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des 
AUTORIS. 


F ni ref. 
S iſt nicht par EN 
— und dabey Eluger 
N) Co —— — 
‘ — “und S -lebr- 


bücher, daß ich, theils auf t- 


itul unferd Grand-Dictionnaire Roïal, Ra- 

deal , Etimologique, — Phrafeo- 
pique, 5 et le &c. gois-Alle- 
ils in deffen Dor-rede oi 

Den bee ek tifches 


ten/ mit angefügten 3 —— 
Grin en Werk auf gut cs 
ten Variationen, Phrafibus 

3 Demnad aber ge 


-ted 
Be U Diese ya 
fen Urfachen a ‚Sees 
ner, nunmehro er 
Deeuffen plormarbigften Anden — 
en 
io 5 À Haft dedi en fo bat 


+: 


Bud are, 


= un ps tr Compilatipn eis 
‚w 


unmittelbaren Bey⸗ 
fügung dé 3 Srangolihen | fm en Kan 
rn ee und Cognatis, nahdrudli 
bre Motiven zur ce 
vom Erden ‚und * Anrahtung des 
Andern, waren folgen 
— waͤre 7A, fagten 3 Si / 


de fi 
mi 
/ mi 7 


dabey zwei 
nvenientien unter⸗ 


nisch un vielen 

wo 
lähefüm / und verdrüßlich wäre fo 
(b) ein 


Vorrede. 


ein Regiſter: Cr) Wann jemand dis oder 
enesteutfche Wort, oder Phrafin, nach den 
bengehenden Zifern,nad) zu ſchlagen willens, 
bald zur Premiere , bald zur Seconde, 
Troifieme, oder Quatriéme Partie des Di- 
ctionniare Roïal gemwiefen wird (2) Wann 
ers lang ſuchet, und (welches einem Un⸗ 
ſtudirten in einem Lexico Radicali leichtli 
widerfahren kan) nicht zu finden wei 
G)Bann erd nach langem Sucenendlich 
8 den; _ aber nicht ın dem jenigen Sen- 
u angetroffen, in welchem ers zu willen 
verlangete. 

Bweifelhaft wäre es, wann nad) ei: 
nem teutfchen Wort, nicht nur eine; fon- 
dern zwo / Drey/ vier / x offt 3eben/ 
zwoͤlff und mehr ; und noch darzu an ver 
chiedene Parties weiſende Zifern da ſte⸗ 

n; fo daß der Nac-fchlager nicht exrah⸗ 

fan , bey welcher er das Geſuchte 
antreffen wer — 

Mißlich waͤre es auch, wann die, hin 
und —— groſſer Muͤhe und Geduld auf⸗ 
ge agene Blatt-Zifern, Durch Verfehung 

es Drud-fegerd, oder Correctoris (mie 
das in dergleichen Regiftern nichts neues 
ft) falſch gefeget worden ; wodurch dann 
nicht allein das Megifter an folhen Orten 
—— auch der Nach · ſchlaͤger für 
Unwillen vergebens geſucht zu haben,/ dem: 
ſelhen feind werden; — ens ihm 
nicht ſo bald mehr trauen, noch die Muͤhe 
dartinnen zu ſuchen, mehr auf ſich nehmen 


werde. 
. Sm Gegentheil, wäre ein Teurfcb-al- 
habetiſches Regifter/ da nach einem jeg⸗ 
Eichen Worr/ und nad) einer jeglichen Be- 
deutung deſſelben, Die, aus dem ganzen 
Stanzofijch - teutſchen Haupt-werck,Cmwie- 
wol mit geoffer Mühe und Fleiß) aufgefuch- 
te , auserleienfte rein- — 
legungen ſtracks dabey ſtuͤnden/ bey weitem 
mitzlicher und bequemer; alldieweilen der 
Auf · ſchlaͤger fih nicht allein Feine Mühe 
mit weitern Nach-fuchen machen Dorfte ; 
gr auch , nad Belieben, die bereits 
ftehende „Hranofiche Mörter , deren 
Phrafes , uud weitsre (bone — 
nes, indem Grand-Dictionnaire Roial mit 
Luft, und feinen nicht geringen Nugen ers 

lernen fonte. | 
Diefe, und mehr pi wol fun- 
dirte Urſachen haben mich billich bewogen; 
nicht nur mein crites Vorhaben zu andern; 
fondern auch Anlaß gegeben, Das Angerah⸗ 
tene sach fo einer artigen Mechode gifgus 


dieſem Ende wollen wir,in Di 


richten, daß es eines Theils den Namen 
und Zitul eines vollftändigen Teutſch 
Sous Regifters tragen ; andern 
-beils aber auch zugleich, in fuo genere, die, 
bisbero zum Vorſchein gefommeneTeurfch- 
tanzöfifche Dictionarienalle, in vielen 
tuden weit übertreffen möge; Und zu 
eier Dot-rede/ 

den, in der Dor-rede/ oder Differtation 
des Grand-Dictionnaire Roial gehaltes 
nen Stylum Dialogicum ‚zwifchen dem Phi- 
loglofo und Glofo-didafcalo , wiederum 
vornehmen , und darinnen in möglichiter 


‚Kurze folgende Puncten erörtern: 


I. Was in diefem Buch befonders præ- 


-flirt worden? 


11. Was an teutfchen Wörtern, theils 
Derivatis, (abgeleiteten) theild Compofi- 
tis (gedoppelten,) ihrer unzahlbarer Menge 
wegen, jedoch pee Nachtheil defien Vo 
ri e muffen ausgelaffen werz 


? 


II. Auf was Weiſe Diefer Abgang su ere 
ſetzen ſeye? 


IV. Auf was Weiſe, die, in diefem Buch 

mangelende , Doch leichtlich zu erſetzende 

he Wörter, zumalen Die ausges 

le Nomina Compofita, auf gut Frans 

pi, au geben , oder zu „umschreiben 
* 


Philogloſſus. Was iſt bat vom Hr. 
— m diefem jo betitulten 
teurfch-fFranzöfifchen Regifter prieftirt 
worden , daß ber obbefriehene | Sec : 
babe formen getroffen werden? 

Gloffo-didafcalus, Was den Delectum 
Dr Aus-wahl) deren, darinnen befindli⸗ 

Grund-, und andern teutfében Woͤr⸗ 
tern betriffts bat fich der gencigte Lieb⸗ 
baber drauf ares en, daß demſelben kei⸗ 
ne andere einverleibet worden ſeyen, als 
ſolche, Die in bewährten rein-teutfch ſtyli 
firten modernen Büchern gefunden ; und 
Die in des Heil. Rom. Meichs-Eanzlenen 
ublich fepnd ; und ich Hab mich hingegen 
darinnen enthalten: (1) Yon allen vers 
frangofirt- , verlatinifirt- , und dergleichen 
à lamode-XBörtern 26. (bon velchei ein bes 
fonder phrafeologifches fo genañtes: Welt⸗ 
und Sraars-Sprach-Dictionariolum vers 
fertiget babe, (a) Bon allen Poetiih., 


Vorrede. 


und affectirten Roman-worten. (3) Von 

allen andern, von der rein-hoch-teutfchen teutſc 
trad abweichenden Dialecten (Mund-, 
und ae 4 — — —— £ 


Merden 
mir —— en alle she e keu⸗ 
che — ee à Dore mb ga 


CAT 





dem Zitul: Verſuch / 
terländifchen Sp 


Phil L es Se Gloffoc. inbiefem 
Regifter / oder 
a —* eine Alphabetiſche — 


—* A.B. —— 
ns: ob der ein bôber 
a fée nôpti nöhtig —— — un — 


Meine Methode iſt dieſem nach an 
des dem abet 
—9— — — eh, font —— —* 


en, und zu w enD 
—ã eigen — ss 
ehren re, ne de 


neues 
de bon ie id alphabet Bolge 
_Philogl. Er gebe mir darüber nur ein 


ren, —— 
oder ie und Ihn a. 
gende 


zu einer orbentlichen und beftänbigen Richtigkeit ber 
— “* —— Schreiben le ; Denen fieb- 


—— 


bedaͤchtiger Pruͤfung / und b * 


- 


Vorrede. 


ge ont su (höpfen babenden es in 


Philogl. — wird, daß dieſes alles ſehr 
wol und —— — jenes aber * 
allzu roces feye , 
—— gi ve cs Berfändiger en 
in Abrede eben ; ; zumalen , Da der Hr. int 


der Differtatign uber fein Grand-Didtionnai- —— 


re Roïal, fo oft , und fo gründlich bewieſen 
bat ; daf ein rechtichaffenes Dictionarium 
nicht mur ein blofes Auf-oder der lag- 
fondern, und zwar Lebr-/ Be 
Lern-/und Sendir-buch ſeyn m; — 
Er laſſe ſich belieben, noch ferner, doch 
icher awerklären; was a try 
— von ihm praltitet wor⸗ 


A ül geen bienen 1.Hab id 

nicht —— Yusländern qu 
einem jeglichen: teutfchen Nomini 

ob es Gen. — — a — — 


| fe 1) Ben dou — en en ann {m 


rie 27 nicht © oben 


mn e alten, die — bey zu 
gen * ae biofen 3 
en, "als: Arann/ herr) Roi De ‘ie 
Schmid / —— Frau / Amme/ 
/ Schnei ausgenommen 
was dißfals Gen. — Oder Gen. commun, 
oder dubii ift ; : Web / Rind / 
es / — / Gevatter / Erb/ 
sr Wo einem teutfchen Nomini 
ein 6 enus benge est St Wird, und dem fran⸗ 
zoͤſiſchen nicht ; iſts ein ESC | daß bey- 
— Genera all 
11. Hab ich denen feutihen Wörtern ib- 


re teutiche Sinonyma (eben daffelbe be: befant, 


deutende)und Cognara (genau anverwand⸗ 
te) nachgefegt; und den Leſer Durch ein 
Vid. Dabin gewi welches von mir auch 
im grofien —— monde, damit 
ein mg: Selig fo nicht nur einen 
— Vorrat; ſondern mit der Zeit 
ch eine Copiam Chile) der Wörter zu- 
FA 3 nr nicht ſtaͤts am Diefes oder jenes 
geb unden ſeyn muͤſſe. 

I. Die Phrafes (Red-arten) und die 
— Bedeut-/ m-/ und Arms 
wendungen eines jeglichen teutſchen Verbi 
fo Simpl. ald Compol. b it, aller 
Particulen 26. der boch-teutihen Sprach 
wird der geneigte Liebhaber, gleichwie folk 


—* | 


in unferm Seanzöfifch-Leuefchen y Di 
Sul ns era 
— um ſie — 


andere * el Um-rede rs 


or À a — — 

Phrafis oder Red-art in Statu conſtructo 

wie fonften in denen Lexicis üblich) fon- 
nur. in Sctatu:abfoluto has 


* m F —— 
— bey di Boot etwas fons 
/ Pr in andern, zumalen 
u a fifben Didionarien wenig’ 
zu —— ni denen teutfchen Morten 


aan: a 2; jenen 
roprie, ja 31 elegant ʒ 
un 6 qu, fo oft es fepn an, variiré: 


d 
V, frame — de gi ie une 


—— u Den * 


chub Orten viel 
Pa rigen 


es oder Notas fyn- 
(4 ) 
ae ae Ba 
atıo 
Schwierigkeiten erläutert, und und erleichtert, 
—— Wie dem allen, dörfte dennoch 
ein 


und Red-artenz zubdrderft aber ı 
forechlicher e rs wurdli 
im. Schwange ils, noch tdg: - 
ic zu formiren Dei Com-: 
fitor,, und Decompofitorum die ans 

: e und andere Dergeftalt ubertr 
—— ige jener , wie eine gemeine 
Be is dan “mais Da Des 

n; ant 

E mit gutem Grunde Das Prædicat der 
2 te und der Vollkommenheit 


n konn 
N 6 fan etwas (verſte fi 
„tod Stan eins, \ wine 


WVorrede. 


ren n. 
lich hat, w a 


——— Wann es alles wirt, 
ehe ft erfordert wird. (2) 2 


tes M — der 


dem ſelben zwar einige, ja viel bargu gebôe G 
Stüde abgehen ae ebenen alé: 3 
ee 


nad) 
mens Es —— darauf an 


er: 
holfen 


wi ie — —— 


il L baume und je tip 
De kb en uffeplag-burche 


nd. Was die Grund ·/ ‚oder ner 


aber nicht aller Nom. on, 
3 bu be ihre le und A 


ng, mis, — fal, ſchaft, thum/ 


fi Derivata ſeynd denn 


— * pense 


vder me, * 


andern; 
tel vorhanden, heyde M er⸗ 
Lan Lt 


eo Dr | er 
.- af, Fe er -ifch, Heit, —* mb a fm 


uma wer teutfbe 


Ver > Ra bou, Be 


bor., anfangend , a : Ge baͤu⸗ 

— — Be-vôgel,1c, 

it, Ge- e raͤüffe etc. 

) om, verbalen” er ausgehend 
er, Si 


n, oder-einen, ausgehend 


„engen,-engel 
mob Philogl Warum feynd fie musgelaffen 


word 
—— Sie ſeynd een ai —— 
und w > 


po (mobon Berne L. "groß if, da 
und jede hinzufegen ein, no es 
nie. ja Folder darzu 


e : ie — Fin 
cheton, ein lievreau, oulet, 
Taͤublein — und viel — 

und dieſe werden in dieſem Buche an ihre 
für teut⸗ 


— en Ha 


und * iedene Be 
= —38 werden 
A ge opel werden?! “ 
8 Lt. 18: — avaler — 
u 
—— 


f 


Vorrede. 


"11, Gitt Nomen, Subſt. mit einem Nom. 
"Adjectsalßt Schnee · weis etc. Kol · ſchwarz 
ac. Ehlen · breit ac. a -voll ꝛc. Zol- 


ohr ꝛtc⸗ un mut, ie Mebere 
. IV, Ein Nomen, — einem Nom. 


{af-Fammer lefel Kali ha 
Geha ꝛc. — el 2.und eine Men⸗ 
ge berges. 


: (at) YIeben- Vieben-efell, 
— — 
wert ꝛc. 


V, über; 
ob : Obrifi-leutenanc, 
Kar = eier, a: Gus 


ex über-, als: Uber fein/ Uber · laut, 
Uber. gewichtig, Uber-natürlich, Uber- 


1. Ein Nom. Subft.uber ein Adverb,,mit reſt 20, 


— Nominalc. eines Verbi; ic. zwey 
-Verba in Infinit, als: Wein⸗ trinken/ Buͤ⸗ 


cher · ſchreiben etc. we —— 


giren-ge en, (das) 
en, (bas) Wol-leben ꝛc. 
Ss ar Ce — * À ps Nom, 
8 bali, gemeinigli ti 
= d, al als: . Yhcber überiber, > 
1, Schub mache, Brillen 


— aut —— amen 
werkere, Kuͤnſtlere und 

—— "Belt. 
. VII, Eine von folgenden Prepofitionen 
ac. mit einem Nom, Subft, Nom, Adj,, Verb, 
in Infinit,, Infinit, Nominafc. als nemlich : 


(1) Ab-, ald: Ab-gore, Ab-grund, Ab- 
no Aber-, als: Aber-glaub zc. Aber- 


Wo Afrer- als: After-bürde, After- (lan 


leben, After kud After darm ꝛc. 


it Ey Bey -bor, Bey-weib, Bey-fig ꝛtc. 
dE Erz-, als: KErz-bifchof, Erzher⸗ 
308 ⁊c. it, Erz · nart/ Far 2C. 


(6) Gegen-, als: Gegen gift 2. Bes ſchen 


> — Gegen-gewicht, Gegen-meis 


KG — al: Hinter· haus/ Ainter- 
tb CS A, ab: A — 
= 


als : A ci 
B-geiff, mi ethat, ne 
) Mir-, als: Miic-bruder, Mit · 
IR nes fre mis enoß ꝛtc. 


Yrach-, als: tiſch, Nach · 
A, —— — 


ielen ꝛtc. Spa⸗ 


ſtricker, Bier-brauer ꝛc. — | 
*8* hunde et ja taufend dergleichen, und gleichen. 


Ber AD er chen —— — kr 


17) Um-, als: Um: Um- 
AS gen / maves m fanb, 
(18) Un-; als: Un-gnad, Un-gel 


/ Un-ordnung, n-beil, 
n-glaube, Un- — Un- Tugend x. —8 | 
Un-achtfam, Un —— Un-fleiffig % 
es und viel tauſend andere dergleichen. 
(19) Unter-, als: lines baus Unter 
bem, Linter-vock 2c. it, Unter- Offici 
Unter- lieutenant/ Unter · vogt 2, under, 


(20) Ur-, als: Ue-ale, Ur-anberesc, 

(21) Der, als: Vor. bar, nt 
Dot-name, Dor-rede, Dor-Pomimern, 
Dor-ruch, (Für D 2%, 


(22) Wider-, als: VWider-fpiel, Wi⸗ 
der-chrift, Wið acer / Vorder and, 
‚Mider- willen2c, 


(23) Wieder- Wieder- 
Wiebe geben — er ꝛc. bal, 
en, Wol · 


— 
als: Zu-fall, Zu-gab, Zu- 
F Zu-wage y Zw-laft : Zu-maß 


G6) Zwifchen-‚ald: 3 mauer, 
——— eben Zupie 


kraut 2, :. 


Philoel L Bale von allen dieſen teuts 
—— Nom ou Lin und ad 

— Dee, oder Dictio- 
— ausblei 


- gen Wort (dait die fo mit einem ei 
* werden, feynd alle da) fon 
. mebrern muͤſſen umredet, oder 
werden. 2 ex zientliche Anzahl von des 
nen Nominibus Subft, und Adject, it, Par- 
ticipiis paſſ. welche mit der Partic, Negat. 


un- componirt werden; —— wir 
® un- ner wiederholen müjfen ; V. 
Flog. Ma befliſſener Zeuticher noch 

# Gloflod, Es iſt noch zu oblerviren (1) 


ed een pan — ativo — 

wir hierüb er p. 784. 26. erinnert ha⸗ 

Mas bat ein, feiner Vaterlaͤn⸗ 

pes von den teutichen Nominibus Com- 
pofitis zu oblerviren? 

daf in cinem, mit zweyen Worten gedop- 


ten Nomine allezeit Das eine, und zwar . 
Zweyte ‚der Grund; oder, wie dieLo- , 


ci reden, das Subjectum; und das Erſte, 
Bi DBey-fuge , oder das Predicatum, 
in — fo. 

Philo erkläre mir Diefes mit 
“el — [, ben denen N 

o ep denen No- 
minibus Compol: Wa * ‚Wi 
—— gend. 
Gemwürg- 

das Bet: ip 


er i it, Ge 
y Papier- 
derBrumd; 
ind-, Roß-, 
ÿ apier-1c. 

——— —— allerhand Ar⸗ 
Prædicata 


Fey aber, zum Erempel das 
I nicht auch au einer Beyfuge 
Prædicato werden? und auf was 


eiß? 
ne RER ae 


{- —— if wird Das 
ort Acc, das Mor ‚d 


Geld- 
——— Zucht· hauß 
umfchrieben ‚dach; Kammer 


zucht; —— — und Sat 


mer ic. ... 
Philogl, Warum gebet , in einem Ber 
chen —— Perg Die — vor; und 


rose ieh ASE auf Mi: 
e eigentliche Urfach aber, dermeine ic 


von ee Genere oder dem —— ent⸗ 
Wacht; defto nachdruͤcklicher in die Ohren, 
und in die — falle; weßwegen 
dam auch der Accent (harter Laut) eines 
edoppelten Worts nie auf dem Grund-; 
fern a allezeit nu der eriten Sylbe der 
dne Obfervatio- 


FM. ds L ſch 
Er belieben fortzufah⸗ 


FE loffod, (2) 2 3 zu willen , —* nicht 
nur Gtamm-; ſondern auch abgeleitete 
Wörter Ébnmen gedoppelt werden, 

ß das ‚eine ein Stamm-, a8 andere 


ind- ein abgeleitetes Wort je e al: 3lur-freunds 


dich ich, Blutfreund⸗ 
84 Tun F fi SE: * man mr. pe 


von zweyen (welche zwar Die ge nlich- 
fte) ſondern auch bon dre von 
vieren; ja wol von fünf rat ein eiu⸗ 


iges —— Nom. Compoſit. formiren 
re Zube Pub, Raht · ſtuben 
bûe, ben-thür-büter, Karb- 
—— ranch, Rath · ſtuben 
thär-bürers-weibs- mutter ꝛc. * 
immer eines relpectivè des andern. fein 
rund (Subjectum) und refpectivè fein zur 
Vügiges Prædicatum, ) wobey aber zu wife 
fen, daß die Nom, Compof. von zwepeit, it. 
von dreyen Worten die beften,und die aller⸗ 


‚gebraucplichften ; Die bon vieren rar , und 
as wo möglich vi meiden; die von funfen und 


Wort Stein Wort D 2c. der —— aber, denen Picel-heringen, 

Grund, ( — — und bas Wort Schalds- -narrén, Boffen-fpiclern, um die 
ASE ag Prædicatum,) Canaille iachend zu machen, zu überlaffen 

bey ——— lget, daß etliche Par ſeyen. 

Woͤrter, wann ſie gedoppelt werden jolen,  Philogl, Sich fau aus allemmas big. 

convertibel 1 Kenn, —— ſchon ihre her geſagt worden, D es ein Eöftlich Ding, 

Fahtige Be und eine bortreffliche Sache um die recht-, 
Philogl. Wie verf he ih — und reine teutſche Sprach ſeye. 

Sloſſod. Ich un rechen RE Gloffod, Man bat fich unter, andern 
Schloß-berg, und Berg- Ebloß; WO groſſen Werden GOttes des Allmächtigen, 
— el Bf MR * Milch⸗ki be und feiner. Goͤttlichen unendlichen Weis⸗ 

und Aub-milch Schiff· laſt; heit, daruber billig zu —— 2 
, ge⸗ 


Vorrede. 


gerad, 
we chen — anzen 
ra 
Bedeutung aller feiner 


uns — 


Sel on —— — ep 


=: zur Mer, 
iedes 


Arge LA weten Be A been 
| 5 end - Gedan 
aren , und beyde a und fchrifts 


gd 


wörter 
en — en) © y 
Garten N End m sth eilé 
Dur ae FREE ns sent opens ‚fo 
a ne ms 
3 oder ein Wo 
; — let und vereinbaret 
—— fo me —— oͤne, und fo — ——— 
Fiche Idex und Bedeutungen 
daß A vu ierauf and — 


(ie, 08 —J— cr ES in Gus 
ten Nur rin raus 


Bene — 
nt M —— — 


dem wie lernet Al: 


Glotlod, An denen t 
und 


‚fo genann⸗ 
ten Verbis decompoſitis (Doppelt gedop⸗ 

dv pelten) nemlich bon zweyen, dreyen, und : 
oft mehrern Partic, und Præpoſ. —— 
bus ec. als zum Gr. oben herab ꝛc. lauffen 

unten hinaus 2c, hinten um, neben 


aus lauffen 2c, ic. am denen viel hun 


taufend Iterativis ton wieder-, als : wie⸗ 
der-ab , wieder-binab-, wieder- -binaus, . 
wieder-berum ac. lau en 1c.3 aber Diefe alle 
. geborener Teuticher formi- 
ey fo oft es nöhtig 
Fe > Es i age, daß ein gebor⸗ 
net —* der feiner Sprache mad) 

, fo wol die teutfche Nomina, als Die ur 
ba Compofita und —— ta, ohne 
meiſter, von ſi zu formiren Ban 
aber in einer frem 
—— als nemlich auf gut as 


Gloffod, ih braucht, hierzu. ein 

7. Judicium, und wo — Zi ca 

in der: teutfch- framgöfifchen 

Sprache y Damit man ein ae r 
Dann es 


en lerne; muß dieſe franz 
Uberſe 
1 u er Sa 


en; und zwar 
etlichen Er Compos 
franzöfifche Ben ——— 
Worts) welches vo 


3 


bei pes er und nachder ae Subjecti (des Grund 
Verwirrung, und darauf erfolgten ER und Nachſetzung des — 

euung der Hier ‚denen Nach- je fau der — (du, de 

gris — nent —— Eos und dela Bea 
und Afchenaz, als denen Mes école Meifter 
Vaͤtern aller Teurfchen — Ei 
ſchen Nationen, (a) vor Ge — sui 7 Miniftre d’ état (Minis 

— — egeben worden Km von Staat. 

log), Sb On Ar di —— ex. Fuͤrſt ‚ Prince de l'Empi ire 

Meinung , wenn ich —— Reich, 


alte Teurfchen, oder nd ; und 
dero — ſo dose ſinnige — 
ci, und Sprach · kuͤnſtlere —— 


ſie die Ogre — 
He Geht 

Sd, — (don De die Green 
im * er, Pe ben N 
Sprachen auch mas dergleichen 
bon der Deröif- nd à ben 


ie 

bid, und D un 

— es 
iſchen Regi I 

. * erbis compofitis und decompo. Der 


fitis? 
(a) Gen. X, 





Meer. 
ir cu ; lait de vache (Milch von 
Sehr éme douleur de dents Schmerz 
nen. 
ofen. iht2c. vifage de finge &c,(Ge 
fü EE ton Of 2. F ia 
Kamm- ꝛc. macher faifeur de peignes &c. 
—— Kämmen,) und derglei⸗ 
ar, 


cher eben alfos aber mit 


— à, Çau, à l'àla 8) als jun 


Win⸗ 


Vorrede. 


Mind mit / — à vent (Muͤhl zu 


pige — rabat à dentelles (ras 

gen zu 

MWilch kuhe, vache à lait (Kuhe zu Milch.) 

Wein ec. ſuppe, foupe au vin &c. ( Sup⸗ 

pe zum Wein ꝛc. 

mr Ar — aux chevaux(Markt 
ferden.) 

Dep pfigtes Ungebeur, monitre à trois 

» tetes —— drepen Köpfen.) 

a D papier à écrire nn 
rei 


rat: — —— à griller &c, ( 
Ar zu braten; und Der: re 


etlichen , mit € * — 
— empel: | 


Bart, als zum Ey 
7 gant, 
ze Ar atrie, 


—— 
t-buße, mouchettes, 
* bau, — labourage, j 3 


Be. 


Gt And, — ꝛc. marẽchal, 
coutelier &c. 
Parufen-macher, Saul maner 20. per. 


zuquier, — c. 


Kuͤhe oe vacher 
— porcher &c. 
ch ꝛc. marm 


Küchen- hung, 
Uhr werk, horloge, und ie! hundert der: 


N Fee folhen, wird nicht bald ein 
— > Nom, Compofitum auögeblie- 


F Bey ettien auch mit einen franzoͤſi⸗ 
et Nom, Compof, aus einem Verbo und 
omine; in welchen (wider den teutfchen 


Gebrauch) das Verb, Bor-, unD das Nom, 


nach- ftehet,und ** cer g, wann 
7. Son Sort 3 zu W n wollte, 
us-hof, — (Nider-hof. 


Kan -wädel, chafle-mouche (Rerjag- 
aber hiiter, garde-boutique (Hüte-Ia> 


N. 
rien gites » gardefou (Huͤte · 


Kleider -Fammer 


dé-robe ( Hüte- 
Éleider, oder sc) 


— chaſſe ennui (Berjag-vers 
vn fhirm, couvre-feu (Bededt-feus 


Spi -behalter, (-fchanE) garde-manger 
(Berwabrs-effen.) 

Buͤchſen ſpanner he * porte- 

‚ arquebufe (Frag-b 

Bley-weis 2c. -ftefft, * — 
reiß-Freide. 

N taſche porte-lettres (Frag-bries 


* laͤdlein, porte · mouchettes 
ichtbutz.) 8 ——8 

rte· taix rag 

wand / para went Mehr, 


euer Ken ; — Wehr ·feuer. > 
unmen- it, Regen-fchirm , para-fol, 
-pluie (Mehr-fonne, -regen.) 2c, | 

Es ſeynd aber dieſe, be sangofen re 


Nom, Compof, fehr d dor. 
fen ré a Ni bereits eingefülh en * 


ſpielen 
und in laͤcherlichen Son. a = 
gedi . 
X Bey etlichen ais muͤſſen fie int 
Franzoͤſiſchen mit einer beſondern tour um⸗ 
redt, oder umfchrieben werden, als; 
Korn-iahe, Wein-iahe, Obſt jahr 2c. 
année fertile (bonne) it, abondante en 
grains, en vin, en fruits &c. 
Mond-taube, pigeon qui fait des petits 
tous les mois, 
Berg floh, chéteau — ou fitué für 


une mont 


obfervi- 
he Verba 


en in rec Sl: befier) 

ben den Franzofen, wegen Der Armut der 

ihrigen, gemeinlich mit einem Verb, “es 
ci 


ag Vorrede. 


lici der ann deren kein fuͤgliches vor, 
—2 ‚und mehrentheils fi 
at angeben re und dißfalld die Ver- 
er, avoir, étre, donner, faire, —— 
sun dergleichen das Befte thun muͤſſe 

ges gef pod en, daß es ihnen ** wie bes 
r ne Verb, — us, als 

ren — VAL 
en, À. freifen, Fu en, fer Kestis hen, 
mmebr fepiet 8 welche fie mit aller en co- 
che A dy en bateau &c. mit aller àche- 
val,etre couché, etre debout, etreaffis, fe le- 


ver &cc. it, mit ourmander, faireladebauche ch 


&c, umſchreiben müffen. 
Go können fi auch zum Ex. uns Teut⸗ 
en nicht nachiprechen: — ab⸗ 
eiden, beſchneiden, vorſchneiden 
neiden ꝛc. M mit couper fébneiben: 
Abmeffen, anmeffen, ausmeffen, einmefs 
fen2c. Ken fie nicht geben,als mit mefu- 
rer meffen2c.; en, v 
ben, sufammen-nâben 2c. als mit coudre 
näben etc. bepflangen, befäenzc.ald mit 
lanter, — &c. pflanzen, {à fäen :c. und 
Lier Hunde pot mer Dar er 
folget no es nicht leicht möglich feye , al- 
ere teutich Ru GE 
— sa Reich⸗ 


le ou yet, rÀ —— 


ao wi end 

ai if ner ie en fi ihere en fou, 
ıonen en Ÿ 

fit werden; ein Le einer auf 


Si eben‘ sum Gr 
fan — — a * * 
anhaben koͤnnen Sch um einen 


NB. —* daß in denen franzöfiichen een a. Buchs der Buchftab q. 


emand oder einen) und die Buch 
— — — a an keinen T 


— —— = = = 


lere, einfaͤltigere und unfigurite, feine Ge⸗ 
— * lagende, ſich etwan alſo Kufers 
te: Se pourvoir d'un bon livre, d’une belle 
A mel un logis &c, ; Chercher un maitre, 
-traiter , (affouvir fa ra — für lui &c.) 
S’etre foüillé d’adultere , d’incefte &cc,? 
welches Dann bey allen dergleichen in eine 
verblümt- 


igen, auf: fremde S ad zu 


mis gr LIT in acht D bar de fe : 
—— 


vorkommende, fo 
Phraſes oder Med-arten, welche 
2: —* und correct ben de fi —* 


n einmal or 


D ie — dm —A 


ww 
ie Ne ABur-rebe meiner Kur, no om an 


matica Roïale, —— 1709. —— 
wie auch auf meine — dr —— 
Dictionnaire Koial &c. Le b wol 

nügt, mein he) Be Ser 
mage Arbeit 
zu deinen ibe dem ar- 
men Autori, und denen Geinigen nach ihm, : 


m inGnaden gewogen! 
we 


den lafien, ban man die, ht nur ir 7 ae asie Fu in * 
deſto ehender ans 


grojlen Bad mit fat ihrem Zugehör befto 
treffen koͤnn 


er nachſchlagen, und 


Voll⸗ 


Bonftändiges 


| Deutſch antzoſiſches | 


WVorter. Megifter 


Brno. Se 
DICTIONNAIRE ROIAL 


Radical, Phrafeologique &c. 


A. 
I: Buchſtab) 2, — Ps , effeüiller, &pamprer, artachet 
> 





A, b,c, l'a,b,c, alphab ; des feüilles, V.ab-lauben, 
dre alphabetique, ou) Yp-horgen, prendre à credit ; eimprunter 

| V.borgen. ab-I 

‚Ab-bräunen (den Braten) brunir (le rôt.) 

Ab-brechen, rompre, cafler &c, V.brechen. 

Ab-brechen (einen Ban) demolir,abbattre. Vs 
ab-tragen. ein-reijjen, ſchleifen. 

Ab-brechen Cdie Eijen einem Pferd) deferrer un 
cheval. 

Ab-brechen (die Sohlen von Schuhen) deſſoler 
les fouliers, _ 

Ab⸗brechen (Obſt Blumen ic) cueillir des fruits, 

des fleurs. V. ab-Iejen. 

Ab· brechen (nom Preis, von der Summa) rabattre, 
deduire de (fur) la fomme, fur le principal. 

Hb-breiheit(dieMede)rouper,rompre fon difcouts 
couper tout court 

Ab-brehen (ſich in etwas abbruch thun) fe rerran- 
cher, (e mortifier en; s’abftenir, fe paffer,fe pri 
ver de q-c.,en defrauder fon genie &c. z 

Ap-brechencfich etwas an feinem Mauf) épargner, 

retrancher q.c. fur fa bouche. — 

Ab· brechen — vom Schlaf) derober des heures à 

fon (au) fommeil. | 

b-brennen, brûler, ruiner par le feu. V. 

ber-brennen. | 

-brennen(dieHäufer 26;) brüler,incendier,met- 

tre à feu les maifons &e. V. in Brand ſtecken. 

b-bringen Cein Gefeg, einen Gebrauch 2c.) 

abolir, abroger , cafler, annuller &c. (une 

loi, une coutume &c.) V.ab-fchaffen. ab- 


Abc-ordnung, l'or 
felon alphabet. 
Mal, m. anguille, f. 
Aalen, Male fangen, pecher aux anguilles, fair 
l’anguilliere. | 
Aal-ruippe, f. murene,lamproie de riviere. 
Mag, n. charogne, fi cadavre puant de bé 
morte. nr 
Mas, Luder, Loct-fpeis, Köder Appas,amorce,éche 
Has Cegen) apater, apäteler, amorcer. V an · lu⸗ 
d 













ern. 
Ab præpoſ arriere. V.ob. 
Nota. Die Præpof. ab⸗ iſt auch eine Præpoſ. fepa- 
rabilis vor fete vielen Verbis fimplicibus ; nnd 
bat in der Compofition mit denfelbigen, febr at: 
tige Bedeutungen, als : | 
Ab-arten, aus der Art fchlagen, degenerer 
forlizner, s’abäatardir. V. Art. 
Ab-beijfen, demordre , couper, emporter 
avec les dents(à belles dents.) 
—— (die Naͤgel) rogner (ſes ongles avecles 
ents. 
Ab ·betteln, excroquer, obtenir,tirer,gagner 
à force de mendier(prier,foliciter,preifer,) 
Dib-bezahlen, — contenter,en- 
tierement, fans qu’on demeure de refte, 


* 


V. ab-zablen. 
Ab-bilden, ab-conterfeyen/figurer, portrai- 
re,former.it, faire le portrait $ tirer au na- 
turel,ou aprés nature, V. ab-mablen, 
Ab binden, , delier,detacher,lâcher,denoüer, 
V. 108-binden. ab-Iöfen. 
Ab-bitten (Ab-bitte thun) déprier, deman», 
der pardon. faire reparation d'honneur, 


. ‚Ö {ouffant. | 4 
ee cum > be — von etwas) Ab· bruch Ceineun thun dommager,desaväntager. 


fouffler la poudre (poufliere) l'écume de def-, Ab-bruc) (fic thun an Eſſen te.) V. ab-Drechen. 
fusq.e. | Ab⸗ bruͤgeln ab⸗blaͤuen, baftonner, roffer, 
Ab blaſen(die Zündpfanne)louffler fur le baſſinet. ————— &c, V.brügeh, 


it, abſtinence &c. 


2 


3 abbabcabdabe ab-e ab-f 4 

Ab-bürften (die Läufe boin Kopf) abbattre,{ Abend, Bor-abend (eines Feſtes) veille F. de quel- 
faire tomber les poux avec lesbroffes, |. queféte. — 

Ab-büffen, expier, ſatisfaire, faire penitence:| Abend, Vor-adend (Sonnen · nidergang) Occident 
V.birffe °  Ponant, Oüdt. V.Weſten. 

As-buyen , netteier, törcher, effuler, ôtér and (dagegen ligend) occidental. 


| | Abenteur, f. aventures, fatalitez, bonnes & 
les ordures en toxchant &c. V.ab-wifchen a one. , 


Aber, Conjuné?. disj, mais. 

Aber, abermal, derechef, denouveau,encore. V. 
von neuen. wiederum. noch einmal ıc, | 

Aber-glaub (quali: Uber-glaub) m. fuperfti- 


tion, f, 



















ab-fegen. 
Ab butzen (das Licht) moucher la chandelle. 
Ab-conterfeyen. V.ab-bilden.ab-mahlen 
Ab-copiren ꝛc. V.ab-freiben ıc. 
WID-NOMDEN remercier — de fon ſer⸗ 
vice,it. cafler,congedier;licencier, itirefi Aberwi ; - : 
ermwiß, m. delire, reverie, folie, extrava- 
— — er Hoch | — troublement,&garement d’elpric, 
jeiten ac.) remercier le convoi des funerailles, — ——— — 


ceux des nõces par une petite harangue, par 
un — — P | rau P * (par eau, ou par coche &c.) V.weg- 
ahren. 


— — le couverele, ou * € * — 

:corcher un 4 2b-fallen, tomber. V.fallen, 
—— — 4 ri (von der wahren Religion) apoftafier. 
Ab decken (dem Tifh) deflervirla tablé,en ôter la Ab-jallen (vou einer Ehriftlihen Religion zur arts 

dern) changer de religion, quiter fa religiori 
pour en embrafler (pour s’en faire d’) une 
autre, 
Ab-fallen (werden bald,abfällig feyu) aller tomber, 
étre caduque. 
Ab-fall,m. chûte,f. laps,m. V. Gall. | 
| all von der wahren Religion 2e, apoftafic,f.de- 

chet, m. 

Ab · fall: in Ab-fall Éommen,ger venir, aller, 

| tomber en Moins &c.V Abgang. 

Ab⸗faſſen verabfaſſen, concevoir, pour cou- 

'_eherparecritz projetter. V.verfaſſen 

wre (laſſen) (laitler) pourrir,putrefier. 
Ffaulen. 





nappe. 

b-dıngen , rabbattre en barguignant ou 

rs ek Bar &c. V.ab-brechen. 

Ab-dörren, fefecher. V.dörren, 

Mb-dreben, détordre, extordre, extorquer; 
arracher, emporter, ôter, tirer à force de 
tordre. V.ſeq. 

Mb-dringen,ab-tringen, extorquer,extordte, 
arracher &c.de force,ou avec violence; it, 
faire donner par force, par extorfion &cı 

 V.ab-swingen.ab-nöhten. 

Ab-drefben (ab-trefchen) achever de battre 
(Rs blez.) Vidrefchen.trefchen. 

Ab dreſchen (etwas miteinander) concerter, com: | %b-fdumen, écumet, ôter l’ecume, V.ab- 
pe comploter , it: debatere qiésènfemble, | | en.ab-nehnen, 

‚ab-rebeh, ane, Abgefäunnter Schale abacfaͤnmte Vettel un four- 

Ab · drucken (einen Bogen) tirer, imprimer be, un fin renard,un mechant ,un fin matois; 
une feuiille, unefinemouche&c. V.lifig, Fuchs, 

Ab ·drucken Cein Pettichafftze, in Wax) imprinter Ab-fegen, netteier, torchet, ecurer, ôter les 
uncachetencire; en faire l’empreinteencire.|| ordures&c, V,ab-reiben.ab-wifchen 2c. 

Ab· drucken (vom Lande) fortir du port. Ab-feilen , limer, ôter, enlever, em porter en 

Ab-drucken (aus diefem Leben) expirer ; rendrel| limant,ou avéclalime, 

Pefpri. V.verkheiden . . . . Afertigen expédier, depécher,renvoïer. 

Abdruct m. (eines Vogens) eflai de feuille impri· ¶ io fertigen (einen Boten Currier 16.) depécher un 
mee ; it. exemplaire, copie. envoie,un coufier,un expres. 

Abdruck (eines Sigels) empreinte d'un fceau, cas |Yp-fertigen (einen Bettler ic.) renvoïer,éconduire 
chet &c. un pauvre &c. V.ab-weiii 


— 


Abdruck (Drucker an einem Geſchoß) cliquer, m. Ab-feuern (die Stlicexc.) virer , decharger 
detente,f. _ . le canon. V.ab.ſchieſſen. los· brennen. 
Abend, m. foir, vépre, V. Nacht. Ab-finden (fin mit jemand) tranfiger, conve- 


zu Abend,des Abends, au loir &c. 

Abend-(Befper-) Brod,n. gouté,m.merende,col- 
lation, f. | | 

Abend-demmerung, f. crepulcule;chien & loup. 

Adend-ejjen — n. fouper (foupé) m. 

Abend-Iuft, f. ferain, mı 

Shend-mufic, f ferenade. 


Abend-ftern, hefpere, Venus. 
Abend · ſtuud f. hend get) foirée, 


nir, s'accorder, compofer &c. V. béralei: 
chen eins werden. 
Ab-fliegen (dom Neſte) s'envoler, fortir du 
nid. V.aus-fliegen. 
Al · flieſſen découler, dégouter, V. ab⸗rin⸗ 
nen ꝛc. 
Ab · felgen (laſſen etwas) (Ixifer) paſſer, per- 
mettre qu'on emporte,vienne querir q c, 
Ab · for⸗ 


5 ab-f ab-g 
Ab-fordern(ab-heifchen,ab- 


der, rechercher&c, V.fordern.begehren, 


Ab-fordern (etwas gerichtlich) vendiquer g.c. 


Ab-fragen, queftionner,interroger,;examinet 


(en juftice.) Vhausfragen.befrägen. 
Ab-freffen, manger, devoret, confumer. 
— (einem das Seinige)manger &c. le bien 

’autruk _ 
Ab freſſen ab · fretzen ab-äGen, ab-weiden, brouter, 


ourager,depaitre &c. 


Ab · freſſen (fic das Hertz abkuͤmmern, abneiden, ab | 


orgen,abquälen, abängftigen) fe ronger le cœur, 
e confumer l'esprit de foucis, d’angoiffe, de 
trilteffe,de chagrin,d’envie &c. 
As-führen ie Wacht) deſdendre la garde. 
fan e Bölder von einer Belägerung) reti- 
rer les troupes en levant le fiege d’une place. 
Ab-führen (verleiten) derourner,ecarter, éloigner, 
devoier. V.abwenden,abwendig machen, 

Ab-führen (zahlen die Schulden) acquiter , paier 
les deres. V.abzahlen, 

Ab-führenCabrichten zu etwas) drefler,Faire q.à q.c. 

__ V.abrihten.anführen. 

Ab⸗fuͤttern paltrs,repaitre. V.füttern. 

MAb-gang, m. defcente, it. decadence,f,declin 
ms &c. V.Abfall. 

Ab⸗ gang (drein gerahten) aller en decadence, it. 
vieillir. V. veralten verfallen. 

Ab-gang (Mangel) diferre,manque,defaut, it.de- 


— nd — 
gang Can Gewicht) decher de poids;tare. 
gang Abgaͤnglein) an Geld, Silber ic. decher; 


it. limaille d’or,d’argent mis en œuvre &c. 
Ab-gang (der Waaren) confummation, confom- 
„Pi, de marchandifes.V.Bertrieb. Der: 


chluß. 
ang haben, wol abgaͤngig ſeyn(eine Waare) 
Ann marchañdife bon Arie etre debon- 


ne & de promte vente (defaite.)V.gangbar.ab⸗ 


sehen. | 
Abgang: geoffen Ab-gang Abzug) haben, debiter 


beaucoup. 


Ab-ge- | | 
De Alle, oder doch die meifte teutſche Particip. | 


aff. oder Supina der Verb. Compof. mit der 
Bars Com ſ. ab-, mit ab-ge- anfangend, als : 
ab-ge-artet,ad-ge-biffen,ab-ge-bildet etc. faınt ihre 


fran en Bedeutungen müfjen,der Kürze bal | 


en von felbften formiret werden 5 welches auch 
bey denen Particip. paflıvis , ja bey fait allen 
Nominibus verbalibus und derivatis aller 
andern Verbor. Compofitorum, wie and) ihrer 
Simplicium alſo gehalten wird; es wäre denn 
Sache, daß fie was befonders bedeuteten; welches 
wir dem geneigten Leſer hiermit einmal fir allez 
mal zu willen ! i 
tent -Franzöfifchen Regiſter nicht vergeblich 
aufſchlage. 


Ab⸗geben (Briefe Padete ꝛc.) donner ; ren- 


dre, livrer, delivrer, prefenter des lettres, 


paquets &c. V. übergeben.überantworten: 
lifern. 


eben, damit er ſolche in bicfeu 2 gelebt, 


{ 


ab-g 6 


ehren)deman-| Ab-geben (geben) faire, faire métier ; fe faire, it. fe 


| 


| méler de quelque métier, foit à tems, foit au- 

„ tremeñt, it. foit bien; foit mal à propos. 

Ad-geben (einen Koch einen Kutſcher) faire le cui- 
le cocher &c. it. ie faire cuifinier &c.V. 
geben, 

Ad-geben : arme Leute men eutweder Bettler, 
‚oder Handıwerder, oder Soldaten ab-geben (ges 
ben) les pauvres gens font obligez de fe faire 
„(de devenir) ou des gueux, ou des ouvriers, 
ou des foldats. V.werdeit, 

Ab-geben : er gäbe Feinen guten Boten 1, ab , il ne 

‘* vaudroit fien meflager &c. 

Ab⸗ geben: er gäbeeinen befiern Reiter zu Tisch und 
au Bett; alé zu Felde ab il feroit meilleur ecuier 
(cavalier) à table & au lit, qu’en cimpagne. 
Ab-geben (einen guten Fechter ec.) etre bon éfcri- 
meur &c. 
Ab geben: einen Gelehrten ab-deben wollen, vou- 
loir —* le ya Vibedenten, 
Ab-gehen, ih folgenden: 
Ab-gehen (ich müde geben) fe laffer ; fe haraffer 
force de marcher &c. V.ablauffen. 
Ab · gehen (die Poft) partir. V.ablauffen. 
3 ac Cent) a voile.V.abfahren, 
n 
€ 


à 








Ad-gehen Clajjen einen Brief ai jemand) envoier, 
addrefler une lettre &c. à q. | 

Auf- und ab-gehen Cin feinem Zimmer) fe prome- 

ner par {a chambre. 

Ab · gehen (von eines feiner Meinung) s’écarter,de- 
partir, éloigner de l'opinion &c. de q-;la quit- 
ter. V.abweichen, 

chen (für Alter) décheoir,étre caduc de vieil- 


leffe. 

Ab⸗ gehen (mit Tod) mourir, deceder. V.fterbeit, 
abiterben, —F 

gui (ſich ablöfen) le detacher. V.ablö 
ſen erblaſſen 


Ab gehen (das Feuer) s’ereindre, mourir &c. Vs 
verleſchen. aus leſchen. 
gen Cause fehlen) manquer, falloir &c. 


mange 
Ab⸗ gehen (fo viel von etwas, fo und) y manquer, y 
falloir, y avoir defaut detant. 
Ab ⸗ gehen (wol,übel) reuflir, fuccéder,aller (biem, 
mal.) V.ablauffen. — 
Ab-geheit : es wird ohne Schläge nicht ab-gehen, on 
en vieñdra aux mains ; les coups en feront. 
Ab-gehen (mol eine Waare) avoir bon, grand de- 
bit, ſe vendre bien. V. Ab 
Ab⸗ gehen( uͤbel eine Wadredn’avoir une marchan- 
dife guere de debit ; etre dure à Ja vente. 
Ab-geilen (ab-betteln) excroquer; tirer, em- 
porteräförce de mendiet; de prier &c. V, 
eilemabbetteln. 
vieux,dectepit, furagé, de grand 
es qui a vêcu fort long tems. V.betagt. 
%. 
| Mb-geledett, diftant, eloigné, écarté, retiré, 
| Wentfernt. 
| Ab-gelegeiter Ort, un lieu retire, ſolitaire. 
| H5-gelegen, reposé,raffis &c. 
Ya Ab · ge⸗ 


- 


7 ab-.g ab-b ab-b ab-j ab-f 8 
Ab gelegener Wein, vin vieux & raflıs. pourvoir, remedier, reparer, apporter re- 
Ab-gefandter. V. Geſandter. | mede,fecours&c. V.befrenen. 
Ab-gemehnen, desaccoütumer. Ab⸗ hobeln, oter, emporter en rabotant; de- 
Ab-gervehnen ſich ein Ding (eines Dinge) fe desac-|| groflir, applanir,uniraveclerabot. V. ho⸗ 
ge e,ou — — Ms : ps 
-getheilt, partagé &c. obeln Ceinen groben Gefellen) degroffir, dexi- 
es ürft, — apanagé. * un —— ER \ 
Ab-gewinnen (einem Geld) gagner (de l'ar- Ab⸗ hold, ab-günftig , adj. mal-affeftionne, 
gentde (fur) q. er | mal-veillant. 
Ab ·gewiunen(eineni nichts koͤnnen) ne pouvoir rien |M6-Holen (geben kommen) aller, venir querir, 


agner fur q. | it, venir prendre. V.bolen. ‘ 
2Ab-Goft, m. Hole, f. , faux.dieu, deaftre, m. Ad-holen lajjen, envoïer — (prendre.) 
fauße divinité. V. Goͤtze. Ab-hören, entendre,&couter &c.V.berhörem, 
Ab-göttijher, idolatre,qui adore de faux dieux. || Y5-hören(die Zeugen) entendre,it. examiner,con- 
ttereu, f. idolatrie. fronter les témoins. 


Ab-götterey treiben, idolarrer. Ab-jagen, prendre,oteren chaffant,en cou- 

Ab graben(das Waſſer) detournerles eaux, dh à 
laigner un foffé, couper les conduits. V. Ap-jagen (einen etwas ) attrapper g.c. für q. qui la 
abzapfen. 2 tient, en le pourfuivant. 

Ab-grafen, fourrager;paitre;it. faucher, cou- |Ab-jagen : wieder ab-jagen (dem Feind die Beute) 
per — chti af | | — tecourre, reprendre le butin fur 
b- en, v.abEummern,abjorgen. ’ennemi. | 

D SN, m. abime gouffre fans End (pie.) Ab-fämmen, ôter, abbattre en peignant &c. 

Ab-grund : in Abgrund fürgen,abimer, precipiter.| |Ab-Eappen, couper;trancher &c. V. abhauen. 


Ab-gunft, F envie, défaveur disgrace. V.!|Ab-farten, concerter, comploter, comp- 


fer. V.abreden. 


Mißgunſt. Haß. Neid. 
Puh; —— &e. Ab jochen, ab-Eoppeln, desaecoupler; ôter 
Ab-gürten, deceindre, le joug, 
Ab-guß, jet de moule, it. medaille contrefai- ab-Fauffen (einem) acheter de q. 


Ab-Eehren (mit einem Beſen) vergetter; it. 
balier,netteier en vergettant ou en baliant, 


V. pren. 

Ab-Eehren (ab-wenden) detourner,divertir. 

Ab-Fifen (ab-nagen,ab-niffeln) ronger. 

Ab · kifen (ad-Fauben,ein Bein ic.) ronger, dechar- 
ner un os, 

Ab-Elauben, cueillir &c, 

Ab· klauben (einem die Läufe, Flöhe) epouiller,epu- 
cer q. V.ablaufen,abjuhen. 

Ab-Elemmen Cab-pfegen ein Glied ) empor: 


te,pas vraicantique. 
Ab ⸗ hacken couper, emporter, abbattre avec 
une hache(coignée,. rg 
9fb-baltent, retenir, tenir, arr&ter, detourner, 
divertir,empecher. v.pindern.zuruch pal 


ten. 
| dein Cab-fauffen) acheter, acquerir 
— —— 
Ab · han en Sert, traiter, expofer 
un —— ſu — V. erklaͤren. —— 


| en. 

ee (ab-reden) capituler, traiter, contra-|| ter, couper un membre &c. en le pincant 
&er,convenir, negocier, accorder. V.abreden. | - ouferrant &c. V.abfneipen.abzwicken. 
vergleichen. Ab-Elopfen (zerklopfen) battre,rofier bienru- 

Ab-hangen, dependre,etre dependant, dement & d'importance, 

Ad-hangen Cab-hängig feyn) pencher,decliner,etre| Ah⸗ kommen, venir à fe detachen à fe defaire, 
penchant. Afedebarraffer(tirer,) 


Hans, m. dependence.f. 
2 bein L Mécoiffèr, déchaperonner., 
Ab-hauen, couper, découper, trancher, ab- 
battre,tronquer. | 
Ap-hauen Ceinemden Kopf) couper la tete &c. de- 
capiter,decoller. 


Abe hauen (die unnutze Aefte von einem Baum) 


emonder,ebrancher,elager un arbre. 
Ab-hauen Das Gras, faucher, couper l'herbe. V. 
abın 
Ab-heben, lever, ôter, 


Ab · kom̃en (nicht koͤnnen Geſchaͤften wegen) n'avoir 

as le loiſit de faire quelque autre chofe à cau- 

e des aftaires qui nous en empechent,detour- 

nent, embaraffent , ne nous le permettent; 
n’enetre pas de loifir &c. 

Ab⸗ kommen (los-Fommen nicht fonnen von jemand) 

ne pouvoir fe detacher,defaire,debarraffer &c. 


de q. 

A6-Fomnen (in Abgang, Unbrauch gerathen) vieil- 
lir, fe furanner, s’abolir, fe pafler une mode, 
une coûtume, venir hors d’ulage &c. 

Ap-hebei (die Karten) couper les cartes. Ab-Fräften, enerver,affoiblir &c. V. entkraͤf⸗ 

Ab · heiſchen (ab-fordern) demander, recher- ten.abmdrdeln. | 
cher. V.begehren. | Ab-Fragen, racler, ratifler, V.abichaben. 


ù ider, delivrer, d er, it. ‚Ab-küblen, rafraichir, 
Ab pelfen, aider, delivrer, decharger üblen, — 


— —— — — — ç e — — — — — — —— — — — — 


9 ab-F ab-I ab-I 10 
Ab· kuͤmmern (fich) fe confumer, fe tuer de|| filtration, ou difillation ; en ter toute 
chagrin, de trifteffe&c. V.abgrämen. lie,toute impureté. V.féutert. 
Ab-Fündigen, renoncer, refigner. V. aufſa⸗ Ab⸗lecken, lecher; öter,netteier en lechant, 
So | . ou avec la langue, 
-Fürgen, abréger, racourcir. V.kuͤrtzen. Ab⸗ledigen, decharger,degager. V.ablöfen. 
WP féren(cines Mantelic.) rogner un manteau Ab⸗ledigen (den Schleim von der Bruft) degager 
&c. V.abuchmen. . 1 les gros phlegmes;en degager la poitrine. 
Ab -Fürbenceinen Bogel die Fluͤgel)rogner les ailes Ab · ledigen (fi die Frucht im Mutter-Icih) Le de- 
äun oifeau | | gager (le ferus.) | 
Ab-Fürgen (von der Summa) rabbattre, deduire. | |Mb-legen, depofer, pofer, mettre bas,quitrer. 
Ab · kurtzeu (jeine Rede) couper fon difcours. Ab-Iegen Mantel, den Degen, die Barucke) 
Ab · kurtzen (die Worte im Schreiben)ufer d'(écri- | quitter le manteau, l’epée,la perruque. 
Ai abreviations ; abreger les mots. V.verr — (die Waffen) quitter les armes, V. ni⸗ 
erlegen. 
Ab · laden, décharger; faire la decharge&@c. | |Mb-legen (die Kleider) quitter fes habits, fe des- 
Ab-lang (lang-rund) oval, Riten ovale. habiller. 
Ab · laß m. indulgences.f. Ab-Iegen (feine Laft) quitter fa charge ; fe de- 
D-Iaren (don einem Werch) discontinuer, | charger. 
er, defilter, fe defifter, fe deporter; für- 
feoir. V.aufhoͤren.abſtehen.nachlaſſen. un⸗ 
terlaffen.abiegen. 
— Cherunter-Iajfen) defcendre,it. abaiſſer. 











quitter un habit. 
Ab Jegen (eine Trauer) quitter un deuil. 
Ab · legen (den alten Adam und feine bôfe Geläften) 
—— fon vieux Adam & ſes con- 
voitifes. 





Ab· laſſen (von Sünden) ceffer, defifter, ceffer de 
pecher; s’en abftenir. V.enthalten, 

Ab · laſſen von jeinem Necht, ſe relacher,, fe depor- 
ter de fon droit; y renoncer,le ceder;le quier. 

Ab · laſſen: von einer Perfon nicht ab-Iafjen wollen, 
ne vouloir pas quitter (le defaire de) l'amour 
d’une perfonne. 

Ab · laſſen(cinen Bogen) debander,rallentir un arc. 


Ab · laſen (einen Pfeil) décocher une fleche. er. V.sablen. À | | 
#6 laken(bas Su lächer,relacher,rallentir,laif- ¶Ab · legen Ça Schuldigkeit re, gegen jemmmd) s’ac- 
er,allerlacorde. V.hängen. quiter de fon devoir envers q. 


Ab-Iegen (feine Schulden) Vue de fes dé+ 
tes. V.ab-ftatten, be-ablen, 
Ab · legen (ſeine an einem unbeweglichen Gut Theil 
ende Mit-erben, um es allein beſitzen zu vit 
en) acquiter (contenter) fes coheritiers,d’un 
bien immeuble qu’on veut poffeder tout feul, 
Ab auff — it. fuccés, evenement. — — te.) faire, rendre 
m. 1 10, E, | A D i i f: j fa nf M » 
Ad-Jauffen (die Poft) partir (lapofte.) — Beicht) are confeilıon. V. 
—— (das Waſſer) ecouler, s ecouler. V. ab⸗ Ab iegen einen ED) — - *. 
Ab iaufen (feine Schuhe) ufer fes fouliers en cou- — —— ——— 
rant ça & lä,en tracaſſant. 


t c 
Ab ⸗ lauffen (eine Uhr) ceffer,achever,d’aller &c. M-Iegen (feine unterthanige Begrůͤſſung Gehor⸗ 


ſam) faire feseres-humbles baife-mains ; ren- 
Ab-Iauffen einem den Be, Die Bahn den Ray (eis re dr — or 
nent ciné ab-fauffen) couper le chemin àq.en | 


en (ei be mMohtrer, fai 
le traverlant ou prevenant. V.abrennen. Wien Cie PS AN RE ER 


À he voir un effai de q. c. 
00-jauffen event | up og cine Seb int Drei) promancer une 


4 | harangue, un preche,un fermon. V.thun. 
Ab lauffen wol, übel) fucceder , reuffir q.e, bien |%p-Iegen (in Druckerey) decompofer, derahger 
(à fouhait) mal (malheureufement.) 


une forme. 
Mb-Lâugnen, nier, denier, V. laͤugnen. ver⸗ 


Ab · laſſen Chen Zügel) lacher abattre la bride. 

Ab-Ia ken (das Waſſer eines Teiche) debonder, re- 
lächer,lächer. b 

Ab⸗ laſſen — n Waſſer) lâcher fon eau. 

Ab iauben Cab-blatten ) etfeüilleter, épara-| 
prer. V,abblatten, 


Ab · legen (ein Geſchuͤtz démonter, desaffuter une 


laͤugnen. | piece d'artillerie, 
Ab-läugnen Ceinem eine Schuld , anvertrant Gut) Ab legen C heimlich ein unehelich Kind) accou- 
nier &c, une dete,un depôt à q. || cher en cachette. V.auéjéutten den Sad, 


Ab · lauſen (einem den Kopf) epoüiller la tẽte Ah⸗ leihen, ab-Iehnen, emprunter. V. ab- 
de q.ʒ lui en oter,tuer les poux, V,laufen. | borgen. — 
abbüriten, | Ab-Ichnen (ab-Ieinen) refurer, confuter,dé- 


Ab-käutern (eine Matery) reétificr par la trulse(Icamilins de q-) —— 
3 


* 


Ab · legen (ein Kleid) Les nicht mehr tragen wollen) 


— 


u ab-I -ab-m ab-n ab-o ab-r 12 
Ab-leiten, detourner, devoiet, emmener, it. | Ab-nagen,ab-niffeln,ronger,manger en ron. 
empecher &c, V.bec-fipren.ab-wenden. | geant. Rue. — 
Ab · leiten (ein Waſſer) detourner le cours d’une | —5 — decloüer, detacher. 
eau. . öter, enlever, prendre, it. ravi 
Ab · leiten Cein Wort vom andern) deriver, faire de- Boca on —— —— 
— — sal oben autrejenformer un deri- ben. ftelent. ab-ftelen. 
vatıl; her lJeiten. 4 
Ab· lencen —*5 divertir, faire decli« Pa re — deher- 
ner &e. ‚V.ab-Ieiten. ro Ap-nehmen (einem feine Bürde , Laft) ôter le far- 
Ab · lernen (etwas) desapprendre q. c. 


Ab-Iernen (einem etwas) apprendre q. c. de q. en pee à deffus de q. 3 le decharger, le fou- 


le voiant faire, ou en comprenant fes inftru< Ab + ; 
; Ab · nehmen Ceinem Reiſenden bas Seinige) depo- 
étions, fon Tiens AE üiller, detroufler, devalifer un Vo ae le 
Ab leſhen Gloͤſchen) éteindre,it.effacer, voler, ravir,prendre tout ce qu’il porte. V 
en Qué id die sp — la chan⸗ yanben, plitiberit, Ù 
elle beb ChAshdeTen. VASE. Ab nehmen wieder ¶ was genommen worden) re- 
Ab eſchen Ceine Schrift , S rift) effacer er recouvrer, FECOUFFE tout ce qu’on 
iefhen Cauf einerSchteiß-ta ed, Screib-täfelein) gg ae pris 
*** une dete fur une ar d’ardoife, fur fes Ab · nehmen (feinen Hut) oͤter fon chapeau. V. 
cablettes avec une éponge. V-ans-tilgen. Id nehmen, verb. imperf. fe diminuer,décroitre, 
durchthun aus leſchen dé à fü | N en fe diminuant,en de- 
Me —— Kalk) éteindre, detremper, — en dechet, en declin, en decours, en 
FE ecadence. 
ue — refence du monde aſſem · ¶Ab aehmen· ins Abnehmen gerahten, idem. V. 
ET NU. Abfall, 
Ab leſen cueillir,achever de cueillir les raifins(de ME (das Gewäjler ) baiffer les eaux : les 





_ faire les vendanges.) eaux baiflent. V.fallen. 
Ab · loͤſen (was fef bielte) detacher, délier, Ah nehmen (am Fleiich ‚au Kräften) s’ammaigrir, 
denoüer, degager. V.auf-löfen.ab-binden. s’aftoiblir,fe er nn (fe — ae 


Ab · loͤſen (befreyen) delivrer,desengager,it.rache- guir,decheoir. 

-_ter,redimer &c. V. Ab nehmen (der Mond) im Abnehmen feyn, etre là 

Ab · loͤſen Cein Glied von bem Coͤrper im Zerlegen) | Lune en fon decroiflant (declin, decours.) 
detacher, feparer, démembrer (en découpant| 'Ap-nehmen (eineSchönheit 2c.) fe diminuer,fe paf- 
àtable.) fer, fe Aétrir, fe faner une beauté &c. 

Ap-Iöjen Ceine Wacht einen Geſandten ze.) relever, ! |Yp-nehmen (die Tage) decroitre : les jours de- 


changer,alterner (une garde,une fentinelle,un| | clinent. 


amballadeur &c.) V.ab-wechfeln, en ckuͤrtzer machen Bürgern) couper, 
Mb-mäpen, fauchet,fier,couper,moiffonner, . por di ot ak 
v.mäben. fehneiden. Ab nehinen Ceinen allzulangen Mantel Rod ıc.) ro- 


p-mablen, peindre, tirer au naturel,d'apres ner un manteau,une jupe, trop long &c. 
— faire leportrait&c. V.ab-bilden. Mb nehmen (die Haar , den Bart) — che- 
Ab-mahlen Cbefihreiben) depeindref&c. veux, la barbe. | 
Ab-mahnen, diffuader, deconfeiller. V.gb-| |Ab-nehmen mut · maſſen er · meſſen ſchlie ſſen) infe- 

rabtett. | fer couciusre, juge Commpsendre,conjeeturen, 
Ab-märdeln, ab-mergeln (ſchwaͤchen) epui-|| tirer confequence &c. : 

(er,enerver,affoiblir,macerer &c.  V.ab-| | Ab-nugen, ufer,confumer, gâter à force de fe 
matteit. (ervir &c,  V.ber-fcleiffen. 
Ab marſch/ m. marche, depart, delogement.| Ab-orbnen Gemand an jemand) depecher, 

v.Aufbrud. deputer, deleguer,envoier &c. q. vers q, 
Yb-marjc (HG) retraite, decampement. V.|| V.ab-fertigen.ab-fenden. 

abzug. Ab-rathen, deconfeiller. V.ab-mahnen. 
Ab-marfchiren, marcher,decamper,deloger;| Ab-raumen, démeubler, ôter &c. V. weg⸗ 
. it.feretirer,leverlecamp. raͤumen. 

Ab martern (ab-plagen, ab-quélen) tour-| Ab-räumen (ben Tiſch) deflervir la table, it. oter ce 
menter, bourreler gêner;travailler, qu'ilyadeflus. V.ab-nehmen, 

Ab-matten, lafler,fatiguer, harafler,affoiblir.! Ab⸗rechnen, decompter, deduire, rabattre 
v.ab-ihwächen. ab-merdeln. | delafomme. V,ab-ziehen. 

Ab-mefien, ab⸗ zirckeln, ab-paffen, meſurer, Yb-rednen (miteinander ——— halten) con- 
compafler.alignersproportionner (fimme- ı ter, clorre les contes , ajulter les parties en- 


trier) prendre les meſures & les aligne« | fem 


ble. 
mens neceflaires. V.meſſen. Ab · reden (Abrede pflegen) —————— 
t et, 





13 ab-r ab-f 
ter, contraéter, accorder, compofer, com- 
ploter,div.fer,appointer,arreter &c. 

*  Mb-reben (etwas miteinander). concerter &c. à. €. 

convenir &c. de q. c. enfemble. | 

Mb-reden (wegen der Libergab) capiculer , appoin⸗ 
ter,articuler la reddition. 

Ab-rede, f. conclufion, refolution, it. accord, it: 
desavenu, deniement,m.dedite,f. V.ab-re' 
den,it.längern, 

Ab rede: nicht in Ab-rede feyn, ne desavoüer; nie 
disconvenir,ne dénier, ne contredire pas. . 

Mb-reiben, frotter, écurer, netteïer, polir, 
fourbir &c. à force detrotter. V.ab-fegen. 
ab-fheuren.it.reiben.fheuren.fegen. 

Ab · reiben (das Gefhirr, das Geräte) frotter &c. la 

… vaïiflelle, la baterie, les meubles &c. 

Ab⸗ reiſen partir,fe mettre en chemin &c. 

Ab⸗reiſe, F.depart, m. 

Ab · reiſe (auf derjelben begriffen feyn) etre fur fon 

… depart (fur le point de partir.) 

Mb-reiffen (die Kleider) ufer, confümer, de- 
chirer en portant, à force deporter. V. 

. abtragen.abfchleiffen.abnugen. 

Ab-reijjen (viel Kleider , Schuhe, Dember ic.) ufer 

bien d’habits,de fouliers, dechemiles &c. 

Ab-reijien Ceinen Faden, eine Schnur, ein Seil 
Strick Saite) fe rompre un fil, une corde. 

Ab-reiffen (einen Aft vom Baum) arracher une 
branche. | 

Ab· reiſſen (ein Gemaͤhl) defliner, delinéer, ébau- 

: cher,esquiffer. pus va om 

Mb-reitensuGrund / zuSchanden(ein Pferd) 
fatiguer, haraffer, it; travailler,ruiner &c: 
un cheval, 

Mb-reiten (abrichten ein Pferd) domter, co- 
mencerunchevalneuf: V.tummeln,it.feq: 
Ab-richten, dtefler,former,inftruire,difciplis 
ner accoũtumer &c: 2. L 
Ab · richten Cein junges Pferd, einen Hund) dreffer, 
affürer un cheval, un chien. | 
Ab · richten (einer jungen Menſchen) former, faire, 

difcipliner, it. degroflir; deniaifer un jeune 


homme. 

Mb-rennen (einem den Lauff, den Rang) cra- 
verfer,couper le cours,lerang à q. (le pre- 
venir&c.) V.ablauffen.vorfommen. 

Mb-rinnen Cab-triefen, ab-tropfen) decou- 

_ ler,dégouter. V.abfleffent.ablauffen. 

Mb-rif, m. deffein,ébauche,projet,craion,és- 
quiffe,m,delineation,f.  V.Entwurff. 

Mb-riß : einen Abriß (von einem Bau) machen , tra- 
cer le plan d'un bâtiment. . 

Ab-fagen,renoncersrenier &c. V. abkuͤndi⸗ 
gen.ahfchworen. 

Mb-fâgeit (bem Teufel) renoncer au diable. 

Hb-fageu (GOtt) renier Dieu. 

wi yen, {cier (lier) couper, emporter avec 

a Icie; 

Ab-fatteln (ein Pferd) defleller uncheval. 

ar-fag, m. (von Schub) talon (de foulier;) 
V,Ztödlen, . 

Ab ſatz (im Schreiben) paragraphes 
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Ab · ſchaben (ab· ſcharren) racler; raire, ra- 
tiſſer &c: 

Ab-Ichabeifen, n. racloir, m. 

Ab-Ihabjel, n. raclures, ratiſſures, plur. | 

Ab- haffen fein Gefeg) abo'ir, abroger,caf- 
ler, annuller, defaire une loi. V.abthun. 
aufheben, 

Ab-Ihaffen (einen Bedienten) chafler, congedier; 

‚, Jieencier,cafler (un vale.) V.abdancken. 

Ab · ſchaffen (aus der Gefellichafft) chailer , bannir 
de la compagnie. 

Ab ſchaffen (einen Bettler) &conduire ; renvoïer 
un pauvré;un mendiant: V.abweiſen. 

Ab · ſchaͤlen écorcher, decorcher , arracher, 

. abattrel'écorce, Vifchälen. 

Ab · ſchaͤren (ab-fheren) tondre, detondre 
it, raire, raler &c; ere | 

Ab · ſchaͤren ie Wolle von Schafen) tondre les 
brebis;leur couper (ôter) latoifon. V.fihären, 

Wire (einem die Haar, den Bart) couper les 
cheveux ‚labarbe; rafer, faire (une tete , une 
barbe.) F | 

Ab-fcheiden, feparer,divifer,detacher &c. V, 
ſcheidzhen. 

Ab · ſcheiden (ab · reiſen weg · gehen) partir,s’en aller, 

Ab · ſcheiden (aus dieſem Leben) deceder,paffer;tre- 
aller. V.vericheiden, ficthen. 
ſcheid, Abichied, m. feparation, it. depart, 
iuconge,adieu. V.Abzug. Urlaub, - 

Ab ſchied (feinen Ab · ſchied feinem Diener geben,) 
donner pe congé à q. de fes valets. 


Mu (chriftlicher) conge par écritilettres,at- 

teltat,certificät de dimiifion: 

Abſchied Cfcinen begehren,erlangen,frigen) deman- 
der,öbtenir,avoir fon congé. 


Ab · ſchied (von jemand nchmen) prendre congé de 
g.; s’en congedier, lui dire adieu, fes adieux: 


Vgute Nacht — naiss 

Ab ſchied (zum leßten inal nehmen) dire le dernier 
adieu, les derniers adieux. 

Ab ·ſchied: feinen Abſchied hinter der Thür (ſelber) 
** s’en aller fans prendre congé (fans di- 
re adieu. 

Ab · ſchied: Reichs · Abſchied (auf bem Neichs-Tag) 
arrét (conclufion, deeret, conititution) de 

l'Empire. | 

Ab · ſcheu, m. averfiôn, horreur, f. degoût, m. 
antipathie;repugnance;f, V.Gdel Scheu. 

Greuel. | 

Ab · ſcheu (haben für etwas) avoir d.c.en horreur, 
en abominäation,en execration,en deteltationg 

_enavoir averfion,degoût. | 

Mbiqeuli, Höfrible, abominable, execrable, de- 
Fi —— it; degoutant: V. laidig. greulich. 

cheußlich. Br 

aphbenti® : ci Abfheulich, ein abfehentich hehlich 
Geſicht, un vifage hideux, affreux; un vilage 

_ à faire peur,öu horriblement laide. Vbeblié, 

Ab· ſchicken envoïer,depécher,deputer: V, 
_ abfenden. abordnen. 

Abſchied ic, V-Abfheibıe., 

Ab · ſchieſſen Cein Geſchuͤtz) tirer , décocher, 

(wann 
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(wann es ein Bogen) ir.abbattre (heruns' ¶ Ab · ſchuppen écailler, ôter les écailles. 

| Der KL) en | = —— — ecole: 

mir iefjen) tomber d’en haut. fr tirer, 

28 * Que ere) Eine: or pi er 4 a excroquer par 16 moien 

Vwerſchieſſen. weren, abjurer, faire abjuration. 

Ab-Ihinden, écorcher. V.fdinden. | 90 -fhnveren (feinen Olauben feine Religion) abju- 

Ab-(irren, dételer ‚ desarteler. V.aus- * fafoi Gelingen zen rg 


‚ „ Sbirren. ced’e 
Ab · ſchlagen, abattre. | 
— 2 demonter, defaire, # — Ih 2 
ejoindre un bois de lit exc. | ab-märden, apprendre en voiant 
ne Da — à 
a SER ENR Ab ſchen (abnehmen errathen 
— —— BR (tran- | — ——— * — 
cher) latete; °C EUR Ab · ſehen (nicht wol wider wen eine 
ar félageu (dad Walt) faire foncau;pifer. V. |" Are Kris Zurifungen made) ne lavoir 
comprendre (penetrer) contre qui une Puif- 
(agen ein Waſſer. V. ** —— ſes — * si 
Ab-iclagen Cein Duf-cifen) deferrer, deffoler un Ah ſehen, fubf. rm. cgardideffin but, m. vuë,in- 
cheval. | | : tention,f. V.End. 
Ab ſhlagen (wolfeiler werden) baifler,tomber,di- i i i 
lc ef men atom de ib m pt vo 
af aber — V. Vorhaben. 
— eihen Cab-feigen) couler , filtrer, pafler 
der,rejetter une demande. : d , : 
at fblas, m rabat,decompte, it. diminution * — travers d’une paſſoire, cou- 
—2 auf Ab ſchlag des ac. en rabattant me Cons hs deputer. V, 
b-fblas (Weigerung abfchläsige Antwort) refus, |Ab-fegen, depofer,demettre, mettre bas, it. 
rebur. V.Weigerung. i 
Ab-Ichleiffen, émoudre,affler, it. uſer. V. 


abtragen. abnutzen. oder heben) desargonner un cavalier. 
9rb-fhmieren Cab brtigein) roffer,battre x. Ab · ſetzen Ceinen von feinem Amt) depoler,demet- 
d'importance. V.ibid. à | entſetze 
Ub-fhneiden, couper;decouper,;tailler,tron- 
ver, it. detacher &c. A 
Ab ſchneiden (einem den Hals) egorger, couper la 


auckh Beiden (die Ohren) eforiller ; couper les 


life. V. ei, 
Ab-fegein, faire voi 5 demarer , partir du 













leur marche. V. mms. 
M-Ihlagen (weigern) refufer, debouter , ne pas 


(einen 

(viel Waaren) debiter, vendre. 

(von einem Werck) discontinuer un ou- 
vrage,pour le reprendre tour à tour. 

(oft im Trincken) boire à diverfes reprifes 


ou à petits traits (*a petits gloux gloux; chur- 


oreilles. V.ſtu > wu jte 
—— he ED detraéter, medire, ôter, en Spiben wol im Leſen) De Hier 


les fillabes. V .ausfprecdhen. 
(wol eine Schrift) paragrapher bien un 
ecrit 


Hb-fieden, bouillir, cuire (à bouilli.) 

eden (Fiſche) cuire du poiffon. 

Ab-fingen, chanter d'un bout à l’autre, 

Ab · ſingen (einen Pſalmen ein geiftlich Lied) chanter 
un pſeaume, un cantique. 

Ab · ſitzen (vom Pferd) deſcendre, mettre pié 
a terre. V.abfteigen. 

figen (feine Schuld, ſein Verbrechen im Gefaͤng⸗ 

nus) expier (A faute, fon crime dans la prifon. 

Ab-fondern, feparer;abftraire, déjoindre,des. 
accompagner,debander,detacher,demem« 
brer &c. 

Ab · ſondern (eine Proving, Stadt vom Reich) de 
membrer &c.une province,une ville du corps 
de l Empire. 

befonder, adj. fingulier, particulier, 
pecial,partial,extragrdinaire &c. 

on⸗ 


Ab ſchneiden (einem die Nahrung , Lebens-mittel) 
couper les vivres (la gorge) à q. 

Ab ſchneiden (ben Pa, den Weg) couper le pafla- 
ge,lecheminäq. , 

Ab-Ichnitt,m. decoupe, it.retranchement &c. 

YAb-fhnigel,n.rognures, decou es,details. 

Ab ſchopfen ab nehmen (bas Fette) degrail- 
fer (le boüillon) ecremer lelait. 

Mb-fhrauben , defferrer une vis pour de- 
monter quelque machine. V.aufichrauben 

9b-fhreden, epouvanter, rebuter, decoura- 
ger &c. | 

Ab ſchreiben (abcopiren) Abfchrift machen, 
it. (rein abfchreiben) mettreau net, defcri- 
re,copier,tranfcrire, 

Ab-fhreiten. V.abweichen. 

Ab ⸗· ſchroten (in Reller)encaver,devaller,de- 
{cendre (dans la cave.) 


Ab· ſchroten Cab-fhneiden) tailler, rogner &c. 
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Abſonderlich, adv. fingulierement, particuliere-] | Sommer, la biere , le lait &c. eſt fujetteelt fu- 
ment,fpecialement, à part,en particulier &c. jet à s’aigrir , à fecaillerencté. 
Ab-fpannen (die Pferde) dételer,desatteler,| |Nb-ftehen (hal, marm werden) fe courner, fe paf- 
deharnacher,detacher, V.abichirren. fet,s’evanouir,s’eventer.. Vsverrauchen, 
Ap-fpannen (den Bogen) debander,lächer fonarc, |Ab-ftelen, derober, voler. V. ftelen. ent: 
fon arbaletre. V.ablaffen, | | wenden. 5 
Hb-fpaunen (ein Gefind) debaucher, devoier les! |Ab-fteigen, defcendre, mettre pieAterre, 
gens, les valets d'autrui. Ab-jtellen,abolir,abroger. V.abſchaffen. 
Ab peiſen, repaitre, nourrir, alimenter &c. |Mb-fterben, deceder, mourit, pafler de cette 
V.feifen. nebren. — | vie. V.ſterben. | 
Ab ſpeiſen: viel Mänler abzufpeifen haben, ee ‚ferbeh Cein Geſchlecht) paffer,deceder,s’etein- 
r 



















bien des bouches à nourrir. e une famille. 
Ab-fpeifen, achever, finir de diner,de fouper &c. 


Ab -fvenen(ab-fpennen)fevrer.V.ent - Ab-ftoffen,ab-druden (dom Lande) partir du 


rivage; mettrehlenu. V.abfabren. 
Ab· ſtoſſen (fein Kleid an Ermeln) ufer fon habic 
aux manches (coudes.) 
—35 (feine Hörner) jetter fes cornes. 
m * (dad Her) Erouffer le cœur, V. er⸗ 
icken. 
Ab · ſtoſſen lein Kalb ein Fuͤllen) fevrer. 
b-ftrafen,punir.chatier, V.ftrafen. 
Ab-itreichen (den Schweiß) efluier la ſueur. 


„, V. abwifchen. 

Ab-freichen den Metzen) raler , racler, couper le 
boiffeau avec uneracloire. . 

Ab-freiffen Ceinen Aal, Hafen ic.) écorcher, 
depoüiller une anguille,un lievres lui ôter 
lapeau. V. ſtreifen. abziehen. 

Ab · ſtreiffen (das Laub) effeüiller, &pamprer. V. 


lauben. 

Yb-frümmieln (ab-ftümpfen,ab-ftußen) cou- 

ar net} ecourter, tronquer, mutiler, ic, 
ebeter,emouffer, | 

Ab⸗ſtutzen (den Bux ze.) couper, decouper (le buis 

Xc.) V.fuben.furgen. 

Abt, Aebtiffin, abbe,abbefle, 

Ab-theilen,partaper,it. divifer, V. theilen. 

Ab-theilen (die Garten-bette re.) partir , compär- 
tir, diftribuer les parterres &c. 

Ad-theilen Ceinen Furften) apenager. 

Abthun, defaire, ic. quitter. 

Ab-thun (den Hut , Maͤntel etc.) quitter , Ôter le 
chapeau,le manteau &c. 

Ab-thun Cein Geſetz einen Gebrauch) abolir, abro- 
ger une loi,une coutume. V. abſchaffen. 

Ab⸗ thun id eines Dinge) fe defaire , quitter, 

… abandonner,renoncer,s’eloigner &c. 

Ab⸗ thun Cein Vieh) tuer, Egorger unebéte, V. 
ſchlachten. meßsen. _, 

Ab-thun Ceinen armen Sünder) exécuter, mettre 
en auvreun criminel (un patient.) V.richten, 

Ab⸗ thun Ceinen&treit) debartre,demeler,ajulter, 

tranfıger , accommöder un different, V. 


—— austragen. ſchlichten. beylegen. ver⸗ 
ei, BA 
0b hun Chic einet öfen Gefetfhäfft, der Melt) fe 


defaire d’une mauvaife compagnie; quitter, 
abandonner le monde. Vabhagetet lagen, 


verlajlen. | 

Ab⸗ thun (id feines Amts; es niderlegen) quitter 
(fe demettre de) fa charge;renoncet à fon em- 
ploi. V.ſich di “vis % 


Mb-fpinnen, achever, déméler A Fulée , fa 
tache, 

Ab-fprechen (ab-erfennen) des-adjuger par 
fentence, 

Ab-fpringen, fauter,fe détacheriit.fe rompre, 
ic.(e débander &c, V. abſchnellen. it, V. 
fpringen. — 

Ab-fpülen, laver,relaver,it.rincer, 
Taken (bas Rünchen-gefhirr) laver la vaiffelle 
fale de lacuifine. V. ſpuͤlen. | 
Ab putes (die Waͤſche) egaier le linge favonné. 

ausfoife 


er ſen. 
H6-fratten (eine Schuld) acquiter, paier, ſa- 
tisfaireunedéte, V.ʒahlen. 
Ab · ſtatten (ſeine Schuldigfeit gegen jemand) s’ac- 
uiter de fon devoir envers q,;luirendrefes 
devoirs. V.ablegen. leiften, 
Ap-ftatten (fein Verſprechen) s’acquiter de fa pro- 


meſſe. | | | 
Ab-fratten (den Eid der Treue) préter le ferment 
de fidelite. 


Ab · ſtatten (die Ehe· pfllcht) rendre les devoirs du 
ariage. J 
Ab-ftäuben (ab-ftöbern) Epoufler, Epoufle- 


ver, ôter la poufliere, 
Ab · ſtechen/ égorger, couper la gorge, tuer, 
V.fhlabten.abwürgen.abthun, 
Ab · ſtechen (eine Farbe von der andern) éclater une 
couleur de l’autre. | | 
Ab-frechen,ab-ftecten (ein Lager einen Plats zu einem 
Bau) tracer, defigner, marquer, melurer, ali- 
ner avec des piquets un camp ; un aire pour 
batir &c.;y ficher des piquets. 
Abftech-meiler, n. coupe-gorge, couteau de bou- 


cher, m. 

Ab-ftehen, defifter, cefler. V. Aufhoͤren. 

Ab · ſiehen (von feinem Begehren, Klage, Recht rc.) 
defifter (fe defifter) fe deporter, fe departir de 
fon aétion, de fa demande,de fon droit; le ce- 
der. V.ablaſſen. abtretten, 

Ab fiehen (von jeinem Vorhaben) quitter fon def: 

ein,defifter de fon entreprife. 

M-fehen (von einem Kauff) fe dedire d’un mar- 
ché (achät.) V. Reu⸗ kauff. en 

Ab · ſtehen( Sterben einesgiihes)mourir,fe pämer. 

a ct (faner werden) devenir aigre ; s’aigrir, 


e gâter. —— | 
Ho-fichen ; das Bier die Milch de, ſtehet gern ab im 


+ 
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(mann e8 ein Bogen) ir.abbattre (heruns' Ab-(chuppen, Ecailler, ôter les écailles. 
ser fchieffen.) Ab · ſchuͤtten/ ab-fchütteln, fecoüer. 
wie Cherabithieflen) tomber d’en haut. | Ab · ſchwaͤtzen, tirer, excroquer par le moien 
Ab⸗ is (die Farbe) fe deteindre, fe pafler,pä-,| des flatteries. 
— —— her. V.ſhinden | 5" maigre faire abjuration, 
su er , ſchweren (feinen Glauben feine Religion) abju- 
Ab⸗ dirren dételer , desatteler. V.aus· rer fa foi (religion) en er —— ale 
irren. ced’eglife. V. verſchweren. 
Ab · ſchlagen, abattre, Ab · ſegein, faire voile ; demarer, partir du 
Ab-fhlagen (eine Bettlade 1e.) demonter, defaire, | Pas &c. V.Segel. 
dejoindre un bois de lit &c. Ap-fehen, ab-märden, apprendre en voiant 
m lagen — — ———— — prendre à q. 
- er un coup. chen (abnehmen, ermeffen, errathen) conjeétu- 
5 on * ben Ko D couper (tran- rer comprendre, | enetrer, juger Sn — 
cher * AR Ab · ſehen (nicht wol i 
Ab ſchlageu (das Waſſer) faire fon eau ; piſſer. V. ihre ——— —— ous 
brungen. comprendre (penetrer) contre qui une Pui 
Ab-Ichlagen ein Waller. _ V- fance falfe fes armemens. 
Ap-Ihlagen Cein Huf-eifen) deferrer, defloler un ¶ Ah ſehen fubft. m. egard,deffein, but, m. vuë,in- 
op Klagen Cwolfeiler werden) baiffer,comber 2 — VMS ver PRE 
minuer de prix, venir au rabais, äetre À meil- ——— — — * 
leur marche. V.w k werden. culicres & adden V. Vorhaben. 
Ap-Ihlagen (weigern) refuler, debouter , nepas Ab-feihen Cab-feigen) couler , filtrer , pafler 


accorder,rejetter une demande. | arunlinge,a tr à x 
a ‚a travers d’une pafloire, cou- 
SH-ihlag, m. rabat,decompte, it. diminution de ——— 


si + auf Ab-fhlag des x. en rabattant Ab · ſenden, envoïer,depecher, deputer. V. 








ur &c. N abſchicken. 
ab ſch lag Weigerung abſchlaͤige Antwort) refus, — depofer, demettre, mettre bas, it. 
rebur. VWeigerung. degrader &c. 


Ab ſcleiffen emoudre,affiler, it. uſer. V. Abſehen Ceinen Reiter , Ihm aus reg ſetzen 


abtragen. abnugen. oder ) desarçonner un cavalier. 
Ab ·ſchmieren Cab-brügeln) roffer,battre &c. = ——— — 


d'importance, V.ibid. | + 
ab-éneen coupedecoupersallenron- M Éd Na der, vend 
quer, it. detacher &c. - S6-Ieben (von cine Wert) discontinuer un ou 


Ab ſchneiden (einem den Hals) egorger, couper la 
à q. 
— (die Ohren) eſoriller; couper les 


oreilles. V. | 
Ab · ſchneiden (die Ehre) detracter, médire, ôter, 
ravir l'honneur &c. 
Ab ſchneiden Ceinem die Nahrung , Lebens-mittel) 
couper les vivres (la gorge) à q. | 
Ab ſchneiden (ben Paß, den Weg) couper le paffa- 
e, le chemin à q. 
Ab-Ihnitt,m. decoupe, it.retranchement &e. 


Ab-fhnigel,n. rogmures, decoupures, details. , 

Ab-Ihopfen,ab-nehmen (das it) degraif- 
fer (le boüillon) ecremer lelait. 

Ab-fchrauben , defferrer une vis pour de- 


monter quelque machine. V .auffhrauben 
Ab · ſchrecken, epouvanter, rebuter, decoura- 


ger &c. | , 
Ab · ſchreiben abcopiren) Abſchrift machen accompagner,debander,d&tacher,demem« 

it. (rein abf veiben) mettreaunet, defcri-|| brer &c. 

re,copier,tranicrire. M-jondern (eine Provintz, Stadt vom Reich) de 
Ab-fhreiten. V. abweichen. — &c.une ee Pole ville * Fr 
Hb-froten (in Reller)encaver,devaller,de-|| de | Empire. 

fcendre (dans la cave.) Abfonderlich, befonder, adj. fingulier, particulier, 
Ab chroten dab · ſchneiden) cailler, rogner &c. pecial,partial,extragrdinaire &c. — 

n⸗ 


vrage,pour le —— tour à tour. 

(oft im Trincken) boire à diverfes reprifes 
ou à petits traits ("à petics gloux gloux; chur- 
luper la goute.) 

AH-fegen (die Sylden wol im Lejen) articuler bien 
les fillabes. V ausiprechen. 

n (wol eine Schrift) paragrapher bien un 


ecrit, 

Hb-fieden, bouillir, cuire (à bouilli.) 

Mb-ficden (Fiſche) cuire du poiffon. 

Ab-fingen, chanter d'un bout à l’autre, 

n (einen Pſalmen ein getftlich Lied) chanter 

un pfeaume, un cantique. 

Ab-figen (vom Pferd) defcendre, mettre pié 

àterre, V.abfteiaen. 

Ab · ſitzen (feine Schuld, in Verbrechen im Gefaͤng⸗ 

nus) expier {à faute, fon crime dans la priſon. 
-fondern, feparer,abftraire, déjoindre,des. 
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Abfonderlich, adv. fingulierement , particuliere- 


ment, fpecialement, à part,en particulier &c. 
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Sommer, la biere ; le lait &c. eſt ſujette, eſt fu- 


jet à s’aigrir, à fe cailler encté. 


Mb-fyannen (die Pferde) dételer,desattelers| Ab· ſtehen (bal, marm werden) fe tourner, fe pal- 


deharnacher,detacher. V.abichirren. 
Ab· ſpannen (den Bogen) debander, lâcher fon arc, 
fon arbalerre. V.ablaffen. Er 
Ab · ſpaunen (ein Gefind) debaucher, devoier les 
gens,les valets d'autrui. | 
Ab ſpeiſen, repaitre, nourrir; alimenter &c. 
V.fpeifen. nebren. — | 
Ab-fpeijen: viel Mäuler abzufpeifen haben, avoir 
bien des bouches à nourrir. 
Ab-fpeijen, achever, finir de diner,de fouper &c. 
Ab-fpenen(ab-fpennen)levrer. V.entwehnen. 
Ab-fpinnen, achever, déméler fi Fulée , fa 


tache, | 

Ab-fprechen (ab-erteunen) des-adjuger par 
fentence, 

Ab · ſpringen fauter,fe détacher;it.fe rompre, 
it ſe debander &c, V. abſchnellen. ic, V. 
ſpringen. — 

Ab ſpuͤlen, laver, relaver, it. rineer. 

Ab· ſpulen (das Küchen-gejhirr) laver la vaiſſelle 
ſale de la cuiſine. V.fpülen. 

Yb-fvulen (die Waͤſche) egaier le linge favonné. 
V.ausfloͤſſen. | 

Ap-ftarten Ceine Schuld) acquiter, paier, fa- 
tisfaireunedéte. V.gablen. 

Ab · ſtatten (feine Schuldigkeit gegen jemand) s’ac- 

uiter de fon devoir envers q.;luirendrefes 
Er V.ablegen, leiſten. ; 
Ab · ſtatten (fein Berfprechen) s'acquiter de fa pro- 


eſſe. 
— * * (den Eid der Treue) préter le ferment 
de fidelite. ME 
%b-fatten die Ehe· pflicht) rendre les devoirs du 
mariage. 
Ab ſtaͤuden (ab-ftébern) épouffer, Epouffe- 


ter, ôter la poufliere, 


An-ftechen, égorger, couper la gorge, tuer. 
V.ihlachten.abwürgen.abthun, 

Ab · ſtechen (eine Farbe von der andern) éclater une 
couleur de l'autre, | 

Ab-ftechen,ab-ftecten (ein Lager einen Platz zu einem 
Bau) tracer, defigner, marquer, mefurer, ali- 

ner avec des piquets un camp ; un aire pour 

* &c.;y ficher des piquets. 

Abftech-meifer, n. coupe-gorge, couteau de bou- 


cher, m. 
Ap-ftehen, defifter, celler. V.Aufhören. 
Ab-jtchen (von feinem Begehren, Klage, Recht rc.) 
defifter (fe defifter) fe deporter, fe departir de 
{on aétion, de fa demande,de fon droit; le ce- 
der. V.ablajjen. abtreten, 
Mb-ftehen (von N item Vorhaben) quitter fon def: 
ein,defilter de fon entreprife. 
-fichet (von einem Kanff) fe dedire d’un mar- 
ché (achät.) V.Reu⸗kauff. | | 
Ab · ſtehen( Sterben eines Fiſches) mourir, ſe pämer. 
uf‘ ehen (ſauer werden) devenir aigre ; s'aigrir, 
egâter. 


b-fchen: bas Vier die Milch te. ſtehet get ab im 





fet,8’evanouir,s’eventer.. Vverrauchen, 

Ab-ftelen, derober, voler, V. ftelen, ent- 
wenden. x | 

Ab-fteigen, defcendre, mettre piehterre, 

Ab-jtellen,abolir,abroger. V.abichaffen. 

Mb-fterben, deceder, mourit, pañler de cette 
vie, Vfterben. 5 

erben ein Geſchlecht) paffer,deceder,s’etein- 

re une famille. | 

Ab-ftoffen,ab-druden (nom Lande) partir du 
rivage; mettreàl'eau, V.abfabren. 

Ab · ſtoſſen (fein Kleid an Ermeln) ufer fon habic 
aux manches (coudes.) 

an hellen (feine Hörner) jerrer fescornes. 

* — (dad Hertz) erouffer le cœur. V. er⸗ 

icken. 

Ab· ſtoſſen lein Ralb ein Füllen) fevrer. 
-ftrafen,punir,chatier, V.ſtrafen. 

Ab · ſtreichen (den Schweiß) elluier la ſueur. 
V. abwiſchen. 

Ab · ſtreichen Den Metzen) raler, racler, couper le 
boiffeau avec une racloire. 

Ab · ſtreiffen (einen Mal, Hafen ic.) écorcher, 
depouiller une anguille,un lievreʒ luiöter 
lapeau. V.ftreifen. abziehen. 

Ab · ſtreiffen (das Laub) effeüiller , &pamprer. V. 


ablauben, 

Abſtuͤmmeln (ab-ftümpfen,ab-ftugen) cou- 
pernetz; ecourter, tronquer, mutiler; ic, 
hebeter,emoufer. 

Ab-fingen (den Bar 2c.) cöuper,decouper (le buis 

Xc.) Vfiugen,fürgen. 

a heran it, —— Vtheit 
theilen / partaper, it. divifer, V.tbetlen, 
Ab-theilen (die Garteh-bette 2e.) partir , compat- 

tir, diftribuer les parterres &c. 

Ad-theilen Ceinen Furften) apenager. 

Abthun, defaire,ic. quitter. 

Ab-thun (den Hut , Mantelic.) quitter , Ôter le 
chapeau,le manteau &c. _ | 

Ab⸗ thun Cein Geſetz einen Gebrauch) abolir, abro- 
ger une loi,une coutume. V. abfchaffen, 

Ad-thum (ſich eines Dings) fe defaire , quitter, 
abandonner,renoncer,s’eloigner &c. 

Ab⸗ thun (ein Bich) tuer, égorger unebéte, V, 

flacten. mebaen, 

Ab-thun (einen arimen Sünder) executer, mettre 
en œuvre un criminel (un patient.) V,richten, 

Ab⸗ thun Ceinen&treit) debärtre,demeler,ajufter, 
tranfiger , accommoder un different. V. 
— austragen, ſchlichten. beylegen. vers 
gleichen, | 

Ab-thrun Gi einer böfen Geſellſchafft, der Welt) fe 
defaire d'une mauvaife compagnie; quitter, 

. abandonner lé monde. V,abfagetetttihlaget, 

vexrlaſſen. 

Ab⸗ thun (ſich feines Amts; es niderlegen) quitter 
(fe demettre de) fa chargejrenoncer à ſon em- 


ploi. V.ſich né “ia y 


+ 
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Mb-thun (weg · thun/ weg-nehmen, weg-raumen, aus: | des Heils) quiter [a vraïe religion , quiter le 
dem Wege raumen) Öter,lever,enlever. chemin du falut; s’en écarter, eloigner ; en 
Ab hun Calle Schwerigkeiten Hinderniſſen) ôter) |. decliner &c. 
toutes les difhicultez,tous les obitacles. Ab-trinden (was zu voll eingeſchenckt) für- 
Ab · toͤden, tuer. V.abthun., boire, boire ce qui eſt verl& de trop plein 
%b-tuden (das Fleiſch die böfe Gelüften) mortifier, | &c, V.ubertrinden. 
reprimer les convoitifes. V.betänben, bezäus| Ab⸗ tringen (ab-Dringen) extorquer,öter,ex- 
tordre; arracher par (de) force , ou avec 
violence. 
Ab-tritt, m. retirade,f. écart,m. 
Ad-tritt Ceinen nehmen) fe retirer „ fe tirer à part, 
quiter la compagnie pour un moment. V, 
—— — dinde u 
trittCeinen nehmen) Cjein Waſſer zu laſſen zu fei 
ner Nothdurft) fortir, fe — be 
lacher fon eau , pour lâcher fon ventre (faire 
{es affaires) &c. 
Ab-trofnen,ab-trudnen, efuier,fecher, V. 
trocknen. abwifchen. 
Ab-tropfen, découler, degoüter, diftiller, 
tomber gouteàgoute. V.tropfen.triefen. 
| abtricffen. 
Ab ⸗· truck ab trucken. V.abdruden. 
Ab-trünnig, adj. & ſubſt. ein Abtruͤnniger, 
revolté,apoftate;renegat &c. 
Ab Verdienen, ga * meriter de q. par fes 
-tragen (itelen) derober, voler fecretement. V. | férvices, ‚abdienen. 
rt ) Ab · waͤgen, pefer à la balance, V.waͤgen. 
Yp-tragen Cjeine Schulden) acquiter (s’acquicer |Ab-wilgen, rouler,öter en roulant. 
de) fes detes. — Alb · wandeln, conjuguer par fes temsʒ decli. 
Ab-tragen (immer etwas an ſeiner Schuld) paier, | ner par fes cas. 
a &c. toujours q. c. defadete. V.ab- Ab-marten,vaquer, attendre, etre appliqué, 
egen. — 2... || avoirloin. 
Ab-tragen Ceinen Streit mit jemand) demeler,aju-, 
ng tranliger , accommoder un different; en — 
— q. Nm gerer Au io⸗ Ab· waͤrts / adv. en bas,par en bas, 
en (ein gr ® 
a Ray chaffer enarriere &c. Ab-wajchen, laver (les plats,les ecuelles &c.) 


* * V.fpülen. abfpülen. 

Ab · treiben (eine unzeitige Geburt) procurer l'a- sah -feßen, nn V. Spuͤl lump 
vortement; faire avorter ( faire _ faufle‘ Abın ae REN + 
couche) chafler le re * * | Hbwafh-waffer, n. lavüres d’ccuelles, eaux fales, 

Ab-treiben ubectreiben Cein * A er Zu | lavailles,;rmçures. V.@pul-waffer. Spulicht. 
ruiner une pauvre Fee rer = ke Aa. Ab · wechſeln changer,échanger, it. alterner, 

Ab-trennen, decoudre ; Öter‚ieparer, deta. Le leruatit᷑. fe faire alternativement 
cher,ir.demembrer. V.abfonder V.umwechfelen. | 

a A re pa ee RR Ab-weg, m. derour, m.forvoïe, fi ecart, m, 

nn ES : Ab-weg (einen nehmen) faire un detour. 

Ab· tretten (die Schuhe) éculer fes fouliers, Ab-wegs geben, aller hors du chemin, à l'écart. 










men, 

Mb-trag,m. compenfition,refarciment;repa- 
ration,latisfadtion,indemnifation, dedom- 

- magement, V.Erftattung. 

Mb-trag (einem thun wegen zugefügt? we.) 
faire reparation,compenfation &c.du tort fait) 
à q,l’endedommager. V.Schadlos halten, 

Ab-trag (wegen Schimpf) reparacion d'honneur; 
fatisfaétion. | 

Ab-trag thun (ſeiner Schulden) s’acquiter de (ac- 
quiter) fes detes. V.abtragen. 

9b-tragen, porter en bas &c. 

Abe tragen Cein Kleid) ufer, confumer en portant, 
à force de porter. | 

Ab-tragen (ein Gebaͤu) debätir, demolir, abattre 
unbatiment. V. einreiſſen. 

Ab⸗ tragen (von der Tafel) deſſervir la table. V. 


decken. 
— Ceinen Falcken) affaiter, affurer,dreffer 


un olleau. 





a En Ab-wehnen, desaccoutumer,V.ab 
ÿ 5 i = . V. abgewehnen. 
Ab-tretten (von einem Ort) s’örer,fe retirer à part, bn de Yin qe g 
s’ecarter de quelquelieu. V. Abtritt. | wi AS kg ) le nenfant, V. ent⸗ 


etten (ein Gut ein Amt re.) ceder , abandon-; | 
PT CE Pi cafion cie V'ébegetes.| Ab-wehren, parer, reparer,it.empécher,de- 
Ab-tretten (einem fein Recht) ceder , transporter! halten. &c. V.abwenden. abfehren. abs 


fon droit à q.;lui en faire ceflion,s’en departir, | von 
ou one en fa faveur. Mb-weichen, decliner,receder,devoier,s’éloi- 


-tretten Cicinen Schuld-heren feine Güter) fai- | gner,fe retirer, detourner,it. forligner &c, 
a * ds pas fes biens à fes creanciers; | V .abtretten.abgeben. 

leur en donner les clez &c. | Ab-weichen (von dem rechten Wege) fe detourner, 
Ab-tretten Cabfallen von jemand) quitter le parti, (ecarter,eloigner ) du vrai chemin. 

de q. V.abweichen. = Ab⸗ weichen (von sek Difeurs) faire une digref- 
Ab-tretten Coon der wahren Religion, von den Weg ſion (detour) hors de fon propos. 
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Ab · weichen (von eines feiter Meinung) s’eloigner| Mb-ichen (die Hand rc.) foufträire (la main) cef- 


du fentiment deq. V.abgchen, 
Mb-weifen,renvoier. V.weg-weife. 
Ab-weifen Ceineu Bettler) éconduireun pauvre. 
Ab-weilen Ceinen Kläger) debouter un deman- 


deur. 
Mb-wenden Cabwendig machen) detourner, 


divertir,detraquer, diftraire, aliener,it.de- 
baucher,(eduire. V.abkehren. 


MAb-werffen, jetteren bas, abattre &t, 
Ab-werffen (eine Brücke) jetter, abattre un pont. 
Ad-werffen (das Joch) jetter, fecoüer le joug. 
Ab-werffen: ein Pferd fo abwirfft, cheval qui de- 
monte,jette fon homme,qui fe fert de fa force. 

Ab-werfjen (ſich mit jemand) rompre, fe broüiller 
avec q. | 

9%b-werfien (eintragen) rendre, importer, en re- 

° venir. 

Ab-werffen: fein Amt, Pfründ, Land⸗gut rc. wirft 
ihm jährlich 3000. Gulden ab , fa charge, fon 
benchce, fon heritage lui rend &c. fix mille 
francs par an. 


Mb-wefend, abfent &c. 
Ab ⸗· wetzen ab · ſchleiffen, emoudre, affiler, it. 
ufer en frottant, fraïant &c. 
Hb-wefen (feine Kleider) ufer fes habits ainfi fai- 
fant. V.abnuben. 
Ab · wiſchen torcher,effuier,netteier. 
Abwiſch· hader Abwiſch lump, m. torchon. 
Ab-würgen, egorger, tuer &c. V. abthün. 
— paier,acquiter. V.zahlen. abbe: 
gablen. 
Ab-3äumen, debrider un cheval; lui oter la 
bride, 
Ab⸗zehlen, conter jufle, exaétement. V. 
zeblen. | 
Ab ehren, fe confumer,amaigrir, fe fecher. 
V.fchwinden. 
Ab· zeichnen, defliner, tirer,tracer,ebaucher. 
V.abreiffen. 
Ab-ziehen (die Kleider)) devetir, deshahiller, 
depoüiller. V.auszieben.entkleiden.nadet- 
Ab-ziehen (die Schuh) dechaufler. 
Ab-zichen (den Hut) oter fon chapeau. 
Ab-ziehen (die Larve) Öter,lever le masque. 
Ab · jiehen (die Hanf) écorcher, ôter, enlever la 
- peau. V.fchinden, 
AH-zichen (den Wein von der Hefe) travafer, frela- 
cer le vin,le tirerdelalie. V.ablajjen, 
Ab · ziehen (breunen diſtilliren) tirer, rectifier par la 
diſtillation. V.brennen. 
Ab-sichen (eines vom andern) abſtraire, detraire, 
foultraire. 


Ab-zichen Ceine Copey von der Ur · ſchrift) tirer une| | 


copie. 

Mb-sichen (einen Drnet-bogen) tirer une feuille. 

Mb-sichen (vom Dreif, von der Summa) rabbattre 
(du prix) deconter,defalquer,deduire ; en fai- 
reunrabais. V.abbrechen. Abzug. 

Ab · ziehen Cim Rechnen) fouftraire,faire la fubtra- 
€tion en contant,calculant, fupputant. 








fer d’aiderg. V.entzichen, 

Ab · ziehen Caus dem Felde,aus einem Ort ic.) de- 

camper, deloger, partir, s’en aller, fe retirer, it. 

| lever le fiege. 

Mb-sichen Cein Schär-meifer) cmoudre, affiler un 
raloir, V.wetzen. 

Ad-zichen (von ber Wache) defcendre la garde. 

Ab-zichen (mit Schanden ) fe recirer tout court, 
avec fa courte honté, avec un pie de nez. 

Ab-3ug,m. (bon einer Summa) rabais fur 
quelque fomme,déte, 

Mb-su9 (ans dem Felde) depart,retraite,marche, 

Ab· jug (darzu blaſen) fonner la retraite, 

Achter, —e, huiticme, 

Achtzig huttante,quatre vingts. 

Achtzig jaͤhrig, oftogenäire, . 

Acht, 1, ban, bannflement, m.profeription,fs 

Acht : in die Acht (Reichs- acht) erklaͤren, mettre au 

an del’Empire. À + 

Acht, Ob⸗ acht, Achtung, k garde, mire, f. ſoin 
m.attention,f, &c. 

Acht haben, in Acht nehmen ; Acht Achtung) geben, 
en. avoir gardezobferver, avertir, invigis 
er,avoir attention; appliquer, remarquer, ap= 
percevoir &c. V. — — 2— 
obachten. 

Acht: ſich in Acht nehmen, etre fur fes gardes. V. 


uͤten. | 
Ahr: feine Schuldigfeit in Ahr nehmen , garder 
obferver fon devoir ; etre exact &c.ä s'en ac- 
quiter. 
Acht: nehmt end in Acht ! prenez garde à vous! 
Acht: aus der Acht laffen, negliger,laiffer échaper. 
V.vergejlen. 
Achten, eftimer, priler, faire eftime, conte, 
casétat. V.chaͤtzen. 
Achten : hoch acbteit, eltimer beaucoup,faire gran · 
| de eltime &c. it: feputer. Vſchaͤtzen. 
Achten: für nichts achten nicht achten ne faire point 
d’eltime &c. ne fe foucier pas &tc. fe moquer. 
V verachten. 
Achten (darfür halten, meinen ſchaͤtzen 2e.) eſtimet, 
enfer,croire,juger. V.ibid. 
ac (hauen) elfimer,prifer faire. 
"Achten : wie hoc) achtet ihr diefen Degen? combien 
| faites vouscetteepee? 
Aechtzen, foupirer, gemir,ahaner, fangloter, 
Ader, m. champ. „2 
Ader-bau, m. — werck n. agriculture, f. labourage, 
m. V. Feldbau. | 
Acter-Baucr, —mann, laboureur. 
Ader-nuß,f. faligot,m: , 
Adern, labourèr. V.pflügen. 
Action, £. ation, it. combat, bataille, venue 
| auxmains&c. V.Schlacht. 
‚Adel, m. noblefle,f. V. edel. Edelmann. 
Adelen, annoblir,rendre noble. 
Adelich, noble, gentil, illuftre, V.edel. 
Adeliche Wappen, armoiries. V.Wappen. 
Mder, fi veine, 
Ader Cdie guldene) — hemorroides. 
æ 





Mer 
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Ader (Erts-ader) veine,mine (de metal.) 
Mer (Dnell-ader) veine,fource d’eau vive. 


ahl ahm abn abo x. 24 
Ahl Schub, oder Schufter-apl, alene. V. 


- À Le) 
Ader (Holtz Stein-ader) veine de bois, de mar-| Ahm, Ohm, f. certaine, mefurede liqueurs; 


bre &c. 
Adericht, veineux, plein de veines ; it, nerveux, 
— 
= .iaignee, 
— TE , tirer du fang, it. fe faire 
aigner &c. 
Adjuͤtant, m. aide de camp. 
Adler, Ahr, m. aigle. 
Adler, doppelter, aigle à deux etes. 
Adler (junger) aiglon,m. 
Homiral, Amıral, m. amiral. 
Advent, m. l’avent. 
2* m. — a 
engftigenzc. V.Angft. 
Aeffen, moquer, railler. V. fpotten, durch⸗ 


iehen. 
ali, ähnlich, femblable, reffemblant, it. 
* conforme. V.gleich.gleichförmig. 


fetier &c. V.Epmer. 

Ahn, m. Ahnen, plur. aieul, aieux,ancêtres. 

Ahn-herr, Ahn-frau, aïeul, aieule. 

Ahnen, anden, reflentir, V.anden. 

Ahorn, m. erable,plane,m. 

Aich, f. étalon, m. [de poids & de mefüres. 

Aichen, étalonner [les poids, &les mefures.] V. 
eihen, 

Alant, m. Mant-wurß, f. enule campane; 
eleine, f. 

Alaun, m. alun de roche, 

Albafter, m. albätre, 

Alber,albern, niais, fimple,fou, fat, benêt &c. 
it.abfurd,inépt, extravagant, impertinent, 
V. naͤrriſch 2c. 

Albere Dinge, Albertaͤten, ſottiſes, abſutditez, ex- 


travagances, fadaiſes. 


ani feu, ähnlich fehen, reffembler ; etre ret-| Alber Alber-baum, m. peuplier, m. 
“ femblant, fe reffembler &c. V.ibid. it. V.gleis| |Aubereit, deja. V.bereit.fchon. 


hen, 

Aehnlich fehen zimlich ne reflembler pas mal. 

Aehnlich jehen dem Vatter gants und gar, in allen 
Stüden, reffemblet au pere tout à fait ; le r 

refenter parfaicement ; fe reflembler tous 

deux comme deux goutes d’eau,comme deux 
œufs; “étre le pere tout craché. 

Aehnlich feyn der Warheit,erre vrai-femblable.V. 


robable &c. wahrſcheinlich. 

Achnlichkeit, f. —x — confor- 
mité. 

Aehre, f. épi, m. 

Aeh ren anfl et glaner. V.ftoppeln, : 

ehren (fic) s’Epier, monter,fe former en épi. 

Helter, ditift, ancien, it. plus vieux (agé) 
V.alt. 

Aelterer in der Kirche, ancien d’eglife, 

Nelter-geborne, ainc. 

Mendernzc. V. ander ꝛc. 

Aff, m. finge. 

Affen-nafe, Ê nez camus (plat) 

After , arriere, it. fubt. m. derriere,ch, V. 
Arſch.Hinter. — | 

Affter-bürde, —geburt, f. arriere-faix,m. fecondi- 
nes, it. mole 2 

Aifter-Darm, m. gras-boiau,ou gros-rettum. 

A et-erb,m. — Rblbtue on par fubftitu- 


- 


La 


tion. 

Affter-Find, m. enfant pofthume. 

Affter-Ichen, n. arriere-fief, m. 

Alfter-mehl, n. mereil, m. 

Affter-rede, f. medifance,detraétion,calomnie. 

Affter-reden, medire, calomnier, detraëter, bla- 
mer. V.fältern. 

Affter-wind, m. vefle,f. per, m. V. Furtz. 

Hat, oder Agt-ftein, m. ambre jaune, aga- 
te,f, V.Bern-ftein, 


Au, alle, tout&c, tous, tous les &c.,toutes 
les&c. V.gané. 

Ada, alldort, lait. y. V.da. 

Alle beyde, tous deux. 

Alle Lente Gederman) tout le monde. 

Allein, ſeul, à feul, feulement,ic. folitaire,re- 
tiré, it, en particulier, 

Allein: nicht allein etc. ſondern auch, non feulement; 
mais auflı &c. 

Allein, mais. V.aber, | 

Alein-gefpräch, n. Allein-rebe, f. foliloque. 

Allein-berr ic, monarque. 

Alein-Fauff und Allein-verfauff, monopole. 

Alle-mal, toutes les fois,it. toljours. V.alleʒeit. 

Alenthalben, aller Orten, par tout,en tout lieu. V. 
überall. 

Aller- der, die aller- le plus, la pius - - ir. tres- &c. 

Aller-heiligfter Batter , lecres-laint Pere. 

Aller-priftlichiter König, le Roi tres-Chretien. 

Aller-erfte, le premier [de tous.] 

Allerdings, entierement, tocalement,tout à fait; 
it. fans doute,affürement. V.gânélic. 

Aller-erii,adv. tour à cette heure, tout mainte- 
nant;äcemoment. V.jetit eben, 

Aller-er seffen geichrichen ie. baben,venir de man- 
ger,d’ecrire &c. 

Aller-Heiligen , m.tous les Saints; Toufläint, f. 

Allerley, allerhand, coute forte, toutes fortes de 
&c.,de toutes efpeces. 

Allerley Wein , allerley Weine rc, toute forte de 
vin, toutes fortes de vins &c. 

‚Aller-malfen, parceque, vû que &c. V,jintemal. 

‚Aller-meift, allermeiftens fur tout,principalement, 
fpecialement,particulierement. 

Allerſeits, detous cocez,de coute part. 

Ales, tout,letout,toutes chofes. V. afle Dinge, 

Alleſamt, cous,toutes enfemble. V.alle, 


Aberin, vun Erf, de bronze, de metal. V.| Allejeit, allzeit, toujours, en cout tems. 


Erb. 


| ‚Alle Tag, tous les jours. 


All · ge⸗ 


2$ all alm alp alr als 
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AU-gemach, al-mahlig, peu à peu, petit à petit, Fr daß oc, ſi que &c. de forte que &c. 


tout doucement. V.gemach langſam. 
YU-gemein, commun, general, univerfel. V. ge: 
mein. 


Alſobald, alsbald, aufli tôt, tantôt, tout auſſi tôt, 
tout à cette heure &c. incontinent; fur le 
champ, d’abord. 


Yl-gemeine (Kirch) eglife catholique,univerfelle.) Alſobald: ich wil alfobalb wieder bey ench ſeyn, je 


All-genteines (CConcilium) un concile general,ecu- 
menique. 


afl-semelneé (Gebet) licurgie, f. prieres publi- 


ues. 

guscncine (Artzuey) panacée, f. medicine uni- 
verfelle, 

AU-gemeines (Befte) bien public. 

Au-gemein Cal-männifih) vulgaire, opulaire,tri- 
vial,ordinaire,journalier. V.alltaglich. 

AU-gemeine, All-manns-hur, proltituee , garce 
publique (garce aux chiens)ribaude. 

Au-hie, allhier, ici. V.hier, 

Al-mäÄrhtig ⁊c. tout-puiffant &c. 

All-täglich, de tous les jours, journalier , quoti- 
— nt * 

All taͤglich (Fieber) hevreephimere. 

Fr Eſſen, — * piece de beuf,f. 

Allwo, où, la ol 

Allzu, allzu v 
trop, partropz; lat.nimis. V. 

Yılzu : durch allzu vieles Studiren etc. ein Narr wor⸗ 
den feyn, etre devenu fou à force d’ecudier &c. 

Allzu wenig, trop peu. 

Almoien, Almus, n. añmone, f. 

Almofer, Almos · pfleger, m. aumonier. 

Alp, Alp-mar, m. cauche-mare, incube, 

Alpen, plar. Zltp-gebürg, n. alpes, lesmonts. 
V.Geburg. . ; 

Alpen (druber reijen) paller les monts. 

lraun, m. mandragore, f. 

Als, que, ic. de&c. V.denn. 


ferai à vous dans un moment. 
Alſohald: ich wil alſobald ſchreiben 2e, je m'en vais 
ccrire &c. 
| Alfter, Eifter, Agel,f pie. V.Hetze. 
Alt, m. Altſtimme £ haute-contre, f. 
Ait : den Alt fingen, chanter la haute-contre. 
Altane, f. galerie ouverte au haut d'une 
mailon. 
Alt, vieux, agé, it. ancien, it. inveteré. 
Alter Mann, alte Frau, un vieillard,une vieille, 
Alten: die Alten, les anciens. 
Alt Hanf, alte Muntz, vieille maifon, vieille mon- 
noie (antique.) 
Alte Hiftorien, alte Freundſchaft, ancienne hiftoi- 
re,ancienne amitié. 
Altes Geſchlecht, ancienne famille, 
Altar, m. autel. 


ie aitu fard, allzu heftig, allzu fehr, Alter, Altertbum, n. Helte, f, vieilleffe, it, 


äge,m, it. antiquité, ancienneté,f, &c. 
Alter : ein IBelt-alter, un äge,un ſiecle. 
Alter der Perfon, läge de la perfonne. 
—* des Staudes des Amts, l'ancienneté dans la 
charge. 
Alter : vor Alters, anciennement,autrefois, jadis, 
Alt-gewändler, frippier. V.Grempler.Trödler, 
Alt mutter, Alt-frau, f. aieule. 
Alt-reif, Alt-mader, m. favatier. V. Schuh ⸗ flicker. 
Yılt-vatter, Alt-herrlein, aïeul, it.patriarche, pere. 
V.Erts-vatter. 
Alt · vaͤtteriſch Calt-frändifih ) ancien, des vieux 


Qu Co ebrter feux als fein Bruder) cure plus £-| 9m ie. au demst. V.an. 


vant que fon frere. 

Als (mehr als einmal) plus d’une fois. | 

Ag (nicht weniger als drey Thaler) pas moins de 
tro!s ECUS. 

Als, als wie, als wann, als ob, comme fi &c. 

Als (zum Exempel) comme par exemple. 

Als nichts, michts mehr haben, als ac.) n’avoir, 
n'avoir plus que &c. 

Als Cein urit acleben) vivreen prince &c. 

Als Adgefandter an ein Ort gehen) aller 
part,en qualité d’Ambafladeur &c. 3 

Nota. Das tentfche Als iſt oft nichts im Franzoͤſi⸗ 
ſchen wie auch das So, und dergleichen, 

AIS, comme, quand, lors que, aprés que &c. 
V.nachdem.da.inden ic. 

Als et das hörete, commeil entendit cela. 

Ais id noch jung 2c.war, comme j'étois (étant)en- 
cor jeune Äc. 


quelque | 


Ambos, m. enclume, f. 

Ameis, Dmeis, f. fourmie, 

Ameis-hauffen, m. fourmilliere, k. 

Amlep,f. Ammel-mebl, n. amidon, m. V. 
Kreft-mehl. 

Amme f. fage-femme. V. heben. Heb-ams 
me °C, 

Anime, nourrice, mere-teron Kt. V. Saͤug amme. 

Ammer, f. ammern, plur. petite braife ca- 
— fous des cendres chaudes & embra- 

es, 

Ampfer, Sauer-ampfer, m.ozeille, ſ. 

miel,  merle, m. 

Amt, Ampt,n.office,m. charge, F emploi, m. 
fonétion, f, miniftére, m. V.Dienſt. Bedies 
nung. 

Amt —— office divin, coral. 


N 





als er das gethan hatte, comme, aprés qu'il eut| Amt —— meſſe publique, conventuelle, 
c. 


fait cela &c. | 
Alsbald. V.aliobald, it. bald. 
Alsdaun, alors, c’elt alors que &c. 


folenne 
Amt (Todten-amt)obfeques,obit,office de morts. 
Amt (Lahd-amt Pflege Baley) baillage, m. 


Alio, ainfi , ir. tellement, de cette maniere| |Aınt- oder Amts-gehulffe, Amté-gejell, m. aide;col- 


façon) fi, fibien que &c.,de méme que &c.| | 


aAlſd Leben die wahren Chriſten c’elt ainfi que vi- 
vent les vrais Chretiens. 


legue d'office. 
Mut-Hauf, n. pretoire, m. it. chambre de juftice 
craninelle, V. Richt· hauß. 
83 Amt · 
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Amt · mann (Amman) officier, it. baillif, gouver- 


neur, m. 

Amt: leute, officiers, gens de robe, dejuftice, de 
judicature. 

Anıt-meifter Am̃eiſter) officiers,it.baillif,gouver- 
neur,it.grand-bourgue-maitre de Strasbourg. 

Amts-verrichtung, f. fonction, f. emploi, m. Etc. 

An, amac, Præpof. à(au, à la, aux &c.) 

Nota. C8 ift faſt unmöglich, doch auch unnoͤhtig 
alle die verfihiedene Bedeutungen der teutfchen 

. Prpof. an, wie and auf, aus, bey, vorze, in be: 

ſonder, franzoͤſiſch su geben ; allermajjen mad) 
den die darzu kommende teutjche Verba eine Br: 
dentung haben , felbiger ihre immer anders in 
fransoii lautet 2e. dannenhero wir mir bloß die 
feutjche Verba, welche mit felbigen Prepofitio- 
ten componitt werden, aufnehmen, und gut 
franzöfifch zu geben, hinbey fegen werden; als : 

An-bauen (einen Acker) femer, it. cultiver, faire 
valoirunchamp , uneterre. V. bauen. ſaͤen. be⸗ 
füen. beftellen. 

An-defchlenleinem etwas)recommander, it. com- 
mander, ordonner (donner ordre) impofer, 
enjoindre, commettre q. c. à q.; l’en charger. 
V.befchlen.auftragen. Befehl geben,einbinden. 

A (lich jemand) fe recommander à q. 

An-befehlen (jemand ein Ant) commettre, con- 
fier une charge à q. 

Mn-beginn,m. principe, comencement. 
Anfang. 

Yn-beiffen, amorcer ; comencer à merdre. 

An-belangen, an-betreffen, coucher, concer- 

“ ner,appartenir,regarder. V.betreffen.an- 

. langen.angehen. | ue 

Yn-beifen,angaußen, abboïer, abbaier,japer. 

An-beten, adorer. 

Anbetens-würdig, adorable. 

— — ce offrir,prefenter,faire 
Le] re: 

An-binden,lier,attscher. V. binden. 

An-binden (mit einem, mit dem Feind) attaquer 
querelle; entreren combat,debat,en difpute, 

uerelle,en venir aux mains avec l’ennemi. 

An-binden(jemand an feinem Namens-tag) Etrener 

‚lui faire un prefent au jour de fa fee &c. 
An biß Imbis w. dejuner, it. amorce,appas. 
V. Imbis.Koͤder. 

An ⸗biaſen fouffler,haleiner contre q. V.an. 
hauchen. 

Añ vᷣlicken regarder, jetter l'œil,les yeux für. 

dn blic m.regard, aſpect. m.it.cillade, f. V. Blick. 

An-bochen. V.anklopfen. 

Mn-boren,amorcer,percer,forer. V.borem. 

An-brechen,comencer à rompre, it.entamer. 

Jr-Breben (hervor-brechen der Tag) poindre, pa- 
roitre le jour. 

An-brennen.brüler,fe brüler au bout; ou au 

fond du pot. 

An-brennen Cein Licht) allumer une chandelle. 
V. anzuͤnden. 

Mn-britiqen,rapporter;annoncer;expofer;re - 
prefenter,adduire;it.denoncer,deferer&c. 
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Anbringen (eines Gefandten) propofition d’un 


ambafladeur. 

An-bringen 5 jemand, avancer,produire, 
recommander q. 

An-bringen Can Mann bringen) debiter, trouver 
debit,trouver moien de vendre. 

An-brungen,anpiffen jemand,piflercontreq. 


Anden,m.beurre. V.Butter. 
Ander,m.ancre;f. 
Anckern, ancrer, mouiller. 


‚Ancker-gebin, . Ancker· joll m. ancrage,m. 

'Ander-jeil, n. cable grofle,f. 

Andacht f.devotion,pieté. V.Guttieligfeit. 

Andabtig, devor,pieux,fpirituel. 

YAnden,ahnen, Yerb.imp. v. d. reffentir, avoir 

| reffencimentiit.v.a.reffentir; fe douter. 

An-denden,n.(ouvenir,m. (ouvenance, me- 
moiref, V.Gedaͤchtnus. 

Ander, BADER: autre, it. fecond&c. V. 

we 


À 

Ander: das andere Buch das andere Capitel, Livre 
fecond, chapitre fecond. 

Anderer Lente (Gut 26.) le bien &c. d'autrui. 

Aendern, endern, alcerer, changer, it. refor- 
mer. V.perändern. 

Aendern fit (anders werden) fe changer, s’aleerer, 
changer de &c. 


V. Anders, autrementiit. autre chole, 


Anders (etwas) quelque autre chofe. 

Anders als ic, autrement que &c. 

Anders machen, faire autrement, changer,alterer. 

| V ndern. 

Anders ii nich) autrement ; en defaut. 
V.jonften. 

‚Anderswo,anderwärts, ailleurs, autre-part, 

Anderswo hin, autrepart,ailleurs. 

Andersw⸗ hintragen, transporter (ailleurs.) 

Anderswo her, d’ailleurs. 

Anverthalb, un & demi. V.halb. 

An-deuten, notifier, faire lavoir, avifer, don- 
nerpart. V.bedeuten. zu wiſſen thun. 
re (bedeuten) fignifier, denoter, indiquer, 

4014 

An-dichten, attribuer à tort (fauffement.) 

An-dingen (eine Arbeit) commander (une 
befögne) donner à travailler à prix ace 
cordé, 

Andorn, m. (Kraut) marrube,marrubin. 

An-dringen,an-tringen,preffer,infifter,pouF 
fer. V.antreiben. 

An-drohen,menacer. V.drohen. 

An drucken —5 andaͤuen, anſchie⸗ 
bent) pouſſer, pouſſer avant &c. 

An-einander Cftebend, ligend2c.) continu, 
contigu,joignant,it.!'un contre l’autre &c. 
V.einander. 

Aneinander-binden,lier enfemble. 

Aneitander-Fommen, en venir aux mains &c. uud 
dergleiden. — 

An-erben: angeerbt, hereditaice. V.Erb-, 


erblich. 
erblich * 
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An-erbieten,offrir,prefenter. V,an-bieten. 


an⸗ tragen. : 

An-fahren Can-länden) arriver , entrer au 
port. V.anländen.einlauffen. 

An-fahren (anfhnarden) rabroüer, brusquer, re- 

rimander brusquement. 

An-fallen, aflaillir, attaquer, aggrefler, char- 
ger , courirlus&c. V. überfallen. ans 
greifen. 

An-fall, m. aſſaut, m. attaque, f. V. Angriff. 

An-fang,m. comencement,principe, m. en- 

trée,it.ouverture,f. V.Anbeginn. 
angs , gleich anfangs, dés le comencement, 
’abord. 
Aufang (der Meffe) introit,m. 
ang (eines Buchs) tere d’unlivre, 

—* (Urjprung) fource,f. - 

An-fangen (an-faben) comencer à (de) ; fai- 
re ouverture de &c.sentreren matiere; fe 
mettre à &c,5 fe prendre à &c, encheminer 
q.c.;y mettre la main,entreprendre. V. 
anheben. 

An-fangen Centftehen) prendre fon comencement 
(origine.) V.entipringen.entfichen. 

An-fangen(von neuen) wieder anfangen, recomen- 
cer ; reprendre,retourner, revenir à faire. 

An-fangen (eine Handelſchaft eine Schul etc.) ouvrir 
boutique, ecole &c. | 

An-fangen (ein ander Leben) changer de vie. 

An-fangen (einen Diſcurs) entrer en, inhler,enta- 
mer un difcours. 

An-fangen (Neuerungen) introduirenouveautez. 

ne (voneinem zu reden) entrer fur le “| 


pitre de q. | | 
An-fangen (den Teufel) faire le diable à quatre. ' 
QUE ein Übel fo erft anfängt, un mal naiſ⸗ 
ant. 
An-fangen zum erften mal, etwas au gebrauchen) 
entamer q.c. | 
Anfänglich, adv. au commencement, V.erſtlich. 
An-färben, colorier,teindre. V,anftreichen. 
An-faffen, prendre avec q.c. V.angreiffen. 
Yin-fechten, tenter,it. inquieter,troubler &c. 
An-fechten (ſich etwas lajfen fe facher, fe donner 
della peine; fe travailler &c. | 
An-fechtung, f. tentation. 
An-feinden (jemand) haïr q. (lui porter hai- 
ne,inimitié, haffen. 
An · feſſeln meitre aux fers,aux ceps,it,garot- 
ter, V.feffe lt. R 
An-feuchten,bumedter,moüiller. V.negen. 
feuchten. . 
An-feuern, allumer, inflammer; y mettrele 
feu. V.anflammen. 
An-Aeben,(upplier,implorer. V.flehen. 
An-Hicen,attacher une piece àq. c, 
An-fordern, demander, rechercher. V.fors 


dern. 
An-frau,f.aieule. V. Abn-frau. Orof-mut- 


ter. Alt-mutter. 
An · freſſen (ſich) fe remplir le ventre, 
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An · friſchen animer, encourager, échauffer, 
inciter.  V.antreiben. 

An-frümen Cheftelien) eine Arbeit, comman« 
der,ordonner (une befogne.) 

An-fligen, joindre, ajoindre,ajouter, 

An-fuhr An-fubrt) f. rive,f.port deriviere, 
rivage,m. V.Ufer. Haben. Fahrt, Lände:c, 

An-führen, amener, conduire, acheminer, 
inftruire,drefler,guider;introduire, V.an⸗ 
meifen.anleiten.unterrichten.lehren. 

An-führen (ein Kriess-heer) commander une ar- 
mee; etreälatere d’un corps &c. 


An-fuhren (Sprüche, Beweiß) adduire, alleguer, 


citer, 

An-führen,übel anführen (betrügen) ſeduire, trom · 
per,duper q. 

An-füllen,remplir,emplir,combler.V.füller, 

An-gaffen, regarder à bouche ouverte (bé- 
ante) regarder en niais, enbadaut. V, 
anſchauen. 

An-geben, donner par avance; avancer. 

An-geben (anklagen) deferer, acculer, denoncer, 
quereller,it.trahir &c. V.anflagen, verrathen, 

An-geben Cin Die Feder fagen) diéter. 

An-geben (anordnen) fuggerer , donner à faire de 
fon invention ‚it. conleiller, donner confeil, 
avis 

An-geboreh, naturel, connaturel,natif, pro- 
pre,ce qui vient de nature ; originel &c. 

Nota. Die Participia paſſiva, oder Supina der 
Verborum,zuna u Cotes ofitorum , werdet 
nicht angeführt , fondern bey ihren Verbis mit 
verfranden ; aud weiß fie ein Teutſcher fihon zu 
formiren; ein Ausländer CFranzos) aber muß 
dero richtige Formatiot ans meiner teutjchen 
Grammaire fernen; doc) werden der Verbor. 
Irregular. ihre Participia, ihren Infinitivis beye 
gefeht werden, 

An-gebrannt (ſeyn) fentir lebrüld, V.an⸗ 
brennen. 

An-gedenden,on-geerbt, V. andencken. ans 
erben. it. V.erblich 2c. | 

An-geben (den Feind) aller für &c.;attaquer, 
choquer;charger l'ennemi. V.fosgehen. 

An-gehen, commencer, fe commencer, V. at 


angeit, 

An-gehen (bas Feuer) s'allumer ; commencer à 
brület,ä prendre feu, à s’allumer &c, 

An-gehen (einem etwas) toucher, regarder, con- 
cerner,importer q.c.à q. V.Betreffén, antreffen, 

An-gchen : das gehet euch nichts ant, ce n’eft pas là 
votre affaire ; ce n’elt pas à vous À vousen 
meler,à y mettre,ou fourrer le nez. 

Mn-geben (gelingen) reuffir, fucceder, avoir effer, 
V.gelingen.gerathen, 

An-gehören, appartenir, toucher, étre parent 
&c V.zugehören.angehen. 

Angel,m. (einer Thür) gond de porte, 

Angel (der Welt-Engel) Dimmel-angel, pole. 

Angel zum Füch-fangen) hamegon. V.angelt, 

Angel· ruthe Angel · ſchuur, F. a ’ 

ge 
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Angel (einer Biene) aiguillon,m. V. Stachel. YAn-haben(einKleid) porter fur foi(un habit} 
Augeln, pefcher à la ligne,àl'hameçon. enetre vetu,habille,endoffe. V.antragen. 
Yn-gelegen, joignant,contigu. V.anligen. n-haben (einem nichts koͤnnen) ne pouvoir avoir 
An-gelegen (wichtig) important,d’importance. aucun avantage (rien gagner) für k 

An-gelegen (ſich etwas ſeyn laſſen) — g. c. An · haͤkeln, anhaken, agraffer, accrocher &c. 

à cœur ; s’y interefler, y travailler ; l'avoir An⸗halten attenir, tenir ferme. 

à cœur; en avoir foin. — An ⸗halten (ſich an etwas) fe prendre à q. c. 
Angelegen (einem ſeyn an etwas) étre interelle en en (aufhalten) arreter,fermer;retenir. 

q.c. V.gelegen ſen. An-halten (ſeine bofe Begierden) retenir,reprimer, 
Angelegenheit, f-Angelegenheiten, interer,intefets. || domter,refrener (fes appetits,pafions.) V.bes 
Angelegenheit (mit groffer etwas treiben) poulet | zwingen, 

q. c. avec grand empreflement. An-halten Can einem Werck) infifter à un ouvra- 
Angelegenheit von groffer)de grande important, || ge {ans discontinuer, fans relache, fans reprife, 
An-geloben, promettre, fairepromeflé, it.\| y cravailler fans ceffe. 

s'obliger avecun vœu, avec ſerment; vo-| An-halten (bitten) Toliciter,prier, demander,fup- 

üer, V. geloben. Geluͤbd. pliet, faire inſtance pour obtenir q. c. 
An-genehm , agreable, acceptable. V. Atts| An-halten Cum Recht) faire inftance en juftice. 

En DE LE va V.Gelaͤnder. 


nehmlich. | 
Angenonmener (Sohn) fils adoptif. An-hangen (einem) adherer , etre de fon 


Angenommen, affeété, étudié, feint, artificié &e, | parti. +. | 
Vverfellt.fheinbar. grid. An-hangen Ceine Sade vor Gericht anhaͤngig mas 
Angenommene Weis, affectation, f. chen) fe pourvoir en juſtice. 


An-gefehendaßzc. vüque&c. parceque.  ||Mn-bahg, m. adherence, les adherans, parti- 
An-gefehen choch) reipe&te,confiderg,eftime &c. || fans, ceux qui ſuivent leparti, la faétion 
Yn-geficht,n.vifage,m. face,mine;f.afpeét,m, | deq. 

VEGeſicht. Antlis. > | An ⸗ hang Ceinen groffen ſich machen haben) fe faire, 
An-geftellt (mit Fleiß) preparé à deflein. avoir beaucoup d’adherens (partifans, faéti- 
An · gieſſen verler contre;ir. verler tout plein ; | onnaires,feétaires.) | 

remplir jusqu’au haut, —— An · hang rm fein ganger) lui, & toute fon ad- 

-gli endre feu (lefeu fe prendre Crence ec. , 
1) vou nden. ( P An-hang (feinen in einer Miffethat entdecken) de- 
An-grängen, confiner, aboutir, etre fürles elle es adherans;fes complices. V.Mit- 
An-greiffen, prendre avec la main, ou autre ——6 * ae addition,f. 

a le prendre, s’attaquer àq.c. V. YAn-hauchen, haleiner, afpirer fur,ou contre 
An areifen ein Werch entreprendre l’ — — — — one 

commenceräy mettre — le prendre en (tailler ) z P 

main,s’y mettreaprés. V.anfangen, : . 

An- ref (bat Sind) attaquer,charger,affaillir, An-heben, comencer, it. prendre comence- 
— ment&c. V.anfangen. beginnen. 

aller,courir fus;inveftir. V.anfallen. überfallen. ; À 
Angreiffen: die Wölfe greiffen die Menfihen an, An-heften,an-hefteln, attacher,afücher avec 

les loups attaquent les hommes. desepingles 
An-greiffen (die reifende Leute) afaillir, devalifer An-beim. V. heim. 

les voiageurs (les paſſans.) An-beifchen, demander; rechercher &c, V. 


An-qreifienleine Veſtung) inveltir,furprendreune| | anbegehren. anfordern. 

place. V.berennen, An-belffen [einem mit etwas angeholffen 
An-greiffer, m. aggrefleur. | Chedient) fepn] etre fervi de q.c.3s y plaire, 
Angriff, m. attaque, f. aflaut, m. prife,f. en etre bien aile &c. 


Anaft, f. angoıffe, oppreflion, detreſſe de An. k d 
cœur, f. seen m. afflitiion, f. | ge se —ú—— — — 


Drangfal. Bedrängnis. Kummer. An-hendtenCeinem dasScinige) attacher (donner) 
Angft (des Gewillens) remors de confcience. 4 emploier fon bien à (pour) q. mal à propos. 
Angft (der Eiferfucht) martel de jaloufie. An-hencken (einem eins) faire accroireà q.; le du- 


Ani: einen AnaftCihn angfhaftymahen,ihm eine | per, lui faire uneniche ; lui faire un tour &c. 
Angft ne Vangoiffe ag. V.bang. Betricgen. 
it änafigen. An · hencken (einem feine Kranckheit Seuche, Kräge 
Aengftigen, Angft,ängftig machen, angoiffer, preffer, | atcacher à q. fa — gale; l'infeéter. * 
— — An hencken Ceinem eine liederluhe Waar) ihm fie 
An-gürten (den Degen) ceindre, fe ceindre theuer anbencfen, attacher, vendre cher fes co- 
l'épée. quil es à q. s 
it- 


* 
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(den Bettel-fadtxc,) errereduic) |An-Tachen, regarder q. en riant; rire enre- 
à prendre, à s'attacher la beface &c. gardant q. 
F encken ea SRE Fume) — le chapelet/ Au lage je * taille, —— contribu- 
evenir catholique romain. tion,charge, f. V. ung Auflage. 
F M Te änden, oem des | 
An-hegen,an-hutfchen, irriter, inciter,por-| {or —— terre, prendre port. 
ter,ftimuler. V.anreıgen.anfrifchen. — tiver avenir &c. V. kommen. 
An · hoͤren, oouter, ouirentendre donner au- nn 
dience,preterPoreille&c. Vshörden.bö- ee Len si dé ni enge rip 
ren. Gehör geben. verbôren. bitten, anhalten. 
rg ? — attachet au joug. — (um Recht) demander juftice; Le recla- 
9, M. anis. a meralajuiticc, 
Anigo,anjego, anigt, à cetteheure; mainte-| An · langen( neben andern um ein Amt; zugleich drum 
nant, it.Aprefent. V.igt. anhalten) competer, concouriravec d’autres à 
An-Fehren (an-wenden) emploier , mettre, — — nie — 
faire. li etreffen, belangen) appartenir, con- 
An-Fehren Callen Fleiß) mettre toute diligence. cerner, toucher. 
On Fetes (an- enden) eg er Souchant quant à, pour &c.; pour ce 
A — V. an⸗ an aïe fic zu etivaë) il y avoir apparen- 
An-Flage, F. accufation,denonciation,delation. ce; fe difpoler ‘fe mettre à q.c, 
" Au-Plage (ded Gewiſſens) remors de confcience. | An · laſſen ce wol) fe conduire, s'accomoder. 
Qn-Hammern,an-baes.an-Frampen, accro.| | all id molyuetmas) fe prendre bien à qe. 
cher;agraffer,cramponner. V.anbafen. — nn 
our-Fleben, v. n. it. a, etre attaché;it.attacher, Man CR cine Œaewol, übel) prendre une 
coler &c. V.ankleiftern. . An-laß,f. occafıon, ouverture, f. fujet, motif,m, 
je rc ee ui V.V. Gelegenheit.Urſach. 
en aulegen. 


Ja heurter, ir, donn 
Bin Fichterm,colenaitscheravec de lacole de —— ee sé je 
relieur, | An-lauffen (ein Waffer) inonder; fe deborder, fr 
Er V.anläuten. — uneeau; —8* ſon Le. Va ce 
An-Elopfen (an die Thür) battre, frapper,| An lauffen (wie ein Spiesel 2e, von Athem) s’ap- 
heurter à la porte. anner, s’offusquer,s’obfcurcir, fe ternir le lu- 
Anflopf-ring, pfer, m. marteau à une porte. 


e (le brillant) d’un miroir &c. 
An-Fnüpfen, noüer, attacher en noiſant ou| An · lauffen (übel) s’acrirer de mauvaifes affaires. 
avec unnœud, 


rer Di oa V.Sturin, 

An · koͤdern an· koͤrnen an · ludern echer, appã· ¶ Au · lauff Ces Gewaͤſſers) inondation,f,deborde- 
terleurrer. Vbid. ko %u-lauf — Mens) marée, f flux de la m 
5 arriver,venir. V.eommen. an! |" , . er,m. 

—— An · laͤuten an · leuten anklingen anklingeln, 
anfeuen, fonner, tirer la clochette pour 
fe faireouvrirune porte, 

An-legen (em Rleid2c.) mettre,fe mettre,vé- 
tir, habiller &c. V, anfleiben. 

An-Legen (feine Struͤmpf und EN) fe chauffer. 

An · legen mettre,prendre le deuil. 















































langen. 
— (einem Luſt zu etwas) venir, fe fentir 
venir;prendre äq.l’envie de q.c.;en etre furpris. 

Anfommen Ceiner der erft if) ein Ankoͤum⸗ 
ling,unnouveau-venu ; novice. V. Neuling, 

An· kommen(eiuem etwas ſchwer ſauer leicht) trou⸗ 
ver q. c. difficile, facile. 

An · legen (ſich ſtattlich) s’ajufter, fe parer. 
Legen (den Harniſch) eridoffer la cuiraſſe. 

An · legen (ſich zur Meije) fe ar à la meffe. 

M" (die Kunckel, den Rocken) mettre du lin, 
de la filaffe à la quenoüille. 

An legen (ſich im Hafenzc. oder ſonſten) s'attacher, 
fe grommer,s’appäter. V.ankleben.ramelen. 
An · legen (einen Hund 1. einen Raſeuden) lier, en- 

V. anbinden. au⸗ 


An⸗koͤrnen(die Bbgel)amorcer;,apâter,écher 
&c. V. ankoͤdern. | 
An-Freiden,marguer,conter avec dela craïe. 
Oin-Eünden, cu — — 
enoncer, intimer, ſignifier, faire favoir,! . ) 
donner part. V. verkuͤnden. Bi L rer Per qi enragé. V. 
An-Funft, f. arrivement, m, arrivée, venu&, |Yu-fegen (ben Zam die Dale die Bremfen einem 
f,avenement,m. V.Zufunft. : Pferd). mertre la bride, le licou, les morailles 
An-Euppeln,an-Foppeln, accoupler, V.att-' | L'un cheval. 5 
jochen. | | legen die Eifen, Daud-püchkn nn 
| nen 
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nen) mertreles fers, les menottes à un prifon- |An-maffen (ſich) s’arroger,s’approprier, en- 
nier &c. tre-prendre, s’attribuer, ulurper, prefu- 
Mu-legen (die Sand) mettre la main, it. aider, V, | mer&c, 
helſſen. An · maſſen (ſich eines Wercks) entreprendre un 
Au-legen (etwas mit jemand) appofter, complo- | ouvrage;s’enmeler &c. V. annehmen. unters 
ter, com ofer,concerter ,C. avec qu nehmen. 
— (ich) mit jemand) fe mettre, fe méler y, meiden, annoncer,intime — V. anſagen. 
An · legen( en) mettre du bois, du char- —— —— lan) ans annoacc. 


—— An-melden cſich um etwas) pretendre äq.c 
s it etwas) emploier, placer, a p q.c. 
” —— c. — rtf “rer ti An-merden, marquer;remarquer,noter, Obs 


“purtesen (Geld auf etwas) emploier, inveftir, fai-· ferver&c, 


re emplette de fon argent à q.c. -merdungen (über einen Autorem machen) faire 

Yır-legen (die Zeit zu etwas) emploier &tc.lerems|| desremarques, notes (fcholies) avertiffemens 
àq-c. V.zubrin fur un auteur, 

An-legen (Geld anf Zunft) mettre, be delar-||Mn-mefen , melurer au corps, prendre la 
gent à profit,à rente, à interét,à penfion. mefure. 

An legen Ceinen Ban, eine Schang ) coriftruire, |Yn-muten (einem etwas) croire q, capable 
etablir,dreffer &c. un batiment,un fort. ou vouloir bien q.c.ʒ l'en foliciter, deman- 





























An-legen (wol, übel eine Gutthat) emploier (pla- 
cer) bien,mal une faveur,un bienfait. 
An-Iehnen,appuier. V.lepnen.auflebnen. 


der;rechetcher, V.zumuten.anfinnen. 
— — — plaifant, 
armant, delicieux &c, luſtig. 
| An · lehne, f.appui, garde-fou, m. V. Ba. Is nebmlich x. fig. ane 
An · nachbarn, étre voifins avoifiner. V.an⸗ 
graͤntzen. Nachbar.benachbart ſeyn. 
An-nageln, cloüer, attacher, afficher avee 
descloux, V.nggeln, 
An-nahen,an-nähern, approcher, s'avancer. 
V.herbeykommen. | 
An-nähen, accoudre, coudre, joindre, atta- 
cher en coufant, 
An-nehmen (ein Geſchenck ec.) accepter, 
prendre,recevoir,admertre un prefent &c. 
An-nehmen (jemand an Kinds-flatt) adopter q. 
(pour fon his.) V.aufnehmen. 
An-nehmen (eine Art, een CR MERS) Br 
dre, embraffer un genre de vie, une profeſſion. 
n-nehmen(jemand für feinen Herrn ef eisen 
tre q. pour fon maitre &c. V.erfennen. 
An-nehmen , an fi nehmen Ceine böfe Gervortheit) 
contraéter, prendre une mauvaife habitude. 
An · nehmen(eine ABeife) prendre,affeéter une cou< 
tume. V. angenommen. 
An-nehmen Ceinen Titul) prendre,aflumer,s’arro- 
ger,s’attribuer untitre,un predicat &c. V.an- 


— 
An-nehmen (ſich eines Dings) prendre la charge, 


le foin de q.c. ; s’en charger ; s’en meler,s’y in- 


rer. 
2 Cie einer Perfon) encrer — 
pere 





alter. 

An · lehren an-lernen 1 enfeigner > inftruire, 
fuborner,fouffler; taire le bec. | 

An · leimen, coler;joindre avec de la cole tor- 
te. V.leimen. 

An-leiten jemand zu etwas) dreffer,adrefler, 
acheminer, amener, introduire q. à q. c. 
V.feq. ; 

An-leitung , f. acheminement, M. introduélion, 
manuduétion,addrelfe,inftruétion,f. 

An ieitung (Anlaß) geben, donner occafion, fujer, 
matiere,ouv£rture. 

An-ligen, joindre, etre joignant, étre con- 
tigu &c. w 

An-kigen Ceinem ein Kleid) étre un habit jufte au 
corps 4 Q. 

Au-lgen (en — q-c. fort au cœur 
à q.; le preffer q.c.fort;enetreenpeine. , 

Anligendac. V.angelegen. en 

Yn-figen , fubft. n. affliétion preffante qui tient 
au cœur ; .detreffe,f. V.Rinnmernus, 

An-ligen: ein heimliches An-figen haben, avoir une 
oppreffion ecrete,cachee. 

An loben ꝛc. V.angeloben. 

An⸗ ioden allecher,attirer,attraire,charmer, 
appâter,induire par careſſes, appats &c. V. 
Ioden.anreigen. ne 

9n-lôten, fouder avec du plomb, de l'écain 
&c. V.löten. . 

An machen Cden Kaldac.) detremper, de- 
laier,fufer la — — — 
en (das? sum Teig) detremper la fa- 

—— faire & pẽtrit la pâte. V.fneten, eins 
ruͤhren. maͤren. | 

An-macen (Feuer) allumer, faire du feu, 

An-mahnen, exhorter, admonéter, it. ani- 
mer &c.V.mabnen.ermabnen,bermabnen. 





es interets; prendre la defenle, le 
parti de q. V.crareiffen. 

n-nebmen (einen Doctor Advocaten Lchr-meifter, 
Diener ie.) prendreunavocat, un maitre, un 
valet &c. . 
-nehmlich, acceptable, it. agreable &c. V.an⸗ 
muntig.lieblich xc, 

nnod, encote,toujours, V.noch. 
-prdnen , ordonner, donner, mettreor® 
dre; commander,difpofer &c. V.beftellen, 
auſchiden andefehlen veranſtaiten 
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An · ordnung, f. ordonnance,difpofition &c. Anſatz/ m. attaque, faffaut, m. 
Yn-paden, prendre au colleu,gripper &c. V.| |An-ichaffen, donner ordre, commander, or- 
“angreiffen. || donner &c, V.befehlen.anfchicen. 
Yn-pappen, coler,attacher avec de la pâte,ou |An-fbaffen, ie. verſchaffen pourvoir &c. V. ver: 
coledepäte, V.ankleiftern 2c. ſcha 


en, 
An-Ihaffen Cfich ein eigen Hauß rc.) Le pourvoir 
d’une; acquerir une maifon &c. 
An-ihauen, regarder, voir &a V. anfeben. 
au denen D im Epic fe irer (au miroir} 
i ſchauen (ſich im Spiegel) le Mifer (au miroir. 
Ve 


An-fcheinen,an-fhirmerh, illutniner, éclairer, 
reverberer, teflechir, rebattre la lumieré 
contre, V,befcheinen. 

An-fchicken, difpoler, donner ordre; ordon: 
ner &c, V.anſchaffen. beſchicken. | 

An-fchieben, an-dauen , pouſſer, avancer, 
prefler de force. 

An-fchielen,an-fchieheln,regarder de travers, 
du coin de l'œil;comme un louthe; 

An-fchiffen ; abordeï, arriver,prendre terre, 
mettre à bord. V,anländen.anfahren ac. 

An-fchlagen (einen Brief ec.) attacher, aff: 

er Un écrit, un placard, un edit &c; avec 
des cloux3 lecloüer. V.an-Nageln. 

An-fblagen(mit dem Gefihoß)coucher (mettre)en 
joüe avec fon fufil &c. | 

An-reıben (anetwas) frotter contre q.c. V. ut heurter, choquer, achoper. V. an⸗ 
reiben. — : + — 

An-reigen (Jemand zu etwas) irriter, attirx er, ur gen uf ie Star — laclo 

‚attraire, inciter, exciter; ſoliciter, tenter, An ſchlagen (die Hand an Wer) mettre la main 
convier, poulfer, provoquer q. à q.c lui]; Pœuvre. anlegen, | 
en reveiller, en faire venir l’envie,l'appetit.| \yn-fclagen (Khägen wehrdiren) prifer , apprecier, 
V.anloden.anftifften 2e eltimer,taxer &c. 
An-reigung, f. inftigation,folicitation Etc. An · ſchlagen (Helingen)reufhr,fucceder ;avoirbon ° 
YAn-rennen (ah etwas) courircontreg.c. V.||  fuccés ; fortir,faire un bon effet. V.angehen, 


g : 
anlauffen. i L „ma confeil, im, deliber ation, fi projet, 
An-richten (die Speifen) dreffer (les vian- I 


‚avis,m.it.chofe deliberée ; it. attentat, 
des,les mets dans la cuifine 5 les mettreaux 


An-pichen, attacher, gluer avec de la poix; 
poifler, V.pichen. 

An-piffen. V.anbrungen.anfeichen. 

An · prellen(an etwas) bricoller,heurter con» 
tre q.c. 

Yn-probiren (einem einen Kleid) efaier ſi un 
babit va bien & jufte; s’il eft jufte au corps 
de q. 

An-räuchern, encenfer avec un encenfoir „ie 
profumer, V.räuchern, | 

An · reden (jemand) aborder q. pour lui pat- 
ler; it. le haranguer 3 it, parler à q, pour le 
prierdeq.c V.anfprechen, 

An-reden (jemand um etwas) demander q.c. à q: 

An-rede, f. harangue,adreile, V.Nede. 

Muse: die An-vede (Rede) thun, porter la pa- 
role &c. 

Au-regen, anreitzen, inciter; porter, V. an⸗ 
reißen, | 

— An · regung thun) mentionner,fai- 
re mention;it. alleguer,porter. V.melden. 
bermelden.anführen. 





















m.menee,machine,f. V.Borhaben.Borjag, 
plats, it, les fervirfur table. V. auftragen Anſchlag Canfeines Leben 2e. machen) actenter, en: 


N ir |. treprendre fur la vie&c. deq: | 

ne | ten 

vi ten ti t Aergernis rc. )caufer, ferner, : orter 6 Torterelie par a geme, € r 
er Latine &c. V. — bar sep or fineffe. be de fufil 

anſtifften. ſchlag Can einer Flinte ec.) couche de fuſil. 
An riechen, an ſchnauben, an-ichnauffen, — mettre aux fers. V. 

flairer,fentir&c. V.riechen.beriechen. neeiten. 
An rucken ’avancer,approcher,s’approcher. An-fchmieren Catt-fteeichen, an ſalben) Fröt- 
An-rneenCan den Feind, die Truppen an · rucken laf/ ‚ter (oindre) de graiffe; graiſſer. 

fen) avancer, faite avancer les troupes &c. An · ſchnarchen (an-fhnauen, an · ſchnautzen) 
An-ruffen, invoquer, implorer, crier, recla⸗ tabroüer, brusquer, braver, reprimander 

mer. brusquement; rudement &c. V: anfah⸗ 


Yn-rühren,attouchet,toucherz it, atteindre,| | ren ic, | 
—— | An-fchneiden (den Anfchnitt thun) entamer, 
faire l'entimure. 


Yn-rühren (das Mehlie.) détremper la farine | 
- petrir,pour fairela pâte. V.anmachen. |An-fchreiben, marquer, noter, mettre für fon 
livre, 


Yn-fagen (An-fage thun) annoncer, denon- — 
m a V.annelden. An-fchregen, crier, imploter, interpeller, V, 
anruffen. 
An · 


— Th faire favoir fave- 
An · ſagen (ſich bey jemand lafjen) faire favoir fa ve An-ihuben, ee V. beſchuhen. 
2 


nuẽ chez q. pour lui parler,pour le vifiter, 
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An · ſchuͤren (das Feuer) attiſer le Feu. 
An-fehen, voir, regarder; jetter les yeux;la 
vuë, fes regards fur q.c, ; ’envilager &c, V. 
fehen.fchauen.anfchauen. | 
An-fchen : jemand nicht au-fehen wollen,ne daigner 
de regarder q. 

An ſehen n. regard,afpeËt,air,m. de vifage &c. V. 

An-jehen : in An-jchen An-fehung) deſſen, en cet 
cgard,en égard de cela. 

An-ichen haben, avoir égard, refpelt, confidera- 
tion &c. 

An · ſehen CÄufferliches) apparence exterieure, 

An- * (nad) dem aͤuſſerlichen) à l'apparence. 

qu fe en: es bat kein An-jehen darzu, il n'y a point 
d'apparence. 

Au-jehen, prefence,preftance,mine,taille &c. 

An-jehen: ein 9 -fehen haben, avoir de l'œil, pa- 
roitre beau, etre fpecieux, 

An · ſchen: ex hat Fein An-fehen datzu, il n’en à pas 
la mine, 

- Gewalt, Gefage) autorité, reputation, 
gr Beh chart hen dignie. V.ibid. 
Yn-ichen geben,autorifer,autentiquer,faire valoir, 
An-fehnlich, magnifique,fplendide ; de refpeët, de 

confideration,de qualité &c. it, de bonne mi- 
ne,de bon air,de belle prefence,taille &c. 
An-feichen, piffer contre. V.anbrungen. 
An-fegen, pofer, arréter, appliquer, mettre 
contre, 
An ſetzen Can einen) prefler, pouffer q. 
An · ſehen Can den Feind) attaquer, charger l’en- 


nemi. 2 | 

Anfegen: mitöftern Yn- und Ab-fegen , à diverfes 
repriles. 

An · ſetzen Can-nähen) attacher en coufant ; accou- 
dre. V.ibid. 

auf Rechnung) mettre, marquer à con- 

MEN | de ane Van-féreiben an-renen. 

An fehen Ceinen gewiſſen Tag te. Jappolter;arrécer, 
determiner,nommer certain jour &c, V. be- 
nennen. beſtimmen. beſtellen. 

An ſehenc einen Schuld · herrn) tromper fon ercan- 
cier. V. hintergehen. 

Anſichtig (eines werden) voirg.c. | 

Yin-fpannen, atteler, it. appliquer &c. V.ein⸗ 
fpannen. 

An-fpeyen,cracher contre (fur) q.scracher au 
vifige à q. V.fpepen. | 

An -pinnen (etwas Boͤſes) machiner , eo- 
mencer,ourdir,tramer q.c. de mal, 

An ·piſſen embrocher;it. mettre à la broche, 
it, prendre avec la fourchette. 

NAn-fporen, an-fpornen, éperonner, donner 

"des coups d'eperonsdonner de leperon.V. 
anftechen. A | 

YAn-fprach, f. entretien,m, it. harangue,orai- 
fon,f. V.Gefpräc.it. Rede. Anrede. 

An-fprach, pretention, droit pretendu, raifon fur 
quelque bien. V. 

An · ſprech 
parlerzs’aboucheravecg. V.anreden. 


+ 
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-fprechen (jemand mit einer offentlichen Rede) 

haranguer, it. compeller,apoftropher q. 

-fprecheu (a um etwas) prier, rechercher 

q. de q.c.;la lui demander. V.bitten.erfucen. 

An-fprechen (jemand zum Zeugen) roger q. pour 

temoin. V,Zeng. 

An ſprechen (Anfpruch haben, pretendiren) pre- 

tendre ; avoir pretention. 

An-iprechen (ein Erb) pretendre à une fucceflion. 

V.Anjprud, 

An-fpreiffen, an-fpreißen, étaïer,appuier, V. 

1 ia A , 

An-fprengen, an-fprügen, arrofer (arroufer) 

alperfer. V.befprengen. 

An-fprengen (mit Koht etc.) faire rejaillirla boüe, 

de l’eau fale fur q. 

An-fpringen, fauter (Rillir) contre ; afaillir, 

fauterau collet. V.anfallen. 

Anſpruch, m. pretention, raifon, aétion, f, 
retendu droit,m. V.2nfpradBufprud. 
tud Cam einem Gut ꝛc. haben) pretendre à 

quelque bien ; pretendre d'y avoir droit. 

An-ftaheln,an-ftupfen,aiguillonner,piquer, 

éperonner,ftimuler,poufler &c. V.qnfpos 
ren.antreiben2c. 

ARENA OR, m. difpofition, ordonnan- 

ce, f. 
An · ſtalt (machen su etwas) mettre (donner) bon 
ordre à q.c. 

An-ftändern , empuantir, infe&ter de chofes 

puantes (puanteurs.) 

An · ſtaud/ m. doute, ſcrupule. V.Zweifel. 

An⸗ſtand (einen haben) avoir un doute ; etre 

fufpens &c. 

An-fand Verzug, Aufſchub) dilation, f. delaĩ, retat · 

dement,m. it. treve,fufpenfon,f. V.ibid. 

An · ſtand( der Waffen) ſuſpenſion d’armes,d’hofti- 

lité ;treve. V.Stillſtand. 

An-ftand(der Regierung) vacance,f, dethrone, de 

fiege &c. interregne, m. 
An-frand Ferien) der Gerichte, vacations. 
An-ftändig, an-ftendig, decent, convenable 
&c. V.geziemend. 
An-frändisCan-gencehm)agreable,accomodant &c. 


V.anftchen, | 
An-ftechen (ein Faß Wein 2c.)percer un ton- 
neau de vins le mettre en perce,enbroche. 


V.angapfen. 
An · ſtechen (fein Pferd) piquer fon cheval. V.an⸗ 
ornen. 


An-ftechen (mit Worten rc.) piquer de paroles. 
Mn-fteden (an Spif) embrocher, mettre à 
la broche. 

An · ſtecken Can-heften,an-hefteln, mit Steck· nadeln) 
attacher avec des epingler &c. V.anheften. 
—— (an · zuͤnden ein Licht) allumer une chan- 

delle &c. 
An · ſtecken Cin Brand ſtecken) brüler, embraſer, in- 
| céndier,mettre le feu &c. V.Brand ec. 














en (jemand) aborder q. pour lui! An-fiecfen (mit einer an · ſteckenden Seuche ) infe- 


1 éter,empelter &c. 


An-ftes 


* fteh = douter, | [Xn- ne. F 
ſtehen, s’arreter tout court, it. douter ſtreichen (einen fo in 
ee doute, * fülpens; balancer, hefi- —— un u oqallen) aro⸗ 
ter &c. V. zweifeln. -ftreichen (ſchmincken) farder. V.& 
An · ſtehen laſſen (verſchieben, auffgpieben) delaier, | Anfirid, mind, 
remettre,differer ; temporifer &c, —— (ſich) ſe farder. V. ſchmincken. 
An-ftchen, wol au · ſtehen (gegiemen ze.) convenir, Au—ſtrich m. fard, m. couleurs,f.ä farder, V; 
eoir (aller) bien ; étre cenvenable , decent, Schmincke. 
feant,bien-feant &c. | |An-ftreifen , frotter, effleurer, toucher de 
2n-fpen (uit wol) — — Arm A | 
indecent,disconvenable,mal-honnete &c, - aftreindre (le ds ins 
An · ſtehen(wol gefallen) plaire,accommoder,étreà | dre, td en Ber banc Arr 
a Res ifo: zen dans le genie de 5 ter,pouffer. 
n-jtellen, dilpoler, ordonner, mettreordre,| An ſtuͤrmen, fra h 
regler&c, V. anordnen. anfhiden, bec | portes y — = eg a. 


ellen. - 
a (feine Sachen fo nnd fo) difpofer Les af- An — — &c. V. anſpreiſſen. 


un 
faires, 1 dre, s’ etwa 
— * Le re, s’y prendre de telle & telle An-fuchen (Anfuchung thun, um 8) re- 


hercher;requerir q. c, itprier, fuppli 

An · ſtellen Cein Gaſt · mal einen Ball ie.) donner un| | © c iuprier, fupplier de 

rimes Go F = I ; = ® V. er —S anſprechen. ans 

Au · ſtellen (ein Dand-feft 2.) inſtituer, ordonner 
—* NS de remerciment,un jour folennel d’a- An-fuchen n.: auf Anſuchen u Nälarequi- 
&tions de graces. fition, à l’inftance de Monf.N. 

An · ſtellen(etwas mit einem)compofer,divifer,con- An-taften,attoucher,toucher &cV.angreifs 
certer q.c.avecq. V.abreden.anlegen. fen.anrühren. 

An-ftellen Ceiner ein Kind) faire un enfance a une| |An-taften, attaquer,aflaillir,it.médire. V. verleum⸗ 
femme;l'engrofler &c. V.jhwängern, den ſchmaͤhen. 

An ·ſteuren, appuier. V. anſpreiſſen. anſtuͤ⸗ |An-theil,m. part, f. portion, f.contingent,m, 
gen. anlebnen, quote-part, f. V.Cheil. 

An-ftifften, infticuer, ourdir &c, An-thun (ein Kleid,einen Rod) mettre, ve. 

— ———— femer,fairenai-| | tir,habiller un habit, une juppe, V.anlegen. 
tre ſtifften. 


la diffention &c. ankleiden. 
An-ftifften Can-reigen,an-vegen) zu etwas, animer, | |An-thun fich, feine Kleider anthun s'habiller. 
pouffer,exciter q. à q.c. An-thun (eine Schürge re.) fe mettre (ceindre) un 


An-ftimmen, entoner, comencer à chanter, tablier &c, 
An-ftimmen (die Laute re.) preluder fur le luth ; le An-thun (ben Harniſch) endofler la cuiraffe. 
täter un peu. , An-thun (ſeine Strümpfe, Schuh) fe chaufler;mer- 
An-ftochern (an-hegen,an-reigen) attiler, ir-| |. tre fes bas,fes fouliers, 
4 riter. it, aiguillonner, fimuler,piquer &c, Gufügen) faire , rendre&e, V. thun. 
- eurter,choquer,choper,don 7 
— 1 en An-thun Ceinem Ehre) faire honneur iq. V.ehren, 


n- ofen Gin der Rede, mit der Junge) fe couper, An-thun (einem Schimpf, Spott) faire honte, af- 
c 


lalangue;hefiter,begaier. V.ftams| |, frontäl 

—— anguesheliter,begaier. V. ſam- An · thun (cinem Leid) Faire du mal (tort) à q. 
An · goſfen an der Thůr) pouffer à la porte, An-thun (fi bem Tod) donner lamort; fe tuer, 
An- —— contigũ, joignant &c. NXtoden. umbringen. 

toucher, confiner, aboutir. V.angraͤntzen. an⸗ An-thun (etwas einem) charmer, enforceler, en« 

nachbarn. | chanter, V.besaubern, verhexen. 
An · ſtoß, m. heurt, choc Etc. it. achopement, i.e. Anti-chrift, m. Anti-chrift. 

q. €. fur quoi on peut tomber, ou broncher ;| | Antli$,n. face, f. vifage, m. V.Angeficht. 

lat. offendiculum. An-tragen (am Leibe als ein Kleid ac.) porter 
An · ſtoß Aergernis) ſcandale, m. offenfe, f.acho- | fur foi, setre mis unhabit &c, 

pement, m. | An-tragen (anbieten) offrir, prefenter, faire offre, 
An ſioß (des Fiebers einer Krauckheit) accés,m. dell V.anbicten. 

hevre; attaque , atteinte,f. de maladie; paro-| An-tragen (anklagen) accuſer, deferer, V. ange⸗ 

xifme, m. ben,anflagen, 
An· ſtoß (Hindernis) empechement, obftacle, m.) An-treffen,rencontrentrouver, V. begegnen. 

traverſe, k. An-treffen (betreffen) concerner, toucher, regar- 
An-ftreichen, colorier &c. it. graiffer, oindte||  der,importer,y aller,s’agir &c. 

doucement, | An-treiben, —— preſſer, com. 
An-freihen (eine Wand ie. mit rohter, gelber ae.) | pulfer,it.animer, V.treiben. anreitzen. 

arb) barboüiller, enduire une muraille &e.| Mn-treiben C einen Ejel , ein Laft-thier) toucher, 
erouge, jaune &c. V.tuͤucheu. I shäfler un äne,une bete de fome, 


€ 3 An- 
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An-treiben (Ochſen) piquer , aiguillonner des 
bœufs,des buffles. 

An · treiben (die Reiffen) chaffer les cerceaux. 

An-treiben (die Arbeits-Iente) foliciter, poufler, 
compulfer,prefler les ouvriers. 

Antrieb, m. motif, m. impulfion, f. it. inftint (in» 
ftinét) m. it.inftigation, f. 

YAn-tretten (ein Werck etc.) comencer;it,en- 
treprendre un ouvrage &c. 

An-tretten (ein Amt; antretten die Regierung) en · 
trer en une charge,en — 

Qnt-vogel, m.canard. V.Ente. 

dintworten (auf etwas) repondre,repliquet, 
repartir aq.c. V. verſetzen. 

Antwort, f. reponſe. V. Beſcheid. 

Antwort geben, donner réponfe, V.antworten. 

Antwort (Goͤttliche) oracle, m. 

Autwoort (Med und Antwort) i. e. Rechnung geben, 
rendre conte; répondre, V.verantworten, 
An-verfuchen (einem ein Kleid ) eflaier, 

éprouver un habit au corps deq. V.an⸗ 
probiren. | 
An-vertrauen (etwas einem) fier, confier, 
commettre,depofer q.c.à,auprés de q. 
— Out, depôt,m.bien en depöt. V. hin⸗ 
terlegt. 
An-verwandt, aparenté,allié de parenté; pa- 
rent, V.vermandt. | 
aft,f. parenté, parentage,m. affini · 
té,alliance, f, | 
Yn-wachfen, croitre enfemble, fe joindre na- 
turellement. 
An-wachfen,croitre,äccroitre,fe groflir. V.wadjlt. 
An-walt, m. procureur, 
Anwaltfchaft, f. procuration. 
An-wehen,iouffler contre, lat. afflare, 
Yin-weinen, pleurer devant q. ; demander en 
« pleurant, : 
An-weifen, montrer, inftruire, enfeigner, it. 
acheminer,introduire,dreffer, adreffer &c. 


V.unterweiſen. 


An-weifen Ceine Zahlung) jemand irgend anweifen,| |? 


affıgner q.,lui faire aflignation. V. Anweiſung. 
An-weifen(den £eferdrenvoier,addreifer le leéteur, 
Anweifung, f. afıgnation, it. enfeignement,m. in- 
-{truétion,f. acheminement &c. m. 
An-wenden, emploier, appliquer, mettre,io- 
veftir. V.mwenden.legen. 
An-wenden (fein Geld anf jährliche Renten) inve- 
- {tir,mettre &c.fonargentärente, V.anlegen. 
An-wenden (lei) ; allen Fleif anwenden , faire, 
mettre diligence, s’efforcer, faire tous fes ef- 
forts,tout {on poflible;emploier tous {es foins 
Xc. V.bearbeiten. befleijjen, 
An-,i.e. obnwerden, depenfer, it. fe defaire, 
debiter. V.ausgeben. aufwenden. 
An-werffen, jetter contre &c, 
An-werffent (die Sturm-leitern) entreprendre une 
efcalade. 
An-wurff,m. efai, it.propolition, 


"April, m, Auril, 


an · w an-3 apf arb 


Mn-wefend,prefent, V.gegenwärtig. 
An-wejenheit, F. prefence. g — 
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An · wuͤnſchen (einem etwas) fouhaiter, prier 


de Dieuqc.aq. V.wünfcen. 

An-zahl, fenombre;it.quantite, v.3a l. 

u (eine groffe von Leuten) foule,mulritude, 

Anzahl Gin groffer ſeyn) etre nombreux. 

An-zapfen (ein Faß) percer untonneaus le 
mettreen — V. anſtechen. 

An-zapfen,anzäpfen (anſtechen) piquer, ſatiriſer. 

ee a dce ri V, 
zeichnen. 

Au ʒeichen n. indice, ſigne, m. marque, f. V. Zeichen. 

An zeigen, indiquer, notifier, avertir, dires 
donner part (avis) ; faire {avoir &c. V ans 
deuten.fagen, 

An-jeigen (bejeugen, weljen) montrer démontrer, 
témoigner, V.beʒeugen. weiſen. beweiſen. | 

Ant-zeigen (Urſachen) porter, apporter, declarer 

es raılons, MOtLIIS, 

An-zeigen (mit Worten) exprimer. 

An-zetteln, ourdir la toile, 

An-ziehen, attirer (tirer) attraire, 

An · ziehen Cid die Kleider, die Schub) mettre (Les 
habits) s’habiller,fe chauffer, V.anfegen. ‘ 

An-ziehen Cin eines Herren_oder Frauen Dienft) 
entrer en condition, en fervice chez un maitre 
(maitrefle) y comencer {on fervice,Vseinfichen, 
eintretten.antretten.eingehen. 

An-ziehen Cheran-ziehen, im Anzug begriffen feyn) 
avancer;etre en marche. V.Anmarjd). 

An-zichen Ceinen Spruch Zeuguus) alleguer,citer, 
produire (un pailage.) V.anfübven, 

Anzicher, Anzügel, m. chauffe-pie, 

An-zunden, allumer, it. mettre à feu,embra- 
fer, enflaer;incendier;brüler. V.anſteckẽ. 

An-zünden (ein Licht) allumer une chandelle, . 

Au-zundenlein Hauß es in Brand ſtecken) mettre le 
feuäunemaifon. V.verbrennen, ° 

Apfel,m.pomme,;F 

Ay el-banın, m. pommier. | 

éf-garten,m, pommeraie, f. verger, m. V, 

Banm-garten, | 

Apfel-gran, gris-pommelé. 

Apfel-moft, Apfel-trand, m. cidre de pommes, 

Apoftel, m. apotre, 

‚Apoftel-amt, n.apoftolat, m. 

Apotede,f. boutiqued’apoticaire. - - 

Apotecke (eines vornehmen Paufes Cloſters ic.) 
apoticairerie, 

Apotecker, m. apoticaire, 





F | |2ppeliiren, appeller, 


‚Appetit, m. appetit. VQuft-begierde. 

‚Approbiren, approuver. V. gutheiffen. 

Arbeit, m.travail,fatigue,peine,f, V.Muͤhe. 

Arbeit (gemacht Werck) ouvrage, m. befogne, f. 
œuvre, fabrique,f. 

Arbeiten, travailler fatiguer, it. befogner,ouvrer, 
ouvrager: 


Anwurff (den erften thun) faire la premiere propo- | Arbeit-hauf,n. atelier,m.it.fabrique,f.it.ergaftu- 


fiction; debuter &c, 


le, V.Werck·hauß. Zucht · hauß. ” 
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Arbeitö-maum, Arbeiter, ouvrier, manœuvre, 1 Arkmey-jettul, m. recepte, r 
Arbeitjam, laborieux. V.emfig. | | de medecin, center 
Arbeitielig, miferable. V. elend. arınfelig. Artzueyen, mediciner, medicamenter, traiter, V. 
Arche, f.arche, | lem, 
Drchiven, plur. archives, regitres, chartres, 
papiers publics, 
Arg, mechant, mauvais, 
Mrg (argliftig) rufé,mechant,fin,fourbe, pervets, 
malicieux &c. V. liſtig ſchlimm ꝛc. 
Nota. Was nicht in Me zu finden, ſuche in E. 
ger dtaft, pire, pis. | 
Aerger werden, empirer,devenir pire,aller en em- 
pirant,rengreger un mal. 
Aergern aͤrgern ergern, fcandalifer, 
Aergern ſich über etwas , fe fcandalifer de q. c. it. 
à s'en —— — 
ergeruus, f. ſcandale,m. V.Anſtoß. 
Argliſt ꝛc. V. Liſt ꝛtc. 
Bir ‚m. foupgon,ombrage, V. Verdacht. 
Ars-wähnen,arg-wohnen,arg-denden, loupgonner, 
avoir foupçon,ombrage,it.tenir fufpeët. 
Arm, m. Arme, plur. bras,bras,plur, 
Aerme (einem drunter greiffen.) V. helffen. beyſtehe 
band, n. braflelet,bracelet,m, 
rin· bruſt, m. arbalẽte,f. 
——— m. braflee, — di 
rm,adj. pauvre, V.dörftig. 
-jelig, pauvre, miferable, mesquin&c, V. 

























té) urne fepulcrale (vale) à a 
Ada dm * — y fe) à cendres 
er-m . jour d 
Ne, ms — m. jour des cendres, 
JA! tr Efve, f, peuplier,m, trémble,k 
a in, clo aha £ 
m. grofiebranchg;rameau, V, 
3 (Knor) nœud de bois, noce vi 
theift,m.achee,profane, V.gottios. 
Athen, Odem, m. haleine,f, Aair,m, reſpira⸗ 
tion,f,esprit,m. V.Quft, | 
Athem holen Cathemen) refpirer, prendre haleine: 
Atlas, m. latin. 
—— (Matter, Otter) alpic,m, V, 


Attich,Ettich, m.hieble, f 

5* ie, pie· agaſſe. V.Alſter Hetze. 
en aͤtzen echer appater em becher it. nour⸗ 
rix, allmenter. V,nebren. 

Au! auwehe! helas! hà quelledouleur! 

Auch, aufli, encore, méme, it, pareillement, 
de méme, 

Aue, Au, À campagne, prairie de quelqua 


* 


etendué, entourée d'eaux courantes & 















Armut, fe n. pauvreté,indigence,f. 

Atmee,f. armée. V.Heer.Kriegs · heer. 

2icreft,arrefticen,arrei, m. failie, f. fequeftre; 
arréter,laifir,mettre aux arrets. V.derbafte, 


Fr — — mis * * layer &c, 
ré,m.cüû, derriere, _V, Hintern. er-han,m. coq de bois, 
“hacer (Hefch-bilien) Feffes,£.plur. Auer-dche ' 
m. —— E ds, m. toreau fuvage;it.buffle, V. 


ter · darm. 
Fi * n. fondement,anus,trou du cu, m. 
Ar gm ‚m. torche-cû, "mouchoir. 
Arſchling, à l'envers, àcontrefens. V.verfehrt, 
Art, f.efpece, race.f.genre,m. it, generati 
nation , f. V. Ge chlecht. | | , 
Art (Ratur Gewonheit) naturel,m.humeur, f.ge- 
nie,m. V.Xatur, 
Art (aus derfelben jhlagen.) V.abarterr, 
Bit (Weife) maniere, mode, façon, coürume, 
orme, 4 
Artig, artlid), joli, beau, gracieux, gentil, galant. 
V. —* 6 — 


uffel. 
Audieng, L.audienca V. Verhoͤr. 
aut Præp.ſur, ſus, deſſus &c. ir, à,aupour &c. 
‚auf! ſus! ſus! 

Auf dann! fus donc! qa donc! 
: wol auf! orfus! orça! 

i. e. aufden, als: aufın Thurn te, au haut 
* — la per] — Fe 

gen Ps Ladqheu ya 
Nota. Die Framoͤſiſche Bedentungen der 

en an à bd 
. alle gen finbet man hiek ui t, fondern me 

die Verba Compof. mit gedachter Prepofitipi, 


‚f- gentilleffe,grace, galanterie. als zum Exempei * 
| Yuf-Dauen (ein Haus) bâtir, edifier, elevet, 


Articel, m. article,chef. 

Artillerie, Artollerey (Hrd leo) artillerie,| | dreflerune maifon (un batiment.) V.hau⸗ 
V Geſchutz. en anlegen. | 
Artiſchock, m.artichaut, Anf-banen (Wieder) rebacir, relever, redreffer un 


batiment. 


ney, fi medicine, f. medicament, reme- 
Artzney, | Auf-bäumen(fich) sarborer, fecabrer, V, 


€, m. J 
Artzney (zur gehoͤrig) medicinal, 
aut, n. 


umen. 
Artzney kraͤuter fimple,fimples, | |Auf-behalten, garder,conferver, ſauver, res 
erbes falutaires. ſetyer. V.berwahren.behalten. 
Artzney kunſt f Medicine. Auf-beiffen (eine Ruß 2c.)rompre,caffer une 


Yrgtey-trand;an, apolems,potion. V.Tsand; || noix &cravesles dens, ... 


- 


ab-I -ab-m 


u 


Ab · leiten detourner, devoier, emmener, it. | 


empecher&c, V.ber-führen.ab-wenden. 

Al · leiten (ein Waller) detourner le cours d’une 
eau. 

Mb-Leiten Cein Wort vom andern) deriver,faire de- 
fcendre un mot d’un autresen former un deri- 
vatif. V.fjet-leiten, 

Ab-Lenden, detourner, divertir, faire decli- 
ner &c. V.ab-leiten. 

Ab-lernen (etwas) desapprendre q.e. 

Ab-Iernen (einem etwas) apprendre q. c. de q.en 
le voiant faire, ou en comprenant fes inſtru⸗ 


étions, fon fecrer&c. | 

Ab-Lefhen (-Töfchen) éteindre,it.effacer, 

Ab · leſchen das Licht die Lichter) eteindre la chan« 
delle,les chandelles. V.auslefchen, 

Ab · leſchen Ceine Schrift , Schuld -ſchrift) effacer 


une ecriture,une dẽte. 


effacer une dete fur unetable d’ardoife, fur fes 
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26-nagen ab-niffeln ronge, manger en ron. 


geant. V.be-nagen, 


Ab-nageln, decloüer, détacher. 
Ab-nehmen, ôter, enlever, prendre, it. ravir, 


voler,derober&c. V. weg-nehmen. raus 
ben. felent. ab-ftelen. 
-nchmen (das Tiſch zeug) ôter lanappe, defler- 
vir latable. V.anf-heben, ab-tragen. 
Ab-nehmen (einem feine Bürde , Laft) ôter le far- 
—— de deſſus de q. ; le decharger, le fou- 
ager: . u 
Ab · nehmen Ceinem Reiſenden bas Seinige) depo- 
üiller, detroufler, devalifer un voiageur ; lui 
voler, ravir,prendre tout ce qu'il porte. V. 
rauben. p | 
Ab · nehmen wieder ( was genommen worden) re- 
prendre, recouvrer, recourre tout ce qu’on 
avoit pris, 


2b-lejéen (auf ciner@reib-tafel Schreiß-täfelein) Wehen (feinen Hut) ver fon chapeau. V. 
i 


tablettes avec une éponge. V.aus-tilgen, 

en — | 

Mi n (den Kalk) éteindre, detremper, fu- 

fer la chaux. 

Ab-Iefen, lire (en prefence du monde aflem- 
blé quiecoute. 

Ab · leſen cueillir,achever de cueillir les raifins(de 


- faire les vendanges. 
fi hielte) detacher, delier, 


Ab · loͤſen (was 

— IR en 

eu ven) delivrer,desengager,it.rache- 

. ter,redimer &c. V.aus · lo - 

Ab · loͤſen Cein Glied von bem Coͤrper im Zerlegen) 
— feparer, démembrer (en decoupant 
à table.) 

Ab⸗ loͤſen Ceine Wacht einen Geſandten 2e.) relever, 
changer,alterner (une garde, une ſentinelle, un 
ambailadeur &c.) V.ab-wechfelt, 

Ab-mähen, faucher;fier,couper,moiffonner, 
V.mäben. — 7 

MAb-mahlen, peindre, tirer au naturel,d'apres 
Are faire le portrait &c. V.ab-bilden 

Ab-mahlen (beſchreiben) depeindref&tc. 

Ab-mahnen, diffuader, deconfeiller. V.gb- 
raten. | 

Ab-märdeln, ab-mergeln (ſchwaͤchen) que 


fer,enerver,affoiblir,macerer &c. V.ab- 





atteit. 
ob marié, m. marche, depart, delogement. 
V. Aufbruch. 
Ab· marſch (Abzug) retraite, decampement. V. 


Ab-marfchiren, marcher,decamper,deloger; 

. it.feretirer,lever le camp. 

Ab-martern Cab-plagen, ab-quélen) tour- 
menter,bourreler géner;travailler. 

Ab-matten, lafler,fatiguer, haraffer,affoiblir. 
Vab ſchwaͤchen. ab-merdeln. 


Ab·meſſen, ab⸗ zirckeln, ab-paffen, meſurer, Yb-rednen (miteinander Abr 


— — 


— — — — 


n. 

—— verb. imperf. fe diminuer,decroitre, 
decliner,decheoir,aller en fe diminuant,en de- 
croiffant, en dechet, en declin, en decours, en 
decadence. 


Ab-nehmen: ins Abnchmen gerahten, idem. V. 


Abfall, 

Abenehmen (das Gewaͤſſer) baiffer les eaux: les 
eaux baiflent. V.fallen, 

Ab-nehmen Cam Fleisch ‚an Kräften) s’ammaigrir, 
s’aftoiblir,fe confumer (fe fecher fur pie) lan- 
— —————— — 

Ab nehmen (der im men ſeyn, etre 

Lune en Dr decroiflant (declin, Ara 

‚Abnehmen CeineSschönheit 2e.) fe diminuer,fe paf- 
fer ‚le Aerrir,fe faner une beauté &c. 

Ab-nehmen (die Tage) decroitre : les jours de- 


clinent: _, i | 
Ab· nehmen (kuͤrtzer machen kuͤrhern) couper, ro 
ner, decourter. 
Ab nehmen (einen allzulangen Mantel Rod rc.) ro- 


gner un manteau, une jupe, trop long &c. 


Ab nehmen (die Haar, den Bart) couper les che- 


veux, la barbe. 

Ab · nehmen (mut · maſſen er · meſſen ſchlie ſſen) infe- 
rer, conclurre, juger, comprendre, conjecturer, 
tirer confequence &c. 

Ab-nußen, ufer,confumer, gâter à force de fe 
(ervir &c, V. ver ſchleiſſen. 

Ab · ordnen rad an jemand) depecher, 
deputer, deleguér,envoïer &c. q. vers q. 
V.ab-fertigen.ab-fenden. 

Ab-rathen, deconfeiller. V.ab-mahnen. 

Ab· x , demeubler,öter &c. V.meg- 


raͤumen. 
Ab raͤumen (den Tiſch) deſſervir la table, it. oter ce 
| quilyadeflus. V.ab-nehmen, 


Mb-rechnen, decompter, deduire, rabattre 
| delalfomme. « ab- À 
und halten) con- 


sieben 
ter 
compafler,aligner;proportionner (fimme- |, ter, clorre les contes „ ajulter les parties en- 


trier) prendre les mefüres & les aligne- 


mens neceffaires. V.meſſen. 


| femble. 


Ab · reden (Abrede pflegen) convenir,concer- 


ter, 
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ter,contraéter, accorder, compofer,com-; Ab-fchaben(ab-fcharren) racler; raire, ra- 
ploter,div.fer,appointer,arréter &c. tilſer &c: 

- Mb-reden (etwas miteinander). concerter &c.q.c. Ab-ihabeifen, n.racloir, m. 
convenir &c. — enfemble. Ab ·ſchabſel/ n. raclures, ratiffures, plur. 

Mb-reden (wegen der Libergab) capiculer , appoin⸗ Ab-Ihaffen (ein Gers) abo'ir, abrôger,caf- 
ter,articuler la reddition. ler, annuller, defaire une loi. V.abtpun; 

Ab-rede, f.conchufion, refolution, it. accord, it. aufheben. | 
desavenu, deniement,m. dédite,f. V.ab-res Ab chaffen (einen Bedienten) chaffer, congedier, 
den it. laͤngern. sal L Jicencier,caffer (un valet.) V:abdanden. 

Ab rede: nicht in Ab-vede feyn, ne desavoüer; €! Yp-jhaffen (As der Geſellſchafft) challer ; bannir 
disconvenir,ne dénier, ne contredire pas. de la compagnie. | 

Ab-reiben, frotter, écurer, netteïer, olir;) Ab ſchaffen (einen Bettler) éconduiré ; renvoier 
fourbir &c. à force detrotter. V.ab-fegen.|| un auvre un mendiant. V.abweiſen. 
ab· ſcheuren. it.reiben.feuren.fegen. Ab · ſchaͤlen écorcher, decorcher, arracher, 

Ab · reiben (das Geſchirr das Geräte) frotter &c.la|| abattrel’écorce, V;fchälen 








f 


… vaiflelle,la baterie, les meubles &c. Ab · ſchaͤren (ab-fheren) tondre , detondre, 
m... mettre enchemin &e. it, raire; rafer &c: . 

b-reije, f.depart, m. Ab · ſchaͤren (die Wolle von Schäfer) tondre ] 
RR t a —** best iffen kw etre fur fon — eouper — ee V.ihären, 
„ Gepart (lur le point de partir. ſchaͤren (einem die den Bart) couper | 
Mb-reiffen (die Kleider) ufer, confumer, de- nn ‚labarbe; rafer, faire * ge 


chirer en portant, à force deporter. V:l| barbe.) es | 
. abtragen.abichleiffen.abnugen. Ab-fcheiden, feparer,divifer,detacher &c. V, 
Ab reiſſen (viel Kleider , Schuhe, Hember ic.) ufer| | ſcheiden. u 
bien d’habits,de fouliers, de c emifes Ke. Ab ſcheiden (ab · reiſen weg gehen) partir, s’en aller. 
Ab· reiſſen einen Faden, eine Schuur, ein Seil, |Ap-jheiden (aus dieſem Leben) deceder,paffer;tre- 
Strick Saite) lerompreun fil, une corde. affer. V.verfcheiden, fterben, | 
arc (einen Aft vom Baum) arracher une Ab-fbei, Abichied, m. feparation, it: depart, 
ranche. | > à Il iuconge,adieu, V. Abzug. Urlaub. - 
Ab · reiſſen (ein Gemähl) deffiner, delinéer, ébau-! gg ſchied einen Ab · ſchied Pr Diener geben,) 
er — pferd) donner oe congé à q. de fes valets. 
" " ied (ſchriftl écrits à 
PRES hatafler, it; travailler;ruiner &c; gg — — dise 
. un cheval, | ied (feinen begehren erlangen Frigen) deman- 
Ab · reiten Cabri een cm rofl WI) domter, co- me tenir,avoir fon congé. —— 
mencer un eheval neuf; V.tummeln,it.feg: Ab · ſchied (von jemand nehmen) prendre congé de 
Ab-richten, drefler,formet,inftruire,difciplis * ; s’en get, lui dire adieu, fes adieux: 


neraccoũtumer dee.. Lnte ahh 
Ab · richten (ein junges Pferd, einen Hund) dreſſer, Ab ſchied (zum letzten mal nehmen) dire le dernier 
adieu, les derniers adieux. 


affürer un cheval, un chien. A - | : ® 
Ab· richten (einen jungen enfer) former, faire,| Ab · ſchied: feinen Abſchied hinter der Thür (ſelber) 
difcipliner, it degrofhr ; eniaifer un jeune * s’en aller fans prendre congé (fans di- 
re adieu. 


homme. 
Ab rennen (einem den Lauff, den Rang) cra-| Ab · ſchied: Neichs-Abfhhied (auf bem Reichs Tag) 
verfer,couper le cours,lerang àq. (le pre-|| arret (conelufion, décret, conititution) de 
venir&c.) V.ablauffen.vorfommen. |j l'Empire · RCE 
Ab-rinnen Cab-triefen, ab-tropfen) decou-| Ab · ſcheu, m. averfiön, horreur, f. degoût, m. 
_ ler.degouter. V.abflieffent.ablauffen. antipathis;repugnande,ft: V.Eckel.Scheu. 
Ab-riß,m. deffein,ebauche,projet,craion,es- | @reuel. | | 
quilfe,m, delineation,f. V.Entwurff. Ab /ſchen haben für etwas) avoir d.c. en horreur, 
Ab-riß : einen Abriß (von einem Bau) maden , tra-|| enabomination,en execration,en deteftations 
cer le plan d’un bâtiment. ; ||. enavoiraverfion,degoüt. _ 
Ab · ſagen renoncer, renier &c. V. abkuͤndi⸗ —8 hôfrible, abomiriäble, execrable, de- 
gen.ahfchworen. teltable, it: degoutant: V. laidig. greulich. 
Ab ſagen (bem Tenfel) renoncer au diable. 
Ab-jagen (GOtt) renier Dieu. 
Ab-iäyen, ſcier (lier) couper, emporter avec 
la fcie; | | 
Ab-fatteln (ein Pferd) defleller un cheval. 
ar-fa, m; (von Schuh) talon (de foulier;) 
V. Etôdient. 
Ab ſatz cim Schreiben) paragraphe: 

















——— | 

Abſcheulich : eui Abfiheulich, ein abſcheulich heßlich 
Geſicht, un vilage hideux, affreux; un vilage 
à faire peur,ôù horriblement laide. Vbeéli. 

Ab · ſchicken enivoïer,depécher,deputer: V. 
abſenden. abürdneh. 

Abſchied ic, V-Abfheibıe., + 

Ab · ſchieſſen (ein Gefchug) tirer — 

wann 
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(mann e8 ein Bogen) ir.abbartre (herun⸗¶ Ab· ſchuppen écailler, ôter les écailles. 
— an — | F ———— — 
- ieffen) tomber d’en haut. = rer, i 
Be af Me = en mots 
ir. ·verſchieſſen. -fchweren, abjurer, faire abjuration. 
Ab-fchinden, écorcher. V.ſchinden. |25-fômr (feinen Olauben feine Steligton) abju- 





Ab · ſchirren, dételer , desauteler. V. rer {a foi (religion) en faire l’abjuration en fa- 
ad Klagen, ab ab fun, Ë ire voile ; de d 
-ichlagen, abattre. gein, faire voile ; demarer , partir du 
Ab Ablagen (eine Bettlabe 1.) demonter, defaire, | porc. V Segel. sh 
dejoindre un bois de lit &c. à feben, —** apprendre en voiant 


— an nee | ne 
; 2 Ab · ſehen abnehmen errathen) conjeétu- 
* Sen * Las pes (tran- —— —— * * 
cher) latete 5 F — en (nicht wol koͤnnen wider wen eine Po 
9b-félageu (das Waſſer) faire fon eau; piller. V.|| ipre —— machet) ne nr 
bruntzen. comprendre (penetrer) contre qui une Puiſ⸗ 
W chlagen ein Waſſer. V- ** fance faſſe ſes armemens. 
Ap-Ihlagen Cein Hüf eiſen) deferrer, deffoler un 'ggp-fehen, fubft. m. egard,deffein, but, m. vue, in- 
op félagen Cwolfeler werden) baifer,tomber,di | ——— 
FR N (fein befonders, heimli ben) avoir 
minuer de prix, venir au rabais, à etre à meil- fr it ir na San 
leur marché. V.wol Ze '| eulieres & fecretes. V.Vorhaben. 
Ad ſchlagen (weigern) r — — ne pas Ab · ſeihen (ab-feigen) couler , filtrer, pafler 
accorder,rejetter une demande, ar un linge, à travers d’unepafloire, cou- 
Ab · ſchlag m. rabat, decompte, it. diminution * oire, etamine. 
le : auf Abſchlag des ze. en rabattant. Ab⸗ vr ge aa deputer. V. 
— Beer absi Antwort) refsé.| ge ie Per is mettre bas, it. 
” + t. Weigerung. 
hleiffen émoudre,affiler, it. uſer. V. Ab · ſehen Ceinen Reiter , Ihn aus dem Sattel ſetzen 
























f 
abtragen. abnußen. oder heben) desargonner un cavalier. 
9b-fhmieren Cab-brüigeln) roffer,battre &c, wer — Kine — depolig,demer 


d'importance. V.ibid. i 
9Ub-fhneiden, couper,decouper;tailler;tron- 
uer, it, detacher &c. 


Ab ſchneiden Ceinem den Hals) egorger, couper la 


orge à q- 
Ab khneiden (die Ohren) eforiller ; couper les 
oreilles. V.ſtutzen. — 
Ab · ſchneiden (die gro) detraéter, médire, ôter, 
ravir l'honneur &c. 
Ab-fhneiden Ceinem die Nahrung , Lebeng-mittel) 
couper les vivres (la pos) àq-. 
Ab ſchueiden (ben Paß, den Weg) couper le paffa- 
ge,lecheminag. 
Ab-Ihnitt,m. decoupe, it.retranchement &tc. 
Ab-Ihnitel,n. rognures, decoupures,details. , 
Ab · ſchoͤpfen ab nehmen (das Ittte) degraif- 
fer (le boüillon) ecremer lelait. 
Ab-fchrauben , deflerrer une vis pour de- 
monter quelque machine. V.quffhrauben 
9b-fhrecfen, epouvanter, rebuter, decoura- 
ger &c. | 
Ab fhreiben Cabcopiren) Abfcbrift machen, 
it. (rein abſchreiben) mettreau net, defcri- 
re,copier,tranfcrire, 
Ab-fchreiten. V. abweichen. 
Ab ſchroten (in Keller) encaver,devaller,de- 
fcendre (dans la cave.) 


Ab · ſchroten Cab-féneiben) cailler, rogner &c. 


Ab-fegen (einen Koͤnig) detroner un Roi. 
en (viel Waaren) debiter, vendre. 
Ab-jeien (von einem Werck) discontinuer un ou- 
vrage,pour le reprendre tour à tour. 
fegen Coft im Trincken) boire à diverfes reprifes 
ou à petits traits ("a petits gloux gloux; chur- 
luper la goute.) ; 
Ab · ſe die Syiben wol im Lejen) articuler bien 
les fillabes. V.ausſprechen. 
Ab · ſetzen (wol eine Schrift) paragrapher bien un 
ecrit, 
Mb-fieden, bouillir, cuire (à bouilli.) 
Ab-fieden (Fiſche) cuire du poiflon. 
Ab-fingen, chanter d'un bout à l’autre, 
Ab · ſingen (einen Pſalmen ein geiftlich Lied) chanter 
un pſeaume, un cantique. 
Ab-figen (vom Pferd) defcendre, mettrepie 
Aterre, V.abfteigen. 
ſitzen (feine Schuld, fein Berbrechen im Gefaͤng⸗ 
nus) expier fa faute, fon crime dans la prifon. 
-fondern, feparersabftraire, déjoindre,des. 
accompagner,debander;,détacher;démerne 
brer &c. 
-fondern (eine Proving, Stadt vom Reid) de 
membrer &c.une province,une ville du corps 
de l Empire. 
Abſonderlich befonder, adj. fingulier, particulier, 
pecial, partial, extraordinaire &c. — 
on⸗ 
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Abfonderlih, adv. fingulierement , particuliere- 
ment, fpecialement, à part,en particulier &c. 

Ab-fpannen (die Pferde) dereler,desatteler, 
deharnacher,detacher. V.abichirren. 

Ab· ſpannen (den Bogen) debander,lächer fon arc, 
fon arbaletre. V.ablaffen, | 

Hb-fpannen (ein Gefind) debaucher, devoier les 
gens, les valets d'autrui. 

Ab-fperfen, repaitre, nourrir, alimenter &c. 
V.iperfen. nebrem. 

Ab-fpeijen: viel Mänler abzuſpeiſen haben, avoir 
bien des bouches à nourrir. 

Ah-fpeijen, achever, finir de diner,de fouper &c. 

Ab-Ipenen(ab-pennen)fevrer.V.entwehnen. 

Ab-fpinnen, achever, déméler fà fulce , fa 


tache, | d 
Ab-fprechen (ab-erfeunen) des-adjuger par 


fentence, 


Ab-fpringen, ſauter, ſe décacheriit.fe rompre, 
it.(e débander &c, V. abfihnellen. ir, V. 


ſpringen. a 
Ab-fpillen, laver,relaver, it, rincer, 


a6 fpulen (bas Snen-seldite) laver la vaiffelle 
fale ſpuͤl 


de la cuiſine. V. ſpuͤlen. 
Ab⸗ſpulen (die Waͤſche) egaier le linge favonné. 


Vaausſloſſen. 

Ab⸗ſtatten (eine Schuld) acquiter, paier, ſa- 
tisfaireunedéte. V.ʒahlen. 

Ab · ſtatten (ſeine Schuldigkeit gegen jemand) s’ac- 

uiter de fon devoir envers q.;luirendrefes 

— V.ablegen. leiſen. 

ab ſaten (ſein Verſprechen) s’acquicer de [a pro- 
m 


Ab⸗ 
defidelité. 

Ab · ſtatten (die Ehe-pfliht) rendre les devoirs du 
mariage. i 5 

Ab ſtaͤuden (ab-ftébern) Epoufler, Epouffe- 


ter,öterla poufliere, 

Ab · ſtechen/ &gorger, couper la gorge, tuer. 
V.ihlahten.abwürgen.abthum, 

Ab · ſtechen Ceine Farbe von der andern) éclater une 
couleur de l'autre. | 

Ab ſtechen ab · ſtecken (ein Lager einen Platz zu einem 
Bau) tracer, defigner, marquer, melurer, ali- 

ner avec des piquets un camp ; un aire pour 

* &c.;y ficher des piquets. 

Abftech-meiler, n. coupe-gorge, couteau de bou- 
cher, m. 

Ap-ftehen, defifter, cefler. V.Aufhören. 

Ab-itchen (von feinem Begehren, Klage, Recht 2c.) 
defilter (fe defifter) fe deporter, fe departir de 
fon aétion, de fa demande,de fon droit; lece- 
der. V.ablaſſen. abtretten, 

Ad-ftehen (von jeinem Vorhaben) quitter fon def: 
fein,defifter de fon entreprife. 

Ab · ſtehen (von einem Kanff) fe dedire d'un mar- 

che (achät.) Vv.Reu-fauff, en 

Ab · ſtehen( Sterben eines Fiſches mourir, ſe pämer. 

Ab-itehen (ſauer werden) devenir aigre ; s’aigrir, 


fe gäter. — | 
Ab · ſichen : Das Bier die Milch te, ſtehet gern ab im 


ele, 
arten (dem Eid der Treue) précer le ferment 
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Sommer, la biere , le lait &c. eft fujette;elt fu- 
jet à s’aigrir , à fecailler enete. 
Ab-ftehen (ſchal warm werden) fe courner, fe pal- 
fet,s’evanouir,s’eventer.. V,verrauchen, 
Ab ſtelen, derober, voler, V. ftelen, ent 
wenden. 
Ab-fteigen, delcendre, mettre pie à terre. 
Ab · ſtellen abolir, abroger. V.abſchaffen. 
Ad-fterben, deceder, mourit, paſſer de cette 
I} vie, Vifterben. | 
W-Rerben ein Geſchlecht) paffer,deceder,s’etein- 
re une famille. 
Ab-ftoffen,ab-druden (nom Lande) partir du 
rivage; mettreàl'eau. V.abfabren. 
Ab · ſtoſſen (ein Kleid an Ermeln) ufer fon habit 


aux manches (coudes.) 














EAN (feine Hörner) jerrerfescornes. 
F * (dad Herty) erouffer le cœur. V. er⸗ 
| 


en. 

Ab · ſtoſſen (ein Kalb ein Füllen) fevrer. 

Ab-ftrafen,punir.chatier, V.ftrafen. 

Ab-itreichen (den Schweiß) efluier la ſueur. 

„, V. abwifchen, 

Ab· ſtreichen Den Metzen) raler , racler, couper le 
boiffeau avec uneracloire. - 

Ab · ſtreiffen Ceinen Aal, Hafen ic.) écorcher, 
depoüiller une anguille;un lievres lui ôter 
lapeau. V.ftreifen. abziehen. 

Ab · ſtreiffen (das Laub) effeüiller, épamprer. V. 


lauben. 
Ab·ſtuͤmmeln (ab-ftümpfen,ab-ftußen) cou- 
pernetz; ecourter, tronquer, mutiler, ic, 
— 
Ab⸗ſtutzen den Bux 2c.) couper, decouper (le buis 
Xc.) Vflugen,fürgen. 

—* * im, — Vtheil 
«theilen,päartager,it. divifer, V. fheilen. 
Ab⸗ theilen Ce Garten-bette rc. partir , compat · 

Le diftribuer ri parterres &c. 

Ad-theilen (einen Furften) apenager. 

Abthun, defaire,ic. quitter. , 

Ab· thun (den Hut , Maͤntel etc.) quitter , ôter le 
chapeau, le manteau &c. 

Ab-thun Cein Geſetz einen Gebrauch) abolir, abro- 

er une loi,une coutume, V. abfıhaffen, 

Ab⸗ thun (ſich eines Dings) fe defaire , quitter, 

abandonner, renoncer, seloigner &c. 

Ab⸗ thun (ein Vieh) tuer, Egorger unebéte, V. 
ſchlachten. metzgen. 

Mb-thun (einen armen Sünder) executer, mettre 
en œuvre un criminel (un patient.) V.richten, 

Ab-thun Ceinen&treit) debattre,deméler,ajufter, 

tranfiger ; accommoder un different, V. 


ti austragen. fihlichten, beylegen. vers 
ei, 
Ab thun Cjich einer böfen Geſellſchafft, der Welt) fe 


defaire d'une mauvaiſe compagnie; quitter, 
abandonner le monde. V.abſagen.entſchlagen. 
verlaſſen. — 

Ab⸗ thun (ſich feines Amts; es niderlegen) quitter 
(fe demettre de) fa chargeʒrenoncer à fon em- 


loi V.ſich begeben, 
ploi. Val bec J 
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Mb-thun (weg · thun weg · nehmen, weg · raumen, aus: | Des Heils) quirer la vraïe religion , quiter le 
dem Wege raumen) öter,lever,enlever. | chemin du falut; s’en écarter, eloigner ; en 
%b-thun Calle Schwerigkeiten , Hinderniffen) ôter, | decliner &c. 
toutes les difhcultez,tous les obltacles. Ab-trinden (mas zu bolleingeichendt) für- 
Ab · toͤden, ruer. V. abthun. boire, boire ce qui eſt verlẽ de trop plein 
Abe toden (das Fleiſch die böfe Gelüften) mortiher, | &c, V. übertrinden. 
— les convoitiſes. V.betäuben, bezaͤu⸗ — (ab-Dringen) extorquer,öter,ex- 
- Ab-trag,m. compenfition,refarciment,repa- — ln onde es 
eg dedom- Mb-tritt, m. retirade,f. &cart,m 
- magement, V.Erſtattung. b-tritt (einen nehmen) feretirer Le ti 
Ab-trag Ceinem thun wegen zugefügtẽ Schadens tr.) — la — —— — Er 
essen v.CH Dos halte ait hinansgehen. — 
aq.;l’endedommagır. V.Scha en. tritt(einen nehmen) (ſein Wa L 
Mb-trag (wegen Sinipf) reparation d’honneur;| | ger —— men CE ef air 
fatisfaétion. _ AR lacher fon cau, pour lächer fon ventre (faire 
Ab· trag cpu * ze s’acquiter de (ac-|| fes affaires)&c, 
quiter) les detes. V.abtragen. b-trodn À i 
NÉE en born ailes De A A ENR, eſſuier, ſecher. V. 
— nes ufer, en ie Ab-tropfen, découler, degoûter, diftiller, 
Yb-tragen (ein GebAu) debätir, demolir, abattre es az V. tropfen.triefen. 
a vonder CRD lrvirlarable, V. QAb-trud.ab-tructen, V.abdruden. 
effervirlarable.. V. pme — 
Ab ta⸗a⸗ Ab-trünnig, adj. & fübft, ein Abtruͤnniger, 
revolté,apoñlate;renegat &c. 


abdecken. 
Ab-tragen (einen Falcken) affaiter, — 
Ab ⸗· verdienen gagner , meriter de q. par fes 
férvices, V.abdienen. 


un oifeau. 
Ab tragen (itelen) derober,voler fecretement. V. 
entwenden. ge Ab-wägen, pefer à la balance. V. waͤgen. 
Ab-traaen | Schulden) acquiter (s’acquiter |Ab-wälßen, rouler,öter en roulant. 
| — (lune de (einer Schuß) — as PRES par fes tems$ decli. 
—— &c,toujoursg. c. de fa dere, V.ab- Ab waͤrten vaquer, attendre, etre appliqué, 
-tragen Ceinen Streit mit jemand) demeler,aju-, nen —* 
—— is zen | Ad warten (dem Gebet einen Gefäften) vaquer 
avec a. V.vergleihen,abthun.abfinden. Momie ya es. — 
Ab-treiben (eine Gewalt) repoufler la vio-||oyp RAT RA DES: 
lence, chaffer enarriere &c. —S— plats, les ecuelles &c.) 
Ab-treiben (eine unzeitige Geburt) procurer l’a- «ad: . 
vortemeut ; faire avorter ( PAR une fauſſe —— fehen m.laverte,f. V. Spuͤl lump. 
couche) chaſſer le fetus, desengroſſer &c. ne ſchaff n. evier,lavoir,m. 
Si5-treiben übertreiben Cein Bieh) fürchafler,tuer, pes —— n. lavüres d’ccuelles, eaux fales, 
ruiner une pauvre béte a force delachaffer. | Ab-we oe he es. V.Spul-walter. Spulicht. 
Ab-trennen, decoudre ; Ôter,feparer, deta- -wechfeln, changer,£changer, it. alterner, 
cher,it.demembrer. V.abfondern. — » fe faire alternativement, 
Mb-trennen (eine Spige, Borte) decoudre , dera-; umwechſelen. 2 
cher une dentelle, un galon &c. Ab-mweg,m. detour, m.forvoie, f,ecart, m. 
‚Ab-tretten(dieSschube) éculer Les fouliers, Ib wes (einen * faire un detour. 
it.les mettreen pantoufles. | [Mb-wegs gehen, aller hors du chemin,a l’écarc, 
Ab-tretten (von einem Ort) s’Örer,feretirerä à part, Ab wehnten, desaccoutumer,V.abgemehnen. 
s’ecarter de quelquelieu. V.Abtritt, | Ab-wehnen Cein Kind) fevrerunenfant. V.ents 
Ap-tretten Cein Sont ein Ant 2e.) ceder , abandon- |, !WeDMEN, ſpenen. j 
ner,refigner,faire ceffion,quitter.V übergeben. Ab-wehren, parer, reparer,it. empécher,de- 
Ab⸗ tretten (einem fein Recht) ceder , transporter, erg &c. V.abwenden. abfehren. abs 


fon droit äq.;lui en faire ceflion,s’en departir, halte | 
ou deporter en fa faveur. DRAN | Ab-mweichen,decliner,receder,devoier,s’cloi- 
Ab-tretten (feinen Schuld · herrn feine Güter) Fai- | gner,fe retirer, detourner,it. forligner &c, 


receffion de (ceder) fes biens à fes creanciers; | V.abtretten.ahgeben. 

















leur en donner les clez &c. Ab · weichen Con dem rechten ABege) le detourner, 
Ab· tretten Cabfallen von jemand) quitterleparti | (ecarter,cloigner ) du vrai chemin. 
de q. V.abweichen, Ab weichen (von feinem Difenrs) faire une digref- 


q ‘ Li 
Ab⸗ treiten Coon der wahren Religion von dem Wegl} ion (detour) hors de fon propos. 
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Ab · weichen (von eines ſeiner Meinung) s'éloigner 
du ſentiment deq. V.abgehen. 

Ab · weiſen renvoier. V.weg-mweifett. 

Ad-weifen Ceineu Bettler) Econduire un pauvre. 

Ab-weifen (einen Kläger) debouter un deman-+ 


deur. 
Ab-wenden Cabwendig machen) detourner, 


divertir,detraquer, diftraire, aliener,it.de- 
baucher,feduire, V.abfehren. 
Ab · werffen jetteren bas, abattre &t, 
Ab · werffen Ceine Brücke) jetter, abattre un pont. 
Ad-werffen (das Joch) jerter, fecoier le joug. 
Ab-werffen: ein ‘Pferd fo abwirfft, cheval qui dé- 
monte,jette {on homme,qui fe fert de fa force. 
Ab-werffen Cfich mit jemand) rompre, fe broüiller 
avec 


Ab-werfen (eintragen) rendre, importer, en re- 


* venir. 

Hb-werffen : fein Amt, Pfründ, Land-gnt 1e. wirfft 
ibm Jährlich 3000, Gulden ab , fa charge, fon 
benefñce, fon heritage lui rend &c. fix mille 
francs par an. 

Ab · weſend, abfent &c. 

Ab · wetzen ab ſchleiffen, emoudre, affiler, it. 
ufer en frottant, fraïant &c, 

Ab · wetzen (ſeine Kleider) ufer fes habits ainfı fai- 
fant. V.abnußen, 

Ab · wiſchen torcher,effuier,netteier. 

Abwiſch· hader Ybwifih-Inmp, m.torchon. 

Ab-würgen, egorger, tuer &c. V.abthin. 

Ab⸗ zahlen, païer,acquiter. V.zahlen. abbe: 


zahlen. 

Ab umen, debrider un cheval; lui oter la 

ride, 

Ab⸗zehlen, conter jufle, exactement. V. 
zehlen. 

Ab⸗ zehren, fe conſumer, amaigrir, fe ſecher. 
V.ſchwinden. 

Ab · zeichnen, defliner, tirer, tracer, ebaucher. 
V.abreiffen. 

Ab⸗ ziehen (die leider) devétir, deshahiller, 


depoüiller. V.auszieben.entkleiden.nadet.) | 


Ab · ziehen (die Schuh) dechauffer. 

Ab-zichen (den Hut) oter fon chapeau. 

Ab-zichen (die Larve) Ôter,lever le masque. 

Ab jiehen (die Hanf) écorcher, ôter, enlever la 

= peau. V.ſchinden. 

Ab ziehen (den Wein von der Hefe) travaler, frela- 
ter le vin,le tirer delalie. — * 

Ab · ziehen (bremmen diſtilliren)tirer, rectifier par la 
diftillation. V.brennen. 

Ab ziehen (eines vom andern) abftraire, detraire, 
fouftraire. 

Ab iehen Ceine Copey von der Ur · ſchrift) tirer une 
copie. 

Ab · ziehen (einen Druck· bogen) tirer une feuille. 

Ab-ziehen (vom Preiß, von der Summa) rabbattre 
(du prix) deconter,defalquer,deduire ; en fai- 
reunrabais. V.abbrechen. Abzug. 

Ab · ziehen Cim Rechnen) fouftraire,faire la fubtra 
tion en contant,caleulant, fupputant, 










ab-4 ad) af act ade 22 
Ziehen (die Hand ec.) foufträire (la main) cef- 
fer d’aiderg. V.entzichen. 

Ab · ziehen Caus dem Feide aus einem Ort etc.) dé- 
camper, deloger, partir, s'en aller, fe retirer, it. 
lever le fiege. 

Mb-siehen Cein Schaͤr· meſſer) cmoudre, affiler un 
raloir, V.wetzen. | 

Ab-zichen (von der Wäche) defcendre la garde. 

Ab-ziehen (mit Schanden ) fe retirer tout court, 
avec fa courte honte, avec un pie de nez. 

Ab-3ug,m. (bon einer Summa) rabais für 
quelque fomme,déte, 

Ab zug (ans dem Felde) depart,retraite,marche, 

Ab· jug (darzu blajen) fonner la retraite, 

Achter, —e, huiticme, 

Achgig, huitante,quatre vingts. 

Achtzig jaͤhrig, oftogenaire, . 

t, 1, ban;banniflement, m.profeription,fv 

Acht: in die Acht (Reichs- acht) erklaͤren mettre au 

andel’Empire. : 

Acht, Ob⸗ acht, Achtung, garde,mire,f.foin 
mattention;f, &c. 

Acht haben, in Acht nehmen; Acht(Achtung) geben, 
aus avoir garde;ob erver, avertir, invigis 
er,avoir attention; appliquer, remarquer, ap- 
percevoir &c. V.aufmercken.wahrnehmen. be⸗ 


obachten. 
Acht: ſich in Acht nehmen, etre ſur ſes gardes. V. 


uten. 

Ahr: feine Schuldigkeit in Acht nehmen, garder 
obferver fon devoir ; etre exact &c. à s'en ac- 
quiter. 

Acht: nehmt end in At ! prenez garde à vous ! 

Acht: aus der Acht laffen, negliger,laiffer échaper. 
Vrvergeſſen. 

Achten, eitimer, priſer, faire eſtime, conte, 
cas,etat. V.ſchaͤtzen. 

Achten : hoch achten eltimer beaucoup,faire grans 
de eltime &c. it: reputer. V. ſchaͤtzen. 

Achten: für nichts achten, nicht achten,ne faire point 
d’eltime &c. ne ſe foucier pas &c. fe moquer. 


V.verachten. | . | 
Achten (darfür halten, meinen, fhägen 2e.) eſtimet, 


V.ibid. 


enfér,croïre, juger. | 
sg (ſchaͤtzen) eltimer,prifer,f airé. 
Achten: twie hoch achtet ihr diefen Degen? combien 


faites vous cetteepéc? 
Aechtzen, foupirer, gemir, abaner, fangloter, 


Ader, m. champ. 
Aer-b 


au, m.—weref,n.agriculture,f. labourage, 
m. V. Feld⸗bau. 


Acker⸗bauer, —mann, labouteur. 
Acker⸗ nuß, f. faligot, m. 
Adern, labourer. | 
Action, €. adion, it. combat, bataille, venuẽ 


V. pfluͤgen. 
aux mains &c. V.Schlach 


Adel, m. noblefle;f. FDL 
Adelen, annoblir,rendre noble. 
Adelich, noble, gentil, illuftre, V.edel. 
Adeliche Wappen, armoiries. V.Wappen. 
Mder, f veine, 
Ader (die guldene) — hemorroides, 

% 
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Ader (Er-ader) veine,mine (de metal.) 
Ader (Anell-ader) veine,fource d’eau vive. 


Ader (Oolf-, Stein-ader) veine de bois, de mar- Abm, Dpt, f. certaine, 


bre &c. 
Adericht, veineux, plein de veines ; it. nerveux, 
u eee der. 
der-lälfe, f- faignée. 
Dei. i — , tirer du fang, it. fe faire 
faigner &c. 
Adjutant, m. aide de camp. 
Adler, Ahr, m. aigle. 
Adler, doppelter, aigle à deux tetes. 
Adler (junger) aiglon,m. 
Admiral, Amiral, m. amiral. 
Advent, m. l’avent. 
—“ m. — à 
Aengftigenzc. V. Angſt. 
A PR moque, railler. V. fpotten, durch⸗ 
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Abl Ehe. oder Schufter-aBl, aléne.V, 


+ 


meſure de liqueurs 


fetier &c. V.Eyh 


mer. 

Ahn, m. Ahnen, plur. aieul, aieux,ancêtres. 

Ahn-herr, Ahnn-frau, aïeul, aieule. 

Ahnen, anden, reflentir, V.anden. 

Ahorn, m. erable,plane,m. 

Aid), f. étalon, m. [de poids & de mefüres. 

Aichen, étalonner [les poids, & les mefures.] V. 
eichen, 

Alant, m. Mant-wuré, f. enule campane; 
eleine, f. 

Alaun,m. alun deroche, 

Albafter, m. albâtre, 

Alber,albern, niais, fimple,fou, fat, benêt &c. 
ir.abfurd,inept, extravagant, impertinent, 
V.narrifch 2c. 


iehen. 
hrs, ähnlich, femblable, reffemblant, it. Albere Dinge, Mbertäten, fottifes, abfurdicez, ex- 


+ —— 
Aehnlich ſeyn, ahnlich ſehen 
li fe reffembler & 
de — 
Aehnlich fchen zimlich ne reſſembler pas mal. 
Aehnlich ſehen dem Vatter gantz und gar, in allen 
Stüden, reffembler au pere tout à fait ; le re- 
refenter parfaitement ; fe reffembler tous 
deux comme deux goutes d’eau,comme deux 
œufs; “étre le pere tout craché. 
Aehnlich feyn der Warheit, etre vrai-femblable.V. 
robable &c. w inlich. 
Achnlicheit, f. femblance, reffemblance, confor- 


Aehre, f. épi, m. 
Aehren aufleſen glaner. V.ſtoppeln. 
Aehren (ſich) s’épier, monter, ſe former en épi. 


Helter, ditift, ancien, it. plus vieux (agé.) 


V.alt. 

Aelterer in der Kirche, ancien d’eglife, 

Aelter-geborne, ainc. 

Mendern2c. V.ander 2 

Aff, m. finge. 

Affen-nafe, F. nez camus (plat) 

After , arriere, it. fübft. m. derriere,cû, V. 
Arſch. Hinter. 

Affter-bürde, —gebnrt, f. arriere-faix,m. fecondi- 
nes, it. mole uterine. 

Affter-Darm, m. gras-boiau,ou gros-reétum. 

Affter-erb, m. heritier fublticue, ou par fubftitu- 
tion. 

Affter-Find, m. enfant pofthume. 

Affter-Ichen, n. arriere-fief, m. 

Affter-mehl, n. mereil, m. 

Affter-rede, f. medifance,detraétion,calomnie. 

Affter-reden, medire, calomnier, detra£ter, bla- 
mer. V.fäftern. 

Affter-wind, m. velle,f. pet,m. V. Furt. 

Hat, oder Agt-ftein, m. ambre jaune, aga- 
te,f, V. Bern ſtein. 


||  travagances,fadaifes. 


reffembler ; etre rct-| Alber, Alber-baum, m. peuplier, m. 
c. V.ibid. it. V.gleis| Allbereit, deja. V.bereit.fchon. 


AU, alle, tout &c. tous, tous les &c.,toutes 
les &c. V.gané. 

Auda, alldort, lait. y. V.da. 

Aue beyde, tous deux. 

Alle Leute (jederman) tout le monde. 

Allein, ul, à feul, feulemeng,;it. folitaire,re- 
tiré, it, en particulier, 

Allein: nicht allein 2. fondern auch, non feulement; 
mais auſſi &c. 

Allein, mais. V.aber, | 

Alein-gefpräch, n. Aein-rebe, f. foliloque. 

Allein · herr ze, monarque. 

Allein-Fauff und Allein-verfauff, monopole. 

Alle-mal,toutesles fois,it. toujours. V.allegeit. 

Alenthalben, aller Orten, par tout,en tout lieu. V. 
überall. 

Aller- der, die aller-le plus, la plus - - ir. tres · &c. 

Aller-heiligfter Batter, lerres-laint Pere. 

Aller-priftlichiter König, le Roi tres-Chretien. 

Aller-erfte, le premier [de tous.] 

Allerdings, entierement, rotalement,tout à faitz 
it. fans doute,affürement. V.gänglic). 

Mller-erft, adv. tout à cette heure, tout mainte- 
nant;àcemoment. V.jett eben. 

Aller· erſt ge In ge hrieben x, baben,venir de man- 
ger,d’ecrire &c. 

Aller-Heiligen , m.tous les Saints ; Touffaint, f. 

Allerley, allerhand, toute forte, toutes fortes de 
&c.,de toutes efpeces. 

Allerley Wein , allerley Weine rc, toute forte de 
vin, toutes fortes de vins &c. 

— parceque, vũ que &c. V.ſintemal. 

‚Aller-meift, allermeiftens fur tout,principalement, 
fpecialement,particnlierement. 

Allerſeits, de tous cotez,de toute part. 

'Alles, tout,letout,toutes chofes. V.alle Dinge, 

Allefamt, cous,coutes enfemble. V.alle. 


Aberin,bun Erg, de bronze, de metal. V.| llejeit, allzeit, toujours, en cout rems. 


Erg. 


| Alle Tag, tous les jours. 
All· ge⸗ 
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Aul-gemach, all-mahlig, peu à peu, petit à petit,| |Affo daß re. fi que &c. de forte que &c. 


tout doucement. V.gemach.langſam. 
YU-gemein, commun, general, univeriel. 
mein, 


V. ges 


Alſobald, alsbald, aufli töt, tantôt, tout aufli tôt, 
tout à cette heure &c. incontinent ; fur le 
champ, d’abord. 


Yu-gemeine (Kirch) eglife cacholiqus,univerfelle. | Alſobald: id wil alfobald wieder bey euch ſeyn, je 


Al-gemeines (Coneiltum) un concile general,ccu- 


menique. | j | 

All gemeines (Gebet) liturgie, f. prieres publi- 

ues. 

—2— (CArtzney) panacée, f. medicine uni- 
verfelle, 

AU-gemeines (Beſte) bien public. | 

diũ · gemein Cal-männifch) vulgaire, populaire,tri- 
vial,ordinaite,journalier. V. alltaͤglich. 

All· gemeine, All-manns-hur, proſtituce, garce 

ublique (garce aux chiens)ribaude, 

Au-hie, allhier, ici. V.hier, 

AU-mÄrhtig etc. tout· puiſſant &c. 

AU-täglich, de tous les jours, journalier, quoti- 
dien,it. ordinaire. V.taͤglich. 

All taͤglich (Fieber) hevre ephimére. 

Au-täglich Effen ordinaire,m. piece de beuf,f. 

Allwo, où, la où. 

Allzu, allzu viel, allzu ftard, allzu heftig, allzu fehr, 
trop, partrop; lat.nimis. V.qhu. 

Allzu: durch allzu vieles Studiren etc. ein Narr wor⸗ 
den feyn, etre devenu fou à force d'etudier &c. 

Allzu wenig, trop peu. 

Almofen, Almus, n. aũmone, f. 

Almofer, Ainos-pfliger, m. aumonier. 

Alp, Alp-mar, m. cauche-mare, incube, 

Alpen, plar. Aip-gebürg, n. alpes, les monts. 
V.Oeburg. - 

Alpen (drüber reifen) pafler les monts 

Alraun, m. mandragore, f. 

MIS, que, it, de &c. V.denn. 

Als (gelehrter feun als fein Bruder) ecre plus fa- 
vant que fon frere. 

Als mehr als einmal) plus d’une fois. | 

As dnicht weniger alé drey Thaler) pas moins de 
tro!s ECUS. 

Als, als wie, als warn, als ob, comme fi &c. 

Als Gum Erempel) —— exemple. 

Mis cnichts, nichts mehr haben, als.) n'avoir, 
n’avoir plus que &c. 

Als Cein Furſt ac.leben) vivreen prince &c. 
Als Adgefandter an ein Ort gehen) aller quelque 
part,en qualité d’Ambaffadeur &c. ; 
Nota. Das tentfche Als iſt oft nichts im Franzoͤſi⸗ 
ſchen wie auch das So, und dergleichen, 

AIS, comme, quand, lors que, aprés que &c. 
V.nachdem.da.indem 2. 

Als er das hörete, commeil entendit cela. 

Als ich noch) jung etc. war, comme j'étois (étant)en- 
cor jeune &c. , 

Als er das geitan hatte, comme, aprés qu'il eut 
fait cela &c. | 

Alsbald. V.aljobald, it, bald. 

Alsdann, alors,c’elt alors que &c. 

Allo, ainfi , ir. tellement, de cette maniere 


façon) fi, ibienque &c.,de méme que &c.| | 


Alſo Leben die wahren Ehriften, c’elt ainfi que vi- 
vent les vrais Chretiens. 


ferai à vous dans un moment. 
Alſohald: ich wil alſobald ſchreiben 2e. je m'en vais 
ccrire Äc. 


| Alfter, Eifter, Abel, F pie. V.Hetze. 


Alt, m. Altſtimme f. haute-contre, f. 

Ait : den Alt fingen, chanter la haute-contre. 

Mitane , f. galerie ouverte au haut d'une 
maifon. 

Alt, vieux, agé, it. ancien, it. inveteré, 

Alter Mann, alte Frau, un vieillard,une vicille. 

Alten: die Alten, les anciens. 

Alt Hanf, alte Muntz, vieille maifon, vieille mon- 
noie (antique.) 

Alte Hiftorien, alte Freundſchaft, ancienne hiftoi- 
re,ancienne amitié. 

Altes Geſchlecht ancienne famille, 

Altar, m. autel. 

Alter, Altertbum, n. Aelte, f. vieillefe, it, 
äge,m, it. antiquité, anciennete,f. &c. 

Alter : ein ABelt-alter, un äge,un fiecle. 

Alter der Perfon, läge de la perfonne. 

mr des Staudes des Amts, l'ancienneté dans la 
charge. 

Alter: —* Alters, anciennement,autrefois, jadis, 

Alt-gewändler, frippier. V. Grewpler. Trödler. 

Alt · mutter, Alt-frau, f. aieule. 

Alt-reif, Mt-mader, m. ſavatier. V.Schuh-flicer, 

Aılt-vatter, Alt-herrlein, aïeul, it.patriarche, pere, 
V.Erß-vatter. 

Alt-vätterifch Calt-frändifch ) ancien, des vieux 
terms, 

Am, i.e. an demꝛe V.an. 

Ambos, m. enclume, f. 

Ameis, Omeis f. fourmie, 

Ameig-hauffen, m. fourmilliere, f. 

Amlep, f. Ammel-mehl, n. amidon, m. V. 
Kraft-mehl. 

Yınme, f. fage-femme. V. heben. Heb-ants 
me :c. 

| Amme, nourrice, mere-teron &c.V.Saͤug amme. 

Anımer, £ ammern, plur. petite braife ca- 
chée fous des cendres chaudes & embra- -· 


ftes, 
Ampfer, Sauer-ampfer, m.ozeille, f. 
miel. 6 merle, m. 
Amt, Ampt,n.ofhice,m. charge, f emploi, m. 
fondion; f, miniftere,m. V,Dienft. Bedies 


nung. 
Amt (Chor-amt) office divin, coral. 
Amt —A meſſe publique, conventuelle, 
folennelle. 
Amt (Todten-amt)obfeques,obit,office de morts, 
Amt (Land-amt, Pflege, Balcy) baillage, m. 
Amnt- oder Amts-gebülffe, Anıts-gejell, im. aide,col- 
leguc d'office. 
AMut-hauf,n. pretoire, m. it. chambre de juſtice 
| crüninelle, V. Richt · hauß. 
B3 Amt · 


27 amt an-b | 
Amt mann (Anunan) officier, it. baillif, gouver- 
neur, mM. 
Ymt-lente, officiers, gens de robe, de juftice, de 
judicature. 
Anıt-meifter Qhneifter) officiers,it.baillif,gouver- 
neur,it. rand-bourguc-maitre de Strasbourg. 
Amts-verrichtung, f. fonétion, f. emploi, m. &c. 
An, am 2c. Prepof. à (au, à la, aux &c.) 
Nota. &$ ift faſt unmöglich, doch auch unnoͤhtig 
alle die verſchiedene Bedeutungen der teutfchen 
“, Præpof. au, wie anch auf, ang, bey, vor 2e. in be: 
ſonder, franzöfijch au geben ; allermaſſen mach) 
dem die darzın Eoimmende teutjche Verba eine Br: 
dentung haben , felbiger ihre immer anders in 


franon lautet 2e, Dannenhero voir mir bloß die] | 


erba, welche mit felbigen Pr&pofitio- 
tie componitt werden, aufnehmen, und gut 
franzöfifch zu geben, hinbey fegen werden; alé : 

An-dauen (einen Acker) femer, it. cultiver, faire 
valoirunchamp ‚ uneterre. V. bauen. ſaͤen. be⸗ 
ſaͤen. beſtellen. 

An-defehlenleinem efwas)recommander, it. com- 

” mander, ordonner {donner ordre) impofer, 
enjoindre, commettre q. €. à q-; l’en charger. 
V.defehlen.auftragen. Befehl geben,einbinden, 

re (lich jemand) fe recommander à q. 

An-befehlen jeinand cin Amt) commettre, con- 
fier une charge à q. 

Yn-beginn,m. principe, comencement. V, 
Anfang. 

An-beiffen, amorcer ; comencer à merdre. 

An-belangen, an-betreffen, coucher, concer- 

ner appartenir, regarder. V.betreffen. an⸗ 

langen.angehen. 

An ⸗beilen, angautzen, 

An-beten, adorer. 

Anbetens-würdig,adorable. | 

Yin-bieten,an-erbieten, offrir,prefenter,faire| | 
Le] re, 

An-binden,lier,sattacher. V. binden. 

An-binden (mit einem, mit dem Feind) attaquer 
querelle; entrer en combat, debat,en difpute, 

uerelle,en venir aux mains avec l'ennemi. 

An binden jemand an feinem Namens-tag) étrener 
q.;lui faire un prefent au jour de fa fere &c. 

9in-big SSmbis,m.dejuner, it. amorce,appas. 
V. Imbis.Koͤder. 

An ·blaſen/ (ouffler,haleiner contre q. V.an- 
hauen. 

Yn-blicen,regarder,jetter l'œil,les yeux für. 

Yy-blidm.regard,afpeët,m.it.æillade, f.V DBlic, 

An-bochen. V.anklopfen. 

An-boren,amorcer,percer,forer. V.boren. 

An-brechen,comencer à rompre, it.entamer. 

Hn-braben (hervor-brechen der Tag) poindre, pa- 
roitre le jour. 

An-brennen,brüler,febrüler au bout; ou au 
fond du pot. 

An-brennen Cein Lit) allumer une chandelle. 
V. anzuͤnden. 

An⸗ bringen rapporter annoncer, expo 
prefenter,adduire;it.denoncer,defererixc. 


teutſche 


J 


abboier, abbaier,japer. 


| 


| 


N 
| 


‚Ancker-gebir,F. Ancker · zoll m. ancrage,m. 


Ander, anderer, autre, ir. ſecond &c. 
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Anbringen (eines Gefandten) propofition d’un 


ambafladeur. 
An-bringen befördern) jemand, avancer,produire, 
recommander q. 
An-bringen Can Mann bringen) debiter, trouver 
debit,trouver moien de vendre. 
An-brungen,anpiffen jemand,piflercontreq. 
Anden,m.beurre. V.Butter. 
Ander,m.ancre;f. 
Ancketn, ancrer, mouiller. 


Ancder-jeil, n. cable groffe,f. 

Andacht,f.devotion,piere. V.Gottſeligkeit. 

Andaͤchtig, devor,pieux,fpiriruel. 

Ynden,ahnen, Ferb.imp, x. d. reffentir, avoir 
reflentiment,it. v.a.reflentirs fe douter. 

An-denden,n.fouvenir,m. fouvenance, me- 
moiref. V.Gedaͤchtnus. — 


zweyter. 

Ander: das andere Buch das andere Capitel, Livre 
ſecond, chapitre ſecond. 

Anderer Leute (nt 2e.) le bien &c. d’autrui. 

Mendern, endern, alterer, changer, it. refor- 
mer, V.perändern. 

Aendern fi (anders werden) fe changer, s’alterer, 
changer de &c. 

Anders, autrement,it. autre chole. 

Anders (etwas) quelque autre chofe. 

Anders algıc, autrement que &c. 

Anders machen, faire autrement, changer,alterer. 
V.aͤndern. 

Anders — nicht) autrement, en defaut. 
V.jonfien, 

Anderswo,anderwärts, ailleurs, autre-part, 

Anderswo hin, autrepart,ailleurs. 

Anderswo hintragen/ transporter (ailleurs.) 

Anderswo Le, d’ailleurs. 

Anverthalb, un & demi. V.halb. 

An-deuten, notifier, faire lavoir, avifer, don- ° 
nerpart. V.bedeuten. zu wiſſen thun. 


An · deuten (bedeuten) ſignifier, denoter, indiquer, 


V.ibid. 

An-dichten, attribuer à tort (fauffement.) 

An-dingen (eine Arbeit) commander (une 
befögne) donner à travailler à prix ac= 
corde. 

Andorn, m. (Kraut) marrube,marrubin. 

An-dringen,an-tringen,preffer,infifter,pouF 
fer. V.antreiben. 

An-drohen,menacer. V.droben. 

An-druden andrängen, andauen, anfchies 
ben) poulier,pouller avant &c. 

Au-einander (ſtehend, ligend2c.) continu, 
contigu,joignant,it.!'un contre l’autre &c. 
V.einander. 


Aneinander-binden, lier enfemble. 


Aneinander-Fommen, en venir aux mains &c. uud 


dergleichen. 


fer,re-| An-erbens angeerbt, hereditaice. V.Erb-, 
erblich. 


Mu- 


è 
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An-erbieten,offrir,prefenter. Vsan-bieten.| |Un-Feifchen, animer, encourager, échauffer, 
an-tragen. . | inciter.  V.antreiben. 

An-fahren Can-länden) arriver , entrer au) |An-frümen Cheftellen) eine Arbeit commans 
port. V.anländen.einlauffen. der,ordonner (une belogne.) 

An-fahren (anſchnarchen) rabroüer, brusquer, re-, |An-fitgen, joindre, ajoindre,ajouter. 
primander brusquement. An-fuhr (Un-fubrt) f. rive,f.port de riviere, 

An-fallen, affaillir, attaquer, orne char-| | yiva e,m. V.Ufer.Haben Sabrt Sénde rc. 
ger courir fus&c. V, überfallen. an⸗ An-fü ren, amener, conduire, acheminer, 


_ greifen. inftruire,drefler,guider,introduire, V. an- 
An fali m. aſſaut, m. attaque, f. V. Angriff, weiſen anleiten.unterrichten. lehren. 
An-fang, m. comencement,principe, m. en-| IYn-führen (ein Kriegs heer) commander une ar- 

trée,it.ouverture,f. V. Anbeginmn. mee; etre à la céte d’un corps &c. 
Bnfange ꝓleich anfangs, dés le comencement,! |Yn-führen (Sprüche, Beweiß) adduire, alleguer, 
abord,. citer, 
Anfang (der Meffe) introit,m. An-führen,übel anführen (betrügen) feduire,trom- 
an (eines Buchs) tete d’unlivre, u. q. fit Getricen 
dinfang Urſprung) fource,f. Añ · fuͤllen remplr, emplir, combler. V. fuͤllen. 


An-fangen (an-faben) comencer a(de) ;fai- An-gaffen, regarder à bouche ouverte (bé- 
re ouverture de &c.;entrer en matiere; fe ante) regarder en niais, enbadaut, V, 
mettre à &c,; fe prendre &c. encheminer | anſchauen. 


anheben. An-geben Canklagen) deferer, accufer, denoncer, 
An-fangen (entftehen) prendre fon comencement quereller,it.trahir &c. V.anflagen, verrathen, 
(origine,) V.entipringen.entftchen, À [Ann-geben Gin die Feder jagen) diéter. 
An-fangen(von * * no ei Seien —* (anordnen) — donner à — de 
cer ; reprendre,rcto A RR on invention , it, confeiller, donner i 
An-fanger CeineHandelfhaft,eine Schulrr.Jouvrir| | avis, eonkkil, 
boutique,ecole &c. An-geboren, naturel, connaturel,natif, pro- 


An-fangen Cein ander Leben) changer de vie. 
An-fangen (einen Dijenrs) entrer en, inhler,enta- 
mer un difcours. 


pre,ce qui vient de nature ; originel &c. 
loc, Dé Participia — oder Supina der 
An-fangen (Neuerungen) introduirenouveautez. rborum,suiialen "“ompofitorum , Merde 

$ ' fur le cha-! nicht angeführt , fondern bey ihren Verbis mit 
Au-fangen (von einem zu reden) envrer fur le c “ verfranden; auch weiß fie ein Tentfiher ſhon su 





piere de q. PATES formirenz ein Ausländer (Gransos) 
miss (ben Teufel) Faire le diable à quatre. et Mo : ranzos) aber muß 

j ve : ie] dero richtige Formatioit aus meiner teutichen 
u Rasen; ein Übel fo erft anfängt, un mal nai Grammaire lernen; doch werden der —* 
An-fangen (zus erfien mal, etwas au gebrauchen) = h — ihre Participia, ihren Infinitivis beys 


Yufänatich, Le au commencement, V.erſilich. — (eyn) ſentir lebrûlé, V.an⸗ 


An-färben, colorier, teindre. V. anſtreichen. brennen. 

An-fafjen, prendre avecq.c. V.angreiffen. Me ig re Fon V. andencken. an⸗ 

Yin-fechten, tenter;it.inquieterstroubler &c.|| erben. it. V.erblich 2c. 

An · fechten (ſich etwas lajien fe facher, fe donner! An-gehen (den Feind) aller fur &c.;attaquer, 
dela peine; fe travailler &c. choquer;charger l'ennemi. V.losgehen. 

An-fechtung, f. tentation. An-gehen, commencer, fe commencer, V.an⸗ 


ti jemand) haïr q. (lui porter hai-| | fangen. 

————— — Qué eur) s'allumer ; commencer à 
> ie, $ rület,ä prendre feu, à s’allumer &c. 

Me TS aux fers,aux ceps;it.garot An-gehen (einem — regarder, — 
* cerner,importer q.c.a q. V.betreffen. antreffen. 

An-feuchten,bumedter,moüiller. V. netzen. An gehen: das gehet euch nichts an, cen’elt pas là 


feuchten. R votre affaire ; ce n’elt pas à vous à vousen 
An-feuern, allumer, inflammer; ymettrele | meler,äy mettre,ou foutrer le nez. 

feu. V.anflammen. An-sgehen (gelingen) reuffir, fucceder, avoir effet, 
An-fleben, (upplier,implorer. V.flehen. V.gelingen.gerathen, 
Nn-flicen,artacher une piece à q. e. An-gebôren, appartenir, toucher, étre parent 


Mn-fordern, demander, rechercher, Vifors| &c V zuge oͤren angehen. 
dern. Angel,m. (einer Thür) gond de porte, 
An-frau,f.aieule. V. Ahn-frau.Grof-mut- Angel der Welt-EngeD Simmel-angel, pole. 
ter. Alt-mutter. | | asc (zum Sif-fangen) hamegon. V.angeln, 
An · freſſen (ſich) fe remplir le ventre. Angel· ruthe Angel · ſchnur k. ligne à pefcher, * à 
gel 
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Angel (einer Biene) aiguillon,m. V.Staÿe 1)An-haben(einKleid) porter far foi (un habit) 

Augeln, pefcher à laligne,àl'hameçon. enetre vétu,habillé,endofté. V.antragen. 

An-geleaen, joignant,contigu. V.anligen. An ⸗haben Ceiuem nichts Fönnen) ne pouvoir avoir 

An-gelegen (wichtig) important,d’importance. aucun avantage (rien gagner) fur q. 

An-gelegen (Mid etwas ſeyn laſſen) — g. c. An-häfeln, anhaken, agratfer, accrocher &c. 
à cœur ; s’y interefler, y travailler ; l'avoir An- halten attenir, tenir ferme. 


àcœur; enavoirfoin. An ⸗halten (ſich an etwas) fe prendre à q. c. 
Angelegen (einem feyn an etwas) étre intereſſe en! An-balten (aufhalten) ee 
q-c. V.gelegenfeyt. An-halten Cjeine bofe Begterden) retenir,reprimer, 


Angelegen eit,f-Angelegenheitet, interet,interets. domter,refrener (fes appetics,paflions.) V. 
—— (mit groſſer etwas treiben) poufler|| zwingen, Ve *— 
c.avec grand — An-halten Can einem Werck) infilter à un ouvra- 
Angelegenheit (von groſſer) de — importance, || ge fans discontinuer, fans relache, ſans reprife, 
2in-geloben, promettre, faire romefle, it.|| ycravailler fans ceffe. 
s'obliger avecun vœu, avec ſerment; vo-| An-halten (bitten) Toliciter,prier, demander,fup- 
er, V. geloben. Geluͤbd. pliet, faire inſtance pour obtenir q. c. 
An-genehm , agréable, accéptable. V. an⸗ ‚An-halten (um Reit) faire inftance en juftice. 
'An-halter,m.appui,garde-fou. V.Geldnder. 





nebmlich, | | 
Angenommener (Sohn) fils adoptif. An-hangen (einem) adherer , etre de fon 
Angenommen, affeété, étudié, feint, artificié &e. | parti. | 

V. verſtellt. ſcheinbar. gedicht, An-hangen (eine Sade vor Gericht anhaͤngig mas 
Angenommene Weis, affectation, f. heit) fe pourvoir en juſtice. 


An geſehen daf2c. vü que &c. parceque, An-hatıg, m. adherence les adherans, parti- 
—— (bd) relpecte conſiderẽ, eſtimẽ &c. fans, ceux qui füuivent leparti, la faction 
An-geficht,n.vifage,m. face,mine;f.afpeét, m, | deq. | 
VEGeſicht. Antlie. , : An-hang Ceinen groffen ſich machen, Haben) fe Faire, 
An-geftellt (mit Fleiß) preparé A deſſein. avoir beaucoup d’adherens (partifans, faéti- 
An-gieffen,verlercontre;it.verlertout plein ;| onnaires,feétaires.) | 
remplir —— — — | .. eee fein gantzer) lui, & toute fon ad- 
n-alimmen, prendre feu (lefeu fe prendre | herence ec. 4 
art: c.) Entzänden. ( : An · hang Cjeinen in einer Miſſethat entdecken) de- 
An-grängen, confiner, aboutir, > für Fa —— les adherans, ſes complices. V.Mit- 
frontieres,confinsz étre aboutiſſant, confi- F 
ne RE anftoffe. An hang creme — depen · 
An-greiffen, prendre avec la main, ou autre) An-Hang (Qufab) zu eincim Bud, addition. 
— ie prendre, s’artaquer àq. c. V. din hauchen haleiner, afpirer fur,ou contre 
An ·greiffen ein Ier) entreprendre l’œuvre, ETS Len fe mettre à couper 
commencer à y mettre — le prendre en (tailler — P 
main,s’y mettreaprés. V.anfangen. : i 
An- cire dan Feind) attaquer,charger,affaillir, An-heben, ter it. prendre comence- 
ous fus;inveftir. ‚anfallen. überfallen. ment &c. V.anfangen. beginnen. 
Angreiffen: die Wölfe greiffen die Menſchen an, An-heften,an-hefteln, attacher,afncher avec 
les loups attaquent les hommes. desepingles, 
An-greiffen (die reifende Leute) afaillir, devalifer An-heim. V.beim. 
les voiageurs (les paflans.) An-beifchen, demander; rechercher &c, V. 





An geeifienleine Beftung) inveltir,furprendreune| | anbegehren. anfordern. 

x — Vida, > en [einem mit etwas angeholffen 
n⸗ m. aggreſſeur. etre fervi .c.38 

— ue f. aflaut, m. prife,f. Chebient) kun] e z E — — 


Anaft, f. angoıffe, oppreflion, detreſſe de An * 
cœur, f. tourment, m. afflition, k. V. — an-hängen, pendre, appendre, 


Drangfal. Bedrängnis. Kummer. An-henetenCeinem dbasScinige) attacher (do 
Anaft (des Gewiſſens) remors de confcience. “emploier fon bien à (pour) q. mal à — D 
Anaft (der Eiferjucht) marcel de jaloufie. An · heucken (einem eins) faire accroireà q.; le du- 


Anoft : einen Angtcihn angſthaft machen if eine || per, lui faire une niche ; lui faire un tour &c. 
Angſt ae angoifle àq. V.bang. betriegen, 
ee An-henckent Ceinem feine Krankheit, Seuche, Kräte 
Aengfügen, Angft,ingftig machen, angoiffer, preffer, | attacher à q. fa er d die,fa gale; linfeéter. fe) 
ts ben Tas) cel : An-hencken Ceinem eine liederluhe Waar) ihm fie 
An-gürten den Degen) ceindre, fe ceindre|| theuer anhencken attacher, vendre cher fes Le 
l'épée. quilles à q. 
An · 





! 
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můſſen Chen Bettel ſack 2e.) etrereduit} An · lachen regarder q. en riant; rire enre- 









































gardant q. 
Hage f. taxe, taille, impofition, contribu- 
tion,charge,f. V.Schagung. Auflage. 


à prendre, à s'attacher la beface &c. 
An-henden (den Rofen-Frang) prendre le chapelet 


(devenir catholique romain.) 


An-hend-mittel,n.amuler,m. An-länden, aborder,arriver,entrer au port: 

er ag as — inciter, por mettre à terre, prendre port. — 
A sr V.anrergen.anfeifche. tn &c. V.kommen. 

An-hören,&couterouir,entendre,donner au (An-fangen (anhalten) bittlich, foliciter,demander, 
dience,préter oreille &c. V.bôren.b6- fupplier,rechercher &c. pour obtenir q.c. V. 
ren. Gehör geben. verhören. bitten, aubalten, | 


An-jochen, accoupler, attacher au joug. 
Anis, Enis m. anis. : 
Anigo,anjego, anigt, à cetteheure; mainte- 
nant,it.Aprefent. V.itzt. 
Min-fehren (an · wenden) emploier , mettre, 
aire, 
An · kehren Callen Fleiß) mettre toute diligence. 
An-Eetten (an-fchmiden) enchainer. 
An-Hagen,accufer,deferer,denoncer. V.an⸗ 
geben. verklagen. ar | 
Au-flage, F. accufation,denonciation,delation. 
An-Flage (des Gewiſſens) remors de confcience. 
An-Hammern,an-hafen.an-Frampen, accro- 
cher;agraffer;,cramponner. V,anhafen. 
An-Eleben, v. n. it. a. etre attaché,it.attacher, 
coler &c. V.anfleiftern. . 
YAn-Eleiden,vetir,revetir,mettre,habiller. V, 
£leiben.anlegen. 
An-Eleiftern,coler,attacheravec de lacole de 
relieur, 
An-Elingen,an-Elingen. V.anläuten. 
An-Eopfen (an die Thür) battre, frapper, 
heurter à la porte, 
Anflopf-ring,Anflopfer, m. marteau à une porte. 
An-Fnüpfen, noüer, attacher en noüant ou 
avec un nœud, _ 
An-Eödern,an-körnen,an-Tudern,echer,appä- 
ter,leurrer. V.ibid. 
An-fommen,arriver,venir. V. kommen. an- 
langen. 
9%n-Formmnen Ceinem But u etwas) venir, fe fentir 
venir;prendre äq.l’envie de q.c.;en etre furpris. 
Anfomimen Ceiner Der erſt neulich if) ein Ankünam: 
ling, un nouveau-venu ; novice. V. Neuling, 
An-FommenCeinem etwas ſchwer ſauer leicht) trou- 
ver q. c. difficile, facile. 
An-fommen : ein guter Gedanck (Concept) Fommt 
ihm gar leicht an,une bonne penfée ne lui coute 


An-langen (um Recht) demander juftice; fe recla- 
mer à la juftice. 

An · langen( neben andern um ein Amt; zugleich drum 
anhalten) competer, concouriravec d’autresä 
briguer, à demander une charge. 

An-langen (betreffen, belangen) appartenir, con- 
cerner, touchcr. 

Anlangend, touchant,quantä, pour &ec.; pour ce 
qui eft de &c. 

An-laffen Chi au etwas) il y avoir apparen. 
ce; fe difpoler.fe mettre à qe, 

An · laſſen wol) fe conduire, s’accomoder. 

aa (id wol zu etwas) fe prendre bien à q.e.ʒ 
y aller comme il faut. 

An-Laffen Cfich eine Sache wol, übel) prendre une 
chofe un bon,un mauvais train. 

An-laß, f. occafion, ouverture, f. fujet, motif,m, 
V. Gelegenheit. Urſach. 

An-lauffen, heurter, courir, donner contre, 
V,anrennen, | 

An-lauffen (ein Waſſer) inonder; fe deborder, fe 
groflir une eau; fortir de fon lit. V.amva 

An lauffen (wie ein Spiegel 2e, von Athem) s’ap- 

anner, s’offusquer,s’obfcurcir, fe ternir le lu- 
re (le brillant) d’un miroir &c, 

An · lauffen (übel) s’artirer de mauvaifes affaires, 

An · lauff, m. aflaut,attaque. V.Sturm. 

An-lauff (des —S inondation,f.deborde- 

ment,m. des eaux. 

An-lauff (des Meere) marée, f.flux de la mer,m. 

An-läuten, an-leuten, anklingen, anklingeln, 
anfpelien, fonner, tirer la clochette pour 
fe faireouvrirune porte, 

An-legen (em Rleid2c.) mettre, fe mettre,vé- 
tir, habiller &c. V. ankleiden. 

egen eine Struͤmpf und Schuh) Le chauffer. 

Yur-legen (die Trauer) mettre, prendre le deuil. 

An-legen (ſich ai) s’ajufter, fe parer. 

Hegen (den Harniſch) endoffer la cuiraſſe. 


rien ; lui coute peu de peine. —— a zur er * Bode à la meſſe. d 
à An · legen (die Run n Rocken) mettre du lin, 
Le Soir sage — — de la filaſſe à la quenoüille, 4 e 


An-Iegen (ſich im Hafen 2c. odetfonften) ’attacher, 

fe eig dat V.anfleben,rameleıt, 

An-legen (einen Hund ac. einen Rafenden) lier, en- 

chainer un chien,unenrage. V.anbinden.aus 
ketten. anſchmiden. 

An-legen (den Zanm die die Bremſen einem 

Pferd) mettre la bride, le licou, les morailles 


à un cheval. 


An-freiden,marguer,conter avec dela craïe. 

Qin-Hinden, an-Fündigen, notifier, annoncer 
denoncer, intimer, figniher, faire favoir, 
donner part. V.berfünden.. 

An-Eunft, f.arrivement, m. arrivée, venu&, 
f,avenement,m. V.Zu 


An kuppein an koppein accoupler. V.an 
jochen. 








35 an-[ an-m an-m an-n an-o 36 
nen) mettre les fers, les menottes à un — An ·maſſen (ſich) s’arroger,s’approprier, en- 

























nier &c. | tre-prendre, s’attribuer, ufurper, prefu- 
An legen (die Hand) mettre la main, ir. aider, V,'| mer &c, 


elſſen. maſſen (id eines Wercks) entreprendre un 
— (etwas mit jemand) appolter, complo- —— méler &c. V. annehmen. unters 
ter,compofer,concerter q,c. avec qu | nehmen. 


An · legen (id mit jemand) fe mertre , fe meler | 
avec q. 
Au-leoen dole Kolen) mettre du bois, du char- 
bon au — FREE SEE RD 
An-legen (etwas zu emploïer, ap · 
| — .c. q. c. Pr aufwenden. 
An · legen (Geld a etwas) emploier, inveltir, fai- 
re emplette de fon argent à q.c. 
An · legen (die Zeit zu etwas) emploier &c. le tems 
àq-c. V.zubringen, nr 
An · legen (Geld auf if) mettre, inveftir de Par- 
gent à profit,ärente,äinteret,ä penfon. 
Au-legen Ceinen Ban, eine Schang ) coriftruire, 
etablir,drefler &c. un batiment,un fort. | 
An · legen (wol, übel eine Gutthat) emploier (pla- 
cer) bien,mal une faveur,un bienfait. 
An-Iehnen,appuier. V.lepnen.auflebnen. 
un ‚f.appui, garde-fou,m. V. Lehne. u 
halter 


An-melden,annoncer,intimer. V. anſagen. 

An-melden (ſich bey jemand laſſen) faire annoncer, 
notifier fa venu& chez q. 

An-melden Cfich um etwas) ptetendre à q.c. 

-merden, marquer,remarquer,noter, ob» 

ferver &c, 

n-merdungen (über einen Autorem machen) faire 

des remarques, notes ([cholies) avertiffemens 

fur un auteur, 

An-meifen , melurer au corps, prendre la 
melure, 

An-muten (einem etwas) croire q, capable 
ou vouloir bien qe l'en foliciter, deman- 
der;réchercher, V.zumuten,anfinnen. 

An-mutig, agreable, deleétable , plaifant, 
charmant, delicieux &c,  V.{uftig. ae 

L | eiserne — — * 

ain, m, ie trie nahen. 

uborner,foufiler,taire le bec. An-nageln, cloüer, attacher, afhcher avee 

An · leimen, coler,joindre avec de la cole tor- des cloux, V.nageln, 


an ieten (Jemand zu etwas ) dreffer,adrefler, ro rm approcher, s'avancer. 

ve amener, introduire q. à q.c. An A is accou J— — 
— accepter 
— a ns 
— lee pig, en tn pr 
re Cou ein Kleid) = un habit jufte au Yı-achnende mau Li n Be * un 
ee ———— * nie, an nehmen (eine böfe Gewontheit) 
Anligend ic. V.angelegen. contraéter, prendre une mauvaife habitude. | 
An-ligen , fubft. n. affiétion preffante qui tient — * ppt une cou⸗ 


au cœur ; detreſſe, f. V. Kuͤmmernus. An h 
eig Der scher x ’ nehmen (einen Titul) prendre,affumer,s’arro- 
An-ligen: ein heimli ches An-lgen Haben, avoir une ger,s’attribuer —“ predicat &c. V.an- 


oppreffion ecrete,cachee. male 
An-nehmen (fi) eines Dinge) prendre la charge, 


—— — —— — 

-oden, allecher,attirer,attraire,charmer. A = en 

er nduke par careffes,appats &c. v! — de q-c.; s’en charger ; s’en méler,s'y in 
n-nehmen (ſich einer Perfon) encrer dans(épou- 
fer,prendre)les interets; prendre la defenfe, le 


Ioden.anreigen. 
partideg. V.ergreiffen. 


Yn-Jöten,, ſouder avec du plomb, de l’étain 
n-nehmen (einen Doctor Advoraten Lehr-meifter, 


&c. V.löten. 
An machen (den Rald ac.) detremper, de- 
——8 prendre un avocat, un maitre, un 
valet &c. 3 


laier,fufer la — 2: Bun Le | 
- n (tas sum Teig) detrem a fa- 

—— asia n-nehmlich, acceptable, it. agreable &c. V.an- 

mutig.lieblich re, 


rine pour faire & petrir la pâte. V.fneten, eins 
nnoch, encote,toujours, V.noch. 


rühren. mären, 
— Feuer) allumer, faire du feu, 

Mn-ordnen , ordonner, donner, mettreore 
dre; commander,difpofer &c. V.beftellen. 


An-mahnen, exhorter, admoneter, it. mol) 
ifen-anbefehlen-beranftalten. 
anſch efeh nft ER 





&c.V.mabnen.ermabnen, vermahnen. 
Yan marfch x. V. Marſch eꝛc. * 
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An-ordinung, f. ordonnance,difpofition &c. Anſatz/ m, attaqué, faffaut, m. 
An · packen/ prendre au collet,gripper &c, V.| |An-fchaffen, donner ordre, commander, or- 
angreiffen. || donner&c, V.befeblen.anfhiden, 


An-pappen, coler,attacher avec de la pâte,ou 
coledepaäte, V.ankleiftern ac. | 
An-pichen, attacher, gluer avec de la poix; 
poiſſer. V.pichen. es 

An-piffen. V.anbrungen.anfeichen. 

An-prellen(an etwas) bricoller,heurtér con» 
tre q.c. . 

An-probiren (einem einen Kleid) effaïer li un 
babit va bien & jufte 3 s’il eft jufte au corps 


*— ie, verſchaffen pourvoir &c. V. ver⸗ 
À 


W ft, 
An · ſchaffen Cfid ein eigen Hauß etc.) fe pourvoir 
d’une; acquerir une maifon &c. 
An-fhauen, regarder, voir&a V. anfeben. 
A ane Ci Epices Co mit 
u-Ihanen (ſich im Spiegel) fe lfer (au miroir. 
eh 4 ? 


An-fcheinen,an-fchimern, illuminer, éclairer, 
reverberer, teflechir, rebattre la lumiere 
contre. V,befcheinen, 

An ·ſchicken, difpoler, donner ordre; ordon: 
ner &c, V.anfbaffen.befhiden, _ 

An-fchieben, an-dauen , pouſſer, avancer, 
prefler de force, 

An-fchielen,an-fchieheln,regarder de travers; 
du coin de l'œil,;commeé un louthe; 

An-fchiffen , aborder; arriver,prendre terre, 
mettre à bord. V,anländen.anfahren 2. 

An-fchlagen (einen Brief ic. ) atracher, affi- 
cher un &crit, un placard, unedit &c, avec 
des cloux$ lecloüer. V;.an-Nageln. 

An-fblagen(mit dein Gefchoß)coucher (mettre)en 
joue avec fon fufil &c. 

An-fchlagen, heurter, choquer, choper. V. an⸗ 






















de q 

Qin-ré chers, encenfer avec unencenfoir , it, 
profumer, V.raͤuchern. 

An-reden (jemand) aborder q. pour lui pat- 
ler; it. le haranguer 3 it, parler à q. pour le 
prier de q: Ci V.anfprechen, 

Mn-reden (jemand um etwas) demander q.c. à q. 

An-rede, f. harangue,adreile, V.Rebe, 

Musee: die An-vede (Rede) thun, porter la pa- 
role ch 

An-regen, anreisen, inciter; porter, V. an⸗ 
reitzen. 

gs An · regung thun) mentionner, fai- 
re mention;it. alleguer,pörter. V.melden. 
bermelden.anführen. 

YAn-reıben (an etwas) Frotter contre q.c. V. 


reiben. , un R A; > Cauf die Sturm · glock) coucher la clo: 
An-reigen Gemand zu etwas) irricer,attirer, au martel; fonner le tocſin. 


‚attraire, inciter, exciter; foliciter, tenter, ||, » ; 
convier, pouffer, provoquer q. à q.c. lui —— —— Ber) mettre la main 
en reveiller, en faire venirl’envie,l'appetit. An éplagen (ſchaͤtzen wehrdiren) prifer , apprecier, 
V.anloden.anftifftenze eltimer,taxer Ne 
An-reigung, f. inftigation,folicitation &c. An · ſchlagen Lai ab eg ; avoir bon 
Yn-rennen (ah etwas) courir contreq.c, V.||  fuccés ; fortir,faire un bon effet. V.angehen. 

anlauffen. nr à; ma confeil, M. deliberation, fi projet, 
An-richten (die Speifen) dreffer (les vian- 


in, avis,m. it.chofe deliberée ; it. attentat, 
des,les mets dans la cuifinez les mettreaux| |_ m.menée,machine,f. V.Borhaben.Borjag, 
plats, ir. les fervir fur table. V. auftragen 


Anſchlag anf pe ten x * attenter, en- 
ar , ir,| _ treprendre fur la vie &c. de q. 

— Li die An-ridte) drefloir Aufchlag @urc einen ; Le Veſtung toben) eme 

An-rühten tzaht Aergernis etc)cauſer. femer, orter ühe fortereife par ftracageme, d’em- 
dpt are vo Pr &c. V. Blécpar un coup de fineffe. 


anſtifften Anſchlag Can einer Flinte2c,) couche de fuſil. 
An riechen, an ſchnauben, an-fhnauffen, | |?n-Rbmibeh, enchainer, mettre aux fers. V. 
flairer,fentir &c. V.riechen.beriechen. 


anfetten. | 
Mn-rudfen,s’avancer,approcher;s'approcher.| An ſchmieren (an ſtreichen, an · ſalben) Fröt- 
An-rnetenCanden Feind, die Truppen an · rucken taf! |. ‚ter (oindre) de graifle; graiſſer. 
fen) avancer, faite avancer les troupes &tc: An · ſchnarchen (an-fhnauen, an · ſchnautzen) 
An-ruffen, invoquer, implorer, crier, recla-|| tabroüer, brusquer, bravet, reprimander 
brusqueinent, rudement &c. V: anfahs 


ren ꝛc. 

An-fchneiden (den Anfchnitt thun) entamer, 

aire Pentämure. 

An-fchreibe, marquer, noter, mettre für fon 
livre, 

An-fchreyen, crier, imploter, interpeller, V, 
anruffen. 

YAn-fchuben, u &c; Vibefchuhen, 

| 2 


mer, 

Yn-rührett,attoucher,toucher; it, atteindre, 
V.herühren. | 
An-rühren (bas Mehlie.) détremper la farine 

pour pétrir,pour faire la pâte. V.anmachen. 
An-fagen Can füge thun) annoncer, denon- 
cer, declarer, intimer, V.anmelden. 
An · ſagen (ſich bey jemand laſſen) faire favoir fa ve- 
auë chez q. pour lui parler,pour le vifiter, 


St- 


LA 
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An · ſchuͤren das Feuer) attiler le Feu, 

An-feben, voir, regarder; jetter les yeux;la 
vuö,fes regards fur q.c, ; l’envifager &c, V. 
fehen.fchauen.anfchauen. | 

An-fchen : jemand nicht an · ſehen wollen,ne daigner 
de regarder q. 
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ſprechen (jemand mit einer offentlichen Rede) 
haranguer, it. compeller,apoltropher q. 
-fprechen Grau um etwas) prier, rechercher 

de q.c.;la lui demander. V.bitten.erfuchen. 


g. de q.c 
dun fpreden Ga zum Zeugen) roger q. pour 
‚Zen 


temoin. 4. 


An-fchen,n. regard, aſpect, ait, m. de vifage &c. V. An · ſprechen (Anſpruch haben, pretendiren) pre- 


An · ſe 
ard,en égard de cela. 
An-ichen haben, avoir égard, reſpect, confidera- 
tion &c. | | 
An · ſchen (âufferlides) apparence exterieure, 
An- van (nad) dem Aujjerlichen) à l'apparence. 
Ak en: e8 bat kein An-fehen darzu, il n’y a point 


d’apparence, 
Aneichen, prefence,preftance,mine,taille &c. 
An-iehen:: ein An-fehen haben, avoir del’'œil, pa- 
roitre beau, etre fpecieux, 
An-fchen: er bat Fein Din-fehen Datz, il n’en à pas 


la mine, 


An chen (Sewalt, Gefage) autorité, reputation, 


| 


eftime,refpeét,credit,figure,it. dignité. V.ibid. 
Qu-fepen geben,autorifer,autentiquer,faire valoir, 
An-jehnlich, magnifique, fplendide ; de refpeët,de 
confideration,de qualité &c. ic, de bonne mi- 
ne, de bon air,de belle prefence,taille &c. 
YAn-feichen, pifler contre. V.anbrunben. 
An-fegen, pofer, arréter, appliquer, mettre 
contre, 
An ſetzen Can einen) prefler, pouffer q. 
An-jetgen Can den Feind) attaquer , charger l'en- 


nemi. e . 
An fehhen: mitöftern An- und Ab ſetzen, à diverfes 
reprifes. 


An · ſetzen Can nähen) attacher en coufant ; accou- 
V ibi 


re, V.1D1Q. 
eben (auf Rechnung) mettre, marquer à con- 
— ne de conte. V.an-fcpreiben an-rechuen. 
An · ſetzen (einen gewillen Tas x. )appolter,arréter, 
determiner,nommer certain jour &c, V. be⸗ 
nennen.beftinmmen.beftellen. 
Au-feenCeinen Schuld-heren)tromper fon ercan- 
cier. V.hintergeheit, | 
Anſichtig (eines werden) voir q.c. | 
Yin-fpannen, atteler, it. appliquer &c. V.eitt: 
fpannen. 
An-fpeyen,cracher contre (fur) q.ʒexacher au 
vilage à q. —**8 
An-ipinnen (etwas Boͤſes) machiner, eo- 
mencer,ourdir,tramer q. c. de mal, 
n-fviffen, embrocher,it, mettre à la broche, 
it, prendre avec la fourchette. 
Qn-fboren, an-fpornen, éperonner, donner 
"des coups d’eperon;donner de ’eperon.V. 
anftechen. | ee | 
Yn-fprach, f. entretien,m, it. harangue,orai- 
fon,f. V.Gefpräc.it. Rede. Anrede, 
An-fprach, pretention, droit pretendu, raifon fur 
quelque bien. V Anſpruch. | 
An-fprechen (jeniand) aborder q. pour lui 
parlers s’aboucher avec q. V.anreden, 


— — An · ſprechen (ein 
in he (Anfang) fn, en ce] A Joe ci 








tendre ; —— 
b) pretendre à une ſucceſſion. 


An-fpreiffen, an-fpreigen, etaier, appuier. V. 
fügen nfiben, à à 


An-fprengen, an-fprügen, artofer (arroufer) 


afperfer. V.befprengen. 
An-fprengen (mit Koht ic.) faire rejaillir la boüe, 


de l’eau fale fur q. 


An-fpringen, Ruter (Rillir) contre ; afaillir, 


fauterau collet. V.anfallen. 

m, pretention, raifon, ation, f, 

udroit,m, V.Anſprach. Zuſpruch. 
ruch (zu einem Gut 2. haben) pretendre à 

quelque bien ; pretendre d’y avoir droit. 

An-Raceln,an-upfen,aiguillonner;pig uer, 
éperonner,ftimuler,poufler &c. V.anfpos 
ren.antreiben 2c. 

An-ftalt,f.ordre, m. difpofition, ordonnan- 
ce, f, 

An-ftalt (machen zu etwas) mettre (donner) bon 
ordre à q.c. 

An-ftändern , empuantir, infe&ter de chofes 
puantes (puanteurs.) 

An-ftaid, m. doute, fcrupule. V.Zweifel. 

* (einen haben) avoir un doute ; etre 
ufpens &c. 

An · ſtand( Verzug Aufſchub) dilation, f. delai, retat · 
dement,m. it, treve,fufpenfion, f. V.ibid. 

An · ſtand( derWaffen) ſuſpenſion d’armes,d’hofti- 
lité ;treve. V.Stillſtand. 

An-ftand(der Negierung) vacance, f, de chrone, de 
fiege &c. interregne, m. 

An-frand (Ferien) der Gerichte, vacations. 

An-ftändig, an-ftendig, decent, convenable 
&c. V.geziemend. 

An-frändislan-genchm)agreable,accomodant &c. 
V.anftehen, 

An-ftechen ein Faß Bein 2c.)percer unton- 
neau de vins le mettre en perce,en broche. 


V,anzapfen. 
An-ftechen (ein Pferd) piquer fon cheval. V.an⸗ 


rnen. 
An-frechen (mit Worten etc.) piquer de paroles. 
An-ftedden (an Spif) embrocher ee à 


Ja broche. 


An · ſtecken Can-heften,an-hefteln, mit Steck · nadeln) 


attacher avec des epingler &c. V.auheften, 


fete Can-zimden ein Licht) allumer une chan- 
e&c 


delle&c. 
An · ſtecken (in Brand ſtecken) brûler, embrafer, in- 


| eendier,mertrelefeu &c. V.Brand ir. 


An ·ſtecken (mit einer an · ſteckenden Seuche ) infe- 
An-ftes 


1 éter,empelter &c. 
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An-ftehen, s’arreter tout court, it. douter, 
étre en doute, en fulpenss balancer, befi- 
ter &c. V. zweifeln. 

An · ſtehen laſſen (verſchieben, auffgjieben) delaier, 


remettre,differer ; temporifer 





An-fichen, wol an-jtchen (geziemen 2e.) convenir, 


feoir (aller) bien ; étre cenvenable , decent, 
feant,bien-feant &c. 
An · ſtehen (nicht wol) disconvenir,etre mal-feant, 
indecent,disconvenable,mal-honnete &c. | 
An-ftehen(wol gefallen) plaire,accommoder,etrei 
bien-feance; donner dans le genie de q. 
An-ftellen, difpofer, ordonner, mettreordre, 
regler &c, V. anordnen. anſchicken. be⸗ 


ftellen. 

An-jtellen (eine Sachen fo nnd fo) difpofer Les af- 
faires, les prendre, s’y prendre de telle & telle 
fagon,maniere. 

An · ſtellen Cein Gaſt · mal einen Ball te.) donner un 
feſtin, un (le) bal &ec. 

Au · ſtellen Cein Danck · feſt re.) iaſtituer, ordonner 
une féte de remerciment,un jour folennel d’a- 
Etions de graces. 

An · ſtellen(etwas mit einem)compoler,divifer,con- 
terterg.c.avecg. V.abreden.anlegen. 

An-ftellen Ceiner ein Kind) faire un enfance a une 
femme;l’engrofler &c. V. ſchwaͤngern. : 

is V. anfpreiffen, anſtuͤ⸗ 

en. an en, 

gen nier, ourdir cr ’ 

An-fifften Handel, Swvtradt te. )ferner, Faire nai- 
a ça diffention &c. V.ſtifften. 

An-ftifften Can-reigen,an-regen) zu etwas, animer, 
poufler,exciter q. à q.c. 

An-ftimmen, entoner, comencer à chanter, 
An · ſtimmen (die Laute re.) preluder fur le luth ; le 
tâter un peu. Er: 
An-ftochern Can-hegen,an-reigen) artiler, ir- 

riter.it. aiguillonner,ftimuler,piquer &c, 

Un · ſtoſſen, heurter,choquer,choper,donner 

ne &c. wae wi: F 
ſtoſſen (in der ‚mit ber Junge) fe couper, 
ie de lalangue;hefiter,begaier. V. Ka 
meln.fiottern, 

An · ſoſſen( an der Thür) pouſſer à la porte, 

An- ——— conti 

toucher, confiner, aboutir. 


nachbarn. 

An · ſtoß, m. heurt, choc &c. it. achopement, i.e. 
q.c. fur quoi on peut tomber, ou broncher; 
lat. offendiculum. 


er, 


-ftoß (Nergernis) (candale, m. offenfe, f.acho-| 
pr de An-tragen Canbieteh) offrir, prefenter, faire offre, 
ftoß (des Fiebers einer Krandkheit) accés,m. de | 


pement, m. 


An 


‚Antlig,n. face, f. vifage,m. V.An 
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An ſtreichen (einen fo in Ohumacht gefallen) arro- 


fer &c. un evanoüi (pame.) 
Anu · ſtreichen (Féuninten) farder, V. Schmincke. 


—— 

n-fireichen efarder. V.ſchmincken. 

du rit m. fard, m, a farder, Vi 
Sqhmincke. 

An ſtreifen ‚ frotter, effleurer, toucher de 
prés, 

An-ftrengen, aftreindre (les nœuds) etreins 
dre, garoter en noüant, it, prefler, folici= 
ter, ouffer, 

An-ftürmen, frapper, heurter rudement à la 
portes y frapper en maitre, 


— — V.anfpreiffen. 
u en. 
An-fuchen (Anſuchung thun, um etwas) re- 


chercher;requerir q. c, itiprier, fupplier de 
: V. erſuchen. bitten. anfpreen, ans 


alten, 
An⸗ſuchen n.: uchen des Herrn R.à la requi- 
or à > 

An-taften,attoucher,stoucher &c, V.angreifs 


N. en. 
An-taften, attaquer, aflaillir,it.médire. V. verleum⸗ 
den. fchmähen 


An-theil,m. part, f. portion, fcontingent,m, 
quote-part,f.  V Shi 

gun n Kleid einen Rod) — ve 
ur,habıller un habit,une juppe, V.anle 
ankleiden. | en > 

An-thun ſich feine Kleider anthun, s'habiller. 

An-thun Ceime Schürge 2e.) fe mettre (ceindre) un 
tablier &c, 

An-thun (den Harniſch) endoffer la cuiraſſe. 

An-thun (ſeine Strümpfe, Schuh) fe chaulſerʒmet · 
tre fes bas,fes fouliers, 

** Gufügen) faire, rendre&e, V. thun. 
eiſten. F 

—— (einem Ehre) faire honneur ia. V.ehren, 

—F u (einem Schimpf, Spott) — af 

ont à q. 

An-thun (einem Leid) faire du mal (tort) à q. 

An-thun (fi dem Tod) donner la mort; fe tuer, 


u,joignant &c. | | y —— —— 
angrängen,an-| Au 


hun (etwas einem) charmer, enforceler, en⸗ 
chanter, V.bezaubern, verheren, 

Anti chriſt, m. Anti-chrift. 

. V.Angeñdt. 

An-tragen (am Leibe,als ein Kleid 2.) porter 
für foi, s'etre mis un habit &c, 


V.anbieten, 


hevre; attaque , atteinte,f. de maladie; paro-) Aut-tragen (anklagen) accufer , deferer, V. ange⸗ 


xifme, 


m 
An · ſtoß (Dinbernis) empechement, obftacle, m.| An-treffen,rencontrentrouver, V. begegnen. 
€, 


traver 


An-ftreichen, colorier &c. it. graiffer, oindte| | 


doucement. 


ben.anflagen, 
An-treffen (betreffen) concerner, toucher, 

der,importer,y aller,s’agir &c. 
An-trei en, paufer,foleiter, preffer, com. 


r egar- 


An-ftreihen (eine Wand ic. mit rohter, gelber ac,| pulfer,iuanimer, V.treiben. anreisen. 


arb) barboüiller , enduire une mur 
erouge, jaune &c. V.tuͤncheu. 


aille &e.) An-treiden Ceinen Ejel , ein Laft-thier) toucher, 
i  çhafler un ine,une bete de fome, 


€ 3 | An- 
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An · ſchuͤren das Feuer) attiſer le Feu, 


An-fehen, voir, regarder; jetter les yeux;la 
vuë, fes regards fur q.c, ; l’envifager &c. V. 

















fehen.fchauen.anfchauen. g. de q.c.;la lui demander. V.bitten.erfuchen. 
An-fchen : jemand nicht au-fehen wollen ne daigner An · ſprechen —— zum Zeugen) roger q. pour 
de regarder q. temoin. V.Zeng. 


An-prechen (Anſpruch haben, prætendiren) pre- 

tendre ; avoir pretention. 

An · ſprechen (ein Erb) pretendre à une fucceflion. 

V.Anjpruc), 
An-fpreiffen, an-fpreien, &taier,appuier. V. 
flgen anfügen , 

An-fprengen, an-fprügen, arrofer (arroufer) 

alperfer. V.befprengen. 

An-fprengen (mit Robtac.) faire rejaillirla boüe, 

de l’eau fale fur q. 

An-fpringen, lauter (Rillir) contre ; afaillir, 

fauterau coller. V.anfallen. 

Anſpruch, m. pretention, raïon, aétion, f, 
retendu droit,m, Y-Anfpra Zufpru@. 
tud (zu einem Gut ıc. haben) pretendre à 

quelque bien ; pretendre d’y avoir droit. 

An-ftacheln,an-ftupfen,aiguillonner,piquer, 

éperonner,ftimuler,poufler &c. V.anfpos 

ren.antreiben 2c. 

PA RARE One, m. difpofition, ordonnan- 

ce, . 

An-fralt (machen zu etwas) mettre (donner) bon 

ordreäq.c. 

An-ftändern , empuantir, infeéter de chofes 

puantes (puanteurs.) 

An-ftad, m. doute, fcrupule. V.Zweifel. 

An-fand Ceinen haben) avoir un doute ; etre 

ufpens &c. 

An · ſtand( Verzug, Aufſchub) dilation, f. delai, retar · 

dement,m. it. treve,fufpenfion, f. V.ibid. 

An · ſtand( der Waffen) ſuſpenſion d’armes,d’hofti- 

lite;treve. V.Stillſtand. 

An-ftand(der Regierung) vacance,f, de throne, de 

ſiege &c. interregne, m. 
An-frand Ferien) der Gerichte, vacations. 
An-fändig, an-ftendig, decent, convenable 
&c. V.geziemend. 
An fihnbieCan-genchunagreable, accomodant &c. 


Ait 
An-ftechen (ein Faß Wein 2c.)percer un ton- 
neau de vins le mettre en perce,en broche. 
V.angapfen. 
An-ftechen (fein Pferd) piquer fon cheval. V.an⸗ 
ornen. 


r 
An-ftechen (mit Worten rc.) piquer d les. 
An-ftedden (an Spiß) rohe gs à 


Ja broche. 


An-fchen,n. regard,afpelt,air,m. de vifage &c. V. 
An-jehen: in An-feben An-fehung) deſſen, en cet 


“ 


égard,en égard de cela. 


An- eben haben, avoir égard, reſpect, confidera- 


tion &c. 

An-jchen (âufferlides) apparence exterieure, 

An- a (nad) dem äufjerlichen) à l'apparence. 

Ak en: es bat kein An · ſehen darau, il n’y a point 

d'apparence. 

An ſehen prefence,preftance,ming,taille &c. 

An-iehen: ein An-fehen haben, avoir de l'œil, pa- 
roitre beau, etre fpecieux, 

Au-fehen : ex hat Fein An · ſehen datzu, il n’en à pas 
la — —* | 

An-fehen À autorité, reputation, 
eſtime, reſpect, credit, figure,it. dignie. V.ibid.| 

An- geben,autorifer,autentiquer,faire valoir." 

2 magnifique, fplendide ; de reſpecl,de 
confideration,de — &c. it. de bonne mi- 
ne, de bon air, de belle prefence,taille &c. 

Yn-feichen, piffer contre. V.anbrungen. 

An-fegen, poſer, arr&ter, appliquer, mettre 
contre, 

An · ſetzen Can einen) prefler, poufler q. 

An-jegen Can den Feind) attaquer, charger l’en- 


nemi. 

An-fegen: mitöftern An · und Ab · ſetzen, à diverfes 
reprifes. 

An-fetsen Can-nähen) attacher en coufant ; accou- 

se er — 

auf Rechnung) mettre, marquer à con- 

a ne de conte. —— —— 

An · ſetzen deinen gewiſſen Tag ꝛc.) appolter, arrẽter, 
determiner,nommer certain jour &c. V. be⸗ 
nennen. beſtimmen. beſtellen. 

Au-fegenCeinen Schuld · herrn) tromper fon crean- 
cier. V. hintergehen. 

Anſichtig (eines werden) voir q.c. | 

Yin-fpannen, atteler, it. appliquer &c. V.ein: 
fpannen. 

An-fpeyen,cracher contre (fur) q.scracher au 
v 


iageäg. V.ſpeyen. 
on-juinnen (etwas Boͤſes) machiner , co- 
mencer,ourdir,tramer q. c. de mal. 
n-fviffen, embrocher,it. mettre à la broche, 
ir, prendre avec la fourchette. 
Nn-fporen, an-fpornen, éperonner, donner 
© des coups d’eperon;donner de Peperon.V.! gs fiecten Cau-heften,an-hefteln, mit Stect-nadeln) 
— Ay; a — * —— avec desepingler — V.auheften. 
- ‚le 9104 Le ’ u -ftecten Can-zunden à umer . 
fon,f. V.Geſpraͤch. it. Rede. Anrede. | — "ande ein AO une chan 
An-fprach, pretention, droit pretendu, raifon fur! An · ſtecken Cin Brand ſtecken) brüler, embrafer, in- 
quelque bien. Mae pre [1 eendier,mettre le feu &c. V.Brand ec. 
An-fprechen (jeniand) aborder q. pour lui! An-ftedten (mit einer an ſteckenden Seuche ) infe- 
parlerzs’aboucheravecg. V.anredem || cler, empeſter &c. — 
n-ftes 
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An-ftehen, s’arreter tout court, it. douter, An ſtreichen (einen fo in Ohumacht gefallen) Be 


en en *— — ſuſpens; balancer, hefi- Mr &c. un evanoüi (pame.) 
ter&c, V. zweifeln. -ftreihen (ſchmincken) farder. V. S 
An · ſtehen laſſen (verſchieben, aufſchieben) delaier, Anſtrich. que 
remettre,differer ; temporifer &c. An-fireichen (ſich) Le farder. V.fhmincten, 
An-fichen, wol an-fichen Eoedlemen x.) convenir,| Au ſtrich m. fard, m, couleurs,f. à farder, V; 
—— cu — être cenvenable , decent, | au Breiten & 4 
eant,bien-feant &c. N- otter eurer, t 
An-frehen Cnicht wol) —— mal-fant, pres, | R | — — 
indecent,disconvenable,mal-honnete &c. An ·ſtren aſtreindre (le d in« 
An · ſtehen(wol gefallen) plaire,accommoder,etre dre, de en ne lich 
er Bellen dis — dans le genie de q. ter,pouller, : 5 
n-{tellen, difpofer, or onner, mettreordre, |%#-féfirmen, frapper heurter rud 
regler &c, V. anordnen. anfchicken. be: portes y a en maitre, * 


ſtellen. $ * H 
A ie ei Gen on fo difpoer fs a-| eg pe de Veanfprefin. 
* Le — e, s’y prendre de celle & telle an —— 4 thun, um etwa 8) re- 
An-ftellen Cein Gaſt · mal einen Ball te.) donner un „EZUEEIF q. C It prier, fupplier de 
tn (le) * — or do . * V. erſuchen. bitten. anfprecyen, ans 
Au · ſtellen Cein Danck · feſt 2e.) inftituer , ordonner 
Au éte de remerciment,un jour folennel d’a- An-fuchen N: auf Anſuchen Beeren N.à la requi- 
Etions de graces. fition, à l’inftance de Mon{.N. 
An · ſtellen(etwas mit einem)compofer,divifer,con- An · taſten attoucher,toucher &c.V.angteifs 
cercer q.c.avecq. V.abreden.anlegen. fen.anrühren. 
An-ftellen Ceiner ein Kind) faire un enfane a une] |An-taften, artaquer,aflaillir,it.medire. V . verleum⸗ 
femme;l’engrofler &c. V. ſchwaͤngern. den. ſchmaͤhen. 
An-fteuren, appuier. V. anſpreiſſen. anftit-| An-theil, m. part, f. portion, f.contingent,m, 
gen. anlehnen. quote-part,f. V.Theil. 
Bun Aften, — a &e. ; An-t mi Kleid einen Rod) mettre, vé: 
ftifren Handel, Zwvtradtte.)femer,fairenai-| | tirhabiller un babit,une juppe, V. 
3: de la diffention &c. V.ftifften, anfleiden. une juppe. V.anlegen, 
An-ftifften Can-reigen,an-regen) zu etwas, animer,| |An-thun ich, feine Kleider anthun, s’habiller. 
poufler,exciter q. äq.c, An-thun (eine Schürge 1e.) fe mettre (ceindre) un 
An-ftimmen, entoner, comencer à chanter, tablier &c, 
An · ſtimmen (ie Laute rc.) preluder fur le luth ; le] An · thun (den Harnifih) endoffer la cuiraffe. 
täter un peu. An · thun Cjeine Strümpfe, Schuh) fe chaufler;met= 
An · ſtochern Can-hegen,an-reigen) attiler, ir-| | tre fes bas,fes fouliers, 
ricer.it, aiguillonner;ftimuler;piquer &c, | An-thun zufügen) faire , rendre&e, V. thun. 
-ftoffen, heurter,choquer,choper,donner| |, feüten. 2 
contre Qc. An-thun (einem Ehre) faire honneur iq. Viehren, 
An · ſtoſſen (in ber Rede mitder unge) ſe couper, Murs Frag Schimpf, Spott) faire honte, af- 
— — — — Au · thun (einem Leid) Faire du mal (tort) ig. 
An-foffencan der Thür) pouffer àlaporte, An-thun (id dem Tod) donner la mort; fe tuer, 
An- ——— contigu,joignant &c. 
toucher 
achbarn. 


|_ töoden.nmihringen. 
‚confiner, aboutir, V.angrängen,an- An-thun (etwas einem) charmer, enforceler, en« 
n 
Yn-ftof,m.heurt, choc &e. it. achopement, i.e. 
q. €. fur quoi on peut tomber, ou broncher; 


chanter, V. bezaubern. verheren, 
Angeſicht. 
lat. offendiculum. An-tragen (am Leibe als ein Kleid 2c.) porter 
An · ſtoß (Aergernis) (candale, m. offenfe, f.acho-|| für foi, setre mis un habit &c, 
pement, m. ‚An-tragen Canbieteh) offtir, prefenter, faire offre, 
An-ftof (des Fiebers einer Kranckheit) accés,m. del! V.anbieten. 
fievre ; attaque , atteinte,f. de maladie ; paro-| An-tragen (anklagen) accufer , deferer, V.anges 
xifme, m. ben,.anflagen, 
An · ſtoß (Hindernis) empechement, obftäcle, m. 
traverfe, f. 
An-ftreichen, colorier &c. it, graiffer, olndre 
doucement, An-treiben, poufler,foliciter, preffer, com. 
An-freichen (eine Wand sc. mit robtet, gelberac | pulferitanimer, V.treiben. anreisen. 
Farb) barboüiller, enduire une muraille &c.| An-treiben (einen Efel, ein Laſt thier) coucher, 
derouge, jaune &c. V.tunchen. challer — bete de ſome. 
3 An- 
















Anti-hrift, m. Anti-chrift, 
Antlitz, n. face, f, vifage, m. V. Ang 


-freffen,rencontrer,trouver, V. begegnen. 
An-treffen (betreffen) concerner, toucher, * 
| der,importer,y aller,s’agir &c. 
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An · treiben (Odfen) piquer , aiguillonner des 
bœufs,des buffles. 

An · treiben (die Reiffen) chaffer les cerceaux. 

An-treiben (die Arbeits-Iente) foliciter, poufler, 
compulfer,prefler les ouvriers. 

Antrieb, m. motif, m. impulfion, f. it. inftint (in» 
ftin&) m. it.inftigation, f. 

YAn-tretten (ein XBerdzc.) comencer, it. en- 
treprendre un ouvrage &c. 

An-tretten (ein Amt; antretten die Regierung) en- 
trer en une charge,en regence, 

Ont-vogel, Ms canard. » Ente, 

Qntworten(aufetiwas) repondre, repliquet, 
repartiräg.c, V.verſetzen. 

Antwort, f. reponſe. V. Beſcheid. 

Antwort geben, donner reponſe. V.antworten. 

Antwort (Göttliche) oracle, m. 
Antwort (Red und Antwort) i. e. Rechnung geben, 
rendre conte; répondre. V.verantworten. 
n-verfuchen (einem ein Kleid ) eflaier, 
éprouver un habit au corps deq. V.an⸗ 
probiren. 

An-vertrauen 
commettre,depofer q.c.a,auprés de I 

— Out, depôt,m.bien en depõt.V. hin⸗ 
terlegt. 

An verwandt, aparenté,allié de parenté; pa- 
rent. V.verwandt. 

An-verwandfchaft, f. parenté,parentage,m. affini · 

tẽ, alliance, f. 

An wachſen, croitre enfemble, fe joindre na- 
turellement. 

An wachſen croitre, aceroitre, le groflir. V. wachſẽ. 

An-walt, m, procureur, 

Anwaltſchaft, f. procuration. 

din wehen iouffler contre, lat. afflare, 

An-weineh, pleurer devant q. ; demandet en 

« pleurant, 

An-weifen, montrer, inftruire, enfeigner, it. 
acheminer,introduire,dreffer, adrefler &c. 


V.unterweifen. 


(etwas einem) fier, confier, 


An-weifen Ceine Zahlung) jemand irgend amveifen,| Ap 


affıgner q.‚lui faire aflıgnation. — 

An · weiſen( den Leſer)renvdier, addreſſer le lecteur, 

Anweifuntg, f.aflıgnation, it. enfeignement,m. in- 

-truftion,f. acheminement &c. m. 

An⸗ wenden, emploier, appliquer, mettre, in- 
veftir. V.wenden.legen. 

An-wenden (fein Geld anf jaͤhrliche Renten) inve- 
{fir,mettre &c.lonargentärente. V.anlegen. 

An-wenden (Fleiß); allen Fleiß ampenden , faire, 
mettre diligence, s’eHorcer, faire tous fes ef- 
forts,tout {on poffible;emploier tous fes foins 

Xc. V.bearbeiten. befleiſſen. 


An-,i.e. ohn werden depenfer, it, fe defaire, 


debiter. V.ausgeben. aufwenden, 

An-werffen, jetter contre &c, 

An-werffen die Sturm-leitern) entreprendre une 
efcalade. 

An-wurff,m. efai, it.propofition. 

Anwurff den erften thun) faire la premiere propo- 
fition; debuter &c, | 


an · w an-z3 apf arb 


An-wefend,prefent. V. gegenwaͤrtig. 
An-wejenheit, f.prefence. V. Gegenwart. 
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An ⸗ wuͤnſchen (einem etwas) fouhaiter, prier 


de Dieuq.c.àq. V.wünfcen. 
An-zahl, Énombreit.quantité. V-Sabl. 
ni (eine groffe von Leuten) foule,multitude, 
Anzahl Cin groſſer feun) etre nombreux. 
An-zapfen (em Faß) percer untonneauz le 
mettreen — V.anftechen. 
An-sapfen,anzäpfen (anſtechen) piquer, fatirifer. 
An-zeichnen,marquersremarquer,figoer. V, 
geichnen. 
An-zeichen,n.indice,figne,m.marque,f.V.Zeichen. 
Anm zeigen, indiquer, notifier, avertir, dires 
donner part (avis) ; faire {avoir &c. V an⸗ 
deuten.fagen, 
An-zeigen (bezeugen weten) montrer,demontrer, 
témoigner, V, en. weiſen. beweiſen. 
An-zeigen (Urſachen) porter, apporter, declarer 
des raifons, motifs, 
An-zeigen (mit Worten) exprimer. 
An-zetteln, ourdir la toile, 
An-ziepen, attirer (tirer) attraire, | 
An-ziehen (ſich die Kleider, die Schuh) mettre (Les 
habits) s’habiller,(e chauffer. V. aulegen. ‘ 
An-ziehen Cin eined Herren oder Franen Dienft) 
entrer en condition; en fervice chez un maitre 
(maitrefle) y comencer {on fervice.Vseinfichen, 
eintretten. antretten. eingehen. 
An-ziehen (heran ziehen, im Anzug begriffen ſeyn) 
avancer ; etre en marche. V.Anmarſch. 
An-zichen Ceinen Spruch, Zeuguus) alleguer,citer, 
produire (un paffage,) Vaanführen, 
Anzieher, Auzügel, m. chauſſe · pie. 
An-zunden, allumer, it. mettre à feu,embra» 
| fer, enflarer;incendier,brüler. V.anftecté, 
Mn-sünden (ein Licht) allumer une chandelle, 
Au-zundencein Hauß es in Brand ſtecken) mettre le 
feu à une maifon. V.verbrennen, , 
pomme, f. 
Ay el-baum, m. pommier. 
el-garten, m, pommeraie, f. verger, m. V. 
Baum ⸗garten. | 
—* ris-pommele. 
Apfel-moft, Apfel-trand, m. cidre de pommes. 
Apoftel, m. apotre, 
‚Apotel-amt, n. apoftolat, m. 
vtefe,f, boutiqued'apoticaire, - 
Apotecke (eines vornehmen Haufe Cloſters ic.) 
apoticairerie. 
Apotecker, m. apoticaire. 


f- Appelliren appeller. 


‚Appetit, m, appetit. V.Quft-begierde. 
‚Approbiren, approuver. V. gutheiſſen. 
April, m. Auril, 
Arbeit, m.travail,fatigue,peine,f, V.Muͤhe. 
Arbeit (gemacht Werd) ouvrage, m. befogne, f. 
œuvre, fabrique,f. 
Arbeiten, travailler, fatiguer,it. befogner,ouvrer, 
ouvrager. / 
Arbeit · hauß n. atelier,m.it.fabrique,f.it.ergaftu- 
le, V.Werck / hauß. Zucht · hauß. * 
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Arbeits· mann Arbeiter, ouvrier, mankuvre, Artzney zettul m. recepte, recette, 
Arbeitjam, laborieux. V.emfig. de medecin. > —— 
Arbeitſelig, miſerable. V.elend. armſelig. hueyen, mediciner, medicamenter, traiter, V. 
Arche, f.arche, | heilen, 
Archiven, plur, archives, regitres, chartres,| |Arit, m. medeein, m. 
papiers publics, ich, £. Aſche cendre, 
Mr, mechant, mauvais, Ajhen-farb, cendré. | 
Arg (argliftig) rufé,mechant,fin,fourbe, pervers, | Aſch⸗gefaͤß (eines verbrennten Verſtorbenen wie vor 
malicieux &e. V. liſtig ſchlimm ıc. erö) urne fepulcrale (vafe) à cendres. 




















Nota. Was nicht in Xe zu finden, juche in E. Afchen-Fuden, rm. fouace, À, 
erger, aͤrgſt, pire, pis. 4 er- mittwoch, Ajh-tag, m. jour des cendres, 
Aerger werden, empirer,devenir pire,aller en em | | Aſcher· tuch, m. charier. | 
pirant,rengreger un mal. Alpe, Efpe, f peuplier,m, tremble,k 
“— ern ergern ſcandaliſer. Aſſel, m. cloporte, fi 
Aergern fid über etwas , fe fcandalifer de q. c. it.| Aſt, m. grofle branche;rameau, V. Zweig. 













à s'en —— — 
—— ſcandale,m. V.Anſtoß. 
Argliſt ꝛc. V. Liſt ꝛc. 
—— m. foupçon,ombrage, V. Verdacht. 
Arg · waͤhnen arg · woͤhnen arg· dencken (oupgonner, 
avoir foupgon,ombrage,it.tenir fufpeét. 


Arm m. Arme, plur. bras,bras,plur, 
Here (einem drunter greiffen.) V. helffen. bey 


At Knortz) nœud de bois. V.Knort, 

— — — 

Athem Odem m. haleine,f, Aair,m, réfpiras 
tion,f,esprit,m. V.Quft, 

Athen holen Cathemen) refpirer, prendre haleine, 


‚m; latin, 
Atter Adder (Natter, Otter) afpic,m, V. 
N atter (N f) pıs,m, Va 


-baud, n. braflelet,bracelet,m, + + 
3 ; ref: Attich,Ettich, m. hieble, fi 
mé Abel,f. pie, pic-agaffe, V. Alſter H 


+ 

Asen,ä en cher,appäter embecherit.nours 
rialimenter, V,nebren. 

Au! aumehe! helas! hà quelledouleur! 

Auch, aufli, encore, méme, it, pareillement, 
de méme, | 

Aue, Au, À campagne, prairie de quelqua 
etendué, entourée d'eaux courantes & 
d'arbres &c, 

Auer-han,m. coq de bois, 

Huer-0D8,m. coreau fuvaget.buffle, V. 


Puf. 
Aubdieng, & audience, VBerhör. 
Auf, Prep. ur, ſus, deſſus &c. ir. à,aupour &c. 
‚auf! fus! fus ! 
Aufdann! fus donc! qa donc! 
: wolaufl orfus! orça! 
i. e. aufden, als: aufın Thurn te, au haut 
e la tour &c. 
Aufs,is e. auf das, als : aufs freundlichfte, aufs beſte 


W.tres-amiablement,tres-bien&c.V Lexicon: 


YArm,adj. pauvre, V.bôrftig. 
-jelig, pauvre, milerable, mesquin &c, V. 


— 
Armut, f. n. pauvrers,indigence,f. 
Arınee, f. armée. V.Heer.Kriegs · heer. 
Arreft,arrefticen,arret, m. failie, f. fequeftre; 
arréter,laifir,mettre aux arrets. V.berbafte, 
— — ſitzen) etre mis aux arréts. 
Ari, Ars, m.cüû, derriere, _V, Hintern. 
—J—— (Hrfh-bitlen) fefles,f.plur. 
A —— gros boïau,m. VMaf-armf 
ter-barım 


loch, n. fondement,anus,trou du cü, m. 
Arjch-wilch, m. torche-cü,*mouchoir. 
Arjihling, à l'envers, àcontrefens. V.verfehrt, 
Art, f.efpece, race.f.genre,m. it, generatio 

nation,f. V. echt. Pre 
Art (Ratur, Sewonheit) naturel, m. humeur, f.ge- 
pri Can Derfeiben fl ) V ab 
au [4 agent, abarten. 
Urt (Weife) maniere, mode, façon, coürume, 
orme. ! 


— artlich job ben, gracieux, gentil, galant.| |. 








Hupio. von. 

Artigfeit, f. gentilleffe,grace, galanterie. 

Qfrtidel, ue. article;chef. EE 

Artillerie, Artollerey (Arckley) artillerie 

- V.Gefchüß. | 

Artiſchock, m. artichaur, 

vage, f. medicine, f. medicament, reme- 
om. RE 

Artzney (zur gehoͤrig) medicinal, 

Fe n. Artzney · kraͤuter fimple,fimples, 

erbes ſalutaires. 

Ark f. Medicme. . 

Arxtzuey· trauct m, apoleme,potion, V.Traud. 


Auf-behalten, garder,conferver, ſauver, res 
ſetyer. V.bermwabren.bebalten. 
Auf-beiffen (eine Ruß ec.) rompre, caſſer ure 

noix &c avec les dens, - 
Auf 
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PATIO RENE —— Auf-Dringen (ein Kind) elever un enfant, le faire 
vant, V. ſchrunden. venir,croitre jusqu’à l’âge adulte. 

Quf-betten (ein Bett) refaire, compoler,re-, Auf· (ein Schloß ir.) venir à bout d’ou- 
drefler un lit. | vrir une ferrure &c. 


ringen (wieder, cine verborbene Handel 
Wirtfipaft, Nahrung ıc.) retablir, —— ur 
pié,en etat,un negoce,un menage &tc.ruiné. 
f-bruch,m.depart,decampement,m. mar- 
chef. V. Abzug. Marich. 

uf-büvden, charger für le dos. 


Auf-bieten (die Stände , das Landvolck) 
convoquer, commander, affembler les. 
états, les gens delite. V. außfchreiben. 

D épi (bas Land · volck zun Waffen) comman- 

er aux gens du pais (païlans) de prendre les 





armes. 
bieten den Adel Cdie Lehn · leute) convoquer le 

an & l’arriere-ban. 
Yuf-binden,delier,denoüer, detacher;lächer, 
defaire unlien&c, V. entbinden. auflö- 


ame. 


fein. auffnüpfen. | 
ie Haar-fehten) détreffe Auf-bugen (einen Altar 2e.) utel &c. 
—— CE fe dévreller les cher AYuf-buß, m. parures , besveries , alulumene, 


veux. 
Auf · binden (ein Fell-eifen,eine Laft) lier, artacher, | “UT dedame. V. Sch 


une valife fur un cheval &c.; lier, charger une) Auf daß ꝛc. à fin que &c. V.zu dem Ende. 
balle, un fatdeau ſur un chariot &t. | YAuf-dauen (ent-Krieren) dégeler. V. aufs 


Auf-binden (feine Haar) crouffer , retrouflerles | thauen. 
Auf-deden,decouvrir&c. V.entdeden.ents 


. «cheveux. | 
Auf binden (den Schwantz einem Pferd) recrouf-| À 

Auf · decken Ci. e. decken, uͤberdecken ben Tiſch) cou- 
vrir (la table) mettrelanappe. V.deden. 


* us la —* — Ré er 
uf-binden (ein Maablein, r ſlechten) crefler les, 
cheveux,trouffer les trefles à une A: ;lacoif- Auf-dörren (als, Kräuter 2c.) (echer (com- 
me des fimples) pour les garder, 
Auf-dringenCauf-tringen) contraindre, for- 


fer de fes cheveux 
YAuf-blähen/ender.gonfler, V. ſchwellen. auf⸗ 

cer,obliger par force (à accepter q. c.) 
Auf-druden (ein Sigel 2c.) — &c. 


ſchwellen. | 
Yuf-blaien die Baden, eine Plafe x.) en- 
Auf-einander, ’un fur, it. aprés &c.l'autre. 


fier,bouffir Les joücs;une vefhe — LE 
Auf-blafen Cas Feuer, die Kolen) fouffler le Feu, —— an 
ter &c. 


iR. — ti braife.) — anſchüreu. 
blaſen(au rompete)ſonner la trompette. ; 
* Auf-enthalt, m. entretien &c. it. foutien, appui, 
m. it. demeure, f. fejour,m. V.Wohnung. 


Aluf-bieiben, demeurer de bout, 
Auf-bleiben cb nicht éblafen legen) demeurer de- 
bout fans fe coucher de toute la nuit. Auf-erbauen (jemand auferbauen mit feinem 
guten Erempel) edifier q. avec fon bon 
exemple. V,erbauen. 


Auf-bleiben (nicht gefchloffen werden ein Thor rc.) 
d V.offen, 
f-erlegen (einem etwas) impofer , char. 


emeurer ouverte une pofte. 
ger, commander, encharger, enjoindre 


Auf-brehen (mas genagelt, berlin x.) 
. © à q. V. befeblen. fhaffen. ein, 


rompre.forcer;brifer, V.breche 
Auf brechen Ceinen Brief ein Sigel rc.) décacheter, 
V.|| Binden. 
Auf-erftehen, refufcirer [des morts.] V.ers 
-erftehung, F.refurre£tion, 


efcéeler,ouvrir une lettre, un fcellé &c. 
Auf-erwachen, fereveiller &c, V. aufwachen. 


‚ erwarben. 

Muf-etweden, refüfciter des morts;it, reveil- 
er &e, 

uf-erziehen, elever,nourrir,donner educa- 
tion &c. V, erziehen. 

Auf-effen, — tou —— toute 

mangeant. auseſſen. a = 

Muf-eben, ouyrir,effleurer, — des 
corrofifs, 

uf-fädeln,auf-fofern, effiler, défiler. 
f-fabren( rem) monter aux cieux, 

V.Himmelf. 























oͤfnen. erbrechen. 
Auf-brechen (bas Lager, bas Quartier) decamper, 
 deloger,marcher,partir. V.abyichen. 
Auf · brechen Ceinem die Fülle, Hände) crevafler; 
venir mules aux talons 


annee ch Das Ei) debacler, dégeler. V. 

anfdauen. Eis, 

Auf-brennen, brüler clair, it, confumer en 
brûlant, : | 

Auf-breiten (ein Teppich, Tifh-tud) éten- 


dre un tapis,une nappe. 
Aufbringen (Geld, Mannfbaft 2c.) amal- 
fer del’argent,des troupes; en faire provi-| 
" fion,amas. V. en. - | 
Su bringen jemand) faire lever q. par force; le 
forcer à felever,it. à fe facher. | 
Auf-bringen Ceinen Gebrauch) mettre fus intro-| 
° duire, inftituer une coutume &tc.;en ecrel’au-| 
seur, l'inventeur &c. Vseinfuhren, l 


abrt. ii 

uf-fahren (für Schredten re.) fe lever en furfaut, 

tour furpris,tout epouvanté &c. 
Auf- 


auf auf so 

Safer (im. faire lameme thofe dans Auf-gehen (Bie@pür,das@chloß x.) s'ouvrir 
fommeil (en dormant.) la porte, la ferrure &c. 

au abrt, f, afcenfion,montée aux cieux. Auf · gehen (es Samens einer Blum) pouſſet, nai- 






















—— fa — jour,fere de, | tre,croitre,s’ epanouir,s’ouvrir. 
Afcenfion.. V. Auf-gehen (der Teig) fe lever — 
auf. fangen (auf- hen) — > für-) |Anf-gehen Cauf-leinen das El, Das I 
rendre, ler,débacler, V 





Auf-sehen (der Beim) fe décoler ce quielt collé, 
auf (die Sonne) fe lever le foleil. 
Auf-ge — verzehren, drauf-gehen) fc confu- 


hen Ciel lafien) —* groſſe depenfe, grofle 
en ummation, conio 


— ag nt a EE) V. 
Auf giefen dadWaffer zum Hände wafchen) 


verfer (donner) de l’eau à laver lesmains, 
Muf-graben, en Vote Fri bécher la 

terre. :V:dtab en. ſchorren. 
Auf-ginten —— desceindre, it. def 


YAuf- ein, décrocher, desagraffer. 
Auf-halten die Thuͤr sc.) renir ouvert &e. 
Auf-halten (die Hand, den Hut,die Schürge 2e.) te- 


Yuf-flechten, detrécer (detrefler) defaireles 
treces (les crefles) it.les faire. Vıaufbinden. 
Yuf- fliegen, voler ; prendre, prendre Pelor 
ou fon vol parhaut, V.Flug. Ar 
Auf-fordern (eine Etadt) lommer une vil-' Auf 
mt —— | 
uf-freffen devorer,avaler,manger tout; 
rie frieren (auf-dauen) degeler,fe débaciet 
ace, 
YAuf- F hren (die Wacht) mönter (la pes: 
Auf-führen Canf die Schan-bühn) produire 
cene, 
Auf-führen (eisen Ban din) elever (unba- 
au rien dE — — 
ren alten) fe conduire, avoir cer · 
3 di conduite. V.verhaltet. 
Yuf-füllen , remplir (ce qu’il y a de vuide — 
dans un ——— * en ya en — le chapeau, le ta- 
a ER RE IE WR Anf-halten (was fortgehen wil) retenir, arréter,re- 


3 Er ehrten bl tarder &c. 
auf ga Cine ge point 3 000 = 8. nf pale Chindern,anhalten, warten laffen) empé- 


VvV. cher, retenir. 
ur — fur-don, fur-plus. Ar (mit .. entretenir à difcours, 


» ifcourir. 
Auf-gab (Auffunde) F. renoncemèént, in. refigna- ej 


— ourner (faire — it. — 
tion,f. 


en un li ieu. 
“up —5 — ‚(dee Sonnen) orient, levant. | enr ri 
—* fufpendre fi 
Auf· gang (Verzehrung) confomptioh, depenſe. * er em ep ufpendre fes auditeurs 
* — devide kenne, V. ha⸗ 


Nota. Die Paftici 2 pafl. oder Supina von denen 
ey Compof. mitder Particul. auf-, funnen Mr bauen, Sp ris ba a den, ouvrir, rompre, bri- 
fer &c,4 coups de hache, 


— ch ai — per in beyden — 
a pe Hors 4e he 4 ffen, amaffer, accumuler, entaff 
= er, 
ben etc. und eu laſſen voir dieſe und derglel⸗ *—— ** re ’ > 
Auf-heben, lever,élever,drefer, V.heben. 


x rite — ver ) 

uf-geben Ceine Frage, ein eltc.) pro- 

oe une oh ion &c, —22 — bor⸗ ln (wieder) —— — pre 
/ 


CE ce qui eft tombé à terre. 
Auf-heben (is Biel, lever,trouffer fon ha- 
bit,farobe. V. ſchurtzen. 

n (Sppaube, cine Sau) rapporter blame, 
esnonneur. 

Auf-heben (verwahren) garder, referver, 
‚ Jauver,mettreä part, it, renfermer, ferrer, 
peur na V.fparen. 

—— (einem etwas geben) don- 


egen. 
Yuf-geben Canbefehlen einen etwas) commander, 
ordonner, enjoindre, charger, encharger, im- 
pofer q.c.aq. V.auferlegen, anbefehlen. 
auf geben (zugeben auf den Kauf) donner,rendre 
€ retour. 
Auf · geben (ein Mn renoncer, refigner, it.ceder, 
rendre,quitter. V. auflagen. auffünbden, 
Auf-geben (die Stadt) rendre la ville. V. ſich er⸗ 


geben. 
Kur. N Da Gin) rendre l'espritsexfpirer. V. — ‚en — depôt. V.anwertrauen. 


verſcheide Auf-heben (fein Geld ir.) menager fon argent &c. 
Auf-geben (ein Gerwerb ‚ein Handwerckh) quiter, |NAuf-heben Cabfchaffen,abthun) abroger;abo- 

abandonner une —* un métier; ÿ re ———— — refcinder &c. 
ibi 


noncef. 
= ® af 


auf | ‘auf 52 
Aufheben (ein Geſetz einen Ausſpruch ic.) abroger Auf lauffen/ senfler, s’elever, it. deborder, 
c. une loi, un arrét,decret ce. ‘À inonder &c, : 
Anuf · heben Ceinen Evntractic.) annuller &e. un Auf · lauff m. (des Gewâffers)dcbordement d'eau; 
contraét &c. inondation. 
Auf heben (ein Gebot) revoquer,, contremander 'Auf-lauff, m. fedition,f. tumulte,m. V.Aufruhr. 
‚un ordre. V.mi en, „Auf-lauren , auf-laufhen, gueter, intidier, 
be es Cine Geſellſchafft Freundſchafft €) su Cr — embuſches. 
oudre, rompre une compagnis,amitie &c. Auf · lecken, lecher fus, emporter, oter q.c. en 
Auf-heben ( eben eine Zeitlang die Haud⸗ lechant,ou avec la an — 


en) ſuſpendre les traitez, | lotuf-fegen, im 
: . JAuf⸗ pofer, pofer deſſus. 

au Ben ul rare ee Bu Wschr che 
Auf hencken pendre. V.henden. — Pt on 0 

| Aufegendten Die RD) rendre linge blanchi | Qu {6e Cine hier ae else BAR) impor une 
Auf hoͤren celler,discontinuer,defifter. charge;charger.. V.auf-laden,auf-erlegen 2c, 
(Auf-hören (gu arbeiten 2e.) cefler detravailler; re-, Auf-Iegen, wieder auf-legen Cein Buch) imprimer, 
- »pofer,delifter de fon ouvrage ; le quiter &c. re-imprimer;mettre fous Ja prefle,en faire lim 


:Yuf-hören, auf horchen, ecouter,etreatten- | preffion, ou une nouvelle impreflion, ou la re- 
tif à ecouter, it, guerer, etre éux-écoutes, | impreflion. | | 

- : Viauren2c. à un ‚Auf-legen (feine Rechnung) rendre fes contes. 

Auf-hupfen, fauter, fauteller &c,trepigner, |Auf-lehnen(jich wider jemand) appuier, it, 
V.bupfen.auf-fpringen. '|__soppofer,[e cabrer;it. fe relever contreq. 

Anf hupfen (für geiftlicher Frende) trefläillir,exul- Auf-leinen (das Eis) dégeler, fe debacler ia 

. ter de joïc fpirituelle. |. glace, 

Yuf-jagen (ein Bd, ein Geflügel) debus- Auf-lefen,cueillir,recueillir, V.auf-fanmeln, 
quer, detaner,decouver une bete ; faire le- | auf-Elauben. 
ver du gibier, \Muf-lofen, écouter fecretement, etre aux 

Auf-Fauffen (eine Waare ) faire emplette | écoutes. V.fauftern. 
acheter toute une marchandife. ‚|Auf-löfen, foudre,refoudre,difoudre, 

AYuf-Elauben, cueillir, amafler, ramaßer. V,||Auf-löfen (ein Band , einen Knopf) denoüer un 

nœud,delier,denoüer unlien. V.anf 


ammeln. — A 
Auf-Enüpfen (einen Kuopfzc ) denoüer, de-||Anf-löfen Ceine geheime, Schriſt ec. dechifrer un 
lier un nœud, un lien &c, | af. lé ie Stäßtfel, ine fümere rage 2e.) m 
— { einen Dieb x.) pendre un voleur à * eune enigme,un une ya 

A A i i gen,etv 3 
rien auf fn an, ire ir ads ovine. 

Auf-Fommen (bon einer Rrandeit } venir, PMFmaen Cie Thür, bas Thor, bas Fenſter a.) 
füs, ie. relever, feremettre, (e relever &c,| \y 0. = Ein Stick: Tu: Y-aufthun.bfucn se, 
d'une maladie ; retourneren convalefcen- f —— uch ic.) deploier une pie- 
—— ice ttes Con teen | an Cane Mer birtes veich decache- 
Sense Lee) ME a PO Bebe 

piezrep p p rs se hür 26.) öter le fceele d'une porte &c. 
Auf-Fommen Ceinen nicht laſſen) ne laiffer pas q. le-! Auf inachen (einen Sad) delier un fac. 
Auf-maden Ceinen Ballen Gut, Waar) déballer 


une marchandife. 













velatéte. V.einfonmen. 
Auf-Fommen Cein Gebrauch) s'introduire,prendre 
—— — Auf machen (ſich vor der Bruſt) débraïler fon 
Auf⸗krachen (Nuͤſſe) caſſer des noix avec les | eſtomac. ſ — 
dents. | Auf-machen (eine Flaſche) decoifer unc bouteille. 
Auf kratzen, regratter, rouvrir, rengreger| |Auf-madhen Cein Schwein, Kalb rc.) habiller un 
(uneplaïe &c.) en grattant. cochon,un veau &e. | 
Auf kraͤufen frifer,faire la frifure, V. kraͤuſen. —— BV. — Habiller um 
} 7 r R € . $ | 2 : 
ir —— — — Anf-mahen (Fener) faire, allumer du feu für 


"Nuf-Jaden, charger, impofer une charge, se ? sn 
Auf-lage, À Impofition, impôt, it. TER, Zu BR ur machen (auf Mufic-infirmenten) jotier d’in- 


n À à : rumens ; lonner. 
ir, nombre des copies qu'on imprime d'un 


livre, V. Anlagec. Anf-machen (cine Sarabande 4.) joücr, faire une 


h farabande &c. 
PARA ANREGEN de fe lever qu'on Auf machen (Mid aufmachen) fe lever, s’en aller, 
e leve. er FT syn ai 


it. ſe mectre en chemin &c. 
Auf- 





auf 
Beten anf)! Levetit 1 Mint ein fab mitban Gatte be, * 


fer mn) s —— he rit 
V.rüften, — — — armee&c. 


rmes ; —— contre 
Auf-malteren, ——— it, arrañger 






en forme de muraille, eh, dechirer; it. fe dechirer;souvrir 
Auf-merifen Cauf-jeichnen %x.)margber,no-|| en * dethirant &c, 
ter.fäire ndte &c; it. remarquer, obferver.| |Auf-  veifiencdas Maul wie weit)avoir une bouche 


‚ Écotiter atteñtivemieht ; ou avec 









attention ;etre . V Yuf-richteh (ein Bou) dreffer, elever, eri- 
-muntern, éveiller, animen reveiller, it. er unbatiment &c. 
ehcourager,cönforter &c. V.änfrifchen 2e, * Saͤule xin Bild, Gedenck· mal re.) 
Auf mutzen ſſern etwas) exagge- une colomne,une ftatue,un monu- 
rer qic; 
Auf-masen (oor-ruden) reprocher, auf te ais —— —— dreffer fur fes Br 
Auf-nageln, cleüer deffus ; artacher 
des u ph Venaaeln ze sul rune — de an fabriguc,un 


atelier &e, 


Auf-vichten (cine Schul, Ho ulein Comhdien · 


à.) ouvrir une * & qu —— un 


tre &c. 
AufrichtenCei ments Fuͤrſtenthum m Bißthum 2e.) 
eriger uñ nouveau principaute,eveche &c. 
Auf· ichten (neue Negimenter) lever, eriger, met · 
tre fur pié de nouveaux regimens.V. 


Auf-nehmen (einer rien) accueillir, rece 
voir ; it. loger un pauvre &c. 
uf men (einen an Rinbé-fatt) adopter q.pour 


on nis. > 


mei, 
5 dre fur f 
ET — — — fare, conclus 


etablir une nouvelle alliance. 
rg joug; — la charge, ſous le Auf richtig droit, it. fincert,loial,idele,franc,in- 
guf nehmen (einen einen Acker zum Bann) prendre; la 


tegre; ingenu, à cœur ouvert, it. Vrai, Veri- 
e charger de la culture d'un champ. 


ta le &c. V. 
Auf-nchmen (Geld) prendre, emprunter de l'at- 


teblih.it, aufrecht ar. 
Auf-rigeln, auf-rögelnzc. foulever &c, V, 
* iſch · tuch den Tiſch ie.) deffervir) ¶ Auf · ritzen (die Haut) — entamer la 
atab 


peau, V.auf-fd 
Auf-nehmen (Fire gut für übel) prendre en bonte, Yuf-rollen (etwas ) * q.c, le faire en 
en mauvaife part ; trouver bon,mäuvais &tc. 


rouleau,en fairé un rouleau, 
Anf-nchmen de men, ind Anf-nchmen kommen) * rollen (was znſammen gerollet war) dérouler, 
s'avancer, — — fortune,monter 


eploïer ce qui toit roulé. 
enétat. raten, téprother; jetter en face, V.bor- 
pr a * sigulerese &e. 


Auf-opfern, facrifier, it, confacrer, devoüer, 
dedier, VWopfern 
Auf-vaden , charger les — &c. 
„an e. V.auf-raitmen. 
-paffen, ervir à vué,à figneit, gueter &c. 


Auf-rübten, remuer,émouvoir. 
Auf "ruht, f. Der Tee revolé, £foultvement.m. 
age (eek V. 


Auf · ſagen — leçon. V. 


Auf-pfeifen, joüer de flũte (Aüter) devant g: keine Miet.) recoficer, re- 
2 ö x — e, ſon louage. -fünden, 
ie F ‚m me ee 


fure defemme. 
QUE n,effleurer,entamer, V.aufritzen. 
Au ‚prendre gatde à foi, Var * 


ben ꝛtc. 
Auf chicken dreſſer, com — — it, omer, 
embellnajufen,parr ieren.aufbugen. 
chieb ———— 
er,remettre;it, ſuſpendre. V.herziehen. 
Auf-Ahieffe, germer;pouffer,croitre;venir à 
—— en ſemence. V.wachſen. 


— (trotzen) braver q. V,troben. 


po 

Auf-raumen , difpofer , it, remettre les 
meubles comme il faut; compofer tout 
dans un lieu, it, en oter les embartas, ce 
qui embatrafoit &c, 

Auf-recht, >. ne droit. V.getab. 

Anf-recht Le y a “echt gehen, fe tenir ; aller 
toit fur 


Auf⸗ recht fincere, oil, pas falfifié,pur. V. auf: 
Auf-reht Rauffmanns-gut , marchandife loiale, | A 


Auf-teiben, effleurer la peau à force de frot- 
ter, 


en (in folgenden. r 

Auf ou —— e à l’impo- 
tion ordinaire it. enchere, f ‚encheriffement, 
tehauflement de rag 


Auf · 
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nen) mercreles fers, les menottes à un prifon- |An-maffen(fich) s’arroger,s’approprier, en- 
nier &c. tre-prendre, s’attribuer, ufurper, prefu- 
An iegen (die Hand) mettrelamain, ir. aider, V. | mer &c, 
helſſen. An ·maſſen (ſich eines Wercks) entreprendre un 
An legen (etwas mit jemand) appolter, complo- | ouvrage; s’enmeler &c. V. annchmen. unters 
cer,compofer,concerter q,c. avec q. nehmen. 
rie ( & mit jemand) Ic mettre , fe meler oln meiden, annoncer;intimer: V.anfagett. 
a . x : . 
An.IeenCHnlt;Poen) mettre du bois, du char- presse ph pr laſen) faire annoncer, 


Arme An-melden (id um etwas) pretendre à q.c. 
. fl lacet, ap- P q 
KE — Th — ———— An-merden, marquer,remarquer,noter, ob» 


ben legen ( eld auf etwas) emploier, inveftir, fai-· ferver &e, 


re emplette de fon argent à q.c. merckungen (über einen Autorem machen) faire 
An · legen (die Zeit zu etwas) emploier &tc.letems|| des remarques, notes (fcholies) avertiflemens 
 àq.c. V.zubringen, | fur un auteur. 
An · legen (Geld auf: Zinft) mettre, inveltir del’ar- | An-meifen , meſurer au corps, prendre la 
gent à profit,ärente,äinteret,a penlion. melure, | 
Anliegen Ceinen Ban, eine Schang ) coniftruire, | An -muten (einem etwas) croire q, capable 
etablir,drefler &c. un batiment,un fort. || ou vouloir bien qe l'en foliciter, deman- 
An-legen (wol, übel eine Gutthat) emploïer (pla- | der,rechercher, V.gumuten.anfinnen. 


cer) bien,mal une faveur,un bienfait. An-mutig, agreable, deleétable , plaifant, 

An-Iehnen, appuier. V.lepnen-auflehnen. ee = V.lufig, all 

An ichne ‚f.appui, garde-fou,m. V. en nebmlich 2c. 

Zhalter. > | . ifin ifiner. V. 
an m, en MO ge, ven 
fuborner,fouffler,taire le bec. An nagein, cloüer, attacher, afficher avee 

An-leimen, coler,joindre avec dela coletor- "je, ous, V.nageln, 


—— zu etwas) dreſſer, adreſſer, — — approcher, s'avancer. 

acheminer, amener, introduire q. à q. c. ‚berbepkommen, * 
An-nähen, accoudre, coudre, joindre, atta- 

cheren coulant, 

An-nehmen C ein Geſchend 2e.) accepter, 
prendre,recevoir,admertre un prefent &c, 

An-nehmen ( — an Kinds-ftatt) adopter q. 
(pour fon his.) V.aufnehnien. 

An-nehmen (eine Art, einen Stand zu leben) pren- 
dre, embraffer un genre de vie, une profeilion. 

n-nehmen(jemand für feinen Herrn eh 

tre q. pour fon maitre &c. V.erfennen. 

Mu-nebmen, an fich nehmen Ceine böfe Gewortheit) 
contraéter, prendre une mauvaife habitude. 

An-nehmenleine Weiſe) prendre,affeéter une cou- 

. tume. V. angenommen, 





















V.feq. 
Au-leitung , f. acheminement, fn. introduétion, 
manuduétion,addreffe,inftruétion,f. 
An ieitung Anlaß) geben, donner occafion, fujet, 
matiere,ouverture. 2 
An-ligen, joindre, etre joignant, étre con- 
tigu &c. > 
An-ligen Ceinem ein Kleid) étre un habit jufte au 


corps à q- | 

An · ligen (einem — q-c. fort au cœur 
à q.; le preffer q.c.fort;enetreenpeine. , 

Anligendac. V.angelegen. se 

An-ligen , fubft. n. affiétion preffante qui tient 
au cœur ; detrefle, f. V.Rimumernus, 

An⸗ ligen: ein heimliches An-ligen Haben, avoir une 
oppreffion fecrere,cachee. 

An loben ꝛc. V.angeloben. 

Au-locen, allecher,attirer;attraire,charmer, 
appäter,induire par carefles,appats &c. V. 
Ioden.anreigen. u. 

Yin-löten , fouder avec du plomb ‚del’&tain 
&c. V.löten. 

An machen ( den Rald ac.) detremper, de- 
laïer,fufer la — — u 
# en (Haß? sum Zeig) detremper la fa-; 

dr: & pétrir la pâte. V.fneten, eins 
ruͤhren.maͤren. 

An machen (Feuer) allumer, faire du feu, 

An-mahnen, exhorter, admoneter, it. ani-| 
mer &c. V.mabnen.ermahnen.vermahnen. 

An⸗ marſch ec. V. Marſch ꝛc. 


rer. 

— (ſich einer Perfon) entrer dans(épou- 

—— es interets; prendre la defenie, le 
parti de q. V.ergreiffen. 
nehmen (einen Doctor Advocaten,Schr-meifter, 
Diener it.) préndre un avocat, un maitre, un 
valet &c. . 
— acceptable, it. agreable &c. V.an⸗- 
mutig.lieblich 2e, | 
nnod, encote, toujours, V.noch. 
-ordnen , ordonner, donner, mettreore 
dre; commander,difpofer &c. V.beftellen, 
anſchicen anbefchlen. veranſtalten J 
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An · ordnung, f. ordonnance,difpofition &c. 
An · packen, prendre au coller,gripper &c. 


v. 
angreifen. | 
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Anſatz/ m. attaque, faflaut, m. 
An-fhaffen, donner ordre, commander, or- 
donner &c, V.befeblen.anfhiden, 


An-pappen, coler,attacher avec dela päte,ou. An · ſchaffen, ie. verſchaffen pourvoir &c. V. ver⸗ 
| 


coledepäte, V.ankleiſtern ac. 

An-pichen, attacher, gluer avec 
poilfer, V.pichen. er 

An-piffen. V.anbrungen.anfeichen. 

An-prellen(an etwas) bricoller,heurter con» 
tre q.c. 

An-probiren (einem einen Kleid) efaier fi un 
babit va bien & jufte 3 s’il eft jufte au corps 
de q. 

Yn-räuchern, encenfer avec un encenfoir ‚it 
profumer, V.räuchern, | 

An-reden (jemand) aborder q. pour lui pat- 
ler; it. le haranguer 3 it, parler à q, pour le 
prier de q.c V.anfprechen. 

An-reden (jemand um etwas) demander q.c. à q. 

An-rede, f. harangue,adreile, V.Rede. 

An-rede: die An-rede (Mede) thun, porter la pa- 
role &c. 

An-regen, anreigen, inciter,porter, V. an⸗ 
reigen. 

YAn-regen An-reqgung thun) mentionner fai- 
re mention;it. alleguer,porter. V.melden. 
bermelden.anführen. 

——— (an etwas) frotter contre q.c. V. 
reiben. BERN 

An · reitzen jemand zu etwas) irriter, artirer, 

‚attraire, inciter, exciter, foliciter, tenter, 
convier, poulfer, provoquer .àq.c. lui 
en reveiller, en faire venir l’envie;l'appetit. 
V.anloden.anftifftenze | 

An-reigung, f. inftigation,folicitation &c. 

YAn-rennen (an etwas) courir contreg.c. V. 
anlauffen. | | 

An-richten (die Speifen) drefler (les vian- 


des,les mets dans la cuifines les mettreaux]| 


plats, it. les fervir fur table. V. auftragen 
An-richten (der Tiſch darzu; die An-richte) drefloir, 
m. table à dreffer. 


-rühten t Aergernis rc. )caufer, femer, 
— di PPS ar &c. V. 
anftifften, 
An-riechen , an-ihnauben , an-ichnauffen, 
flairer,fentir&c. V.riechen.beriechen. 
An-rucfen,s’avancer,approcher;s’approcher. 
Ane rucken(an den Feind, die Truppen an · rucken af: 
fen) avancer, faite avancer les troupes &tc: 
An-ruffen, invoquer, implorer, crier, recla- 


mer. | 
Yn-rühren,attouchet,toucher it, atteindre, 

V.berüpren. | 
An-rühren (bas Meblic.) détremper la farine 

pour petrir,pour faire la pâte. V.anmachen. 
An · ſagen (An-fage thun) annoncer, denon- 

cer, dec tés — Dam en. 

ſagen (ſich bey jemand laſſen) faire favoir fa ve- 
re g. pour lui parler,pour le vifiters 


baren. 
de la poix ;| |An-ihaffen (ſich ein eigen Hauß 2e.) fe’ pourvoir 


une; acquerir une mailon 


An-ihauen, 


C: 


— voir &c. V. anſehen. 


ſchauen. beſchauen. 
Au⸗ſchauen (ſich im Spiegel) fe miter (au miroir.) 
V. beſpiegeln 


An · ſcheinen an ſchimern/ illuminer, éclairer, 
reverberer, reflechir, rebattre la lumiere 
contre, V,befcheinen, 

An · ſchicken, difpoler, donner ordre; ordon: 
ner &c, V. anſchaffen.beſchicken. 

An · ſchieben, an-dauen , poufer , avancer, 
prefler de force. 

An-fchielen,an-fchieheln,regarder de travers; 
du coin de l'œil;comme un louthe; 

An-fchiffen , aborder, arriver,prendre terre, 
mettre à bord. V,anländen.anfahren 2c. 

An-fchlagen (einen Brief ac.) attacher, aff: 
cher un écrit, un placard, un edit &c. avec 
des cloux3 lecloüer. V.an-ttageln. 

An · ſchlagen (mit dem Geſchos) coucher (mettre)en 
joûe avec fon fuſil &c. 

An-fchlagen, heurter, choquer, achoper. V. an⸗ 


* | 
An-Ihlagen Cauf die Sturm · glock) toucher la clo⸗ 
che au marcel; fonner letoclın: 
An · ſchlagen (die Hand ans Werck) mettre la main 
à l’œuvre. Veanlegen, 
An · ſchlagen vitzn wehrdiren) priſer, apprecier, 
eltimer,taxer &c. 
An-jchlagen (gelingen)reuſſir, ſuecceder ; avoir bon 
fuccés ; fortir,faire un bon effet. V.angehen. 
‚im: tonfeil ; M, deliberation, fi projet, 
effèin, avis, m. it.chofe deliberée ; it. attentat, 
m.menee,machine,f. V.Borhaben.Borjaß, 
‚Anfchlag (auf eines Leben 2e. machen) attenter, en: 
| treprendre fur la vie&c. de q. 
Anſchlag Œurd einen , eine Beflung erobern) em- 
orter ühé forterefle par {tratageme, d’em- 
'blee,par un coup de finefle. 
Anſchlag Can einer Flinte te.) couche de fuſil. 
An · ſchmiden enchainer, mertre aux fers. V. 
anÉetten. 
An ſchmieren (an ſtreichen, att-falben) Fröt- 
ter (oindre) de graiſſe; graiſſer. 
An-fhnarchen (an-fnauen, an· ſchnautzen) 
rabroüer, brusquer, braver, reprimander 
brusquement, rudement &c. V. anfah⸗ 
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An-fchneiden (den Anfchnittthun) entamer, 
faire Pentämure. 

An-fchreiben, marquer, noter, mettre fur fon 
livre: 

An-fchregen, crier, imploter, interpeller, V, 


anrufen. 
An-ichuhen, chauffer &c; V. beſchuhen. 
Ca An- 
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An-fchüren (das Feuer) attiſer le Feu, 
An-fehen, voir, regarder; jetter les yeux;la 
vuë, fes regards fur q.c, ; l’envilager &c, V. 
fehen.fchauen.anfchauen. | 
An-fchen: jemand nicht au-fehen wollen ne daigner 
de regarder q. 


An · ſe <a regard,afpeËt,air,m. de vifage &c. V. 
An-jehen: in An-jehen (An · ſehung) deſſen, en cet 


égard,en égard de cela. 
An ſehen haben, avoir égard, reſpect, confidera- 
tion &c. 
An-ichen CÄufferliches) apparence exterieure, 
ei (nad) dem aͤuſſerlichen) à l'apparence. 
An-jeben : es hat Fein An-fehen darzu, il n'y a point 
d'apparence. FERN 
An-jehen, prefence,preftance,ming,taille &c. 
Anh en: ein An-fehen haben, avoir de l'œil, pa- 
roitre beau, etre — | 
An · ſchen: er hat Fein An · ſehen datzu, il n’en à pas 


la mine, 


-fehen (Gewalt, Geſage) autorité, reputation,: 
——— dignick. V.ibid. 


eftime,refpeét,credit, 


geben,autorifer,autentiquer,faire valoir,' 


ar nlich, magnifique,fplendide ; de reſpect, de 


confideration,de qualité &c. ic, de bonne mi- 
ne,de bon air,de belle prefence,taille &c. 
YAn-feichen, piffer contre. V.anbrungen. 
Qn-fegen, pofer, arréter, appliquer, mettre 
contre, 
An · ſetzen Can einen) prefler, 
vd à ve (an den Feind) attaquer 


nemi. A , 

An-fegen: mitöftern An- und Ab · ſetzen, à diverfes 

es. 

Qn-fégen Can-nähen) attacher en coufant ; accou- 
dre. er — | 

An (auf Rechnung) mettre, marquer à con- 
re ne de conte. V.an-jhreiben.an-rechnen. 

An-fegen (einen gewillen Tag x.)appolter,arreter, 
determiner, nommer certain jour &c, V. be⸗ 
nennen. beſtimmen. beſtellen. 

An · ſetzen(einen —— per fon crean- 

i 1, 


cier. V.hinterge , 

Anſichtig (eines werden) voirg.c. | 

Yin-fpannen, atteler, it. appliquer &c. V.ein: 
fpannen. 

An-fpeyen,cracher contre (fur) q.scracher au 
vifage à q- MA Lee ; 

An-fpinnen (etwas Boͤſes) machiner , eo- 
mencer,ourdir,tramer q.c. de mal. 

An · ſpiſſen embrocher;it. mettre à la broche, 
it, prendre avec la fourchette. 

NAn-fporen, an-fpornen, éperonner, donner 

"des coups d’eperon;donner de Peperon. V. 
anftechen. — | 

Yn-fprach, f. entretien,m, it. harangue,orai- 
fon,f. V.Gefpräc.it. Rede. Anrede. 

An-fprach, pretention, droit pretendu, raifon fur 
quelque bien. our ts 

An-fprechen (jemand 
parler; s’aboucher avec q. V.anreden. 


oufler q. 
3 à Charges l'en- 
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n-fprehen (jemand mit einer offentlichen Nede) 
haranguer, it. compeller,apoltropher q. 
n-[precheu Kane um etwas) prier, rechercher 
q- de g.c.;laluidemander. V.bitten,erfuchen. 
An-fpreh nd zum Zeugen) roger q. pour 
temoin. V,Zeng. 
An-fprechen (Anſpruch haben, prætendiren) pre- 
tendre ; avoir pretention. 
An · ſprechen (ein Erb) pretendreä une fucceflion. 
V.Anſpruch. 
An-fpreiffen, an · ſpreitzen étaïer,appuïer, V. 
hüßen.anftüen. | 
An-fprengen, an-fprügen, arrofer (arroufer) 
afperfer. V.befprengen. 
An-fprengen (mit Koht etc.) faire rejaillirla boüe, 
de l’eau fale fur q. 
An-fpringen, lauter (Rillir) contre; afaillir, 
fauterau collet. V.anfallen. 
Ynfpruch , m. pretention, raifon, adtion, f, 
retendu droit,m, V.2lnfprad.3ufprud. 
pruch (zu einem Gut ꝛc. haben.) precendre à 
quelque bien ; pretendre d’y avoir droit. 
An-ftacheln,an-ftupfen,aiguillonner;piquer, 
éperonner,ftimuler,poufler &c. V.anfpos 
ren.antreiben2c. 

An · ſtalt, f ordre, m, difpofition, ordonnan- 
ce, f, 
An · ſtalt (machen su etwas) mettre (donner) bon 

ordre à q.c 
An-ftändern , empuantir, infe&ter de choles 
puantes (puanteurs.) 
An-ftad, m. doute, fcrupule, V.Zweifel. 
An-fand Ceinen haben) avoir un doute ; etre 
ufpens &c. 
An-fand Bersng, Aufſchub) dilation, f. delaĩ, retar · 
ement,m. it. treve,fufpenfon,f. V.ibid. 
An · ſtand( der Waffen) ſuſpenſion d’armes,d’hofti- 
lité ;treve. V.Stillſtand. 
An-ftand(der Negierung) vacance,f, de chrone, de 
fiege &c. interregne, m. 
An · ſtand GFerien) der Gerichte, vacations. 
An-fändig, an-ftendig, decent, convenable 
&c, V.geziemend. 
Wn-fihnbieCan-genchun)agreable, accomodant &c. 
an 


An-ftechen ein Faß Wein 2c.)percer unton- 
neau de vins le mettre en perce,enbroche. 
V,anzapfen. 

An-ftechen (fein Pferd) piquer fon cheval. V.ans 
pornen. 

An-ftechen (mit Worten etc.) piquer de paroles. 

Mn-fteden (an Spiß) embrocher, mettre à 
la broche. 

An-ftecten Can-heften,an-hefteln, mit Steck nadeln) 
attacher avec des epingler &c. V.anbeften. 

[ie ice Can-zunden ein Licht) allumer une chan- 

delle &c. 

An · ſtecken Cin Brand ſtecken) brûler, embrafer, in- 

| céndier,mettrele feu &c. V.Brandır, 















aborder q. pour lui! An ſtecken (mit einer an-fiedenden Seuche ) infe- 


1 &ter,empelter &c. 


An-ftes 
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An-ftehen, s'arreter tout court, it. douter, (Yn-ftreichen (einen fo in Ohnmacht gefallen) = 


étre en doute, en fulpens ; balancer, hefi- 
ter &c, V. zweifeln. 

An · ſtehen laffen (verſchieben, auffbichen) delaier, 
remettre,differer ; temporifer &c. 

An-fichen, wol au-fichen (geziemenzc,) convenir,, 
feoir (aller) bien ; étre cenvenable , decent, 
feant,bien-feant &c. 

An · ſtehen (nicht wol) disconvenir,etre mal-feant, 
indecent,disconvenable,mal-honnete &c. 

An-ftehen(wol gefallen) plaire,accommoder;,étre à 
la bien-feance; donner dans le genie de q. 

An ·ſtellen, diſpoſer, ordonner, mettreordre, 
regler &c. V. anordnen. anſchicken. be: 


ſtellen. 

An-ftellen (jeine Sachen fo nnd fo) difpofer Les af- 
aires, les prendre, s’y prendre de telle & telle 
açon,maniere. 

An · ſtellen Cein Gaſt · mal einen Ball te.) donner un 

feſtin, un (le) bal &c. 

Au · ſtellen (ein Danck · feſt 2e.) inſtituer, ordonner 
une féte de remerciment,un jour folennel d’a- 
Etions degraces. 

An · ſtellen(etwas mit einem)compofer,divifer,con- 
certer q.c.avecq. V.abreden.anlegen. 

An · ſtellen Ceiner ein Kind) faire un enfance a une 
femme;l'engrofler &c. V.féwängern, | 

An ·ſteuren, appuier. V. anfpreiffen, anſtuͤ⸗ 
gen. anlehnen. 

An-ftifften, inſtituer, ourdir &c. 

YAn-fifften Händel, Zwotracht re. erner faire nai- 
tre de la diflention &c. V. À 

An-ftifften Can-reigen,an-regen) zu etwas, animer, 
poufler,exciter q. à q.c. 

An-ftimmen, entoner, comencer à chanter, 
An · ſtimmen (die Laute re.) preluder fur le luth ; le 
tâter un peu. EM 
An-ftochern (an-hegen,an-reigen) attiler, ir- 

riter,it. aiguillonner,ftimuler,piquer &c, 

Un · ſtoſſen, heurter,choquer,choper,donner 
contre &c. 

Din ſogen Cin der Rede, mit der Junge) fe couper, 
choper de la langue;hefiter,begaïer. V. ſtam⸗ 
meln.ftottern, 

An-foffenCan der Thür) pouſſer à la porte, 

An- eh —— joignant &c. 
toucher, confiner, aboutir. V.angrängen.an- 


nachbarn. 

An · ſtoß, m. heurt, choc &e. it. achopement, ie. 
q.t. fur quoi on peut tomber, ou broncher ; 
lat. offendiculum. 

An · ſtoß (Aergernis) (candale, m. offenfe, f. acho- 

pement, m. | | | 

An-ftof (des Fiebers einer Rrandheit) accés,m. de 
fievre ; attaque , atteinte,f. de maladie ; paro- 
xifme, m. 

An-fiof CDinbernis) empechement, obftäcle, m. 
traverfe, f. 

An-ftreichen, colorier &c. it, graiffer, oindte 
doucement, 

An-freihen Ceine Wand ic. mit robter, gelber ıc, 
Farb) barboüiller, enduire une muraille &c. 
derouge, jaune &c. V.tuͤucheu. 


fer (c. un evanoüi (pamé.) 
——— (ſchmincken) farder. V. Schmiucke. 
Au-jtreichen (fich) le karder. V. 
* * efar ſchmincken. 


ſtrich m. fard, m, couleurs,f.ä farder, V; 


Schmincke. 
An ſtreifen , frotter, effleurer, coucher de 
prés, 


| |?n-ftrengen, altreindre (les nœuds) etrein« 


dre, garoter en noüant, it, prefler, folici= 
ter,pouffer, 

An-ftürmen, frapper, heurter rudement à la 
portes y frapper en maitre, 


An-ftügen étaier,appuier &c. V.a 
— nſpreiſſen. 


u 
An-fuchen (Anſuchung thun, um etwas) re- 
—— ir q. c.itprier, fupplier de 
— V. erſuchen. bitten. anſprechen. ans 
Kuchen n. auf Anſuchen desHernR.älarequi- 
en à — cn 
An-taften,attoucher,toucher &c.V .angreifs 


‘ ren. 
An-taften, attaquer, aflaillir,it.médire. V. verleum⸗ 
ben, en. 


An-theil, m. part, f. portion, fcontingent,m, 
quote-part,f. V.Theil. 

— n SI einen Rod) mettre, vé: 
ür,habiller un habit,une juppe,V.anl 
ankleiden. Gi > 

An-thun fich, feine Kleider anthui, s'habiller, 

An-thun (eine Schürge re.) fe mettre (ceindre) un 
tablier &c 

An-thun (den Harniſch) endoffer la cuiraſſe. 

An-thun Cjeine Strümpfe, Schuh) fe chaufler;mer- 
tre fes bas,fes fouliers, 

ur Gufügen) faire , rendre&e, V.thun. 
eiſten. 


An-thun (einem Ehre) faire honneur à gV-ehren, 
‚An-thun (einem Schimpf, Spott) faire onte, af- 
ont f} 

An⸗ thun (einem Leid) Faire du mal (tort) à q. 

An-thun (fid dem Tod) donner la mort; fe tuer, 

| V.töbder.tumbringen. 

An-thun (etwas einem) charmer, enforceler, en« 

| chanter, V.bezaubern, verheren, 

Anti-hrift, m. Anti-chrift, 

'Antlig,n. face, f. vifage,m. V.Angeficht, 

An-tragen (am Leibe als ein Kleid 2C.) porter 
fur foi, s'etre mis un habit &c, 

An-tragen (anbieten) offrir, prefenter, faire offre, 

| V.anbieten. 

An-tragen Canflagen) accufer , deferer, V.anges 
ben.anflagen, 

An-trefien,rencontrer,trouver, V. begegnen. 

An-treffen (betreffen) concerner, toucher, regar- 
der,importer,y aller,s’agir &c. 

A-treiben, poufler,foliciter, preffer, com. 
pulfer;it.animer, V.treiben. anteisen. 
Au-treiben Ceinen Ejel , ein Laft-thier ) toucher, 

N er un äne,une bete de fome, 
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An-treiben (Ochſen) piquer , aiguillonner des ||An-wefend,prefent. V.gegemwärtig. 
bœufs,des buffles. An-wejenheit, f.prefence, V.Gegenwart. 
Sn-treiben (die Reiffen) chaflerles cerceaux. , An · wuͤnſchen einem etwas) fouhaiter, prier 
An-treiben (die Arbeits · leute) folicicer , pouffer, || de Dieu qc.àqg. V.wünfcden. 
Fe gel pelle — in. HAn-zjahl, fnombret.quantité. V.Zahl. 
ra moti ae — «it. inſtint (in u. (eine groffe von Leuten) foule,multirude, 
inet) m. it.inftigation, f. ' An-zahl Cin groffer ſeyn) etre nombreux. 
Qn-tretten (ein Werd ac.) comencer,it.en-||Mn-sapfen (ein Faß) percer untonneauz le 
treprendre un ouvrage &c. mettreenperce, V.anſtechen. 
An-tretten (ein pri antretten die Regierung) en- an An pen Canfteden) piquer, fatirifer. 
trer en une charge,en Es YAn-zeichnen,marquen;remarquer;figoer. V. 
Qint-vogel, m.canard. V,Ente geichnen. 
Antworten (auf etwae) repondre;repliqueß; | 1yy1-zeichen,n.indice,ligne,m.marque,f.V.Zeichen, 
a € réson fe. Sa An-zeigen, indiquer, notifier, avertir, dires 
Summer et, donnes — — er ;fairelavoir &c. V am 
Antwort ( oracle, m, range à à 
Manor (SED und Morte. Rehm gen | ame ane 
rendre conte; répondre. Vxerantworten. An geigen Urſachen) porter, apporter, declarer 
An-verfuchen (einem ein Kleid ) eflaier;| |” des raifons, motifs, 
éprouver un habit au corps de q. V.Albs |Yn-zeigen (mit Worten) exprimer. 
probiren. 6 An-zetteln, ourdir la toile, 
— ———— en er ——— arten (tirer) attraire. ; 
> Tr q-C.à ne PF -ziehen (ſich die Kleider, die S mettre (fe 
Anvertrautes Out, depôt,m.bien en depôr. V bin —— ue hei ( : 
An-ziehen Gin eines Herren oder Frauen Dienft) 
entrer en condition, en fervice chez un maitre 
(maitrefle) y comencer Ion fervice, V,einfichent, 
eintretten. antretten. eiugehen. 
An iehen Cheran-ziehen, im Anzug begriffen ſeyn) 
avancer;etre en marche. V.Anmarſch. 
An-zichen Ceinen Spruch Zeuguus) alleguer,citen 
produire (un pallage,) Veanführen, 
Anzicher, Anzügel, m. chauffe-pie, 
An-zunden, allumer, it. mettre à feu,embra- 
fer, enflamer,incendier,brüler. V.anſtecẽ. 
An-zünden (ein Licht) allumer une chandelle, 
Au-zundenlein Hauß es in Brand ſtecken) mettre le 
feuäunemaifon. V.verbrentien, . 
Mpfel,m.pomme, f. 
die Dann, m. pommier. 
Apfe 


[-garten,m, pommeraie, f. verger, m. V. 



























rent, V.verwandt. 


_téalliance,f 
An-wachfen, croi 
turellement. 
An-wachfen,croitre,äccroitre,le groflir. V. wachſẽ. 

An-walt, m, procureur. 

Anwaltſchaft, f.procufation. 

An-wehen,oufler contre, lat, afflare, 

An-weineh, pleurer devant q. ;demander en 

« pleurant, 

An-weifen, montrer, inftruire, enfeigner, it. 
acheminer;introduire,dreffer, adreffer &c. 
V.unterweilen. | | 

An-weifen Ceine Zahlung) jemand irgend anweifen, 
affıgner q.,hui faire affignation. V. Anweiſung. 

An-weifenden £efer)renvoier,addreifer le leéteur, 

Anweifung, €. aMignation, it. enfeignement,m. in- 
ftruftion,f. acheminement &c.m. 

An-wenden, emploier, appliquer, mettre, in⸗ 
veftir. V.wenden.legen. 

An-wenden (fein Geld anf Jährliche Renten) inve- 

- {tir,mettre &c.lonargentärente. V.anlegen. apoticäirerie, 

An-wenden Fleiß) ; allen Fleiß amwenden , faire, ‚Apoteder, m. aporicaire, 
mettre diligence, s’efforcer, faire tous fesef-| Appelliren, appeller, 

‚Appetit, m, appetit. V,Luft-begierde. 


forts,tout {on poflible;emploier tous fes foins 
“ &tc. V.bearbeiten. befleijlen. ‚Approbiren, approuver. V. gutheiffen. 
' April, m, Auril, 


An-,i.e. ohn werden, depenfer, it. fe defaire, 

— — gi | Arbeit, w. travail, fatigue, peine,f. V. Muͤhe. 
n-werfren, jetter contre &c. Arbeit (gemacht Werck) ouvrage, m. beſogne, f. 

An-werffen (die Sturm-leitern) enereprendre une — nn ue, * * TP 


treenfemble, fe joindre na- 


Banm-garten, 
—* ris-pommelé. 
Apfel-moft, Spfel-ttaud, m. cidre de pommes. 
Apoftel,m. apotre, 
Apoftel-amt, n. apoftolat, m. 
Apotede,f. boutiqued’apoticaire. - - 
Avotecte (eine vornehmen Hauſes, Clöfters ic.) 


| 





efcalade. J 
An-wurff,m. eſſai, it. propoſition. ee er,fatiguer,it. befogner tbe 
Anwurff (den erſten thun) faire la premiere propo- | | Yrbeit-hauf, n. atelier,m.it.fabrique,f.it.ergaftu- 

fition; debuter &c. II Le, V.Werck· hauß. Zucht · hauß. 


Ar⸗ 
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Arbeits-mann, Arbeiter, ouvrier, manœuvre, Artzney jettul m.recepte, recette 
Arbeitjam, laborieux. V. emfig. | de medecin, ? orsenmmee £ 
ee — V.clend, armſelig. NS medicinet, medicamenter, traiter, V. 
Y €, arcne, 
Archiben, plur. archives, regitres, chartres, 
papiers publics, 
Arq, mechant, mauvais. 
Mrs Caraliftig) rufé,mechant,fin,fourbe, pervers, 
malicieux &c. V. liſtig ſchlimm 2e. 
Nota. Was nicht in Xe zu finden, ſuche in €, 
ger,ätgft, pire, pis. 
Aerger werden, empirer,devenir pire,aller en em- 
on rengreger un mal. 
‚ergern,lcandalifer, 
—— über etwas , fe fcandalifer de q. c. it. 
x s'eno — c. * 
ergernug, f. fcandale,m. V.Anſtoß. 
a w. V. Liſt ec. 
‚m. foupçon,ombrage, V. Verdacht. 
—* hnen,arg-mwohnen,arg-denden oupgonner, 
avoir foupçon,ombrage,it.tenir fufpeét. 

Arm ,m. Arme, plur. bras,bras,plur, 
Aerme (einem druntet greifen.) V. helffen. 
-baub, n. braflelet,bracelet,m, 

rım-beuft,m. arbalete,f: 
Arm-voll,m.braflee,f. . 
Arm,ad). pauvre, V.dörftig. 
Arm · ſelig pauvre, milerable, mesquin &e, V 

















Aichen-farb , cendré. 
A NT -gefäß (eines verbrennten Verſtorbenen wie vor 
té) urne — (vale) à cendres. 
Achen-Fuchen,m. f ouate, f. 

m. jour des 
—— m. 2 es is 
- es Epe f, — tremble.k 


el, tm. cl —— 
an m. grofle branche;rameau, vage 
Ai Gyortz) nœud debois. V Knorh 
en athée,profane, V, gottlos. 
dem, m. haleine;f, Hair,m, reſpira⸗ 
tion, ‚esprit,m. V.guft, 
Athem holen Cathemen) refpirer, prendre haleine 
Ater Aber Matt Otter) 
er, er, Otter) afpic,m, V. 
NE — 


Attich Ettich/ m.hieble, h 

Atzel, f.pi ie, Pıemagaffe, V.Alſter 

Ahen a ang je ——— 
rix,allmenter. 

Au! auwehe! helast RN 

Much, aufli, encore, méme, it, pareillement, 
de même, 

Aue, Au, À campagne, prairie de quelqua 
etendué, entourée d'eaux courantes & 
d'arbres &c, 

Auer-han, m. coq de bois, 

ur ‚m.toreau fauvageit.buffle, V, 


iené, & audience, V. Verhoͤr. 
QUE —* At ser na &c. ir à,aupour &c. 
fus 
Au dam fus donc! qa donc! 
wolaufl orfus! orça! 
r e. auf dem, als: aufın Thurn à, au haut 


we” la tour Cr 


Aufs, i.e. auf das, als: aufs freundlich 


it.tres-amiablement,tres-bien&c. 58 


Nota. Die Sransöfi iſche em der suite 


a. artic.componentis leparar.auf-,u 
—— findet man hier nicht ſondern mie 
de Verba — mit gedachter Prapoficipn, 


Auf- ——— Cein Haus) bâtir, edifier, lever, 
drefler une maſſon (un batiment.) V.batis 
en.anlegen. 

f-banen (wieder) rebatir, relever, redreffer um 

batiment. 


Auf-bäumen(fich) sarborer, fecabrer, V, 
béumen. 


Auf-behalten, garder, conferver, Buver, re. 
ferver, V.b ren.bebalten. | 
Auf-beiffen Ceine Ruß rc. Jrompre,cafferurie 
I noix &çs ave les dens, . — 
uf 





Armut, 4 n. pauvrets,indigence,f. 
f. armée. -heet, 
Arzeft,arreftiren,arret, m, faifie, f. fequeître; 
arréter,laifir,mettre aux arrets.V.verhafte. 
ri en figen) etre mis = — 
hen m,Cü, derriere, _V, ÿ 
irſch bilem feſſes,f. 
darım,m.grosboiau,m. V.Maſt · darm. Af⸗ 
ter-darım. 
fondement,anus,tfou du cü, m. 
—— torche-cü,*mouchoir. 
ins à l'envers, äcontrefens. V.verfehrt, 
Ar elpece, racc;f.genre,m. it, re | 
nation,f. V. 
Art —— — naturel ‚m.humeur,f.ge- 
nie,m. V.Ratur, 
= — derjelben ſchlagen.) V. abarten. 
) maniere, mode, façon, coûtume, 
pus 


rue artlich, —8 beau, gracieux, gentil, galant.| | 


Artigfeit,t. gentilleffe, > galanterie. 
Mrtidel, m. article, 


—— — Arckleh) artillerie 


Artiſchock, m. artichaur, 
* fi medicine, f. medicament, reme- 


nen zur gehoͤrig) medicinal. 
an (rs . Dean elta imp ing 
erbes —— 


Artzney kunſt/ €. Medicme, 
— *2c apoleme,potion. V,Trand; 


5 































RER IE | 

À ‚’ouvrirencres; Auf bringen (ein Kind) el enfant, le fai 

vant, V.ihrunden venir,croitre — ————— — 

Quf-betten (ein Bett) refaire, compoler, re· Auf· bringen (ein Schloß 2.) venir à bout d’ou- 
drefler un lit. | vrir une ferrure &c. 


-bringen (wieder, eine verborbene Handel 

Wirtſchaft Nahrung ıc,) retablir, —— ur 

pié,en etat,un negoce,un menage &c.ruine. 
f-bruch,m.depart,decampement,m. mar- 

chef. V. Abzug. Marich. 

uf-bürden, charger für le dos. 

-bürden (einem ein Lafter) charger q. d’un cri- 

me;le luiimputer, l'en dire, declarer coupable. 

uf-buben, netteïer;it.orner &c. V.gieren. 


Muf-binden délier,denoter, detacher;lâcher, 
defaire unlien&c, V. entbinden. auflb: u na (ein Granen-simmer) ajufter, parer une 
+ Y ©. 
Auf-bugen (einen Altar etc.) parer un autel &c. 


—— Haar-Hehten) décreffer les ch 
Lire “ : ES Yuf-buß, m. parures , braveries , ajuftemensg, 
Auf · binden (ein Fell-eifen,eine Laft) lier, attacher mud, 


Yuf-bieten (die Stände , das Landbold) 
convoquer, commander, affembler les. 
états, les gensdelite. V. ausfchreiben. 

—— (bas Land · volck zun Waffen) comman- 

er aux gens du pais (pailans) de prendre les 





armes. 
Bu Bieten den Adel Cdie Lehn · leute) convoquer le 


an & l'arriere-ban. 


atours de dame. V. Sch 


une valife fur un cheval &c.; lier, charger une Yufdaßzc.Afinque&c. V.zu dem Ende. 
balle,un fatdeau fur un chariot &t. | Yuf-Dauen (ent-Krieren) —— V. auf⸗ 


Auf dinden (feine Haar) crouffer , retrouſſer Les auen. 
— &c. V.entdecken. ent⸗ 


cheveux. 
Auf binden (den Schwang einem Pferd) retroul⸗ ll. 

Auf · decken Gi. e. decken, uͤberdecken ben Tiſch) cou- 
vrir (la table) mettre la nappe. V.decken. 


er,noüer la queue à un cheval. 
Auf-dinden (ein Maͤgdlein, ihr fectep) trefier les, 

, Auf-dörren (als, Kräuter 2c.) ſecher (com- 
me des fimples) pour les garder. 


cheveux,trouffer les trefles à une la coif- 
Auf-dringen(auf-tringen) contraindre, for- 


fer de fes cheveux 
Muf-bidben/énfler.gonfier, V. ſchwellen. auf⸗ 

cer, obſiger par force (à accepter q. c.) 
Au -drucen (ein Sigel 2c.) —— &c. 


ſchwellen. | 
Yuf-blaien die Baden, eine Blaſe 2.) en- 
Auf-einander, lun fur, it. aprés &c.l autre, 


fer,bouffir Les joües;une vefhe ie LE 
Auf-blafen —— die Kolen) ſouffler le feu, Auf. “th MEL Dose. ctrcronit, RS. 
ter &c. 


les charbons (la braife.) V.fhüren. anſchüreu. 
blaſen(auf der Trompete) ſonner la trompette. u 

Auf-enthalt, m. entretien &c. it. foutien, appui, 

m. it. demeure, f. fejour,m. V.Wohnung. 


Auf-bleiben, demeurer de bout, 
uf-erbauen (jemand auferbauen mit feinem 


Auf-bleiben ci nicht fchlafen legen) demeurer de- 
bout fans fe coucher de toute la nuit. 
guten Erempel) edifier q. avec fon bon 
exemple. Vserbauen. 


Yuf-bleiben (nicht gefhtoffen werden ein Thor etc.) 
Auf-erlegen (einem etwas) impofer , char- 


demeurer ouverteuneporte. V.0 
ger, commander, encharger, enjoindre 


PF 


rege — — 
fre eisten igelıc.) decacheter, 
Pi or — unfcelle&c. V. inden. 

öfnen,erbrechen. i 
aufregen QE Bayer, das Quartier) decamper Auf-erftehen, refufeiter[des morts.] V. ets 
| eloger,marcher, para. V.abziehen. ar: Auf-erftehung, F. refurreétion, 
Auf-drechen Ceinem Die Füfle, Hände) crevaller ;| Ne ermachen, fe reveiller &c, V. aufwachen. 


venir mules das Eis) debacler dégel v erwachen. 
Aufſ · brechen Cfich das Eis) gen: TE. Auf-erweden, refufciter des morts,it, reveil- 
er &e, 


anfdauen, Es, : 
Yuf-brennen, brûler clair, it, confumer en 3 

Auf-erziehen, elever,nourrir,donner educa- 

tion &c. V, erziehen. 


brülant. 
Auf-effen, manger tout, confumer toute 


Auf-breiten (ein Teppich, Tifch-tuch) éten- 
mangeant. V.auseflen. auffrefien. 


dre un tapis,une nappe. 
Auf-bringen (Geld, Mannfchaft 2c.) amaf- \ 
fer del’argent,des troupes; en faire provi- uf-egen, ouvrir, effleurer, ronger par des 
- fionamas. V.fhaffen. - corrolifs, 
Sul bringen —— faire lever q. par force; le uf-fädeln,auf-fafern, efhler,defiler. 
| I Tape ( gen Dome!) monter aux cieux, 
„Himmelfahrt. 


orcer à fe lever,it. à fe facher. 

Auf-bringen (einen Gebrauch) mettre fus intro- € | 

Yuf-fahren (für Schrectenze.) fe lever en furfaut, 
tout furpris,tout epouvanté &c, si 








uire, inftituer une coutume &tc.sen ecre l’au-| 
seur, l'inventeur &c, V.cinſuhren. l 
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Auf-fahren Ci. faire lameme choſe dans Anf-geben Die@hür,das@chloßzr.) s'ouvrir 


le fommeil (en dormant.) a porte, la ferrure &c. 























Yuf-fabrt, f. afcenfion,montée aux cieux. gehen (ded Samens einer Blum) pouffer, 
Yu ru Auf-fahrts-fefl,n.) jour,fere de | —— ohren, — * 
l'Afcenfon. nimielfa Een ber Fein) fe lever, fe fermenter la * 
Anf-gehen (Auf-leinen das ls, bas Wetter) dege- 


Yuf-fangen (auf-fiichen) intercepter , = 
rendre, 
Auf-fecten, detrécer (detreffer) defaireles 
treces (les treffes) ir.les faire. Vsaufbinden, 
Huf-flicgen, voler; prendre, prendre Pelor, 
ou {on vol parhaut, V.Flug. | 
Auf-fordern (eine Etadt) Iommer une vil- 
le à fe rendre. | 
Yuf-freffen,devorer,avaler,manger tout, 
Yuf-frieren (auf-Dauen) degeler,fe debacler 


la ran ; 
AYuf-führen (die Wacht) monter (la ps) 
Anf-fubren Cauf die Schan-bühn) produire en 
tene, 2 
Auf-führen (einen Ban eine Mauer) élever (un ba- 
timent,une muraille.) V.baueit, 
Auf-führen Cfich verhalten) fe conduire, avoir cer 
: taine conduite. V. et, 
Auf-füllen , remplir (ce qu'il y a de vuide 
” dansuntönneau,deligueur;) 
Anf-fullen (die Weine) remplir les vins ; en faire 
auf qub,  Ceiner geleheten Fräge) prob! 
uf-gab, f. Cemer € ten Fra roble- 
me, démande — point de Hoßrine &c. 
VMaͤhtſel. | 
me er (Zugabe) fur-don, {ur-plus. 
“gabe (eines Platzes) reddition (d’une place.) 
V. Ubergab. 
Auf-gab (Aufkunde) f. renoncement, in. reſigna· 


tion/f. -- | j 
Aufgang, m. (der Sonnen) orient, levant. 
C2 ge en. a 
— ge ED confomption, depenfe, 
-Je-%, | 
Nota. Die —— paſſ. oder Supina von denen 


ler,débacler, V.aufdauen. 
Auf-sehen (der — ce quieltcolle, 
sehen (die Sonne) fe lever le feleil. 
Auf-ge eu verzehren, drauf-geben) fe confu- 
er &e. 


m 
Auf-gehen Cviel laffen) Faire groffe depenfe, groffe . 
confummation, confomption. 2 


Auf-geld,o. change,furchange,furplus. V. 





—— — —— —— becher la 
terre. ;; ira r en chorren. 
Auf-güten (ent-gürten) desceindre, it. def 


er. ; 
Auf-päfeln, décrocher, desagraffer. 
Auf-halten (die Thuͤr 2e.) tenir ouvert &e. 
Auf-halten (die Sanb, den Hut,die Schürtze re.) te- 
nir, tendre, étendre la main, le chapeau, le ta- 
blier &c. pour recevoir q. c. 
nf-halten (was fortgehen wil) retenir, arréter,re- 
 tarder &c. 
Auf · halten (hindern anhalten warten laſſen) empé- 


cher, retenir. 


(mit Geſprauͤch) entretenir à difcours, 
à difcourir. 


id an einem Ort) le tenir, s’arreter, 
emeurer, fcjourner (faire fejour) it. habiter 
en un lieu. 


_mettreentass V, 
Auf-heben, lever,&lever,drefler, V. heben. 
ben (wieder) relever,redrefler.V.aufrichteit. 
Erde, was einem gefallen) ra- 

maffer,recueillir ce qui eft rombé à terre. 
Auf-Hebeu (fein Kleid, lever,trouffer fon ha- 
bitfarobe. V. jürgen. 

(Schande, eine Sau) rapporter blame, 


«snonneur. 
Auf-heben (verwahren) garder, referver, 
‚ auver,mettreä part, it. renfermer,ferrer, 
épargner,menager, V.fparen. 


» 


ben (die Stadf) rendre la ville. V. fid ct 
mr . me — * Auſ heben anale en ine etwas 
i "espritzexfpirer. V.! | nerq.c.engarde,en depôt. V.anvertrauen, 
— Geiſt) rendre l'espritsexfpirer. V. Yufhe en kn 1.) ———— argent &c. 


eiden. | 
Auf-geben Cein Gewerb, ein Handwerd) quiter, Auf-heben (abſchaffen abtbun) abroger,abo- 
eh une p es der; ÿre- | | Hr eaffropullerierllder refcinder &c. 


fer une queftion &c, 


egen. x 
Yuf-geben Canbefchlen einen etwas) commander, 
ordonner, enjoindre, charger, encharger, im- 
poferg.c.äqg. V.auferlegen. anbefehlen. 
Auf-geben (angeben auf den Kauf) donner,rendre 
’de retour. 
Auf-geben (ein Amt) renoncer, refigner, it.ceder, 
rendre,quicter. V. aufſagen. auffünden, 


noncef. ibid. 
+ ... di D Auf- 


si auf | ‘auf 52 
Aufheben (ein Geſetz einen Ausſpruch ie.) abroger Auf⸗ lauffen senfler, s’elever, it, deborder, 
c. une loi, un arrét,decret &c. | inonder &c, 
Auf · heben Ceinen Contract ic.) annuller &c. un Auf · lauff m. (des Gewäflers)debordement d'eau; 
u se Gin S ; dr We — 
Anf-heben (ein Gebot) revoquer, contremander Auf · lauff, m. fedition,f.tumulte,m. V.Aufruhr. 
„un ordre, V.widerruffen. Auf · lauren, auf-laufchen, gueter, intidier, 
uppehen (eine Gereifhaft, Sreundfchafft ne) di — — embufches aa 
oudre,rompre une compagnic,amitié &c. | lecken, lecher füs, emporter, oter ‚en 
Auf-heben (a eben eine Zeitlang bic lechant,ou avec la — — 
linigen) ſuſpendre les traitez. Auf iegen/ impofer, pofer deffus, 


Quf-belffen, foulever, aider à feleverz rele- · 
ver,donner la main &c. — Auf · legen (einen Pfeil) encocher une fleche. 





. 


- . Vlauvenac. rar Auf · le gen (feine Rechnung) rendre fes cont 
Auf-hupfen, fauter, fauteller &c,trepigner, Auf-IehnenCjich ns appuler, it, 
V.bupfen.auf-fpringen. | SopF 
Anf-hupfen (für geiftlicher rende) creflaillir,exul- Auf-leinen (bas Eis) dégeler, fe debacler la 
. ter de joic fpirituelle. (|. glace, 
Yuf-jagen (ein Wild, ein Geflügel) debus- — — V.auf-fanmeln, 


quer, detaner,decouver une bete ; faire le- | 4 


ver du gibier, |\Muf-lofen, écouter fecretement, etre aux 
Auf-Fauffen (eine Waare) faire emplette | écoutes. V. SEN 
acheter toute une marchandife, \Muf-lôfen, foudre,refoudre,difoudre, 


AYuf-Elauben, cueillir, amafler, ramaßer. V. Auf · loſen Cein Band , einen SD denoüer un 
fammeln. | nœud,delier,denoüer unlien. V.anf-madhen.; 

Auf-Inüpfen (einen Knopfee) denoüer, de- |Anf-löfen (eine geheime, Schrift ec. dechifrer un 
lier un nœud, un lien &c, || = écrit fecret. 


3 h Auf⸗ loͤſen Cein Raͤhtſel, eine ſchwere 2.) re· 
nn ( einen Dieb x.) pendre un voleur Dm ne enigme,un probleme &c. V — 


* ire fai voen eroͤrter. 
‚Auf-fochen, auf fieben Laffen mE faire * Auf-machen, ouvrir,deflerrer, 
Auf-fommen (bon einer Kranckheit) venir mir Cie pie, das Thor, das Senfersc) 
füs, i,e. relever, fe remertre, fe relever &c, Auf ma ve id Tu à ‚aufkhun.öfuen 2, 
d'une maladie 5 retourner en convalefcen- #6.) depipier une pis 


ce de drap. 
ce; étre convalelcent, P 


Auf-machen (einen verpitſchi 
—— nn on out or — à une lettre. V.er —— — 
Schaden Armut) ſe remettre, ſe relever en état, | Auf⸗ u (ei N 
fur pié;reprendre papes une pes &c. : f a \ en (eine — (mit Gericht verſperrte) 


i c.) õter le fceele d'une porte &c. 
Auf-Fommen Ceinen nicht laſſen) ne laiffer pas q. le-! Yuf-machen Ceinen Sad‘) delier Br 
velarete. V.einkonmen. 


Aut Fommen Ceia Gebrand) s'introduire,prendre Auf-macen (einen Ballen Gut, Waar) déballer 


+ une marchandife. 
pie une coutume. 


Auf-machen (ſich vor der Bruft) débrañll 
Auf⸗ krachen (Müffe) caffer des noix avec les — ruft) débraëller fon 


ellomac. 
enis, 


Anf-machen Ceine Flaſche) decoifer unc bouteille. 
Auf-Fraßen, regratter, rouvrir, rengreger Auf-machen Cein Schwein, Kalb rc.) habiller un 
(une plaie &c.) en grattant. 


— ni Pr 
Yuf-Eräufen, frifer,faire la frifüre, V.fräufen. Auf ma eu (einen Fiſch ꝛc.) éventrer, habiller un 
Auf-Kinden, auf-Pündigen, renoncer & * poiſſon &c. V.aunsweiden, 

fiener &c. V.auf-fagen. 

"Nyuf-Jaden, charger, impofer une charge, 
Auf-Iage, f.impofition, impôt. it. acculation, 
it. nombre des copies qu'on imprinie d'un 

livre, V. Anlag ꝛc. 
— —— ermettre de fe lever qu’on | 
ie leve. To de 













Anf-machen (Feuer) faire , allumer du feu fur 


l’'atre. 
Auf machen (auf Mufic-infirmenten) jotier d’in- 
rumens ; lonner. | 
Anf-mahen (eine Sarabande rc.) joücr, faire une 
farabande &c. 
Auf machen (fit auf machen) fe lever, s’en aller, 
Auf- 


it.fe mettre en chemin &c. 


Marre none, Total, pas falfifié,pur. V. auf; 


auf 54 
Baf-reibenfein Pferd n * dem Sattel) bleſſer, fou- 


Grace —S une armee&c. 


een dechirer it. fe dethirer;souvrir 
en fe dechirant &c. 
Auf: seiencdas Maul wie weit)avoir une bouche 


ouf bte (eitien Bau) drefler, elever, eri- 
er uñbatiment &c, 
auf rites (eine Säule,ein Bild, Gedenck· mal ic.) 
ng une colomne,uneftatue,un monu- 
ment dic 


un cn ci ih) s’elever, ſe dreffer fur fes piez. 
ä ein Handels-hauß , Werd-hauf ır.) 


établi À maifon de negoct,une fabrique,un 
atelier 


Auf-richten (eine Schul, H Hohe igulein Eomdbien- 


ud yon ouvrir une Ecole, une univerfite, un 


aude ent rent FE. Bißthum ve.) 
eriger un nouveau principauté;eveché &tc. 

Anf-richten (neue Negimenter) lever, eriger, met- 
tre fur pie de nouveaux regimens.V .anmerben, 

Auf- (eine nene ) faire, conclurre, 

_ établir une nouvelle alliance. 

Auf-riptig, droit, it. fincere,loial,fidele,franc,in- 
tegre; ingenu, à cœur ouvert, it. Vrai, Veri- 


table &c. V.reblid.it, aufrecht ar. 
js auf-rögelnzc. foulever &c, V, 


Auf-rigen (die Haut) — entamer la 
peau: V.au fi 

YAuf-rollen (etwas ) der g.%, le faire en 
rouleau,en faire unrouleau, 

— (was zuſammen gerollet war) dérouler, 


eploier ce qui étoit roulé. 


Aufruden téprocher; jetteren face, V.bor- 


Auf- Sen teil, remuer,&mouvoir. 
ruhr, f. fedition, revolte, f.foulevement,m. 
uplejtumulte. V. 


Auf- eh n (feine 2ertion) er + lecon. v. 
gen (fein nt feine Miete.) réconcer, re- 




















{ — )! levetoi! 
pass de (1 ie wider jemand )s —— 
es armes ꝭ marcher contre q. V.xuſten. 
Auf· maueren, murer,maçonner, it, arranger 
en forme de muraille, 
Auf · mercken (auf · zeichnen ic.) marquer, no- 
ter.fäire note &c, it. remarquer, obferver. 
ccouter atteñtivemeht ; ou avec 
aenion eur en, V:adt haben, 
-muntern, éveiller, animen reveiller, it. 
ehcourager,cönforter &c. V. x. 
— (vergrbffern etwas ) exagge- 
Auf- ——— — — cher. 
Auf-nageln , clouer — ; attacher 
des cloux. Vınageln 
Auf-nehmen (einen Amen): accueillir, rece= 


voir ; it: loger un pauvre &c. 
Yuf-üchn en (einen ee, adopter q.pour 


Aufnehmen cin in eine Gefellfcyaftie.)recevoir, 
ädmettre,aggreger q. dans une tompagnie. V: 


annehmen. 

nehmen (auf ſich nehmen) prendre fur foi. 

“nehmen (eine Laft, bas Joch) prendre Fr ig? 
er joug; po lier us la chargé, fous le 


Yu F-achnen (eines einen Acker 3m baten) prendre; la 
echarger de jr culture d'un champ. 
Aufnehmen (Geld) prendre, emprunter dé Par- 


ent àinteret. 
— (das Tiſch tuch den Tiſch ie.) deffervir 
rer ir gut, für übel) prendre en bonne, 


en mauvaife part ; trouver bon, mäuvais &c. 
Anf-nchmen Gunhun, ind Aufnehmen fommen) 
5 —— rer, avancer fortune,monter 
enétat auf kommen. 
Yuf-nefteln, delacer les aiguillettes &c. 
Auf-opferh, facrifiet, ir, confacrer, devöüer, 
dedier, V.opfern. 
Auf· packen, charger les paquets, valiſes &c, 
ul bagage, V.auf-raltmen. 
au va, ervir à vué,à figne;it, gueter &c. 


Auf-pfeifen, joüer de flûte (Hüter) he g rn u rés 
: : # ac 
Auf uf ping ® (fic) s'ajufler,fe parer de co eu faÿ, * eu onmet ———— it, coif- 
7 "A re de femme. 
af den (trogen) braver q. V,troben. Auf- ‚efleurer,entamer, V.aufritzen. 
Auf-raumen , difpofer , it, remettre les Auf-Ihaueh, prendre garde à foi, V. acht pas 


meubles comme il faut; compofer tout 
dans un lieu, it, en oter les embartas, ce 
quiembatraffoit &c, 
Yuf-techt, droit, tout droit. V. gerad. 
Anf-rebt en auf · recht gehen, fe tenir ; aller 


toit fur 


ide, —* compoler dee. — 
embellir,ajufter,parer. V.zieren. 

uf- veben prime ad 

‚remettre,it, fufpendre, V.verziehen. 

Auf, féieffen, germer;pouffer,croitre,venir à 

En en femence. V.wachſen. 


ur —* Kauffmanns·gut, marchandife loiale, 
Yuf-reiben, effleurer la peau à force de frot- 


ter, 


au la (in folgen . 

Auf-fchlag, fut-impöt,m. te e, f. à l'impo- 
* — it. enchere, Ê, —— 
rehauſſement de prix,m. Auf 
a ® 
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Auſ ſchlag (Stůͤlp) an Hut, Ermel ac. bord decha?, Auf · Freu senfler, fe gonfler &c. V.auf · 


peau;parement de manche &e. V 


Auf· ſchlagen, ouvrir, rompre k force de bat- ot ‚chen —— lever les yeux en haut. 


tre (frapper.) 


Auf · ſchlagen Cie Ermel, das bei tuch ec.) — 
reploier,trouifer, retroufer les manches, le lin- 
ceul du lit &c. V. über-fchlagen, — 
auf-ftreiffen. 

Auf· ſchlagen, monter,tendre, 

Auf-jhlagen (eine Bett · lade, einen Ban, eine 
Bude rt.) monter un bois delit, une armoire, 
une boutique portative &c. 

Auf-ihlagen (ein Lager, Feld-Inger) afleoir , pofer 
un camp; fe camper,accamper, 

Auf fhlagen (im Preiß) monter, rencherir , fe re- 
hauffer de prix. 


Auf · ſchlag · buch n. diétionnaire, m. 


Auf⸗ u ‚auf-fhligen, fendre &c. V. 

auf-fpalten. 

Auf chlieſſen defferrer,ouvrir. V. auf-fpers 
ren.auf-machen. 

Auf. us graiffer frotter par deffus. V. 
auf-ftreichen. 

Auf-fbnappen, crébucher, 

Auf-[hneiden, ouvrir en coupant, 

Anf-fhneiden (ben end) ouvrir le ventre;even- 
trer,it. habiller. V.aufinachen.ofnen, 

Mn: — (eine Paſtete ꝛt.) entamer un pa- 


nf fénciben, fe vanter, braver, gafconner ; faire 
le fanfaron, le rodomont, des rodomontades. 
V.pralen.groß-Ipreihen, 

Huf-fhoffen, germer, bouter, jetter;rejetter, 
Da &c.it.monter enfemence. V.auf- 


Auf- ** ouvrir une vis ; ou ouvrir 
g.c„en ouvrant la vis qui le retenoit, 

YAuf-fchreiben, marquer, noter, mettre au 
livre,ou par ecrit,it. en ligne de conte, 

vit f.infcripcion. V. Obſchrift. 

Au f-hreyen, s'écrier, crier haut, hauffer fa 
voix en criant à haute voix. 

Auf⸗ f@runben, a auf- Klon — crever, fe 
crever,crevafler &c. V.frunden. 

Auf-(hub,m. delai,prolongement,m.proro- 
gation, m. 

— trouſſer, retrouſſer. V. ſchuͤr⸗ 


— Are (die Segel) ferler; plier,trouffer les 
volles. 

Auf- — verfer,jetter par deflus. V.auf- 
ni -fhistten (Gctraib auf En Boden) engran- 


ger,ammaller des blez &c. dans les greniers. 

Auf-fhüttenctn der Mühle) jetter du grain dans 
la tremie 

Auf- ichütt-Faften, Mühl-trichter, m. tremie, f. 

Auf-[hwämmen, s’enfler, faire enfler com- 
me une éponge. V. auf- fchwellen. 

Auf-ihmwängen (ein Pferd) croufler,retrouf- 
fer,noüer la queue à un cheval, 


V.auf-fau 


airs (bas | Su -fehen haben) avoir pe 


— fur intendence, le foin fur 4.c. 


aire Seiten, à part,à l'écartsen particulier. - 
u fegen , impofer, drefler, pofer, mettre 
ellus, 

Auf-fegen (eine Säule , ein Bild) pofer une co- 
lomne,une ftarue fur fa bafe. 

Auf⸗ jegen (den Hutic.) mettre fon chapeau, fe 
couvrir. V.bebecten, 

Anf · ſetzen (die Haube) coiffer, fe coiffer. 

Yu ti ef (einem den Bart) faire, drefler les mou- 


Yuf- fegen (die Speife,das Effen) fervir la viande 


ur table, 
gi egen (Geld im Spielen) inviter; mettre au 


Auf. een (Geld zur Wette) parier,gager. V. ver⸗ 
weiten, 

Auf-fegen (eine Strafe) mettre, conltituer * 
une amande &c⸗ 
a ſetzen (den Hanen) abbaifler le chien. 

uf-jegen (einen Reiter) monter un cavalier. 

— f-fetsen, ex poler,facrifier,it. oppofer &c. | 

Aupich * n cn geben _ und —X ꝛc) expo 

a vie, fon bien 

Auf- ſetzen —— wider ma) auf-fägig werbeit, 
s’oppofer, ic foülever, femutiner, fe rebel er 
contre 4 V. widerſetzen. 

Auf · ſetzen (feinen Kopf) s’opiniarrer,s’obftiner. 

Yuf-jegen (feine Gedancken zu Papier bringen) 
compofer;projetter,concevoir,caucher, eten- 
dre par écrit. 

Auf · ſetzlich adv. à deflein,de guet à pens, de pro- 
pos delibere. V.vorfeßli 8. 

ar . poingon,m.aiguille,f. de tere. V. 

aar-nadel, 

Auf- fiht, £. infi —— ſurintendence,f. fein, 
m. V.Auf-fehen. Sorge. 

Auf-fieden, bouillir, eboüillir. V. fieden. fo: 


chen 

Auf- figen (qu Pferd) monter à cheval. 
Auf-figen Chinten auf einem Pferd ) aller en 
croupe. 

Auf- fen itzen laſſen porter en crou 

Auf- —— (nicht auf-figen laſſen) (e defendre de la 
croup 

Auf-figen (eines Dogels oder Geflügels ) Le per- 
cher ; {e jucher. 

u itzen (ein Sof auf dem Grund oder Sand) 


— s’affabler, s'engraver un bateau. V. 


a me, juchoir,m. 
Auf-ipalten,auf-Elöben, fe fendre. 
‚Auf-fpannen, tendre, étendre, V. ſpannen 
Auf-fpammen (die Segel) deploier les voiles ; les 
| Mettre au vent, 
(Auf-fperren (ein Schloß) deficrrer, ouvrir 
| une ferrure, 

Auf- 
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a -fpielen,jouer dinfineanens ; Kocher. V.Auf.thauen (auf-dauen) dégèler. V. auf: 


feinen. 
nt thutt; ouvrir,deflerrer. V. öfnen. auf- 


machen. 
Auf-thun (fi) s'ouvrir. 
Auf- thun (einen Schrey) faire, donner, lancer un 
eri;s’ecrier. V.auf · ſchreyen. 
Auf- chun (fid gute Tage) e donner bon temps 












Auf- — fauter , laillir; it. treſſaillir, 
exulter. V,jauchzen. 

Auf-fi ringen(imeuer)[auter,crever(dans le feu.) 
Au prie eines Ballens, le bond que fait la 


ouf. fpufen (baë Garn 26.) mettre (le filé) 
en bobines ; le devider für les bobines; 1 
bobiner, embobiner. V.fpulen2c. 

Auf · ſpuͤlen (das Küchen- Befdirr) laver, rela- 
ver la vailfelle de la Cuire ine, V. ſpuͤlen. 
Auf-fpunden (ein Faß) débondonner un 

tonneau,en öterlebondon, 
Auf-itand,m. loulevement, m. fédition, re 

voite, f, tumulte. m, V. Aufruhr ıc. 
Yuf-itechen, ouvrir enpiquantavec quelque 

















G1 


viandes (mets) :ur table. 

Auf- tes ein — commettre,charger, 
encharger, impofer, ordonner , appuief (ung 
affaire &c.) à q. le commettre aux foins de q. 

Auf-tragen Ceinem ein Amt) conferir, donner ung 
charge à q. 

Auf treiben chercher,busquer en quẽtant. 

Anf-treiben (ein Wild) querer,busquer une bete. 


inftrument &c. 
" V.auf-beben.auf-jagen.auf-fehen, 
Auf· ſtechen (eine Blatter) piquer une puſtule. $ : 
Auf-Recen (verrathen, aus pähen) Ein; ier Ke,tra- ak: Cem Sec decouve, pie: 
er Anf-treiben (Geld re, ſuchen aufzutreiben) 


chercher, Eusquer,tafcher de trouver, de faire 
naitre:de l'argent &c. V. ſchaffen. verſchaffen. 

Auf ungen ie: Naht) decoudre une coû- 
ture ennen. 

| otuf- tretten, — Je faire voir en public. 

tretten (auf die C teren chaire. ; 

a -tretten Lauf Die —— paroitre fur la 
cene,en qualité d'aéteur. . 

Auf-treften gan DI Danken) entret en bal ; faire 
une entrée de ballet &c. 

Auf· wachſen, croître — taturité, it 
devenir grand&c, V.wachſen. 

Auf-walien, bouillir jusqu’à furboilli( fuir) 
t.ebouillir, V.überlauffen. 

Auf foärmen «eine Speife fo Falt worden) 


Anf-fteigen,auf- ſtoſſen, auf-ftehen (einem bie pti Rae Vor une viande refrordie, une fauce 
‚aus bei Mages) remoñter la viande à q.; en e. V. waͤrmen, 
‘avoir (nous en envoier) les rapports.V.groltzẽ Auf warten lerxir, * (au moindre ſigno 


Auf · ſtecken (eine Fabne, Flaggeıe.) mice, 
planter, deploïer une banniere, un — 
dard, un pavillon. 

Auf · ſtehen ſe lever (en pié, fur fes piez.)" 

Auf-fichen (vom Bette) fe er (du lit) 

Fe ni wieder auf ſtehen (von Todten) re 
uiciter. 

Auf· ſtehen einem wieder die Speife aus dem De 
gen) remonter à q. la viande. 

Auf-fichen (ein plats ei einer im Yuf-fichen) une 

plancte dans fon afcendañt. 

Aunitchende Lini, la ligne ifcendahte. | 

ur fichen Cfich emporen) Te touleverzrevolte &c. 

uf-fteigen, monter, alcendre. 
au ſieigen (der Mutter) ‘soie hifterique, fuf- 
o 


cation de la matrice, 


Auf-ftellen,eriger,dreffer,elever. V. aufrichtẽ. defon maitre.) 
Auf-ftoffen, cho er, heurter, î it. rencontrer| Auf-watten (bey der —— —* table &e. 
“par hazard, V.ſto warten (einem Franen zimmer) faire laco 
‘rune dame; la fervirs lui faire fes foins, 


Auf · ſtoſſen (auf-flampfeu) mit dem Fuß, pouſſet le 
pie,le talon. 

Auf · ſtoſſen Ceine Thür: ꝛc.) ouvtit une porte avec 
un coup de pié,ou d’un autre inftrument. 


Auf-ftoijen ceinenr die Speiſe) V auf “Rage. 
es 1 choc, hause, jo rencontre. V. Se⸗ Auf. — — par en hau amont, V.waͤrts· 
Auf. M efenchie Ermel x. Jroufeneirouf Auf-wafchen, égaier,evier lelinge de lefhves 


fer,les bras,lesmanches, V.ſeq. || Veauswafthen. ausfibffeh. > 
Auf-ftülpen, renverfer,trouffer,retrouffer, V. Auf waſchen (ben Boden) laver; frotter I plan 


überichlagen «|| cher 
Anf-ftulpen (den Huf) retroufler fon chapeau. Auf. hiechrel, m, für-change, V. Auf· ged. 


rcher;it, Lafche. 
nen. — — — — — V.weden. 
uf-weilen auf-zeigen, montrer. faire VOIr 
Auf · ſuchen (ein Wort im Diétidnario) rechercher EEE hu borweife er ts 


un mot dans un Diétionnaire &c. V. auf ſchla⸗ 
geu.nach ſchlagen. —— depenfer;i it ei as &c. Vi 
| Auf⸗ 


aſſiduite·· 
uf warten Ceittem Füirfteh, feine Mufunarkunng in 
) fervir un prince,lüi faire la reverence, 


hu * lui temoigner fes refpedts Cobeillan- 


Auf · ſuchen (ein Wild) — une beᷣte. 
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Auf · wenden (Geld ic.) depen er de argent. . ‚Aug, n. ‚eeil,m. eux;plur . 

anwendgn.verwenden. ausgeben. Aug (eines Wei (068) il » bouton ; bour- 
Auf- a pare ei geoh,m. : 
Auf-werffen Ceine Schang,eine Batterey ein Werck (in der Karte) points de tartes. 

at. Jelever un fort,une batterie,un ouvrage &c.| Yug-apfel, m. pupille, 
Auf-werffen (ſich die Wolle eines Tuchs) Le coto-| Aus-braunen, Éfhrcilem. 

ner un drap. _ Augen-Ar6t, m, oculifte. 

werffen (das Maul) faire groin decochön. Augen ·blick Angen-fchläg, m. moment. 
Auf-werfien Cfich wider feinen Seren) Le revolter, Augen gläee Aigen Diegel;plur. lunette,lunettes, 
: Ih 





& 

Aufwigeln ſich (für einen Koͤnig ec.) pretendre à la] Augit-monat, m. Août. 

star) et rer een Aug, Prapof.hors,dehors &e. 
Yuf-winden,guinder en hautʒ élever avec un) Nota. Die aride Bedeutungen der teutfchen 

guindal ; guindeau ; ou autre machine,||  Præp. und Partic.Comp. aq prb 

Vaufbapen | dergleichen gehören nicht hicher ; wol aber findet 
Aufwoinden Gar auf einen Kuenel) faire du fi, | MAR die Verb. Compof. von gebadter Præpof. 

en peloton; devider. V. haſpeln. —— TA . 
Auf-wippen. V.auffbnappen. | Slus-dbernéveiner;tirer,arracher les veines. 
Yuf-wilchen ‚torcher,öter une laleté (ordu- Aus ·arbeiten (ein Werck) elaborer,achever, 

re)en — dan de deffus le plan- —— un ouvrage; y mettre la derniere 
“ cher&c, V. abwiſchen. me . ae 
Auf-witfchen,auf-wifchen, felever&csenfur- us<baden,cuire bien cuit ; achever de cui- 


‘faut, re q. c. qu'on cuit, J 
Auf zaͤumen (ein Pferd) brider un cheval $| Aus· bannen banrür, it. exorciſer. V. hannen. 
Nui mettre la bride. V.zaͤumen. 


ausbannen. | 
Auf · zehren confumer entierement, achever Aus · bauen finir, achever debätir; achever 
une provifion &c. V.herzehren. 


unbatiment. 

, V.ouf! Aus-beiffen, chaffer dehors à coups de dents, 
ar TE —— auſ it,met,desargonner q. le mettre hors de la 
Auf-siehen, tirer en haut elever,monteren| | 8racede fon maitte. 

tirant,ou à force detirer, Aus · beſcheiden (ſich etwas) fe referver par 
Anfzichen (auf die Wacht zichen) marchet fous|| condition,ou convention exprefle. V.tor: 
un officier qui monté la garde. behalten. 
Auf-sichen (die Wacht) montet la garde en quali-) AYus-beflerm, raccommoder,räpiecer; ravau- 
anal chen (hier chen) aller éereétu, hab | [ag Pen a Da) —— 
ji et er,etre ‚habille. ern Ce reparer,recouvrir,remon- 
Aut hen alien) eschabil om || ver un — | 
ent,fuperbement. F au gen Haus xine Breſche 1.) reparer une 
ace (ein Kind) elewer un enfantlui donner| | maifon,une breche ke. y faire CS 
’educationt,it.le nourrir;alimenter.. V.giehen.| | neceffaires. 
auferziehen.ergiehen ; it.nähren. Aus · beſſern Cein Schiff) radouber , calfater , cal- 
—— ) delaier,prolonger,trainer,|| feutrer unnavire. 
— alalongucur &c. V.auſſchie⸗Aus⸗beuteln, debourler. V. ausgeben. 
ER 8-bitté, demänder,tafcher d'obtenir quel- 
ee —— eqale rallle |" .e favenr à force de prier (de prieres.) 
biafen (ein Licht ꝛe) fouffler une chan« 
delle ; Péteindreen foufflant, 
Aus-blafen, blafonner ; publier, proclamer à fon 
de trompe. 
Aus-bleiben, demeurer dehors; ne paraitre, 
ne comparoitre,ne venir pas. 
Aus-bleiben (nicht lang) ne tarder guere à venir, 


à revenir. 












‚f. pont levis, m. 
ug, Zug, m. engin, machine, guindeau,guin- 
dal à elever des fardeaux &c. V.Krahn. Wins 
be, Hafpel, 
4 (des Kriegs · volcks) marche de foldats. 
Hufiug (Kleidung) mode,maniere de fe vétir (ha- 
biller) it. habit vétement,equipage. 
en Catıf der Schau-bühne) fcene de theatre. | 
ug (jemand in feinem gewöhnlichen antreffen)| Aus-bleiden Clang mit der Zahlung ‚mit dem Euc⸗ 
trouver q. dans fon equipage otdinaite. eurs 16.) tarder lepaiement,le fecours &c. 
Auf-zieren, parer, ajufter. Vs zieren. auf Aus-blübenCverbluhen) defleurir. 
bugen, (Aus-bögeln (die Waſche) erırer,liffer,appla- 
nit, 
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| * > applatit le linge blanchi avec lefer, Aus· dauren durer, perdurer, refifter, perfß- 
au | 


Aus · boͤgeln (die Nahten) glacer les coûtures. 

Aus-bogeln die Runbeln, Falten) applanir, oter 
lesrides,les plis; derider. 

Aus-boren, creufèr en perçant en rond, 


Aus-borgen, donner, vendre à credit. V. 


borgen. 
Mus-braten, achever de rôtir, de cuire àla 
broche, 
YAusbrechen,rompre, faire fortir en rompant, 
enbrifant, V.augreiffeit. 
5* (einen Zahn) arracher une dent. 
(aus dent Gefaͤngnus) rompre fa pri- 
fon; s’enevader (échaper) par bris de prifon. 
Aus-brechen (Fund werden ein Öcheinnus) fe pu- 
blier,divulguer,eclater ; devenir public & no- 
toire un ſectet, un miltere &c. 
Aus · brechen (in gewiſſe Worte) prorompre, écla- 
ter en certaines paroles. 
Aus · brechen (in ein Gelaͤchter) éclater de rire, 
Aus.breiten, étendre, élargir, dilater, épar- 
dre &c. 
Yus-breiten (ein Stuͤck Tuch, Zeuch 1.) deploier 
une piece de drap, d’etoffe. 
Yus-breiten (einen Di 
difcours. V.ansführen. ausdehnen. 
Aus · breiten (ſich in lange Difeurs, Complemen⸗ 


ten ꝛc.) s’elargir , s'etendre en longs difcours, | ! 


complimens &xc. 

Aus · breiten (eine Zeitung ln Geheimnus) publier, 
divulguer, dechanter une nouvelle, un fecret 
&c. n'en faire plus un fecret (un miftere.) 

Aus-breiten en Giants) propager la foi, late- 


ıgıon, é 
gs breiten Ceines fein Rob) chanter, decanter Îes 
loüanges (loges) de q.; le preconiſer. 

Yus-bremmen,brüler,achever dé brûler, it.di- 
ftiller,it.tirer en brũlant, du par le feu. 

Aus-bringen, venir à bout de &c. 

Hus-bringen Ceinen Flecken) öter, faire s’en aller, 
disparoitre une tâche. 

Aus-bringen (eine Waar) fie an Mann briugen,de- 
biter une marchandife , en trouver debit, un 
acheteur. V.verfauffen, i 

Aus-brüten, aus-beden, eclorre des petits 
oifeaux &c, aprés en avoir couvé les œufs. 

Yusbund,m. von etwas le plus exquis (choi- 
fi) le plus excellent de q. c. 

Arsbündig, exquis, choifi, excellent, infigne,par- 
fait,fingulier,de coute perfeétion &c. V.vors 
trefflich. vollfommen. 

Yus-bürften , broffer , netteier avec une 
brofle. 

Yus- netteïer, curer, it. reprimander 
&c. V.fäubern.bugen,reinigen. 

Mus-débnen, aus-dehnen, élargir, étendre, 


étirer, 


Ané-bipnen (hd in Leder 16.) s’etendre,le rendre 


uncuir ou 
Aus-dampfen, evaporer, exhaler, evanolir, 
&c. V.ausduͤnſten. ‘ 





iſcurs) étendre,amplifier un | 
h 


verer,tenir ferme &c.. V.aushalten 

#us-bmden, a TEUER, — 
ver, inventer, imaginer&c, V, , 
erdencken. * 

jee ‚ interpreter , declarer, V, ets 

aren. ' 9 

Aus · deuten (zum beſten) interpreter beni 
ment, prendre en — — 

Aus-denten (etwas übel) trouver mauvais qi cs ? 

Aus-dienen, achever le tems (le terme) de 

{on fervice, A : 

Aus-dienen : auégedient haben, etre tombe en dis- 
grace de fon maitre. 

Aus-Dingen,aus-bedingen,excepter,referver 
par contradt, par condition. V.bedingen. 

Aus · dorren, fe fecher (deffecher) devenir 
tout fec & aride, 

Aus-dringen aus-tringen (die Waͤſche) tor- 
dre le gros linge lavé ; en epreindre l’eau, 
V. ausiwinden. 

Aus-dDrudendie Botte) exprimer,pronon- 
cer,articuler les paroles, 

Was-prudtes (ein Buch) Ainir,achever d'imprimer 
unlıvre 

‚Ausdrücklich, expres,expreflif,formel. 

Ausdrücdkli Antwort reponfe categorique, 
dans les formes, fpecifique, formelle. 

Aus-dünften, évaporer, exhaler, évanouir, 


| » V.berrauchen.ausodmpfelr. 

Aus-erdenden. V.ausdenden. ? 

Aus-erkiefen (aus-erfören) choifir, élire, V, 
auserwehlen. 


Aus-erlefen (aus-erfehen) choifir &c. 
Aus-ermweblen, élire, choilir, 
Aus-effen, manger tout; vuider le plat &e, 
Aus · eſſen su (Saft) diner,fouper en ville. V. Gaſt. 
Aus-Fädeln,aus-fafein ſich efflers effler. 
Aus⸗fahren, ſortir de chez loi en caroſſe &a 
‚it. fortir du port, it, fortir parla cheminée 
comme Font les forciers & les förcieres. 
Aus-fallen, tomber comme les dents , leg 
cheveux &c. | 
Hat ehe die Wahl · ꝛc ſtimmen) tomber, reffor- 
tir les vœux &c. | 


Aus-fall, m. (einen thun) Faire une fortie, Vans⸗ 


fallen. . 

Aus · fall (der Haar ; Haat · fall) alopecisf 

Ans-fallen (aug einer Veſtung auf DicBelägerer ders 
felben) fair&une fortie fürdesafliegans- 

Ans-fallen (aus dem Gedächtnus) perdre deme= 
moire ; oüblier. V.ver 

Aus faulen ‚pourrir,fe putrefaire tout à fait. 


‚raulen.- 
— demeler vndifferent. V.bey⸗ 
egen. 
Aus-fegen, netteier,&curer,fourbir. V. fé 
gen.butzen. ausbutzen. 
Aus · fertigen (ein Teſtament Contract) ex. 
| pedier; figner & fCecler un ceflament ‚ un 


conuaët.) V.figem. 
| Yus- 


a 


% 
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a Alten gi ti [né den 6 PT 
jemand, imander + ‚Yus-4 fü und es rokeſſe 

chanter rd V.ausich a : ar. ẽ. faire profeſſion de q.c. EF = 

Aus-filhen, pelcher, prendre tout le poilfon ben (eines audern Werck für das feine) fe Fair 


wily 2 dansuneeau &c. || rébeau des plumes d’autrui. 
lus flie V.aus⸗Aus geben (ein Buch.) V.ansgehen laſſen. 
a ; — — — aus⸗ “bit —— ofentlic) pa a divulguer 
Yus-fliegen, voler, fe jetter du nid. | Aus-gehen (a eousizlebrun. — Br 
£ us dem Haufe) fortir du lo 
aus: mans: ochaparoire, f. fubterfuge, refuge, h A 1 (a H | fe) en 
Aus-flieffen, couler dehors, découler. V. pay enbigen auf ein ait.) le terminer 


Musee (verschen) ein Flecken/ s’enaller une 

tacne. ’ 3 

ne red A 
e &c. 


Aus-fluf, m. effluence ecoulement &c. s'eteindre, mourir &c.le feu,lachande 
eines Fluſſes) bouche d’une rivierezen- · Aus y sh 
"droit où ru dans la mer. | ee (fes, antachen (Aka Beh er? 
— —— he » _ * —— Le * | ae imprimer,mettre en lumiere un livre &c. 
Ausforderungs-brief, £. cartel, defhi, appel, Aus gehen laffen Cein i 
&us-{orihen,aus-fragen,auöhen aus” pr SES RCE PPRR CREED patrier vom, 
s’enquerir, S’enqucter, queitionner, ' ig 
ef ier, citer tonte, Gore lung: faire jy er — — TVs 
* —— ürerlesbasag.&c, . auslund⸗ a verfer, épandre , répandre cc. 
. aus eh — 
Bud mn derrer anne u in ten Re. Ve 
— — rafraichie&ic.. Venlo Aus-graben (einen Sodten) detérrer, exhu- 
Aus-führen, mener de hors, ir.vuider&e. ||. re sa un mort, un Corps 
PAU (Ces EEE MEDION —— un) —— ner des ſimples. 
führen ceine Artney,den Schleim, die Gall 2c.) k his : 
DR rs un remede;là pituite,la Aus-grübe,ans-gründen, fpeculer,fonder 
turieufement; tacher d'approfondir , de 


ile &c. 

Aus fuhren Chinansführen ein Werch) achever, A penetrer, d’eplucher les choles ; deles fa 
nir,terminer (un ouvrage); en veniräboug, | voir àfond, Viforfchen.ergründen. | 
Aterme. Veendigen,crfüllen Aus-gurgeln,gargariler, rincer le gofier,en fe 

Yus-führen (eine Matery) amplifier, étendre une — Vagurgeln. | 
matiere,un fujet. .. [Flu einer Küche) m. égout, evi 

Aus fuͤhrlich, érendu,ample,copieux,diffus;prolix cui —— —— Sp = * 
ðveitlaͤnfftus v Aus-halten, tenir ferme, durer,endurer,per- 

"|| durer,it; perfeverer, foutenir, fupporter, 
(oufftir,. V.ausharren.ausdauren. 

sas tale (den Anfall des Feindes) foutenir &c. 
l’affaut,le choc del’ennemi. ° | 

us-halten (fo viel Streiche) enduret &tc. tant dé 

coups. 

dns Balten (einen langen Krieg) loutenir &tc.une 
longue guerre. 


Aus · halten (die gante Faften) jüner ‚faire cour le 
cardeme : - . 


Aus-batten, perfeverer jusqu’à la fin avec 
atıence ; itdurer,perdurer &c. V.ver⸗ 

Éarren. gedulden. Ä 

Aus-hauent (in Stein 2c.) tailler, entaillerefi 
pierre&c, V.bauen. 

Ans-hauen (einen mit Nuhten) fouetter q. publi- 

quement. YV.ftäupen.auspeitichen, 

us-heben, lever,enlever,öter &c, V.heben. 

è * (unge Big ein Neſt ansheben) de- 
ni petits difeaux. — 


Aus A hie Waͤſche) evier, égaïer le lin- 
-.gelavé. V.ausipilen.aufwafchen. 


Aus-füllen, | remplir äplein; combler, 


’ füllen. R * 

Yus-füllen (mit Schaͤt · wolle) bourrer &e. 
Yus-gab, Ausgaben, plur. depenfe, f. de- 
pens,debourfes. V. Koſten. Unkoſten. 
Aus-gang, m. fortie, ifluë, f. it, evenement, 
fuccés,m. fuite, it.fin, f, Y.End.Erfolg, 
Ans-gang: zu Nusgang dieſes Monats ax, à La fin 

- dege mois &c. 
Aus-geben , — diftribuer , it. 
 depenfer. V.austheilen. 
Aus · geben (die Briefe 2e.) diftribuer,difpenfer les 
.. lettres à lapolte. V.ans — 
Ans · geben (Geld;) viel ausgeben, d x, de- 
« "bourfer de l'argent; faire e , grande 


Aus geben (fi für was ohne es su ſeyn) vouloir, 
paſſe 


fe vendre pour q.c.,patoitre q.c.,fe faire 
g.t.;it.fe dire q.c. fins l'ecre. | 
un 2° * 


? 
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Aus-heben (eine Thür ans den Angeln) degonder | | Aus · kommen (fein Auskommen haben) avoir de 


une porte, l’arracher de fes gonds. oi fubfifter,avoir aflez pour vivre ; avoir f 
— — Wein mit dem Heber( Pom⸗ſubliltence. — | 
pe,Zieher) tirer du vin avec (par) un fiphon| Nus-fonmen -(fein Auskommen finden bey einer 
(tate-vin.) _ Waare 2r,)trouver fon conte, fon profit à quel- 
Aus-heden (junge T) éclorre de petits! | que marchandife &c. 
oifeaux, V.aushe en.brüfen. , cer, ôter, faire s’en aller en 
Yus-heiraten eine Tochter) marier (unefil-| | grattant, en raïant; raire, racler, ratiffer 
le) lui donner un mari &c. V verheir m | poureffäcer&c. V. ausfchaben. 
Aus-heitern,aus-pellen,aus-Elären, fe recla-| Aus · kraten Ceinem die Augen) devilager q. 
ircir, [fe remertre (letems)au beau,  V.' |Aus-Fundfchaften,aus-forfchen, efpier, gue- 


beitern. ‘| terprendreconnoiflance,prendre langue, 
Aus-helffen , aider, fecourir &c.ir.delivrer ;! | V»Eundichaften. 

it.préter lamain: V.beyſpringen. Aus · lachen/ verlachen (jemand) rire de q. 
Aus-pöhnen,aus-fpotten aus-Iachen, bafo-|| s'en moquer; lerailler. V,jpotten. 

üer, railler, mõquer, jouer q. Mus-Laden (ein Schiff 2c.)decharger un ba- 
Yus-hölen, aus-hölern, creufer encave,en|| teau; en debarquer la marchandiſe. 

rond; caversencaver. V.ausboren. Aus-Iänder,m.etranger,etrangsstorain, V. 

Aus-hülfen, egoufler,ecofer, fraifer, eme. a 

Aus-bungern afamers macerer,fairemourir! |Au8-laffen , laifer fortir, it, laider aller &e, 

de faim, JV. los laſſen. 

—— (eine Veſtung) prendre une forteref- Aug laſen ie Arme, Hände) abandonner,laiffer 

fe par la famine. | j aller les(les)bras,les(les)mains. V.gehen laſſen. 

Mus-jagen, chafler de hors. V,wegiagen. Aus · laſſen (einen Gefaugenen) délivrer, lâcher, 

élargir un prifonnier, 

Aus · laſſen (ben Raub) lâcher prife. 

Aus · laſſen Cjeinen Zorn wider Jemand) decharger 
fa colere contre; “lâcher fes chiens aprés q. 
V. Muͤhtlein Fühlen, 

Aus · laſſen(ſeine geile Begierde, Luft) affouvir,con- 
tenter,latisfaire fa convoitile, 

due omettre,paffer fous filence &c. 














verjagen. 

Aus · jaͤten, farcler,éherber,déraciner les mé- 

| — herbes avec un ſarcloir &c. V, 

- jäten. : 

Hus-fémmen peignersredrefler Jescheveux; 
raccommoder, refaireune perruque,en la 
peignant à fond. V.fämmen. 

YAus-Fauffen (einen Krämer) defaire un mer. 
cierdetoute fa marchandife, en achetant 
tout ce qu'il a à vendre. | 

Aus-Fauffen (fid um 100000, Thaler nicht — 
avoir, poſſedet plus de 100000. ecus de valant. 

Aus-Fauffen,los-Fauffen,aus-Iofen, racheter. 

Yus-Fehren , balier, netteler avec un balai. 
V.fehren. 

Ansfchricht, n. baliures, immondices , ordures, 


V. pes | 

YAus-Elauben, choifir;trier,éplucher. V. aus⸗ 
erlefen.ausfuhen. 

Aus · klopffen (ein Sleid,einen Pelé èc.) bat- 
treunhabit,une fourrure,pour faire fortir 
la pouffiere ; l’&poufletter à coups de 
gaule &c, 

Aus-Eochen, parbouillir.achever de cuire&c, 
it.deméler;ajufter,compofer un different, 
it.maturer,digerer uneaflaire. 

Aus-Fommen, venir Aortir &c, textedtc. tt. 

Aus-Fommen GE ne fortir,ne paroitre que ra · — Cheimliche Schrift) dechifrer un écrit 
rement en public. en chifre. 

- en (Feuer inei e feu fe 
— ra * main gem ma , 1 — (aus· lernen) achever fon ap- 
kommen (ein Ding offenbar werden) fe publi- - j ‘ 
er, ſe Bar Ente une chofe. Aus-Leppen( Send èc.) préter de Pargent Ain- 

Yus-Fommen: nicht leiden daß etwas angfomme,| | teret, à gages, it.des meubles pour de l'ar- 
fupprimer, cacher un lecret au poffible. gent, V.leyben. , . 

Jus Kommen (mit gewiſſem Gelde su etwas) fufh- ar Aer (ein Feuer,ein Licht) éteindre un 

feu,une chandelle — pe aucthr 


Aus· laſſen (etliche Zeilen) ſauter quelques lignes, 

Aus · laſſen (ſchmeltzen; als Fett Unſchlitt etc. kondre 
de la graifle, du ſuif &c. 

Aus-lauffen, courir dehors; fortir de chez 
foi, en courant, 

Aus· lauffen couler s’enfuir,écouler,s*enfuir &e. 
Vxinnen.lecken. 

Aus-lauffeh (in die See) ſortir, fe mettre en mer; 
faire voile. V.abfegeln, 

Aus-lären, vuider,evacuer, V. laͤren. 

Aus-Iedfen, vuider;it. netteier en lechant,ou 
à force de lecher, 

Mus-legen (ſeine Waarerc.) mettre de hors 
expoler,étaler, deploier fa marchandife ; la 
mettre en montre,en etalage. 

Aus · legen (Geld für jemand) debourfer de l’ar- 
gent, faire ladebourfe pour q. 

Aus · legen Cerflären einen Teyt ec.) expliquer, ex- 
pofer, — commenter, declarer un 

.erfläre 


. tequelque argent à q. pour faire q. 6. 


67 aus aus 63 


Aus · leſchen Ceine Schrift re.) effacer, raier, raru-!|Aus-nehmen (Waaren, Tuch rc. bey einem Ka 
rer, barrer une ecriture. V. austilgen.dburcs|| manit) lever des marchandifes,du drap &c. de 
thun.ausſtreichen. chez un marchand à credit,ä conte. 

Aus · leſchen Ceine Schuld) effacer une dette. “nehmen Cbedingen,vor-behalten) excepter, re- 

Aus-lefen, choitr,trier,eplucher &c. V.augs | ferver. V.ibid. | 

erleſen ausklauben ausſuchen. Aus · nehmen, aus-pariren (einen Feqhter · toß) pa- 

Aus · lefen (die Gräte aus einem gefottenen ꝛc. Fiſch) rer un coup,une bote. V.ibid. 
éplucher les arétes d’un poiflou qu’on mange.) Aus. nuͤchtern, fedesenivrer; cuver fon via 

Yus-iefen Cein Buch ac.) lire un livre d’unboutä |) en dormant &c. digerer fa crapule, 
l'autre; achever de le lire. V. fen. Aus-paden, depaqueter,dcballer &c. 

Yus-liefern, aus-Iifern2c, livrer , delivrer,| Yus-pauden ( aus-trummeln) publier, it. 
configner , rendre&c. V.aushändigen.|| bannir&c.au fondetambour, 
über-Iifern.abfolgen.überantworten. Aus · peitſchen fouetterq. par les carre-fours, 

YAus-Ioden, beraus-locfen, attirer, attraire.|| &lechafler dela ville. V.ausftreichen 2c. 
V.anreigen. ——— paliſſader. 

Aus · oſen degager,racheter, V.auskauffen. ra ziſchen aus-reufchen, ſiffler, 













YAus-löfen(ein Pfand)degager,desengager,denan- Mr N 1 
tir un gage. Aus · pluͤndern, piller ſaccager, mettre au pil- 
Aus · loͤſen (einen Sefangenen, ihn [os-Fanffen) ran· Jage,au fac, it. devalifer, depoüiller. Pr. 
gonner,racheter un prilonnier. F plündern.rauben.beuten. 
Aus luͤften Eventer,aörer, expofer à lair. | Au8-poliren, polir,fourbir,climer. 
Yus-machen, achever de faire; finir. V.endi⸗ |Yug-preffen, épreindre,exprimer;preffer de- 
gen.zu Ende bringen, hors; tirer à force de preffer. 
Aus · machen Cein Werd) achever un ouvrage, Y| Aus· p ‚ Puiler par la pompes vuider 
mettre la derniere main. lofféc (la ntine.) V.pumpen. 
er * rh gar — Aus · raſen, ceſſer farage,it. la pafler 
machen (eine Sache ic.) vuider, er — 
———— 
Aus· machen: das iſt eine ausgemachte Sa 
Su Mus-rauchen, exhaler, evaporer, evanouir, 


eft clair,c’eftune chofe faite, cela elt hors de Aus.·tauchen, 
queftion (controverfe.) éventer &c. V.ausdämpfen. ausbauchen. 
berrauchen. 


— ‚(einige Waaren fo und fo * am 

que ues denrées monter,revenir à tant. ” chern 

ru y Flecken ic.) öcer, faire s'en al- Aus-räud für — avec des parfum 
er unctacne &c. { u es 

Ans-maden Caud-fpénben te reprimander,, — — permet darts 
sgeprehender q. V. pe racines, V.au$ fen ac 

Aus mahlen achever he peindre un ta-| Aus raumen van demeubler, dé- 
bleau; achever un tableau. barrafler,demenager,deloger. V.räument. 

auslaren. 


Aus-melden, vuiderlatette, le pis d'une va- 
che à force de traire. es — dune 
Aus · maͤrckeln aus-mergeln, demoücller, a pr =. —* = —— V.rech en it, 
enerver, épuiler, affoiblir &c. V.abmärs|\yug-yednencesnicht: errechnet es nichtaus) à y 
prend mal fes mefures. 


deln. 

Aus · meſſen mefurer; it. vendreàla mefüre, Yus-reden, étendre, it. detordreles os d’un 
it, au pot&Alapinte, it. prendrelamefüre|| criminelqu’on a mis à la queftion, en lui 
jufte, V.meffen.abmeifen- donnant la corde , &en lui attachant un 

— ——— hen) grospoids aux piez. V.recken. 

#-mifien Ce ; e i — 
ae une erable (écurie.) 19 een, finir , achever de parlendedire; 
3-mu caffer,deröler, desenröler des; Is nen € —— 

Au tern, 3 » ro Aus · reden (einen nicht laffen) ne laiffer pas dire qu; 
foldats. V.abdanden. l'interrompretoujours. 

Ans-muftern (einen Pagen, Edel-Fnaben) metre! Iyug-yeden fih, s'excufer. V. entſchuldigen. 
un page hors des chaufles (gregues) lui don- Iyyg-reden ſich mit einem andern) *fe corcher le cù 
ner l’epée (le declarer cavalier.) | avecla que d'autrui. 

Aus-naben, achever de coudre, it. piquer a Aus-reden (einem etwas) faire decroire q. €. àq.; 
Vaiguilles trapointer. V.abnäben.fteppen. | le lui ôter del’esprit; le lui faire ôter de Ga 

Aus nehmen, prendre dehors , aveindre; | livre; tacher de l’en desabufer,detromper,des- 
lever. opiniater,desenteter &c. 


Aus-nchmen (and-weiden) Eventrer, habiller, ti- er" f. excufe,f.echapatoire,m. V. Ms; 
Aus- 
























rer les entrailles. I) Richt, 
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Aus reiben, netteier, ôter à force de frotter, Aus · ruhen (laſſen die Pferde) repofer les chevaux. 

d’ecurer; Aus eteC pferde zum unterlegen) chevaux re- 
Aus-reifen, partir; le mettre en chemin pour! |, pofez, frais; de relai &c. 

faire voiage (pour voiager.) KE" arrondir, donner la rondeur. 
Aus-reiffen, — it, deraciner; ex- 

tirper &c. V,ausrup 

Aus-reiffen (die Naht nicht halten) fe dechirer la 
























Yus-rüften, armer, apréter, preparer, mon- 
— &c. V.rüften. 
eine 


couture;ne tenir plus le point. V.austrennen. rl lotte) equiper,armer une flotte. 
né-reifen (d ‚ weg-lauffen) deſerter, it. tſchen Caus-hetihenzc.) gliffer, V. 

s’enfuir,echaper fauves gagneraupié: V. 

durch-schen. Aus- , lemer,jetter fa femence. 


-fagen, dire, avancer, it,depofer, it. 
porter, V.ergeblen2c. der 


— (ans fprcihen) exprimer, prononcer, 


ai-je (nicht feyn) etre indicible, inexpri- 
aus-jage, £ depofition; f. rapport, m. relation, f. 
wi ag, m, lepre, ladrerie, f. 

ig, 


lepreux,ladre. 


Aus-fäubern, netteier,purger,öter les ordu- 
— faletez. V.féubern. fegen. reinigen. 


aus, auffen, boire tout; vuider le verre &c. 
. enbüvanttour, V,austrinden. auszechen. 
Mtus-faugen, fucer (fuccer) vuider à force de 


Aus-reiten, fortir, it. te promener à cheval. 

Aus- — 2€. cribler, tamifer, 
oter les ordures en criblant, 
Mus-reufpern, aus-gräggen, cracher avec 
violence, 

Aus-reuten — deraciner, deplanter. 
V.ausr 

Aus-richten — a was krum iſt) 
dreffer,redreffer ce qui eſt, tort ou courbe: 

Aus · richten (verrichten) effectuer, executer, met- 
treen effet, en execution. V.verrichten. thun. 

Aus-richten (eine Bo ) faire un meflage: _ 

rühten (ein ft) faire ; expedier une 

affaire. 

Ans-rihten Ceinen Befehl Faire ; äccomplir à ün 
commandement,un ordre ; s’en aquiter. 

Aus· richten (nichts) ne faire rien, n’avancer rien: 


fücer: 
Aus-ripten (viel vornehmen und wenig aus-riche) \yng-fangen (die arme nterth 
anen * ifer » * 
Tee ar Be rl un n'en venir men ke les pauvres fiers PA er = 
Peer ee — Zombie le (médifé des) oppreflions, concuffions fur eux ; leur fucer 


le fang,les ronger jusques aux os. V. 
— — ſchinden. 


Aus-[haben, aus ſcharren/ racler , à 
2 de raclerzrairg,ratiner &c. V.ſcha⸗ 


ben.ausfragen: 

Bus-kbafen, — — ordon- 

erqu’onchafleg: V.weg = 

Aus walen , ôter lecorce; peler ; &gouf- 
fer &c: 

tapiqhes (einen Reifenden) devais, —— 

epoüiller un voiageur A e 
— — — 4 P ger, pañanc.) 

Aus ·ſchaͤnden (aus · filtzen) reprimander, re 
prehender, chanter pouilles&c. V. aus⸗ 
machen. Verweis geben. 

Aus ·ſchencken (aus-Japfen Bein, Bierx.) 
vendre (du vin,de la biere &c,) au pot,& à a 
la pinte. V.fhenden. 

Aus-feuren(aus-reiben, aus-fegen) écurer, 
frotter , ôter des ordures à force d’écu 
rer &c: 

Aus · ſchicken envoier dehors, ou quelque 

part, 
ieffen , tomber q.c. d' 

as ice, choles, : — 
us · ſchieſſen (falſche 2e. M buter, 

Ai en 7 ho rejetter le 


Aus- ‚kbifen, debarquer,it,decharger &c. V. 
en. 
E 2 Yus- 


gens ; leur dechirer l'honneur &c: V.läftern; 
after-teben. 


Aus-rinnen, couler, s'écouler, it. verfer &c: 
auslauffet.rinnen. lecken. 
YAus-rotten, extirper, exterminer. V.aus⸗ 


reuteti. 
aus. ruffen (ettvaß)crier,publier,proclamer 
* ‚c.avecuncriz entairélacriée, V. aus- 


cr 
Aus-rfen Cermas über die Gaffen zum verfauffen) 


— c. à vendre par les rues. 
(eines ſeine Güter ) crier, decrier les 
"en de er en faire la criée "enchere.V. ganten. 


Ans-rufen "  &he-Iente auf der Cantzel) faire, 


publier les annonces; ee les bans en chaire. 


ur n (jemand als König 1.) proclamer q. 
o1 CC. 
Yus-ruffen (ein Ding überall) publier &c. q.c. par 


tout. 
Yus-ruffen (eines fein Lob) declamer, chanter, de- 
canter, precher les —— (eloges) de q.; le 


precon ifer. V.preifen. 
Aus-rupfen, aus-ropfen, aus-pflüden, * 


ee La plumes ; plumer, eplumer. V . 


US ruhen, ferepofer,fe delafler,fe remettre, 
fe reltaurer de fon travail (tracas) de fa 
peine &c. V.ausraſten. 
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Aus-fchinden , écorcher,ôter la peau.  V. Aus · ſchoͤpfen epuiferz vuider à force de pui- 
finden. _ fer. V,erichbpfen. 

Aus fchirren (die Zug-pferdezc.) desateler, Aus-fchrauben, ouvrir la vis, l’écrou (de= 


dételer , deharnacher ( les chevaux de croüer,) 
trait.) V.ausfpannen.abipannen. Aus ·ſchrecken (beraus-sieben) tirer q. c. de 
Yus-fchlafen, dormir tout {on fou, ou tant q. par la peur (crainte,menaces &c.) qu'on 
wil faut, it. digerer en dormant. lui donne, 


A 55 (feinen Kaufe) cuver fon vin, dige-| Aus ⸗ ſchreiben, écrire de hors,i.e.copier. V. 

rer facrapule ; fe desenivrer en bien dormant. abfchreiben. 

Aus-fchlag, m. furpoids, penchant de balan- Aus · ſchreiben (nicht abkürken im fbreiben) écrire 
ce,de trebucher. es mots entierement fans les abreger (fans ab- 

Aus chlag, decifion,f.it. evenement,m. ifluë,f, breviations.) . 

Qus-fhlagen Caus-fémeiffen) arracher, en- —* (einen Reih8-tag 2r.) mander,com- 

“ Jever,brifer,cafler &c, en battant,ou à force periale &c. V.berufi —— une diete im- 

decoups. + V-beruffen, meln. 

ain Klagen (einem die Fenſter) caffer les vitres 7 en it. proclamer. 
ag. V.eimverffen, j SUN Ya SE 

Aus félagen ten die Zähne) faire cracher les! Aus ſchrepen Cetwas über bie Gaffen ; es feil 
dents à q. —— né * alt —— la vendre. 

i À x ‚Has 11 15; M, 
Aus · ſchlagen (einen Hieb Streich Stoß) * re- Ion el —— — 


coup,une bote, une eſtocade. 
A le (ein Merd) ruer,regimber. Aus · ſchuß (von Kriegs-vold) gens d’elite. 
4: Ingen Cab-fblagen) refufer,rebuter, it. de- * au N eg metre milice foraine, mi- 
ier. V.wegern 2e. païs,de la province. ; 
gué-fé (agen inc Bitte, Anbietungse.) refufer Aus-fchütteln,lecouerz ôter &c, en fecouant, 
d’accorder à q. une demande, une offre &c. Aus · ſchuͤtten, épandre, repandre, verfer &c, 
Aus · ſchlagen (alle Ermahnungen) rebuter toutes V.ausgieſſen. 
les;(e roidir contre; refifier à toutes les remon- Aus · ſchutten (bas Spül-tc, waſſer) jetter les eaux 
trances &c. fales. V.wegiihütten, 
Aus-fhlagen (die bôfe re. Gedancken) chaffer, ban-| |Yus-fhütten (Jungen) faire de petits chiens, 
” nir Jes mauvaifes penfées.  _ chats &c. V.werffen. 
Aus-jlagencans-Khoffen,aus-Fhieifen w.)comen-| |Aus-fhwanden, rincer (reincer.) V. ſchwaͤn⸗ 
hr pe M — er, germer, bou- — 
.tomner &c. V.grünen,treiben, Aus · ſchwappen (aus-Ihwappeln 
Aus · ſchlagen * —— comen- kn) — —— ppeln, aus-flöß 
“ter à avoir le viſage boutonne, des rougeurs,| Aus· ſchwappen (bie ebäuchte — 
une Fi trogne &e. V. pfinnigt. Kupfer- de e — mt * Fa — 
seat. Aus ſchwatzen, aus- i . 
Aus · ſchlagen m Bee ——— la gale Al pi rip ar À — ins 
ù — rogne, la petite verole, les rougeol- pos par fa langue ʒ rapporter par teut un 
? ae ecret, 

(gen, reuflir,cousner,evenir,fortir &c. RX | 
Yus-Ichlagen (etwas zu eines * Beſten ꝛtc.) en — ; ions aus dem Sin, 
tourner, fortir q.c. au bien,ä l’avantage de q. Aus-f dire, pi — ie — u. 

- . Œ : = 
Aus · ſchlagen (zw einen gewuͤnſchten Ende) reuflir — 1 * * 


CE] i fin h uf Bw re H 
à fouhait &c. ‚avoir une fin heureufe en q.c· far a ehnyeiften (mit den Gebancen) étre diftrait, 





—— aus ſchlupfen) (ortir, ramper m ie — 
Vgebors sit. naifre, etre éclos de l'œuf, Lu, Yu —* ‚I. tout, Circuit, m. de 
Aus-fchlieffen , exclurre, forclorre,donner| |Yyg-(hmingen,lecouer,öter &c. en fecouant, 
- Pexclufionsit. excepter &c. it, en vannant, V.fétvingen. 
Aus-fchlürfen (aus-fhlörfen) humer,avaler Aus-Ihwigen, chaffer, Bire fortistirer à far- 
. enhumant. V.fchlürfen. ce de fuer (par fa ſueur.) 
Aus-Ichmucten caus zieren) orner,paret,em-| |Yus-fcwigen die ransofen) fuer la groffe vero- 
bellir. V.fhmuden %. ; ; le; “faire quelque fejour en Suede & en Ba- 
Aus · ſchneiden (au fon tailler, entail-| | viere, 
ler-faire des entailles. V.fiméen. Aus-fehen (etwas fo und ſo) avoir q.c. cer- 
Ans-fhneiden (einem die Hoden) chätrer, capon«| | taine mine,certainair,certaineapparente, 
ner. V.verfihneiden ꝛtc. étre fait de telle ou tellefacon,maniere; pa- 
Aus · ſchneutzen (aus · ſchnaupen) f moucher.| | roitre celle ou telle À la voir &c.V.ſcheinen. 
V. ſchneutzen . laſſen. Anſehen. Geſtalt. 


Aus · 
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Aus · ſehen (ſchauet doc) wie erans-fhet) —— Aus · ſondern, ſeparer,mettre à part ce qu'on 


de grace comme il elt fait, comme il eft bati. || a choifi,ou rejetté, 
Ans-Ichen (wie der Teufel) etre laid, diftorme, it. Aus · ſpaͤhen, efpier, guetter, prendre langue 
à ale,crocté &e. comme le diable. _ | connoiffance&c. V.fundfhañften. 
nahe) ak mauvaile mine,it. etre Pa-| Yyus-fpannen, étendre, détendre, it. dételer, 
| Me efait ; faire laide grimace, desatteler, V, ausitreden, it. abfpannen. 
—8 un, hpl aus-jchen, wolans-fchen)| | qusfcirremabfehirren. | 
voir belle,avoir bonne mine. r = au 
Ans-fchen (die Sagen Frigen cin anders Aus · ſe⸗ en RÉ pal De a — 
hen) face : les choles changent de face, prendre quelque ba D 


Aus-fchen, n. vuë, f. profpeét,m. h 
Kus-ipen (ein. [hönes Ausfehen ein Hauß 1e, has) Aus watiet en aller — 


— —* une maiſon une — vuë. Qus-fvenden(Mimofen) difpenfer, diftrib 
U5-1€ € i d À . V. | 5 tipenier,ütltribuer 
fenden, envoier,depelcher. V. ausſchi⸗ donner des aumones * V. austheilen. 


en. i 
Auſſen, Prep. hors, dehors. Ans-fpenden (die Heil, Sacramenten) difpenfer 
+ les faints Sacremens, ‘ ‘» 


Hufen : von auffen, von auijen-ber, auſſen- waͤrts YAus-fpeyen eye des 















par dehors. V.answendig. s 
Auſſen · wercke plur. dehors (d’une place forte.) . crachäts, V ausw 
Auſſer, auſſerhalb, hormis,excepte, V.ausgenom⸗ 


men. 
Aeuſſerlich, enfferlich, exterieur. 
—2 nach dem aͤuſſerlichen Schein, à l’appa- 
rence,par dehors. 
Aeuſſerſt cufictfte, extreme, dernier. 
Aeuſſerſte Nobt, l'extreme neceflitg;l’extremite, 
Meujjerit : aufs Äufferfie, extremement, jusqu’ à 
l'extremite. 

Yus-ießen, mettre dehors,expofer, 
Aus-fegen (in Druckerey) achever la compofition 
d’une feuille, 5 
Aus · ſetzen (einen aus Land) metre à terre un paſ⸗ 

fager. V.länden, 
Aus-jehen ( Voͤlcker) debarquer des troupes; en 
faire un debarquement,une defcente. 
Aus · ſetzen (verpflaͤntzen verſetzen) transplanter. 
Aus-jegen (Edel-gefieine) mettre en œuvre des 
ierres precieufes ; les compartir. V.verſetzen. 
Aus · ſetzen Canftchen laffen ein Werckec. — cent, is 
nuer, interrompre un ouvrage; cefler d’y tra- 7 D 
vailler ; le on aun hä: tems plus det * el eg ehe re, étendre 
modes "Ans-fpreiten (Die Wäfthe) rendre &c. le linge 
Auſſethig, ladre,lepreux. V.auffätis, N | — — 
AUS (UN 2 68 f aug | an UE BD) parce l fu 
s’en eſt fait de lui,ileftruiné ſans reſſource. ‚Aus-fprengen (faifbe Zeitungen) difperfer, 
V.hinfepn.gefhebenfeyn. j | femer,repandre,debiter de faux bruits, 
Aus · ſieden, bouillir, decuire, tirer, netreier 
&c. en bouillant. 


‚Aus-fpringen-, ſauter dehors.fortir par ua 
Aus-fiedenc ſchwarhhe Wäfhe)boüillir,buer du lin- 


fut &cs it: éclater. ’ 
ge fale,pour en ôter la groſſe falete. V.baude. Ans-fpringen (as bem Clofrer) autef,echaper du 
2ué-fingen finir de chanter ; achever fa 
a 


éloitretjetter le froc. Kr 
k A ni mi ? } fe t 1 “ 
chanfon 3 la chanter jusqu'au bout. Aus-fvruch,m. (nom Richter) fentence, f ar 
Ang-finnen, rencontrer, trouver à force de 


. ret,dec ret-juge,m, V.Urtel, 
Aus-fpüfen, rincer, laver &c. 

- penfèr (rever). Verfinnen, auserfinnen. Wine, 

ausdenden etc 


| —— fe ni. — böuche, 
\ s NAusſpulen (den Hals atgariſer. V.qurgeln. 
Aus-fisenCitt einer Kutſche im © chlan figen) gg —— 
erreäl’etrier, à la portiereducarölle, V. 


Aus· ſpuligt, m. lavüres, eaux ſales, égoutures de 
Schlag. | 
Aus ſoͤhnen (alis-fühhten) jemand, reconci- 


|. plats —— V.@püliat, 
\Mus-fphren,tracer,aller en trace, quéter,bus- 
lier,raccommoder,racrocher q, 3 lé remet- 
tre en grace auprés de q.ʒ lefaire rentrer 


quer &c, Vsausforfchen. 
dans fes bonnes graces. V.hverſohnen 36. 


Aus-werffen (Räfter-wortere.) vomir des injures, 
des blafphemes &c. 

Aus-fpiclen Caus-werffen) écarter, etre le 
premier en carte, it, finir,achever le jeu, 
Aus-fpotten, baföüer, fe möquer, rire, rall- 

ler &c. V.auslahen.aus;vpnen. 
Aus-fprechen, prononcer, exprimer, profe- 
rer. V.ſprechen. 
Bad Ipicihen (die Sylben und ABorte deutlich) ar- 
ticuler les mots. 


Ans orehen (die Worte langſam) trainer les pas 
roics, 
Aus · ſprechen(die Worte geſchwind eilend) bredouil · 


ler;brouiller en parlant. 
Aus · ſprechen (die Norte mit Macht oder Nadis 
druct)pouſſer les paroles avec emphafe(forck.) 
Aus· ſprechen (das Lirteil) prononcer la fentence 
l'arret. V.Ausſpruch. | — 
Ans-fprach, f. prononciation, expreffion, f. ac- 


Aus · ſtaffiren garnirʒmonter. V. ſtaffiren rů⸗ 
ſten. ausruͤſten. 
Aus-faffisen Cein Kleid ic.) garnir un habit &c. 
ı E3 Aus- 
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Yus-ftand, m. reſte, it. fortiede fervice(cön-j | re; it. d’autrechofe, V. ſchoppen. ver» 


dition.) | opp 
-ftändig (ſeyn bleiben) demeurer en (de)refte | |Aus-ftoffen, pouffer,it.chaffer dehors. 
KZ ANS . Aus · ſtoſſen (auf dem Fecht-boden) allonger une 
Aus-ftatten (eine Tochter) doter,donneren| | bote. — 
mariage une fille, : * beſtatten. * cmd Napcrever un œil à q.d’un 
x ; ôter, e ‚ou autrement. , 
Aus-ftäuben, * f ii 7. — A ofen (srobe Worte, It-worte) bouter 
cho 


1" 39 on 
erg end rs,vomir des injures,de ES — 


Aus-ftäuden (einKleid etc.) vergetter un habit&c. —— ee * 
V. auskehren. A — eſellſchafft) chaſſer q. 


"ejue"V-ausbauenauffreihen, | MUS-ÄEedencendrealonger. V.aufdeh 
Aus-ftechen, tirer, arracher avec un inftru- Aus-ftreichen Ceinen Miffethäter) fouctter 


———— publi uementun criminel, V. aushauen. 


Aus- (einem Die Augen) crever les yeux à q. N 
2 j -| Hus- aus eines fein Lob) 1 
0m (RR) 006 Ben AUS, GONE) dune —— or —— es 
ce 


onner q.; lui faire perdre fa; le mettre hors de 
V. q- 

a charge,ou hors 2 grace de fon maitre. Aus-Rreichen (eine Schrift) barrer, raicr, cffacer 

une ecriture. V. durchthun. austhun. aus⸗ 


sbeiſſen. 
———— een (einen Platz * rt 
ment; 
Lager ıc.) defigner l'aire pour un Aus-Areuen, REEL 
ausfprengen. 


figner, marquer le terrain pour y affeoir un 
Aus-firenen (feinen Samen) jetter, femer fa fe- 























camp,un fort &c.en planter,icher les piquets. 


V.ansfteden, | 
Aus-ftehen Caus einem Dienft) fortir defer-) | mence. 
eig = ndition, gi Aus-firenen CPafquillen) femer des pasquins, des 
libelles fameux. 


en (ausftändig feun) refter debiteur , de- 

9* —— — V.ſchuldig. ausſtaͤndig. 

Aus-ftehen (leiden dulden) endurer,fouffrir, 
fupporter. V.ibid. it.ertragen.bertragen. 


—i (falſche Maͤhrlein) ſemer de faux- 
ruits. 
Aus-fuchen, chercher, rechercher, fouiller 


| eo uvoir| | Par tour. 
per Cd en Yns-fucpen Jemanb fo eines Diebfalsverbächtie) 
Aus ſtecken Ceinen Fahnen) mettredehors,| | foüillerg. quieft fufpeét de larcin ; foüiller 


dans fes poches,chauffes,coffres &c. 
Aus-fuchen (ein Hauß 2e.) foüiller une maifon 
&c. V. durchſuchen. ausſuchen. 
Aus ·ſuchen (aus· klauben aus-Iefen) choifir, 
trier le meilleur, ou le pis, 
Aufter £huitre, it. gros crachats morre. 
Aus-fudeln , laver (un linge &c.) à la negli- 
gence fans en ôter toute la{aleté (ordure.) 


Aus-theilen (als Almofenzc.) diftribuer, de- 
partir,donner (commeaumones&c.) V, 
ausfpenden. 

artager, partir. 


Ans-theilen Ctheilen) 

Aus-theilen (eine Erdichaft partager une fuccef- 
fion en departir les lots. 

Aus-theilen Cjein Out unter die Armen Chriſti) di- 
ftribuer,it.departir fon bien parmi les(le don- 
ner aux) pauvresde J. C. 


pe oi are artir,afloreir,divifer,diftinguer 
c. V. 
Aus-theilen Cdie Zimmer in einem Bau) compar- 


tir les appartemens dans une maifon à batir. 
Aus-theilen (die Bette eines Gartens) compartir 
les planches (parterres) d’un jardin. 
Aus-theilen (ein Buch in drey Tomos) divifer, 
partir un livre en trois Tomes. 
Aus-thum, eteindre, 
Aus· thun (bas Licht) ereindre la chandelle. 
Aus-thun Canstefchen eine Zeile) barrer ‚raier une 
| linge. V.tilgen.burdthun, > 


faire voltiger,voler un drapeau &c. 
Aus · ſtecken (ein Lager ar.) defigner un camp. V. 


(4 
— deſcendre du caroſſe, coche, ba- 
teaujmettre pié à terre &c. V.abfteigen, 
Yus-ftellen, expoler,;mettre dehors, it.étaler. 
mettreen parade,en vuë. V.auslegen. 
Aus · ſtellen (Wachen Schildwachen) poler, mettre 
des gardes, ſentinelles, vedettes, guets c. 
Aus-fellen (ein Werck Arbeit 26.) discontinuer, 
differer , remettre à un autre rems &c. V.aus⸗ 


aufſchieben 

aus Helen eine Hefe anf etliche Wochen ; fie aug: 
geftellt feyn lajfen)remettre,difterer fon voiage 
pour quelques femaines. 

Aus-fterben,mourir,s’achever,s’eteindreune 
famille,une ville &c, par letrepas de toute 
la race,de tous les — — 

er erben , die Gefihle t, i Stadt 

—— Ari —** famille s’eft etein- 
te , certe ville s’elt reduite en folitude par la 
pelte,par la contagion &c. 

Qus-fteuren (eine Tochter) doter, marier 
— “ donnant fà dor. V.beftatten. 

Aus ·ſtoͤcken, deraciner , arracher les vieux 
troncsdes arbres d’uneforét,pour en faire 
des guerets, V.ausreuten. 

Jlus-ftopfen,bourrer,remplir, farcir de bour 
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Aus · thun (feine Kleider fein Hemd) quicer Les ha-| ¶ Aus · tretten (einem die Schuhe) empefcher,atera- 
bits,fa chemife &c. V.ausziehen.ablegei, verfer le deflein de q.;it.le desarçonner. V. 
Aus-thun Leine Poft,eine Schuld im Bud) barrer,! | ausbeifjen, 
effacer , raier une partie, derte &c. V.austik Aus· tretien (aus einer Gefellfchaft, aus einem Clos 
gen.anslefchen, | fier, Religion, Kirche 2e.) fortir d'une compa- 
Yus-thun (ſich) fe deshabiller &c. gnic,d’un cloitre, religion, eglife &c. ; la quit- 
Aus-tilgen (ein Volck ein Geſchlecht eine, | ter &c. 
Art) exterminer, extirper une nation, un, Aus⸗trieffen (austropfen, bertricffen) dé- 
peuple, une race, une generation, une) | gouter, égouter, découler, couier goute 
Agoute. V.ausrinnen. 


efpece, V.ausrotten. ! : : x 
Aus-tilgen (einen Orden ac.) fupprimer une reli-| | Au$-trinden (ein Glaß) boire touts vuider 
un verre, lepotenbuvant, V,ausfauffen. 


gion,un inflitut monaltique. V.abbringen, 
Aus-tilgen (aus einem Shuld-bud) raïer de def- Aus-tringen (aus-dringen) forcer ‚tirer par 
orce. 


ſus un livre de contes. V.austhunu. 
Aus-toben, aus-wüten, palſer fa rage, A fu-| Aus · trocknen (ausdrocknen, austruͤckne 
rie&c. it.ceffer de faire rage, fe deſiſter de oder an nen) fecher, rendre {ec ; a 
fecher;it.effluier. 


faire l’enragé (le diable à quatre.) V.aus/ 
rafen. Aus-truden(ausdruden) drreindre,preffer, 

Yus-tragen, exporter;porter dehors &c. preffurer dehorsit.exprimer &c, 

Aus· tragen(eineLeich) porter un corps mort hors Aus trudencſeine Wort tedt) exprimer,articuler, 

appointer bien fes mots —— 


- de la ville,pour le mettre en terre (enterrer.) 
astres (was einer höset) aller » fapporter, re· Ausdruͤcklich exprés, expreflement. 
ire tout ce qu'on apprend &e. . . 

Ans-tragen (jemand bey ben Lente) In verte ey ges 26.) exercer , cultiver 
—— — diffamer, detracter, flagor- Aus a Fi * fact PRE RS EE 
ner q. . u » , * 

—— (fo und fo vie fe monter, importer,|| Contre la nature, loir aux animaux, foit aux 
— à — V.fich betragen, belanffen, aus: — — gagner une boffe ; devenir bof- 
maden.ausiwerffen u. Buckel. 

Aus-wache, m. croiflance,excroiflance,f, 
Aus-wägen,pefer,it. vendre,donner à poids, 


Aus-tragen (nichts) ne faire, n’importer rien &e. 
ouàlalivre, mais en detail feulement. 


Aus-tragen (einen Streit) ajufter , accommoder, 
—— terminer, decider,vuider, 
demeler, appointer un different, V.beylegen. Yus-währen , durer certain long tems, etre 
edurée. 
Yus-wafchen, laver, ôter, netteïer, faire s'en 


ſchlichten. ausmachen, 
Aus-trugen Ju Sade mit dem Degen) decider, 

aller à force delaver. V wafchen ſpuͤlen. 
Aus · waſchen (einen Flecken) öter &c. une tâche 


&c. le different par la pointe de l'épée (l'épée 
à force de laver. 


À la main.) 
Aus-trag,m. (einesStreits) accord, m. compofi- 

Aus-waihen (den Mund 16.) rincer la böuche&c. 
V.ausfpulen, 


tion, f. accommodement, m. transaétion, f. 
ajultement, m. d’un different. 
—— changer, échanger, troquer. 


Aus-trag: bis zu Austrag der Sachen, jusqu’à la 
V.wechſeln. 
Aus · wechſeln (die Gefangenen) échanger les pri- 
€ 


decifion,à l’ajultement de l'affaire. 
fonniers ; en faire l’echange. 


Mus-treiben, chaffer dehors, expulfer, faire 
lortir&c, V,ausjagen. vertreiben. 

Aus-wechfeln (feine Pfründe gegen eine andere) 

permuter fon bencfce cöntre un autre. 


Aus-treiben (das Dich) chafler le bétail à paiere. 
Aus-treiben (die Juden, die Beer ac.) expulfer les 

Aus-weg,m.ifus,it.remede,moien&c. V. 
Mittel. Ausgang, 


hebreux,les heretiques &c. 
Aus-treiben (böfe Geiſter) chafler, exorcifer, ban- 

Aus· weg (finden zu etwas) trouver moien de ve 
nir à bout de q. c. 


nir des esprits malins. 
Aus-treiben (einem den Schweiß) faire fuer q.; 

Yus-weichen, ceder, le retirer de côté, faire 
place.it.gliffer. V.ausfahren. 


luiexciter,faire venir la ſueur. 
Aus-trennen,beraus-trennen(eingutter 2c.) 

Ang-weichen Ceinem Streich, einem Stoß, Limfall) 
esquiver, escanfer un coup, un choc, la chüte 


d:coudre une doublure &c, 
Aus-trefchen, aus· dreſchen, battre, égrainer 
deq.c. V.entweichen. 
Aus· weichen (aus · tretten) s'abſenter, s’en aller, 


les &pisätorce de les batire. V.dreſchen. 
decamper. V.fortgehen. ſich fortmachen. 


treſchen. 
Mus-tretten, ufer à force de marcher deflus. 

YAus-meilett, montrer, démontrer, defaire 
voir (paroitre) &c, 


Aus-tretten (cine fteinerne Treppe, Schwelle ıc.) 
ufer un efcalier ; un feüil de pierre &c.à force 
| Aus · weiſen (ie That meifet es aus) cela parois 
11 Cet vilible) — V zeigen. Aus 


















5 


de marcher deflus. 
Aus-trettem Cjeine Schuhe) écouler fes fouliers, 
it.les ufer. V.abtragen, abtretten, , 
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Aus · wendig par dehors,exterieur,exterieu- 
rement. V.auſſen. 

Aus-wendig lernen, apprendre par cœur. 

* n jeiter dehors(jetter.) V.weg⸗ 
werffen. 

Aus· werffen (Güter in einem Sturm) jetter des 
marchandiles ; en taire le jet. V. Auswurff. 

Aus· werſſen(ſpeyen ausſpeyen) cracher,jetter des 

crachats,it.vomir,rendre gorge, 

Aus · werffen Cfaliche, ring-haltige Waare 
x.) rejetter , rebuter des monnoics fauſſes, le- 
geres&c. V. ausſchieſſen. | 

Yus-werffen (die Summa des Nutzen) rendre, fai- 
re entrer,en revenir tant &c. V.abwerffen. aus⸗ 


tragen. 

‚Ans-werifen (aus · ſpielen) Ecarter, erre le premier 
äjoüer. V.ansipielen. 

Aus-werfiling (Aus · wůrffling) m. rebut,rejer. V. 


Auswurff. 

Aus wertʒ auswaͤrts, par dehors, en dehors. 

Answertig etranger,forain,hors du pais. 

Yus-weßen, émoudre, faire senaller, ôter 
en emoulant. 

Aus · wetzen (eine Scharte) émoudre une dent,ou 
un cran de quelque outiltranchant. V. aus; 
ſchleiffen. 

Yus-weyden (ein gier) éventrer, arracher 
(tirer) les entrailles; habiller (une béte.) 
Vigne ausnehmen 

Aus-wiceln , desenveloper, deploier,it. (fe) 
dtbarraffer,desembarraffer ‚demeler , de- 
faire, tirer d’affaire&c, 

Aus-winden, detordre; ôter, enlever, arra- 
cher en tordant &c. 

Aug-wintern, hiverner,hiberner; paffer Pbi- 

ver. V. Winter. 

Aus wircken (aus-würden) faire,travailler, 
jt.effedtuer,procurer,venir About ; faire 
fortir abon effet; appointer &c. 

Aus-wirden (den Huf eines Pferde) curer le pie 
d’un cheval. | | 

Yus-wirden (den Teig sum Brod) travailler , pé- 
trir la pâte. , 

Aus-wirden (cit Decrer, ein Privilegium &c.) 
obtenir, extraire un decret , un privilege &c. 
V.erlangen.erwerben. 

Ans-wirden Ceinen Beraleid 1.) appointer &c. 
un ajuftement, un accommodement &c. 


Aus-wifchen (mit einem Wiſch · tuch 2c.) tor- 
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cher,netteier,it.efluier(avec un torchon.) 
V. wiſchen. abwiſchen. 

Aus · wiſchen (den Kelch nach der Meſſe) purifier, 
deterſer le calice. 


Aus-witfchen (aus-wifchen) glifer. V. aus⸗ 
litſchen 


g » , 

Aus-worgen (aus-wirgeh) vomir, degor- 
ger; it, tacher, s’efforcer, de revemir (ren- 
dre, jetter) ce qui nous engoüe (étrangle, 
etouffe) ce qui nous s'eft mis de travers 
dans lagueule. V.erbrechei. 

Aus-wurff, m. jet, ce qu’on jette, rejette, re= 

bute&c. 

Aus · wurff: den Aus · wurff eines Kranden unter: 
fuchen,examiner les dejections, ou les ejections 
(matieres,ordures) d’un malade. 

Aus-wurgeln,deraciner,extirper. V. ausreu⸗ 
ten, ausreiſſen. 

Aus-wüten. V.ausrajen.austoben. 

Mus-sablen (bar,völlig) paier,latistaire,con- 
center (argent<ontant) it. paier entiere- 
ments V.abbezablen. 

Mus-sapfen, tirer du tonneau, it. vendre au 
pot & à la pinte. V.ausſchencken. 

—— V.ausſauffen. 

Aus-zehren, feconfumer ; tomber en con» 
fomption , en chartre &c. devenir tilique 
poulmonique &c. V.Schwindſucht. 

Aus-zeichnen, marquer (ce quinous lemble 
remafquable&c.) V,zeichnen. 

Aus-ziehen,heraus-ziehen, tirerscirer dehors, 
it,arracher &c, | 

Aus-sichen (den Degen) tirer l'épée ; degainer. 

Aus-zichen Cein Kleid) deshabiller,devetir; quiter 
= habite. V. auskleiden. austhun, ablegen, 
abthun. 

Ans-z = (excerpiren) tirer, extraire d’un livre. 

Aus-zichen (ſich naͤckend.) V. nacket. 

Aus-ziehen Cplundern, ans-zichen ꝛc.) depoüiller, 
mettre en chemiie &c. V.plundern.ausſchaͤlen. 

Aus ziehen Cab-zichen) écorcher, oter, lever la 
peau. V.jchinden, 

Ans-zichen (aus einem Wohn-hanfe,Stubere.) de- 
loger,deménager. 

Aus-zichen (wider den Feind) marcher en ordre 
de bataille contre l'ennemi. 

(Mus-sug, m. extrait, fommaire. V. Inhalt. 

Aus · zug (ein Furger eines Buchs) abrege, recueil 

| d’un livre, 


Of DI I 
D. 


Ach, f. m.ruiffeau, m, 
Bach-pungen, berle ê de riviere. 
Bad)-itelg, m. f. hoche-queür,f. 
Nota. Was nicht init D anfangend ge; 


Baden (Brod,Pafteten, Kuchen.) cuire du pain, 
es patez,gateaux &c. 
Backen (Fiſche ic.) frire du poiflon &c.;faire de la 


friture. 


funden wird; das ſuche in P, und vice] Backen (Küchlein, Straͤublein Gebackens ic.) faire 


V 


erfa. 
Baden (bachen) Imperf. ich buche 2e. oder 
badte ꝛc. cuire, it. frire. ; 


c. des bignets &c. 
Bad-hauf, m. Badk-ftube, f. boulangerie, 
as-Iohn,n. fournage,m, 
Dad- 
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Bad-ofen, m. four. | ald etwas thun iwerden, etre pret,tout prét à fai- 


Bat- en-[charre, f. racloir de four. —— re q.c. 
Bad-ttog,m. Bad-multe, f. mait, huche à pettit. Bald: er wird bald kom̃en, wiederforen, il viendra : 
tantôt, fine tärdera (mettra) gueres à revenir 


aden,;m;joue,f. V: Wange: Ä | 
ſtreich m, ſoufflet. V. Ohr-feige. Maul · Bald: kommt ſo bald wieder als ihr koͤnnet, reve- 
{helle Maul-t Ei u: … nez le plutôt qu’il fera vous poffible. 
“Jahn, m: dent macheliere; f. groffe dent:| IBalfdrian,m.valerienne,f. / 
| | Balefter,m.arbäléte. V. Armbruſt. 
Balg,m.peau,f.decertaines betes de medio- 
" a Rates SL Le certains infeétes. 
4: = - -, Laus-, Flohe-ıc, 
balg ; peau de chat, pere de nd de 
ou, de puce &c - 


Balg: ibalg, garce, it. concubi 

— —— —— 

Balg (Bald) von Erbſen Bohnen, ecofle,gouffe de 
“pit 
























Stodzahı, - | 
Bad,n.bain,m.bains,;plur. : ., 
Bad: das Bad warme braten ius Bad dé 
| sim les, fe fervir des bains. V: 


aden. X 
Bad (es ausgieſſen müfjen) paier la folle enchere, 
! les pots caflez. 


ad,Bad-itube, f. étuve. | 

der, Bad-fuberetuvißte,maitred’eruves.. .. 
Bade-gaft Bäder) — qui prend les 
» bains;qui fe baigne te, . .. a een 
Bade-magd,Bade-weib,n. f. frotteufe de bains. 
Vade · ſchurtz fBade tuch n. braier,devantier,m; 
—— —— s’étuver 
er, it. ; sr 
Baden che in einem Fluß ac.) fe baigner dans une 
“ riviere Öc: A Per 
—— pee bagage, equipage, m: 

Troß. 

str du pain für le grils griller, 
ee mie) faire des res. 
Bähen (einen Schaden) fomeriter ; étuver imie 
Hahn, cheminfraissbattu: +. 
Bahn zum Lauffen, Nennen (Lauff · tc. bahm carie: 

Se Grberhe fraieriachaniin dla glace) Ÿ 

emin (la À 1 PE 
Big En ni nm VE TT 
bringen) mettre fur les r pro: (im Chor) formes. 

— ————— Banck: anf die lange Band ſchieben, delaier ; re: 
Zahnen (den Weg) fraier; it: battre; applanir le! |. mettre d’un jour à autre. | | 

chemin. V.ebhnen. à Baͤnck —— banquet. 

„hahr €. brancard. m. icli oft, m. banqueroutt, faillite, f. 

—— — * | vr Bandart, batard, enfant naturel illegitime. 
Bahr (eines Todten Todten · baht) biere,f. . Baſtart. Huren kind. 
Bahren, Baren, m. mangeoire,f.V Krippe.) "Band, n. rubah, m, ir. lien, m. V. Borte. 
wvãhr ꝛc. Balbirerzc.V.Bärzc.-Barbirer 2c. en Cheit-Banb)harc,m. | 
Baiffe Baiffen, Baigen. V. Beiſſe Beige 2ç.| Band Gu einem Bruch (Brnd-banb) bandage, 
EL a A mt and Gun Stein) SefSant aiguillette, f. 
Bald, Baldın, m. poutre, Rchevron,m.f- 8 u Cum gr à 2; & Amir pi) ce. 
Balcken Gin der Wage) fleau de balance. — ep un re 
Bald tot,bientot,tantöwvite, V.geſchwind. Band ( uchs) volume, come, it. re- 


. pois,defeve. V. 7 | 
—2* (fih} fe battre en duel,ir.autrement. 
all,m. paurne, f eteufm. - 
Ball: groſſer Ball Wind · ball/ ballon. 
Ball·ſchlagen Ball-fpielen) im Ball-hauß , joüer 
ala paume, pelorter au tripot (jeu de paume:) 
Balfen (ſich) fe — reduireenpeloton. _ 
Ballen, m: (Rauffmanns-gut) bale ; gros 
6 pare 377 A marchändife, 

H et fl en bi in 
Dental Gallen · binden ein 
Ballen-binder, m.emballeur. 

Balliren ec. V. Poliren. Palizen:c. 
Balſam, m. baume. F 
Balfamen, balſamiren enbaumer. 
‚bonmneln,pendilier,brandiller. V. 








lũre d'un livre. 


Band, Baude, plur. fers, ceps; liens. v. Feſel. 


Band: in Bande fihlagen, mertre aux fers, lier. 
Daub : in Banden ligen, etre dans les fers. 
Band (Bänder) an einer Thür (Thuͤr baͤnder) 
* panture,platte-bande de porte, f, l 
qu'il! Band Ceiferner Reif) um etwas, ald an einem Rad, 
cercle de fer autour d’unc roue. V.Schiene. 
Bänder-Främer Bänder-weber, rubanier. V. Bor⸗ 
lois mourir,tomber &c.; peu s’en falut que je 
ne — tombaſſe &c. V.ſchwer. wenig 
fch + I. ’ . 4 * 


pub meer: detonneli 
and-meijer,n. couteau detonnelier, 
——— en 


Bin 


f 
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igen (bändig machen) domter (donter) re-|| quinze valent un florin, & dont un vaut 4 
frener, brider. V. jaumen. zwingen. creutfers.) 
angoiffé, faifi de crainte, accablé d’an-| | Bau, m. batiment,edifice. V. Gebaͤu. 
goilfe,de fraïeur. V. äugftig. Bauch, m. vendre, panfe. V. auf. 
Dans Cr gg donner l’angoilfe,l’agonie à q. V. er) gourmand, goinfre ; hom- 
än me — » fujet — 
erie, diarrhẽe, flux, cours 
ous de. V. Ruhr. Durch · * 
Bauh-srimmen, n, tranchées, colique, f. 
Aube Die Bäuchewafchen) faire la buée, 
le leflive; buander le linge tale. V.wafchen, 
Wäfche:c. 
Bauen (ein Haußzc.) bâtir 
Bauen (das Feld) labourer, — la terre. V. 


—— (jemand mit feinem Exempel) edifier. V. 


. v —* rauf bauen) fonder, fi | 
Bannen (den Teufel) exorciler, chafler, conjurer (drauf bauen) fonder, fe fonder s’appuicr 


le Vbeſchweren. — V. Baur ac. Bauren ꝛc. 
Bär, Baͤhr, m. ours. Bau · faͤllig caduque, tombant en ruine. 
—2 en polsron,lache,pagnöse,coilard. — ‚m. terre labourable, it. labourde, it. 


verzagt. 
54 m. loup-garou. 

ar,nud, V V. nadet. 
Bar Zahlung, argent contant. 
Bar-fuß, Sar- Pe ( pare ) pie nud (nud- 

Per tete nu& (nu- éture. 

m. moine,religieux dechauffe, qui va —— — d’archige&ture,it. loix edi- 
ie ie par devotion,ou par profeflion. | les(touchant les batimens.) 
Bar-hendke, Barucke, Paruck perruque. mn. —— V. Werd · meiſter. 
DURE HEC Le barbe (le poil) Klaren 
bieren, en, faire la barbe (le poil) Bäumen ( brer, fe cab 

raler. V Bart fhéren. butzen 2€, me (Ra cr fecabrer. V. baren. auf 

Barbierer (Balbierer) m. barbier. | [gen 


Varel, Parent, m. fütaine, f. V. Bom⸗ 








aftige 
Bang ne ſeym) avoir grande peur, etre dans ||; 
une grande angoifle. 
Dangigfcit, f. angoifle mortelle. V.Angft 
Bann (Gebiet, Land- und deld Gerech * 
keit einer Stadt; fo weit fie zu gebieten bi 
men territoire, reflort, jurisdiétion 
uelque ville &c. 
see thun) bannir,profcrire ; declarer 
= ban del’Empire. V. a. 
Baun (der geiftliche) excommunication, 
Bann (in Bann thun) excommunier; lancer,ful- 
verbaunen, 


miner l’anatheme. 


ventre; 






















hi dat maitre batiffeur, qui fair batir, qui en 
fait la it, edile, furingéndant,infpeéteur 


des batimens Bublics. 


À ed me de n. charpente bo à batir, 


Baum-garten, m. verger, m. pomeraic,f. 
Baum nuß, noix —— 





Baum- * = — —— 
m. poro-châtré. Baum- ‚m.cerf vo EEE 
nie mifericordieux,plein de pitié, — f-pepini ere baar — 
utter, f matrice. Bauın- wolle, f. coton, m 


Bine, Sitb-berze, Sifh-bamen, m. diſch 
taupel, £. treille à pefcher. 

Bart, m. barbe, f. _ geois. V. 
t ſchaͤren, art a et * ever la) PM io 

San a ébarber, — * V. releve Dr f. * ourage, m. 

t,f hache, V.Hacke. Dauren-pide 

argen, cabrer, V.baumen.aufbäumen “md 

Ba, Batter- Muttet · -Khwefter) vante. | [> Een hut 
V. Mumme Bauren 

Safe (bero (dero Tochter) coufineit.nicce. Bauren-Hund sms chien. 

Baß m. it. Bap-fänger, BA, balſe. baſſe · Zan ni vie — — 
contre au! enmagd, Bauren ) villageoi- 


Bah- ** baſſe de viole 

SBafilife, m. bafilisque. 

Baſt m. (da man Baft-feile 2e. von macht) 
aubin, écorce blanche de tillet,dont on fait. 
des en buirsll 4 

art, Bandart,m.bätard fils natu 

Ey ‚m. baftion. V.Bollwerck. 

Bag , Batzen, m. batle ae dont: 


Baur, Bauer, m. — — villa- 





; fe,pa ténne : 
aug me ‚m. bote ot depalçoua autre chofe u. 


— es Baviere &c. 


* ok Partic. —— — be- hat 
—— rad) einen groſſen Gebrauch 
and legt d re skhrle * ac” 
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—* welche die franzöfifche nicht fo ausdrucken — die Kirche ec.) deffervir (une egliſe) 
sad: ., . | y officier. 
SBe-amten (jemand) emploierg.; le mettre| Bedienen Cjich eines Dings) fe fervir (valoir, pre- 


enunemploi;luidonnerunecharge. V.|| valoir) de q.c. V.braucen. 

Ymt.Dienft. _ — Bedient (einem ſeyn mit etwas.) V. gedient. 
Be-antworten (einen Brief eine Frage re-| Be-Dingen,aus-bedingen, conditionner, ap- 

pondre (à une lettre,demande.) V.amts | POinter,articuler,referver. V.quénepmen. 

worten. bor-behalten.it.abreden. 
SBe-arbeiten (ich) travailler, Sefforcer, faire, |BtbifM, n. condition, referve, f. 

fes diligences, fes eforts&c. V. bemuͤhen. |Be-dörffen, be-dürffen, avoir befoin (affai- 





bedeifen. re,neceffité.) V.ndhtig.nohtwendig. 
SBe-bauen, remplir, occuper une place de Bedoͤrfftig (feyn) avoir befoin ; etre ie: 
ee indigent,pauvre. V.arın, 
Be-dreden, crotter, {alir, foûiller decrottes, 


Beben, trembler,tremblotter. V.zittern. 

Be-bluten, enfinglanter,falir,tacher,fouill 
de fang. V.blutig machen 2c. 

Be-borten, border,chamarrer,galonner, V. 
verbrämen. J | 

Be-brungen (be-feihen) moüiller de piffat, 
d’urine3 pifler deflus. 

Becher, m. gobelet, coupe, £ banap, m. 

PBeden, n. baflin, bacin, m. 

Breder, Bäder, Bed, boulanger. V.baden.| 

Beder (Schwartz becker) fournier. 

Be-dahen (ein Hauß) couvrir (une mailöng 
ÿ mettre letoli,la couverture, V.Dach. 

Bedacht (fepn auf etwas) longer à quelque 
chole, y fairereflexion&c. Vbedenden. 

-Bedachtiam, confiderg,actentif,accort, fenfé, avi» 
fe,prudent,fäge. V.klug. , 

Be-danden (ji egen jemand) remercier q. 
ouàq. Vdandenz. 

SBe-dauren, regretter, plaindre, deplorer; 
avoir pitié &c, V.erbarmen.dauren.betaus 
ven leid.betraureh. | 

SBe-defen,couvrir,mettreä couvert.à l'abri, 
it. mettre le chapeau &c, V.zudecken. 

‚Be-denden, confiderer, penfer,fonger,peler. 
V.erwegen.betrachten. 

Bedenken (id über etwas; ed in Bedenden neh⸗ 
men) faire reflexion fur q.c.;y fonger,y penfer, 
ÿ rever,fpeculer;y prendre fes mefures. 

Bedenck · zeit (einem Zeit su be· dencken geben) don- 
neräg.dutems (loifir) pour deliberer, pour 
fe refoudre. 

Bedencken n. avis, fentiment, m. opinion, refle- 
xion,f. V. Meinung. ’ j 
Bedencken: in Bedencken (Zweifel, Anftand) sic: 
ben, doute, difficulté ; comencer à douter, à y|| 
trouver difficulté. 


Bedencken Ctragen, machen) etwas zu thun, dou- 
ter,balancer de faire q.c. | Be-feuchten, befeuchtigen (benegen) moüil- 


Bedencken: zu bedencken geben, reprefenter,don-||  ler,humeéter,tremper,arrofer&c. 
ner à confiderer &c. a Be-finden,trouver. V.finden. 
Be-deuten, fignifier, vouloir dire, der:oter| | Hefinden (ſich wol, übel) fe trouver, porter (bien, 
&c. V.fagen wollen. mal.) 
Bedeuten: nichts zu bedeuten haben , n’importer,||Be-fleden, tächer &c. ir. fouiller,fälir. V. 
n’etre de nulle importance,confequence,fuice;|| verunreinigen. | 
Be-fleiffiaen, befleiffen (ſich) fe diligenter, 


n’en etre rien &c. 
SBe-dienen (einen Derrn2c.) fervir (unmai-|| s'efforcer, s’induftrier, s'etudier, travailler 
| &c. V-hearheiten. 
2 


ere &c.) V.Dienen, 


it. de merde. V.befobten ac. 

Be-drengen,be-drängen,prefler,fouler;tour- 
menter. | 

Be-Dünden (fi laffen) s’imaginer, penfer, 
croire,avoir opinion; prefumer. V.einbils 
den fic. 

Bedüncken, n. opinion, f. avis, fentiment,m. V. 
Meinung.Erachten. 

—— honorer, reſpecter, venerer &c. V, 
ehren. 

Peer, m. grain. | 

— ‚enterter, enſevelir &c, V.begras 

en. 

Be-eydigen, intenter,deferer;faire faire (pré- 
ter )un ferment à q. 

Be-fabren (zu befabren baben)avoir à crain- 
dre,äredouter. V.förchten.beförchten. 
Be-fallen (ſeym) mit Kranckheit etre chargé 

atteint de maladie, 

Befallen werden mit Kindern, etre accablé d’un 
nombre d’enfans à foi. 

Be-fechten (einen Siegq) remporter, gagner 
une viétoire, V.beftreiten. 

Befechten Ceine Sache) defendre, foutenir une 
caufe. V.verfechten, 

Be-fehden, defhier,it. declarer la guerre, V. 
ausfördern. Krieg ankuͤnden. 

Be-fehlen (Befebl geben) commander, or- 
donner,donner ordre &c. V.gebieten.eitts 
binden 2c. | 

Befehlen, recommander &c. it, remettre &c. V. 
— PR 

‚m. commandement,ordre, m.c or- 
| onnance,f. V.Gebot. — 

Befehl-haber,m. commiflaire &e. 

Be-feftigen, affermir, it. fortifier, Aanquer, 
munir &c. ir. etablir. 














Nora. 
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Nota. Die Particip. Paff. oder Supina der Ver-) Ge 


bor. Compof. mit be-, als: befohlen von Befeh⸗ 
len ; befördert, von Befürderung rc. und viel ders 
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nen ( einem etwas ſeltſames) arriver q.c. 
’etrange, d’étranges aventures (rencontres) 


àq. V.widerfahren,suftojlen.vorfonmen. 


gleihen,werden als unnöhtig, ber Kürge wegen, Degegnen Ceinem übel) aller au devant à un mal; 


nid alle hicher geſetzt; allermafjen fie aus ihrem 
Infnitivo leichtlich zu formiren, 


lui obvier,couper le chemin ; l'empefcher &c. 
V.hindern,abhelffen.it.vorbanen, 


Be-förchten, craindre,apprehender&c. V.| %e-geben (eine Suͤnde, Lafter 2.) commer- 


fürchten.befor 


_ tre,faire un peché,un crime &c. 


en. 
Be · foͤrdern (beförderlich feyn) avancer, ai- Begehen Chalten feuern) celebrer,faire, folennifer 


der, prömouvoir à quelque emploi, for- 
tune &c. V.heiffen.behüthich. 

Beförderung, f. avancement, m. promotion,for- 
tune, f. V. Amt. Dienſt. 

Be⸗fragen, enqueter , queftionner, interro- 
ger,demander &c. V fragen. 

SBe-freyen, delivrer, affranchir,it. relacher ; 
mettreen liberté, 

SBe-fremden (einem etwas) fembler,trouver 

Tq c. étrange, etonnant ; en etre furpris, 
etonné &c. 


Be-freunden (fich mit jemand) fe rendre ami 


de; sapparenter,s’allier avec q. 
Befreundt (mit jemand ſeyn)etre parent,allié de q. 
V.vermandt, 
SBe-friedigen, appaifer, adoucir, contenter; 
it. fatisfaire,paier, V.ſtillen. vergnuͤgen. it. 


zahlen. — 

Befhen (bellen gautzen) aboien;japer. 

Be fugt (ſeyn zu) avoir bon droit; etre en 
droit,avoir fujetdefaireq.c. V.Recht.be- 


rechtigt. j 

SBe-gaben (be-Ichenden) faire prefent; pre- 
fenter,it.douer. ! | 

Begabt (rit geift-und zeitlichen Gutern) doüc (de 
biens,de grace & de fortune.) 

SBe-gaffen, regarder en franc badaut, à bou- 
che ouverte (béante.) V.befchauen. be: 


- f&hnarchen. | | 

SBe-gängnig (eine Leiche) funerailles , obfe- 
ques,ceremonies d’enterrement. V.Leich. 

Be gaften (jemand) traiter (donner) à diner 

. (louper) regaler.feftiner q. fatable. V.ga⸗ 

Rien Benin, | 

Be-gaudeln , enchanter, éblouir par des 

., tours de foupleffe; it,enforceler &c. V.be: 
zaubern. | | 

SBe-geben (fich) avenir, arriver, fe faire, fe pal- 
fer &c.V.aefheben.fich zutragen begegnen. 

Begeben dé eines Dings) renoncer à q.c. ; quiter 
q.c.;fe demettre de q.c. 

Begeben (ſich irgend hin) fetransporter, transfe- 

- rer,porter; it. aller,ferendre quelquepart. ° 

Begeben (ich in Dienft, REX) fe mettre,entrer 
en condition,en penfion &c. 

Begeben ( fidh in Gefahr) s’expofer (mettre) en 

anger &c. 

Begebenheit, f, occurrence, occafion,f. it. fait,m. 

Pe-gegnen (einem irgend) rencontrer (q.)en 
unlieu. 

Begegnen (einem) aller (venir) au devant de q. 
V.entgegen gehen,entgegen kommen. 





- une fete,une folennité. 

Vegehen Cbewandern als den Hof, den Plat rc.) 
hanter, frequenter , pratiquer la cour , la 

| place te. | ; | 

Begehen (fi wol miteinander) aller d’accord, 
vivre, étre en paix & paifiblement , amiable- 
ment enfemble &c. 

Be-gehren (etwas bon einem) demander,re- 
chercher,requerirg.c.äq. V. fordern.atts 
fuchen,beifchen. 

Be-gierig, be-gierlich, deliteux, envieux, avi- 
de &c. it.convoiteux. 

Besierlichkeit,f.convoitife,concupifcence,f.appe- 
tit fenfitif, desordonné ; paſſion, f. | 

Be-gieffen, arroufer,motüller. V. heſprengen. 
bejchutten. 

Be-ginnen (etwas zu thun) commencer à 
(de)faireg.c. V.anfangen. 

Be-glafen (eine Genfter-rabm) vitrer un 
chaflıs, un panneau &c. le garnir de vitres. 

Be-glauben , verifier, accrediter, rendre 
crojable; faire foi q.c. 

Deglaubtes ( Zeugnis ) temoin digne de foi ; 
temoinirreprochable. V.glaubhaft, 

Be-gleiten, conduire;accompagner, V. ver⸗ 
geſellen. 

Begleiten (einen * Herrn) faire la cour, le 
cortege à un grand feigneur. 

Be-glüdfeligen, feliciter,rendre heureux. 

Be-glüfwünfchen , feliciter, congratulers 
faire le compliment de felicitation, de con- 
gratulation. V.gluͤckwuͤnſchen. 

Be-gnaden, be-gndbdigeu, gratifier, it. faire 
grace favoriler &c. V. Gnade erzeigenzc. 

Be-anugen, contenter, fatisfaire &c, V.ÿers 


nugen. 

pénis (fich mit etwas laſſen begnuͤgt feyn ) Le 
contenter,etre content,fe pafler facilement (de 
g.c.) V4 

Be-araben, enterrer, inhumer;enfevelir. V. 
beerdigen 2c. Erde ec. 

Begräbnis, n. enterrement &c, 

Begräbniglkeich-begängnis)funerailles,obfeques. 


V.Besänanie. 
Begräbnis (Gräb-ftätte) fepulture &c. V. Grab. 
Be-grängen, borner, limiter ; terminer, po- 
À = bornes &c. V.befchranden.Gräng- 
eide. 

Be⸗greiffen (be-taften) täter, tätonner, pati- 
ner,manier, V.befublen.bctaften. 
Begreiffen (in fi) comprendre, contenir. 

-  Besteifr 


— — 
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Begreiffen (mit drunter begriffen ſeyn) y etrecom- 
pris,en etre du nombre. 

Begreiffen (faſſen ir.) comprendre, comprehen- 
der, apprehender, concevoir, entendre, pene- 
trer. V.fafienverftehen, 

Begreiffen (ſich) faire plus meure reflexion; y fon- 

er plus mürement. 

Degriff, m. comprehenfon, apprehenfion, f. en- 
tendement,m. V.Berjtand, 

Begriff (Inhalt) m. contenu, fens, teneur, m., V. 
Inhalt. Euthalt. Verſtand. I 

Begrii kurher) abrege,fommaire,m. minute, f. 

ei (Raum,Cinfang) pourpris,efpace, m. aire, 


tour, m. V.Umfrei, 
Be⸗gruͤſſen, falüer,, faire le faluc &c. it, faire 
reverence&c. V.grüffen. — 
Begruͤſſen (jemand uni etwas) requerir, prier q. 
de q.c. ; la lui demander avec civilité. 
Be⸗gucken (beichauen,begaffen) regarder cu- 
- rieufement,attentivement &c, V,ibid. 
Be-günftigen, favorifer, complaire, faire fa- 
veurz; condefcendre &c, 
Be-aûtigen, adoucir,appaifer. V.befänftigen. 
Be-hafften, arreter, failir, atteindre &c, 
haften. verhaften. 
Behraftet (mit einer Krankheit, mit Schulden tr.) 
al 


,atteint,chargé, accablé de quelque mala- 
die, de detes &c: 


Be⸗hagen (einem etwas) plaire, agréer q.c. 
à q. ; l’accomoder &c. V.gefallen.belieben. 
anftehen 2c. ne | 

Be-balten, conferver, garder, tenir,retenir. 

V.auf-behalten.balten vey-behalten. 

Behalten aufheben fit laſſen) etre de garde, de 
conlerve. 

Behalten (bas Feld) demeurer maitre du camp, 
ie. victorieux. V.Sieg erhalten, 

Behalten C etwas bey ſich) fecreter q.c.; la tenir 
fecrere,la menager. V.verſchw 

Behalter, m. armoire, garderobe, f. 

Behaiter (u Schriften) archives, plur. buffet, m. 

He-handeln (eine rag, Text ac.) traiter, ne- 
gociersagiter, ventiler,debattre (une que- 
ftion,un texte.) V.handeln.verhandeln. 

SBe-händigen , livrer, rendre, configner en 
propres mains. Veinhändigen 

Be⸗ haͤngen, bebenden (ein Zimmer mit Tep- 
pichen) tapifler, parer unechambre, un ap- 
partement &c. la tendre de tapifleries, 

Behängen (id mit jemand) s’engager , s'embar- 

“ raffer , s’intriguer , s’embroüiller, fe meler 


+ 


avec q. 

Ve barren (ob etwas beharrlich bleiben) per- 
feverer, durer, perdurer, perfifter, demeu- 
rer fermeen,a&c.g.c. V,aus-harren.ber 
barren.beftändig bleiben. 

Be-hauen (einen Baum) ébrancher un ar- 
b 


re. 
Behauen (ein Ban-holg ) charpenter, équarret, 
equarrir une piece de bois. 


Be-haupten (eine Lehr 26.) foutenir, mainte- 


| 


| 


Behanpten C eine eroberte Be 


| 
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nir,prouver, defendre une dodtrinesthefe, 
propofition&c. V.darthun. heweiſen. ver⸗ 
theydigen 
19) maintenir, 

conlerver une place conquife; une conquéte. : 

Ve-baufen, loger,fousnir de logis &c. V,bes 
berbergen. unterbringen. Obdach 2c. 

Behaufung, f. logement, logis, m. maifon, de- 
meure, f, V. Hauß. Wohnung ic. 

De-beiffen (ſich mit etwas) s'aider, it. fe paf 
fer, fe conteriter le mieux que l'on peut de 
q.c faute de mieux lui devoir q.c, füffire. 
VBehuͤlf. 

Be⸗hend, vite, prompt, agile, it. vitement, 

— &c. V. geſchwind. ſchnell. 

Be-herbergen, heberger;loger,donner logis, 

fejour ; recevoir dans fa maifon &c. V.bes 


baufen2c. - - 

Be-berrichen (ein Land) dominer, maitrifer, 
commander à un pais;en etremaitre do- 
minant, feigneur abfolu & fouverain. 
berrfchen.regieren. 

He-hergigen, confiderer, fonger, pefer, pen- 
fer dansfoncœur. V.bedenden. erwägen. 
betrachten. 

Behertzt ac Peer hardi, brave, intre- 
pide &c. V. hu. tapfer. hertzhaft. 

Behuff, m. (zu meinem 2c. Behuff) beloia 
(pour mon &c. beloin.) V.Notturft. 

Be-hülff,m. aide, f. V. Huͤlffe. 

Behulfflich Ceinem feyn in etwas ) etre fecourable 
äq.enqg.c.l’y aider,aflilter &tc. V. helfen, 

Be-hüten (einen für etivas) garder. fauver, 
con!erver, prelerver, garantir q. de q.c. 


V.bemabren. — 

Behüten: da GOtt für behütere,!Cda GOtt vor 
feve)que Dieu ne veuille! n'advienne ! 

Debuten (jemand, i.c. Urlaub von ihm nehmen ; bes 
hie euch GOtt ! fagen) dire adieu ! dire: Dieu 
vous garde &c. ! 

Be⸗hutſam (fepit) etre averti, accort, fage, 
aviféfonger à fes affaires, V.flug 2c. 

Behutfam (mit etwas umgehen) menager q.; en 
ufer avec precaution,fagelle,à yeux ouverts. 

PBe-jahen,avouer,affirmer. V. befennen. 

PBe-jammern,plaindre,regretter.V.beflagen, | 

Beichten, le confefler &c., 

Beicht f. (eines hören)confeflion,f.confefler q.,en- 
tendre ſa confeſſion. 

Beicht * sehen ‚fie ablegen) aller fe confeſſer 
à conifefle;decharger fa confcience, V.beichten, 


V. 


'Beicht-Find, n. penitent,devor &c. 


Beicht-finl, m. confeſſional. 
Beicht-vatter, pere conkeſſeur. 
Beide beede ꝛc. V. Bey ec. 
Beil, Beihel, n. hachedecharpentier, de 
charron,hacheiunemain. V.Hade.Art. 
Bein, n. Beiner, plur, 05; m. os, plur. V, 
Knoch. 
3° Bein, 
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Bein, Schien-bein,n. jambe, cuiffe,f. 

Bein-geruft,Bein-mann, fcelere. 

Bein-hauß,n.charnier,ofluaire,m. 

Beiſſe ec Beiffen 2e. V. Beitzen x. 

Beiſſen(mit den Zahnen) (ich biſſe 2c. ich hab 
gebiſſen) mordre. V. abbeiſſen. 

Beiſſen (inden) demanger. V. jucken. 

Beiſſen (ſlechen die Läufe, Flöhe) mordre. 

Beijjen (ſchmertzen brennen) cuire,corrofer. V. 
brennen, HR: 
Beigen Cbeiffen, baigen, baiffen, in die Beige 
legen, als Felleac.) macerer des peaux, les 

afferen megie, . | 

Beitzen (Fleiſch, Wildpret) faifander,affaifander, 
attendrir, mortifier de la viande, pour l’atten- 
drir. V.cinbeigen, | j 

Be-kant (feyn) etre connu, it, etrenotoire, 
manifelte. V.Eund. | 

Defant Cjeyn bey den Leuten) etre connusrenoré, 

Befant (machen etwas) faire connoitre ; notifier, 
ir.publier,divulguerg.c. 

Bekant (machen een) produire q.‚lemettre en 
bruit, enreputation; lui procurer, donner la 
connoiffance des honnetes gens , lui faire des 
connoiflances &c. | 

Bekant ig machen (Befantihaft machen) mit jes 
mand, faire connoiflance avec q.;fe produire, 
s’introduire dans laconnoiffance. | 

Defant (fit machen etwas) apprendre bien 
(à fond) une chofe; l’approfondir. ‚V.fernen, 

Bekant (werden mit jeinand, mit ihm in Befant: 
ſchaft kommen) venir en connoiffance avec q. 
entrer en fa connoiflance. 

Bekant (mit einem fe , Bekandtſchaft haben mit 
ihm,einer fein Befandter ſeyn) etre connu de q. 
avoir faconnoiflance. . 

HBe-Eehren (sur Buß sum Glauben)conver- 

tir, porter à fe convertir, à retourner à pe- 
nitence,A relipifcence. 

Be-fennen, confefler, avoüer, convenir &c. 

V.bejaben. 

Bekennen (feine Sünden) confefler , reconnoitre 
fespechez. V.beichten, | 

Defennen (ſich zu einem Glauben, Religion) pro- 
feſſer unereligion, 

Bekennen (etwas von einem empfangen zu haben ) 
reconnoitre q. c. de q. V.zudanden haben. 
Be-Flagen, plaindre, regretter, deplorer &c. 

V.betrauren.berveinen.betauren. 

Beflagen (fi) fe plaindre ; porter fes plaintes. 

Seflagen (anflagen , verflagen) accufer &c. V. 
ibid.ic.angeben, 

Be-Elauben, éplucher,monder. V.klauben. 

Beklauben (besupfen ein Ejfen ec.) pincer , pinfer, 

infotter la viande. V.flemenzeln. 

Be-Eleben (bleiben) tenir, demeurer attaché 

cequiyactéglué. V.halten. 

Be-Eleden, be-Elittern, be-Elatfchen,be-Flad- 
den mit Dintenzc. barboüiller, foüiller,[a- 
lir d’ancre, ou de femblable faleté, 

Be⸗kleiben, prendre racine, venir à croitre. 

V.warhfen.befommen, 
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Be-Eleiden, vécir, revetir, habiller, couvrir. 

| V.fleiden. 

Be⸗klemmen (be-Flommen feyn) für Kälte, 
fe roidir, engourdir, tranlirdefroid ; en 
etreroidisengourdi,tranf. V.fteif.ftarr. 

Be-Flundern, be-Elüngeln, be-bammeln, be- 
l „crotter, lalir de crotte (crottes) 
de bouc. V.hekohten. 

Be⸗ kohten be⸗kohtigen crotter, lalir decrot- 
tes. V.beklunckern. beſchlampen. 

Be-Fonmen, recevoir,avoir &c. V.frigen. 
erlangen. 

Bekommen (fein Geld 2e.) coucher, avoir fonar- 

€ 


| gent &c, 

Bekommen Ceinen Dienftır,) avoir, obtenir une 
charge &c. 

Bekommen (eine Kranckheit) gagner une maladie, 

Bekommen (eines jein mt) fucceder à q. dans fa 
charge; avoir la charge de q. 

Bekommen Chen Feind in die Mitte) environner 
l'ennemi. 

Bekommen (was einer verlangt) païer fes fou- 
haits; contenter pleinement fes defirs. 

Bekommen (Zähne, Hörer, einen Parti.) met- 
tre,faire des dents,des cornes, la barbe &c. 

Bekommen (einen wolrichenden Athem, einen gu⸗ 
ten Magen) faire bonne bouche, bon eftomac. 

Bekommen (wieder etwas, was er verlohren hat) 
r’avoir,recöuvrer, reprendre ce qu’on a perdu. 

Bekommen (wieder * * feine Spraxh etc.) 
recouvrer fa vuë,la parole &c, 

Bekommen (wieder fein auégelsoteé Gelbac, ) fe 
tembourfer de fa depenfe &c. 

Bekommen (zu bekommen willen etwas) etre 
homme d’induftrie; favoir vivre d’induftrie, 

Bekommen Ceinbefommen, erobern eine Stadt etc.) 
prendre une ville &c,s’en rendre,en etre rendu 
maitre, 

Bekommen einen Grauen (Eckel) ob etwas, venir 
degoũt (mal au cœur) à q. dé q.c. 

Bekommen wachen, befleiben) pouffer, prendre 
racine, fe prendre,s’attacher. V.ibid. 

Bekommen (wol oder übel) faire bon (mal) prou; 
ns prepdre bien ou mal, s’en trouver bien, 


mal. 

Bekommen: wol bekomme «8 euch ! bon prou, 

rand bien vous falle ! 

Béton (einem “x dem Wege) rencontrer q. 
ur le chemin. V.begegnen. 

Be-Eöftigen, alimenter,nourrir; donner les 
alimens,la nourriture &c. faire la depenfe 
pour &c. V.erhalten verpflegen.ernehren. 

Be-Fräftigen, confirmer,ratifier, it. affürer, 
affirmer &c. V.beftättigen.befeftigen. 

Be-Ereugen (das Meer) capern , croiler la 
mer. * V.fec-rauben.meer-rauben. 

Be-Friegen (einen) faire la (etreen)guerre, 

guerroier contre q.V .Eriegen. Krieg führen. 

Be-Erönen, couronner. V.frönen. 

"Be-Fümmern (ich) s'aiger, fe tourmenter, 
fe chagriner,it.fefoucier. 


WBekuͤmmern (ſich mit etwas) damit bekuͤmmert 


ſeyn 
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fevit, fe méler,s'intriguer, s'occuper deq. V.Be leidigen oftenfer, desobliger, outrager, 
beichäftigen. - ||, faire tort, it.lezer. 

en it riredeq.c. V.lachen. e-lefen (den Salat das Gemuͤſe) eplucher, 
e-laden,charger,graver,aggraver.V.laden. monder la falade,les herbes, 

Beladen feun mit Schulden Geſchaͤften ec.) etre Beleſen ſeyn, etre de grande leéture ; avoir bien 
charge, accablé de deres &c. >. | Iù des livres ; etre bien fondé en leéture. 

Belagern (eine Stadt 2c ) aflieger , inveltir| Berleuchten éclairer,ir.itluftrer. V.leuchten. 
une viile,y mettre en entreprendrele liege.) |elfern,abboier. V.bellen. 

Be lan Bi — appartenir) |Be-Jieben, plaire, agréer &c, V. gefallen.be⸗ 

. . . ’ gen. ‘ 

Belangeıt (jemand vor dem Richter; ihn gerich je ſe plaire, ire, ‘ 
bel) pourfuivre q.,en — di — —— 
juitice. ieben (haben ‚tragen) einem beliebig ſeyn, avoir 

Belangend , touchant, concernant, pour, pour ce la ie envié, volonté, etre le bon plaifir de q. 


qui eft de &c. V.betreffenb. e &c. 
Be-Iaften (auftragen) commettre, charger, Verliebt angenehm fepn) etre agrée, agrea- 
ble,en faveur. 


donner la charge,la commiffion &c. 
VBe-léftigett, charger, it. incommoder,mole | Beliebt (fich machen) fe rendre agreable ; femet 

fter,importuner ; etreächarge&c. V.bes| tre en faveur,gagner la faveur,les bonnes gra- 
ſchwerlich. ces detoutlemonde. 

Be-lauffen (fich.betragen eine Summa auf |Be-liegen,be-lügen, mentir àq.3 lepaier de 
fo und fo viel) monter, fe monterunefom-| |  menfonges &c,it.medire de lui; en dire du 
me à tant, 

Belauffen fi) (wie die Sunbe, Ragen) s’accou- 
—* ie Ki A gar aim von Hunden, 

n und Woͤlffen ꝛc. geſagt.)] 

Belauff, m. montant, ſomme totale. 

Be-läuten(einen Todten) ſonner les cloches 
pour les obſeques qui le font à un defunt. 

| —— (jemand) traiter civilement, it. re- 

aler. 

-Beleben (das Chriſtenthum , and nicht mur fi dar: 
au befennen) ne po —— de hen 
ment le criftianifme ; mais en vivre auf (| 
faire repondre fa vie, fa conduite &c.) 

Belebt, vieux, agé,it.civil,obligeant,affable,hon- 

. mete &c. V.hoflich.lentjelig. 

febtheit, f. civilité,honneteté. 

Spe-Ieden, lécher partout. V.leden. 

BEA: Blech, n. bord, m. bordure, fi V. 

le 

Be-legen, mettre, pofer,it,charger &c. V. 
umicgen. groffe de q.c. rer 

Belegen (einen mit Quartier) mettre des foldats| | Be-mrächtigen (fich eines Dings) s’emparer, 

- quartier d’hiver aupres de q. Vseinlegen, | fe —— rendre ASE 

nartier, tigen , bevollm n (jemand) donner 

Belegen (ein Kleid mit Borten, Spigen ıc.) che- —— plein — = . 
marrer,border un habit &c.de dentelles, de ru- Bemachtigt (feu etwas au thun) avoir droit (rai- 
bans,de galons &c. h fon) defaireq.c. V.berecitiot. 

Belegen (einen gebratenen Trut. hahnen mit jun· Bermackein emailen, ‚befudeln, befleden,) 
an Dänen.) — > — maculer,foüiller,talir, V.ibid, i 
roti,& ’en , . * : ; A : 

— eine ae mit gun Droles, Zeus | MR CE Dana de peines 

NS —— infliger une peinc,un (de couleurs) le peinturer, le peindre, 
re à q. V.ftrafen, : | —— pailier, couvrir,deguifer, V. 

Belegen (eine Etutte ‚eine Hündin) faire couvrir » az . 
une sl age chienne &c. V. zulaffen, us Be-mantfhen, ſalir, üiiler, chiffonner &c. 
Eommen.befchelen laffen.sufa laffen. || enmäniant, V.mantichen. 


Belegen (feine Sache) prouver, faire voir paroi- | Me-mauren, murerz ceindre cnceindre,clor- 
tre fon fair ; le veriher,averer &tc.par des écris | re,environner,enfermet de mutailles, 
œures,picces ausentiqucs. V.darshun,beweilen,: Be · meiſtern (ſich) fe rendre maitre, fouve. 

rain; 



















malen mientant;calorun.erg. V.berleunts 


den.käftern. 
Bellen, aboier,japer. V. belfern gautzen. 
Be-loft, loué, it, louable, it. renomms,ap- 

plaudi &c. V.gelobt. gepriefen. beruͤhmt. 
Delobt (ſeyn bey jederman) etre loué,applaudi de 

tout le monde. | | 
Be-lobnen(einen Knecht ec.) Rlarier ‚gager 
un valet; luidonnerfalaire, V.lohnen, 
buen, vergelten Ceinem etwas) recompenier, 
derdoner,premier,reconnoitre q. de q.c. 
Belohnung ‚f. falaire, m. Res à mergi. 


V.£obu. , 
Belge, f. Belg-oder Propf-reiß , grefe àen- 
terʒ ente. 
enter. Veimpfen.propfen. zweigen. 
Be-luftigen, diverür,recreer,rejouir,donner 
plailir,divertiffemeng; deleéter, V.ergügen. 





& 





erfreuen. 
Belüftet (ſeyn eines Dings) avoir envicsetre gros, 
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rain; simpadronifer &c, V,bemächtigeit.| Benennen (ein Benanntes zur Bejolbung oder Ber 
beberrftben. | | — einem anordnen) appointer,deputer un 

SBe-melden, mentionner, ſaire mention. V,|| lalaire; faire, ajufter, regler les appointemens 
melden: deq. V.beſtalen. 

Benennen (die Mit-helffere, die Complices) de- 


SBe-merden, remarquer,marquer, obferver, 
a Fe une N „bezeichnen. 
e-mitlei , compaflionner , plaindre, 
ir piti 6 uren, be; ben. benegen. naß machen. 
Elagen — — VAN es gen, — garrot. 

x i lonner,caufer,à engel, (Zieh-beugel in Drudere inet. 
Be mn +4 ae Beugel Cein Lo —— * Vos © 
Bemühen (fi) cravailler, fatiguer, fe peiner,s'ef: Be-nöhtigt (ſeyn eines Dings) avoir beloin, 

— — ne —— diligen- an deq.c. V.bedürftig. 
cesdtc. V. „bearbeiten, u — 
menu f. Ltd put pion diligence,f, V. yon — — Br it,re- 
SBe-nachbarn (fich) s'avoifiner, approcher, SBe-pflangen(einen Ort mit ?c. )planter tout 
Benachbart (ſeyn) etre voifin, cohabitants _ un lieu de &c.$ le remplir de telles & telles 

Be-nacri ce RE er pars;avis,it: plantes. | 
informer;inftruire, V. Nachridt. Be pflaſtern (einen Hof,eine Gaſſe) paver 
Benachrichtigen (jemand was er mache) pape unerue,une cour, V n 


couvrir Les complices. V. entdeden, 
Be-nefen, arroler,tremper,moüiller, Vne⸗ 








à q. de fes nouvelles. Be ⸗piſſen mouiller d'urine, V.bebrungen. 
Be-nageln,cloder,garnir de cloux.V.nageln. Bequaͤm (zu etwas) dispoſẽ, capable, pro- 
Be-nagen, ronger tout autour. Vnagen. pre (apte) füfhifant, habile, à propos , ap- 
Be-namfen. V.benennen. roprié,fortable à,de,pour q.c. V.tuͤchtig. 
‚Be-nafchen Ceine Speife) pinfer, manger e-|| fahig.tauglich.gemädhlich. 

cretement une partie de quelque chofe Bequaͤm alé Ort x.) maifon, 

friande (friandife.) | | lieu commode,aifé,à mon &c. aile. V.gelegen. 
SBendel,m. lien,ruban. V. Band. Baͤndel. zur Hand. 
—* —— V.Boͤttcher. Buͤtt⸗ Bequaͤmliche (Zeit) tems propre (opportun) 
ner. Faß binder. commode. 
Bendigbendigen. V.bändigen. Bequämen (ejuätu maden) difpoler,. habiliter, 
Penedeyen, benir. V.ſegnen.it weyhen. approprier — ajulter, accommoder, 
Be-nebmen, öter, lever, enlever, fouftraire, 


qualifier. V.ſchicken. 
priver. V. nehmen.abnehmen.entziehen. 


Bequaͤmen ché zu etwas) difpofer , fe qualifier, 
Benehmen N ex die Jungfraufchaft) deflorer, vio- habiliter, le rendre habile à q. c. V.ſich ſchicken. 
rer une fille. 


bereiten. | 
Bequämen (einen Schrift-tert zu, oder auf etwa 
—— Chen Wurm einem Hund) everrer unReomo in chi ét rx 


La . || un texte à quelque propos. 
Sec (een ben rum, ie ee) cd (M is) der sc 


at à; .comoder,fe rendre,condefcendre, f& mettre,fe 


duire,fe refoudre à,ou à faire d. c. 

Benehmen ( einem einen I) lever , öter q. Kenn Auer 

* ferupule; le tirer Pre l'incertitude. — ee — 
Bench «8 Msn Sage ne prjuger.ne) ls commode. VO. 

rejudicier rien à q.c. 5 Re > : 
Benehmen (einem etwas zu thun) defendre à q., Be-rahtichlagen, be-rahten, confülter, dcli- 

en de = q-c. — —— berer MAT en ne le 
SBe-neiden (jemand) envier q.; lui porter en-|| Tapis. ‚rahtichlagen.r agen.r 

mme pl nie ana 
SBe-nennen, be-namfen, nommer, appeller, ra ravir,depreder,piller, V.rauben. 

denommer, V.nennen. ppell Derauben (einen Wanders-mann) derrouffer, 
Benennen (Namen geben) nommer,impofer,don- |  dévalifer , depoüiller un voiageur (paflant.) 

ner un nom. V.plündern, 


Benennen (jemand zu feinem Erben, Nachfolger auben Cein Hauß) voler, piller une maifon. 



























nommer , denommer,defigner q. fon heritier, ||_ V 


fon fuccefleur. V.ernennen. erauben (jemand eines lieben Dings) priver, it. 
Benennen (die Commiffarien, Depntirten) nom-| | fruftrer q. de zo qui lui eſt chere. 
mer,deputer &c.les commiflaires,les deputez. | Be-réuchern, be-rauchen, enfumer, noircir 
Benennen (einen Tag su etwas) nommer, deter-|| defumée. V.rduchern. 
miner,fixer,affigner un jour pour q.c. V.bdes) Beräuchern ( ein Zimmer x, ) profumer une 
ſtimmen. feſt ſtellen. chambre &c. 
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Beräuchern (das Sarrament , das Heiligthum re.) Berg-ader fBerg-gaitg,m.veine,mine de metaux 


encenfer le S.Sacrement, les reliques &c. | (metallique.) 
Be raufchen,enivrer,aoulerdevin. V.trun:| Berg-blau, azur, lapis. 
den machen vollfauffen. Berg-Enapp, fofloieur de metaux, 


Be-rechnen (die Unkoften) calcu ler, fuppu-! Birg-man,Berg-leute, plur, montagnard, mon- 
ter les depens.V.ausrechnen.überfchlagen. | tagnards,plur. 

DBe-reden. über-reden, perluader, induire, Berg-werd, mines,minieres; travail de minieres, 
— par fes dilcours,raifonnemens dee. Vergicht beroig bergiſch montueux montagneux, 

croire,ou àfaire q.e. V.uͤberreden. Bergen celer, cacher. V. herbergen. verhaͤlen. 

Bereden (jemand einer Unwarheit) faire accroi- DBe-ridt, m. avis,avertillement, rapport, m, 
re q.c.àq. V.weis machen. inftrudtion,information,relation,f. V,bes 

Bereden (ſich mit einem über etwas) s’aboucher, | | Fichten. 
conferer,s’entretenir avec q. touchant une af- | [Bericht abftatten, Certheilen, geben) rapporter &c. 
faire ;. en parler enfemble. Bericht (einnehmen) s'informer,s’inftruire. 

Bereden (tadeln etwas) cenfurer ; critiquer, con- | ‘Bericht (von etwas haben) étre informe, inftruit 
troller q. c.; y trouver à redire. cq.c. 

Beredt, berebfam, eloquent,difert,facond,bien- | Berichten benachrichtigen informer,avifer,avertir, 
difanc. ftruire, rapporter, faire avoir, V.anf 

Be-regnen, moüiller d’eau depluie ; pluvoir| Berichten Gemand eines beſſern) desabufer , de 
deilus. tromper Q. 

Be⸗ reichen atteindre, toucher, attoucher, ar⸗ ten (einen Krancken, Sterbenden) confefler 
river. V.belangen. & communier un malade, unmourant ; lui 


SBe-reichern (jemand) enrichir g.,lui donner donner le viatique,l’extrem'onétion(fes facre- 


mens.) V.Oelung, 
desrichefles. V.reich. Be-riechen, Aairer,fentir en Aairant, 


Be-reiffen, bruiner,frimaffer, i. e, couvrir de . 
bruine,de frimas. V.reiffen. bnp Tr it un cheval ; 
16) Are repars pe —* — einen machen) monter q.; le pourvoir 
ag. V.fertig gefidtt. it. Bereitféaft. | Operitten (wiebermachen einen Ste 
Reiter , Det um fein 
Bereiten, zubereiten (su etwas ee er,appareil- | Pferd kommen) —— un cavalier —— 
ler,apreter,appointer,it.difpofer à q. c. Beritten (der wol und yierlich zu Pferde fist) bon 
Bereiten (Leder) corroier des vaches ; gares cavalier qui eft,qui fe tient bien à cheval. 
fer des peaux; tanner des cuirs &tc. Vigärben, Berſch Berfich,m. perche, f. V. Barſchig. 







loͤhnern. 
+ rei EN fouler ‚apreter des draps. . V. een sapins 
malien, Bertram, Behrtram, piräthre,falivaire, V. 


Bereits, allbereit, deja. V. ſchon. 
itwilli n zu etwa ‚pret à, Speichel-wurg. 
— ge zu 8) etre prompt, prét à — decrier, diffamet, infamer q. 
e-reiten Cein Pferd auf der Reit ſchul) ,Y  DEEIDEEHEN. 
— uncheval (en qualit de — Be⸗ruͤcken (einen mit Liſt) attrapper, für- 
d’ecuier.) V.tummeln. rendre,tromper,duper q.par fineſſe. V. 


Bereiten (ein robes Pferd oder Füllen) comencer intergehen. ertappen. 


un cheval. Be-ruffen, appeller, voquer &c. 
Bereiten (ein gewachfen Pferd) manier , travailler —— (emand zum Glauben zur Heiligkeit zur 
uncheval. V.tummeln. ') @eligfeit) appeller q.älafoi,äla fainteté (fan- 


e-rennen (eine Beftung) inveftir;attaquer | &lihcation) au falur. 
— placeforte. — | Beruffen (jemand zu einer Mahlzeit) invicer, con- 


fe repentir de a. c.* re-' |, vier,prierg.äunrepas. V.laden. einladen, 
ah ue. Se Beruffen(ſich aufjemand) fe reclamer ‚fe rappor- 





rene (feine Sünden) fe repentir de fes pechez, |. ET a ur Q- 
Sr dolent, — V baffen. Beruffen Cfich auf einen hoͤhern Rigter pc, 
| | s'appeler à un juge fuperieur. V.appelliret, 


Berg, m. montagne,f.mont,m. N Cid enfin and ap 
ü jenſei i ers auf ein voriges) re- 

Berge Corüber,aufjeneterfeiben rein) paſſer Ic ie Kor au f | * ges )r 

Les (goldene verſprechen) promettre monts ge L = quelque etat, char- 


or. . 2 
' Beruff (etwas eines ſeyn) etre q.c.lavocation,la 
Berge (einem die Haar zu Berge ftehen) Le dreffer, profefion le fe deq. q 


fe heriffer les cheveux, le poil à q. 
DBerg-ab, par en bas ; en rende. V.Thal-ab. Be-ruben Cauf etwas) repofer, confifter, fe 

Bera-an, Berg-auf,paren haut,enmontant,con- | fonder, etre fonde,appuié fur q. c. V.beftes | 

cre-maent. | ben antonmen | à 

; e- 
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eine Sache) ſurſeoir, |Bejchaffenheit (eine „Hauſes ec.) Verre, les 
— * ; en ae là. | etresd’unlieu,d’une ui da c. V. Gelegenheit. 
V.bewenden laſſen. — enheit * WBetterh) temperié, 

a ina8) fe vanter, |. conititution de l’air,du clime &c. 
BE — À dirt ere oberen Be · ſchaͤfftigen Gemand) — pe 
Berühmt (ſeyn) etre fameux, renommé,celebre, q. ; donner — rip empioi,de 

_ illuftre &c. etre en grande renommée(reputa- la befogne &c. ag. V. zu thun geben. 
— nn QD 
| achen, werden) ſe mettre en cre- “Ce; ipé, 
te = —— fignaler,faire par· Be · ſchdlen(laſſen eme Stutte) faire couvrir 

* Jer de foi. || unecavale ; lui donner l'etalon, 

SBe-rühren, toucher, tâter. V.rüßren. an Be ſchaͤmen Coffenflich) confondre, morti- 
rübren. fier q.ʒ le couvrir de honte, de confufion; 

Berühren (unzüchtig, Heifhlich) manier,ratonner, | le fairerougir. V.ſchamroht machen. 
patiner &c.ir.en ufer charnellement. Be · ſchantzen (einen Play) fortifier,lanquer, 
Berühren (kurtzlich eineMatery) toucherenpaf- | munir une place deramparts, d'ouvrages, 
fant (legerement) une matiere; la frifer feule- | de baftions &c. V.pefeftigen. verfehangen. 





ment. V.fürglich melden, Be ·ſchaͤren (einen Pfaffen) tondre un clerc; 
Berühren (betreffen , belangen) coucher , appar- |" jui donner, conferer la tonfure, la clerica- 
tenir. || ture. V.fohären.it.Wenhung. 


SHe-rupfen,plumer,deplumer. V.rupfen. 8e atten, ombrager,enombrer,enombra- 
Be-fden,befamen (ein Feld) femer,enfemen- m. Fir d’o me re, V.überfchatten. 
cer (un champ) fans y laiffer place vuide, Be-fbauen, regarder &c. avec attention, 
—* Samen ſqiegen monter en — Rn tee — — 
ne,femence,it.ejaculer le iperme; fpermatifer; | mol V fpicueln a 5 
fecorrompre. V.Samen. | Ars fu x 


Be⸗ſagt, ob-befant , dit, mentionné deſſus. —— die himmliſchen Dinge) contempler, 
V,gemeldt.bemeldt 














peculer les chofes celeltes,en etre contempla- 
| teur,fpeculateur &c. | . 
Be-fheren, bicheren (etwas) donner, defti- 

ner Dieu q.c. à q. comme imediatement & 
paruncoupdefa providence particuliere, 

Beſchert (ſeyn einem etwas [von GHDtt] etre de- 

{tiné, donné q.c. à q. de Dieu. 

Be ·ſcheid m. (gebe) donner, faire r&ponke, 

repartie, f. V.Antwort.antworten. 

eicheid (anf ein Memorial re.) arrer, decret, re- 

crit m. fur un memorial, 

cheid (Bebingac, : einen gewillen ‚einen andern 


SBe-fanftigen,be-gütigen, adoucir,appaifer. 

Veſanftigen (einen wieder) radoucir, ra paifer 9. 

Be-fasung,f.Ceiner Veſtung) garnilon d une 
lace forte. 

SBe-fauffen (lich) s’enivrer,fe laouler. V. voll⸗ 
er ofen. ’ | 
Me igen, dommager , endommager 
—— tort; offenfer, bleffer &c. V. 
- fchaden.verlegen. | 

-(chaffen (fo und fo feyn) etre fait, condi- (Bed à ander 
Dean dd m): &ainfi deq.c. cheid mit etwas haben) railon,condition: il 
Beſchaffen (ſeyn wie ein Weibs - bild ac, avoir la | Y avoir une certaineraifon,une autreraifon en 

nature comme celle d'une femme &c. dé les raifons en etre differentes. 
Befhaffen (wollen feben wie ein Menfch, Thier von) Ve cheid (doch mit diefem 2e.) neanmoins, avec 
innen beſchaffen etre curieux de voir les|| cettecondition &c. V. Beding. 

arties interieures,l’etat interieur d’un corps heid (thun im Sauffen ders uns zugebracht) 


umain, animal railon: faire raifon. 
, R 


Beichaffen (ſeyn mit einem fo und fo) en ette d’une Be-icheiden (antworten) repondre. V. Bes 


chofe entelle &tellemaniere. V.feq. eid g | 

Beſchaffen (wiſſen wie einer ift) favoir le naturel,' Beſcheiden Cberuffen vor Gericht) appeller, citet 
l'humeur, le temperament de q.;l’avoir etu-;| en un &c.;ajourner. V.fordern.tagen, 
die ; l'avoir appris par cœur. | fheiden ( jemand an einen Ortzu Fommen) don: 

Beſchaffen (ſeyn mir einem als wie mit dem andern ) | 
en etre de l’un,comme de l’autre. 





Beſcheiden Ceinem was im Teftament) ee 
Belhaffen Chen fo beſchaffenen Sachen) les chofes | ferq.c.äq. par teltament, V.vermachen. 
(e trouvant en cet etat. ‚Befheiden (einem etwas von feiner Tafel ) addref- 
Beſchafſenheit, f. qualité, condition , nature, f.| | er,envoier un plat de fatable à q. 
etat, it. tempérament, m. | Befcheiden (einen einen gewiſſen Antheil, Portion) 
Beihaffenheit — und ſolche mit etwas haben) | ihm feinen beſcheidenen Theil geben laſſen al- 
etre unechofe en tel & tel etat, entelle &telle | figner,appointer à q. fa quotc-part,fa portion, 
fituation,conftitution ; en etre d’elleainfı &c.|| fon contingent. | 
cures prelentes. . 14 table, | 
| Beſchei⸗ 


101 be-f be-f 102 
Beſcheiden Ceinen Tas, cine Zeit su etwas aſſigner, Be pinmelt PBrsb ic.) pain &c, moifi,ou la moi- 
— fixer un “+ un tems À. ous | ure s’eft mife. 
.c. V. beftimmen.benennen.abreden. ‚Be-(himpfen (jemand) outrager, 1ffronter, 
Behipeiden (jemand zu einem Amt 2e. Leben nr bonnir q, 3 lui fiirehonte, outrage, affront 
q- à quelque charge, genre de vie. 8* V. ſchimpfen.ſpotten?c. 
ETUI, | A e-fchirmen, defendre, proteger, reparer 
Beicheiden (ſich * wol gegen FD) fe — couvrir garantir &c. — F 
re er ee Beſchirmen (Nid für der Kälte rc.) fe munir, repa- 
— dl ac ae ——— —— re Las le froid &e. ve 
‚adj. ‚dilcret, mo⸗ g . 
eré, fensé,prudent, (age, d'esprit, V. vernunf⸗ pit ere EWR —“ 








L 








tig. geſcheid. verftändig 1e, Be ·ſchlafen (ein Maͤgdlein) dormir, cou⸗ her 
eibener —— diferet, eaifonnablemene, | 29€ une fille; la connoitre,en ufer char- 
Se Mr. Me ï nellement, V.erfennen. it. nohtzuͤchtigen. 





nheit. 

Bejcheidenheit, f. difcrerion, prudence, fa elfe, Roeftlafen CRD Mer cine Sade) rever fur une af+ 
moderation, f. Jugement, esprit, terme, lavoir Be-fchlagen fetrer gatoir de ter &c, 

: / ’ 

— —* oder beſcheidentlich Beſchlagen Cein Pferd) Ferrer un cheval. 

— yerfahren,reden .)agir,en ufer,parler &c.avec| Veſchlagen ſich laffen mit wehigen)fe —— con- 
— diſcernement (difcretement, 5 : — A —— 
fagement &c. \ dr L * = 

; N à Ique fcience. V.erfahren, 

Be cheinen (den Erdboden) éclairer, éclair-| |., „BLAU dus en que — 
— iner,illuftrer,irradier la terre. V. * — id y die — 

eleuchten | Beſchlaͤge Catt einem Wagen 

Befiheinen Cdarthun etwas) verifier , eclaircir, | iur Sup ic.) —— ing rg 
prouver, faire voir q.c. par des ecrits, pieces rotie,d’armoife; fermoirs de livre &c. 
autentiques; en produire les moïens,des preu- e-fhlamimeit bel Wlampen , befchlichern 

{ 
crotter;{alir fouiller de crottes,de boüekc, 
Vbekohten. 

Be · ſchleichen, atraper, ſurprendre en tam , 
pant, ou en fe gliſſant doucement. V.he⸗ 
— | 

Be-fchleimen (fich) fe remplir de vifcofitez, 

‚Be-Ichleumgen, befchnellen (eine Sache) hä- 
ter,accelerersdepecher, expedier vite une 

Ir& 
Be · ſchlieſſen conclutre,clörresterminer &e, 
Beſchlieſſen eine Rede, einen Difeurs #.) clorre, 
donner des rrefens, V.berehren 2c. | init une harangue , un difcours &c.; en faire 
menton Che, en) un 
C VIN: | » 

Bejbendt Cvoll,befoffen) ivre,faou & fou. refoudte,arreter q.e.au fenat,auconfeil. 

Be-fhiden (eine Sache) difpoler, ordonner ‚Beföliejien C ſich) comprendre,contenir. V.bés 
une chole ;mettre,donner ordre &c.V.an⸗ # sou n. Bi 
énorme free ame | ten AS bn hou lo, de 

Beſchicken(jemand) envoier,querir,mander g,en-|| Befluf reg Br eliberition ed , 

age D En Ceine Being) cannoner (une | De-émeiffen gAcer fouiller de chiüres,crot- 
place.afliegee) la battre, la foudroier en —— infeétes, comme mouches, 
Lies Ccinen groſſen Herrn 26.Jtirer le canon|| Be-fehmieren, oindre,gtaifler &c, 

Se place, - iR unetriple decharge, pour —* — — ſalit de graif- 
h er un Grand. e&c. V. it. eq. 

Bebe n Ceinen Plat mit Bomben Einwerffen)| YSe-fémuben, falir de graiffe (crafe.) 
bombarder une place ; la torcer à fe rendre par| Vve⸗ ſchnaͤbeln (fich wie die Tauben) fe beque- 
le feu d'un bombardement, ter. ſe donner de petits coups de bec par 

——— narchen, bekpmufeln Çalleé weiten) 
mer&c, V. ; - 

Be-fbimmeln,moifir,temoifir,fe couvrir de vouloir.fairer toute merde ou fours 
moiliflure,de relent &c. V.ſchimmeln. 















ves &c. V.bemetfen.probiren, | 
Be-icheiffen, (.v. betacten, betbun, conchier, 
foüiller , falir de merde, it. meu, d'autre ſa⸗ 
leté leu blable, \ 
Bejgpeifenlhhdfv.chier dans fes chauffes,dans fa 
chemile, | 
Beſcheiſſen, Beſcheiſſerey treiben, auf ben Beſchiß 
gchen,i.e. betrügen 2c. tromper,piper,duper &c. 
V.betrasen.hintergeheu. | u. 
De-rbelten, reprendre, tanſer, it, repfiman- 
“der. V.ausicpänden. Verweis geben. 
Be · ſchencken prefenter,regaler,faire prefent, 








ter fon nez par tout.) 
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Beſchneiden, befchneiteln (einen Baum) 
emonder,chraficher,cilärter unarbre, 

Befchneiden (Geld) rogner la monnoie. 

ir neiden (einen Juden) circoncire un juif. 

veſchneidung, f. circoncifion. 

Pe-fchnellenzc. V.beichleunigen. 

Be-fhnudeln, falir,reinplir,demorves, 

Be-fhonen (feine Fehler) embellir , colorer, 
pa:l er,i.e. exculer les fautes, 

Me-fhoren, tondu, ras. V,gefchoren. 

Pe-Ichored.n. (machen) faire gain, ufure ju- 
daque;illicite. V.uden-wucher. 

Be · ſchraͤncken / beſchreucken (einen Ort) bar- 
rer,barricader,mettre des barreaux, barri- 
cades&c. V.einſchrencken. 

Befbränden, borner, limiter, reſtteindre. 

Be-fhreiben eine Hiſtoty eine Geſchicht 26.) 
deſcrire, &crire une hifloire, un tait &c.ʒen 
faire la defcription,lerecit,le detail, | 

Beſchreiben (eine Perfon sechtichaien) charateri- 
fer une perfonne ; en faire le portrait aprés na- 
ture; la peindre, depeindre de (a) vives cou- 
leurs ; en faire l’anatomie, foit de bouche, foit 

. parecrit&c. V.abmahlen. 

Beihreiben (nicht können , wie groß bas Elend un: 
ter den armen Menfchen feyeac.) ne favoir ex- 
primer la mifere qui regne parmi les pauvres 

ens. V.ausjprechen.gnug jagen. 

Beſchreiben —— daß er koiume) mander q. par 
lettre ; le faire venir &c. V. heſchicken. 

Be-fchreyen ( jemands Tod 2. ) deplorer, 

pleurer la mort&c. de q. V.beweinen. 
Befchreyen,berüchtigen,infamer,decrier,noircir q. 

— jemand, i.e. verhexen) — en 

reyen (jeinand, 1.C. c ‚en- 
ee q. V.verheren,verjchreyen, 

Be-fchreiten, eniamber &c. | 

Zeſchreiten Ceinen zimlich breiten Graben) enjam- 
ber; fauter,franchir un foffe large. 

Beſchreiten Cein Pferd) enjamber un cheval,i.e. le 


monter. V.bejteigen. 

— Braut· das Ehe-bett) monter fur 
le lit nuptial,matrimonial (la premiere nuit.) 

Be · ſchroten (die Müns-ftüde)rogner,Cbar- 
ber les Hans (pieces) autant quil faut, & 
jusqu’ à leur faire avoir leur jufte poids. 

sge-fhrimmpfen, einfchrumpfen 2c. fe rider, le 

retirer,[eretrecir,raccornir, ratatiner &c. 

SBe-fchüipen , chauffer; it. fournir de fouliers, 
dechauflure. 

Be · ſchuldigen (eines Lafters) accufer, decla- 
rer coupable q. de quelque crimes ke Jui 
impofer;addoffer;imputer;l'en charger &c. 

Be · ſchuͤttenjemand mit erwas)verfer quel- 

ue liqueur fur q. V.begieffen. 

Beſchuͤtten Ceinen Ort mit Sand) fabler, enfabler 
un lieu &c.; y jetter de la fable,du gravier. 
e-fhügen , defendre , garder, proteger, 

ne foutenir g. V.beidhirmen. 

Be-ihmwägern , verſchwaͤgern (fid mit je: 
mand) s'accouliaer, fe lier, s’aparenter, 


ve 
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allicr en coufinage,en parenté avec q. V. 
befreunden 2c. 

Be · ſchwaͤtzen (jemand zu etwas)perſuader q. 
à force de le cajoler , de l'engouler (pi- 
per &c.) V.bereden.einreden.einfchwagen. 

— x. V. Beſchwernis, Schwerig ⸗ 


Be-fdiweren , Charger , anelantir, fur-char- 
er,it. oppreffer, V.beläftigen. 
émet r einen Boden Korn boden rc.) 


ur-charger un plancher, un grenier. 
as (die Unterthanen mit Auflagen und 
en über die Billigfeit) charger, furcharger, 
opprefler les fujets d’impöts, de tailles &c. 
Befihineren (fein Gewiſſen) graver,charcher &tc. 
{a conicience. \ 
Beſchweren(jemand mit etwas) charger,graver q. 
lui étre à charge &c, V.befchwerlihfeyn. 
Beichweren (unten jemand) incommoder, mole- 
fter , importuner q. ; it. lui donner l'encharge, 
it. lui donner de la peine &c. V.belaften. 
Beichweren (fit über etwas) fe plaindre, faire fes 
laintes,fe declarer grave, propofer fes griefs ; 
it. fe refoudre mal volontiers, faire dithcul- 
té &c. V.beflagen:c, 
ir de (beeidigenac.) V. beſchwoͤren ic. 
chwerlich, difhcile, fächeux, onereux, incom- 
mode. V. beſchweren 1. 
— (Zeiten) des conjointures fächew- 
es,£pineufes,difhiciles. 
Beſchwerlich (ſeyn einem) étre à charge &c. à q. 
V beſchweren. Ungelegenheit machen. 
Beſchwerliches (Amt)charge onereufe. 
Beſchwernus, Beſchwerung Beſchwerde, f. char- 
c,f. grief,m.it.difhculte, peine,f. it. impöt,m. 
impolition ; it. incommodite, moleltie &c. f. 
— (machen über etwas) faire difficulté 
e,ou fur q.c. V.ſich beſchweren. | 
Be · ſchwitzen beſchweiſſen (feine Hemder 2c.) 
moðiller, falir de lueur fes chemifes &c. 
ou en y fuant. 
Beſchwitzt (feyn) étre moüillé de fueur, tout en 
eau [de fueur.] 
efchwißtes Hemd ic, chemife &c. fuée. 
Be-fhwören, beſchweren (eine Auffage, ein 
Zeugnus) affüreravoucr, affirmer une de- 
pofition,un témoignageavec ferment ;ju- 
rer,preter un ferment là deflus. 
** (einen boͤſen Geiſt) conjurer, exorci- 
|_ferunmalinespric.. 5 
Be · ſeelen, be-leben ( einen Leib) animer un 
corps, lui donner vie, mouvement,adtion; 
l'informer d'esprit vital, animal; lui infpi- 


wi (gehen fremde Länder) aller voir, vificer 
gluͤckſeligen.beglücken. 


rer l'ame, V.Leben. 
'Be-fehen, regarder, voir &c, V. 
es pais etrangers. 
Be-feligen, feliciter, it. beatifier&c. V.bes 
Be-feichen, bebrungen, bepiffen, moüiller de 
| piffat,(ouiller d’urine, V,ibid, 
Beſei⸗ 
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Befeichen (ſich) compiffer, piffer fous foi. Befinnencfich eines beifern)fe r'avifer, fe 
Beſem m. —— verges. V.teren.! € a er. en — 
Beſem (denſelben befommen) avoir le fouet, V.! Beſinnen (fi wo einer iſt nach einer Ohnmacht) re- 
Staͤu m venir de fon evanouiffement ; fe reconnoitre. 
Be-fefien, poffede&c; V.befigen. ‚ „I Be-figen Cinnen,in Befig haben etwas) pol- 
Befeilen (vom Teufel) ein Befefjener, poffede du! | feder q.c,, en avoir la pofleflion ; lavoir, 
diable ; un poflede,un endiablé , un energu*| | letenir en pofleflion, Vi Der. 
mene. | Beſitzen (unrechtmaͤſſig etwas) ufurper q.c.; 
Be · ſetzen, mettre, pofer pour remplir &cı it, * À re a —— de de 
garnir.peupler &c, Belig, m. Befigung, f. poffeffion, f. 
Befeen Ceine Qeftung mit Saunfatogarnit une |Be-ioblen (ein par alte Sub rc ) femeller 
:_ place de milices ; ymettregarnifon. une — de favates; les garnir de femelles. 
Beſetzen (die Gaſſen nad der Länge mit Manns) Be · ſolden einen Soldaten) foudoier, paier 
haft) mettre, placer des foldats en haie, le 
. long les rues &c. Rs 
"da. die Tafel mit Speifen, die Seel mit Gaͤ⸗ 
ir les chai- 




























) couvrir la table de mets; remp 
Een Chen Dub, d é Conf &c) 
Beſetzen Chen: 48 Confiltorium &c.) rem- 
Ne de nombre des confeillers (fenateurs ) ach 
. confiltoriaux &c. 
Beſetzen (ein lebiges Amt) remplir une charge va 


c 


itances particulieres ) le detail. d’une chofe ; 
entrer fur (dans) le detail; fpecifier les chofes ; 
les particularifer,fingularifer. % 
nder (Zimmer) appartement,m, chambte, f. 
logis, m. à part. 
feine Sachen) avoir, faire fes affal- 
res à part ÿ faire chambre,lit,table &c. à part. 
Sms fonberlichbefonberichinfonderpeitadv. 


ecialement, particulierement , principale 


une colonie,des colonies. V.bevolcken. 
Beſetzen Ceinen Gang mit Baͤumen) planter une 
allée d’arbres. | 
Beſetzen (ein Conterfait mit Demanten)garnir un 
porträit de diamans. 
Beſetzen Cein Kleid mit Galonen, “Spiten ic.) gar- 
nir un habit de galons,de dentelles &c. 
(ein Wappen) divifer, blafonner un écu 
armoiries. 
ſetzt, garni, rempli, peuplé &c. 
De eufgen(etwas)loupirer,gemir pour q.c. 
ir. la regretter,pleurer &c. V.betrauren. 
Be-fichtigen, regarder, voir, viliter, exami- 
ner, reconnoitreä vuë, & attentivement. 
V.befehen.in Augenichein nehmen. 
Belichtigen (die Waaren Guůter rc. die Beſichtigung 
vornehmen) vifiter les marchandifes, les den- 
| rées &c.;zen faire la viſite &c. 


e-figeln, (celler,mettre,appliquer le fceau 
arte ande &e. V.fiaein. ein. j 


ment &e, Vauvorberft, 

Beſonders (was befonders feyn, haben 2e, wollen im 
allen Dingen) étre fingulier en toutes chofes ; 
aimer les fingularitez. V.Sonderling. 

Befonders (nid 
extraordinaire, rare; n’etre qu’ordinaire, tri- 
vial,vulgaire. v. Item, 

Befonders, In befonder (mit einem reden 2e.) parler 
4 q- e une part, Al’ecart, feparément.: 

A | 


Be-fonnen , accort,avisé, prudent, fige &c, 
Year vorgotg : 

Be · ſorgen, foigner, avoir foin, .. 

Beforgen (eine Sade x.) avoir foin d'une, avoir 

cran, orten, in Gorge Reben dah etwas g 
eforgen, fürchten , in Sorge fichen (daß etwas ge⸗ 
ichehe, oder —* — rl po f ue 

- queq.c. ne fe fafle ; ou ne fe falle pas. V frite. 

Beforgen: zu beforgen fichen, daß ac, étre à crairt- 

re, que &c. 

Be-fpannen (eine Laute, Geige 2€.) incorder, 
monter de cordes unlut,un violon &c, V. 
beziehen. 

re (einen nd atteler unchariot, _: 
e-fpeyen die Wände, den Boden, falir, 
fouiller de crachats, it, de ce qu’on à vomi 
les muürailles,le plancher &c. 


Beſpeyen (ſich) vomir. g vain 
3 


jehlen) raconter les particularitez (les circons - 


té befonders ſeyn) m’etre pas chofes se: 
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Be-fpiegeln (ich) fe mirer (regarder) dans 
— Mu — 
e ſpotten (jemand) le moquer de q.5 

it et outrager. V.fpotten. féimpfen, | 
auslachen. 


Be ſprechen Cfich mit jemand) s’aboucher. 
s’entretenir avec q.; conferer avec lui.V. 


{ 
1 
' 


unterreden. | | 
Beſprechen Gemand vor dem Richter) convenir q. 
devant le juge. 1 
Be-ipredeln, befprendeln, buntfärbig mas 
en, tacher,marbrer dediverlescouleurs. 
SBe-fprengen arrofer,alperfer. Vbefp ; 
— (ſich mit Weih-wafler) s'afperfer 
- d’eaubenite. 
Bepprengen ic mit Salé ) faupoudrer, poudrer de | 
rengen (mit bunten Farben) marbrer,bigar- 
> 2 dre couleurs. V.befpredeln, 
Be-ipringen, lauter deflus, faillir. 
Befpringen (eine Stutte, eine Hündin) couvrir 
une cavalle,une chienne. V. 
Be · ſpruͤtzen, arrofer,alperler. V.befprengen. 
meilleur, it. mieux, V.gutf. 
er (hey) : es ift beffer ze. als rc. étre meilleur ;| 
valoir mieux &c., il vaut mieux &c., que de 


| 


| 








| 


&c. V beſſern. 
Beſſer (werden mit einem , mit etwas; es ſich zur 
Beſſerung anlajfen) aller de bien en mieux; co- 
mencer à feretablir. 
Beſſer Ceffere Zeiten (Beflerung) hoffen) eſperer 
mieux, de meilleurs tems, de meilleures, de 
. plus propices conj res. 

Beſſer (befto) tant mieux. | 
Better Ces haben als 1.) ctre de meilleure condi- 
tion que Öc. é 

(ed machen) faire mieux. 


er cſich eines Beſſern befinnen.) V.befinnen. 
SBeffern, meilleurer, ameliorer, amender, it. 
— corrizer. V.verbeffern. 

» (einen Fehler) corriger une faute. 
Delfern (id) fein Leben bejfern, s'emender,fe cor- 
| À ai ps de vie,fe convertir &c. V.befch: 


ren ſich. 
(Gi nicht wollen, laſſen) etre incorrigible. 
nu (lich mit einem Kranden) comencer un 
malade à fe mieux porter,à fe r’avoir,à repren- 
drefesforces. - 
pl ie (fieten,blegen) reparer, refaire, racomo- 
‘ der, ravauder, rapiecer, rapetafler, racoutrer. 
V. ausbeſſern. 
Beſt: der, die das Befte,le meilleur,la meil- 
leure; lemieux. | 
(das gemeine Befte) le bien public. | 
Ba (eines fein Beſtes fuchen) chercher le bien, 
« Jinteret , lesinterets , l'avantagedeq. V. 
Vortheil. | 
Beſt Cam beften feun , daß 26.) étre le mieux , le 
meilleur parti,le plus expedient, que &c. 
Belt: aufs se le mieux du monde ; tres-bien, 
à merveille. 


Beft-mögkishft, au poflible &c. V.möglicd. 


| | 
A 


Beitättigen (ee Lehr aus elliger Schrift) prou- 
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Beh (im beften Jahren ſterben) mourir à la fleur 

on âge. 

Beſt hehe Mehl re.) fleur de farine &c. 

Beſt (bas Befte aus etwas) quint'eflence,fubftan- 
ce;le choiſi. 

Delft : sum Beften (nicht vielhaben) n'avoir gue- 
re de quoi; etre court d'argent. V.arm. 

Det : zum Beften (etwas geben) regaler la com- 
pagnie de quelque collation ou autre chofe. 

Bet: zum Beſten zu eines Beften reden,etwas zum 
Beften wenden, tourner en bien. 

Beit: das Defte thun : wo fein Wein ift, da 
das Bier und das Waller bas Befte thun, où ıl 
27 a point de biere, l'eau doit fupplir à ce de- 

aut. 

Be-ftallen, appointerlefalaire,les gages. V. 

—— —— | à 
allung, £. falaire,f. gages, appointemens d’un 

—— om̃cier —** ———— ouinve- 
iture, 

Beſtallung Ceinen in Beftallung, Dienft nehmen; 
ihn beſtallen) pren q. dans — 

e(lecoucher ſur 'etat.) 

Beſtallung (aus Gnaden; Gnaden · geld haben von 
einem Fürften) avoir penſion d’un Prince ; en 
etre penlionnaire, 

Be-ftand m.fermets durée, ſubſiſtance, con- 
fiftence,f, V.Daur. 

Beftand (feinen haben) n’avoir point de ferméré 
c.; ne durer gueres; etre inconftant, chan- 
cant,volage. V.unbeftändig. 

Beſtand (ein Ont, Hauß 2e. in Beſtand geben , nets 
men , ein Beftand-contract bruber aufrichten) 
prendre un bien à ferme,une maifon à loüage, 
en faifant un contract &c. V.befichen.ftifften. 

Beftänder, Beitändner Beftand-mann, m. fermier, 
it.locataire. V.pachter. 

—— (Alter) äge conſiſtant, meur, mature, 
robufte &c. 


Pan beftendig, conftant, ferme,ftable. V. 
andh 


w . 
Beitändigfeit, f. conftance, fermeté. 
Be-ftatten, mettre, colloquer, placer &c. 


V.fegen. 
Beſtatten, ans-ftatten Ceine Tochter sur Ehe) ma- 


rier une fille; la donner en mariage. V.aude 


fteuren. : 

Beftatten (Kaufmanns-siter) Beftätter ſeyn ex · 
pedier, recommander des marchandifes aux 
chartiers, rouliers, mariniers. 

Beitatten (einen Eörper zur Erde) enterrer, met- 
treenterreuncorpsmort. V.begraben. 

Be-ftättigen, confirmer,ratifier,etablir,vali- 
der;it.prouver. V.befräftigen. 

Beftättigen (jemand in feinem Amt) confirmer,it, 


continuer q. dans {a charge. 


ver,établir &c. une doétrine de la fainte ecri- 
ture. 
Be-ftäuben, couvrir, remplir de pouflıere, 
empoudrer. 
DBe-ftedyen (mit Geld) corrompre par ar- 
gent, V.fchmieren. 8 
{- 
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Be · ſtehen, fubfifter,durer;perdürer;demed=| Beſtellen (het Hof einem jungen Fürften , eineni 
rer ferme, it. conlifter 5 etrecomposé&c.| | neuen König) former la cour à un jeune Prin- 
V.bebarren.verbarren. -. ce;à un nouveau Roi. 
Beſtehen (wol ‚übelin einem Sramen 2e.) lubſilter ¶ Beſtellen (ſein Hauß che daß man fterbe) difpofer, 
bien, mal dans un examen &c.3 y repondre} | pre-difpofer fes affaires domeftiques ; mettre 
. commeil faut. i ’ ordre à fa maifon avant que de mourir. | 
Beftchen (konnen, nicht koͤnnen bey cineefolbung, fiellt : wol, bel beftellt feut mit einem , étre q. 
inkommen 2e.) pouvoir,ne pouvoir pas fubfi-| | bien, mal dans fes affaires. | 
{ter (vivre) de quelque falaire,revenu &c. ; ne) Beſtie Beeſt / f. béte ; bête brute. V. Vieh. 
le lui fuffire pas. a mé ya ea — — — 
Beſtehen (ob, bey ſeiner Zuſage Meinung ꝛc.) de- i werben, devenir brutal; abrutir. 
— — ee fa depofition, en Sehlalite Weiſe, beftialité,bruralité,f. 
fon opinion &c. ‚ | PBe-ftimmen, definir, determiner, articuler, 
Beftehen (in feinem Beweiß) etre bien fondé en, | nommer,fpecifier,appointer,afligner. V. 
- raïlons, benennen. verordnen. 
Befichen Cin feiner Kunft) favoir à fond fon art. — (etwas wozu) deſtiner, determiner,af- 
chen (konnen ‚nicht kunnen ein Congract e.)ce-| | figner &c. q. c. à q. — 
nir,ne tenir pas; Etre,n’etre pas valable,valide, Beflimmen (einen Drt, Tag, Zeit zu etwas) deter- 
autentique un contraét &c. Events miner, deltiner, deputer, affigner &c. un lieu, 
Befichen (ein Ding in etwas) confifter une cho-| |. un jour,untems à q.c, . 
€ en quelque chofe. .Beſtimmwoͤrtlein m. (in der Grammatic) article. 
Beſtehen (as Ding aus etwas) ecre compofe une |Beitimmen ein Nomen comm.durdh cin Befluimm- 
chofe de q. c., compofer une chofe q. C« wortlein (den. Articul) definirun Nom com- 
Befichen : der Naht beſtehet dafelbit aus Edel-und| | " mun par l’article, 
auf-leuten, le Senat y eſt compofé de gentis-| ¶ Beſtimmt (zur beftimmten Stunde, Zeit) à l'heure 
Beheienbei hebt — —— — au point nommẽ. 
Begtelen beſtehlengemand volerzꝛaerober g. Be⸗ ſtirnt (wol beftienter, quaf: befternter 
eben (cime Rire) voler une eglife; commet- — etoile: ciel bien etoilé,. “ 
tre lacriege. | * e-ftrafen,chätier,punir &c. V.ſtrafen. 
elen (den gemeinen Schatz) voler l’eraire, le Nan (feinen Bruder) corriger —5* ; lui 
enier public; commettre peculat. aire la correétion fraternelle. r 
Be-fteigen, monter, monter deflus. V. be⸗ Beſtrafen (mit Worten) reprimander, reprendre. 









ſchreitenn. — V.Berweis. 3 

Befteigen die Mauern einer Veſtung mit Leitern) Be⸗ſtralen, irradier, illuſtrer, éclairer de fes 

. xfcalader une place; y monter à l’efcalade, || raions, it.raionner, V. ftralen. fcheinen, - 

Befteigen Cein fremdes Ehe-brtt) monter fur Le lit Be-ftreichen, frotter,oindre,enduire, V,bé 

de Ja femme d'autrui ; commettre adultére. || "fchmieren. 

Beſteigen (der Stier die Kuhe) monter, couvrir, In, reichen (Brod mit Butter) beurrer une tran- 
le coreau la vache. de he de —— de 


Be-ftellen, confituer,pofer,porter,difpofer, eichen (mit Pech ec.) poiiler,enduire de poi 
ordonner,mettre (pofer) ordre &c. We c. AT mm vr 

veu (die Wachen) pofer des gardes, mettre! Beſtreichen (das Neer die Hüften) naviguer, cou- 

es fentinelles. | rir, écumer, croifer la mer ; courir les côtés, 

Beftellen (bas Feld, den Ader-bau ) labourer,fc-| | coroier;doubler les caps. R 
mencer,cultiver la terre. V.banet, Beftreichen mit Studen cite Baftey,Cortin) bac- 

Beftellen (einen Brief) recommander ‚addrefler, |” tre,canoner un baltion , une courtine. V. he⸗ 
une lettre à la polte; la mettre à fon adreſſe. ſchieſſen. 

Beſtellen (machen laſſen) bey einem Handwercker ¶ Be ſtreiffen (Zeuch 

. & 


commander , ordonner quelque befogne à un 





%.) taier, profiler des 
ofes. V.ftreiffen. j 
— Ceine tebr, eine Meinung 26) 
» pain chez le boulanger. combattre, contralter, Impugner, oppu- 
Befellen (eine Mahlzeit) commander un feltin | 'geer, difputer unedoctrine, une opinion 
chezuntraiteur. V.anordnen. anftellen, &c, V.wiberfprechen.ftrittig machen. 
Beſtellen(jemand aneinen gewiſſen Ort zu fommen) Beſtreiten (ein Werck) fuffire 4,ctre fufhifant,capa- 
onner un rendez-vous,une affıgnation ; afli- | ble à achever un ouvrage. 
gner , nommer un lieu,pour s’y rendre à un Beſtreiten (nicht alles Fonnen) ne fufhre pas pour; 
certain tens. V.heſtimmen. || (nepouvoirrefilter a) tant de chotes &c, 
Beftchlen jemand zu feinem Anwalt zum Richter 2e.) Beſtreiten uicht koͤnnen die Unkoſten eines Banes, 
conſtituer q.ſon procureurʒ le conitituer juge |. Kriegs ꝛc)n avoit pas de quoi fournir aux 





ouvrier. V.anfrumen, Ä 
Beſtellen (Brod bey dem Becker) commandet dû 


ec. V.ordnen. ſetzen. | | depens d’un batiment,d'une guerre &c. 
Beſiellen (bas dieich ‚die Regierung) établir le re- |Ve-ftreuen ‚ beftuppen (nut etwas) femer, 
gne, le gouvernement. |} poudrer;joncher de q. c. 
à — Be- 
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Beſtreuen (mit Saltz mit Pulver 1.) faupoudrer, Be thun (fi) fe conchier &c. V,befcheiffen 


poudrer,empoudrer de fel,de poudre &c. 
— (wie Selen ——— Biejen-biu; Beionien f.beroine, f 

men) joncher les rues [d’herbe, d'herbes ver- one. . — 

tes,de fleurs de pré &c.] Be re rn ie 


Be · ſtricken, enlacer, prendre, furprendresat- eh Dinge , der geiftlichen Betrache 





trapper dans le laqs,filer,piege. V.f en. tung abwarten) mediter, concempler les cho- 
Be- rmen Ceine Veſtung) mr el ‚2 ail- | fes faintess vaquer aux faintes meditations. 

lir ur forte) donner l'aflaut, l'atta- Betrachten (etwas gar genau) pefer, confiderer, 
que. V.&turm. fpeculer, examiner, ruminer, mâcher, digerer 
Be-ftüréen, confterner, étourdir, rendre | q.c. attentivement;la rouler dans fon esprit. 

perplex,etourdi &c. jetter dans la confter- Betradjtung, f. confideration, fpeculation. 

nation, V.entfegen. | Betr (etwas drein site) confiderer q. c. 
Be· ſuchen viliter ‚aller (venir) voir q. chez | yre —— faire meure reflexion. 

lui;lui faire viſite & . V.zufprechen. Betrachtung(in Betrachtung Sn en confidera- 
Befuchen (einen der und befugt pt) rendre vif ||, tion sen vun à égard de ce. 


te à q. —— — À rg a medi- 
tt alten) Be recevoir ation,orailon mentale. 
en te oc PE man) ompore 
n (eines feine iften 2e.) foüiller, vi- ndui ufer avec,ou q. 
Sn: ed er mi ———— dansles Betragen (lich wol, übel miteinander) pr 
oches, coffres de q. $ or — de bon accord, mal d'accord 
en (begchen,bewandern die Wirts-, e emble. | | 
2 frequenter, hanter, Betragen (ſich auf fo und fo viel) monter, femon- 
les cabarets, bordels, brelans ; les pratiquer | ter,venir,revenir à tant. V. n. kommen. kom⸗ 
ſouvent. zu ſtehen. ſich belauffen. 
SBe-fudeln, ſociler, ſalir &c. V. beſchmieren. Betragen (fi mit etwas) fe contenter de fe paſſer 
Be-tagen (jemand vor Gericht) ajourner, | avec q.c. V.behelffen. | 
citer q. en jugement, pour y compıroitre Be-trängen, bebrängen, ‚oppreffer, it, 








encertainterme. V.fordern. N | — de rrilteffe dec. V. heſchwaͤ⸗ 

t (alt) vieux de jours ; agé &c. homme 
age. Va, Be-träuffen,betrieffen, betropfen betrupfen 
De-taften, racer, tätonner,manier. V. bes | (einen Braten 26.) arrofer de graifle un 


roti &c. 

-trauren, r r, plaindre, complain- 
dre,deplorer &c.v.beflagen.bedaurent. 
e- (einen etwas) coucher q.c. q. (de 
prés) le concerner; regarder, it. apparte- 
nir ; étre — yallerde&c. V.bes 
l anlangen. angehen. 

mb, touchant, concernant,quant à, pour, 

pour ce qui eſt de &c. au fujet de &tc. V.an⸗ 


langend, 
DBe-tretten, betreten (mit Füffen) marcher 
— ———— piez. 

(jemand { at, attra 

per,furprendre q. fur le fait, ee 
- Cinenmain. V.ertappen.antreffen.erhafchen, 

etretten Coft ein Par , einen Weg) battreun 
pavé,un chemin; y marcher fouvent. 

ettenCeine@angel, einen Lehr-ftul) monter fur 
une chaire en qualité de predicateur , profel- 
feur, le&teur ordinaire, ou extraordinaire. 














greiffen. | 

Betaften (mit Dettes befudeln, Aeefrippeln, zer⸗ 
kniffeln) chiffonner, gäter, ſouiller, ſalir en ma- 
niant (tätonnant.) 

Betaften (die Brüfte 26.) manier, tatonner (les te- 
tons &c.) patiner &e. 

Be-täuben, affourdir, tourdir,rendre fourd 
etourdi &c. V.bethören. 

Betaͤuben ag Bei ‚ die Gelüften) mortifier, 
amortir la chair,les appetits desordonnez. V. 
V.tödten. abtöden. j Rn 

Beten, prier Dieu, faire oraifon (faire, dire 
fes prieres, it, fes meditations, exercices 
fpirituels.) V, Gebet thun. betrachten. 

"Beten (viel und oft) ecre homme d’oraifon , etre 
contemplatif &c. 

Beten (einen Pfalm ‚ein Gebet 2e.) dire,reciter un 
pfeaume,une priere, une oraifon &c. 

Be-raber Cet Age) bigot,faux-devot,tar- 
tuffe,hipocrite &c. V. Heuchler. Scheinheiliger. 
Bet-buch, n. office, livre de prieres. | (den Raht eine Mnts-frelle) Frequencer, 
Bet-tag, m. jour de pee plur.Rogations.'| hanter le confeil,un office &c. s’acquiter de ce 
De-thauen, moüiller derofeezarrofer, V.hes | qu’il y faut faire ; en faire les fonétions &c. 
neßen.befeuchten. Be-triegen,betrügen, tromper, tricher, abu- 

"Be-theuren, affirmer, affürer, fincerer, ave-,| fer, circonvenir, decevoir, defsauder, at- 
rer ,avoüer avec ferment, ou avec prote-|| trapper,trahir &c. V.teufchen. binterges 
ftation &c. V.ſchwoͤren | | ben.anfesen.befcheiffen. 

Be-thören, afloter,rendre,faire devenir foũʒ Betriegen (einen in feiner Hofnung) defrauder, fru- 
it, &tourdir. ſtret q. de fon efperance. 
Des 
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Betrug, * Betriegerey, f. tromperie, ticherie;| ¶Be· vollmaͤchtigen (einen Geſandten) pleni- 


fraude, f. potentier, autorifer un ambaflıdeut : Jui 
Be-trüben (ein Waſſer; ed trüb machen) | donner plein-pouvoir,pleni-potence: 5: 

troubler,rendretrouble une eau. Vtruͤb. Betor- avant: V.tor. 
Betruben (traurig machen, Betrübnis verurſachen) \Bevorab (vornchmlich) principalement, fur tout. 

— — contrilter, donner aſfliction, V.pefonderg.zum fen.5uvorderfi 

triltefle Öc. | M 5 T ; F 
mer roublé agé dolene 8 Vrai. —— — ee 
DBett,n.lit,m. V.£ager. Ligerſtatt. f Bebor-fomien, prevenir. V. horkommen 
Bert — Bach ſich sh legen) ette au lit, Le! geborgekommen Ceinem eyn) avoir prevenuq. 
— — — auſſchlagen faire la Bevor-ftehen, bevo bend fepn (einem e 

chambre (le lit) à q; en quelque lieu de la —— — à n aındre un m.l- 
mat Bet Ch netten eite bett) plan-| |. tout proche en 

p Bevor thun (es einem) ſurmonter, ſurpaſſet 


— a eur m BL air fui d 
etten,faire,refaire,compofer le lit. V.aufbetien,| |  q:;exceller par déffus q.ʒlui damer le pion, 
v.überfommen.übertreffen 2. | 


DBett-decte Fhoulle,it.couverture de lit: | 
Bett-bolfier,m. Bett-pfülbe, fi lie de plumes ; it. | Nota. Dit fernere Verb. Decompof. von bevot-, 
fo noch einige vorhanden, füche bey vor- 


matelas, 
Bett-lade, Bett-ftatt, F.bois de lit chalit,m. Be-urlauben, licencier, congedier,, donrier 
Bett-lägerig,ma ade,valetudinaire,attäche au lit:}| conge, V;Abfcheid, 

V.frand.Erändliht, 2 Beurlauben (ſich von jemand) prendre congé, fe 
Betf-pfanne,f-Bett-wärmer,m. bacinoire, f. congedier de q. ; en prendre fon conge. 
Bett· jeuch Bett· werchn. fornicure de lit. e-urteilen(eine Sache)juger unecaufe, _ 
Bett-zieche, f. aie (d'oreiller &c.) eute, f. butin, pillage, m. V.Preiß Raub, 
Bett-zwild, m. treillis coutis delit. — Bente anf Bente sehen, Beuten machen Beuterey 
Betteln, betien, betteln geben, imendier, de- treiben) butiner,aller au pillage. V.plündern ze, 

Manderaumone; V.Almofen. Beute (gehen sur See) Ecumer, fliburer ; aller en 
Betteln (im Lande,auf bem Bettelherumgichen,fih! | courle_ V See rauben fapern. 

auf den Bettel legen,herum-betteln, caimander;| |Bente laffen,zur Beute geben,hingeben) abandon- 
ner au pillage,au fac. 


gueufer,gueufailler: 
Bettler Vettel mann Vettel armer/ men-| Weutel m. bourfe,£. V. Saͤckel. 
Beutel Cdenfelben ziehen) debourfer,depenfer. 


diant,pauvre. V.Armer. : 
Betteler Cfaprenber Kand-bettler ) caimand ‚| |geugel ( ,Mebl-bentel)bluceau,m.V.Sict, 
Bentel-Faften, m. huche de moulin. 


gueux,belitre, 
Bettel-brief,m. rogätön. Bentel-tuh,n. eramine, f. 
ken, bluter, paſſer par le blucéau (tamis.) V, 


























Dettel- Bettlers-gefind,n. gucufaille,f. u 

Bettlerey, Betteley, É Debtéioerd, nu guéuferié; 
belitrerié. N 

Bertel-oder Bettlerö-Iumpen, plur. haillons,m. 

Bettel-mönd, frere mendiant. 

Bettel-orden, m. ordre de mendians. 

DBettel-fad, Bettel-ftab, Bettel-ftand, m. befacé, 
mendicite indigence extreme: 

Be-tünchen (eine Wand) blanchir une mu- 
raille;it.barboüiller, V.übertünchen. 

Beugen biegen imperf, ich boge, perf.id hab 
ge ogen, flechir, ploier,plier, courber &c, 

‚Frümmen. J 

Bergen (die Knie) Aechir les genoux. V. knien 

Beugen (ſich vor jemand) ſe baiſſer devant q. V. 
neigen.bücken. Re nz 

Beugen (ſich laſſen betigfam, beugig ſeyn) étre pli- 
ant,pliable,ploiable. 

Beule f. bofle,tumeur. V. Geſchwulſt. 

Be-unrubigen, beunruhen, inquieter, trou- 
bler,it. incommoder, molefter, fächer. V. 
Rube.Unruhe.überläftigen. 

Be-volden, bevöldern (ein Land) ) peuple, 
repeupler un païs &c. ÿ planter des colo- 
nies & Ce . | 


tel>fi { tteider, flöu,coupe-bourfe, 
eutler, bourfier, gantier. V. Taſchner. Sanb- 


ſchuhmacher. 

Be wachen (einen Krancken, einen Todten) 

veiller un malade, un corps mort. | 

wachen (einen Gefangeuen) garder un prifon- 

nier, lui faire la garde. 

Be-wachfen , croi:re töut autour,ou par def- 
fus. V.überwachfen. 

Bewachſen (ſeyn mit Möfig à.) etre couvert de 
mouille: 

Be⸗waffnen, armer, itsequiper &c, V. bes 
_ wehren. | 

Be waͤhren, verifier,averer,prouver.V.dar- 
thun.bemeifen. | 

Bewähren (eine Schrift re.) verifier , autentiquer 
une ecriture,une Piece &c. 

BewäÄhrt Mittel) remede, verifié, approuvé, ex- 
perimenté,fouverain, fpecifique. 

Be-wabren, arder,defendre,proteger, V. 
bebiiten befchlpen.befchitmen, 

— (aufheben) fauver, conferver &c. V, 


ben. 
ÿ Bewah⸗ 
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Bewahren Chüten fich für etwas) preferver, garan-,ı bungen thun pour chafler,rechercher,tra- 


tir,precautionner,reparer,fauver. V.hüten, || vailler, sinduftrier pour avoir, obtenir 
Bewahr-mittel, m. prelervatifantidôte. q.c.ʒ y emploierfes foins , fes pourfüices, 
Be-wancen, frequenter, hanter, pratiquer, | fes negociations, ſes maniemens &c. V. 
courir,coutre &c. V.belauffen. umthum fich um etwas. 


Bewandt (fo und fo ſeyn mit etwas, eine ge |Be-werffen (eine Maur mit Mörtel) endui- 
wiffe Bewandnis damit haben) etre, en | re,crepirune muraille cruë, 
étre tellement d’unechofe, ‚V.befchaffen. Be ⸗ werckſtelligen, executer,effetuer,mettre 
SBe-wegen, mouvoir, emouvoir, pouffer. V. | eneffet,enexecution. 
regen. | Be-willigen, confentir,accorder;it. oétroiers 
Bewegen (mit Mühe etwas Schweres) ébranler | donner fon confentement. V.eingehen. 
avec peine q.c. de — ‚Bewilligung, f. conſentement, octroi. 
Bewegenchin und her) remuer, branler, agitet &c. %3e-willfommencemanden)agréer la venug, 
Bewegen (geſchwind und oft) fecoüer,crouler. V.| |” larrivce de q.3 lerecevoir, accueillir civi- 
ſchuͤtteln. rütteln ac, ai — lement à la porte. V.willkommen ꝛc. 
— (ich Le wenig) aire un peu d’exercice, Be-nirtben, loger,donnerlogis. V.behers 
| itriter,faire reffentir,echauf- |. DEFIENLC. 
nan reiben Zorn. ) Bemwirthen (gaftiren) traiter,regaler à fa table. 
Be mopnen (ein Sauf) habiter une maifon 


Bewegen (den Leib) lâcher le corps,le ventre. 

Bewegen (das Herb, das Gemüt zur Lieb, sur An⸗ y demeurer,y loger &c. V.mohnen.figen. 
dacht sum Mitleiden 2.) toucher,porter,difpo- Bewohnung, f. habitation,f. it.logis, lieu,m.mai- 
fer , incliner le cœur à l'amour, à la devotion, fon,f.où l'on loge ; domicile,m. V.Behanfune. 


compañlion &c. V.rubren.ncigen. | Be-molden (fi ) fe couvrir de nuages, fe 
Bewegen qur Geilheit) timuler, reveillerlacon- |, troubler,s’obfcurcir l'air, 

voitife&tc, V.reißen. | Be-wundern (ein Ding) admirer une chofe. 
‚Bewegen (ich laſſen su etwas) fe laiffer aller, fle- Bewuſt, fü, i.e. donnu. V.befannt. | 

chir,porter à q.c. Bewuſt (einem, ihm nicht unbewuſt ſeyn) favoir 
Beweglich, mobile. bien,ne pas ignorer. V.wiſſen. wiſſend. 
Bewegliche Güter, biens mobiles ; meubles. Bewuft Cetwas allen Menfchen kom etre g.c. no- 
Bewegliche (Rede, Predigt,her-beweglich) fermon | toire,manifelte,ouvert; en aller les enfans à la 

touchant,frappant,patetique. moutarde &c. V.offenbar. . 
Bewegung, f. mouvernent,remuement, m. Bewuſt (übel einem feyn) avoir mauvaife confci- 
Bewegung (geſchwinde) agitation, f. ence,l’avoir mal nette. 
Bewegung (des Gemuͤts) paſſion, alteration. Bey, Præp. auprés de, it. proche, præpol. 
Bewegunglein Vornehmen) faire un peu demou- | &adv. V.nahe nahe bey. 

vement,un peu d’exercice de corps. | Bey der Kirche ir, proche de l’eplife &c. 
Bewegung(Geberden)geltcs,contenances,attion.| Bey (einem feyn,fisen, ligen, fhlafen 2e.) etre, etre 
Be-wehren (einen Kriegs-mann ) armer;|| affis,coucher (dormir) auprés de q. V.beyſeyn. 

monter un foldat, V.bewaffnen.rüften. |) bevigen.beufchlafen 1e. 
Bewehrt, arme; fous les armes. ve : bey der Predigt ze, feun , aMilter au fermon 


Be-weiben (id) prendre, époufer une fem- c. V. beywohnen. | | 
mesfemarier. V.beiraten. Bey (eg werde ich gleich feyn) je ferai tantor à 
vous, 


Be-weinen, pleurer, deplorer, regretter, * 
plaindre.” V.meirren.beflagen, * pe — — &c. 
DBe-weifen, montrer, it. demontrer, remon-| in de Zeit * Fr eine 
trer, prouver, faire voir, paroitre, ecla- Bey a aben Nacht de jour, de —— 
7 ’ 
ter &c, V.weifen.it.darthun. Bey: bey Straf des Lebens fur peine de la vie. 
F zum daß ir.) montrer &c. en Bey (fich haben Geld 2.) avoir de l’ argent fur foi, 
effet (fai . h dan. à * 
Beweiſen (einem eine Wolthat Gefallen Gnade ıc.) en a zu 
temoigner,faire une faveur &c. ä q.V.erjeigen. Bey GOtt! par Dieu! 
Beweiſen Cerzeigen,thun einem einen Streih)joüer | ey meiner Seel! für mon ame ! 
untouràq. | Ines. if N 
Beweijung, f. Beweiß, m. demonftration,preuve, —— sehen ng ge 
it. raifon, f.argument, moien, fondement m. Aısahl Verbor. fimplic. wie wit nacheinander 
pour prouver. V. Grund, zu jehen haben, als : j 
Be-wenden (es laſſen darbey) fairefin; Ainirz Bey bringen ( herbey-bringen ) apporter, 














sarrter;endemeurerlä, V.berupen. amener &c. 
Bewenden Ces laſſen bey den blojen Complimenten) Beybringen (Gift Arne) donner du poifon,me- 
en demeurer aux fimples complimens. dieineäg. V.eingeben, 


Be-werben (ſich um etwas) feine Bewer⸗Beybringen (einem cine Lepre m Juggerer,perfia 
er 
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der faire entrer dans, faire croire, goûter une B enlegen (einem die Schuld) attribuer , i 
dottrine à q. ; l’en rendre imbü. a I une faute à. dr nt rer — 
Beybringen Canführen einen Text, Urſachen) alle: Deylegen Cchlichten vergleichen cinen Streit) com: 
— un texte,un exemple,des raifons;) | pofer, ajufter,accommoder;tranfiger, déméler 
esmotifs. V.anziehen,vorbringen . un different &e. V. vergleichen ec. 
Bey lehnen (eine Thuͤr ohne Verſchlieſſen) 










Bey-brudern (ſich) fe familiarifer; s’apprô- 
cher d’une compagnie en oonfrere,en franc! | 
ecornifleur &c, | u 

Beyde, beede, alle beyde, vous (toutes)les| | 

‚ deux; lun&lautre . , 

Beyderfeits,von beyden Theile, les uns &e. & les 
autres;de coté & d’autre;d’une & d'autre part. 

et, berbey-fabren, bey-ihiffen, aborder, appro- 
cher avec fon coche,avec fon bateau &c. . 

Bey-fallen (eines feiner Meinung, Beyfa 
geben) entrer dans le fentiment, l'opinion 

g.;en convenir ; y tomber,en etred’äc- 
* cord,yconfentir&c. V: bepftimmen.g 

- ben.beypflihten: _ . Ne | 

Beyfallen (einem etwas) fe fouvénir (fouvenir à 

q.) q.c. la rappeller &c: V.erinnern. 

Beyfall,m. Benfall geben, V beyfallen. 

Bey⸗ fuͤgen, ajouter, joindre. V.anfuͤgen. 

ae pin amener,adduire, 

Bey-fuß, ın; armoile (herbe;) 

BDey-ge- | | | 

Notä.Die Part. pafl.oder Supina von denen Verb. 
Compof. von bey-,als : Beyfallen rc. beyoefallen 
ac. werden Kuͤrtze halben,nicht gefegt,fondern un⸗ 

ter ihren Infinitivis verftanden; 

Bey-geben, äller aupres,öu avec; : 

DBevachend (Schreibein) beygchend habt ihr jur él: 
pfangen ꝛtc. ci-joint, ci-enclos Öc. vous aurez à 
recevoir &cı V.beygelegt.benligend.Beylage ıc: 


Ben-bülffe, € aide, f; fecours, m; afliftence, | | 
t. fubfide,m; V:Hülffe, — Beyſammen (ſtehen nicht ſtehen Fönnen zwey Dinge) 
Bey-Eind,n.enfant bata — —— decön-| |, ©tre end : — — 
cubine,de maitreffe, SBaftart. — éGmposé,ln abregẽ, un magazin de routes les 
Bey-Fommen, — atteindre; venir|| bonnes qualite. 
auprés, attrapper &c. | | ; . | — 
— nm u De er, it ca 
au be ouvoir ; ne pou- F fi 
voir pas approcher de q. i ou q. ee — — coucher auprés de q. dans un 
as a proc able, ecourab e, attaquable; etre Beyfchläfen (nicht gut einem ſeyn) n’etre pas 
ors d'attaque,hors d’atteinte &c. bon ann — 


Beykommen (einem Weibs-bilde) s’ approcher Le lâfer 2e. Beyflaf, compagnon, compagne 








. faire, mettrecuire. V;bepfegemzufegen. : 
—“ Cherbey machen en. 
rigen ER ET 
Bey-mefleii, attribuer;imputer &c, V. beyle⸗ 
4 gen.zulegen. befchufdigen ec. 

64 a peu pres,presque,quafi,environ. 
Beb- nalte,m: für-nom, it, föbriquet. V.Zu⸗ 


Bey-nebenft,benebenft, outre de cela. 

Bey-pflichten (eines feiner Meinung) entrer. 
dans l'opinion, dans le fens de q.; y confen- 
tir ; l'approuver, la figner ; demeurer;tom- 
ber Re Vue * vouloir bien en 

. etre &c: V.bepfallen.beyftimmen. 

Bey-rabten ic. conleiller, opiner en confor- 
mité des âutres ; fe conformer à leur avis 

.. &c.ÿ y donner fon fuffrage: 

Bey-rudern, approcher en voguantzaborder 

. à force de rames. 

Bey-fammen, enfemble, conjointement, it. 
en compagnie: 


d’une femme charnellement: | ) 
Beykommen (einem in einer Kunſt) approcher q. de lit; it. concubine, 


en quelque artsl’égaler,lui etre comparable. V. Beyſchlaf m. coit, congres charnel d'homme & 


. de femme. 

Beh · ſchleichen (fich) s’ approcher, fe tourrer 
en ſe gliflant,en rampant tout doucement 
jusqu' à lui, 

Ftieffen (einen Brief rc.) enfermer,en- 


Bey-lage, f. piecs,ecriture feparée,ou à part, 
& ajoutée ou jointe à une autre. 

Beylage, depôt. V.anvertraut Gut, 

Beylager,n. ceremonie de mariage , ou de nôces Bey 
parmi les Grands ; it. confummation denôces|| clorreunelettre &c. dans l’autre, 
roiales,de gens de haute noblefle.) V.Hoxhzeit.! Bey · ſeyn, darbey ſeyn añiiter, etre prefent, 

Bey-lauffen, courir parmi les autres. V.anmwefend.gegenmwärtig. 

Beyläuffer 2e. fou-valet. V.Unter-Fnebt. Beyſeyn cin meinem, deinem, feinem ıc,Benfeyn) en 

Benläuffig, beyläufftig, environ, àpeuprés. V.|| ma, ta,fa &c. prefence. 


ungefehr, | ; Bey · ſeits, beh Seiten etc. à part, feparément, à 
— mettre auprés ; appoſer, ajou-|| l’ecart,en particulier. V. auf Seiten. 
der C. 4 





Nota. Die Verba Decompol. von Beyfeits fah- 
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ſetzen/ tretten vennd der⸗ ¶ Be· zaubern, enlorceler,enchanter,charmer, 


x madeu,-{e 
* m leichtlich formirt werden. 
SBen-iegen, joindre,ajoindre,ajouter. 
Beriependas Eſſen zum Fener)merere au feu &c. 
Weyjegen (eine Leiche) depofer un corps,le mettre 
en depôt, l'i er, en faire la depofition &c. 

SBey-figen,etre aflis aupres,it,aflilter au con- 
feil &c. en etreafleffeur. v 

Berfisin,f. concubine,maitrefle,femme;it.époufe 
de confcience. | 

SBey-forge, f. precaution. v.Borforge. 

Dey-ipiel;n. exemple,m. V. Exempel. 

Bey-fpringen (jemand) lecourir, courir, ac- 

‚ courir à l’aideÿfe häter,convoler au fecours 
de q. V.helffen.zufpringen.beuftehen. 
and, m. aflıftence, aide,f. fecours,m. 
V. Huͤlffe. 

FRA, — m. aide, aſſiſtent advocat 
&c. it. fecond partifan dans un duel &c. . | 

Bey ſtecken (bey fic Keden) prendre fur foi, 
mettre dans fes poches. 

SBey-ftehen (iemand) aflifter, feconder, aider! 
q. dans {es interets, & beloins ; favoriler fes 
affaires. | 

SBen-freuren (Bey-fteuer geben) contribuer 
aux aides, aux {ubfides, aux dons gratuits, 
it.bourfiller aux collectes &c.V.beptragen.| 

immen, confentir, convenir, demeu- 
rer,tomber d’accord ; entrer dans l'avis 
(fentiment,lens) des autres. V.einftimmen. 
einwilligen.beypflichten. 

Beh ⸗ſtrichlein, n. comma, m. virgule,f. 

Bey-tragen berbey-, bersu-tragen apporter, 
amener. NÉ cer à en * 

en trag thun zu etwas) contribuer, 

u eräquelquedepenfe. V.helffen 
darzu.beylegen. | 

Bey-tretten, fe joindre, sapp rocher,vouloir 
etre de quelque compagnie &c. 

Bey weiten ( gröffer2c. ) beaucoup plus 
grand &c. ; plus grand &c. de beaucoup, 
V.viel ; um —— ds gutes (grdffer 2c.) 
en-wobnen, habiter,demeurer auprés; etre 

—— V. Nachbar. benachbart. 

Beywohnen (ſeiner Frauen; die eheliche, doch) fleiſch⸗ 
liche Beywohnung mit ihr pflegen) habiter avec 
fa femme, avoir le commerce conjugal avec 
elle. V.eheliche Pllüht. 

Beywohnen Cunchelich,unehrlich mit re.) ufer char- 
nellement; avoir commerce deshonnete, im- 

udique avec &c. 

Beywohnen (bey etwas, darbey jeyn) aſſiſter, etre 
prefent,interveniräquelqueadte. 
SBey-wort, adverbe;it. predicat, epichete, it. 

nom.adjedif. V.Zumorf. | 

Be-zahlen (eine Schuld) païer,acquiter une 
dere. V.zaplen.abbezablen.abthun.ablegen. 

Bezahlen Ceinen Schuldner) contenter, fatisfaire 
uncreancier&c. V.vergnügen, 

Bezahlen (mit eben der Muͤntze) rendre la pareille. 
V.vergelten, | 





V.verberen. 
Be-zäumen, brider, domter, V.bändigen 2. 
Besäumencjeine Geluͤſten Begierden) refrener, re- 
primer,retenir {es paflions, ſes convoitifes &c. 
Be-ziunen, clorre,enceindre d'une haïe, 
Be-zechen, enivrer, remplir de vin; faouler 
&c. V.beraufchen.boll trinden. 

Be-zeichnen, uer,noter, figner, it. figni- 
fier,denoter. V.YAnzeigen. 

Be zeigen montrer,témoigner &c. 

‚Be-jeugen, témoigner, attelter,prouver,ju- 

fliher ; faire foi par témoinsiit. rendre te- 
moignage, V,3eugen.3eugnus ic. 

Bezeugen (mit GOtt) prendre Dieu à temoin. 

Bezeugen (offentlich wider jemand) protelter,con- 

telter contre q.c, 2 
vexu⸗n (ſeinen Reſpert etc.) temoigner, faire voir 
on refpeét &c. 
egengen (aͤuſſerlich zeigen feine Sreuberc. ) faire 
eclater,paroitre fa joïe &c. V.an Tag geben, 

Be ziehen Ceine Haug , eine Wohnung 2c.) 
aller loger(habiter) dans un logis,dans une 
mailonbätie, achetée, louée, prife. 

Bezichen (fremde Länder) aller voir les pais étran- 

gers. V.rcifen. 

‚Beziehen (cine Kautere.) encorder un luth &c. le 

garnir de cordes. 

ABesichen (fich auf einen ober etwas) fe rapporter, 
avoir (fon) rapport (fa) relation, correlation 
aq,ouäag.c. 

Be-sielen, borner, terminer, limiter, defin r, 
Vdeſchraͤncken 2c. umſchreiben 2c. 

Be⸗zirck m. tour, contour, compris, pour- 
pris,circuit. V.Umfreiß:c. 

Bezirdden (darinnen begreifen) comprendre dans 
fon tour &c. 

Be-züchtigen, bezeihen (eines Lafter8) accu- 
fer, it. convaincre q. d'un erime, l’en char- 
ger, le luiimpofer &c. V,befchuldigen 2c. 

Be-zivaden, bezupfen (etwas) pincer (pio- 
fer) öter,enlever tant foit peu deq.c, it.fer- 
rer la mule, V.benafchen. Befhoresmache, 

PBe-jwingen,contraindre,forcer &c. 

Bezwingen-unterbringen,um n einLand ıc,) 
oumettre, aſſervir, reduire, afldjertir un pais 
&c. V.erobermeinnehmen ve. 

Bezwingen ji feine Begierden) domter;refrener, 
reprimer les paflions ; fe retenir, fe mortiher 
&c. V.meiftern,betäuben ıc. 

Bibel, f. bible écriture fainte, V. H.Schrift. 

Biber, m. biévre, caftor, 

Biber-hut (Eaftor) chapeau de [poil de] caftor. 

Biber-geil, n. caftorium ; mumie des coüil- 

—* de Sa * 
ıdel,m. Bidel-haue, f. pic, pince,m. 

Bidel-baube, € morion, m. 

‚Biden, bedfen,picoter,it. bequéter.V.piden. 

Biden (Steine) V.hanen.meßen, 

‚Bider-, Bieder-mann,honime de bien.hon- 
netehomme, V.ehrlich. 

Bliegen 
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Biegen eꝛc. VBeugenz. 
Biene, t. abeille (aveille)mouche àmiel, V. 


Imme. 
Bienen-Eorb, Bienen · ſtock m, ruche, f. 
Bienen⸗kraut, n. meliſſe, f. 
Bienen · ſchwarm, m. rejetton d’abeilles, 
Bier n. biere, bierre, cervoife, f. 
Bier · ſcheuck Bier-wirt, cabaretier. 
Bier · ſchencke, £. cabaret à biere. 


Bier-fuppe (Bier und Brod) Bier-märte, Toupe à 


la biere “bicrembrot. 

Dier-seiger, m. Bier-jeichen, n. bouchon de caba= 
tet à biere. _ 

Bieſen Biefen-Euhl;m. biere, f, V. Mangolt. 

Bieten (ich bote ec. ich hab ac. geboten) offrir, 

. prelenter &c, | 

Bieten (vor Gericht) ajourner , appeller en juge- 

‚. ment. - V.beruffen.tagen.betagen, 

Bieten (darbieten) tendre, preſenter. V.ibid.it. 
darſtrecken. 

Bieten (im Kauffen) offrir,faire offre en achetant. 

Bieten (mehr als ein anderer) mettre enchere; en- 
cherir fur un autre. 

Bieten (Geld im Spielen) inviter au = 

Bilang,m. (Haupt-rehnung) bilan. 

Bild, n. image, it, idée, figure &c. £ V. Bild⸗ 
nus. Abbildung. 

Bild (fo gefihnigt,schauen) ftacue, f. 

Bild (jo Riefen-groß;Riefen-bild)colofle,m. ftatue 

igantesque, f. 

Bılden, hgürer,former &e. it. reprefencer &c. 

Bilden (ein Wappen) blafonner, divifer un écu 
d’armoiries. | 

Bilden (Leinwad im Weben) damaſſer la toilestra- 
vailler de la toile à ouvrages,à fleurons ; faire 
dela toile damaffee. 

Bild · hauer Bild · ſchnitzer, (culpteur,ftatuaire,tail- 
leur d’images. 

Bild-haner-Fnuft, k. fculprure, 

Bild-HAuflein,Bild-gewolblein, n. niche, f. 

Düilber-Framer it, Bilder · mahler 2e, m. imager, 

Bild-weber,-wirder, tifferand damafleur. 

Bildnis, n. image, effigie, f. portrait, m, it. idée, 
figure, f. V.Dorbild 


rbild, 
Bildnüffen (des Meſſia im Alte —— — | 


ombres duMeflie dans le(du)vieuxTeltament. 


Bildern, plur. gencives. V.Zahn-Reifch. 

Biliard, m. billard, V.Stod-tafel. 

Bille, . Billen, plur. fefle,t. fefles, plur, V. 
Arih-ıc.Hinter-baden, 

Billig, biltich, jufte, raifonnable, équitable, 
it.convenable, V,recht.gerecht. 

Billig, billiger Weis, Billiger maffen, à bonne rai- 
ont, à bon droit,jultement. 

Billigfeit, f. raifon,equite, jultice. 


bin bir bif bit 
Binden (ein Faß ec.) relier urtonneau...;. 
(Opinden (ein Buch se.) relier un livre. V.einbinben, 
Binden (einen Ballen) lier un bale ; emballer &es 
‚Binden (fic an etwas) fe lier,s’attacher, s’altrein- 
| dre, ſe géner àq.c. V.aubinden, 
Binder, Bender, lieur, relieur detonneaux } ton- 
nelier. V. Faß binder. Voͤttcher oc. 
Dinde, k. bande, k. it. ruban, m. V.Band. 
‚Binde, Leib-binde, Arin-binde, écharpe, t. “ 
Sind-Taben , m. Bind-garn „n. Bind-Eorbel, & 
ficelle, f. 
Bind-riem, m. lien de cüir,m.cöutroie,f.V.Niem, 
Binetich, Spinet, m. epinars. 
Bingel, m. Bingel-Fraut ; m. mercuriale, 
mercôrelle, f. 


Ve Bene, Ejone,m. V. Schilf. 

Riet Rohr. | 

Birferablum, F. jonquille, f. 

Dinfen-Forb, m .cabas ; panier de jonc. 

Birde, € Birden-baum, m. bouleau, m. 

Bird-han, Bird-henne, coq,poule de bruiere, V. 
Auerhan rc, | 

Bireht, v. bonnet plat depretre, de miniftre 
proteftant. 

irn Birne, f. poire, 

Birn-banın, m. poirier, 

Birn-moft, cidre de poires ; poirée,f, 

Bis, Biß m. (bon beiffen) morture, it, mors 
ceau, it. jusque, V.Biß 26. it. Biſſen. 

Biſchof, m. evcque, | 

Bifhof-bof, m. cour d’eveque,maifon epifcopale, 
palais epifcopal. 


DBibof-but, — f. mitre [d’evéque.] 
aſtoral 
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iſchof ſtab, m. baton ‚ın.croffe, croce,f. 

Biſchof wurde /f. Biihofthum, Biſchthum Biftunf, 
n· epifcopat (dignite epifcopale;eveche.) 

Biſem Bieſem, m. mufc,musque, 

Bi em · ka f. civette, f, 

Bi *5 m. chou musquẽ de Savoïe, 

Biſem knopf, m. pomme de fenteur, f. 

Biſem · kugel fmulcadin. 

Biſemen, biſemiren, musquer, parfumer de mule, 
iß Præp, jusque, jusques à &c, 

Biß dahitt, jusque là: 

Biß da ic. jusqu’ à ce que Ke. 

‚Bipgun Fuſſen von Haupt bewaffnet) arme de pie 


en cap. 
Hilfen Bi ‚m, morceau, 
Billig, bei g, mordant, ce qui mord, 9 
Bißweilen quelque fois;par fois, V.zumeilen, 
dann und ann, 
Pitten, ich bate ic. ich hab gebeten ic, prier, 
Bitten (laden) prier;invirer. V.Gaft,einladen, 
‚Bitten (um Almoſen) mendier. V.betteln 2e, 
Bitten (ſehr chentlich) fupplier, 


Billigen, jultifier, approuver, avotier, it. ratihier. | Sitten Cum Gottes willen.) — 


V.recht ſprechen. 
Bims, Bims- 


bunden) lier dee. V.anbinden ic. 
Binden (die Schuhe, Strumpf) Lier les ſouliers, les 
bas. V.zubinden, 


ftein,m. poncespierre-ponice;f. | 
Binden (ich band Chunde 2e 3 ich hab ec. ge; 


Bitten (GOtt) prier Dieu. V. beten. 

Bitt-fabrt f. proceſſion, it. pellegrinage pat devo- 
tion. V.Wallfahrt. an 

| Bitt-fhrifft,f.requete, fupplique, fupplication, f. 
it. ımemotial,m. et 

| Bitte, f. priere,demande,recherche,inftance; 
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Bitte (eine einlesen für jemand) prier , incerceder 
‘pour q. V.fiebittn, 

—* (ſeyn laſſen jemand) etre exorable à l'e⸗ 
gard de q.;lui etre propice. 

Bitter, amer. 

Dittet-bôg, tres-mechant;it. brusque, fougueux, 
depiteux &c. | 
ittere(Thränen vergieſſen bitterlich weinen) pleu 
— 

Bi f. amertume. 

Blad,m.ancre. V.Dinten. 

Blad-filh,m.feche. 

Blad-horn,n.ancrier. | 

Blähen,enfler,s’enfler &c. V. ſchwellen. 

PBland,blanc, V. weiß. WR 

Blander Degen blancte Waffen,epee luifante,nug, 
degainée, tirée; armes blanches. 

Blaucket n.blanc-figné,m. carte-blanche,f. 

vlaſe f. (Harn-blafe) vefhe,f. ; 

Hlafe Canf dem Waſſer) bouteille fur l’eau. 

Blafe Blatter) vellie de brûlure ; ampoule, ele: 
vüre. V.Blatter. 

Blafen-ftein,m.pierre veficale (dans la veffic.) 

Blafen, (ich blies,ich pab geblafen) ſouffler. 

Blafen (ftard athemen) halecer, fouffler. V.hau: 


en. 
—— der Trompete) ſonner la trompette. 
Blas-balg,m.foufllet. 
Blas-horn,n. cor de chafle. 
%las-rohr,n. farbatane,f.it.foufflon,m.canne,f:ä 
fouffler lefeu. 
Nota. Was nicht im Bl gefunden wird,fuche in PI, 
und vice verla, als: Plappern, PI ic. V. 
Plappern, Plaͤrren 2e. | 
Biaß pâle,blème. V.bleich. 
—2 päleur,it. étoile au front d’un cheval. 
Blaft;m. Blaftigfeit, ventoliré, fatulence;f, 
mis n. ailes Vaud. 
Blatt (eines Buchs) Feüiller,m. ” 
Blatt (eines Tiſches ſpaniſchen Wand rc.) feuille. 
Blatt-gold, Blatt-jlber ,n. or battu en feuilles; 
oripeau. ' J 
Blatt zeichen, n. marque, fignature,f.de feüillet. 
viati ifer £. nombre,marque de feüiller. 
Blättern, herumblästern Cin einem Buch) feuillerer 
dans un livre. 
Blättern (fich) fe feuilleter, s’ecailler. 
Blätter-gebadeng,n. gateau de pâte feuillectée. 
Blätter-wercd,Lanb-werd‘,n. feuillage,m. 
Blatter, Blater, velbe, ampoule,puftule,f. 
Blattern (der Kinder) petite verole. V. Pocken. 
Blattern (der Franzojen)grofle verole. V. Fran⸗ 


zoſen. 

Blatter maſig/ narbig grubig( Geſicht) viſage cou- 
vert de marques de petite verole. 

Blatter-hanß,n. hôpital m. de verolez ; ladrerie, 
maladerie,f. 

Blatter-Find, n. enfant qui a la petite verole, 


Blatzen platzen, eclater, crever, peter avec! | 


bruit, V.fpritigen.barften. 








| cheric,f. blanc 


bla ble 
Blau bleu. 


Blan ( el-J bleu celefte, turquin. 

Blau färben, teindre en bleu. 

Blau jchlagen, meurtrir de coups. 

Blau (Aug fhlagen) * pocher un œil au beurre 
noir à q. 

Blau (dundel) azur, bleu azur. 

Blauer Himmel (darunter fehlafen) coucher au 


ferain, à la belle etoile; coucher. 


ant £ilie,f. iris glaïeul, m. dehors,à — 


Blau (zeitig) bleumeurant. V. blech-b 

Blau (etwas) bläulicht, bleuätre. V.blech-blam, 

Blau-fuß,m. (Art Falden) lanier. 

Blau-mal, m: meurtriffure, fe. 

Blau-meife,f.mefange bleue. 

Blan-firientigt, meurtri, livide de meurtriffures. 

Blauen Waͤſche, Stockſiſch etc.)) battre, frap⸗ 
be la bu&s,lelinge,le Itochs &c.V Hopfent. 

agen. 

Blaͤuel Wafch-blänel) m. batoir de buandiere. 

Blech, n. fer blanc, ou ctamé,m. 

Blech (Beleg) plaque,lame, feuille,f: it: bord, m. 

V⸗.Platte. 

Blech ſchmid Blech · ſchlaͤger lanternier, taillandier. 
VFlaſchner Rlemperer. 

Blecken bloͤcken (die Zähne) grincer, montrer 

les dents; 

Bleiben (ich blieb etc. ich bin geblieben 2c.) de- 
meurer, refter; 

Bleiben Ceine Zeitlang an einem Ort) fejourner, 
faire fejour en quelquelieu. V.aufhalten. 

Bleiben ftehen Cftehen bleiben) s’arreter (arréter.) 

Bleiben (lajjen etwas) n’en rien faire,laiffer là , en 
demeurer là. V.unterlaſſen. 

Bleiben (wol laſſen etwas) n'avoir garde de faire 


q-c. 
Bleiben Ces barbe: es bleibt darbey) etre fair, ar- 
reté: voila qui eft fait. 
Bleiben (es barbe laffen) en demeurer 1a. 
Bleiben (eine Farb rc, nicht ab- oder ausgehen) te- 
nir une couleur &c. 
Bleiben (nicht auf einer, Rede) varier, biaifer, fe 
couper,contredire &c. V.verhauen.verfiojlen. 
Bleibens (eines jeins nicht feyn an einem Ort) n’y 
avoir plus terrain pour q.‚quelque part. 
Bleiben (hey der Billigfeit, Warheit) s'en tenir à 
‘(fe paier de) la verité,de la raifon. 
Bleiben über Winter, als Früchte , Wein rc.) étre 
un fruit, un vin &c. de — 
Bleich, pâle;bléme. V.blaf. 
cu Causichen, werden, jeyn) avoir le vifage pä- 
e; pälir &c. 
i bleüatre,it.bleu-mourant, -meurant. 
Dleich-färbig, couleur pâle, lavée, deteinte, de- 


d 


laïée. . 
Bleiihe,Bleihheit,f. päleur. 
Bleiche der Waͤſche ber rohen Leinwand ic.) blan- 
age,m. 
Bleichen (das gro blanchirle linge &c. à 
la blancherie,ou au blanchiffage. 
leichen (ſich) hie deren Diane 


—— B 
Blaͤtzen, bleen, racommoder, refaire &c. v. Bleichert, m. forte de bon vin rouge ou clairet. 


flicken. ausbeſſern. 


| ‚Bleich-gelb (blond) blond. V.blond, 


Blen⸗ 
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Blenden, aveugler, rendre aveugle, ôter la! Bloͤcken, blecken bugler, beugler, mugler 
vué. V.blind. | comme un beuf,une vache, V.muben. 

Blenden (verbienden die Augen) éblouir. 100, foible,debile,foüet. V.ſchwach. 

Bleſſing Blaßling, m. foulque, poule deau,| Bisder (Magen) eftomac foible, indigelte, 





f. V. Wajler-bun. lod (Geſicht) vuë courte. 
Bletzen c. V. Blaͤtzen ec. lod Céanafig forum) honteux , peureux, 
Bley,n. plomb, m. timide,craintif. V.ibid. 
Bley⸗ertz, n. miniere de plomb. Bloͤdigkeit, £. foiblefle,debilice, it.honte,timidité, 
Bley-erts-grube, f. plombiere,f. V. Schwachheit. 
a livide,couleur de plomb, Bloͤdigkeit (des Magens) indigeltion,crudite. 
Dley-jendel, Blev-flog,-wurf,m.fonde,plombee,f.! | Blond, blond, V.bleich-gelb. 
Dley-wage/f. niveau, plomb de maçon,m. Blonde Haar blonde Parucke cheveux blonds,pe- 
Dley-weif,n. blanc d'Elbagnescerule blanc rafs.| | ruque blonde, 















Bloß,.nud,nü,tout nû,itprivé.fans&c, V, 
nadend. bar. 
Bloſer (Leib) corps nud,la chair nu. 
Bloß (Fuͤſſe) piez nuds,nü-piez;dechauffe.V.bar, 
Bloß (vorn auf bee oi À ebraille. 
Bloß (fi geben) fe proltituer,fe decouvrir,s’ex- 
—— voir ſon foible. 
Bloß ſolequundedect x.) ſimple, it. degarni,de- 
couvert &c. 
Slate (Zimmer , bloſes Bett) chambre demeu- 
blée ; lit degarni. 
Blofes Onferb 3 ein bloſes Pferdreiten) un cheval 
fans {elle : le monter ainfi. 
Blöfe, Blôffe, F. nudité. 
Bloͤßlich nuement, ſimplement &e. it: tant feule- 
ment, V.nur allein, 
Blöfen, mettre à nud; decouvrir, devetir. 
Blöfen (ben Degen) degainer;tirer l’epee. 
Blog, Blöge, Plembe, Plaute, f coutelas, 
malcus,braquemar, m. 
Wider, Bloder-hofen, hauts de chauffes 
a luiſſe. 
Bluͤhen, bluͤen, Aeurir, met. etre en vogue, 
étreenfleur, V. Bluͤhte. Blum, 
—— (Baum) arbre fleuriſſant. 
Blühend, (hgur. als Staat, Königreich re.) état, 
roiaume &c.floriffant. V.grünend. 
Blühendes Alter,blühende Fugend) age flotiſſantz 
jeuneffe floriffante (fleur d’äge,de jeune 7 
Bluͤhte Blůhe Bluͤt, f. etat de fleurit; faifon eus 
rie,fleuriffante,it.les leurs memes. V.Srübling, 
Blum, f fleur. | 
Blumen-Eohl,m.chou-fleur,choux-feurs. 
Blumen-Frang, m. guirlande, f. chapeau m. de 
eurs. 
Blumen · ſtrauß bouquet de fleurs. 
Blumen-zwibel (Blumet-Féul) bulbe, oignon de 
eur: 
Bluntze, F gros boudin du véntricule du 
porc, V.@du-magen.Slut-wurft. 
Blut, m. fang,m. V.Geblüte 
Bluten, faigner , verfer,, it. perdre du fang. 
Bluten (fich zu todt) perdre la vie en perdant tout 
on fang. | 
Blut · arm tres-pauvte, extrémemént indigent. 
Dlut-bad ölut-vergicen,n carnage, maſſacte, m. 
tuerie, f. 
Blut-vürftig, Bint-gierig, fanguinaire,cruel, V: 
grauſam. wi 
W “ 


Bley-weis,mine de plomb äcraionner. 
Blicken (feben) voir,eclater,paroitre, V.ſe⸗ 
hen. eriheinen | | 
Blicken (laſſen ſeine Tapferkeit ae.) Faire paroitre fa 
bravoure &c.,s’en fignaler. | 
Blicken (laſſen feinen Geiſt in einer Geſellſchaft) 
briller (faire briller fon esprit) en une compa- 
nie (aflemblee) y faire flores &c. 
Blicken (ſich nicht dorfen laſſen) n’ofer paroitre. 
‚Blie,m,regard,muciillade,f. coup d'œil, m. it.ra- 


ion, m. 
Blid Augendlich) moment, clind’eil. V.Aus 


genblick. 
Buͤcken( mit den Augen) cligner des yeux;clignot- 
ter. V.blingeln, , 
Blinden, blindern,reluirg,briller,etre relui- 
fant,reiplendiflant. V.glangen.fchunmern- 
Blind, aveugle, 
Blind machen,aveugler. V.blenden, 
Blind werden,devenir aveuglc,perdrela vuë. V. 


Geſicht. 
Blinder (Lermen) fauffe-allarme. 
Blinder (bey der Mufterung) palle-volan, 
Blinde (Latern) lanterne fourde. 
Blindes Fenfter , blinde Thuͤr x, faufle-fenerre, 
orte &c.i. €. peinte. 
Blindheit,f. aveuglement,m. | 
Blind-[huß,m.coup en l’air,coup de volée. 
Blind laden, charger fans bale. 
Blind Maus pie) joüer à cligne-rnuffette, 
à Colin Maillard. . 
Blind · ſchleiche, f. avoïe,envoie. 
Blind-voll, ivre jusqu’à ne voir goute. 
Blindlings, adv. à l’aveugle,äveuglement,ä yeux 
clos, fermez. ; L | 
Blintzeln blingen, blingel-Attgeln, cligner,clignot- 


ter comme ceux qui ont la vuë courte, 


Blitz méclair,it.foudre, V.Etral. Donner 
Wettert. 
Hlis,Blig-firal damit treffen) foudroier, fulmi- 


ner; frapper de foudre. 
Bligen, éclairer, it. foudroïer &c. V.donnern, 
Bloch Blod,n.louche d’unarbre coupg,lans 
branches,f. „ V. Kloe. 
Blsch-Blo-Ihauß, n.blocus, m. 
Bloch· ſchiff n.radeau. V. Floß. 
Blociren, quali: blochiren blochen (eine Veſtung) 
bloquer une place forte, y mettre le blocus; la 
tenir bloquée, | 
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Blut-egel Blut · ſauger m.fang-fue,f. — Boden mai trouver fond (pié.) 





Bılut-find,m. pivoine.f.groulard,traquet, m. | Boden und Boden) fond,m.terre,f. pais, 

Bint-Nuß, Blut-gang, m. Aux, m. perte de fang, | territoire,m. 
hemorragie,f. V.Bfut-gang. | Boden (Erde) terre. 

Blut-freund, Blut-verwandter, confanguin, pa-| Boden (zu Boden ftoffen,reiten 2.) atterrer,terraf- 
rent,ilfu de meme ur Ho | ferabbattre;porter,jetter par terre,it.ruiner. 

Dint-frammbfhaft f. confanguinice,f. parenté,alli-| Boden (u Boden fallen) tomber par verre. 
ance de fang,f. Boden (jo gebrettert) plancher,m. 

Blut-gang (der Weiber) fleurs, mois, ordinaires| Boden (der ** Gaden eines Hauſes) galetas, 
de femmes. V. Monat⸗fluß. | grenier,haut de mailon. 

Blut-gang (rohte Nuhr) diffenterie. Boden (jo gepflafiert) carreau ; pavé, m. 

Blut-geld,n. prix de fang innocent repandu. Boden · los fans fond, defonce. 

Blut-gericht, n. haute juitice, f. ‚Boden-zieher,m.Boden-Ihraube,£.tire-fond. 


Diut · geſchwaͤr m. abfces, clou,froncle,apodeme.| Boͤgel, Bügel, m. etrier, m. 
Diut-Hund, homme fanguinaire; meurtrier,bour- 5 —— etriviere,f. 

reau. FR ein (die reine Waͤſche) tirer,etirer,lift 
Blut-werdung,f. fanguification. polır — linge. ve 7 
Blutis,biutend, bintrünftig,Ölut-triefend, fanglant, ‚Bügeln (die Nähte) glacer,applanir les coutures. 

coulant,couvert de ang,enfanglanté. ‚Bögel-eifen,n.lifoir,poliffoir,ter à liffer &c. 
Blutig machen, enfanglanter, it. oüiller de fang. IBogel-ci en (eines Schneiders) carreau (de tail- 
—— pe * leur.) 

t-richter,juge criminel  mort,ou capital ; ju-|! 1 

ge —— — m. (zum Schieſſen Flitſch · bo⸗ 
Bliit · roht, rouge fanguin,rouge comme lang. Armb 
D ae res pen letres-laborieux. * — — ge voute,f.V. 
Blut-faner (es einem machen ; ſichs werden laffen) RTE — — 
donner, fe donner bien dutravail; fuer, faire ‚Bogen (zur Geige, it zur Wiege) archer,m. 

fuer eau & fang * Bogen (Papier) feuille de papier. V.Blatt. 
Qt Man ee Bogen · ſchutz arcier, arbalétrier. 
Slut · ſchande begchenzin Bint-fpdnder feyn, com- | Zohne Bone, f. feve. 

a x A Fe di | Bohneckitretifche,weliche)fafeole, feve de Rome. 
*6 on bieb ar. grand fourbe;grandin- none (Feld-bohme) haricot, m 

ne voleur &c. ne 

Diit-féulh, É. meurtres peché, crime que fair un Bobren pere, forer;troüer, percer avec un 


meurtrier. a 
Blut-ftein, m. pierre hematite, fanguinelle ‚f. —— einem kleinen Bohrer; vorbohren) 
orcer. 


it-urtel, m. jugement criminel à mort;fenten- 
ae ttzlenten In open (den Schedeh crepaner lé crane. 








ce capitale. j 
Hlnt- verwandter x. V.Blut-freund ic, Bohrer, Böhrer, Bohr, m. forer, tariere,villette, 
Blut-wurft,t.boudin,m. V⸗ Bluntze. Rebet. Repper. Be 
Blut-yeng,m.martir. V. Märtyrer. ohrer (grojjer ; Windel-bohrer) villebrequin. 
Boberellen, baguenaudes, coquerets,alcan- Bold, m. moruë,f. V.Rabliau.£aperdon. 

ges,culleboles. V.%ubden-Firfchen. Boll-werd, n. baftion, bouleuart, rempart, 


Bochen (an der Thür) frapper, heurter (à la||_,M- V. Baſtey. 
porte.) V.pocen. spfenankiopfen. |Bolg,m.dard,m. it.fleche,f, V. Pfeil. 
Bod,m, bouc. Sole (aies ris drehen —** vouloir Le * 
Bock (finden wie einer) bocken en boͤcktzen fentir le ois faire flèche ; 1.e.tout reformer, re iher. 
— uin,lebouc ; avoir ere Blé, Bülg, m. potiron, bolet,m.(efpece de 
Bock (Mauer-brecher) mouton,aries. champignon.) 
Bod-fell,Boc-Ieder,n.chamois,peau de chamois. Bombafin,n.bombafin, efpece de tutaine,ou 
Boct-pfeiffe polnifcher Bock) fambuque , corne-|| toile de coton. 
mufe,mulette à la polonnoife. Bombe f.bombe. V.Feuer⸗kugel. 
Bods-horn, corne de bouc, it. de belier, it. fenu-| Bomben-werffen (bombardiren) bombarder , jet- 
grec, fenegré (herbe.) ter, lancer des bombes; faire un bombarde- 
Bods-hoden, plur. couillons de bouc, it. efpece | ment. 
de groffes prunes; poeterons. Bommen,bommeln, bamtmeln (mit den Glo⸗ 
Boden,m, (eines Falles, Bettes 2.) Fond. den) brimbaler, fonner plulieurs cloches 
de tonneau (muid. à la fois. 
Boden (ibn ansichlagen) aus einem Faffe,defoncer Bone,boren,bohren, Borer rc. V.Bohnex. 
untonneau. pof,n.bateau,esquißsm.chaloupe;f, V.Na⸗ 
Boden (eines Waſſers) fond d'eau, V.Grund, he. Shuvt. 
Boden (zu Boden gehen) enfoncer, aller à fond. Doots-Fnedt, Boots-gefell, Boots-gaft, Boots- 
Bord, 


V.finden, 1 mans, matelor, marinier &c.. 
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Den; iffs met. das mal-veillant. 
Ffelbſt den ne m le navi-| |Boffelen (einen Boſſeler abgeben) faire le 
© meme. marmiton , lefouillon de cuifine, le valet 
era Bord qu a Fan) venir, fe ren pe rad. V.Rüchen-jung. 
re au bord de q.; aborder chez en 20, Bofien-r x. 
Bord: jemand am Bord haben, i.e.i niet Schiff, ver lich rc. N? nx. Sof Rn 
— uelque —— dans ſon bord. 
über Bord (werffen fallen) * tömber 
ré la mer, dans l’eau hors du vaiffeau, 
Borge, f. credit, pret,m, 
DBorgerauf geben leyhem) preter avancer de l'ar- 
gent,ou autre chok à credie, V.borgen.lenhen, 
Doôrgen(dranf nehmen) prendre à credit;emprun- 
ter. V. borgen.aufnehmensentiehmen.entnehtnei, 
Borgen (leuhen, it, nehmen) donner, vendre, it. 
prendre,acheterä credit. V. ausborgeit, 
Bornzc. V. Brunnzt 
Borretſch Borratfch,m.bourage,f, 
Borris, Moras, m,borrede föudure,f; 
Dörte, Wörs Vorſch Boͤrs plah w. bour. v 
e, place de rendez-vous des a |! 
— groſſe ville marchande. 


Borſt, pe he (einer Sau) foie de 


5 [4 
—* ufloir m. de ſoies. V. Kehrwiſch. 
Boritig, heriffe,couvert de ſoies. 
Bort.n. planche,f. ais,m, V.Bret. Diele. 
Bort (zur Baterey) madrier,grös ais de chene. 
Borte/fi paflement 33 m treffe, f. it.ru- 
 ban,m. V.Banb.Ga Galon.Schnur. 
en border,chämarter. V.beborten, 
Borten-wircer Borten-macher, Borteit-Främer,m. 

paffementier,rubanier. 

DM, 2 mauvais, mechant&c, V. drg. 


böfer (Bub) homme méchant, 
wu: ul —— SV. ml: 


2 (2uft) air malin, mal-fain. V. ungeſund. 
Boͤß (Wetter) mauvais tems. 
Dos (abgerifien,als: ru rc.) ufé, dechire 
&c. V.alt. abgetr 
Dip —— —— — mal caduc. V.Hin: 


B ré er Piche,irri,en colere. V.umwillig. 

Dos ( im aufjemand) étre fâché &c. contre q. 

Dès (machen; böswerden) fächer,irriter q. ; fe fà- 
cher. unwillig. 


fe (Sitten) mœurs,coutumes perverfes , cor- 

wößr — DER le malin esprit,le méchant 
e 

Die pire. V.Arger. Schlünmer. 


n. mal, m. V.Arges. Ubels. ’ 
Do (th begeben)faire,commertre du mal.V. 




















Boten- vn étrennes; prefent qu’ on donne 
à celui qui eft le premier à apporter quelque 
bonne un e. 

Boten-läuffer , meflager extraordinaire qui ſert 
pour te aux particuliers. 

— — de lettres ; loier,recompenfe 
de me 

Boten- sem m. epieu de meffager. 

er re fujet, affujetti, V. unterthänig.unters 


Bor ce ‚f.mefläte,it.nouvelle. 
an, SN ‚m. amballideur, € envoïé. 
te (pti) nönce , legat du Pape; | 


—— olto 
Bötte, ütte, Butte, £ cuve,cuvette,f.cu- 
viet,m 0 


NC ORNE V. Kuͤbler. Kuͤfer. Faß 


inder. 

Se! ! pog! hé! ouais! V.potz! 
Boy, m. frife,revéche,f, 

Brach,. e. dd Cligen laſſen einen Acer) lail- 
ſer un zn en jachere, le laifler,repofer, 
ei frich & 

Baden (einen Acker) jacherer,défricher un 

— amp;lui donner le premier labour, - 
en (Flachs ꝛc.) V. brechen. 
monat, m. mois de Juin. 

rad (Brad- und) chien braquet. 

rand, m. brûlure, brülement, it.echaufai. 

fon &c. V.brennen. 

- Ai riechen ‚ ſchmecken) fentir le brulé, 

16 

ea — ) embraſement, incendie, 
feu qui a pris quelque part. V. Brunft fi. Feuer. 

Brand (in Brand ſtecken Brand füfften) embrafer, 

brüler,mettre à feu;bouter feu. V.anſtecken. 

Brand Fener drand Brand · ſcheit) tiſon ardent, 

it. éteint. 

Brand (Zuſtand in oder amkeibe) — f. 

Brand (der Ealte) cangrene, ges ene, f. 
met à quelque bleffüre &c. ebs. 

Brand (an den Zähnen) carie f. des dents. 

Brand (am Getraide) nielle,f. V. Melthau. 

Brand ( Märdzeichen fo eingebranne) marque de 

brule,deflatré. V.Brand-mal. 

‚Brand (ein Gebrenne von Ziegeln,von Häfen) une 





undigen, cuite de tuiles, de poterie. 
Dofhaft, malicieux. rand-blatter,f. veflie,am — s’eft 
Boshafter eis, bößfich, mechanmant, malicieu- | faite fur la peau par b 


fement. | Brand fudé (Pferd) alezan à brûlé. V.Schweiß- 


Boßheit, f.malice, méchanceté. fuchs 
Sicht Br ne. un méchant, fcelerat, pen- Brand-eifen, Brenn-eifen, n. cautére, fer chaud 
Dranb- 


dard,rabau Al à flatrer,à — fleurdelifer &c. 


. Braten-geruch,m.fumet,m. * 
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ranb-eymer,m.feau de cuir boüilli. VFeuer. pen (es mit) : es brauchts nicht, 1 weſt pas 
der /m. Brand · ſchiff n. brulot, m. befoin, 
-Brand-holß, n. bois à brüler; bois de cuifine, de! Brauchen :was braucht es deſſen? à quoi fert-il ? 
chauffage &c. V.Brenn-bolé, à quoi boù ? 


Brauch,m. ufage, us,m. coûtume;f. V. Gebrauch. 
rau (den haben zu 2c,) avoir coütume, avoir 
accodtume ou de coütume de &c. V.pflegett. 
rauch (der Brauch bräuchlich ſeyn) s’ufer , s’ac- 
courumer,etre ulité. . 
Srangber, ce qui fe peut ufer propre à étre em- 
ploie. . 
Brauen, bräuen (Bier) braffer de labiere. 
Brauer, Bier-brauer, Brau-meifter, brafleur,mai- 
tre brafleur. 
Bran-hauf, n.brafferie, f. 
Brab,braf, brave, vaillant courageux, de 
courage, V.tapfer, wader. 
Brav (fich halten 1e.) fe porter &c.bravement&c. 
Braviven, braver,faire des bravades. V.pralen, | 
Braun, brun. 
Braun werden, machen ; braͤunen brunir, it. deve- 
nir,rendrebrun. V.abbräunen. 
Braun (werben vonder Sonne) fe häler. 
Braun braͤunlich ſchwartzbraun feyn un Geficht) 
etre brun,brunet,brune,brunette (brunätre.) 
Braun (und blau einen brügeln) meurtrir,roüer q. 
de coups. 
Bräune, f. bruneur, f. couleur brune. 
Braune, f. Hals-gefhwär, n. angine, esqui- 
‚nance, f, ‘ 
Braufen (wie der Wind) bruire, faire du 
bruit; fouffler imperueufement; ſiffler. 
Branfen (wie der Moft rc.) boüillir. . V.gieren, 
Braufen (wie die Ohren) corner, tinter, comm 
les oreilles, i “ 
Braut, f. épouft,fiancée mariée. | 
Braut (eine darzu nehmen) épouler. V. heiraten. 
Braut-bett,n. lit nuptial. | 
Srautigam, m. époux, hance, marie, 
Braut · lauff f-nöce,it. feltin nuprial.ou de nôces, 
V.Hochʒeit. 
Braut-lied, n. epichalame,himende,m. 
raut · ſchatz dot, douaire. V.Heirat-gut, 
Breche brache ꝛc. VBred-ideit.  - 
Brechen (id rade, rohe ae. id hab gebrochen) 


Brand-leiter, f. echelle au feu. 
Brand-mal Brand-zeihen,Brand-märd,n. cauté- 
re,marque debrülüreavec unferchaud, V. 
Brand-eijen. 
Brand (im Gewilfen) confcience cauterifee, à l’e- 
reuve des fcrupules. | 
Brand-malen,brand-märden,marquer avec un fer 
chaud;it.flarrer,caucerifer,fleurdelifer. | 





Brand-opfer,n.holöcaufte,m. 

Brand-richter, m. Brand-eifen,n. chenet, landier, 
m. V. Feuer-hund. 

Brand · ſalbe f. Brand-pflafter,n. origuent, m. em- 
platre,f.contre les brûlures. 

Bkand · ſchaͤtzen Ceine eroberte Stadt ir.) bransca- 
ter ( bransquater ) une ville prife ; la mettre 
à contribution,pour la garantir, ou racheter, 
rangonner de l'incendie &c. 

Brand-jchlange, f. afpic, m. 

Brand-fiâtte, f, lieu, aire, place vuide de batiment 





brüle, 
—— (Brandewein) m. eau de vie , bran- 
evin. 
Brand · zeuch, m. engins, machines,fiphons,firin- 
ues,feaux,echelles &c. pour eteindre un em- 
e regeln nei le,avoir] 
n,dran te entir le,avoir le gout 
gg rule, ‚V.anbrennen. Brand, . 
Braffen, prafien, debaucher, gourmander 
grenoüiller, ivrogner, faire toujours go 
h Ile & bonne chere, V. ſchlemmen 
Dralfer, Praffer, m. gourmand, ivrogne. _ 
Brajjer er reide) le mauvais riche del evangile. 
Braten (ich brate,du brätft 2. ich briete, ich 
bab gebraten) am Spiß, rötir à la broches 
Braten (auf dem Roſt) griller, cuire fur le gril.” 
Braten,m.Öebratens,n. rôti du rôti (röt.) 
Braten (Rof-braten) Brafol, f. charbonnée, car- 


bonade, f. 


Braten-meifter, Braten-Foch, cuifinier häkier. 
Braten-wender, Bräter,m. tourne-broche, it. ro- 


tifleur. ; 
Brat · ſch Brat · hering poiſſon, haran à griller, ou 


é. 
grät-pfanne,f. poële à frire,ic. leche-frete. 
Duat-fpif, m. broche Arötir. 

Beh Brat · ſchragen Braten · bockm. Brat · rei⸗ 


te,f. hätier, m. 


b 
rompre,caffer,brifer. 
rechen (die Mauren mit den Stuͤcken) eine Bre⸗ 
fche zu legen,abattre les baftions,les murs à for« 
ce de les battre,pour faire brecheraifonnable. 
Brechen (aus dem Gefängnis) brifer , rompre Ja 
prifon,s’en evader par bris de prifon. | 
rat wur, f. fuck. Ä Bieten Grande a6, San ar, 
Mratfche, f. violin, violon à bras, rechen, v.n. fe rompre, fe cafler. V. zubrechen ic. 
Brauchen, uler, fefervir,ir. jouir &c. V. ges! Brechen (dieSefeßere.)rompre,violer,enfraindre 
nieſſen. | lés loix &c, V.übertretten, 
Branchen (Artzney 2c.) prendre emploïer medi-) Brechen (abbrechen, ſammlen als Blumen, Obſt oc.) 
cme&c. cueillir des fleurs, des fruits &c, . 
Branchen (nöhtig Haben) avoir befoin,faloir à q. Brechen (ſich ʒ i.e. fpeyen, übergeben) vomir, ren- 


ranchen (Geldee.) avoir beloin (faute) d'argent | dre gorge. V.ibid. 
3 ange à q. de l'argent. Brechen (bag Eis) rompre, it. fe rompre la glace; 


rauhen (nöhtig, vonnöthen ſeyn) etre beloins | debacler &c. V.Eif. - 
—* 71 reihen (Salt ic.) brifer,egruger a > — 
rechen 
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Brexben (Steine) tirer des pierres dans une car-| :Sret-fteiit, m. dame à jouer, f. 


riere. Brettern, plancheier, it. ambriffer. V.täfeln, 
Brechenleinem Sterbenden die Augen) fe crever les! Bretter-wand, f. entre-deux, feparation, cloifon 

yeux à un mourant. | d’ais &c. 
Brechen (einem das Her) fe fendre, fe crever le Bretter-jJaun,m. palanque, f. 

cauräg. . | 2 Bretzel, Bregen (Kringel) f. craquelin,m. 
Breh-arkirey, Brech-mittel, vomitif, m. ‚Brevier,n. breviaire, m. 


Dredy-cifen , u. Bred-fiange, f.levier, m. pince, f. |Byey, m.boüillie,f, V. Mus Kooch 
de fer,pie de chevre,m. 1 Brief,m.lettre,f.it. ecrit,m. &c. V Sri 

NEVEE, M. de : it. ‚m. &c. V.Schrift. 

erg: er — NE | Sri C zer ) lettre miflive, épitre. V. 

ps ir): RER ersten‘ reiben. 

rue. — Brief-mahler, enlumineur, illumineur d'images, 

Farin zei dene p — V.&tumpf-nafe gie s —— (billet, m.) it. petit 

dif à ei —— bene ira Fe | Son f.it.morceau de papier &c. 


panader ; faire le pot à deux anfes. Brile, £ Brillen, plur. lunette, F 1 
re | ; À e, f. lunettes 
Breiten (ſich) s’elargir; s’etendre, it. fe vanter,fe plur: V.Hugen-gléfer, À 


gloriher &c: Brillen niacher, lunettier,faifeur de lunettes. 


reme, Brem-borte, f. paffement, galon, m,| Srillen⸗mag 
— os — EBEN Met gg 20.16 bab gebracht) ap- 


-brem - (ARE k 
Breme, Bräme, Roß-breme, Roß-bremfe, Bringen(was getragẽ muß werde)apporter,porter. 


„. tahon,taon,ton,m: re - 
remfe, £ motaille, € V. Rlertirité. | Bringen (was gefahren wird) amener.V .herbringé, 
ap (ein Pferd) morailler un cheval; lui fer) |Dringen (mit-Dringen) porter. V.tragen.bintragen, 

rer,pincer le nez aveclamoraille: ſich fubren,als ein Pferd,cin Kind ac.) 


Brennen, v.a; bruler, confumer enbrulant | Bringen (zubringen es einem) boire à q., boire à la 
Brennen (Brandewein 2e.) biftilliren, diftiller de té de quit. inviter q. à la boire ibn tour.V, 


—— Alf Töpfe) Raid. Jcuite des | |., 3 

Brennen Ziegel, Haͤfen (Lopfe CURE des Jringen verurfachen (Schmer euderc.) a 
tuiles, de là poterie,de la chaux &c. porter ; donner, caufer * rang A 
„Joie &c. 


Brennen, v. n. Cid brannte 2e: breunté, ic) hab ge; 
braunt etc. ich hab gebrunnen, gebronnen) brüler, Bringen Ç ein Baum Frucht) produire faire un ar- 
_bredutruit. V.hervorbringen, 


etreenfeu; ardre: _ TE re. 
Brennen : es bremmte ein Licht, ein Feuer in dein Bringen (für fih)gagner,profiter,avancer,acque- 
‚fir. V.geiwinnen; 
Bringen Frucht, Ruben ; Schaden, Nachtheil) ap- 


immer, il ardoit,brüloit une ehandelle, un 
eu dans la chambre: 

Porter,donner du fruit,de l’avantage;du dom- 
„ mäge; de la perte. 


Brennen (wehe thun fehntergen) cuire, fentit une 
douleur cuifante ‚une cuiſſon. 

Bringen (auf die Welt) produire , mettre au 

monde. 


Brennend, brulant,ardent,en feu: V. im Brand, 
Bringen (auf die Bahn) mettre fur les rangs. 


Brenner, Mord-brenner, boute-feu, incendiaire. 
Bringen (von einem Ort zum andern)transporter, 



















Brefi-eifen,n. fer-a cauteriler à flarrer,fleurdelifer. 
transferer d’un lieu à l’autre. 


Breun-glaß,n. Brenn-fpiegel, m. miroir ardent. 

Brenn-heiß, brulant, chaud à bruler. V. heiß. 

Drenn-holß,n. bois à brûler, bois de euiline, de) | ringen (ungebundene Rede in Verfe und das Wi⸗ 
derjpiel) mettre,reduire de la profe en rime(en 

. vers)& des vers en profe. 


' »chauflage._ V.Brand-holß. 
Brenn-hutte, f. diltillatoire,laboratoire,m. 

Bringen(Zahlen in eineSumme)reduire desnom- 
bres en une fomme. 


Brenn-Folbe, m. alembique, m. 
Brenn-nejjel, £. ortie,ourtie. 

Bringen (aus einer Sprach in die andere)traduire, 
translater d’un langage en l’autre. 


Brenn-ofen, m. fourneau à diltiller. 
Brentzen brengelnzce. V. Braͤntzen. 

Bringen (einen Spruch da und dahin) accommo- 
der, adapter, faire quadrer un paſſage à quelque 


Brente, Spul-brente, f.cuveau,m.cuvette, 
fujet. 


f. à y laver lesécuelles &c. V.fpülen 2c. 
Brefche fchieffen)faire brêche,battre une vil- 

Bringen (eine Sache auf 3 t-puncten) redui- 
re un propos à trois chefs. 


le en breche. ’ | 
Breft,braft,m. defaut,m. magagne, faute, 

Bringen (einen Flecken aus einem Kleid) detacher, 
oter,faire s’en aller unetache d’un habit. 


f. V. Mangel.Gebrechen. 

Breſthaft, defectueux, vicieux, it. infirme &c. 
Bringen (aus dem Hauſe re.) öter, faire fortir(de- 

camper, deguerpir) q. hors delamaifon. V; 


Bret. n.ais, m. — rer 
ret daran ſeyn ofe ) etre en haute fa- 
——— weg etc. bringen. ausbeiſſen. 
Fe (sn Papier) mertre,coucher par ecrit. 
D 


veur, faire figure à la cour &c. 
Bret-fpiel,n. (darinnen fpielen)jeu de triétrac &c.: 
ringen Can Tag) mettre au jour; publier. 
3a Bringen 


jouer au triötrac,aux dames. 


\ 
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Bringen Cfich in Unkoſten Schaden 16,)[e mettre,fe, : Brüchlittg,m. morceaux de pierres,it.de pots caf- 


jetter en de enfe &c. 


Dringen (ins 
— aD 
ngen 

ans Am 


| fe. V.Scheb 


SP en. F 
es) faire tomber,donner dans les Brüdling, Bruch-Rücke, Fuͤll ſteine, moilon, blos 


caule,m. 


faire tomber,pecher &c.it. vio- Bruch-chneider, operateur, qui taille, ou guerit 


es hergnes. 


ringen (ing Berderben)ruiner,preci —— Bruch-fülber;n.vaiffelle d'argent ufee,rompue &c. 


ringen (einem zu etwas) reduire,ob iger, forcer, 
é ke .ag.c. V.zwingen.nohtigen. 


Bringen (jemand zu etwag,i.e. einwilligen machen) | 


faire venir q. à q.c. 1 faire con — —— 
ner la main, entrer ; l'y porter, incliner, Fai- 
re tomber, precipiter, donner &c. V.verführen. 
Bringen (auf —* eite mit Schmeichlen) attirer, 
tirer,gagner à fon parti; y taire donner par ca- 
reſſes V.locen.reifen.Demegen, 


- it.morceaux d’icelle. 

Bruch-fieine,n. pierre de taille rude,pierre de car- 
riere,non taillécencore. V.Brüchling. 

Bruch wurtz, Durchwachs, perce-feuille. 

Bruͤcke Bruce, f. pont, m. 

Brudelnze. V. Brodemen ꝛc. 

Bruder, m. frere. 

Vruder · kinder couſins germains, ou de frere · ger 
main. V Better, 


springen Cin die Waffen in Harniſch) jetter dans les| Bruder-mord, Bruder-mörbder, m. fratricide,m. 


armes. AR 
ingeit Cauf die Beine) mettre fur pie. 

Drisen ue in guten Stand) remettre , re 
tablirfurlebonpié 

Bringen (einen um etwas) faire perdre q.c. à q.ʒle 

- Jui prete 5 j uben. 
ingen (einen eben) tuer q. f | 

Hin dergleichen mehr, welche auf den Fuß des vo: 
rigen zu formiren. | | 

rod,m. Bride, plur. morceau, m, it. 
fragment, m, morceaux; plur. 

Brocken (übergebliebene von einer Malseit) reites, 
bribes,morceaux reltez dunrepas. 

Vrocken (von alten Gebaͤuen enac,) frag- 
mens,reliques, reltes,mafures &c. 

Brocken su Brocken machen, einbrocken, metire en 
morceaux,en petites tranches. 

Bröcklein,n. mie,f.petit morceau. V.Brofam, 

Broclein Weyhrand,Salk 2, grain d’encens, de 
(el &c. 
rod (Brot) n. pain,m. — 

Dee , brodvdeln , brudeln, boüillir , it. 
broüiller. | | . 

Brodein (im Reden)i.c. geſchwind reden, bredotiil- 
ler &c. V.brudeln, 


SBrodem, Brudem m. vapeur, exhalaifon, f.| |Srull 
V.Dampf.Du ; 


Brodemen, brodeln, brudeln ic, évaporer, exhaler, 

jetter des vapeurs &c. V.binfien, 

“prom- (Bram-)beer, f.meure deronce, 
Brom-beer-fande, f- ronce,f. meurier fauvage,m. 
Bronnre. VBrunnze .· 

Brofam, Brofen,f. mie de pain. V. Krume. 
Brojamlein; Broͤſelein Rieblein, n. mierte, f. 
Brogen, murmurer entre fes dents. 
Fvruch m. rupture,f, 

Krach) Ceines Beins) fraéture (d’os.) 


Hruch (des Brods im Heil. Abendmal) fraétion(de | 


ain dans la S.Cene.) 
Bruch (Hoden-brnd, Weid-bruch) hergne (her- 
nie,hargne) rompure. 
Bruch (einen ue 
c. 


- hargneux 


; 
V.b 


band ,n. braïer,bandage d’un hergneux,m.| | 
Sr Fe fujecà fe caffer aiſe · Brunnen-Faften,m. Brunnen-beden,n. Brunnen 
| 


ruhig, caflant, fragile, fre 
ae V brechen. brechlich. 


gebrochen, bruͤchig ſeyn) etre] | 
brüchig. 


meurtre,meurtrier de frere,m. 


(Orne In Braten tote, neveu aise VUE, 


etter, 
Bruders-weib, bellefœur. V. Schwaͤgerin. 
Brüderlich, fraternel. 
Bruderfhaft,f. fraternité. 
Bruderſchaft Cgeiftliche) confraternité,confrerie. 
Bruͤgel m. bâton. V. Stecken.Knuͤttel. 
Pen ckurher) arrot, court baton. 
Brühe, f. bouillon de cequ'on cuit, comme 
de chair &c. _ ; 
Brühe, Brühelein Cüber ein Eſſen) Brühe zum Eins 
| tunden, ſauce. V. Tuͤtſche. Tuncke. 
pars (Laugter) leMve,lexive. V.Laug. 
‚Brühe (Saft) jus. V. Saft. 
"Brühe (von verfottenen Dunern it.) confomme. 
‚Brühen (als Schweine, Diner 2c. mit heiſſen 
| YBañfer) échauder un cochon, poules &c. 
Brühen (Kraut, Gemüß) echauder des herbes ; y 
| jetter de l’eau bouillante. _ 
Brůuhen (Thee,Cafe) infufer le thé, le caffé d’eau 
boüillante. 
Brüůhen (fid mit beiffem Waffer)s’echauder d’cay 
boüi ante. 
Brůuͤllen (wie ein Loͤw) rugir commeun lion, 
en (blöcken 2e, wie ein Ochs 2.) mugler, bug- 
ler. V.ibid.ic. muhen.brummen. 
Brummen (wie ein Bar) grommeler com- 
me un ours, 
Brummen (brummeln) gronder, murmurer, bor- 
botter. V.murrenac, 

Brummen,brommen (ſummen, faufen wie bie We⸗ 
ipen, Bienen er.) bourdonner,eflaimer,bruire. 
——“ Prunellen, prunes pelées & pal- 

ces 








Brunn, Bronn, Born, m. fontaine, f, 
Brunn-quell, Quell-brunn, m. fontaine de fource 
d’eau vive ou faillante. 


** (£uft-brunn) fontaine d’eaux d’ar- 





tifice. 
Brunn (Schöpf-brunn) puits, m. pompe ‚f. V. 
Pfüg. Pumpe, | 
Brunnen-galgen, m. bafcule, bäcule de puits de 


village. 


fang, m. baflın, m. de fontaine. 
Brun⸗ 
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Brunnen · kreſſig Brunnen-Fref, naſitort, crellon, 
d'eau de fontaine. V.Kreſſig. 

Brunnen-Ioch,n. bouche, f. de fontaine: 
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Druft-Harnifé, n. Bruſt · ſtuck corfelet,euiraffe. V. 
| Has —— ſtuck corſelet, euiraſſe 
Bruſt-kern,m. piece tremblante de beuf, de veau. 


Brupnen-meifter,m. fontanier. V.Röhren-meiftet,, Bruft-riem (eines Pferde) poitral de cheval. 


Brunft,f brülement;ardeur,chaleur de feu, 


V. Hitze. 

B (Brand, Fener-brunft) embrafement ca 
fuel. V. Brand. Feuer. 

Brunft (fo angelegt) incendie,combultion. 

Brunft (eines Thiers als Hirſchens Stiers x.) rut, 
m. chaleur, f. amour &c. V.Rammeln. 

Brunft (Geilheit; geile Brunft) chaleur , feu de 
luxure; paflion, fougue d'amour lafeif &e,V. 


Euft-jeuche.Geilheit. 


Brunftig, ardent,chaud,chaleureux &c. Vif} 


nellement,amoureux &c. V. geil ꝛc 





Bruͤnſtig (gel laͤuffig) fougueux, chaud, charnel- 


Brufi-trand, m. decochon, f. apofeme &c. pe- 

” étorale ou pour degager les phlegmes de la 
poitrine, nn 

Bruft-wärblein,Brüf-piglein,Bruf-aiglefn Br 
zäpflein, boùts de tetons. 

Bru wehr, f. para-pet, m, 

Brut, f. couvée, 

Bruten, brüten (Ever) couver des teufs. 

Drut-ey, n. œuf couvis. 

Brut-henne, f. poule couvifle,couvante,qui cou- 
ve des œufs. VGlucke ꝛc. Klucke it. feq. 

Drutig, brütige Henne, poule couviffe, préte à 
couver. 


Brinftig (inbrunftig) ardent;ferv nyzel& Vins! Brufineſt, n. couvoir,nid à couver, 


brünftig.eiferig.begierig. 
Brünftig (werden,feyn) s’echauffer de luxure; en- 
trer en fougue,enamour; y etre. 
SBrungen, piffer, uriner, lâcher fon eau &c, 
V.feichen.piffen.barnen. 
Brung-Pachel,f.Brung-pott, Brung-topf;m.pot de 
chambre,où à piller. 
Brung-windel, m. pifloir, 
Driube, f. Brungig, n. pifle, f. piflat, m. urine, fı 
V.Seiche. 

ruft, F poitrine, f, eftomac, m, 

Bruft (diejelbe verwahren re.) contre-garder &cı 
on eltomac,fon cœur, fa poitrine &c. 

Brufteines Ralbs 26, poitrine de veau &c. 

, Bruit, Brüfte (eines Weibs · bilds fo ſauget) mam- 
melle;tetons. V.Dutte, Ä 

Bruſt (lie dem Kind geben) alaiter, nourrir un en⸗ 
fant ; lui donner la mammelle. V.jäugen, 

Bruſt, Brüfte (einer ledigen ABeibs-perfon) cecons, 
tetins &c. it. gorge,fein. V. Buſem. 

Brüfte, Brüftgen (runde, fteife, derbe, artige 1e. has 
ben) avoir des tetons , tetins (petits tetons, 
rondelets,fermes,rebondis,fort jolis,migfnons 
&c. ; avoir un beau fein,une belle gorge. 

Brüfte (dicke aufgeſchwollene hangende ſchlampen⸗ 
de) tetaſſes d'une femme mammeluë; tetaffes 
pendantés,feches,taries. 

Brüfte (Éleine haben) n'avoir point de gorge. 

Bruſte (entblöfte, offene,blofe) gorge découverte, 
fein decouvert. 

Brüfte (bedeckte) gorge cachée, fein couvert, 

Bruit (Leib⸗ 4 Bruft-Ane) corps de juppe: 

Druft-beer, k. jujube,berbere. 

Bruft-befhmwerung , Bruft-pfeiffen 2e, oppreflion 
de poitrine; althme. V.Engbrüfti 

Brujt-blat,n. Bruft-fhiblein(hes Hohenpriefters) 
peétoral, m. du grand facrificateur. 

Bruft-bild, n. figure en bulte. 

Bruft-ereuß (eines Bifhofs) croix peétorale, fi 

Brüften (jich) fe gonfler,vanter,glorifier Etc: 

Bruft-fell,n. diaphiragme,m. 


Bruſt · fleck Bruit-laé, Bruft-läpp, m- — 
mac£garde-caur)piece de fante.V.Brujt-tud, 
Bruft-fet GBruſt · ſtuck eines Fecht-meifters ) pla- 


ron d’eftrimeur, 


Bub, garçon, jeune gargon,it. quifertunar- 
tilan. V.Jung. Juͤngling. Knab. 

Bub (ein Fleiner) petit garçon. 

Bub, Buben Cjie lich haben ; ihnen nachlauffet ac) 
garçon,i.e. jeune paillard,it.jeune bougre ; les 
aimer, leur courir aprés. 

Bub, böfer Bub, mechant garçon ; un jeune pen 
dard,coquin,rabaud. V.Boͤßwicht. Schald ie, 

Buben-rolle,f. garee,coureufe, gargonniere. V. 
Hur,bubij re, 

Buben-fpiegel, m. coquette ; amouteufe de gär 


ons. 
œuiben-fid, f. couß,trait, tour de mechant gar- 
on; un méchant tour,une mechancete. 
erey, f. —— erilite, it. mechance- 
té ; tour demechant &c. V.Mutwill. 
Buben : huren und buben, hanter, courir les gar: 
gons;gargonner,paillarder, V.huren, 
* pueril,it. garçonnier, garçonnesqué, V. 


h 

Buͤbiſch Geſicht) wine puerile de garçon 

Buůbiſch Weibs-bild (eine Bubin) une fille; femine 
garçonnierç,garce,coureule. | 

Bud, n. Bucher, plur, livre, m, livres, 

Se (ein m altes, verlegenes) vieux bouquin. 

Bücher (ftäts aber denfelben ligen) etre cloüe fur 
les livres ; etre attaché à la leéture,à l’erude. 

Buͤcher(eines Kauffmann, Verwalters Hauß-hals 
tet ic.) livres, regitres, contes de marchänd, 
de receveur, d’econome &c. de debit & credis, 
de depenfe & détecete. 

Buch-binder, relieur (de livrés.) 

DBudi-brucfet, imprimeur (de livres.) 

Dud-bricerey, — 

Bücher-geftelle, n. tablettes (pour y mettre & at · 
ranger des livres, f.) ; 

y ehe nt. catélogrie, m. de livrés. 

Bu -[chreiber, auteur,&crivain delivres: . 

Bücheren, f. Buͤcher · ſchatz m. bibliotheque; f. 

Buch-händler, Bud-fuhrer [marchand] libraire. 

Buc)-halten, tenir les livres (regieres de conte.) 

Buch⸗ halter, rm teneur de livres de contes d’un 
marchand, d’un finaneier &c.it: tenon (inftru- 
ment qui tient un livre ouvert. 


| Buch-handel, m. negoce 4° livres (de libraire.) 
3 


— 


Buch⸗ 


7” 
139  buc bud buf bug. bun bur 140 
Buch laden boutique de libraire. Bund (Band eines Buche) reliüre,couverturg, it. 
Buch-fhabe, f. ver reluifant, cloporte reluifante] | tome,volume d’unlivre. 
qui troüe les io z * —* — valable, obligatoire &c. 
f. Bud-baum; m. fau, m, | ie.preflant &c. V.gültig. 
2 A Ar de f.faine. BundigerSchluß)confequence,conclufion vala- 


-find,f. pingon,m. V.Findk, . | | ble,preilante,convaincante. 
Burns gum. pans Y. Heiden-Forn.Heibel, pre ggg — bote,pe- 
uchs⸗ ur-) uls,m,. € an he hé : 
Dick, üch8, £. boite, botte ronde, ovale a Me & — — valiſe de 
c, faite au tour. | à , | 
Bücbfe (Schieß-büchfe) arme(bâton)à feu, ME pre es na 
—— äcfen-khnid | alliance,confederation,lige,f. 
— jen-flofer, v chſen * | Bunb(maden)s’allier faire alliance. 
Buͤchſen · meiſter, Conſtabler, cannonier. ——— ſeyn) etre al- 


Büůchſen · pulver Büchſen· kraut n. poudre a canon. |. es 

Didi after Büchfen-fchifter,affüreur d'armes =" sou grifon, de la lige 

Büchfen-[huß,m. coup d’arquebufe ; arquebu- * (eürdifcher Bund, Tulyant) Bund- 
fade, f Bune Bühne f. echafaut,m; 

Dune (Schau-büne) theatre,m. 

Dune (Ober-boden) eines Hanjes, grenier, galetas 
d’une maifon. V.Boden. 

Büne (Stock · werch) erage. 

Dune Öebine;n. Bretter boden. plancher,m. 

Bunt, bigarre, varié, racheté, marquer de 
diverfes couleurs. V.fchecigt.vielfärbig. 

Bunt(maden)bigarrer,marqueter &c. 

Bunt (qu bunt es machen) exceder; faire, en faire 
trop; pailer les bornes &c. 

Bunt (buntes Raub-oder Pelg-futter von 
foftbaren Fellen) vair, m. fourrure f. de 
vair,d’hermeline, V.Hermelin. 

Bunt-wercter, pelletier de vair. 

Bunte, Punge,f.burin m. d’orfevre, 

Bürde,f.fardeau,m,charge,f.faix,m, V.Laft. 

Burg,f.chäteau,m,forterefe,f.fitude fur une 
hauteur (eminence.) . V. Schloß. 

Burg-graf, bourg-grave. 

Burg · vogt (Schlo hauptmann) chätelain. 

Bürgerc. VBuͤrgſchaft ꝛc. 

Burger,m.bourgeois,it. habitantde ville, 

Bürger (Römifcher ze.) citoien Romain &c. 

— it.en bourgeois, 
alabourgeoife,it. civil &c. 

Bürgerlicher Krieg, belle civile. 

Bürgerliches Recht, droit civil,politique. 

Bürgerlicher Edelmann,bourgeois gentilhomme. 

Durgerlihe Compagnien , compagnies, milices 
bourgeoifes. 

Oengerweiße — bourque vou bourg- 


maitre; it.conful,magiftrat confulaire. 














ade, f. | 
Buchſtab, m. lettre de Pa,b,c. V. Liter. 
Dubftaben, lettres, caraétéres. 
Buchitaben(groife) lettres capitales(majuscules.) 
Buhftabiren, épeler (les lertres.) 

Budel, m. boile,f, V.Höder. 

Buckel (Rucken) dos. V.Ruden, 

Budel (Spange Geſchmeid) boucle,bofferte, f. . 
vuckelicht, bollu. ns 
Buͤcken (lich) fe baiffer,fe courber. V.neigen. 
vuͤckling Boͤckling m. haran foret (foré.) 
Bude fboutique portative. V.Laden. Kram⸗ 


laden. 

Büffel, Büffel-och&,m.bufe. _ 

Bug,m.pl;pliüre;courbüre, arquüre,f. 

Bug (am Knie) jarrer,m. or 

Bug (Schulter eines Hammels, Kalbe 2e.) épaule 
de mouton, de veau &c. 

SBürgel,m. etrier. V. Bôgel ꝛc. 

Bügel-Io8 (werden) perdre l’étrier. 

Bügel-eijen:e. V.Dôgel-cifen. | 
üpel,m.colline;f.côteau,m. V.Huͤgel. 

Bühne, Shau-bübnerc. V. Buͤne 2c. 

Bulen bublen (mit einer Sungfer) faire Pa- 
mour avec une fille; lacarefler,cajoler &c, 
V.lefeln. 

Buler, Buhler (Bul, Buhl) amant, amoureux; 
ferviteur de dame,de fille. 

Bulerey, Bulſchaft, Buhlerey) amour charnel, 
foins,affiduitez, careſſes, cajoleries &c. auprés 
d’une fille. V.Lefeley. 

Bulge, f. (Watſack 2.) m. bouge, bougett 

de cuir ; petite male. V. Gelleis. Sat: 


tel-tafch. Hulfter. Burger-recht, n. droit, privilege d’un bourgeois, 
Bull, Bulle (päpftliche) F bulle Pepsi. de l’etre, | 8 L 
‚Bull (goldene) des Käyfers Carol. IV. bulle d’or ‚Durgerfhaft, f. bourgeoifie. 


de Charles-Quart. 
Bund, m.bote,troufle,f. faifeau,m, V. @e- 
bund.Büfchel. Bündel. Ä 
Bund (Heu, Strob ie.) bote de foin, depaille&c. 
Bund (Schlünfel) trouſſeau, trouſſe de clez. 


Buͤrgſchaft Buͤrge m. caution, garantie, ré. 
| pondant,garant,pleige,m. 
Buͤrgſchaft (leiten, Bürgen ftellen) donner, préter 


| caution, repondre, cautionner; donner re- 


pondant, 
Burkh, 


14i bur buf 2 tbuf but "- 142 
Burfch, m. jeunehomme (garçbn!) Ic com · r Macisfaire à feé défirs, — s'eri donnet 
pagnie, focieté de jeunes gens du fexema- | à caur-joie. 
fculin , fans difference de condition ou B-fertig) penitent, EB 


profeflion. — £. dilcipline f.fo 
i uet,m. 
Bir unge Big Armes Burfe) jeunes Bup-Eleid,n.Buß-fad,m.cilice,haire; habiedepe 


emauvaile FREE garnemens. gr Arie 
Sur Handwerds- burſch B a ** plan m. Buß-gefeng,n-pfeaume pénirenticl, 







* Geſellſchaft Le 
compagnon de métier. V Fos cell, cantique de penitence. 


Barrfch,m.Burfche,plur. oda senden * m. aéte de contrition. 
etudians d’une Univerſite, ſur tout, en qualité, 8 Face Buf-wercte, œuvré,aéte de penicence, 






















. — n,& de fociere. it.penitences,aulteritez, — — 
—— burié ri Ed" BARS ratıons &c. , ! 
* — de table. Butt,bott,ftu ide lourde fie ier. Y plump. 


Bürfte,f. brofle de foies &c. 8 Borſte. grob. ungeſchickt.baͤuriſch. 
Buürſte CRebr-burfic zu Kleidern) vergettes,epouf- || Butte (Frag-butte) £. hote de bois: en for- 
fettoires,ramonnettes. me de cuveau. 
Burſie Gu den Haaren; paar ‚ Bart-bürfle).brof- |Butten-träger,m. hottier, er 
fette,releve-mouftac ses: —— ‚cuyeaym. V. Buben, 
a 


Bine * —— — | 
uriten- er,brollıer,brotiettier | Büttner, A \ 
Bürften-binder (wie ein ſolcher fanffen)boire com- | Butte, Que mis „item 
me Ba Dep nn ae üttel, Bittel,m archer,fergent ishuifier, 
un trou,ä tire larıgot &c | - 
“+ Va — 2 : #alerde chancellerie. vSchärg. 
Bürften,broffer. ur Butter,f. beurre,m. 7 


urtig(wober feun) etre natifsoriginaire,na- 
on de quelque lieu, : V.geburtig. . | ut (maden) bare re V. butée, 
‚m. (eines ügels) croupion de e Bart pain ) 
— Ste "8 mA Pre er né Buttsram, £. pain 
Bů⸗ el Bertzel — m, pourpier. L — *— 
Dre herein, culbuter; 3 faire la culbute, utteren,ansbuttern,batere du beurre, 
Buſch m.buitfon,haillier,V, ‚Dede Grau. 
Wald) bois,bocage,m,(petit bois 
Du er von Blumen) —— de — 15; — — lof. — 
ae ae; Suter-Främer, Baéter-wab, Bari, beurrier, 
cre ' } 
Bu and Dinde) toufte, houpe, trouſſe £.de| ig Pe Kühe-mild, £. lait beurré, bij 
Bufch-Elopfen,battre le buiffon, i.e.brigander,vo-| losittet * 
Lan ton Vraie auben feine; —— tt sy pis 
Bn pfer,brigand,voleur de bois Butter weck, Butter-wectlein, Bptter- 
Bull, m, Difhlein n, parter perite Bots, ou | coin, perit pain.bouler de beurre — 
er aquet de lettres. Bug, m. (Knopf, Aug) bouton baurgeon, ; 





Biel (Neifia) Fagor, bote de brofäilles; faffıne, 
Bujchel (binden) fagorer, boteler, Be mettre en 

* botes, en faÿats &c. 

Buſem, m.lein. V. Schoß— 

Bufem deines Grauen-simmers) fein, m. gorge, f 

Bufem-fünd Te 
utem-junden, pechez d habıtuäc,que eur 
commet fa —— & en era fans 
vouloir, ou fans pouvoir s’en defaire. 

Buſſe f. amende, ir, peine; chatiment, V. 
Strafe. Geld-buffe. 

Buſſe penitence, it. peines 

Den Bu nn, faire penitence de fes p de 


-£er,faire des boutons,des bourgeons. 
But (Grips Kitſch im Obſt) trognon de fruit,  ” 
8 ug ( * Licht) mouchüre de chandelle , "da, 


à de 6 Grodeter Kotz Pepel in der Safe) morve fe/ 


che dans le nez. 


Dub (erhärteter Zyger in Augen) chaffıe dans les’ 


ycux. 


Bu Eyter At ’ul= 
N « F —— tend) pus d’ul 


Bugen,dogen, (reinigen fegen ſaͤubern) —* 
teler, curer, öter, torcherles ofdures, les 
faletez, er it ausbutzen. it. wiſchen 


it.en porter la — it. les expier,en fa atisfaire —* (die Naſe bas Licht 2.) moucher —* 
. Reu.Leid. —— lenez , moucher la mr (em Vi 

sien ( giien einen gra ) devoir en portera! | fihmengen. 
folle enc V. einbuſſen. + | Buéen —* Barf) rafer, faire la en poil dk 


Buͤſſen (eine Qui) contenter, allouvir fon wie) - barbiren.ſchaͤren. 


—* 


Buttern (nié Butter ſchmeigen, zurichten ciné . 
Speiß, Butter dran legen) beurser une viandes | 


Butzen (gewinnen) boutonner,beurgconner;je» . 


147 col com con cop 


cor cre Cri cro ꝛt. 148 


Collecte, F. (Art eines Kirchen-gebet8) colle- Ä Gopuliren(zwen Eheleute) marier deux fian- 


cte, {orte d'oraifon. 


cez; benir leur mariage, 


… Collecte C Armen-fteuer fammen > faire collecte Coralie, f. corail,m. 


* 


k 


d’aumones. i 

Gollegiat-(Éirche) eglile collegiate. 

Golofonien, n.colofone,m. 

Goldt,f. couleur,f. V.Farb. 

Eoloriren,fredonner. V.trillern, 

Goloriten, coloris de peintre. 

Comedi, Comoͤdi f. comedie. 

Eomébiant m.comedien. 

Comet, m. comete,;f. 

Comma, n. virgule, f. 

Eommandirendascommando führen)com- 
mander. 

Commandant, commandant. 

Commercium, Commercien, commerce, ne-: 
goce,trafic. V.Handelfchaft. 

Commentbor Commentur,n. commandeur, 

Commis (Brod) pain de munition. 

Eommis-mefel,m. garce, coureufe de rampart ; 
paillaffe de cour de garde. 

Commiſſarius commiſlaire. 

Communiciren, communier, faire la S. Cene, 
V.Abendmal. 

Communniciren (mittheilen) communiquer. 

Company,f, compaynie, V.Grfelibaft. 

Compan, compagnon. V.Geſell. 

Compas, m.(qur Seefahrt.)V. See compas. 

Gompliment,compliment. 

Complet, complet;accompli. 

Eomplerion, f. complexion.f, temperament, 
naturel,m. 

Goncubine, maitreffe, concubine. V.Reb$- 


weib. 
Eondoliren, Eondoleng abftatten, faire un 
compliment de condoleance. 
Gonfect,n.Confituren, confitures, douceurs, 
dragées. 
Gonfereng,conferiren, conference, conterer. 
Congres, m. congres. 
Eonfend,m. confentement. 
Eonfequens,f.conlequencg,fuite, 
Eonierb,t. conferve,f. elcétuaire,m. 
Gonftabel, Eonftabler, m. canonnier, bom- 
bardier. 
Gonfulent, advocat confultant. 
Gonterfäit,n.portrait,m. 
Gontract,m. contradt,it.perclus,interdit&ic. 
Gontribuiren, contribuer. 
Gontribution, f. contribution. 


Nota. Wann man in diefem, und dergleichen ala-||Gubeben, cubebes. 
modefirten teutihen Worten Feine Map brans| Cucummer, concombre, 


Cordowan (Leder) maroquin, m. 

‚Eoriander, m. coriandre, 

Gorinthen, raifins de Corinthe. 

Coͤrnel, m. cornoille, fruit de cornoillier. 

Cornet m cornette,f. 

Gornut, cornard,cornu, 

Gôrper,m.corps, V.£eib. 

Corper (fo tobt) corps mort;cadavre. V.Leich. 

Eorperlich, rare 

Eorpulent, corpulent,gros & gras, chargé de cui- 
fine. V.fett.dick. Wanſt. 

Correct ec. Corrector 2c. Coxrectur, Corre⸗ 
ction, correct &c. Correcteur &c.corre- 
ction &c. 

Eorrectur-bogen, m. épreuve, feuille qu'on tire 
pour la corriger. 

Gorrigiren, corriger les fautes de l’impreflion, 

‚Eortifan, m. courtifan, it, bouffon de far- 
ceur. V.Hof-manın. 

‚Cortifiren, cajoler,en conter, faire l'amour &c. 

‚Greatur, f.creature, 

‚Eredeng, f. buffer, drefloir, m. 

Gredeng-, Ereditif-briefe, m. lettres de creance. 

Credenten, faire l'eſſai de la viande & de la boiffon 
à un prince. 

Credit, m. credit, 

Creug, n. croix, it. figne de la Croix. 

Creutz (Leiden re. Widerwärtigfeit rc.) croix,affi- 
étion,calamité, mifere, perfecution, traverfe,f. 

Creuts (Leiden) haben, fein Ereuß tragen,am Creutz 
bangen, ein Creug-bruder, cine Greug-(hwepier, 
Greuß-träger jeun, etre en grande affiétion &c. 
fouffrir de grands maux. 

Creufer m.crutzer,double piece de trois deniers. 

Creusifir, Erneifir, m. crucihix. 

Grenzigen, cruciher,mettre en croix. 

Grenzigen (fein Fleiſch) crucifier, mortifier, amor- 
tir, matter fa chair. 

Grenzigung, f. crucihiement, m. 

Creutz· weis legen, fchrenden, croifer &c. 
‚Erenuß-worhe,f. les rogations; it.la femaine fainte, 
douloureufe. V.Karwoche. Marter · woche. 

Criſolit/m.chriſolithe. 

Criſtall, m. criftal &c. 

|Erocodill,m. crocodile, 

'Eron, f.erönen, Croͤnung couronne,couron- 
ner,couronnement. V. Kron. Kroͤnung. 

Cryſam m.creſme, f. ſaintes huiles,huiles con- 
facrées,facrées, V.Oelung. it. Firmung. 


V.Gurde. | 


chen wolte, muſte man die —— Sprach faſt Eur, f. cure, guerifon. 
über die Helfte un dieſes Negifter bringen; dahero| | Eur vornehmen, enriren, entreprendre une cures 


hierinnen billig abzubrechen, 


curer,traiter un malade,un bleffe. 


Convertit Neu-befchates nouveau converti, Curs/m. cours,it. office de prieres, 
Eovert. n. (Umfdlag) couverte,envelope;t. || Eurfif Drud-ichrift) caradére italique. 


Copey copie: double d'ecriture. 
Copiſt, copilte, clerccopifle, 


ke ufto8, m. (am End einer Blat-feite) recla- 
me,renvoi. D 


149 da bac dad dag à. | dam dan bap dar 150 


Damit baf re. à fin que &c. V. auf daß ec. 
Da,allda, a. V.dort it. dar ꝛc. Damm, w. digue,chauffee,f. V.Dieg. 
Da: der Mann ze, die Frau ec. da, cet) |Démmen (einen Damm aufwerffen) diguer. 
homme &ec. cette femme-là &c. Dampf, m. vapeur, exhalailon, f. 
V.hier. Eh evaporer,exhaler,jetter des vapeurs. 
Da, impler. fo im Franzöfifchen ausbleibt als : wer) | Dämpfen Cerfitcken, leſchen das Feuer x.) Ctouffer, 
da glaubt,uud getauft wird etc. celui qui croit&c.| | _ eteindre le feu. 
Da, Parcic. relar. loci 5 als: ift er zu Haufe? | Démpfen ic Feinde) etouffer, i.e. defaire les en- 


u Rom ꝛc. R.ja,eriftda, yeft-ilaulogis?|| nemis. "© ., …. ’ 
? Ah 4 = Dämpfencfein Fleifch feine böfe Gelüften rc. )crouf- 


ARome &c. ?R. ouy,il y eft, 
Nota. Das Adv. da-, bar-, mit einer folgenden fer,isc. omter, reprimer, mortifier fa chair,fes 
; appetits dereglez: 


Præpof. vergefellet, als : daran, babey, baraufac. 
haben doppelten Berftand : Erſtlich haben fie Dämpfig, vapoureux,fumeux, 
einen emphatifchen und nachdrucklichen Ber: Dämpfig Ckeichig hertz ſchlachtig Pferd) cheval 
ftand, und Gebraud, nicht anders, als wamnein| | bouſit. V.engbrifig, 
Accent auf dem Da laͤge; und als dann bedeutet 
da, cela; aber es gehet alsdann die, im Teutſchen 
nachgehende — im Framoſſchen allezeit 
vor; und das cela nach; wie hiervon hin und 
wieder die Erempel vorfommen. 
Zweytens haben fie einen Relarivifchen Verſtand 
oder Gebrauch; und werden alle miteinander im 
anzoſiſchen gegeben mit der Partic. rel. y ; und 
iäweilen en , welches alles aus einer guten 
Grammatica, wie and ans unſerm Eflay de la 
langue frangoife, it. aus unférer Grammaire 
Allemande (woranf wir ung bezichen) gründlich 
Fan erlernet werden, 
: Da, adverbs comme, lors que &c, V.als. 
Dad), n. toit, m. couverture, f. 
Dach decker m; couvreur, récouvreur. 


der Buchftab, D la lettre. 
















Dampf-locb, n. foupirail, m. V. Rauch ⸗ loch. 

Dan, m, graces, remerciment,gré,merci, 

Dan (jey GOtt!) graces à Dieu ; Dieu merci! 

Dan (groffen Dank! ) je vous remercie,je vous 
rends graces | 

Dan Celitem für etwas willen) lavoir bon gré à q. 

ec Q.c: 

Dand u Dand etwas annehmen) prendre q.c. 
en gs l'agréer. V. genehm halten, 

Dand (verdienen von jemand) obliger q. 

Dandbar,reconnoiffant. 

Danckbarlich, mit Dand, avec remerciment &e. 

Danckbarkeit, f. gratitude,reconnoiflance, 

Dancden, Danck jagen jemand für etwas) remer- 
tier q.,luirendre graces de q.c. V.bebanden, 

Dandfagung, f. aétion de graces. 


- Dad-fabne, *— | Dand-opfer, n. facrifice euchariftique, m. 
Dacy-feniter, Dach-Ioch, n. lucarne, f. | Dann, denn, car;parceque, V. dieweil, 
- Dad)-Fannel, Dad-rinne, Dad-traufe, goutiere,| | fintemal. 
canal de toit: Dann und warn, queque fois, par fois, de tems en 


Jatte, late à latér un toit, 
Dab-fbinbel, F. effelin,m, 
Dach iegel, m. tuile, 

Dade, Fnatte, V. Flechte. 

Dadurd, dafur2c. V.durd, dardurchec. 
für,darfürzc. 

Da-gegen, da hingegen, en recompenfe. 

Daheim, chezloisaulogıs. V.heim. 

Dabero, dannenbero, c’eft pourquoi, pou 
cette raifon,pour cela. 

Dabin, par là. 

Dabin feyn, etreperdu,peri. V.berloren. 

Dabinfteben, etre douteux,incertain. 

Dabinftellen,dahin geftelit feyn laffen, idem 
ic.differer,fufpendre &c. 

Dahin fahren (ſterben) mourir, expirer &c. 

Dabinten, dahinter, derriere, V.binter. 

Dahinter fommen, decouvrir, venir à favoir 
un fecret&c, | | 

Dal, Falk, Talch, m. fuif, V. Unſchlit. 

Damals, alors. 

Damaft, m. damas, N 

Damen-bret, Damen-fpiel, n. jeu de dames. 

Dam-birich, m. daim. | 

Damit aveccela,it.en. V. mit. 


tems, V.bißweilen. zuweilen. 

Dans, alsdann, alors, c’elt alors que &c. 

‚Dann (als) que, it. hormis,excepte &c, V.aus⸗ 
genommen. 

Dannenhero. V. dahero. 

Dannoch, d doc), toute-fois, neanmoins, 
pourtant: 

Dapfer, ta fer, vaillant, courageux, intre- 
ide &c.de courage,de cœur &c.V tapfer. 
er&haft. 

Nora. Was mit D anfangend nicht gefunden wird 5 

das fuche bey T; und vice verfa. 

(Dar, bon dar, là, de là. V.dazc, 

‚Daran (dran) à cela &c. it. y V.da. an. 

Nota. Die teutſche Partic. rel. daran (dran) hat 
Platz bey allen Verbis ; welche die Præpof. aut res 
gieren. 

Daran· contr. dran · ſeyn in folgenden : 

Daran (ſeyn übel) étre malheureux,etre en mau- 
vais état: 

Daran ſeyn (etwas an etwas) 1e. wahr: es iſt et⸗ 
was dran, en etre q.c.; il y en avoir q.c.zetre 
veritable(vrai) : il y en a q.c. | 

Daran (ſeyn übel mit jemand) avoir du mal 


avec q. 
Kz Daran 
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Daran (ſeyn, nicht willen wie einer ift mit jemand Darnach (nicht) ne s’en foucier rien (aucune- 


ne favoir.où l'on eſt avec q- | ment. 
Daran (ſehn wol bey ‚mit eurem) errebienavecq.| Darneben, darnebft, outre cela &c. V. nebſt 
ou dans Pesprit de q.setre dans fa faveurzavoir) |: dem, } 


fa faveur, fes bonnes graces &c. 
Darauf,drauf, für cela,au deflüsde cela,it.y. 
Daranf (nichts geben) ne s’en foucier en aucune 

façon. 

Darauf anfommen: es kommt darauf nicht an, il 
s'agir: ilnes’agit pas; il n’eft pas queltion de 


- Darnider, par terre,enbas. V.nider. _ 
Darnider ligen 2c.und dergleichẽ Compof.V.nider- - 
‚Darnider ligen (die Handlung) ir. etre à bas, par 
| ‘terre &c. 

Darob, drob, für celait. en. V.auf.brauf2c. 
Daroben droben, lahautit, y. V.oben. 
Dar ⸗ reichen dar-fangen, tendre, prelenter, it. 


cela. 
- (dranf-) fegen, y pofer, . : 
— Chranf-) legen y pofer,y mettre } donner,{ubminiftrer,oflrir &c. 


Daraut-brinaen, y infilter; y preffer, y faire fes | 
Re ——— Darreen,barfeden alé cendre prefen- 
Nora. Die teutfihe Partic. Decompof. daran-,| |_ ter le coù. , z 
2° pran-hat Fe bey faft allen Verbis Compof.| Dar · ſchieſſen, ber-fhieffen, dar-seblen, paier 
welche mit dey Partic. Compof. at-sufammen-| |_ contant;conter, V. verſchieſſen. 
geſetzt werdeir, it. bey denen welche die Præp. an) | Dar · ſetzen mettre promptement,it.hafarder, 
«regieren , und iſt eben diefes von allen andern |  facrifier &c. V.dranfegen.aufiegen. 
dergleichen Præpof. zu ſagen. Dar-ftellen, vor Augen ftellen, prelenter, it. 
Daraus, draus, de li, it. en. | reprefenter &c. V.porftellen, 
Darben, avoir difette, manquerde vivres&| |Dar-thun,prouver,faire voir demogtrer,par 





D” d’autres commoditez neceflaires (necefli-| | raifons & argumens bien fondey, V.bes 
_tez.) V.Mangel leiden. weifen. 
Darbheĩ ic, auprés de cela. V.daben, Darüber, drüber, fiber das, fur cela.it.!ädel- 
Darbey ſeyn fichen, y aflilter, y etre prefent, en) | fus,it,pardeflus,outre,it.y. V.über. 
étre,érre de partie &c. Darum, drum, pour cela, it, c’eft pour cela, 


Dar-bieten , dar-geben, dar-langen , offrir, ; ! 
exhiber,prefenter,donn.r. V.anbieten... en 

. Darbicten (feinen Kopf, feinen. Hals) tendre fa té- Marten Bleiben en demeurer eloigné,n’y al- 
t 


‚foncou. | : 
te, fo | ler, nes’ytrouver pas. 


Darburd Cauet) par cela, pour cela, Darbon bringen, emporter. V.bartontragé. 


4 ’envoler, V.weg-fliegen 2c. 
Darein (drein)en cela, dedans;ir. y. Darton fliegen, ’envo ( 
Darein 2e, darein-gieffen,darein-fhütten, y fondre,| Doarbon fliehen, darvon gehen, darvon laufs 

y verfer,y jetter. fen (ſich darvon machen) s'enfuir, s’en al- 


— — 


Direin 2e. ſhlagen, frapper, donner dedans: don-| |. ler, schapper &c. : 
— — Darvon führen, emmener. Vwegfuͤhren. 
Darfür, für das, it. dargegen, pour, de cela, |Darvon haben: was hab id darvon ? en 

it.en,it.au lieu de cela &c. V.dafür, avoir : qu'en ai-jc? j 
Darfür-haiten, eflimer,croire, penfer, tenir,| Darvon helffen(einem) en delivrer,defaireq. 
- Y,bermeinen2c. Darvon kom̃en fe fauver,&chaper, en fortir. 

“Darinnen, drinnen, là-dedans, it, y, Darbonreifen, partir,s’en aller. V.wegreifen. 

- Darlegen, mettre la; païer contantiit.prefen Darbon reife, en arracher. V. wegreiſſen. 

ter,montrer &c. V.weiſen. zeigen. Darvon ſeyn, en étre quite,delivré. 


Darvon ſchleichen, ſich darvon machen ſte⸗ 
Dar lifern rendre.livrer,configner.V.lifern.| | len, darvon wiſchen ſe derober,f gliſſer, 
‘Darm, m. Darme, Darmer, Gedärme,| | s'éloigner en cachette, 
plur, boiau, m. boĩaux, it, inteſtins- V. ‚Darbon thun,en oter,en enlever. 
(Singeweide. Darbon tragen, emporter. V.megtragen. 
Dam-gieht,n. Damm-windex.colique,f.tranchees| |Darvon tragen (den Sieg, den Segen, die Chr xx.) 
de ventre. V.Bauch-wehe, emporter, remporter , acquerir la viétoire, la 
| Dar · meſſen darwägen, darzehlen ec. meſu⸗ benediction. honneur,la gloire. 
rerpefer,conter &c.en prefence. ‚Darvor, Dabor, devant pour,en &c, V.por. 
Darmit damit,avec cela, it. en. V.auf daß. für ıc. . —— 
= Darnach, aprés cela . aprös,puis aprés;it. en. ‚Darvon (darzu) koͤnnen, nicht koͤnnen etre, n’ctre 
Darnach: lange Zeit ein Monat 2e, darnach, long| | PAS 4.C- notre faute ; étre, n’étre pas une chofe 


"Darlehen, prétercontant. V,herleyben. 





tems,un mois aprés &c. | arrivée, faite par notre faute; l'avoir, ne l'avoir 
Darnach (eines Kräften wicht darnach jeun, daß 2e.) pas pü empecher, detourner,en pouvoir ; n'en 
les forces de q. n’etre pas — &c. pouvoir &c. 
Darnad) fragen, darnach jehense, V. nach etwas Darbor feyn,en empecher lemalquienpour. 


fragen, jehen 2e, \| roit arriver. 
: Da 
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Da fey GOtt vor! à Dieu ne plaife ! n’advienne ! 
Darweiſen, darzeigen, montrer tout prefen- 
tement;faire voir fur lechamp. V.darthun. 
Darmider dawider Dargegé, contre cela,it.y. 
Darwider handeln, contre agir, contrevenir, 
prevariquer ; pecher contre, | 
Darmider proteliren , protefter contre &c, 
Darwider feyn, s'y oppoler, y contredire, 
Darzu, dazu, à cela, ir. y, it. outre cela; de! 
plus&e. V.zu ec. hierzu, 
Darzu bringen, y contraindre , y obliger, y! 
reduire, ‚ ’ 
Darzu gewehnen, y accoûtumer,y faire, 
Durzugebören, yappartenir. 
Darzu helffen Cbehülflich feyn) yaider,y con- 
tribuer,y preter la main &c. . | | 
Darzu Éommen, furvenir, it. intervenir, arri- 
ver encore; arriveren fin jusqu’ätel point. 
V.drüberfommen. _ 
Darzu nicht kommen, n’avoir point d’effet; ne ve- 
nir pas jusque là. Zu | 
Danu: wie komme ich darzu daß ıc,’d’olı me vient 
ce bonheur? certe disgrace que &c.? | 
Darzu fönnen, y pouvoir arriver,atteindre ; 
lepouvoiraveindre. : 
Darzu thin, darzu legen 2c. y ajoüter , y 
joindre. 
Darzu hund 
tre la main; la mettre à l’œuvre; comencer à 
y venir ; venir à l’execution ; y donner ordre 
effeétivement &c., | 
Darzu seblen, darzu rechnen, y conter avec, 
en mettre du nombre;aflocier &c. 
Darzwifchen, dazwifchen, entre cela, entre 
deux. V.zwilchen. | 
Darzwifchen Éommen, intervenir, furvenir, 
“arriver par hazard, | 
Darzwifchen legen,fegen 2c. interpofer,entre- 
mettre &c, 
Da, artic. neutr, in teutfher Sprad) le, 
la&c. Vid.Gramm. Gall, & Gerin. 
Das Mejier,dasHauß ꝛtc. le coùreau, la maifon &c. 
Das Jahr, das Del ir, l'an, l'huile &c. und der; 


gleichen. , 
Das, diefes, das jus + * — Vire xc. 
Dub ꝛc. das Buch 2. ba , celivre, celivre- 
CHE V.Gramm.Gall. & Germ. 
Das FRPUONTANEE ce qui,ce que &c. 
V.ıbi 


Das jenige deffen, — dont &c. 

Daß, conj. que, de ce que, par ce que; pour 
gi etre &c. V.Gram.Gall. & Ger. 

Daf, auf daß, damit, à fin que &c. | 

Daß ic. nicht, à fin que ne, de peur, de crainte que 


ne &c. 
Dafelbft, là &c. V.daic. 
Daſig, du lieu,de ce lieu-la. | 
Dafiger Richter, Pfarrer 2e. Le juge,le curé &c. du 
lieu, de ce lieu-, de ce pais-là &c. | 
Dafige Warren, Weine 2, des marchandifes, des 
vins &c. 


. Dato : biß dato, jusqu’à l'heure 


NS, fich dehnen, va feyn, s'etendre, fe ren- 
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Dattel, £ Dattel-Fern, m. datte,date, f. 
Dattel-baum, m. dactier, datier, m. palme, f. V. 

Palm Palm-baum, | | 
Datum ‚dato, n. date, f. qu’on met aux 
ettres, 


Datum (jo friih, Datum fo alter.) fraiche date, 


vicille date. 

u'il eſt. V. itzund. 
ettre, y mettre, 
appoler,joindre,marquer la date. . 

Datiren (falſch) zu früh, su fpatze, dater en faux, 
a. une fauſſe date, une antidate, une pos- 

atc. 

Dativen einen Brief zu fruͤh zu fpat um etliche Tage, 
antidater , posdater une Icttre de quelques 
jours. 

Daube (Faß-daube) f. douve. 

Dauen, digerer,cuire la viande,en faire la di. 
geftion &c. V.verdauen. 

Daum, Daumen,m. pouce,gros doit,m. . 

Dänmeln Ceinem die Daumen fhranben , ihm die 
Daumen-Röcke anlegen) daß er befenne, ferrer les 
Pouces à un accusé criminellement, pour le 
faire confefler (maniere de tourture, queftion, 

êne.) V.folterit, | 
umeling, m. le pouce d’un vieux gant,dont on 
chauffe un doie bleife &c, 


Davon,davorxe. V.darvon darvor ꝛc. 








Datiren (einen Brief) dater une 


t machen Hand anlegen) y met · Dauren daueren, lang dauren durer, durer 


long tems étre de durée, de longue durée, 
V.mwähren.it.feg. 

Danr,Daner,f.Caufdie Danr etwas gemacht feyn) 
étre fait q. à la durée, d’une force qu’il dure, 
* puiſſe durer (refilter) long tems.quꝰil foit 

eduree&c. V.feq. 

Daur (nad) der Daur einen brügeln 2.) roffer q. 
d’importance &c. 

Danrhaft, durable,de durée,de garde. h 

Daurhaft Obft 2e. ¶ Dauer · ohſt etc.) fruit de garde, 

Dauren, i.e. jammern, erbarmen. V. tauren 
azuzc. V.darzu. 

Dazumal, pour lors (alors)en etems-I, 

December, m. Decembre. V.Eprift-monat, 

Dechant Dechet,m. doien, - 

Deden, couvrir. V. bedecken zudecken. 

Decken (einem ein Bett) drefler, faire preparer un 











lit à q. 

Ded.beit,n. lit de plumes leger,quifert de cou- 
verture. 

Decke, f. couverture,couverte. 

Dedel, m. couvercle. 

Ded-mantel,m. pretexte, manteau, couverture 
couleur,f, V.Vorwand. 

Degen, m. epee, f. it. armes offenfivesenge- 
neral,it.guerre,defenfe, V. Wehr. Gewehr, 

Degen-[hjlepper eſpadaſſin, bretteur, traincur 


epce. 
egen-[Keide,f. fourreau [d’epee.] 
Degen-Ihmid,m. fourbiffeur. 
Debnen, daͤnen, crendre,ctirer. Vausdehnen. 
ftreden. 


dre, 


V— 
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dre, * E Fc (ouple, it. duétile, mal- rs part neanmoins. toutefois &c, 
” leable. V.ſchmeidig ze. ‚artmalfc,ling. le,la(l’.) V.bie 2c. das x. 
Deichſel, deiſſel, £. timon, m. dun chariot,| | it.V.Gram, - > 
d'un carofle&c. Der Hut rc. ber Tifih ze, le chapeau &c. la cable 
Deichfel-pferd, n. cheval timonnier,m. | &c. V.ibid. 


Deig (weich, mörb) beige Bien, poire trop| Der Engelder Degen l'ange, l'epée. V.ibid. 


meure,& prete à fe pourrir. ‚Der, art. gen. f, it. dat, de la, à la, V.Gram. 
Dein deine; deine, plur. ton, ta,tes &c. ‚Der, i. e. deren, art, gen.plur,c, des. V. 
Deinet wegen , willen, pour l'amour de toi. | Gram. 
Deinig,der,die Deinige 2, abfol.tien,tienne; tiens,| Der (diefer) pron. dem. m. ce, cet, m.cette, f. V. 
tiennes, plur. | | die.bdas.it.V.Gram. 
Delphin, m. Dauphin. - Der Hut etc. der Tiſch re. ce chapeau &c. cette ta- . 
Dem, art. Dat.'mafc. fing, au, àl'&c. it.àl| ble&c. V.diejerie. 

cela&c. V.Gramm. Der (derjenige) der iu derjenige welcher ie, celui- 
Dem (ſeye wie ihm wolle) quoi qu'il en foit. | _ là,celui qui &c. V.Gram. 
Demant Diamant, m. diamant. Der (welcher fo) pron.rel.m.f. qui, le quel &c. 


Demant-ring, un diamant. V.wer. V.Gram. 
Demmen,domter,donter.V.zähmen.bezwin-! |Derd, adj. durfölide,maffif. 
gen.bändi en. ) Dergeftalt Cfolcher geftalt) daßzc. de forte, 


Demmen (fhlemmen und demmen) debau- tellement que&c. 
cher, faire la debauche de vin; ivrogner, Dergleichen, des chofes de cette forte, des 


| siller. V. braffen, Iaen.guder.| |. chofes Iemblables, V besgleichen. 

| Saut + à fien. ſchwelgen. Lu Dermal-einft, un jour,tötoutard, V.heut 

Demmerung,f.(von alt-teutfhDemmen,i.e.| |_ Oder morgen. i 

; zwoifchen Tag und Nacht, zwifchen Lidten| |Dermaffen,daß2c. en celle maniere, forte, fa- 
fen) crepulcule matutin, ou vefpertin| | _$0n; telleinent;it.en (de) forte que&c. 


(entre chien & loup.) Deramenenderopafben, c’eft pourquoi &c. 

emnach Cdieweil,jintemal2c.) puisque, co- deswegen. 
* —* den x. ee Derfelbe derfelbige 2e. celui-là, celle-là, it. le, 
Demnach derwegen dann donc, c'eft donc que&c.| | lameme &c. V dieſelbe daſſelbe. 

c’elt donc pourquoi &c. Des, art. gen.malc, du,de l’;ir,pron,de ce &c, 


Demut,f.Cvon dienen, quafi: Dien-mut, zu V.Gram. 
dienen Gemutheit) humilité, foumiflion.| Des Tags des Nachts, des Morgens des Abends ıc, 
V.Nidrigkeit. de jour,de nuit,le matin,le foir &c. 
Demütig, humble, modefte. V. nidrig. niber:| | Des gos des Jahre ein, zwey mal, une, deux 
traͤchtig &c. fois le jour,l'annẽe. 


trächtig. 
Demütigiter(gehorfamiter re.) Diener, Kuecht,tres-| Desgleichen (alfo) lemblablement ; ainfi, de 


humble ferviteur,valet. - méme. V.dergleichen. 
tigen, humilier,abaiffer. V.ernidrigen, Des gleichen(thun als ob einer ſchliefe 2e.)faire fem- 

Demütigen (jich tief) s'humilier, abaifler profon-) | blant de dormir &c. _ 

dement. Desgleihen Cnichts yo deſſen was er ift) faire 

en. art, mafc. acc. de = N: Gram, — —— 1 de rien n’en etoit; ne faire 

enden, (ich dachte, ich hab gedacht) penſer, femblant de rien. 
> sie nd rat sp Desgleihen (thun) en ufer femblablement. 
Dencken Can etwas) penſer, fonger à (fe fouvenir Deffelben gleichen, femblablement, pareille- 
_ de)q.c. ment. _ 
Desd-Weln.monument,memorial,m.ie.prefent Defien,decelui,it.decela,dequoi,it,en, V. 

” de fouvenance, m. weflen. V.Gram, 


Dend-ring, m. bague de fouvenance d'amour. > (au Urfund) en foi de cela, de ceci &c. 
Dend-jprucd,m. devife,fimbole,fentence memo-| | Deljen (ungeachtet) cela non obftant, fans regar- 
. riale. er à cela. 

Dend- würdig,memorable,digne de memoire. | |Defto, tant, d'autant, in folgenden. 
Dend-jeihen,n. memoire,marque,f. pour fe fou-| | Defto beffer,befto ſchlimmer, tant mieux, tant pis. 


venir de q. c. V.&edend-zeichen. Deſto mehr , defto weniger 26, cant plus , 
— „m. memoire par ecrit de ce qu’ona| { an ke : Be 

à faire; un agenda. ‚Deswegen deffentiweaen,pour cela,pour cet- 
Dencklich mr dencklich Cundendlich) memorial,| | te M ee de —— Ge 

immemorial. uten, montrer;it. fignifier &c. V.meifen, 
Denen (dem) art.dat.plur.c. aux, V.Gram. Reese el weiſen 
Denn, dann, conj. car, parceque. V.dann. Deuten (auf etwas mit dem Finger) montrer q.c. 


V,Gram. Deuten (einem mit dem Kopf 2.) faire figne à q.de 
Denndann) que, fi non, ſi ce n'eſt: V. dann.auſſer. latete &c. V.winfen, — 
Deu⸗ 
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Deuten anf etwas ; verblümt reden) alluder, faire 


allufion (allegorie) fur q.c.; allegorifer, V.zie-| | 


len. abzielen. 

Deutenlausdeuten,etwag zum beiten) interpreter, 
expliquer,prendre q. c.en bonne part. V.aus⸗ 
deuten. aufnehmen. 

Deuten (etwas übel) es dahin deuten als ob es übel, 
gemeint waͤre, prendre q. c.en mauvaiſe part, 
à contrelens; le mal interpreter, le prendre ſi- 
niltrement. 

Deuten (einen Schrift ſpruch irgend hin) appli- 
quer,accommoder, adapter, faire quadrer un 
paflage &c. à quelque fujet. — 

Deuten Cals: Traͤume, Flug, Geſchrey der Boael) : 
interpreter,eclaircir,developer des ſonges, des 
vols,cris des oifeaux&c. Vauslegen.achten. 

Denten (verborgene Schriften) dechiffrer des 
ecritures en chiftre. 

Deutlich, fignifant, intelligible, expre(Mf,exprés, 
bien exprimé, bien expliqué, clair,diftinét &c. 
V.ausdrucklich.bedeutlich. 

Deutliche (Worte ic.) paroles, expreſſions fignih- 
antes &c. 

Deutlich) (reden ſchreiben 2e. ) parler,ecrire &c.in- 
telligiblement, clairement &c. 

Deutung, f.fignihcation,interpretation,f.fens,m. 
V.Bedentung. Auslegung, Verſtand. 

Deuten,düten (inein Duͤthorn ſtoſſen) fon- 
ner le cor,le cornet de vacher &c." 

Deutſch, Deutſchland ee. V,Teutfch ze. 

Dit (halten) regime: ufer,vivrederegime, 

Dich, pr, perf, dar, toi, conj. te, 

Dicht, adj. mañlif, folide,épais,dru, ferme &c. 
V.dit.gedieaen.feft. 

Er (gediegen Gold) de l'or maſſif. 

Dichte (Schläge, Brugel;zeinen dicht abbruͤgeln) de 
rudes coups : rofler, frotter q. d’importancg;| 
le roüer de coups, le battre dos & ventre, 

Dicht ſeyn (nicht rinnen, nicht Waſſer ziehen) etre 
folide ; refiiter äl’eau. V.gang. 


Dicht machen Dichten) ein Schiff,ein Gefäß diegen 
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‚Diet Cein dicker Manm) un gros homme, un homa 

_ me gros,gras; gros &gras. V.fett,leibig ac, 

Dicker Bauch, Wanft) gros ventre: 

Dicke (Bretter) gros ais; madriers, 

Dicter (Klump) malle, 

‚Dicker (Wald) bois épais, forét epaiſſe. . 

‚Dieter (Bart,bide Haar) barbe touffuë,cheveux 
touifus. 

‚Dicker (Brey) boüillie epaiffe, 

Dice (Achren) épis pleins. 

Dic(machen dicken dicgen) rendre gros épais mals 
ff; epaiſſir, amaſſer &c. 

Diet (machen eine ; ihr einen dicken Bauch machen) 

engrofler. V.ſchwaͤngern. 

Die werben) grofhir,ie.s’epailfir &c. 

Die-baud,Die-wanft, Diet-Fopf rc. Can ſtatt dick · 
bäuhig 2c.) gros-ventru,gros-teru &c. 

Die-bein,n. cuifle, f. 

Dieliht, un peu, ou tant foit peu gros,£pais &e, 
groficlet, . 

Dit, dickmals, fort fouvent, bien fouvent, 
V.oft.ofterd.oftermalen 2e. 

Die, art. fi fing. 1a(1’) als: 


la plume, l'ame, l’heure &c. V.Gram, 


—8 Lg Seel die Stunde la femine, 
(Die, arr. plur, c. les, als: 


Die Frauen, die Federn, die Seelen, die Stunden, 
les fernmes,les plumes,les ames,les heures&c; 


V.Gram. | 

(Die Cdie biet, die da) pron, dem.f. fi cette$ 

| ir. celle-ci,celle-i. 

Die, pron. dem. c. pl. Cole hier 16) ces; ceux-ci, 
celles-ci,ceux-la,celles-là. V.Gram. 

Dieb, m, larron,voleur,filou, 

Dieberey,f.volerie,f.it.vol,larcin,m. V.Diebftal, 

Diebiſch, fujer, enclin a derober. V werſtolen. jum 
Stelen geneigt. 

Diebs-gefind,n.Diebs-tötte,Dicbs-zunft f.race,ie, 
bande de voleurs,de filoux &c. 

Diebs-hender, pendeur, bourreau quipend, V. 
Sender. 





(die Diege geben) radouber, poiffer, goudraner) 'Diebs-latern, Diebs · leuchte, f lanterne fourde 


un vailleau; fouder une vaillelle. 
Dicht regnen, fbneven, hageln ze. pluvoir à verfe; 
.… neiger,gréler ferré,ferrément,dru & menu. V. 
ſtarck. heftig. : 
Dicht fbreiben, écrire ferrément, etroitement. 
Dichten (erdenden,erfinnen) inventer , ıma- 
giner;compoler &c, 


Dichten (Verſe Reimen; ein Lied dichten) compo-) Dielen (bedielen) 


fer, taire des vers (verfiher) compofer un can- 
tique,une chanfon. V.Reimen reifen fohmiden, 

Dichten (eine Lüge) controuver,imaginer un men- 
fonge (une bourdé.) 

Dichten (auf etwas) longer, reveràd.c V. den⸗ 
den. ſinnen. ſpeeuliren. 

Dichten (ſich ſtellen) feindre , faire ſemblant (mi: 
ne.) V.ſich ſtellen. 


(dé larron.) 

Diebs · ſchlüſſel m. fauffe cle, f. crochet, paffe-par 
tout,m. V.Dietric, 

Diebftal, m. larcin,vol &e. 


Diebſial eines freyen Menſcheus enlevement, rapt, 


emmenement d’une perlonne libre. 
Diele, hais;m.planche,f, V Bret Port. 
plancheïer (d’ais) plancherer, 
V. brettern ꝛx. - 
Diel-nagel, m. clou à crochet. 
‚Dielen-wand,F. clos,cloture,entredeux d’ais. 
Dienen (einem) fervir q.it. à qu y etre en ſer⸗ 
vice;en condition &c, V,aufwarten.bedies 
nen.bedient. in Dienften fepn, 
Dienen můſſen; müſſen dienen gehen, étre oblige, 
reduit à ſervir (un maitre,une maitreffe.) 


Dibten : des Menihen Dichten und Trachten iſt ‚Dienen (im Krigg) fervir à l'armée, dans les trou- 


(von Naturen) mr bofe, coute l’imagination des! 
enfces du cœur des hommes n’eft que mal. 
Dicht kunſt, f.art poétique; poëfe, 
SDIE, gros,épais Ke, 





pes,étre à la folde du Roi &c. V.Krieg. 
‚Dienen (nutzen helffen frommen einem etwas) fer- 
vir q.c. à q., lui etre utile, profitable ec, V: 


dienlich. nutzlich. 
Die⸗ 





— 
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cela ; ibon:, | cer une ſerrure, un coffre &c, 
— Le nicht fuͤr mich) cela ne ſert (fait) Dieneil Parceque,puis que, Vdarum daß xc. 
Dienen (nicht nach Hof,in Krieg ins Kloſter re.) nel B 
valoir * a foldat, moine c.: à fe Dindel, Dündel, m. epeautre. V.Gpel . 
roit mauvais courtifan, homine de cour, de Ding,n.chofe,aftaire,f. V. Sache. Weſen 
uerre,decloitre(de froc) &c. Dingen (feilfchen,mar den) marchander bar- 
Dienen (etwas für einen) fervir, faire q.c. à (pour) — » debattredu prix. V.bid. it.bes 


. V.taugen.tauglich nutzlich ſeyn. 
Dienen (nicht dienen, gejagt, gethan 2e, zu werben) Dingen (mieten) loûer,prendre à louage&c. 
V.ibid.it.beftehen. 


ne fervir,ne convenir pas etre dit,fait &c, 
Dienen (einem auf etwag,i.e. antworten) repondre| |Ding-pfenning,m.erres des gages. V.Miet, 
Dinft-tag, Dienft-tag,m. mardi. 


äg.fur q.c. — 
Dienen, aient Ceinem mit etwas gedient, nicht ges) | Dinte f. ancre,encre,m, 

dient jeyn) trouver, ne trouver pas fon conte,| |Dinten-faf, n. ancrier,encrier,cornet à ancre, m. 
V.Schreib · zeug. 


—— — — 

Dienen (ſich etwas laſſen) profiter de q. c. Dinten-Flatieh, m. paté d’encre. 

Diener,m.ferviteur,miniltre.V.Knecht.Bebdienter, Dinten-teder, Dinten-fleder pauvre ecrivain. 

Diener (ein ae Rirdeu-diener) un mini- Da —— fille en âge de puberté. V. 
ätre detat, : Maͤgdlein. 

Diener (eined Dertn,-Dereen-Dienen) Laquais.home| layirg (semeine Dim) putain,gar. V.Hur, 
me fervant; valet à pie, it. valet, homme de Difcant, m. deflus,fuperius de mufique, 

Difcantift, m. un deffus, i. e. qui le chante. 


Difeiplin,difeipliniren, dilcıpline, difcipliner. 

Diferet 2c. Diferetion 2c. Difcurs 2c- bifcur- 
riren ar. dileret &c, difcretion &c. difcours 
&c. difcourir &c, | 

Diſſeits (des Rheins 2e.) de ça, de ce coté-ci, 

Dißmal,diefesmal,certefois. V.dermalerr, 

Difputiven, difputer,debattre,contefler. V. 
ftreiten. zanden. 

Datirt (etwas einem machen) difputer &c. 

Ce . 

Di el doit 

Düftel-fine;m.chardonneret. V. or 

Diftilliren,diftiller,alembiquer.  V,brennen. 

Dobbeln Dobbelt. V. Doppelt 

Do, pourtant, toute fois, neanmoins &c, 
ME ae doch. 

Dode,E piel-dode,t. puppée, it. marionnet- 

Docden-fpiel, n. [jeu de] marionnettes. 

Doctor,m docteurit, doéteur en medicine, 
oumedecin. V.Argt. 

Dobn Don, Thon,m, argille,f.terre à potier, 
V.Laimen Lette. 

Dole, Doble,f. choucas, lat, graculus, efpe- 
cedecorneille. V.Kraͤhe. 

Dolch), m. poignard,m. dague, f. 

Dole Éégout de cloaque.V,Shtvind-grube. 

Don, Dollbeit ꝛc. V.Toll, Tollheit 2c. 

Dolmetichen,tolmetichen / vertolmetſchen, iu- 
terpreter, V.auslegen. 

Dom, Thum, m. Dom · kirche ſ. eglife cathe- 
drale, V.Thum. 

Dom-hert,m. chanoine. 

Dominicaner, Dominicain, Jacobin. 

‚Donau, f Danube,m, 

Donner (Donder) m.tonnerre. 


Donner · keil Donner · ſtein m. carreau de foudre. 
Don⸗ 
























chambre. V.Laquey. 

Dienlich, ſervant, utile, profitable, it.propre. 

Dienft, m. ſervice, it.condition auprés d’un mai- 
tre (ſeigneur. 

Dienſt (ſuchen) chercher condition, maitre. 

Dienſt in Dienſten bey jemand feyn, ſtehen) etre en 
condition &c.chez V.dienen, 

Dienft (Amt) charge, f.office,emploi,m. 

Dienft (Gefallen einem thun) faire fervice,i.e.plai- 
fir,faveur, grace à q. 

Dienft (Gottes-dienft) fervice,culte divin. 

Dienjt (Kriegs-dienft) Dienfte annehmen (in Dien⸗ 
fte gehen) unter den Königlichen Zroupen, unter 
dem Neyiment von 2. prendre parti dans.les 
troupes du Roi,dans le regiment de &c. 

Dienftbar,fervant,deltine à fervir,ic.ferviable,of- 
ficieux,prét à fervir. V. dienſtwillig. 

Dienftbarkeit,f. fervirude,f.fervage, esclavage,m. 
hei ja prie | | 

Dienftbarfeit (einem unter die Dienftbarfeit brin: 
gen ihn dienfibar , zum Sclaven machen) reduire 
q. en fervitude &tc. l’affervir,affujectir &c. V. 
unterwerffen, unterbringen. 

— en — Güter) ſervitude, cens 
de biens ſtables &c. 

Dienft-bot,m.ferviteur ou fervante d’un menage; 
un (une) domeftique. V.Knecht. Magd, 

Dienfthaft, ferviable, officieux, pretäfervir. V. 

dienſtwillig. 

Dienſtlich (nutzlich) zu etwas, utile, profitable, 

ropreàq.c. V.ibid. 

Dienft-magd,f. fervante, domeftique. V.Magd, 

Dienft-[huldis,dienkt-pflichtig, obligé à fervir ; re- 
devable. V.ſchuldig. 

Dienft-willig, dienft-fertig, Dienft-erbietig , prét,di- 
— prompt à fervir, à rendre fervice, à etre 
erviteur de q., it. ferviable, officieux, obli- 

eant. V.dienfthaft. 

Diefer,m.diefes,n.diefe,f.ce (cet) cette; it.ce- 
lui-celle-ci, V.Gram. 


Dides,n. ab, ceci, cela, ce &c. V.Gram, 
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Donner-ftral,m.foudre,f. V. Blitz. rat (Sold-, Silber-, K fer- 1e, bre . 
Donnern;tonner. . trait (fil) d’or,d’argent,de cuivre,de leton D 
Douneré-tag, m. jeudi. rat (Œifen-bratyfil de fer, d’archal &c. 
Dopf,m. toupie, f, V.Rräufel. Drat Schufter-Drat, Ped-drat) ligneul foié. 
Doppel,doppelt, double. V-zweufach. Drat (War-drat) bougie,f. 
Doppelte Abſchrifft Cansfertigen) faire un double) |Drat (eines Tuchs) corde de drap. 

d’ecriture; expedier double un ecrit. Drat (des Holges) veine de bois, f. 
Doppel-bier,m. double biere. Drat-bürfte f. (eines Goldſchmids) faïe , ſalette, 
Oran verdoppeln, doubler, redoubler, mettre, | gratepuge,f.d’orfevre. 

en double,it.dupliquer. Drat-eijen, Drat-sicher-cifen, fliere, trefle de ci- 
Dovpeln befoblen( Schuhe, Strümpfe) doubler,it.| | _reur d’or &c. 

remonter, fefemeller une paire de fouliers, de 

bas. 
Dovvel-herbia, de cœur double. V falfh, 
eg en Verve Fa 
Doppel-füldner, m.exemt, double païe. V. Ge⸗ 

























—— ic. argent rss trait. 

Dräuen,dreuen Dräu-worteaug Y. 

pra — gui 
rauf, i.e. au cela, aprés cela. 

Drauf-arbeiten, preffer, continuer hardi- 
ment,vigoureufement fon travail &c, 

Drauf-folgen, füivreapres,s’enfuivre,fucce- 


. der. — 
Drauf-geben (etwas) donner deserres(ga- 
ges) it,en faire cas,eftime &c. 
Drauf-geben,s'en aller, fe confumer;it. mou- 
ir, trepaller, 
Drauf-dringen, prefler , foliciter, pouſſer 
— &c. perfif — 
rau — er, perſeverer fur fi 
ae ür (on avis s'opiniatrer. Bin 
Drauf-gehen (laffen) faire groffe depenfe, 
Drauf-balten (etwas) eftimer, faire eftime, 
Drauf ten mettre del 
rauf-jegen,mettredeflus, it. tromper, 
Drauf-fteben (das Leben,das Verderhen x.) 
il fe er de la vie,de la perdition, dela rui- 
nedeq. 
Drauf-wagen(e8) Ichazarder, risquer ;ha- 
— —— 
auf-wenden, yemploier, yappliquer. 
Drausxc. Vebarauda. 7 PP 
Draus-belffen, tirer,delivrer d’uneaffäire, 
Draus-fommen, fortir d'affaire, it, en venir, 
en naitre,en provenir &c, 
Drauſſen dehors. V.aus.daraus ie, | 
Drechſeln, drehen, drexeln, tourner, travail. 


ler,arrondir autour, V.breben. 


tt. 
Doppel-taffet,m. double-taffetas. 
Doppel-wort, n. mot compolé,m. 
Dorf, Dorf, n. village, m. _ 
Duft I dörfiich, villageois , ruftique. V. 
urt [3 
Dorf-pfartret, pretre, curé rural,ou de village. 
Son en darffen Cid doͤrffte) oler. V.Eühn, 
Doͤrffen (nicht dörffen,seben x.) n’olerparler, ofer 
dire mot &c 


Dörffen,bedörffen,avoir beldin. V. hra uchen. 
möhtig baben 


Dorn, m. epine, ronce;f. 
Dorn (im —8 oder Schnalle) ardillon, ran- 
—ã— f. Dorn · ſtrauch m 
ufd, m. «hedte, f. - ‚m. 
Ps het n. haillier, hallier, buiffon, 
brouflaille — ronçailles ; epinaie. 
Dornicht,epineux,plein ’epines. 
Dörr ꝛc Dörre2c. dörrenzc.dürr2c.V.dürr. 
it. V.troden. 
Dorfche, Torfche (bon Kraut 26.) trognon, 
— de à ou, — 
ort,dorten, la,en ce lieu- | 
Dort dur, dort her bort hin, dort hinaus, dort hin⸗ 
ab, dort oben, dort unten 2e, par là, de là (de ce 
ais-lä) par là,là par bas, là haut, | 
Dofe zum Tabad) f. boire atabac: tabatiere, 
Doften often, torigan,m. V. Wolgemut. 
Dot (Do) parrein,m, marreine,f, V.Pa⸗ 


‚Pfetter. dte. Drecjel-vder Dréhe-band, Drepe-ftul, m. tour 
— Her (moieu) d'œuf, 8 en En de — 
Drach, m. dragon, à —— üe, bourbe, crotte,f, V. 


— — jardin. 

ran,drauf,draus eꝛc. 

Nota. Man pflegt, an ftatt daran, daranf, daraus 
darein, — en = zu — — m | 

teen : dran drauf draus drein drinnen, drub 

LA (umalen wann fie Rclativ& , und al Pare. m — Be V fig 
— —————— 
———— agen wilder wird fie unter : dars Drehen, tournerenrond, it. travaillerau 
an-barauf-1c.antreffen. tour. V. wenden. it.drechfelnzc. 


Drän enbren enzc. V.brengen.bringen2c, Dreinzc. V. darein ꝛc. 


obt. Kot. 

Dred (eines Men hiers 2, À 
— — — ÿ merde, fiente, 

Dre Cammenfhlichen Leib) ordure, faleté,f. V. 
Unflat. Wuſt. Unraht. Unluſt. 


Drangjal;f. aMiktion,angoiffe,detrefle. Drein-fallen,tomber,it.donner dedans. 
Drat,m. traits fil tiré de quelque metal. -geben Gus Willen) confentir; don- 
; | ner 
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Buben (bie Zaͤhne die Ohrenze.) .curer, nerteier 


les dents,les oreilles &c. 


a (den Hintern L v.) 


guten (Die Bäume) emonder ; monder les ar| |S 
bre Buß-[chär, f. (Lidt-but) mouchettes &c. 
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[ant Pate, Bere) ajufter;parer &c. V- 


torcher le derriere, | |nßer,m. netreieur, cureur,moucheur,decrot- 


teur &c, 
ig,morveux. V.roßig. 


5 
Buten (den Salat das — Bur,Bur-baum,m. Buchs · baum ꝛc. 


- lafalade,lesherbes. V.bel eit, 


Bir, Pure. V. Buͤchſe ꝛc. 


—ö 


€ (der Buchſtab) la lettre c. 
Nota. Was Ir mit E anfangend gefun⸗ 
den wird,das ſuche in K,und vice vera ; 
/ ce que vous ne trouvez pas ici, cher 
— rte enK ; & au contraire, 
n. cabinet,m. 
és etfch,caleche,chaife. V.Schaͤſe. 
Taimus m. galangue/f. 
Gamebl,n. chameau,m. 
Gamelot, m.camelot,barracan. 
&amillen, camomille;f. Ä 
Gamin,m.cheminée,it.fon tuiau V.Schlot. 
Schorn-ftein. 1 
Gamifol,n.camifole,vefte,f. . V. Weite. 
Gammer,t.chambre. V. Kammer. 
Eammer-diener, Caͤmmerling, valet, homme de 
chambre. 
Cammet-fratt/dame d’atour. 
Eammer-hert, ‚chambelan. 
Gamerad; camerade, m. f. V. Geſell. Spieß 


ell. 
Cammer · juncker —— de chambre. 
Eammer-jungfer, fille de chambre. 
Gammer-leimvand, f. Cammer · tuch, 
Cambrai tres-hne. 
Gammer-magd, femme de chambre, femme d’af- 


: faires. | 
Eammer-mägdlein ( Cammer · katzlein) chambril- 
."Jon,chambriere &c. 

Eammer-raht,confeiller,affeffeur de la chambre. 

fer, m, canire,f, 

-&anal, m. canal. | 

Ganarien-vogel, Canarien-zuder 26. ferin, 
faccre &c.de Canarie. 

Gandel-zuder, fuccre candi, 

Ganinen,Dafen-Füniglein,n.lapin, lapreau, 
connin. 

gaines V. Zimmet. 

Tannefas, m. cangevas. 

Tanon, canon,m. V.& 

Eanoniren, canonner. Vbeſchieſſen. 

Ganonich,chanoine. V.Dom-berr, 

Ganonifiren, canonifer. 

Gantor,m.chantre. | 

Gangel,f. chaire. V.Predig · ſtul. 

Tanolar, chancellier. 

Gantlen, f. chancellerie. 

Gantley-bot,m. huiſſier, it.record, ſergent. 

Eantley-buchftaben, gros caraëteres, V. Fractur. 


n. toile de 


L 2 

Canlift,clercécrivain,copifte de chancellerie, 

Gapelle, f. chapelle. 

Gapellan,Eaplan, m.chapelain. 

Gaper,m. armateur,capre,corfaire. V.@te- 

raͤuber. 

—— treiben, pirater,croifer,écumer. 
apital, n. capital, fond, fonds, it. princi 
V.Haupt-fumma. * 

Capital (etwas ſeyn) etre q.c. un crime capitäl; 
meriter la mort, peine capitale. 

Gapiteel,n.chapiteau, m. 

Gapitän, m, capitaine. V.Hauptman 

ftain-Lieutenant ® 


, lieutenant-capitainc. 


n. 


‚Sapit 
‚Eapittel,n. chapitre; m. 


Caporal Gorporal, caporal. 
Gappaun,m.chapon, V.Kapp⸗ han. 
————— chaponiere, f. 
apot m.capot,it.fur-tout. V.Reit-mantel, 
Reit 
Gapuciner,capucin,chapucin, 
Eapneiner-fHuh (Eapuciner- foblen) fandales de 
capucin. 
Caput (machen) fairecapot.it.tuer. 
Capug,f.capuchon, V.Kutte.Gugel. 
Gapriole,f.cabriole,capriole, V.Luft-fprung, 
Garabiner,m. carabine, f, : 
Garabin-reuter,.carabin. 
Garbatfh, Karpatich, fécourgée, fotiet de 
courroies tr entrelacees.)V.Peitfche. 
Garcer, m.prilond'univerfité. V.Keuche. 
Cardamom, Cardamoͤmlein/ graine de para- 


dis. 
Gardobenebictent, chardon benit. 
Cardinal, Cardinal. 
Gar-oder Char-freytag, vendredi fainr. 
Sarfundel,Sarbundel, m.escarboucle,f, it. 
charbon m. de pefte, 
Earmeliter, Carmelite,Carme. 
Garmefin,m.cramoifi. 
Cartaun, Sarthaun,f.grofle piece d'artillerie 
(de batterie. 
Ear-woche,f. femaineainte,douloureufe, 
Garniol,m. cornaline;f, 
Garnöffel,am.hergng;rompure, V.Bruch. 
Hoden-bruch.Gemächt-bruch. 00m 
Garrete Garroffe, f caroffe,m, V.Kutſche. 
Wagen, z 
ar: 
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145 car caf caf caurt. 


Carte (Land-Farte) carte geographique &e, 
V. Karte. 

Garie-blane,carte-blanche, V. Blancket. 

Gartell,n. cartel de def. V.Forderungs-brief, 

Gartetich, Kartetfch, f. (Kamm zumcartek: 
fchen) chardon à carder, 





Cartetſch(zum Hagel-gefhof zu laden) cars 


touche.f, 
Garthäufe,Chattreufe, 
Carthaufer Mönch) Chartreux, 
Gafad, m. calaqus;f, V.Reit-rod, 
Gaffa, f. caille, 
Caſſier, caiſſier. 
Gajfiren, caſſer. ĩt. annuller, abolir, it, raïer, 
barrer. V.abdanden.abthun. 
Caſtagnetten (zum tantzen) caſtagnettes. 
anie, f chateigne, maron. V.Kaͤſte. 
Gaftanien-baum,m.chateignier. 
Gaftanien-braun, chätaigne,chätain. 
Gaftell,Eafteel,n. chateau,m. V.Schloß. 
Caſteyen, châtier, mortifier. V.betäuben. 
mortificiten. Abbruch. 
Caſtor m.Caftot-but, caftor, chapeau de ca- 
of. V. Biber. | 
Gaftrat,châtré,eunuque, V.Verſchnittener. 
Gatechiimus,m.catechifme. V,Kinder-Iehr. 
Catechiſiren die —* Kinder, catechifer,dogma- 
tiler les catechumenes. 
Cathar, m. fluxion,f, cararre,m, 
Gatheder m.chaire f de profeffeur ; tribune 
6 Ar bol 
àtbolif,catholique, | 
ir m, cavallier, it. chevalier d'ordré. 


V.SRitter. 


Caution, cautiön,f. pleigerepondant,m; V, 


Bürge. 
Ceder, f. cedre, m. 
Gelle (eines bn) cellule — 
Gentner, m.centlivres peſant; quintal, 
Gentrum,n.centre duncercle. V.Mittel⸗ 
punct. | 
Geremonien, f.ceremontes.V,Complimenten. 
Geremonial, n. ceremoniel,m, 
Gervellat-wurft,f.cervellat,m. 
Gbalcedonier (Edel-ftein) m. calcedoine, m, 
Sherubim,cherubin. 
Ehimaͤr f. chimere. | J 
Ehimie xc. Chimiſch 2€. Chimift 2€. chimie 
(alquimie) chimique, chimifte, fouffleur, 
V.Goldmacher. | Mi 
Choleriſch, colére, colerique, bilieux, fou- 
gueux. V.Zornmütig. 


Chor, m. chœur. 

Ehor-amt, office de chœur. 

Chor (Ehor-fenter) balcon. V.Erder, | 

Ehor-herr, Chor-fran (Chor-frânlein) chanoine, 
chanoinelle. 

Ehor-gejang,n.chant coral,ferme;plain-chant. 

Ehor-bemd Chor-rod n. cotte,f.furplis,m. 

Ehor-Fappe, chape, f. pluvial,m, 


— 0 


une 


— — — — 





Chriſt, Chri 


cho chr cim cinꝛc. 146 


Chor · ſaͤnger Choral enlant dé chaur,chorifte,it. 


chantre d’eglife cachedrale. V.Gantor. 

hriſtus, JEſus Ehriftus, Chriſtus 
der HErr,Chrilt, Jefus Ghrille Seigneur. 
V. JEſus. 

Chriſt chrétien. 

À a in pige ro 

Chrifienthum,n. chriftianifme, m, 
rilt-abend, m. veille de Noël. V. Chrift-tag. 
ol croiant en Jefus Chrit; fidele de 

V. Chriſt. 


€ — m. Decembre. 

Chrift-tag, m. Noel,fete de la Nativité de N.S. 

Chriſtlich chrétien, it. chretiennement, en chre: 
uen, | 

Road f. chtonique,crohique, 

Ghroftall,chriftal,criftal, 

Cbur, Rubr,f.eleétion d’un Roi des Romäins, 


VIBabl. 
—— urſt Chur) Electeur. 
ur-füritenthum,n. (Chur) Electorat, m. 
ur-furftli, electoral. 
ur-hauß,n: Maifon electorale. 
Ehur-hut, m. bonnet ele£toral. 
Chur-priné, M.Prince elcétoral, | 
Ermbel,Cymbel,n, cimbale, f, it: tambour de 
| asques 
Ginober,m. vérmillon, 
Circkel Zirckel n. cercle tour, it. dompas. 
Circkeln abrirckeln compaſſer. V. abmeſſen. 
Eiftern, f. citerne, ciſterne. V. Regen⸗brunn. 
gen ſarck. 
Gither, f, guitarte, F ciftre,, 
Citiren (laden, fordern vor Gericht) ajour- 
nersappeller &c. en jugement. 
@itron, f, citron, limon, m. 
Eitrontet-batiht, M: citronnier: 
tronen-gettähet, ri. limoñade.f, 
Citronen-mardt Citronen-jaft, jus, marc de citron. 
Gittadell fcittadelle. 
Clabicordiunt,n.clavecin, m. 
Glabier,n.clavier,m.ouche,f V.Griff. 
Claufe, t. pas Etroit,detroit,clufe,vallee entre 
deux montagnessit.hermitage. V.Klinge. 
Clauſner hermite , folicaire, V.Einfidler. 
Clauful, f. claufe. V.Umftanb, 
Cläufur eines Cloſters umalen Nonnen · cloſters) 
clauſure, f. cloitres. 
Clauſuren (an einem Buch) fermoirs de livre. 
Einftier, n. lavement,cliftété,m, 
Givañe,f, clöaque, 
&loftet‘,n, cloitre,couvent,monaftere; mai« 
fon religieufe, 
Coſter· leben, vie clauftrale,monaftique, religieu- 
fe,reguliere,ir.moinerie. 

Golid, f coliquie,tranchees,plur, V.Darm- 
gicht. Grimmen. | 
Gollation, f. collation. V.grib-tidSmbis. 
Gollationiren, collationner,confronter,conferer, 

recoler &c. 


Cols 


147 col com con cop 


Cokecte,f.(Urt eines Kirchen-gebets) colle- 


te, forte d'oraifon. 


cor cre cri cro ꝛc. 148 


Copuliren( zwey Eheleute) marier deux fian- 
| cez; benir leur mariage, 


… Collecte ( Armen-fieuer fammien ) faire collecte Coralé, f. corail, m. 


d’aumones, . 

Gollegiat-(Firche) eglife collegiate. 

Golofonien, n.colofone,m, 

Goldr,f couleur,f. V.Farb. 

Goloriren fredonner, V.trilfern, 

Goloriten, coloris de peintre. 

Comedi, Sombdi,f. comedie. 

Gomödiant,m. comedien. 

Comet, m. comete,f. 

Coma, n. virgule, f. 

Commandiren(das Commando führen)com- 
mander, 

Commandant, commandant. 

Eommercium, Commercien, commerce, ne- 


goce,trafic. V.Handelfchaft. | 


Eommenthor, Commentur,n. commandeur, 
Commis ( Brod) pain de munition. 


Commis-mctel, m. garce, coureufe de rampart; Corti 


paillaffe de cour de garde. 
Commiſſarius commiſlaite. 
Communiciren, communier, faire la S. Cene, 
V. Abendmal. 
Commnniciren (mittheilen) communiquer. 
Company,f compagnie. v.Gefellfhaft. 
Compan,compagnon. V.Geſell. 
Eompas,m.(zur Seefahrt.) V.See-compas. 
Gompliment,compliment. 
Complet, complet;accompli. 
Eomplerion, f. complexion,f, temperament, 
naturel,m, 
Eoneubine, maitrefe, concubine. V,Reb$- 


weib. 
Eondoliren, Eondoleng abftatten, faire un 
compliment de condoleance. 
Gonfect,n.Confituren, confitures,douceurs, 
dragées. 
Gonfereng,conferiren, conference, conterer. 
Congres, m. congres. 
Gonfen$,m. confentement. 
Confequené,f.confequence;luite, 
Gonierd,t. confervesf. elcétuaire,m. 
Gonitabel, Gonftabler, m. canonnier, bom- 
bardier. 
Gonfulent, advocat confultant, 
Conterfdit n.portrait,m. 


Gontract,m. contradt;it.perclus,interdit&c.|| 


Gontribuiren, contribuer. 
Contribution, f. contribution. 


Nota. Wanıt man in diefem, und dergleichen ala-! |Cubeben, cubebes. 
modelirten teutſchen Worten Feine Maß brau- Cucummer, concombre, 


i 


Eorddwan (Leder) maroquin, m. 

‚Eoriander, m. coriandre, 

‚Eorinthen, raifins de Corinthe. 

‚Eörnel, m. cornoille, fruitdecornoillier. 

Cornet m cornette,f. 

Cornut, cornard,cornu. 

Gôrper,m.corps. V.feib. 

Corper (fo todt) el mort;cadavre. V Lei, 

Eorperlich, corporel &c. 

Eorpulent, corpulent,gros & gras, chargé de cui- 
fine. V.feti.dick. Wanſt. 

Correct ec. Corrector 2c. Correctur, Corre⸗ 
ction , correct &c. Correcteur &c. corre- 
dion &c. a 

Gorrectur-bogett, m. épreuve, feuille qu'on tire 
pour la corriger. 

Corrigiren corriger les fautes de l’imprefion. 

fan ‚m, courtifan, it, bouffon de far- 
| ceur. V.Hof-manı. 

‚Cortifiren, cajoler,en conter, faire l'amour &c. 

‚Greatur, f.creature, 

‚Eredeng, f. buffer, dreffoir, m. 

Gredeng-, Ereditif-briefe, m. lettres de creance. 

‚Eredengen,faire l'eſſai de la viande & de la boiffon 
aun prince. 

Eredit, m. credit, 

Ereug,n. croix, it. figne de la Croix. 

Creutz (Leiden ze. Widerwärtigfeit 2e.) croix,aMi- 

ion,calamité, mifere, perfecution, traverſe, f. 

Creut (Leiden) haben, fein Ereuß tragen,am Creutz 
bangen, ein Creug-bruder, cine — ſter, 
Greuß-träger feu, etre en grande affiétion &c. 
fouftrir de grands maux. 

Creufer,m.crutzer,double piece de trois deniers. 

Creusifir, Erneifir, m. crucifix. 

Grenzigen, cruciher,mettre en croix. 

Grenzigen (jein Fleiſch) cruciher, mortifier, amor- 
tir, matter fa chair. 

Grenzigung, f. crucifiément, m. 

‚Ereuß-weislegen,fchrenden, croifer &c. 

‚Ereuß-worhe,f. les rogations; it.la femaine fainte, 
douloureufe. V.Karwoche. Marter-woche, 

‚Erifolit,m,chrifoliche. 

‚Griftall, m. criftal &c. 

|Erocodill,m. crocodile, 

'Eron, f.crönen, Croͤnung couronne,couron- 
ner,couronnement. V. Kron. Krönung. 

Eryfam,m.crefme,f.faintes huiles,huiles con- 
facrées,facrées, V.Oelung. it. Firmung. 


V.Gurde. 





den wolte, muſte man die lateiniſche Sprad) faſt Cur, £. cure, guerifon. 
über Die Helfte un dieſes Negifter bringen; dahero Cur vornehmen, curiren, entreprendre une cure; 


hierinnen billig abzubrechen, 


curer,traiter un malade,un bleſſe. 


Gonvertit Neu-befehater nouveauconverti.| ‚Cut$, m. cours,it. office de prieres, 
Eovert.n. Umſchlag) couverte,envelope,t. | Curfif(Drud-forift) caradére italique. 


Copey copie: double d'ecriture, 
Copiſt, copilte, clerc copie, 


* uftos,m. (am End einer Blat-feite) recla- 
me;renvoi, 


| D. 


149 da bac dad dag ic. | dam Dan bap dar 150 
D. | | 


Damit ba ic. à fin que &c. V. auf daß rc, 
Damm, m. digue, chauffée, f. V.Dieg. 
Démmen (einen Danim aufwerffen) diguer. 
Dampf, m. vapeur, exhalailon, f. 
V.hier, | | —5* evaporer, exhaler, jetter des vapeurs. 

Da, implet. fo im Franzoͤſiſchen ausbleibt als: wer Daͤmpfen (erſticken, leſchen das Feuer ıc.) ctouffer, 

da glaubt und getaufft wird ec. celui qui croit&c.| | _ eteindre le feu. 
Da, Partic.relar. loci ; als: ifter zu Haufe ? Dämpfen (die Feinde) etouffer, i.e. defaire lesen- 


u Rome. R.ja,eriftda, yelt-ilaulogis?] | nems. 0 0 | 
el ’ DämpfenCjein Fleifch feine böfe Gelüften rc. )ctouf- 


à Rome &c.?R, ouy,ilyelt, ns x x 
Nota. Das Adv. da-, dar-, mit einer folgenden fer,i.c. domter, reprimer, mortifier fa chair,fes 
i appetits dereglez. 


Præpof. vergefellet, als : daran, babey, baraufic. 

babes doppelten Beritand : Erfilih haben fie PA vapoureux,fumeux. e 

einen emphatifhen und hahdruclichen Ver, Daͤmp ng keichig hertz ſchlachtig Pferd) cheval 

ftand, und Gebraud, nicht anders, als wann ein| | POUR. V.engbrüfiig, 

Accent auf bem Da läge ; und alsdann bedentet| Dampf loch, n. foupirail,m. V. Rauch loch. 

da, cela ; aber ed gehet alsdann die, im Teutſchen Danck, m, graces, remerciment,gre,merci, 
Dauck (jey GOtt ! ) graces à Dieu ; Dieu merci! 


nachgehende Præpol. im Franzoſiſchen allezeit 
vor; und dag cela nad) ; wie hiervon hin und) | Danck (grofjen Dand! ) je vous remercie,je vous 
rends gas 


. _ wieder die Erempel vorkommen. . 
Zweytens haben fe einen Relacivifchen Verſtand Dam (elnem für etwas wiljen) avoir bon gré à q. 
© q.c: 
anzufifchen gegeben mit der Partic. rel. y ; und Dand (u Danck etwas annehmen) prendre q.c. 
iäweilen en , welches alles ans einer guten] | En PS l’agreer. V.genchm halten, 
Grammatica, wie auch ang unjerm Efay dela| | Dand (verdienen von jemand) obliger q. 
langue françoife, it. aus unferer Grammaire| |Dandbar, reconnoiffant. 
Allemande (woranf wir ung beziehen) gründlich] Danckbarlich, mit Dand, avec remerciment &e. 


der Buchftab, D la lettre, 

Da, allda, là, V.bort,it.Dar 2. 

Da: der Mani ze, die Frau 2, da, cet 
homme &c. cette femme-lä &c. 














oder Gebrauch; und werden alle miteinander im 


Fan erlernet werden, | Dankbarkeit, f. gratitude,reconnoiffance. 
" Da, adverb, comme, lors que &c, V.als. Dancken, Dand jagen jemand für etwas) remer- 
Dad), n. toit,m. couverture,fi cier q„luirendre graces de q.c. V.bedanden, 
Dach decker, m. couvreur, récouvreur. Dandiagung, f. aétion de graces. 
. Dad-falne f. onen * ag n. facrifice euchariftique, m. 
Dab-feniter, och, n. lucarne, f. ann, denn, car;parceque, V. dikwei 
Dach⸗ kannel Dach · rinne, Dab-traufe, goutiere, | ſintemal. en | 1 7. 
canaldetoit: _ — Daͤnn und wann, queque fois,par fois,de tems en 
Dadh-latte, late à later un toit, tems, V.bißweilen. zuweilen. 
Dab-fhindel, f. effelin,m. Dani, alsdanıt, alors, c’elt alors que &c. 
Dach iegel m. tuile, Daun (als) que, it. hormis,excepte &c. V.aus⸗ 
Dade,finatte, V. Flechte. genonimen. | 
Dadurch, dafürzc. V. durch, dardurdoc.| Dannenhero. V.dahers. 
T  für,darfürzc, Dannoch, dennoch, doch, toute-fois, neanmoins, 
Da-gegen, da hingegen, en recompenfe. Pourtant. , 
Daheim, chez loiau logis. V.heim. Dapfer, tapfer, vaillant, courageux, intre- 
Dabero, dannenbero, c'eft pourquoi, pou ide &c.de courage,de cœur &c.V.tapfer. 
cette raifon,pour cela, er&haft. | 
Dabin, par là. Nota. Was mit D anfangend nicht gefunden wird ; 
Dabin ſeyn, etre perdu,peri. V.berloren. das ſuche bey  ; und vice verla. 
Dabin fteben, etre douteux,incertain. | ‚Dar, bon dar, là, de là. V.dasc, 
Dabin — — ſeyn laſſen idem, Daran (rat) x cela &c. ir. y. V.da. an. 
it.difierer;IUIpEnGrEncs Nota. Die teutſche Partic: rel. barat (dran) hat 
Dabin fahren (fterben) mourir,expirer &c. Verbis, 
Dabinten, dabinter, derriere. V.hinter. — en. —— 
Dabinter onen ‚decouvrir,venir à favoir Daran. conır. dran ſeyn in folgenden: 
— 4 ⸗ aran etrem eureux,ctre en Mau“ 
Dai, Said, Talch,m. (if, VeUnfhlit, || Ps Ge MD Ma: 
Damals, alors. Daran ſeyn (etwas ait etwas) 1.e. wahr: es iſt et⸗ 
Damaft, m. damas. j | ) was dran, enetreqg.c.; ilyenavoir q. c.jetre 
Damen-bret, Damen-fpiel, n. jeu de dames.||  veritable(vrai) : il y en a q.c. | 
Dam-birih,m. daim. | Datan (jeyi übel mit jemand) avoir du mal 
Damit, aveccela,it.en. V.mit. avec q- 
8 2 Daran 


ICE a. DR dar 152 

Daran (ſeyn nicht wiſſen wie einer ift mit jemand). Darnach (nichts) ne s’en foucier rien (aucune- 
ne favoir.où l'on elt avec q- | ment.) 

Daran (ſeyn wol bey, mit eurem) etre bien avec q.| Darneben, darnebft, outre cela&c. V. nebft 
ou dans l'esprit de q.setre dans fa faveur;avoir! | ? } 
fa faveur, fes bonnes graces &c. 

Darauf,drauf, für cela,au deſſus de cela,it.y. 

Daranf (nühte geben) ne s’en foucier en aucune 


Darnider, par terre,enbas. V.nider. 
Darnider ligen ec. und dergleichẽ Compof.V.nider- : 
Darnider ligen (die Handlung) ic. etre à bas, par 
| terre Qc. 

Darob, drob, für cela;it. en. V.auf.brauf ?c, 

Daroben, droben, lahaug;it,y. V.oben. 
Dar-reichen,dar-langen, rendre;prelenter,it. 
| donner,fübminiftrer,oflrir &c. 
Darreichen, darſirecken den Hals) tendre, prefen- 
|. ter le coù. | 
Dar · ſchieſſen, ber-fchieffen, dar-zeblen, paier 
| contant;conter. V.verjchiefien. 

Dar · ſetzen mettre promptement,;it.hafarder, 

facrifier &c. V.dranfegen.aufiegen. 


açon. | 
Daranf anfommen: es kommt darauf nicht an, il 
s'agir: ilnes’agit pas ; il n’eft pas queltion de 


cell. 
Deranf- chranf-) legen, y pofer,y mettre. 
Daraut-bringen, y infilter; y preifer, y faire fes 
efforts &c. 
‚ Nora. Die teutſche Partic. Decompof. daran-, 
* dran⸗ hat Plats bey fait allen Verbis Compof. 
welche mit dey Partic. Compof. an- zuſammen · 
geſetzt werde, it. ben denen welche die Præp. an 
«regieren , und ift eben diefes von allen andern 
dergleichen Præpol. zu ſagen. Dar-ftellen, vor Augen ftellen, prefenter; it. 
Daraus, draus, de là, it. en. | reprefenter &c. V.vorſtellen. 
Darben, avoir difette, manquer de vivres & |Dar-thun,prouver,faire voir demogtrer,par 
-D- d’autres commoditez neceflaires (necefli- raifons & argumens bien fondey, V. he⸗ 





_tez.) V.Mangel leiden. weiſen. 
Darbei tc. auprés de cela. V.daben. Darüber, drüber, uͤber das, fur cela.ir. ladef- 
Darbey ſcyn ſtehen yallıter, yerreprefent, en) | fus,it,pardeflusoutre,iu.y. V.über. 
étre,érre de partie &c. Darum, drum, pour cela, it. c’eft pour cela, 


Dar-bieten , dar-geben, dar-langen , offrir, seit 
non, Ven | Qarkaehlanrde sa ln 
| Darbicten (eiuen Kopf, feinen. Hals) tendre fa té- ‚Darvon bleiben, en demeurer cloigné,n’y al= 
te, fon cou. \ 
Darburd Chaburd) par cela, pour cela, à — — coipore —— 
cauſe de cela &c. Lingen, .V. 
—* Darvon fliegen, s'envoler, V. weg-fliegen 2c. 
ee à nr REA y fondre, — Aicben, — an is * 
? 


y verfer,y jetter. f 7 
Darein ec. —28 — frapper, donner dedans; don- er, S'échapper &c. 


ner deflus &c. Darvon fuͤhren emmener. V.wegführen. 
Darfür, für das, it. dargegen, pour, de cela,| |Darvon haben : was hab id darvon ? en 
"jr, en,it.aulieudecela&c. V.dafür. avoir : qu'en ai-je? | 
Darfür-haiten, elimer,croire, penfer, tenir,| Darvon helffen(einem) en delivrer,defaire q. 
V. vermeinen 2c. Darvon kom̃en fe lauver, cchaper, en fortir. 
Darinnen, drinnen, là-dedans, it, y. Darbonreifen, partir,s’en aller. V. wegreiſen. 
= Darlegen, mettre la; paier contantiit,prefen | |Darbon reiffer, en arracher, V.wegreiffen. 
ter,montrer &c. V.weiſen. zeigen. Darvon feyn, en &tre quite,delivré. | 


Darvon fehleihen, ſich darvon machen, fte- 
‚ Dar-lifern,rendre,livrer,configner.V.lifern. len, darvon wiſchen fe derober,fe gliſſer, 
‘Darm, m. Darme, Darmer , Gedärme,) |_s’Cloigner en cachette, 

plur, boiau, m, boïaux, it, inteftins: V. ‚Darbon thun,en oter,en enlever. 


Darleyhen, prétercontant. V,herleyben. 





Eingeweide. Darvon tragen, emporter. V ·wegtragen. 
Damm gicht n. Darm · winde re. eolique, f.tranchẽes Darvon tragen (den Sieg, den Segen, die Ehr x.) 

de ventre, V.Bauch⸗ wehe. emporter, remporter, acquerir la victoire, la 
Dar · meſſen darwaͤgen ‚darzehlenzc. mefu-| | bencdiétion,l’honneur,la gloire. 

rer,peler,conter &c.en prefence. Darvor, davor, devant pour,en &c, V.vor. 


Darmit damit, avec cela,it.en. V.auf daf.| | für 2€. . Ve | 
Darnach, aprés cela; aprés, puis aprés.it. en. Darvon (bars) Fönnen, nicht fonnen, etre, n’ctre 
Darnacı: lange Zeitein Monat re, darnad, long| | PAS 4.C-notre faute ; étre, n’etre pas une chofe 


tems,un mois aprés &c. arrivée, faite par notre faute; l’avoir, ne l'avoir 
Darnach Ceines Kräften nicht darnach jeyn, daßzc.)| | PAS PÜ empecher, detourner,en pouvoir ; n’en 
les forces de q. n’ctre pas — &c. | pouvoir &c. 
Darnad) fragen, darnach ſehen x, V. nach etwas Darbor feyn,en empecher le mal quien pour. 


ſtragen ſehen etc. coit arriver, 
ꝝ.. Da 
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Da fey GOtt vor! à Dieu ne plaife ! n’advienne! Dattel £ Dattel-Fern, m. datte,date, f. 
.Darmeifen, darzeigen, montrer tout prefen- |Dattel-baum, m. dattier, datier, m aime, £ V. 

tement;faire voir furlechamp.V,darthun. | Palm. Palm-baum, — 
Darwider dawider dargegẽ/ contre cela it.y. Datum, dato, n. date, ſ. qu’on met aux 
Darwider handeln, — agir, contrevenir, lettres, 

prevariquer ; pecher contre, atum (jo friſch, Datum fo alter.) frai 
Darmider proteltiren , proteftercontre &e. | — — —— 
Darwider ſeyn, s’y oppoler, y contredire. Dato: biß dato, jusqu’à l'heure qu'il eſt.V.itzund. 
Darzu, dazu, à cela, ir. y, it. outre cela; de| Datiren (einen Brich) dater unelettre, y mettre, 

plus&e. V.zu ec.hierzu. appoſer, joindre, marquer la date. 


u bringen, y contraindre i Datiren (faljch) zu früh, zu fpatze. dater en faux, 
Darzu bringen, y ss » y obliger, y mettre unc faufle date, une antidate, une pos- 


reduire, 
à i date. 
—— — heiss faire, Datiren een Briefju fruͤh zu fpat um etliche Tage, 
Yet À Len 3 . . er, : E - 

Dar eiffen Cane — — r, posdater une lettre de quelques 
tribuer,y preter la min &c· Daube (Faß-daube) f. douve. 

Darzu kommen, lurvenig, it, intervenir, arri-| Dauen/ digerer,cuire la viande,en faire la di- 
ver encare; arriver en fin jusqu’ätel point. non Re. V.berdauen. 
V.drüberfommen. — g Daum, Daumen,m. pouce, gros doit,m. . 

Darzu nicht EOmnch, Aves point d'effet ; ne ve- · Daͤumein Ceinem die Daumen fhrauben , ihm die 
nir pas jusque la. * aumen-Röcte anlegen) daß er befenne, ferrer les 

Danu: wie komme ich darzu daß ꝛc.? d’où me vient pouces à un accusé criminellement, pour le 





cebonheur ? cette disgrace que &c. ? N faire confefler (maniere de tourture, queftion, 
Darzu koͤnnen, y pouvoir arriver,atteindre ; |_ gêne.) V.foltern, | 
lepouvoiraveindre. Déumeling, m. le pouce d’un vieux gant, dont on 


Darzu thun, darzu legen 2. y ajoûter , y chauffe un doit bleſſe &c, 
joindre. Dabon, davorec. V. darvon darvor ꝛc. 
Darzu tunCngalt machen, Hand anlegen) y met |Dauren, daueren, langdauren, durer, durer 
tre la main; la mettre à l’œuvre; comencer à | longtems étre de durée, de longue durée 
y — venir l'execution ; y donner ordre | V.mähren.it.feg. i ° 
ertectivement &c,, “ Danr, fa R 
Darzu scblen, darzu rechnen, y conter avec, |" durs Para al duree Rae DM (EUR) 
en mettre du nombre;aflocier &c. | w’il puifle durer (refilter) long — qu'il (oit 
Darzwifchen, dazwiſchen, entre cela , entre de durée &c. V.feq. 
deux. V,zwilchen. Daur (na der Daur einen brügeln rc.) rofler q. 
Darzwiſchen kommen, intervenir, fürvenir, | d'importance &c. 

“ arriver par hazard, er Danrhaft, durable, de durée,de garde. : 
Darzwifchenlegen,fegen sc. interpofer,entre-| Daurhaft Obft xc. (Daner-obft ic.) fruit de garde. 
mettre &c, | Dauren, i.e. jammern, erbarmen. V.taureit, 
Daß, artic. neutr, in teutfher Sprad) le, Dazuzc. V darzu. ME 
la&c. Vid. Gramm. Gall, & Germ. Dazumal, pour lors (alors)en re tems-]à, 
Das Meſſer das Hauß 2c.le coùteau,la maifon &c. December, m. Decembre, V.Ephrift-monat, 
Das Jahr, das Del ir, l'an, l'huile &c. und der;! Dechant Dechet,m. doien, - 

gleichen, NER: Deden, couvrir. V. bedecken zudecken. 
Das, diefes, das ba oc. cela, ceci. V. dieſes ꝛc. Decken (einem ein Bett) dreſſer, faire preparer un 
Das Buch rc. das Buch ꝛc. da, ce livre, celivre- li 


la&c. V.Gramm.Gall. & Germ. 


Das jenige(jelbigeJwelches( das) ce qui,ce que &c. 
V.ıbid 















tig. 
Dect-bett,n. lit de plumes leger,qui fert de cou- 
verture. 
Dede, f. couverture,couverte. 
Dedel, m. couvercle. 
Dect-mantel,m. pretexte, manteau, couverture 
couleur,f. V.Borwand, 
‚Degen, m. —— armes offenfivesenge- 
neral,it,guerre,defenfe, V. Wehr. Gewehr. 
Degen oiczer ‚ fpadaflın, bretteur, traineur 
epẽe. 


egen · ſcheide f. fourreau [d’epee.] 


Das jenige deſſen, ce dont &c. 

Daß, conj. que, de ce que, par ce quespour 
avoir,pouretre&c. V.Gram.Gall.& Ger.) 

Daß, auf daß, damit, à fin que &c. 

Daß ıc. nicht, à fin que ne, de peur, de crainte que 


ne C. 
Diem: la &c. V.daic. 
. Dafig, du lieu, de celieu-là. eit 
Dafiger Richter, Pfarrer 2e. lejuge,le cure &c. du, Degen⸗ ſchmid, m. fourbiſſeur. 
lieu, de ce lieu-, de ce pais-la &c. Debnen, déneh, erendre,ctirer. Vausdehnen. 
Dafige Warren, Weine 26, des marchandifes, des Lester. 
vins &c. 1 Dehnen, fi dehnen, — feyn, s'ecendre, fe ren- 
dre, 
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dre, s’allonger, etre fouple, it. duétile, mal- 
“ leable. V.ſchmeidig ꝛc. 


Deichfel, deiſſel, £. timon, m. dun chariot, | | 


d'un carolle&c. 
Deichfel-pferd,n, cheval timonnier,m. 
Deig (weich, mörb) beige Bitn, poire trop 
meure,& prete à fe pourrir. 
Dein deine; deine, plur. ton,ta,tes &c. 
Deinet wegen, willen, pour l'amour de toi. 
Deinig der die Deinige 2c, abfol.tien,tienne; tiens, 
tiennes, plur. 


Delphin, m. Dauphin. 


Dem, art. Dat.'mafc. fing, au, Al’&c, it.à| ! 


cela&c. V.Gramm. N 
Dem (jeye wie ihm wolle) quoi qu’il en foit. 
Demant, Diamant, m. diamant. 


Demant-ring, un diamant. . | 
Demmen,domter,donter.V.zähmen.bezwin- 
gen.bändigen. 
Demmen (fhlemmen und demmen) debau- 
cher, faire la debauche de vin; ivrogner, 
* grenoüiller. V. braffen, fchwelgen. Luder. 
Saus x. 
Demmerung,£.Cbon alt-teutfhDemmen,i.e. 
zwiſchen Tag und Nacht, zwiſchen Lichten 
fepn) crepulcule matutin, ou velpertin 
(entre chien & loup.) 
Demnach (dieweil fintemal ec.) puisque, co- 
me &c. V.dieweilzc. 
Demnach derwegen daun donc, c’eft donc que&c. 
… c’eft donc pourquoi &c. 
Demut,f.Cvon dienen, quafi: Dien-mut, zu 
dienen Gemutheit) humilité, (oumiflion. 
V.Nidrigkeit. 
pou humble, modelte. V. nidrig. nider⸗ 
traͤchtig. 
Demutigſter (gehorſamſter re.) Diener Rnedt,tres- 
. humble ſerviteur, valet. 
uͤtigen, humilier,abaiffer. V.ernidrigen, 
Demütigen (ſich tief) s’humilier, abaifler profon- 
dement. 
Den, art. mafc. acc.fing. le, V, Gram, 
Denden, (ich dachte, ich hab gedacht) penfer, 
fonger &c. V.gedenden. 
Denden Can etwas) penfer , fonger à (fe fouvenir 
€)q.c. 
le 
_ de fouvenance, m. 
Dend-ring, m. bague de fouvenance d'amour. 
Dend-jpruch,m. devife, fimbole,fentence memo- 
. riale. 
Dend-würdig,memorable,digne de memoire. 
Dend-jeiheit,n. memoire,marque,f. pour fe fou- 
venir de q.c. V.&edend-zeichen. 


Dend-jettul, m.memoire par ecrit de ce qu’on a| | 


à faire; un agenda. 

Dencklich, nicht dencklich (undencklich) memorial, 
ımmemorml. 

Denen (den) art.dat.plur.c. aux, V.Gram. 

Denn, dann, conj. car, parceque, V.dann. 
V.Gram. 

Denn(baut) que, fi non, fi ce n’eft. V.bann,auffer, 
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Dennoch dannoch, neanmoins. toutefois &c. 

Der,art,malc,ling. le,la(l’.) V.bie 2€. das x. 
it. V.Gram. 

Der Hut rc. * Tiſch ꝛc. le chapeau &c. la cable 

| C. «.101Q. 

Der Engel der Degen l'ange, l'epée. V.ibid. 

‚Der, art. gen, f, it. dat, de la, àla, V.Gram. 

Der, i. e. deren, art. gen. plur,c. des. V. 
Gram 


| . 

Der (diefer) pe dem. m. ce, cet, m.cette, f. V. 

| die.das.ic.V.Gram. 

Der Hut ꝛtc. der Tiſch re. ce chapeau &c. certera- . 

ble &c. V . dieſer ic. 

Der (der jenige) der fo, der jenige welcher ec, celui- 

| _lä,celui qui &c. V.Gram. 

* (welcher fo) pron.rel.m.ſ. qui, le quel &c. 

V.wer. V.Gram. 

Derb, adj. dur, ſolide, maſſif. 

Dergeſtalt (ſolcher geſtalt) daß ec. de forte, 
tellement que &c. 

Dergleichen, des choſes de cette ſorte, des 
choſes ſemblables.V.desgleichen. 

Dermal-einft, un jour,tötoutard, V.heut 
Der morgen. | 

Dermaffen,daß ?c. en telle maniere, forte, fa- 
çon; tellementiit.en (de) forte que &c. 

Deromwegen,derohalben, c’eft pourquoi &c. 
V.deöwegen, 

Derfelbe derfelbige rc. celui-là, celle-là, it. le, 
lameme &c. V dicfelbe. daffelbe. 
es, art. gen.mafC, du,de l',ir,pron,de ce &c, 
V.Gram. 

Des Tags,bes Nachts, des Morgens des Abends re. 
de jour,de nuit,le matin,le foir &c. 

‚Des Tags , des Jahre ein, zwey mal, une, deux 
&c. ois le jour,l’annee. 

Desgleichen (alfo) lemblablement, ainfi, de 
méme. V.dergleichen. 

Desgleichencthun als ob einer fihliefe 2e.)faire fem- 
blant de dormir &c. 

Desgleihen (nichts ous deilen was er ift) faire 
femblant comme fi de rien n’en etoit; ne faire 
femblant de rien. 

Desgleichen (thun) en ufer femblablement. 

Deffelben gleichen, femblablement, pareille- 
ment. 

Defien,deceluiit.decela,dequoi,it,en, V. 
mweilen. V.Grim, 

Deifen (u Urfund) en Foi de cela, de ceci &c. 

Dejjen (ungeachtet) cela non obftant, fans regar- 
der à cela. 

Defto, tant, d'autant, in folgenden. 


Defto beffer befto ſchlimmer, tant mieux, tant pis. 
Deſto mi ‚ deito weniger 26. cant plus , tant 
moins &c. 


‚Deswegen deffentiwegen,pour cela,pour cet- 

te railon,à caufe de cela &c. 
‚Deuten,montrer;it.fignifier &c. V.weiſen. 
| zeugen.bedeuten.andeuten. 

Denten Cauf etwas mit dem Finger) montrer q.c. 
‚Denten (einem mit demRopf 2.) faire figne à q.de 
I lacéte &c. V.winfen, 

Dew 
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Deuten (anf etwas ; verblümt reden) alluder faire} "Diet Cein dicker Mann) un gros homme,un hom« 
allufıon (allegorie) fur q.c.;allegorifer, V. zie/ me gros,gras; gros &gras. V.fett.leibig 26, 
len. abzielen, Dicker (Bauch), Wanft) gros veñtres 

Deuten (ausdeuten etwas zum beften) inter retef,| Dicke (Bretter) gros ais; madriers, 
expliquer,prendre q. c.enbonne part. V.aus⸗ Dicer (Klump) maffe. 
deuten.anfnehmen, … | Dieer (Wald) bois épais, for&tepaiffe. » 

Deuten (etwas udch es dahin deuten als ob es ubel Dicker (Bart dicke Haar) barbe touffue,cheveux 
gemeint wäre , prendreg.c.en mauvailepart| | touflus. 

à contrelens; le mal interpreter, le prendre ſi- Dicker (Brey) boüillie epaiffe, 
niltrement. Dicke ehren) épis pleins. 

Deuten (einen Schrift-fpruch irgend hin) appli- Dick(machen dicken diegen) rendre gros épais mal · 
quer, accommoder, adapter, faire quadrerun | fif; épaïlir, amaſſer &c. 
pañlage &c. à quelquefüger. . | Diet (machen eine ; ihr einen dicken Bauch machen) 

Deaten (als: Träume, Flug, Geſchrey der Bose)! | engrofler. V.ſchwaͤngern. 
interpreter,eclaircir,developer des fonges, des| |Die? Perben) groflir,ie.s’epailfir &c. 
vols,cris des oifeaux&c. V.auslegemachten, | !Did-baud,Did-manft, Did-Fopf rc. Can ftatt dick- 

Denten (verborgene Schriften) dechiftrer des|| bäuhigzr.) gros-ventru,gros-teru &c. 
ecritures en chiftre. Dick⸗bein n. cuifle, f. 

Deutlich, ſignihant, intelligible, exprefhif,expres,| |Dietlicht, un peu, ou tant foit peu gros,epais &e, 
bien exprimé, bien expliqué, clair,diftinét &c.||  groficler, . 

V.ausdrucklich. bedeutlich. HDi, dickmals fort ſouvent, bien ſouvent. 

Deutliche (Worte ic.) paroles, expteſſions fignifi-| | V, oft.ofteré.oftermalen etc. 
antes exc. , . Die, arr. & fing. la (F) als: 

Deutlich reden ſchreiben 2e. ) parler ecrire &c.in-| Die Gran die deder die Seel,die Stunde la femme, 
telligiblement, clairement &c. la plume, l'ame, l'heure &c. V.Gram, | 

Deutung, Fr Die, art. plur. c. les, als: 

V.Bedentung Auslegung, Berftand. Die Frauen, die Federn, die Serien, die Stunde 

Deuten,düten (inein Düthornftoffen) fon- A; — ames;les Brenn a 
nerlecor,lecornetdevacher &c." V.Gram. 

Deutſch, Deutſchland ꝛe. VZeutihxt.. | DieCdiehier, dieda) pron. dem. f. cettes 

Diät (halten) regime: ufer,vivrederegime,| | ir. celle-ci,celle-IA. 

Dich, pr, perf dar, toi, conj. te. Die, pron. dem. c. pl. (blebiet it.) ces ; ceux-ci, 

Dicht,adj. maflif, lolide,épais,dru,fèrme &c.! |  celles-ci,ceux-la,celles-là. V.Gram. 

V dick. gediegen.feſt. Dieb, m. larron,voleur,filou, 

Dicht (gediegen Geld) de l'or maflıf. Dieberey,f.volerie,f.it.vol,larcin,m. V.Diebftal, 

Did (Schläge, Brügel;einendicht abbrügeln) de! |Diebifh), fujer, enclin à derober. V.verjtolen.zum 
rudes coups : rofler, frotter q. d'importance; Stelen geheist. 
le roüer de coups, le battre dos & ventre. Diebs-gefind,n.Diebs-tötte,Diebs-zunft,F.race,ic, 

Dicht ſeyn (nicht rinnen, nicht Wafferzichen) etre! | bande de voleurs,de filoux &c. 
folide ; refiiter al’eau. V.gang, Dicbs-hender, pendeur, bourreau quipend, Vs 

Dicht machen Dichten) ein Schiff,ein Gefäß diegen! | Hender. | | 
(die Diege geben) radouber, poifler, goudraner| (Dicbs-latern, Diebs leuchte, F lanterne fourde 
un vailleau; fouder une vaillelle. (de larron.) 

Dicht regnen, jchneyen, hageln ic. pluvoir à verfe;| Diebs · ſchlüſſel m. fauffe clé, f. crochet, paffe-par 

.… neiger,greler ferr&,ferrement,dru & menu. V.) | tout,m. V.Dietrid, 
ſtarck. heftig. : Diebftal, m. larcin,vol &e. 

Dicht ſchreiben écrire ferrément, etroicement. Diebſial eines frehen Menſchens enlevement, rapt, 

Dichten (erdencken erſinnen) inventer ,ima-| | emmenement d’une perſonne libre. 

ginerscompoler&c, Diele, Fais;m.plañche.f. V. Bret. Bort. 

Dichten (Verſe Reimen; ein Lied dichten) compo-| Dielen (bedielen) plancheier (d’ais) plancheter, 
fer, taire des vers (verffer) compofer un can-| | V. brettern ꝛt. . 
tique,une chanfon. V.Reimen reifjen.fhmiden.| ‘Diel-nagel, m. clou à crochet. 

DidtenceieLitge) controuver,imagıner un men-| 'Dielen-wand, f. clos, cloture, entredeux d’ais. 

Dienen (einem) fervir q. it. Ag; y etre en ſer⸗ 


fonge (une bourde.) ; LS 
Dibten (auf etwas) fonger, reveräg.c; V.dens | vice,en condition &c, Vsaufwarten.bedies 
nen. bedient. in Dienften ſeyn. 


cken. ſinnen.ſpeculiren. | 
Dichten (Mid fiellen) feindre , faire femblant (mis) Dienen můſſen ; muſſen dienen gehen, étre oblige, 
ne.) V.jich fiellen. | reduit à {ervir (un maitre,une maitreffe.) 
Dichten : des Menſchen Dichten und Trachten iſt "Dienen Cim Krieg) fervir à l'armée, dans les trou- 
(vonRaturen) mx bôfe coute l'imagination des! | pes,etre à la folde du Roi &c. V.Krieg. 
penfces du cœur des hommes n’eft quemal. | Dienen Cuutzen helffen frommen einem etwas) fer- 
Dicht kunſt, f.art poétique; poëlie, | vir q. c. à q., lui etre utile, profitable &c, V: 
Did, gros,cpais Kc, dienlich. nuizlich. en 
i6s 
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159 die | die din dif dob à, 160 


_ Can —— dienet dieſes 7) à quoi fert) Dietrich, m. crochet,faufle clé, pour croche. 
cela; aquoibon? — 
Dienen (bas dient nicht für mich) cela ne ferc (fait) Dicrveil « — — = darum daß 
pas Pa moi. j : . Dill,m À pis que;puisque, V. x. 
Dienen nicht nat Hof,in Krieg,ins Klofter 2e.) ne rad 
valoir rien courtifan, feldat, moine c.: ilfe- Dindel, Dündel, m.£peautre. V.Spelß. 
roit mauvais courtifan, homine de cour, del | Qilg,n.chofe,aftäire,f. V. Sache. Weſen. 
guerre, de cloitre(defroc) &c Dingen Cfeilfchen,mardfen) marchander bar- 
Dienen (etwas für einen) fervir,faire q.c. à (pour) —— » debattredu prix. V.bid. it.be⸗ 
gen. 


g. V.taugen.tauglich,nuglich jeun. 
Dienen (nicht dienen, gefaat, gethan 2e, zu werben)| | Dingen (mieten) loûer,prendre à louage&c. 
V.ibid.it.beftehen. 


ne fervir,ne convenir pas etre dit,fait &c. 
Dienen (einem auf etwas,i.e. antworten) repondre) |Ding-pfenning,m.erres des gages. V.Miet, 
Dinft-tag,Dienft-tag,m. mardi, 


aq.lur q. c. | 
Dienen, gebient (einem mit etwas gedient, nicht ges] |Dinte F. ancre,encre,m, 

dient ſeyn) trouver, ne trouver pas fon conte;| |Dinten-faß, n.ancrier,encrier,cornet à ancre, m. 
V.Echreib-jeng. 


F — —— 
Dienen (ſich etwas laſſen) profiter de q. c. Dinten-Flatjch, m. paté d’encre. 
Diener,m.ferviteur,miniltre. V. Knecht. Bedienter. —————— pauvre écrivain. 
Peut — Kirchen · diener) un mini- — fille en âge de puberté. V. 
: , | j ein, 
Diener (eines Heren,Herren-biener) laquais,hom-| Hirn (gemeine Dirn) putain,gard. V.Hur. 
Difcant, m. deflus,fuperiusde mufique, 


me fervant; valet à pie, it. valet, homme de 
Diſcantiſt, m. un deffus, i. e. qui le chante. 


— Len — 
ienlich, ervant, uti e, prohtable, it.propre. | a TS np : : — 
Sc rc onen cr dünne) hi 

e (lei À - un s " 
Dienft in Dienften bey jemand feyn, ſtehen) etre en Difeitöcbeskpenn RE 
Dißmal,diefesmal,certefois. V. dermaler, 


condition &c.chez g V.bienen. 
Dienft (Amt) charge, f.office,emploi,m. 

Difputiren, difputer,debattre,contefter. V. 
ftreiten. zancken. 


Dienit (Gefallen einem thun) faire fervice,i.e.plai- 
Diſputirllch (etwas einem machen) difputer &c. 


fir,faveur, grace à q. 
Dienft (Gottes-dienft) fervice,culte divin, 
g.c.äd. 
Diſtel f.chardon,m, 
Diſtel finck m.chardonneret. V, Sti 


Dienſt (Kriegs-dienft) Dienſte annehmen (in Dien⸗ 
ſte gehen) unter den Königlichen Troupen, unter 
glitz. 
Diſtiliiren diſtillet, alembiquer. — 
Dobbeln Dobbelt. V. Doͤppelꝛe 


dem Regiment von ꝛc. prendre parti dans.les 
troupes du Roi,dans le regiment de &c, 

Do, pourtant, toutefois, neanmoins &c, 
jedoch.aber doch. 


Dienftbar fervant,deltiné à fervir,it.ferviable,of- 
V 
Do un uppéé;it, marionnet- 























ficieux,prét à fervir. V.bienftwillig, 
Dienftbarkeit,f. fervirude,f.fervage, esclavage,m. 
re. VPuppe. Rinder-fpiel. 
Doden-fpiel, n. [jeu de] marionnettes. 


LÉ de eg | 
Dienfibarfeit (einen unter die Dienſtbarkeit brin; 

Doctor,m dotteur,it, doéteur en medicine, 
oumedecin. V.Artzt. 


gen ihn dienfibar , zum Sclaven machen) reduire 
q. en fervitude &c. l' aſſervir, aſſujettir &c. V. 
b 
Dohn Don THON m. argille,f.terre à potier, 
‚Laimen.Lette, 


unterwerffen, unterbringen, 
Dear (der — Güter) ſervitude, cens 
de biens ftables &c. 
Dienft-bot,m.ferviteur ou fervante d’un menage; 
un (une) domeltique. V.Knecht. Masd, Dole, Doble,f. choucas, lat, graculus, efpe- 
* —— officieux, prẽt à ſetvir. V.cede corneille. V. Kraͤhe. 
dienſtwillig. Dolch, m. poignard,m. dague, f. 
Dienſtlich (nutzlich) zu etwas, utile profitable, Du role ecloaque. ‚Schwind-grube. 
Dou,DoUpeit ꝛc. V.Zol, Tollheit ic. 
Dolmetſchen tolmetſchen vertolmetfchen,in- 
terpreter. V.auslegen. 
Dom, Thum, m. Dom-Firche, f. egliſe cathe- 


ropreàq.c. V.ibid. 
Dien -magd,f. fervante, domeltique. V.Magd. 
drale, V.Thum. 
Dom-herr;m. chanoine. 


Dienf-[huldig,dienft-pflihtig, obligé à fervir ; re- 
Dominicaner,Dominicain, Jacobin. 


devable. V.ſchuldig. 
Dienft-willig, dienft-fertig, dienft-erbietig , prét,di- 
‚Donau, f Danube,m, 
Donner (Donder) m.tonnerre. 


ser prompt à fervir, ärendre fervice, à etre 
€ 
eant. V.dienfthaft. 
Donner · keil Donner · ſtein m. carreau de foudre. 


ſth 
Diefer,m.diefesndiefe f.ce (cet) cette, it.ce- 
lui-celle-ci. V. Gram. 


rviteur de q., it. ferviable, officieux, obli- 
Dieſes n. abſ. ceci, cela, ce &c. V.Gram, 
Dom 
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Donnet-firal,m.foudre,f. V.Blith. 

Donnern,tonner. 

Donners-tag, m. jeudi. 

Dopf,m. toupis,f, V.Rräufel. 

Doppel,doppeit, double. V-zweufad. 

Doppelte Abihrifft Causfertigen) faire un double 
d’ecriture; expedier double un ecrit. 

Doppel-bier,m. double biere. 

——— doubler, redoubler, mettre 
en double;it.dupliquer. 

Doppeln beſohlen( Schuhe, Strümpfe) doubler,it. 
remonter, refemeller une paire de fouliers, de 
bas. 

Doppel-herkig, de cœur double. V.falfé, 

ig £ arquebufe à croc. 

Doppel-füldner, m.exemt, doublepaie. V. Ge⸗ 


et. 

Doppel-taffet,m. double-tafferas. 

Doppel-wort, n. mot compolé,m, 

Dorf, Dorff, n. village, m. | 

Dorf-Achtis, boͤrfiſch, villageois , ruftique. V 
baͤuriſch. 

Dorf-pfarrer, 

Dörffen,darfte 

Doͤrffen (nicht du 
dire mot & | 

Dörffen,bedörffen,avoir beloin, V. hra uchen. 
noͤhtig haben. 

Dorn, m. epine, ronce;f. 

Dorn (im Rincken oder Schnalle) ardillon, ran- 

sul m. © tit f. Dorn · ſtrauch 

u m. Dorn⸗ ‚ie ã , M, 

— n. haillier, hallier, buiſſon, 
brouflaille — ronçailles ; épinaïe. 

Dornicht,epineux,plein d’epines. 

Dörr x. Doͤrre ꝛc. dorren ꝛc. duͤrr etc. V. duͤrr. 

it. V. trocken. 

Dorfche, Torſche (bon Kraut 16.) trognon, 
trongon de + ou, — 

Dort,dorten, la,en celieu- | 

Dort durch,dort her,dort hin, dort hinaus, bort bis 
ab, dort oben, dort unten 2e, par là, de là (de ce 
pais-lä) par là,là par bas, là haut. 

Dofe (zum Eabad) f. boite à tabac; tabatiere, 

Doften often, torigan,m. V. Wolgemut. 

Dot (Dod) parrein,m, marreine,f, V. Pa⸗ 
the Pfetter. Gôte. 

Dotter,m, jaune (moieu) d'œuf, 

Drach, m. dragon, un 

— dra * de jardin. | 
ran,drauf,de . 

Nota. Man pflegt, an ftatt daran, baranf, daraus 
darein, darinnen, darüber 2e, zu fchreiben und zu 
forechen : dran drau draus drein drinnen drüber 
2. (umalen wann fie Relative, und als Partic. 
relat. gebraucht werden,und auf franzöfifch y bes 
deuten) jedoch, wer bis, mit felbigen componirte, 
Verba nachſchlagen wil,der wird fie unter : bars 
an-barauf-1e.antreffen, | | 

Drängen,drengenze. V.drengen. dringen 2c, 

Dransht affiétion,angoiffe, detreſſe. 

Drat,m. wait; filtiré de quelque metal. 


Be ci curé rural,ou de village. 


(ich doͤrffte) oler. V.Fübn. 


‚eben ꝛc.) n’olerparler, ofer 


—— — —— I 
— e —— — — — — — — ——— nm 


— —— —— — — ——— Tun — — 


dra dre 
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Drat (Gold-, Siber-, Rupfer-, Meſſing· rtc. drat) 

trait (fil) Lg sde 4 Be > 
* —— de Sarre &c. 

ta ufter-byat, Ded-brat) ligneul foie, 
Drat (IBar-brat) eich * 
Drat (eines Tuchs) corde de drap. 
Drat (des Holtzes) veine de bois, f. 
Drat · buͤrſte f. (eines Goldſchmids) faie , faietre, 


gratepuge,f.d’orfevre. 


| Drat-eifen, Drat-gieher-eifen, fliere, trefile de ti 


reur d’or &c. 
Drat-filber 2e, argent 5 trait. 
Dräuen,dreuen Draͤu worte au 
Rn n.bedro En er RN. 
rauf, 1. €. auf daß, à cela, aprés cela. 
Drauf-arbeiten, preffer, —— hardi- 
ment,vigoureufement fon travail&c, 
Drauf-folgen, füivre apres,s’enfuivre,fücce- 
. der. ‚ige, | 
Drauf-geben (etwas) donner des erres (ga- 
ges)it.en faire cas,eftime &c. 
Drauf-geben, s'en aller,fe confumer;it, mou- 


rir, er. 
Drauf-dringen, prefler , foliciter, pouffer 
Drau, &c.: RP i ’ 
au „beparten er, perfeverer fur ſe 
—— ur — — Ei 
Drauf-gehen (lafien) fairegroffe depenfe, 
Drauf-balten (etwas) eftimer, faire eftime, 
— — 
rauf- mettredeflus, it. tromper, 
Drauf-ftehen (das Leben, das Berderber 2e.) 
il * er de la vie, de la perdition, dela rui- 
ne de q. 
Drauf-magen(e3) Ichazarder, risquer ha- 
—— a... 
auf-wenden, yemploier, yappliquer. 
Drausrc. V. araudc rn 
——— tirer,delivrer d'uneafire, 
Draus-Fommen, fortir d'affaire, it, en venir, 
en naitre,en provenir &c, 
Drauſſen dehors. V.aus.daraus ꝛc. 
Drechſeln, drehen, drexeln tourner, travail. 
ler, arrondir autour, V. 
Drechſel oder Drehe-band, Drehe ſtul, m. tour 
* en de rg: ee “> 
red, m. fange, boüe, bourbe, crotte,f, Y, 
akt Le 
eine 1 CMOS, d 
bran d'homme, d'animal &c. becs 
Dted Cam menſchlichen Leib) ordure, faleté,f. V. 
Unflat. Wuſt.Unraht. Unluſt. 
Dreckigt fangeux, bourbeux, crottẽ &c. V. kohtig. 
reckigt (beſchiſſen) breneux,embrene, merdeux. 
Dreckigt (unflaͤtig) fale,plein d’ordure &c. 
Drehen, tournerenrond, it. travaillerau 
tour. V. menden. it.drechfeinzc, 
Dreinec. V.dareinsc. 


+ 


| ee dedans. 


ein-geben Cfeinen Willen) confentir; don. 
£ ner 
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ner fon confentement ; it. donner par für- 

croit(furplus.) V.zugeben. 
Drein-reden,drein-fchreyen, interrompreen 

parlant,ou en criant mal à propos. 

* Drein-fhlagen, fraper de coup & detaille; 
combattre bravement,& avecaflurance. 
Drein-fehen, y pourvoir, y mettre ordre &c. 

v.einfehen. 
Drengen Drängen, reffer. 
Drengen (durchs Bold) percer ‚romper la foule. 


V.leq. : , 
Dreuei (fich um hinein zu Fommen) s’empreffer 
our entrer &c. 
Drengen Cänsftigen) re er,travailler. 
Drefthen trefchen, attre le blé. 
Dreſch — Drifchel) Dreſch tenne oder Dos 
den, fleau,aire de batteur de ble. 
Dre, trois. 
Dreyedigt, trian 
Drey-Einiger SO 
Drey-Einigfeit,Tri- 
faltigfeit. 
Dreyer, trois deniers,demi-fou, 
Dreyerley de trois fortes (façons,manieres.) 
Drey-fach, triple, trinaire. | 
Dreu-fade Cron f. drey · faches Reich n. triregne, m. 
Drey-fahe Zahl, nombretrinaire. 
Dreyfachen, eripler,tripli uer. — 
Drepfaltigfet ETrinicé, V. Drey· Einigkeit 
—— 
ey-fuß,m. trepié. 
— ‚a triple étage. 
vey-bert,triumvir. | 
Drey-jährlg,rey-löhtig, drev-pfinbla, dren-foitsig, 
drey-tägig etc. de trois ans, de trois onces, de 
trois pointes, de crois jours &c. 
Dreyſſig, erente. 
Drenzehen,treize. 
Dreysehender,treizieme, : 
Drilen( die junge Soldaten) exercer lesjeu- 
nes foldats à bien faire les evolutions mi- 
litaires 
Dringen, \ 
‚foliciter,contrain 
gen. nöbtigeit. 
" Bringen hineindringen,prefler pour entrer, it. pe- 
netrer, pour approfondir &c. 
Drinnen, barinnen, dedans,it. y &c. 
- Dritt,deitter, troifime. = 
Drittens ‚zum Dritten, troifiémement, en troifié- 
me heu. 
Dritt-theil, Dritteln. tiers, tierce-part. 
Drob,darob. V. darob ꝛc. 
Droben (in der Höhe) là haut, 
Droben draͤuen menacer. V. bedrohen. 
Drob-worte,plur.menaces,plur, f. 
Drollig (feltfam) dröle,Etrange, bizarre. 
_Drofbel Droffel, F petite grive, 
Drüben,darüben, là, de l’autre coté, | 
Drüber ‚darüber (mehr) davantage plus, it. 
deflus.. V.mebr, 


* 


laire. 
Ott, Dieu Tri-Un, 
Unité, Trinité. V Dreys 


Pr 


tringen (gu etwas) preffer, forcer, 
drs,obligerag. V.zwin⸗ 


dru du Duc 


Draber-defen, mettre deflus,couvrir. 
Drüber-fahren,paffer deflus,ou par deflus. 
Druüber-geben, donner par deffus, donner de 
' plus, defurcroit, V.gugeben. 
Drud, m. impreffion, it. feuille imprimée $ 
l'imprimë; un imprimé. 
Druck (mir den Druck lefen Fünnen) ne favoir lire 
que | imprime,que le moulé. 
Druck Cein Buch darinnen ansgehen laſſen) faire 
imprimer unlivre, 
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| I DrndCeinen Drud corrigiren) corriger une preu- 


ve,une forme,ou une feüille imprimée. 

Druck Bedrud,Zrübfal rc.) opprellion, trilteſſe, 
angoifle &c. f. 

Druden, prefer, pouffer &c. V. andruden. 

andauen. 

Drucken (in Druderey) imprimer une feüille,un 
livre ; en faire l'impreffion. 

Drucken Ceinen die Schub, die Stifel) bleffer q. les 
fouliers,les bottes. | 

Drucken (ein Pferd auf den Rucken) kouler un che- 
val fous la ſelle. 

Drucke (einem die Hand)preffer,ferrer la main à q. 

Drucken (zerdrucken tobt druckẽ ein Rind im Schla 
etouffer, oppreſſer un enfant en dormant. 

Drucken (den Hut in Kopf) enfoncer fon chapeau 
dans la tete. 

Drucken (die arme Unterthanen) oppreffer,fouler, 
concuflionner &c. les pauvres lujets. 

Drucker (Buch-deucker) imprimeur. 

Drucker (Farger Si) avare , ftiptique, dur à la 
defferre &c. V.ib.it. Geitzhals. Lauſer. 

Drucker (Klincke Falle, Schnalle) battant de fer- 
rure, 

Druderey, f. imprimerie, 

Drusker-hery, maitre-imprimeur. V.Berleget ir, 

Drum, darum, pour cela,it. en. V.darum. 

Drum (deswegen) c’eft pourquoi ; pour cela ; en. 

Drum (eben hat ers hen) c'elt ce , c’eftlèce 
pourquoi il l’a fait. | 

Drum A fo feye e8 drum, foit de cela; qu'il en 
oit &c. 

Drum (gefchehen feyn) en etre, fait,etre perdu fans 
reflource. 

Drum (bitten einen) en prier q. 

Drum (geben etwas) en donner q.c. 

Drum kommen, le perdre. 

Drum (ſich nichts ſchaͤren) ne s’en foucier nulle- 
ment, s'en moquer &c. 

Drunten,darunten,dadrunten,en bas, là bas, 

Drunter, parmi. V.untet, 

Drunter (weniger, geringer) moins,inferieur. 

Drunter-mijchen,drunter thuit,méler parmilavec) 
y méler; y mettre. 

Drunter-verfteben, fous-entendre, 

Drüfe (am Gemaͤchte ec.) F poulain m, en- 
flure faux aines, V.Schlier. 

Drüfen im D pate landules, 

Drufen, von Bier 2c, lie, feces,fediment,fon- 
drille debiere&c. V.Hefen.Grund., 

Du, pron. perf. toi, Conj.tu, V. Gram. 


Ducat, m. ducat d'or, 
Duden 
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Duden (fi) fe baifler, abaiffer,humilier, V."|Dünften, vaporer,evaporer, monter des vapeurs. 
bucken neigen.fchmiegen. — Drurch, Præp. par, au travers de &c. ir, en 
Dudeln (auf dem Dudel-faf) fonner dela | deux. V.entzwey. = 
corne-mufe, | Durd und durch (einen ftoffen ze.) percer,pafler q. 
Duiden, oufftir,endurer,fupporter &c. V.||_de * en part (d'outre en outre.) 
leiden erdulden.ertragen. urch und dur. V-burhaus, 
Dumm, écourdi, hebeté, lourd,ftupide, grof-| |Durd-aus, durch und durch, entierement, 
fier &c. it. fourd, fourdaut &c. V. Put, partout & en tout, : 
plumy x. alber.it. taubac. Durch aus (etwas wollen K.)vouloir Q.c. abfolu- 
um (m jemand) erourdir, afourdir. ment, à toute force, en toute façon; vouloir, 
ummbeit, £. lourdife, ftupidite, f. etourdiffe:| |. Pretendre q.c: coûte qu'il coûte, 



































ment, m. ra etwas nicht —— vouloir * 
Dimpfel, m. goufre, abime. V.Abgrund. nullement ; en aucune façon (maniere) ne 
; ;. y.| | vouloir point du tout: 
Demeter, rauque, fourd&c, it, enroûé; V: Nota. Durd- if eitie ſchoͤne Partic. Compof. 
theils feparabel, theils infeparabel ; als : 


e 
Durch · blaͤttern (ein Buch) feuilleter (un 
. livre) le lire en pañlant ; le parcourir. 
Dürch-bopren,p:b. durch und dur bobren, 
percet à jour,transpercet ; percer d’outre 
. tnoütré(departenpart.), 
Dutch-brechen, päffer,öuvrir,entrer par for- 
ce, par bris; par brêche; rompre tous l& 
„ obftatles, rompre lesdigues, _ | 
Diir-Btedhét, m: Brifeur, Enfonceur des portes 
des enfers; Surmönteur de tous les —— 
our nous f’introduire au pᷣaradis:ceſt à dire 
Jeſus Chrilt refufcité & triomphant: 
Durch⸗brochene( i ) ouvrage percé à jour, it. 
. filigranne;f. V:Drat:arbeit, a 
Durqh bruch m. (ibn haben durchbruͤchig; bu 
faͤllig dur ſeyn) avoir le flux (cours) 
ventre, la foirezfoirer.V.Durhfiuß. Durchlauf, 
— — 
on bien&c;_ V.verthun.verſchwenden ec. 
* (ſich) tacher de gagner fa vie; * 
votter, roule fa vie le mieux qu’on peut. 
-creubtit, Ditr-Capertt (die Meere) 
> — les — 
urch-dringen , burd-tritgen , penetrer, 
k — —* 7 — ai 
dringen durc-dringen durchs Bold) " 
ch preffe , la foule;fe * is ei 


„ pergarit &c. Shen en und 
dringen rucken Iwingen(dur 
re de à.) epreindre, faire pañfer par rien + 


_ travers d’unlinge: V.buttreiben, 
urch-dringend, penetfant,perçant: 

ilen, pafferälahate, 
urch-einander —geben,-Täuffeh 2c.) aller, 
courir &c; pêle:mäle, en desördre,A la de- 


et 

D , bebumpft, ce qui fent l’enfermé,le moi- 
ee ‚le dus relant (la moiteur, la 

chanciffüre, la moififfure ) par faute d’air fräis, 
- &e. V. fencht. ſchimmlicht. 
D Keller /Schrauck ec.) cave armoire &c. 
qui ſent comme cela. — 

Pferd, cheval pouſſif. V.bampfigꝛc. 

Dunckel, obfcur; fombre, trouble,noir. 
Dunckeler (Hinimel, Wetter) ciel,temps couvert: 
Dundele (Farb) couleur fombre;obfcure &c. 
Dunckele (Augen; dundel *2 yeux ebloüis; 

vué foible, fombre: V.erüb; 
Dundel (werden) s’obfcurcir, fé faire uit: V: 










croire,eitimer,fentir&c;V.be 
— —— na 
: wa euch von Chriſto? que vous 
femble du Chrift? L y 
Dung, F: fumier, m. pöufri; ôu putrefid; & 
tout ce qui ſertd' amendẽment des champs, 
V.Miſt ꝛc. — 
Dungen, bedungen (einen Acer) amender,engraif- 
fer un champ de fumier,de marne: 
Duͤnn, dün, mince, gréle; delié, tenue, fubtil, 
fin,rare. V.fein rabn. 
Dünne (Leib8-deftallt einer Dame) taille deliee, 
ite, fine d'une dame: — ; | 
D né) dm (Leinwand) drap fin ; étoffe 


an ©; | 
urch-fahre,paffer en chariot,en bateau &c. 
urd- ieffen, flöffen, -tinnen, paffer, per- 


J wi er rie mt à en. 
urd- ung & m. flux de ventre. 
d-forfcen, = bein,invefliger,re- 
chercher &c: fen nachforfchen. 
uech-freffen, durch en, r onger ? paffer, 


penetrer &c. enrongeant, en corrodant,en 
mängeant &c. | 
£ 2 Durb- 


Dunſt(von Bley sum Schieffen)dragee de plomb: 

Duuft-bad,n. etuve, vaporaire, f. 

Dünftig,vaporeux,ce qui exhale,ce qui fait mon · 
ter des vapeurs. 


yo 


P 
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Yurch-führen, mener par un lieu, -reiben, -vi riffeln, percer, uſer 
A.ckuͤrhlich ein Buch 26.) par- en frottant &c. 
en un rh dique — Pr. wir (pr. br, &1,) paffer par un lieu 
durch · lauffen 2c. en voiageant,en paſſant {on chemin, 


ke ; .br.)pañler, tra-| © ifen Cein Land ac.) roder, aller voir tout 
ana ba, | ab real vo vo 

















pa cr. , P , 
hen, fe fauver,&chaper ; it. deferter. V. Durch · reiten, pafler à cheval, 
28 enausreiffen.iveolauflen. Durch rinnen ꝛc. V. durchflieſſen x. 
— chend, burch gehends ady. generalement, Durch · ſaͤgen, couper en deux en ſiantʒ cou 


per avec une fie. 
Durch-Icheinencdurch-Icheinend, durch · ſchei⸗ 
| nig fepn) luire,transparoitre, refplendir au 
travers$ etre transparent,diaphane, 
Durch · ſchieſſen (pr. br.) percer,paffer de part 
D on un cou eh bale, de fleche > 
en (ein B | ier) pafler 
. entre chaque page d’un livre, un — 
avant que de le coudre (relier.) 
Ducch-fchlagen,percer,paffer de part en part 
en — pant. Feindd (ef 
D lagen (ſich durch den ) fe faire jour, 
mr 1 au travers des (traverfer les) ennemis 
l'épée à la main,en combattant. V.durchhauen. 
Durd-1éjlagen urch · ſeyhen burd-feigen)couler; 
pafler par un (au travers d'un) linge, d'une 
etamine,d’une chauffe à hipocras,d’une paflois 
re; filtrer. V.burtreiben, 
Durchſchlag, m. couloire, pafloire, f. it. perçoir 
de ferrurier pour troüer un fer &tc. en le bat · 


tant. 
Durch · ſchneiden ( mitten durch · ſchneiden, 
| wey féneiden) couper;tailler en deux, 
par —— entre-couper. — 
. entre-co ‚entre-taille; 
ir Mxhemetique Be. it. Hans capte, 


indifferemment, fans exception. 


ang, m. paflage, pas. V.Pa 
Dur danse Peiner fin einer Gaſſe) cù de fac. 
V 


Æ : 
Durd-gang, Durchzug (enger) defilé, m. 
Durh-graben, percer, pafler &c. en pergant. 
Durch-bauen, couper, tailler de parten part; 

pafler en coupant,ou à force de coups. V, 
erbauen 2. rn 
— (fich durch Die Feinde) fe faire jour 

autravers des ennemis l'epée à la main. 
Dur-belffen (einem) aider, aflifter q. à paf 
(er, à fe tirer d’affa ire,d’embarras &c, 
Durch · hlen durch · hoͤlern creufer, percer, 
paſſer, troüer en creufant, ou & force de 
creufer, V durch · loͤchern. 
Durch · jagen(ſein Guͤtleinʒ es durch die Gur⸗ 
gei jagen) manger, boirsdifliper, gafpiller. 
gourmander &c, fon bien 5 bouter tout 
- cuire. V.burcbbringen.berthun2c. 
Dur-Fommen(burdb einen Ort) pañers ve- 
nir 4 paffer par un lieu, 
Dusch-triechen, -fblupfen, -[chleichen, ram- 
per,fe trainer; fe glifler, pour pafler; paſſer 
en rampant,en fe gliffant &c. | 
Durch · kriechen Called durchkrochen haben) avoir | 


. A te, 
pa e par tous les etats ; AVOIT acquis beaucoup Durd-fom eiffen ( ein Band s es d ftôts 
d'experience (pratique.) gen, -Rreiffen, -lauffen, -ftreichen) Are 


Dur-faffen, laifler paffer, donner pallage 
&c. it. couler, paffer par une couloire 5 fil 
trer. V.ſeyhen. 

Durch-lauffen , parcourir , pafler legere- 


ment &c. 

Dur g uffen (ein Land ac.) courir , roder un 
is &c. 

Darh-lauffim.(ihn haben ; burcplänffig, # gx. 


feyn) avoir le cours, flux de ventre,la foire ; 
avoir un devoiement par embas ; foirer, etre 
foireux. V. Ruhr ec. Le 
Durb-lefen ein Buch ic.) parlire, lire d'un 
bout à l’autre; —— en Run 
urch-leuchten, traluire, transparoitre, pe- 
—— en luifant &c. V.durch-Icheinen. 
Durchlenchtis (Durchlauchtig) Serenillime. 
Durblendtigheit rc, Duschlencht etc. Serenité, Al-| | V. durch und Durch ftechen, -ftoffen ıc. 
teffe Sereniflime. _ | en, transpercers percer,pafler de 
Durc-Kftig, durd-liftet (feyn) etre plein, | parten partavec une arme pointu, 
penetré & comme pétri de malices.fineffes,| Durd-ftoffen, pouffer au travers. 
yurch-löchern, percer, transpercer , forer,| Dur eichen eine Schrift) raier,barter, 
troûer Ajour,& à plufieurs trous. | effacer &c, uncécriture. V.durtbunac. 
Durch-maufenzc. V.Durchfuchen. Durchfor-| Ound-frcigen ur Dieu ré Aa 1e) 


Du age. 
— gen Gurch · ſetzen mit einem Pferb) 
Durch-fehen, urch ſchauen, voir, regarder 


au re PER 
fibtig, transparent,diaphane, 

cr à ieben, durd-reutern , tibler, paffer 
par 2; ou au travers d'un tamis, d’un 
crible, 

De en. larderca&la. V.fpiden. 

Durch · fen, dm und durch ſpiſſen, per- 
cer, enhler, paffer au travers avec une 
broche; (embrocher) it, avec une epée. 


ſchen 36 it, maufen. ce fer dk. Librement,fans EN 
urch · 
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ſtreiffen (mit Streifen) raïers it, ro· ‘Outiäng, m. (eines Kricgs-heers, 
Durc-fireiffen ( unpais, V. durchſchweiffen. ꝛc.) marche, paſſage d * — si 





















Durch-fuchen (-maufen, -ftréunen) vifiter, ceffiou,d’un convoi ar un licu. 
— — tout foigneufe- Durd- zwingen Es V durd- dringen ec. durch · 
treib 


ment; faire exacte perquifition &c. 
Durd-treiben. chaffer, faire paffer au travers, 
* -treiben,durch- Mlagen bu einen Seyher) 

er par une couloire &c. V.burd-feyhen, 
urd-treiben Ceinen jungen Menſchen) raffiner, 

—— ‚degroffir &tc. un jeune homme. 
Rus — — &c. V.fchlau. 

er 
Durd-trieben — barre Kopf ec.) ſeyn 
etre un esprit 
—— un , naitre au tra 


Dinfig, bed fig, Dürffitgfeit x. V. 


Dürr, Dörr. 1 fec, aride. Vıstnden gedoͤrrt. 
Duͤrres 2€, foin fec,fane. V. welch. ſchwelch. 
Dürre {gen ; důrres Obft,raifın pafle; 
figues paflees,fruit fec &c. | 
Dis machen Pas Peu) ) fäner le foin. 
Ser Cp fec er, fe fäner. v 
ur ec,ma vn mager, 
Dörte, Renée V. De 


al Darıe — maigreur,it. ptifié, 


HERE 


und Mager)chair evre heétique; CRT omption,f. V, 
— ie br maigre me gras.) 8 Dur me 
3 


(haben) avoir foif; erre alcert &c. V. dite 


—* en: ai Ceinen: mid duͤrſtet) avoir loif : j al 
— freien (der Wind 2c.)| |Dürftig, alreré, quiafoif: 
louffler, fi Di ‚ fombre,obfcur, V. ſiuſter. dunckel. 
uff. — * V .· Finſt — 
ux, horri er ouvantable 
| Baal (tete.) 


—— mammel —— (tete.) V. 


Durch · ziehen — marcher bee —* — cofhet de papier, 
er par quelque lieu y faire a marche, ein, tettine, terton (tetine,teton.) 
e, {à route.fon honte Dugen, d (du nennen) tuteiet,loit par 
a — —— ie.) &c:| | | fuperiorité, foit par familiarité, 


bruder, D weftet, ami familier , amit 
Pinjurier ; nca * de sal * senluter| | familiere &c.comme frere & fœur, 


aigrement &c. V. durch · hecheln Dutzet, Dugent, n. douzainé,f | 
PPDA TE RER 
€ 


be und Fluht, fi marée, f. Aux 
réflux,m.delamer;, V. pe 
Er: tini plain, tale Vigieich. 


{b) raſe — 


Cond gr ab a applarür , unir ; &ga- 


Eben, juft, —— tout; meme&e, V; 
gleich. gerad. felbig. 
n alt dem Ort, eben da, eri ce meme lieu: 


Ehe 
st (alfo) eben (fo) juſtement, tout ainfi: 
40e ( D) — ur felben Stunde) alors mie: 


eben Co wölit, al ein anderer) cout auffi bien 
qu'un autre &c. 
* majfen, ebenmäjfig, femblablement , pa: 
reillemen 
Ehen-bild, n; veffgie, fitutilacte, m. reflemblañ- 
ce, reprefentätion, f. 
Sana n.e quilibre, 
—— —* Feine j parallelle 
ht ebener Mann, dem alles wett fihd 
“a ern vu) un homme ponétuel ; accurät, 
Nora. Ehen — —— implet. 
né 9 ps méme. ‚Ene, f. pla nes ref € campagne: 


; ben-baum, m; Eben · holtz n ebene, fi 
—9* — + uns * Eb er,miverfat,porc mâle: V. Schwein. Sat, 


Eden (D 
Eber Let finglier porc fauvage &c. 
+ Gt —— (jufternent) à propos (à tems) hr nn “hs X — 


— s avaneent hors de la bouche. 
ne doll ae re au bo te Ebt-mas LE pinte,chopines ViGeibel.96f 


q 

b v viel tant. 
Eben (fo vie * tout — (wie 16,) cout de memel |Ed, n. aie, .pointe;F V.Spihze. 
Eben Cjo ais wann) goin, m. 


que fi die, Ed cwinde u 


J 
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Eck· hauß m. maiſon de coin,qui fait le coin d’une das Ehe · recht) abftatten, s’acquicer du devoir, 
des devoirs du mariage envers fon epoufe (fa 
femme.) V.benwohnen. 





rue. 
Eckigt, angulaire ; Fait à angles. 


Ec-ftein, m. pierre angulaire. ‚Ehe-I08 (ledig) non marié ; celibe ; fans mari 
Efel, m. degoûr.horreur, f. contre-cœur,;ms | (ferame.) V.ledig; L | 
VGrauen. Greuel. Abſcheu. Ehe ios (leben; ein Ehe · loſes Leben führen) vivre 


en celibat. 
Ege-bfant, n. Ehe-pfenitig,m. gage.it. prefent fur 


€ Iutur mariage, 


Extel (einem maden, ermeden) dégoûrer q.; lui] | 
donner,faire — rs du de ni lui Es | 
foulever, engloutirlecœur. V.Widerwillen. rm | N 
algen. Seven machen.  - Che-verlöbnis, Ehe-verfpreden, Ehe-bedingnis, n. 

Edel habe ob etwag et. avoir degout de 4. V.ecfelit, | Ere-Rifitung, € oufailjes,hangailles: V. trauen. 

Edeltyaft, eckeligt Eckel machend , degoütant &tc: Ehe · ſcheidung . divorce, m. 
ce qui degoute &tc. ‚Ehe-ftand, m. mariage, m. 

Etelhaft, ecelicht. (dem leicht ob etwas eckelt) de- eher, plücöt, avant &c. 

outé,delicat'; — fe degouter aifément. || ie, avant que &c.;plüror que Etc. 

ein Ceinem ob Cab) etwas, einen Eckel drob Fris| |Œbe eher( wolte ich ſterben a x.)j'aimerois mieux 
n ihm ein Eckel drüber anfonimen, Ekel haben)| | (je voudrois plütot) mourir,que de &c. 

e degouter, prendre, avoir du degoüt de q.c. 3! Eheſt, aufs chefte, au plurör &c. 

en étre degouté; lui etre à tontre-cœur ; lui| Ehebeſſen( vor Diefem)aurrefois,du tems palfe &c. 


faire mal au cœur. ; ei ern, avant hier: V.vorgeftern. 
Edel, noble, it, excellent, Viadelicht: Gb, Ehie Tue, Faune, ir. verge. V. Stab. 
Edel geboren, tres-noble. ren m. coude, m. it. coudee, f. 
— —— Lie Verein Ehin-bogen-Roß, m. coudée, f. 
von ig, noble Venitien. . x F ; z 
Evel-fran, f. Dame noble (de qualité) Ehr, * > — m.it,reputa 
@sel-fränlein, n. Demoiieie none TC» Ehr cin Ehrei halten; einem Ehr anthun erzeigen) 


Edel-manı, m. Gentilhomme ; noble. onorer. V.chteh, 
Evel-Enabe,m.page noble,page de prince.V Page, ER Hand ee 
en mut ‚m. generofité grandeur d’ame, ae rt ii detraéter,médire à noircir„ter. 
Ebel-iitig, genereux,de cœur grand,noble &c. Vivre Fer Eh 
k gagner fa vie honnétement. V.ch 
Egel, Blut-t el, m, fangfug,fanfüg, fe Ehr (eine Chr einem erwas ſeyn) étre q.c. hono- 
Eoge — fi her (herce) à brifet lesmottes| | table, une Marque —— ig: : 
un Champ labouré. 

@ggen, herfer (herfer) un champ. 
Ehe, £. mariage. V.Heira.6pe-tand | 
Ehe, zur Ehenchmen, geben,cpou er,prendre,don« 

ner en mariage. V. ehelich werbei.heiraten, 
Ehe : ur zweyten Ehe greiffen, convoler aux (ſel 

marier en) ſecondes nõces. 
Ehe-band,n. Ehe · bund/ m. lien conjugal, alliance 

conjugale. 


| Sec n. lit conjugal; couche matrimoniale, 






eh 
Ehrbar: ciné chrbare rau, une matrone. 
—* f. ve kg J 
Hegierig, Ehrgeitzig Eht · ſũchtig ambitieux, 
glorieux,avide d'honneur. V. Ehr⸗geitz. 
Ehr-hietig, Eht · erbietig reverent, reſpectueux, 


foumis,fujet 


-hreiheit, commertre (fe ſouiller d”) adultere. ; 
Ehren (Ehr bemelfenÿhonorer faire honneur &c. 


er,m. Ehe-bredherin, f. adultere, m. f. 


Ehe-bruch, m —— min fi es verehren. 
Ehe⸗gatt Ehe · gem genoß, Ehe mann Ehe en-aint, n. ©hten-bienft,m. charge, f.emplot 
— (Ehe-weib) confort, époux (époufe) ma- onorable,m. — r 


Ehren dame F. dame d’honneur. 
en-erfegung , Chren-erflärung, f. reparation 
d'honneur;amende honorable. V.Abbitt, 
Ehren-gedächtnis,n.memoirehonorable,m. . 
|@hren-gefchenet , n. hortoraire , prefent hono- 


rable, m. 


* rié(mariée) mari (femme,) V.€he-mant TA 
Ehe-gericht in Ehe · ſachen Ehre-fällen, n. confiltoi- 
re pour des cas matrimoniaux (caufes matri- 
moniales.) , 
Œhe-leute, plur. gens mariez,en menage. 
Eheli (ur Ehe gehoͤrig) matrimonial, conjugal, 
Ebren-grab-mal, n. monument, m. epitaphe, LÀ 


appartenant au mariage;de — 

— (geboren) ne en(pendant le) legitime ma-| |Ehren-gruß , Chren-Fuf, m. falut, baifer d’hon- 
riage ; né legitimement. n neur,i.e. reverent,rejpettueux. 

Eheliche (Liebe Treu) amour conjugal;foi,fidelité ven-Fleid, n. habit de ceremonie, f. gala, fit. 
conjugale. | abit dé nôces,de bonnes fetes &c. 


Ehelich werden (mit einem einer; ihn, ſie chelichen) Ehren-mann, honnere homme ; hemme d’hon- 
idem. V.Ehe-fand. — neur, homme de bien. 
Ehelich beywoͤhnen feiner Frauen; bie eheliche Œbren-name, Ehren-titul,m.titre, nom, attribut, 


Pflicht Beywohnung /die Ehe · ſchuld Ehe-gebur, | predicat d’honneur,ou honorable. kei 
Ä Ehren · 
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Ehren-pforte,f. arc detriomphe | 
Ehren-rod, Ehr-rod, m. robe de miniltre, de fe- 
nateur, de docteur. 
Ehren-rührig, Ehr-rührig, Chr-verleßlich , medi: 
ant,injurieux, qui bleffe ’honneur; outrageux; 
infamatoire. 
Ebren-flaat, Ebren-ftand, Ehren-ftelle, Ehren-ftaf: 
{, etat, polte honorable ; degré, caraétérel 
d'honneur ‚ de dignité &c. 
nn tres-honore, 2. 
Ehren-wehrt, honomble,digne. V. ehrwuͤrdig. 
re n. compliment, ceremonie. 
Ehr-geiß 2e, m.ambition,f. V.Ehr-begierigie, : 
Ehr-liebend, aimant, i.e. zelé de fon honneur, 
fi,honnéte,fans reproche,fans blame. 
Ehrliher (Mann) un honnéte homme, homme 
de bien,de pröbite. V.fromm.ehrbar. 
Ehrliche (Lente) honnetes gens. 
Ehrliher Name) bonne renommee;reputation. 
Ehrlich (teben, handeln, ſich nehren ze.) vivre, agir, 
en uler, fe nourrir &c.honnetement , en hon- 
néte homme &e. 
Ehrlvs, fans honneur, fans reputationit.infame. 
Eyrſam/ honorable, honore, tr:s:honeré. 
Ehr-würde, Ehr-würden (Eure Ehr-würden!) 
Votre Reverence. V.Hochwürden,, 


Ehr wuͤrdig Chr-wirbialt, Reverend, tres-Reve- 


rend [ Pere &c. 

Eherin, dhrin, d’airain, de metal, de bronze. 
V.Erg.gegoffen. Metall, 

Eherine (Sıhlang, eherines Meer) le ſerpent, la 
mer d’airain. 

Eibe, f. fleche, dard d’arbalete, it, Parbalete 

meme, V.Boltz. Armbruſt. 

Eiben-baum,m. yf,if. 

Eiben ·ſchuͤtz arbalerrier. 

Eibifcy-Fraut, n. mauve, f. 

Eichen, etalonner. V. aichen. 

Eich-baum,n.Eiche,£.ch@ne,m. 

Eichen-wald,Eichert,m.chenaic,f. 

Eichel, f.gland,m. 

Eih-horn, Eih-hörnlein, Cib-Herttileit, n. écu- 
rieul,ecureüil,m. 

Eid. Eidam, Eidechs ꝛc V. End. Eydam 
Eydechs ꝛc. 

Eifer, Giber,m,zele,f, ferveur, chaleur,f. 

Farbe (Eiferfucht,f.) jaloufie, envie, f. marteau au 
cœur,m. V.Red, 

Eifer (fir die Ehre, für das Hauß GOttes ic.) 
zeler, avoir zele, etre zelateur pour la gloire de 
Dieu, pour celle de fa maifon &c. 

Eifern (auf der Cantzel wider die Lafter) declamer, 
— en chaire contre les vices. 
V.creifern ſich. | | | 

Eifern im Eheſtand Ceiferfüichtig feyn) eiferit mit feis 
ner Fran, mit ibrem Manne , étre jaloux de fa 
femme,de fon mari, 
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Eigen, propre, à loi, V.eigenthlmlic | 
) 


Eigen (Gut) eigen (Hauß 2.) bien propre, mai- 
| fon propre &c. 
Eigen (ſich machen ein Gut) s’approprier, s’attri: 


buer quelque bien; s’en rendre maitre. 
Eigen (fein eigen Herr jeyn) etre à foi; ne depen« 
dre de perlonne. e 
Eigen-herr, feigneur;proprietaire, poſſeſſeur, mai: 
tre. V.Eigenthümer. 
Eigen-herrichaft, f. proprieté. | 
Etgen-liebe,f.amour propre,m. filautief, 
— m. propreinteret; politique, raiſon 
d’etat, f, 
Eigen-nußig,interefle,porte,tourne à fon propré, 
Inter£t,it.mercenaire,venal, 
Eigenſchaft, f. proprieté, nature,qualité, V.Xrt, 
Eigen tenGOttes Proprietez, Attributs(Idio= 
mes) Divins , ou de La Divine Nature ou E 
cnce. 


Eisenfgaft (eier Sprache) genie, idiotiſme d’une 
angue. 


AX € 
Eigen-finn, Eigen · duͤnckel m. propre fagefle,f.pro« 
pre lens,m.propre opinion,f.caprice,m. 
Eigen-finnig dam) etre bizarre, opiniatré, aheur- 
…*&enteté,ob{tiné, capricieux &c. V.hartnädig, 
Eigenfinnigkeit, f. bizarrerie, opiniatreté, obftina- 
tion,f.caprice,m. 
Œigenthuit,n. propriete,pofeffion,f.domaine,m, 
7 a mailon ; qu’on poflede en propre 
à foi. 
Eigenthum (darein kommen, baranf figen) venir 
contes etre, vivre chez foi, v 
enthumlich propre,en propre. V.eigen. 
Eigenthümliper Beſitz; etwas in eigen hzůmlichen 
eig nehmen; es eigenthümlich beſihen; eigens 
thumlicher Herr davon ſeyn, poſſenon en pro- 
€3 prendre q. c. en propre poffeflion; le poſ⸗ 
eder en propre ; en etre le maitre (propries 
taire:) | 
Gil f.häte,f.empreflement,m. it,promptitus 
e,diligence,f, - 
Eil Chaben ; in Eil, in groffer Ei, in Der Eil etwas 
ty) avoir hâte ; faire q.c.à la häce,en häte,eri 
iligence, avec promptitude &c. quitter tout 
ur le faire &c. V.eilend,eilends, 
ohne Eil,fans fe hâter,fans rien hâter, fans fe 
recipiter, fans rien precipiter. 
ei (keine Eil Conte Wege] mit etwas haben) n’a- . 
voir pas hâte; iln’y avoir rien qui preffe. 
Eilen,fe häter,faire diligence,fe depécher vite&e, 
Eilen (etwas zu thun) fehäter à faire Q. c.; le fäire 
vite. V. beſchleunigen. it.V.feg. 
Eilend, eilends, eilig, fe hatant, à la hâte, avee em 
preflement (promptirude.) 


Eilend Cetwas thun) faire q. c. en virement,en di- 
ligence V. geſchwind. flugs in El bald be⸗ 


hend, 4. ; 
Eifer (einen made). donner jaloufie, donner! |Bilendeikig (id verfianten te) fe Fortier, re. 


marteau au CŒUr à q. 
Eiferer (für die® te Dtte8) zelateur,zelote,zele. 
Eiferer (Eiferfühtiger) jaloux,m.jaloufe,f. 
Etes (werden) devenir jaloux,entrer en ja- 

oublle, ; 


trancher &c. tumultuäirement. V. Eil werc. 
Eüfertig,eilig,(ehätant,empreflg,hätif &e. 


| [Citfertig (gar zu eilfertig fenn) étre trop empreffé; 


s’em * trop ; avoir trop d’empreflement, 


V. uͤbereilen. 
Eil⸗ 
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Eitfertigfeit f. (allzu groffe) empreffement ‚preci-| Gin-hinden, lier dedans, it. empaqueter ; lier 


17 eil ein 
pitation. 

Eil-werd;n. ouvra ( 

Gulf, der (die) Eil e,onze,l'onzieme. 

Gimer,Eymer,m.feau. V. Eymer. 

Ein eine un, uͤne. V. einer. ein 


en botes, en paquets. 


e tumultuaire, fait à la hãte. Bere (ein Buch) relier un livre. V.binden, 


Einbinden (etwas einem Rinde ze. als Tauf-pahte) 
faire un prefent à un enfant &c. qu’on leve fur 
les fonts de batéme,en qualité de parrein. 


‚eins. 
Ein Hut,ein Buch eine Feder ein Hanf ıe. un cha- | Einbinden (einem etwas) enjoindre, charger, en- 


peau,un livre,une plume,une mailon &c. 


Ein nur ein 2e, un feul &c 


charger, commander, recommander étroite- 


ment q. c. à q. V.einfchärfen. 


Ein ihr : es hat ein Uhr (eine) geſchlagen Ces ift u (einladen) inviter,prier. V. ein⸗ 


ein) une heure ; ilafonne une heure. 

Eins: das ift Eins, voila un ; le premier point. 

Ein Ding (eins,einerley) es ift alles eins, 
une,i.e.lamemechofe: c’eft toutun , 
lameme chofe &c. 


Ein,eine f. artic.unit. &indef. un,une. V.Gram. | 
ſeyn bleiben 


Ein Soldat,ein Kauffmann rc. werden, 


devenir (fe faire) etre, demeurer foldat, mar- 
chand &c. nicht : un foldac &c. 


Eine (die eine; und die andere) les uns (les unes) & 


les autres. 
Einander, l’un (Pune) l’autre, les uns (unes) 


les autres 3 reciproquement , mutuelle- 


ment &c. | 
Nota. Das Wort: Einander lautet in Gramsôfis 
er Sprach l’un (l’une) l’autre ; der (Die) cine 
und der (die) andere; und in plur. les uns (unes) 
& les autres, die eine und die andere, und wird 
nad) allerley Verbis , durch alle Cafus, und vor 
allerfey Prepofitionen gebraucht,ale : 
Einander ihr a: s’écrire l’un, l’une à l’autre 
(les uns, les unes aux autres) i. €. ſich ſchreiben 
der, die eine dem (der) andern die eine denen an⸗ 


berne, 

Einander lieben etc. s'aimer &c. l’un &c. l’autre 
(les uns &c. les autres.) 

Einander * befnchen, fe voir fouvent l’un l'autre 
(les uns les autres. 

Einander: aufeinander fallen 2e. comber &c. l'un 
&c. fur l’autre &c. und fo fortan; in allen ber; 


ang f. feparabil. bedeutet 
Gin-, partic. compof. lepara il. 
gleichſam: ins vor allerhand Verbis, fo 
Sormit componirt werden, al: 

Ein aſchern reduire encendres. V,abbren- 
ui —— — 

ugig,borgue c.qui na neil. 

Ein-ballirenzc. Einband 2c. V.Einpaden ꝛc. 
Gin-beigen,ein daipen, faifander;afläilander, 

mortiher,attendrir &c. V.baißen 2c. 
Ein-beugen,ein-biegen, courber;flechir, plier 
. &c.en dedans, 
Gin-betteln (fi) s'introduire à force de 

mendier,& de prier. 
Ein-bilden,imaginer,reprefenter. 
Einbilden (fi vie s'imaginer, s’arroger, attri- 

buer beaucoup;s’en faire accroire ; avoir trop 

bonne opinion de foi. 


Einbildiſch/ arrogant,prefomptueux. V. hochmuͤ⸗ 


Einbil ung, f.imagination, it. fantaifie,imagina- 
tive, | 





— — — — — — 


Ein-blafen ‚ foufler (enfouffler) infpirer „it. 


a fesse 
C'et |Gin-brechen, rompre;enfoncer,brifer la por- 


te, forcer la ferrure, faire force (violence) 
pourentrer,pour voler &c. it. faire irru- 
ption.invafon dans un pais. 

Einbruch, m. irruption, incurfion, invafon, fur- 
prife fubite Kimperueufe. V.Einfall.Uberfall. 

Eim-bringen,porter,apporter dedans, it.ren- 
dre , rapporter 5 porter du revenu, du 

Eihbringen erfatten) dr 

ngen ( ft) recompenfer,rendre(la pa- 

reille.) V.erftatten, * * 

Ein-broden, rompre, brifer en morceaux; 
amorceler du pain dans la foupe &c. 

Ein-büffen (fein Geld an etwas) Einbuffe 
leiden,perdre fon argent ; avoir perte,des- 
avantage, dommage à q. C. 

Ein-caffiren, encaiffer,embourfer,rembour- 
fer &c.de l'argent, 

Ein-dingen (in Kauff) s’accorder, compren- 
dre au marché,dans l'accord. 

Ein-dreben(fic in eine Geſellſchafft) fe four- 
rer, gliffer dans une compagnie par ad- 


drefle &c. 

Ein-drängen (fi) fepreffer (fourrer) dans 
la foule par force &c.s’y méler de force. 

Gin-bruden, enfoncer, it. cafler en preffant, 
it.par la pefanteur. 

Eindruden (ein Pett{afo empreindre, impri- 
mer ün cachet,en faire l'empreinte. 

Einer,un,unful. V.Ein. 

Einer meiner Brüberzeine meiner Schweftern(meis 
ner Brüder, Schweitern, einer , eine) un de mes 

— mes eo te. 
iner (jemand) quelqu'un, it. on. V.jemand, 

Einer ( wann einer euch fragete 2e. > fi — 
vous demandoit &c. 

Einer (wann einer es wüßte) fi on le favoit. V. 
Mann, Man. Menfh. 

Einer Ces ſtudirt einer nicht wol, wann einer zu vid 
geilen hat) on (l’homme ) n’etudie pas bien, 
quand on (il) atrop mangé. V.fid. 

Einer Ces grauct einem des Nachts allein zu gehen, 
es foͤrchtet fi einer) on — a peur de 
marcher tout feul la nuit &c. 

Einer Cum den andern) l’un aprés l’autre. 


ker abl.lamemechoft; conj.delameme 


forte &c. 
Einer; 


ds 
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Einerley Cesift mir alles einerlen) cela m’elt tout, Ein · flieſſen inſluer 5 avoir influence. 


un; m’eltindifterent. V.gleich.eing, 
Einerley (reden) dire la meme chofe. 
Einerley (Farb) d’une meme couleur. 


Einerley (Speije) une meme viande, d’une meme 


(feule) forte de mets. 
Einerley (Gedancken Abſehen Zwed haben) avoir 
les memes penfées,vües,le meme but &c. 
Ein-ernden, moiffonner, fairc,recueillir la 
moiflon, larecolte, 
Ein-effen,avaler. V.einſchlucken. 
Gin-fach, ſimple. 
Ein-fädeln (eine Nadel) enfiler une aiguille, 
Einfädeln (eine Sache) enfiler, acheminer, diſpo- 
fer une affaire,y mettreordre. V. einrichten, 
Ein-fabren, entrer en carofle, en bateau &c, 
it. entrer dedans &c, | 

Einfahren (in eine@rg-grube) defcendre dans une 
foffe,miniere. , 

Ein-falten (ein Hauß, Gebduc.) ruiner, 
tomber en ruine une mailon &c, 

Einfallen (in ein Land, Hanf 2e.) attaquer, affaillir, 
courir &c. fur unpais , dans une maifon &c. 
à la depourvuë;y faire irruption;invafion &c. 
V.einbrehet,  : 

Einfallen Ceinem etwas 3 es ihm in Sinn kommen 
deſſen gedenden, erinnern, tomber dans (venir 
à q.) une penfee ; venir q.c.danis la fantaifie de 
q. V.erinnern, in die Gedancken fallen, 

Einfalten(fich etwas laſſen) s’imaginer q.c,;ÿ pen 

- fer,y fonger. | 

Eingefallen (einem ſeyn etwas) étre q. c. tombe 
dans la penfée à q. | 

Eingefallen (einem etwas wieder ſeyn) s’etre fou- 
venu,reffouvenu de q.c. 

Einfall,m. (eines Haufes) chüte, ruine f. d'une 
maifon,d’un batiment, 

Einfall (der Feinde in ein Land) invafion, incur- 
fion,irruption f. des ennemis dans un pais. 

Einfall (Gedand) penfee,imagination f.fortuite ; 
it.boutadé, faillie d’esprit. 

Einfalt, £. fimplicité, innocence,f, 

Einfältig, imple, innocent. | 

Einfältiger (Tropf) un niais, un innocent &c. 

Ein-färbig, d’une feule (fimple) couleur. 

Einfaffen, enceindre, border,enchafler &c. 

Einfaſſen (einen Stein in Gold , in Silber) fertir, 
mettre en œuvre,une pierre &c. | 

Einfa en —— Perlen, Pater noſter ze.) 
enfiler dés perles ‚ des pate-notres &c. 

Einfaſſen (Wein in ein Faß) entonner du vin. 

Ein-feuren (in den Ofen) chauffer le fout 
neau. 

Ein-finden (fic an einem Ort bey einer Ga; 


‘en perfonne en un lieu,a quelquefeftin, où 


on nous attends y aller, y venir, yaflifter.| 





V.bepwohnen. 


Ein-flechten, entreffer, entrelafler, it. intri- 
guer &c, 


inflechten (ſich mit einflechtett) s’intriguer,s'inge- 
rer,fc meler, V.einmiſcheu. — | 





Veinheitzen. | 


ftung2c.) fetrouver,paroitre , fe rendre! 





Einfuß,m.influence,f.influx,m. 


Ein-flöffen,infillerztaire influer,couler com« 


meunemerefaitlelaitäun enfant, 

Ein-folgen,s’enfuivre,etre deconlequence, 

Einfordern, exiger, demander, Vseinmahs 
nen.fordern. 

Ein-fürmig, uniforme, 

Ein-freffen,avaler,engloutir,devorer &c, V, 
einſchlucken. 

Einfreſſen deinen Schimpf) avaler un affront &c. 
Pavaler doux come lait, fans murmure, fans 
s’en plaindre &c. 

Einfrejjen (Hineinfeffen wie det Krebs) tonger, 
manger &c. 

Ein-frieren,fe geler;fe ferrer deglace. 

Ein-führen,mener dedans; introduire. 

Einführen (einen in Berhaft) mener q. en prifon. 
V.haften.verhaften, 

Einführen(einen Gebrauch) introduire,mettre en. 
ufage,en vogue, établir &c. une coutume, V. 


ringen 
Ein-füllen, remplir en verſant, emplir. 
Ein-gab (fo vielman don einer Artzney einem 
Qu eitmal eingibt) dofe, f. 
Ein-gang,m, entrée.f. it.porte,ouvertute,f, 
Vbür, 


Eingang (Anfans, Eintritt) zu etwas, entrée, ou« 
verture,comencement. V.Anfang. 

Eingang Ceiner Predigt, Rede) exorde m.d’un fer: 
mon,d’une — 

Eingang (einer Comddi) prologue, m, entree,ou« 
verturef, detheatre, 

Eingang (zur Meſſe) introite, mı 

Ein-ge- _ , 

Nora. Die Particip. paflı oder Supina von be 
Verb.Comp. mit der Partic.Cempof. ein· wer / 
ben eben fo wenig hicher geſetzt als die — 

aff. und Supina aller andern Verborum (fie be: 
euten denn etwas gant bejonders) wie wir un⸗ 
ten bey G- ferner erinnern werden. 

Ein-geben (eine Artzney) donner à prendre, 
à avaler une medicine (un remede.) 

&ingeben (Gift) donner du poifon: V. beybrin⸗ 
gen.vergeben, | 2 
ingeben (einräumen cinétt Ort) dönnef,evacuer, 
affigner un lieu à q.pour demeure. V.einraumẽ. 

Eingeben (in Sinn geben) infpirer, fuggerer, faire 

inftinét. Veeins 


favoir par infpiration, par uni 


blaſen. 
aet (Sohn) unique,fils unique, 


Ein-gedend (feyn eines Dings)  fouvenit 


deq.cı; enavoir, en garder le fouvenir,la 
fouvenance, V. edencken Angedencken. 
Gin-geben (in ein Haußee.) entrer dans une 
mailon &c, V.eintretten.bineingehen. 
Eingehen (ih Dienft) entrer en fervice, en condi- 
tion. V.einftehen, F | 
Eingehen Cbewilligen ‚eimmwilligen etwas) accörder 
quelque condition ; y donner la main. V.ibid. 
Eingehen (das neue Licht 10.) encrerla nouvelle 


Lune &c. 
Ein- 


— — — — —— - 
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Eingehen (laſſen ein Gebaͤu) laiſſer aller, laiſſer 
tomber en ruine un batiment, faute de repara- 
tions necefläires. 

Eingehen (einſchrumpfen, Fürger werden) fe retré- 
cirfe retirer, fe ratatiner,le raccornir. 

Eingehen Cin den Verſtand eines Spruchs 2e.) en- 
trer dans le vrai ſens d’un paffage, d'une para- 
bole &c. commencer à y entrer,à le compren- 
dre,à en avoir l’intime intelligence. V. hegreiffẽ. 

Ein-geweide, plur. entrailles, f. inteftins,bo- 
jaux,m. V. Gedaͤrme. pe 

Ein-gezugen (züchtig) modefte, retenu. 

Ein-gieffen, fondre,verfer dedans, 

Eingieſſen (die Gnade, den Geiſt, eine Sprache,eine, 





J 


Wiſſenſchaft) donner la grace, l'esprit, une lan- 


gue,une ſcience par infulion. 


- Ein-geaben Ceinen Todten, einen Schag 2e.) 


enfoüir, enterrer, inhumer, enfevelir un 
mortunthrefor &c. V.berfcharren. 

Eingraben Cin Kupfer 2e.) entailler,graver,engra- 
ver. V.ftehen, 


| Ein-greiffen (in eines andern Recht, Amt ac.) 


ufurper le(deroger au, emp éter für le) 
droit, für la charge de q.; s’en emparer 5; le 
Vapproprierinjuftement, V.ſeq. 


- Eingriff, m. ufurpation,f.empietement,m. 


Eingrifl (thun in eines Gut) s'emparer, fe fifır, 

ufurper (empiéter fur) le bien d'autrui. 

Ein-häfeln,accrocher,agrafferjattacher avec 
des agraftes. À 

Ein-balten, Einhalt thun, surud-balten, ar- 

rétersretenir,empécher, V.aufbalten. 

Einhalten Cim Zaum halten feine Begierden) rere- 
nir,reprimer,refrener fes paflions. | 

Einhalten Caufhôren, innen halten) celler, arréter, 
delilter &c. V.ibid. 

Einhalten heimliche Verſtaͤndnis Gemeinſchaft 
halten mit jemand) avoir (etre d’) intelligence, 
avoir commerce,complot fecret avec q. 

Einhalten (mit einer 2.) entretenir commerce la- 
{cif (d’impudicite) avec une femme ou fille. 

Gin-bandeln (fauffen) acheter , faire achât, 
emplette. V.einkauffen. | 

Ein-handigen, configner;rendre; livrer,re- 
mettre entrelesmains, V.überliefern. 

Ein-händler,ein-händig,manchot,m. 

Ein-bauchen Cein-blafen) inipirer , haleiner 

dedans. | | 

Gin-bauen (in Stein 2c.) entailler,engraver, 
entamer en pierre &c, V.cingraben. 

Einhanen (jemand bey einem) diffamer,noircir q., 
le mal-recommander en médifant de lui; lui 
rendre de mauvais offices; le fla orner,pour le 
desarçonner,disgracier auprés = fon maitre. 

Ein-heimifch,du paisz né (crû) fait, fabriqué 
au païs 5 pas étranger, pas forain. V.da⸗ 
heim.Land-ac. geboren. 

Einheimische (Waaren Manufacturen) marchan- 
difes du pais &c. i 

Einheimifhe Die Einheimiſchen jo wol,als die Aus⸗ 
— 
audi bien que les etrangers, 
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Einheimiſcher (Krieg) guerre inteftine,civile. 
Ein heigen (ein-feuern,ein-wärmen) chaut- 
| _ferletourneau(lepoile; y fairedu feu.) 
Ein ⸗hellig ein-hergig,ein-willig2c (ſeyn über 
| einer Sache) etre unanime,uni,d’accord, 


accordant für uneaffiire. V.einmütig. 


'Einhellig ‚einhelliglic) (etwas (liefen) conclurre 


fur une affaire unanimement , d’un commun 
accord, d’une voix &c. | 

Ein-her-geben,ein-her-traben, ein-ber-pran- 
gen ꝛc. aller, marcher à grands pas , avec 
pompe, éclat, figure,profopopeie ; fe car- 
rer &c, 

Ein-holen (einen der vorherläufft ) joindre, 
atteindre, attrapper q. qui a pris les de- 
vans. V.erlangen. erlauffen. 

Cinbolen (entgegen gehen) aller au devant de q. 
pour le recevoir, lui faire bon accueil, bonne 

reception &c. 

Einpoken Ceinfammlen die Stimmen) recueillir les 

| voix (fuffrages. 

‚Ein-hölen,ein-holern, creuferscaver,encaver 

| (uncorps.) 

‚Ein-horn,n.licornesf. 

Ein-hüllen (fich in feinen Mantel) senvelop- 

| _pen,s’aflubler dans fon manteau. 

‚Ein-jagen, chaffer dedans, it. faifir &c. 

Eimagen Gemand einen Schtecken cine Forcht) fai- 
ir q. d’epouvante, de crainte; lui feire peur, le 
faire craindre; l'epouvanter,l'effraïer. Libre: 

cken.erſchrecken. 

‚Ein jeder ꝛc. un chacun; chacun &c. V. je⸗ 
dersjedweder 2c. 

Einig, eintzig unique. 

Einiger Sohn,einige Tochter, Als unique, fille uni 


que. 
Einig und allein feul,tout feul &c.ir.uniquement, 
feulement. 
Einig: nicht einig, nicht einen eingigen (feinen eins 
gen) mehr haben , n’en avoir plusaucun. V. 
eu, 





Einig (etlich) quelque,quelqu’un. 

Etliche fagen,daß 16. quelques uns difent, que &c. 

Einig,eing (feyn) etre uni, d’accord; s’accorder, 
convenir, étre dememe fentiment, de méme 
deflein &c. 

Einig (eins werden) s’accorder , convenir en- 

emble. 

Einig (nicht einig ſeyn) n’étre pas d’accord ; étre 
mal d’accord; disconvenir &c. V.umeinig. 

Einig Cwieder werden nach dem Zanck rc.) fe rac- 
commoder , racrocher, fe remettre bien en- 
femble,aprés s’etre brouillé(aprés la rupture.) 

Einigfeit funité,it.union,concorde.V.Œinhact, 

Ein-fauffen (Einkauff thun, einmard'en) 
acheter; faire achät, emplette &c. 

Einfäuffer, m. acheteur ‚ it. chaland, it. depenfier 
dans une maifon opulente. V. 


| (Gin epren Cbey einem YBirt ; feine Einkehr, 


Herberg da nehmen) deicendre,metrre pie 


enden ꝛtc.) ceux du pais (de la | à terre ; aller loger , ſe loger dans une ho« 


cellerie ; y prendre fon logis. 
: Eins 
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F ’ en 4 * — , à 
pce ro em venir! (@inlegen (feinen Kram feine Warren) remballer, 


rencoftrer fa marchandife ; fermer fa bouti- 
Gin-fellern (Wein 2c. in Keller ablaffen, av que &c. | 
fchroten, cinfhroten) encaver, delcendre, Einlegen (Befagung in eine Veſtung) mettre gar- 
filer du vin &c,danslacave. V.xinlegen. nifon dans une place ; la garnir de gens de 
Ein-Ferben Ceine Schächtelac. ) encocher, erre. 4 Kür 
encréner,entailler (une boite &c.) V.Ker⸗ egen (einem Soldaten; zu Quartier einlegen, 
te 
Ein⸗ketten, ein-Fetteln (einen Rofen-Er er; l’oblig oger & nourrir. 
— enchaineler (les grains nn Einlegencäeuer in ein Hau et. Branud ſtifften) met · 
chapeler,) 


tre (bouter) du feu dans une mailon &c. 
Ein-Heiben(einen Mönchen eine Nonne) ve-| [FA Cleben 1e, coucher des (eps de vigne; 
eg — niegenCeingelegte Arbeit made) faire des ouvras 

— er ; — — M 2* N. : Kr pieces derapport ourapportées. 
sufehen,Denmohnen) aflıfter à la veture d’une —— nie miss „daR Einleitung 

fille qui prend l’habit de religion. arzu geben incroduire q. — My 
Einelciden jemand in ein Sehen, Ast ic, revécir q. faire [introdudtion,lui donner lentrée, la 
d’un fcfsl'inftaller,lui en donner l'inveftiture, manuduétion &c, V.anführen.anmeifen, 
Ein-Fommen (mit einer Bitt-fhrift, Klage) |Œi-lifern, livrer, delivrer, configner, faire 
venir, patoitre , comparoitre devant un |. tenir &c. V.lifern.überlifern.einhändigen. 
Prince, juge &c. pour lui prefenter une re- Ein · loſchiren (jemand) loger q.ʒ lui afligner 
uéte,un Memorial, 


fon logis, n quartier, V.berbergen. 
Einkommen (einen nicht laffen)ne laiffer pas entrer! |Ein-machen ( Früchte ec. in Zucker 5 Fifche, 
q.dans le corps de quelque métier,compagnie, 


Kukumer ec. in Effigic.) confire, confier 
aflemblée, 


, ‚IE ‘du fruit au füccres confire du poiffon, de 
Einkommen, m. (biel,groffes haben) revenu : avoir | petits concombres &c. au vinaigre, 
un grand,un gros revenu (rente.) V.Rente, 


Sie br + | |Einmachen (Fleiſch ec. in einer Brühe) écuver, 
Einkom̃ling Anforlingm.nouveau-venu,novice. — (KE ein da he) — m 
Ein-Eriechen, ein-chleichen, ramper;fe gliffer, eh 





















pren, 
ë machen (einwickeln einbinden in Papier) encar« 
fourreriit, penetrer dedans, ter,enpaqueter,enveloper &c. 
Ein-Iaden (Güter in ein Schiff) charger un| |Einmadhen (die Knöpfe) ferrer les boutons. V. zu⸗ 
bateau, un navire; y embarquet des mar-| machen.einknopfen. 
chandifes&c. V.laden. | &in-mahnen (Schulden) foliciter le païe. 
Einladen (jemand zu Gaft, zu einem Feſt ic.) invi-) | ment de ce qu'on nous doit d'argent 5 pref: 
ee prier q. à quelque fe- ra fes — paier 5 en demander 
lun, Fée, cere ; etre paiß,fatisfalt&c, V.einforder 
Ein-Laffen, laifler entrer ; permettre,donner er schen coup&tc, ix — 
l'entrée, V.hinein laſſen. Einmal trincken ie, boire &c. un coup. 
Einlaſſen Gemanb in die Stadt des Rachts durd| (Einmal (noch einmal) encore un coup. 
den Eintap) — — dans la ville parle} Tinmai (alles auf eimmal) tout à la Foi, 
{guichet d'entrée lecretés Einmal (auf einmal; ploͤtzlich) tout d’un coup; 
Einlaſſen (id in einen Handel, Streit, Procef, Pre Fr —— 
Bund ꝛtc.) s'engager, s’embarquer, s’intriguer,| Einmal nnd (für) alle mal une bonne fois,une fois 
entrer dans une affaire, dans un procés, dans| | pour toutes ; abfolument. V durchaus. 
une.alliance &c. einmengen. einmiſchen. Eiamal: ich habs nicht gethatt, je dis abfolument, 
Ein-lauffen, courir, it, couler dans “ que cen’elt pas moi qui l’ai fair. 
Einlauffen (feinem Gegner in den Degen) s’enfiler| |Gimmal : nicht einmal einen griffen ec. ne pas feule- 
Ne ai de fon ennemi.) Tr ment falüer &c. q.; ne daigner le falüer &c. 
Einlauffen Ceingehen,einfhrumpfen)s’errecir,fere-| | feulement, 
tirer,fe racornir,fe ratatiner &c. V.ibid. 
Ein-Iduten, einleuten (die Zahr-meffe, den 
abr-mardt) publier, la foire au fon de 
cloche. 
Ein-legen, mettre dans, ou dedans, 
Einlegen (die ſchwartze weilte) ranger le linge ſa⸗ 
le danslecuvier. V.bauchen, 
Einlegen (Wein, Bier 2e, in Keller) encaver (du! 
vin,delabiere &c.) ; ne l’acheter pas au pot & 
à la pince. ; 
Einlegen Almofen für die Armen , in GOttes-Fars 
feu) jecter l'aumône au tronc de l'egliſe. 


in mauren (einen) murer, claguemurer 
q.4 l’enfermer entre quatre murailles 
l’enfevelir tout vif dans un cachot,A vies 
dans une oublietté, 

Ein-mengen (etwas Iuftiges) meler , entre- 
meler q.c. de plaifant &c. V,einntifchen. 
Einmengen (ſich in eines feinen Handel, Streit 1.) 

fe meler d’une affaire, y vouloir avoir part, y ' 
prendre parti ; s’y fourter, 
in-mitig, unanime,d’une meme lentiment, 


d'une meme volonté, 
Ma Einnluͤ⸗ 
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&inmütiglih , unanimement d'un commun ac- 
cord. V.einhelliglich. 
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| ajouter, joindre aux parties , en ligne de 
conte de 


Ein-nähen B feine Ducaten x.) encoudre (fes Ein-reden Einrede thun) oppoſer, contredi= 


ducats les buis)les coudre dans la doublu- 
redeles habits &c, 


| rerepliquer &c, V,einwenden. 
Einreden (einem in die Nede fallen) interrompre 


Ein-nahm,f.recette,ce qu'on regoit,embour-| | q., ou le propos de q. 


fe,ou rembourf d'argent, V.Empfang. 
Einnahm-buch, n. livre, regitre, m. de recette. 


Einreden (einem etwas) perfuader q.c. àq. V. 
berreden. 


ü 
Einnahın (einer Stadt) prife de ville. V. Erobes| Einreden (ſich nicht lajfen wollen) ne vouloir 


fouft 


ir qu’onnouscontradife, déconfeille, it. 


sain (eine von Sbnup-tabad, von Artzney) | qu’on nous confeille,donne avis &c.n’écoucer 


une prife de tabac en poudre ; une dofe de me-| 


- dicine, . 


Ein nehmen prendre, recevoir, it. embour-| 


+ fer,rembourfer, 
Einnehmen (Geld) recevoir, toucher de l'argent. 
V.enpfangen.befummen, 


fonne. A ’ 
Einrede, f. objection, oppofition, contradiétion, 
replique, 
Ein-reiben (eine Salbe) frotter dans &c.zfai« 
re entrer , penetrer la force d’un onguint 
à force de frotter. 


tre, terrafler, detruire, ruiner, mettre bas 


—* men Eieuer etc) recevoir destailles&c, | Ein-reiffen (ein Gebaͤu) demolir,rafer, abat- 


nehmen Artzney) prendre medicine. 

* Raht Bericht) aller aux avis, prendre 
—— — * &c. | | 
i en (jeman auf ıc,) recevoir,lo-| 

—— elle chez foi. V.aufnehmen. Un⸗ 
Kerle geben, 

Einnehmen (ein Land,eine Stadt ic.) — em· 

orter une ; s'emparer d'un pais,d’une place. | 

Einnehmen Ceine Perſon) occuper |’ (s'emparer, 

“fe rendre maitre) de l'esprit, du cœur de q.; y 
prendre place ; gagner q. tafcher de pouvoir! 

. tout fur fon esprit & fur fon cœur, 

Einnehmen (ſich laffen von feinen Begierden)fe laiſ⸗ 
feraller,emporter,entrainer à fes paflions. 

Einnehmer , Stener-einnehmer ; roceveur. V. 
Sboffer. © 5 e; 

Ein-nefteln, einfehnüren,lacer;aiguilletter, 

Ein-neften, ein-mften (in (an) cinem Ort, 
nicher, fe nicher en quelque lieu, i.e, s’y 
établir; y fixer fon domiciie. | 

Ein-Dde, f. defert, lieu defert,folitaire,m. V. 
Wuͤſte. Wildnis. 

Ein packen, empaquetter, emballer; trouf- 
ſer bagage &c. 

Ein-pflangen,einpropfen,implanter,planter, 
enter, 

Ein-predigen (einem etwas) perfuader, tou- 
cher q. de q.c. à foree de le fermonner, de 
lui precher sir. mettre, imprimer q.ç. dans 
l'esprit de q. à force de remontrances, de 
repetit ons &c. ee \ 

Gin-preffen, enfoncer, imprimer à force de 
preffer,comprefler &c. | 

Ein-quartiren (die Soldaten loger,billetter 
(les foldats $ les mettre;:liftribuer en quar- 
tiers d'hiver.) 


un batiment, 
Einreiffen (überhand nehmen allerhand Mißbraͤu⸗ 
x.) gagner le deflus,s’introduire par force ; 
— agner pie) venir en vogue toutes 
|. fortes d’abus. “ 
'Ein-reiten, entrer, faire fon entrée cheval. 
‚Einritt, m. entrée pompeufe à cheval ; cavalcade 
| magnifique. V.Ritt, 

Ein-richten (ein Gefchäft,eine Sache) difpo- 
fer,regler,accomoder,enfiler unes donner, 
mettre ordreä uneaffaire, V.befhiden. 

Einrichten (feine Sachen nad etwas) regler Les 

| affaires fur q.c.;y prendre fes mefures. 

Einrichten (wieder ein verrendt- , ein verftauchtes 

| Glied , ein gebrochen Belu 2.) remettre un 

membre disloque,demis,luxe ; remettre un os 
rompu, une fraéture &c. 

‚Einrichten (einen Proceß ic.) inftruire un procés. 

‚Einrichtenchich in einer nen beftandener Wohnung) 
s’enmeubler, s’enmenager;ranger les meubles 
de fon menage ; les mettre dans leur place, 

Einrichten(ſeinẽ Kram · lademaſſortir {a boutique. 

Ein-ruden (mit einem Regiment 2c. in cin 

Lager, in einen Plag 2c. 5 es einrucken laſ⸗ 
fen) faire avancer un regiment &c, ;le faire 
entrer au camp, dans une place &c. 

Einrucken Ceinfhichen, einbringen ein Blat, ein Cas 

pitel 2.) inferer une feüille,un chapitre &c. 
Ein-rühren, detremper,méler,debattre &c, 

Einrühren(Eyer ; eingerührte Ever) broüiller des 

œufs,des œufs broüillez. 

‚Ein-rufen, —— , falir,noircir de füïe, it. 

| d’autrefaleté. V.einſchmuhen ec ſchwaͤrtzẽ. 

Ein-faden, ſacken, enfächer; mettre, fourıer 
dans un {ac &c. it. empocher &c. 





Gin-rabten, confeiller, donner confeil,avis.| | Einſacken (Korn, Getraid re.) enfacher du blé, 


V.rahten.Raht geben. 
Einrahten Canf Einrahten 


thun) faire q.c. par l’avis,le confeil de fes amis. 
Ein-räumen (einem einen Ort) ceder,vuider 
une place à q V.eingeben. 
Ein-rechnen , drein rechnen, conter avec ; 


feiner Freunde etwas | 


in-féen, enfementer, femer dans un char p, 
jardin$ jetter la ſemence en terre. V.féen. 
Ein-fagen (einem etwas oft) inculquer q.c. 
à q. avec des paroles fortes ; leluidire(f‘ u- 
vent & ferisufement. V.einfchärfen. 
‚Cin-falgen (Fleiſch, Sifd?c.) faler, faupou- 


er, 
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drer, frotter de fel de la viande,du poiffon! | bler les bords d’un habit, pour l'élargir, ou 


&c. pour la,le conferver. pour l’allonger,lors qu'il eit befoin. 
Einfam, folitaire,defert,inhabite, Elnſchlag (Raht) m. confeil, avis, moïen. 
Einfamer (Ort) lieu folitaire. V.feq. Einſchlag(eines Briefs oder fonften was)envelope, 
Einjamfeit, £. folitude, f. lieu ſolitaire, m. V. couverte, it. lettre enclofe, it: emballage, em: 
Einbde, paquetement &c- 








Einſchlag (durch Einfchlag einem mag ſchicken) en- 
voier q.c.äq. par emballage. 
Einſchlag (zu Erhaltung eines Weins) conferve j 
compofition pour conferver un vin, dont là 
bafe eft le el. si 
Ein ſchleichen Cfich in einen Ort) glifer, fe 
. gliffer , le fourrer,s’introduire doucement 
dans un lieu, V.ſchleichen 
‚Ein-fchlieffen, enfermer,lerrer,enclorre, 
Eiuſchlieſſen Ceinen Platz; ihn eingeſchloſſen haften) 
enfermer,circonvaller une place &e. V.bloguis 
ren,berennen.velagern, 
Einſchlieſſen Ceinen DBriefie.) enclorre une lettré 
V.einſchlagen. Einſchluß rc. 
Elnf (uf, m. (eines Briefs) lettre enclofe. 
Ci uß (etlicher Worte im Schreiben) paren⸗ 


theſe. 

Ein · ſchlingen einſchlucken, engloutir, avaler, 
engotger &c. V.verſchlingen ec. 

Gin-fblummernic. Veenſchlaͤfern. 

Ein-fd lurfen, bumerzavaler en humant, 

Einſchluͤrfen ein pat weiche Ever, humer (boire) 
une couple d'œufs molets. 

Ein-kömeicbeincjich bet) Einem) s’introduire, 
fe foutter,s’infinuer chez q.$le gagnier,srac- 

querir fa faveur;,fes bonnes graces par Aa: 

terics,cajoleries &cı 

Ein-fchmieren (eine Salbe oder Del) faire 

ieh ertrér & penétrer un onguent, und 
huile A force defrotter, V.einreiben, 

Einfihuieren Que ſchwartze Wäfhe) favonher à 
fec le linge fale ; ch frotter de favon hoir les 

endroits les plus fales, avant que de le ranger 

dans le ctivier. V.einfeiffen. 

inſchmieren Cbeichmieren , beſchmuhen) Falir de 

graifle, de crafle, d’ordüres:  V:ibid. 

Ein-fhmugen (einichmieren 2c,) Alit,graifer; 
engraifler;encrafler, rendre fale, 

Gin-fbneiden, entai.ler,entamer; | 

Einſchneiden Cin Die Suppe) faire dés tranches 
pour la foupe: 

Einfhneiden (eine Schachtel; Einſchnitte machen, 
nm fie zuambinden) encocher,encrener un boite 
pour la lier. V.einferben; 

Ein-[hnüren (eine Bruſt) lacer, enlacer un 
corps de juppe: 

Cinfguares (einreyhen alé Perlen ie) enfiler des 

. perles: 

Gr Wopfen, verfer pour femolr, _ 

Ein ſchreiben, einzeichnen ans Sud, inferis 
re,enregitrer,marquer,mettre lur le livrés 

. V,eintradelt, 

Einſchreiben Gemand in die Rolle der Soldaten) 

| etiröler q. > 

Einſchreiben (ſich late = faire enrôler: 

3 


Einfamfeitödrinnen leben wohnen) vivre folitaite ; 
en (olitaire. V.einfau, Einfibler, 
Einfammien, amaffer,recueiltir. V. ſammlen. 
Einſatz, m. (Pfand) ir. gage,hipotheque, 
Ein-fauffen (etwas müjlen) avaler , boire 
malgré {oi,à contrecœur. V.ausfauffen 2c. 
Einfauffen (einen Schiupf) avaler , boire 
affront. 
Ein-fchangen (ſich in dem Lager) fe retran- 
" chet,fortifier dans fon camp, V.pergraben. 
Ein-fchärfen (einem etwas) inculquet q. e. à 
ser lui tepeter fouvent,leluirecomman- 
er ferieufement. V.einſagen. 
Ein-fcharren, enfouir, enterrer, it, enfevelir 
fans cere.nonie,& à la hate, V.verſcharren. 
Ein-fchenden, verfer à boire; verfer dans un 
pot &c, Vıfhenden. 
Ein ·ſchicken (eine Schrift 2€.) envoier pre- 
fenter un écrit, une relation envers quel- 


— — 













que fuperieur, juge &c. 

Ein-fchieben, fourrer, mettre dedans, it. dans 
fes poches en derobant ; BER &c, 
Einfchieben: er ſchiebt gern ein, il eft füjer à empo- 

cher,a voler;ilalamain mal füre &c: V.ftelen, 

Ein-Kbieflen (das Prod 2c. in Ofen) enfour- 
ner le pain &c. | 

Einſchieſſen (die Mauern ic.) abatre , ruirier les 
murs,les baltıons en breche; en faire breche 

nisiime en 5 * — r 
in-fchiffen, embarquer, it, charger dafis ion 
bateau &cı Vernladen.V.Cchiff, 

Ein-fchlafen s’endormir,s’afloupir 

Einſchlafen (ſanft fterben ) s'endormir , mourir 
doucement,en paix. V.verſcheiden. : 

Einjhläfern,cinfhlummern, endormir , affoupir ; 
faire dörmir &c. 

Gin-fhlagen, einfhmeiffen, tompre, cafler, 
briferaforcedecoups. .. | 

Einjchlagen Ceitten die Fenftet) caſſer les vitres de 
vitres de g. V.einwerffen. 

Einfchlagen és Wetter in einen Thurn etci) tom- 
ber la foudre fur un clocher, fur une tour Ötc., 
en etre frapé,brife &c. 

Einlagen Ceineris die Zahne in Mauſ) caffer les 
dents à q.;l’edenter &e. — 

Einſchlagen (Dale, Stesten — , erifonicer, 

ver des pieux,des echalas &c. | 

Einſchlagen(einen Nagel w,)chaffer bien dvärit un 
clou &c. | | 

Einſchlagen (einwicklen it etwas) eniveloper , it. 
emballer,empaqueter &e. | 

Einſchlagen (einen Brief in des andern jeinen‘) en⸗ 
veloper, enclorre une lettre dans le couvert. 
(paquet) de q. V einſchlieſſen. Einſchluß. 

Einſchaoen Leim Kleid das sa lang) replier, dou- 
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Einfhreiben Gemand bey der hohen Schul) imma- se (die Erde,ein Gebaͤu) s'enfoncer, 


triculer un ctudiant. 


{ubfider la terre,un batiment, 


Ein-ihrenden, einfhränden,bornenlimiter,| Ein-figen (gefangen figen) étre en (tenir) 


circonlerire, 


prilon; etreaux cachots &c, 


Ein-fhroten (in Keller) encaver, deftendre,| Cinémalé, une fois, un jour &c. 


filer dans la cave. V.einkellern.einlegen. 
Œin-fhrumpfen, ein-jhrumpeln, fe retirer, 
s’étrecir.{erétrecirfe reftreindre, 


Ein ſohnen (einfühnen jemanb)reconcilier q. 
auprés de q.; leremettre en grace, le rac- 
commoder;,raccrocher &c. V.verföhnen. 


Einfrumpten (wie breunende Federn, Bircken · rin⸗ |Ein-fpannen, attacher les chevaux. 


den 20.) ſe ratatiner,fe racornir &c. 
Ein-fhütten, verfer dans ; entonner. | 
Ein-fiwäréen (das Lein· gezeug) noircir,falir 

lelinge. V.einfchmugen.eineufen. . 
Ein ſchwaͤtzen, einfchmwegen (einem etwas) 

erfuader,en faire accroire q. c. à q. ʒ le lui 
aire agréer, trouver bon, l'y faire entrer 

par fes flateries &c. , , 
Ein-fegnen, benir quelque entrée, en faire la 

ceremonie folennelle. 

Einfegnen (ein par nene Ehelente)benir les nöces, 


benir le mariage d’une couple de fiancez ; les; 


* 


marier en face — 
Ein-fehen, regarder, voir dans. 
5* (eines Fonnen in feine Fenſter) avoir fes 
vuës ouvertes fur (für les fenetres de) fon 


voilin. j 
Einſchen Chaben auf etwas) avoir garde , infpe- 
&tion,regard fur q.c.; y etre PS + 
in-feiffen (die ſchwartze Waͤſch) favonner le 
€ ri gen en f blanc iffant. V.cinfmiere, 
Ein-feitig, partial, V.partheyifch. 
Ein-fenden,enfoncer,faire de'cendre en une 
foffe,dansuncreux, V.fenden. 
Einſencken Ceine Leiche) defcendre un corps mort 
dans letombeau. | 
Ein-fegen, mettre dans &c. in folgenden: 
Einſeizen (verfegen etwas * Manz) engager, 
donner en gage. V.verjegen.verpfänden. 
Ginfegen Ceinitellen,verorduen) infticuer, établir. 
Einjegen Gemand zum Erben, sum Nachfolger) in- 
ftituer, nommer q. fon heritier, fon fuccefleur. 
Einfegen (jemand in ein Amt 2c.) inftaller , établir 
. dans une charge,dans un office. 

Einfegen Gemand in Gefängnig) mettre q. en pri- 
fon; ’emprifonner. V.einfteten.haften:c, 
Einſetzen Slaf-iheiben in eine Fenfter-rahm) en- 

chaſſer des vitres,des rondeaux; vitrer un pan- 
neau,un chaffıs de fenétre &c. 
Einfetsen (Geflügel sum Mäften) mettre delavo- 
laille en mue pour Pengraifler. V.einfte 
Einfegung, f. mile dedans,inftitution &c. 
Gin-fidler, m. hermite,folitzire. V.CJaußner, 
Einfidlerey,f. hermitage, m. 
Ein-fieden (laffen) laifler bodillir jusqu' à la 
confomption de certaine partie(mefure.) 
Ein-filbig , monofillabe, ce qui n a qu’une 
feule fillabe, + | 
Ein-fingen,ein-faufen (ein Kind)endormir,af- 
foupir un petit enfant, en leberçant, & en 
Jui chantant en meme tems tout douce- 
ment de petites chanlons. 


‚Einfpannen (ſeinen Kopf, feinen Berftand) bander 
fa tete, fon esprit, pour trouver quelque belle 
penfee &c. 

‚Ein-fperren, enfermer, ferrer &c, 

‚Einfperren (eine Stadt , einen Ort rc.) enfermer 
une ville Öc. la mettre à l’interdit. 

Ein fprechen (bey jemand) aller voir (vifiter) 
q.3 lui donner (faire) vilite, V.befuchen. 

Einfprechen (einem einen Mut) animer , encoura- 
Be q. par fes difcours ; lui donner courage.V. 

peu, 

Cinfpreden (wider eines Verfahren ; Einſpruch 
dawider thun) protefter contre le procedé de 
q. ; s’y oppoler &c. 

Ein ſyrengen mit Salg 5 ein-fprengen (ein⸗ 
fprugen) mit Effig 2c-) Aupoudrer de fel, 
alperger,arroufer de vinaigre &c. 

Ein-ftechen (eingraben) graver,engraver, en- 
ta ler. V.ftechen. 

Ein-ftedfen, ficher;fourrer,mettre dedans. 

Einſtecken(ein Geld — unargent;l'em- 
bourfer;le mettre dans la poche. 

Einſtecken wieder einſtecken(das Meſſer ben Degen) 
rengainer fon coûteau; remettre fon epée dans 
le fourreau, 

Ein-ftellen, mettre dedans &c. V.einfegen. 

Einftellen Cein Pferd)mener un cheval dans l'écu- 

rie,le mettre quelque part à couvert, 

Einftellen Gage Bir Aoppn Ok x.) mettre 

en mue des poulets,des chapons, des oïes &c. 

our les engraifler &c. 

Einftellen Ceinen in ein Amt 2e.) inftaller,établir q. 
dans une charge,dans un pofte. 

Einftellen (ein Werck etc. es auftehen laſſen) quitter, 
laiſſer la un ouvrage; it.differer, remettre un 
ouvrage &c. à un autre tems. 

Einftellen (ſich an einem Ort da man hingefordert 
worden) fe rendre, fe prefenter, paroitre,com- 
paroitre en quelque lieu,où l’on eft mandé,ap- 
pellé. V.etfificinen, 

Einſtellen (ich wieder) revenir à l’obeiffance ; fe 
refoumettre aprés,s’etre rebelle(revolce) con- 
tre fon maitre, 

Ein-ftimmen (mit einem) confentiravec q.ʒ 
etre de memeayis,fentiment,opinion &c. 

Eng ,baucher dans,dedans bourrer. 

‚Ein-jtoffen, pouſſer dedans; y fourrer avec 
force,it.enfoncer,enfondrer &c. 

Einftojjen (einem Faß den Boden) enfoncer, ie.de- 
foncer un tonneau. 


Einſtoſſen (einſchlagen einboyen, eintammeln Pfaͤ⸗ 


| le) hier,enfoncer des pieux, 


Einſtoſſen (einem ein Huge) crever un œil à ** 
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Einftoffen Ceine Fenſter · ſcheibe) cafler une vitre lui,lereduire aux abois ; lepouffer au but [de 
à q. en y pouflant (donnant) contre. fon latin.] 

Ein-jtreichen (einem Kind den Brey) em-' |Ein-treten, eintretten, entrer, it, fouler dans 
boucher un petit enfant au maillot 5 lui | unecuve,;itsenfoncer &c Vitretten. 
fourrer de la boüilliedans la bouche avec! Eintreten (Sauer-Fraut, gewiſſe Waaren ıc,) fous 
lé doir, | er des choux falez , certaines marchandifes 

Einſtreichen (Geld) tirer, toucher, empocher de | dans untonneau ; les y enfoncer, les y faire 
l'argent. | entrer bien bas à force de les fouler aux piez. 

Ein- en,(emer,&pardrededans, it. meler, |Eintreten Canfangen) als der Winter,der Sommer 
entremeler. | | das neue Lichfic, comencer à entrer;comme 14 

Einſtreuen [in feinen Schriften hin und her , unter nouvelle Lune, l'hiver, l’eté &c. yentrer. Vs 

die gute Sitten-Ichre,verdammteKegereyen]en- |. Cingehen. ES 
tremeler, furfemer delazizanie parmi le bon Elutritt, m. entrée, f. it, eomencement, m, V. 
grain de la faine doétrine,dans fes écrits, Eingang. | | | 

Ein-tauchen,ein-tunden, tremper. Eintritt (des Frühlings) entré du printems. 

Eintauchen Ljein Brod in die Brühe, Tütfche, Ein-| |Ein-trinden,avaler,boire, V.einfauffen. 

tauıhe] tremper fon pain dans la fauce ; faucer| |Ein-tropfen,ein-tröpfeln, einträuffeln, faire 

fon morceau. degouter, difiller goute àgoute dans &c. 
Eint auchen ['untertauchen ins Waller] plonger, |Ein-tundenzc. V.eintauchen2c. 

innmerger. V.tauffen Ein-verleiben,incorporer;it. inferer &c. 

Ein-theilen, diviler en parties,regler les par- | Einverleiben (jemand in eine Gefellfchaft, Bruders 
ties; faireles parts ; partager les lots, faft) aggreger, aflocier, admettre, recevoir, 

Eintheilen [ein Buch in zwey/ drey ze.gleiche Theile] | enrôler q. dans une compagnie; l'en mettre 
partager un livre en deux,trois &c. tomes d’e- | du nombre, V.einſchreiben aufnehmen. 

ale groffeur [parties égales.] Ein · waͤrmen, chauffer, échauffer le poile (le 
Ein-thun,hinem-thun,mettrededans. V,ein- | fourneau) V,einheigen. 
treiben. Ein-wärts, en dedans, 

Ein-tieffen, creufer, approfondir, Ein-wäflern, tremper,amolir,attendrir, Mas 

Eintracht, f concorde, union, f.accord,m.| | cererit.deffaler dans de Peau, 
bonne intelligence, f. Einwaͤſſern CStoc-filh, Laperdon, Hering re.) def 

Eintraͤchtig, concors, concordant, | faler du merlus,de lamoru&,des harans &c. 

| 
! 
















bonaccord. V.einig. Ein-weichen, amolir, atendrir, tremper &c, 
Eintrag (des Webers) trame (treme) du ti V. einwafferır, ‘ ' 
Kg | |Ein-wenden, ein-werffen, alleguer, objetter, 
Eintrag (Schaden einem thun) faire dommage, oppoler, avancer, mettre en avant, l'en 
tort,prejudice, desavantage à q. V.Nachtheil. contre (au contraire.) V.entgegen ſetzen. 
Ein-tragen,porter dedans,importer &c. vorwenden. 
Eintragen (einen ein Amt, ein Landgut ve. fo und ſo Einwenden(etwag wider eineLehre Propoſition re.) 
viel) rapporter tant une charge , un heritage oppoler,contredire,repliquer à g.c.; y trouver 
à q.; lui enrevenir, lui rendre, rapportertant | ; redire,à dire,à oppofer &e. V.einwerffen, | 
aran. | or 
Eintragen (cine Schuld (ns nd) — Ein-werfien, nn rm renvers 
, enregitrer une detefurlelivre. V.eins | tet ‘ qen. 
uer ‚enreg Einwerffen (eine Thür etc.) rompre, jetter bas une 


reiben. | 
# ; faire im! orte &c. | 
Ein tränden * etwas) abruver, reine on Cain Geban) abattre un batiment ; 


Gin-treffen zutreffen accorder, convenir,fe wen or les vitres à q à 
a ——— 
Meike) le verihes, s'accoutiplie Sc. Les predis| — — objection, oppo⸗ 
en des Prophetes couchant la venu& du Ein-wiceln ein-windeln,envelöper V.citts 
eſſie. — Bra 
Ein-treiben, — faire aller, pouſſer de- ee Sin Pre emmaillotter 
ans, V.eimagen. ; un ehfañt. 
i — — Vieh) rechaſſer le betail vers Einwickeln (lib in einen Handelic.Jfe meler,s’em- 
Eintreiben (einen Keil,einen Nagel) chaffer,encois — — — — 
ner,enfoncer un coin,un clou avive force. | einlajjen 2e 
Eiutreiben (Schulden) preffer, foliciter les detes Ein-willig en (in etwas) confentir à q.;y don- 


(le paiement de ce qu’on nous doit d'argent) l À 
les exiger avec initance. V. einmahnen. ner ſon confentiment,y donner la main, en 


Eintrciben (jſemand im Difputlre) vaincre, con- | étred’accord, 
vaincre fon adverfaire en difputant contte Ein- wircken einweben entretifler. E 
m· 
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Ein-mwohnen, in-wohnen, Su-wobner feyn in, 


einer Stadt 2.) habiter, étre habitué, do- | 
micihé enune ville &c. y étre habitant &c. 


Ein-wurgeln, prendre,jetterracine; enraci- | 
ner;s’enraciner &c. V.murgeln. 

Ein-zapfen, ein-zäpfen Ceinen Balden) en- 
mortailer ; emboiter, ficher un chevron 
dans fes tenans. | | 

Ein-zdumen (feine böfe Begierden) frener, 
refrener,domter &c. fes appetits dereglez. 
V.bändigen, 

Ein-zaunen (einen Garten) clorre,enfermer 
un jardin de haie. V. umzaͤunen verzaͤunen. 

Ein-zeblen (etwas in einen Korbec.) conter 
q.c.dans un panier; P’yjetter en contant. 

Einzel, eingel, unique, fingulier, particulier! 
V.einig.eingig.allein. | 

Ein-ziehen, retirer, étraindre.reftreindre,re- 
trancher &c, V.zuſammenziehen. 

Eingiehen (ſeinen Hof ſein Gefolg ſeine ĩusgaben tr, 
retrancher fa cour, fon train, fon equipage, fa 
depenfe &tc.pour menager. 

Einziehen (eines Guͤter) confisquer, faifir les biens 
de q.3 les declarer confisquez. 

Einziehen (einnehmen, empfangen, als Geld rc.) ti- 


‚rer,recevoir,toucher,embourfer,empocher de 


Vargent. 

Einzichen (Einzug halten) entrer,faire fon entrée. 

Einziehen Gin ein Hauß, oder fonften) entrer,aller 
loger , aller habiter (demeurer) dans un logis 
&c. s'y mettre en menage Etc. | 

Einzieheit (einen gefänglich) fe faifir de q.; le faifir; 
en taire faifie de corps, pour le mener , mettre 
enprifon. V.v ait. 

Eingug, m. entrée f. publique. 

Eingig,unique, feul. 
intsia und allein, uniquement, feulement, tant 
foit feulement. V.allein, 


Eifen, n. fer,m. 
Eiien (darmit befchlagen) ferrer, garnir de fer. 
ifen (Suf-cifen) fer de cheval. V.Huf-eijen. 
Eiſen(ein pferd damit beſchlagen) kerrer un cheval. 
m (einem Pied fie abſchlagen) deferrer, deflo- 
en (al Einf illes,ferrements,vieux fers 
al errailles, | N 
* (ande) fers,ceps,menottes.V.Hals-eifen. 
Ein. efler,m. bravache,fierabras,bretteur,trai- 
neurd’epee. V. 


Schnarcher. 
per marchand 


Eifen- ferronnier (de fer.) 
Eiien-Praut,n. vervaine,f. 
-jo8 (Pferd) cheval deferré. 
@iß,n. glace, f. eau gelée en glace, 
Eis (darzu werben) fe glacer,fe geler. | 
Eis Cein Fluß damit sehen; Eis-fahrt) charier une 
riviere des glaçons. V.Eis · ſcholle. 
Eis men" ml | 
Eis grau (werden ‚jeyn) devenir, 
device V.grau, 
Gis-arubef.glaciere. _ 
Eis. Mholle S18-khrollef Eis ſchemel m 
Eis-japf,m.glagon pendant d’untoit, 
tiere. 


etre tout blanc 


lacon,m. 
une gou- | 
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Eifel, vain,tranfitoire, caduque, pertflable, 
V‚vergänglich. hinfällig. 
@itelfeit, F. vanice. 
Gitel(lauter)pur, 
Mr re 
Eitel (Fleiſch 20.5 Fleiſch fo eitel fett ift) chair,vian- 
de qui n’eft que du gras, quielt toute de gras, 
qui eft toute grafle. 
Eıter, Eyter,m.pus,bode,ordure de plaie, f, 
Eiter-beule,f. Citer „apoftume,f.abces,m. 
Eitericht, mit Citer fiefjend, purulent, fluant de 
pus,de purulence ; fuppuré.V zeitig. [hwürig. 
Eitericht machen (eine Geſchwulſt) fuppurer une 


plaïe ; en procurer la ſuppuration.V.ſchwoͤren. 


tout pur,rien autre que&c. 
ichts ald: 


Elefant Elephant,m.eletant, elephant. 


Element,n. element,m, 

Elend, Elant, Elend-thier,n. elan, m. 

Elend n.milere,calamite,aMidtion;f. 

Elend,elendig,miferable,malheureux,calamiteux, 
pauvre. V.jämmerlid,erbärmlich.armfelig. 

Elender Zuftand, etat milerable,pitoiable,deplo- 
rable,qui fait pitié. | 

Elend ac. ſchlecht 2e. ein elender Stümpler, pauvre, 
ne valant rien: un pauvre gate-métier. 

Elend: einelender Kerl, Lumpen-Ferl, un pauvre 
gueux, belitre. 

Elend: ein elender Diſcurs elende Berfe, un pau- 
vre difcours,de pauvres vers. 

Elend : eine elende Muſick, une pauvre mufique ; 
un charivari. | 

Elend,n.(quafi: Eyland) exile;banniflement 
m. de {a patrie, 

Elend (einen darein fioffen ‚verjagen) exiler , ban- 
nir,chafler q.enexil. V.vertreiben. 

Elend (darinnen leben) das Elend (Eyland) bauen, 
vivre exilé,banni, en exil. 

Eller, Eller-baum 2e. V. Erle Erlee. 

Eifter, Alfter, Fpiéf V. Hetze. Atzel 

Eiter, Eitefter, der, die Aeitefte, plus agéle 
plus agé, l’ainé,-ée, V.alt. 

Eïtern,plur.parens;pere & mere, V.Batter 
und Mutter. 


Empfangen,recevoit,avoirztoucher &c, V, 
befommen. 
Empfangen (Geld 16.) toucher de l’argent &c. 
Empfangen —— einen) recevoir,accueil- 
ir q. ; lui faire accueil. 
Empfangen , empfahen (eine Leibes-frucht) conce- 
voir le fruit au ventre. 
Empfângnus, f. conception. 
Empfang,m. reçué,receprion,récette,f. 
Empfang-fhein, m. quitance,f. recepifle,m. V. 
Quittung, 
—— recommander &c. V.befehlen. 
Empfehlen (ſich jemand) fe recommander à q. 
Em-pfinden, fentir,appercevoir,  V.füblen. 
merden. innen werden. 
one ven 
Empfindliche (Kraft) faculté fenfitive. V. Ems 
p 


lichkeit. 
— (Wollüften) plaifirs ſenſibles, fen- 
uels. 
Em: 
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dli S douleur ſenſible. 
mt tr MS (enfibles | piques 


tes &c. 
Empfindlichkeit, f. fenfibilité, la faculté ſenſitive. 
V.Empfindnus, 
Empfindiuus,f.fentiment,fens,m. 
Empfind · los fans fentiment,infenfible,ftupide, 
Empfinding,f. fentiment,m, 
Empor,en haut,par en haut, deſſus. V.hin⸗ 
auf. in die Höhe, it.oben. 
ota. Empor-‚ift auch cine Partic. Compoſ. fepas 
rab. ih h ku 
Empor-heben,e ever eh baut, haufler, 
Na ne fi empor-fchwingen, ve- 





eng ent 194 
‚Eng, étroit, ferre,aiant peu Wefpace, V.ge⸗ 
nau. gedraͤng 
Eng Chart, genan behſammen feyn, ſitzen am einem 
M en etre —— —— en un lieu. 
ng (zu eng € eyn à ie Sti 
bleffer q: les fouliers,tes — Fr 
Eng (einen ſeyn auf der Bruft) avoir oppreffion 
de poitrine, etre travaillé de l’afthme. V Œnge 
brüftigfeit, 
Eng (machen) engeit, rendre etroit; étrecir, 
Enger (machen ein Kleid ec.) Etrecir, retrecir un 
- habite, 
Ens (enges Gewiſſen) confcience étroite, fcrupy- 


CUICs 


ir, revenir, feguinder en haut; it, s’avan-| |Cg (fbreiben) ferrer les lettres, les lignes: écrire 
e ⸗ > 


cer, V.aufnehmen. 


rrement, 


Empor-fhwimmen, nager deſſus à fleur Engbrüſtig, asmatique, 


d'eau; furnager. V.oben. 
Empor-fehen, regarder en haut, 
Empoͤren ſich) @ oulever,revolter,fe muti- 
ner, ſe remuer, s'émouvoir,fe rebeller &c, 


Vraufſtehen. aufrübren, | 


Empoöret,fediticux,mutin,remuant.V.Aufrührer, 


Empörung/f.ledition,foulevement,revolte,muti- 


nement,mütinerie,tuimulte,remuement. V. 

+ Aufruhr, Aufſtand. u ; 

Emfig, embfig, aflidu, diligent, induftrieux, 
adtif,foigneux &c. Vifleifig. 

Emfiges (Öebet) prieres affidues. 

Emilia (arbeiteh etc.) étre aſſidu &c.& fon travail, 
à er — &c: affidüment. V. 

ei N | 

EMA aiduieéindufbrie foin diligence &c. 

Enck m. laboureur. V.Bauer-fnecbt. 

Endel,;m.Enflin, petit fils,petitefille, 

Enckel m. ( Knorre am Fuß) cheville de piét, 

End,Ende, n, An, à | 

End (ein End machen) Faire fins finir,achever &c. 


V.enbigei, ö 
End (am Ende) Alafın,en fin. V.endlich. 
End Cou einem guten ausfchlagen) reuflir,fucceder, 
End (eines Dinge) extrémité, f, bout, bord, m. 


Engbrüftig (Pferd) cheval pouffif, 
Engbrüjtigfeit,f. altıme,afme,m.dificultg dere 
irer;oppreffion de poitrine, f. | 


Enge, Engigfcit, F. etreceur fidetroit, m. 


Enge (eines Meers) detroit de mer. 

Engel m.angc,elprit angelique,celefte, 

Engeliſch, angelique,d’ange. | : 

Engeliſcher( cap) it. das Lauten zum ſelbigen lalu · 
tation angelique; Angelus. | 

Engel-fuß,m.polipode, 

Engel-land,n. Angletetre, 

Ent- ift eut Part, Compof: infeparab, Wort 
groffem und febr ſchoͤnem Gebrauch, als: 

Ent-adeln (einen Edelen) degrader un gens 
tılhomme; lui oter fes titres denoblefl&, 
Vent-ehren. 

Ent-äuffern (ji) le defäire,s’eloigner,fere- 
tirersle deporter,fedegager &c, V.dufferit. 
entfchlagen.meiden. 
Ent-bieten jemand) mander q,, le faire ve; 
nit; lappeller, V. beſchicken beruffen. 
Enibieten deinem was; i.e. wiſſen laſſen) Faire far 
voit,notifier q.c.à q.ʒ l'en avertit. | 

Eittbieren Ceinem feinen Gruß feine Dichfie) faire 
alüer 4.5 lui faire prefenter fes baife-mains, fes 
crvices:. 


ee ——— corstamure.V.Zincke. Ent · behren (eines Dings) Le paſſer de qu & 


End (des Jahrs, des Monats, der Woche 2r.) le 


V.entrabten. 


Bose de l'année, du mois, de la femaine. V. Entbilden entitallteit,defigurer, defotme: 
sgang. en. 
End (der Kede) fin, epilogue, perotaiſon. V. Ent binden ãelier dlenolier lacher, detacher. 


V.abbinden.ablöfen.it.V.entbürden. 


uß. 
End (Abſehen, Urſach) fn, intention, raifon. V. | wi 
—— Entbinden (jemand von feinen Sünden) abſoudre 


End (zudem Ende, daß 16.) pour cette fin, taiſon; 
pour ce ſujet. 

End, Ort Can allen Enden) lieu,endroit &c.: par 
tour,en tous les lieux, 

End⸗·kreis m. horizont, 


End-urfadh,f.caufe finale. 
Beer fin,bout,intention,deffein &e, 


—* pechez,lui en donner l’abfolution. V. 
losiprechen, / tan 
Entbinden Cein Weib von ihrer Leibs-bürde) delis 
vrer une femme d’enfant; l’aider à äccoucher;, 
Ent-blödenCfich nicht, etwas zu thun) n'avoir 
inc de honte,d’egard de faire ques V.ſich 
cheuen, entfärben. 


Enden,endigen,zu End bringen, führen Cein Werd) Ent-blöfen, denuer; decouvrir, depotillet, 


nir,achever quelque œuvre; ymettrefin. | 
Enden (ſich ſeine Endfchaft erreichen) fe finir ‚s’ä- 
chever,fe terminer, | 


Endes, Enderungie,  Vanbet ic. aͤndern ic. 


mettre à hû.Vit. V. entdecken aufdecken. 
Eutbloͤſen ſich vor jemand) fe découvrir devant q. 
Entblojet (die Brüfte) decouvrir fa gorges aller 

à gorge decouverte Fe 
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Entblöfen (das Haupt) fe découvrir (la tére) ôter] Ent-gegen,contre,contraire,divers.V.wider, 


fon chapeau. 

Eutbloͤſen (den Degen) cirer l'epée. 

Entbloſen (ſich an Geld) fe degarnir d'argent. | 

Entbloſen (eine —— degarnir une forterefle; 
on, 


en öter la garnifon,la mettre hors de defenfe. | 


Entgegen [feyn jemand] etre contre q. ; lui etre 
contraire ; le lui oppofer. V. zuwider. 


‚Entgegen-fahren,-geben, -Fommen, -auffen, 


reiten 2c. (jemand) aller,venif, courir &c, 
au devant de q. 


Ent-brennen (für Zorn) prendre feu ; s'allu- Entgegen halten (eines dem andern; fie bey» 


mer, s’enflammer de colere, V.fich ents 


aünden. | 
Entbrannt (für Liebe) enflammé,épris d'amour. | 


de gegeneinander halten, oppofer une cho- 
ſe à l’autre ; confronter,conferer, compa- 
rer Pune avec l'autre, 


—— ——— &c, V. ent⸗ Entgegen-lauffen , courir (etre) contraire, 


en. x 
Ent · decken decouvrir, 
Entdecken (offenbaren eine Heimlichkeit) decou- 
vrir,deceler,reveler un miltére,unfecret. . 
Entdeden (erfinden neue Länder) decouvrir de 


nouveaux pais; faire de nouvelles decou- 


"vertes. 
Ent-eden, die Ede abftoffen, decantonner, 
:carner; Ôter les coins,les carnes, 
Ente f.Enter,m.Entrach,canard,m.canng;t. 
V.Ant · vogel. | 
Œnt-ebren, deshonorer, diffamer. V.beruns 
ehren. fchänden. 
Ent-erben,desheriter,priver de l’heredité, de 
la fucceflion, 
Ent-fahren,&chaper, fortir fortuitement, 
Eutfahren (einem etwas ans dem Munde) fe laif- 
fer échaper [fortir] q.c. dela bouche, fans y 
penfer. V. entgehen. entſchuappen. 
Entfahren (entfallen) einem etwas ans ber Hand, 
felaiffer tomber q. €. de la main à q. 
Ent-fallen, tomber fortuitement , par mal- 
heur. V.,fallen. 
ntfallen (einem der Mut) perdre courage , lui 
tomber le cœur [lui manquer la bravoure.] 
Entfallen (einem etwas) échaper,écouler q.c. de 
la memoire à q. ; l'oublier. V.vergejjen, 
Entfallen : einem etwas noch nihtentiallen , noch 
unentfallen feon, n’avoir pas encore oublié q. c. 
s’en fouvenir encore. V.erinnern, 
Entfallen (einem feine Fran,einer ipr Mann) venir 
à mourir, à deceder lafemme,le maride q. 
Ent-färben (ſich) changer de couleur; pälir, 
blemir. Vserblaffen.erbleichen. 
aͤrben ( D) rougir de honte. V.erröthen, 
aͤrben(ſich nicht,erwag au thun) ne rougir pas, 
n’avoir pas honte, de faire q. c. V.entblöben, 
Ent-fernen(fich von etwas)s’<loigner,s’ecar- 
ter,feleparerde q. c. V.entäuffern. 
Entfernung, f. éloignement, écart, feparation &c. 
Ent-fliegen,s’en voler,s’enalleren volant, 
Ent-fliehen,fuir,s’enfuir,s’&chaper &c. 
Ent-fremden (ent-wenden) aliener,derober, 
voler, V,ftelen. 
Entfremden (lich über etwas) s'étonner, étre fur- 
pris,etonnc, emerveille de q.c. 
Ent-führen,emmener;mener loin &c, 
Eutführen (eine Perfon , eine Fungfer) emmener 


repugner,contredire &c. | 

Entgegen-tragen (jemand die Stadt-Ihlüf 
fe) porter au devants venir prelenter lés 
clez de la villeà q. 

Ent-gehen, evader, s’evader, fe fauver, fuir, 
échaper,s échaper, | 

Entgehen (ans dem Gefängnis) s’evader de la pri- 
fon&e. V.flichen.entlauffen, entrinnen. 

Entgehen (jemand einer oder etwas) échaper q. où 
q-c.àq. V.entlauffen. 

Enigehen (etwas einem naturlicher ABeis) s’ccou- 
ler q.c.à q. naturellement. 

Entgehen (einem ber Saamen it. des Nachts) jertar 
fon fperme; avoir une pollution no£turne. 

Entgehen (einem der Saamen in dem Zuftand ber 
Franzofen) avoirlachaude-piffe,la perte de fe- 
mence. — 2** Saamen · fluß. 

Entgehen (einem viel Bluts) perdre bien du fang; 
aire grande perte defang. ‘ 

Entgehen (einem Unglück 2.) eviter un malheur. 
V.meiden, vermeiden,entflichen. 

Entgehen (der Strafe, oder die Strafe) échaper, 
eviter,fuir le chatiment,la punition. 

Entgehen (nicht werden des Strafe) ne le devoir 
pas porter loin. 

Entgangen, echapé, enfui &c. 

Ent-gelten, recompenler, revenger, faire 
bon; it. porter la peine de quelque mal 
qu'onafait. V. en. 

Entgelten * etwas muͤſſen) devoir paier la 
folle enchere de q. c. à q. 

Entgelten (einem etwas lajlen) punir q. de q. c. 
s’en vanger fur q. V.ſtra 

Ent · gelt Entgcltuus n.recompene,f.it.paiement 
m.des droits,it.peine,punition. 

Entgelt (ohne Entgelt einem was abfolgen laſſen) 
—— accorder,laiffer paſſer q.c.à q. gratis; it. 
ans peine, ſans chatiment. 

Ent-gliedern, demembrer. 

Ent-gräten (einen Fiſch) éplucher, ôter les 
arêtes d’un poiffon, 

Ent-gröben (ein Holt 2€.) degroffir , ébau- 
cher un bois;it.degroffir un homme, 

Ent-gürten, auf-gürten, déceindre, deffan- 
gler,ôter la ceinture,les fangles, | 

Ent · halten (fich eines Dings, oder etwas zu 
thun) s’abltenir,s’empecher, fe tenir,con- 
tenir,fegarder de q, c., ou de faire q. c. 


- 


. une perfonne ; ravir,enlever une fille bon gré! | Enthalten (fid wicht Fönnen eines Dinge oder von 


ou mal gréelle ; commettre le crime du rapt | 


ouduravillement, V. raubeu, 


etwas) ne pouvoir s'empecher de q.c. ou de 


faire q. c. 
Ent 
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Enthalten Cin ſich Halten) comprendre, contenir. | |Ent-richten (eine Schuld) païer, farisfaire, 
V.begreiffen. acquiter une déte. V.abtragen.ablegen, 
Enthalt,m. (eines Griefs ec.) contenu, compris, [Ent-rinnen (weÿ-, abrinnen 2c.) écouler, it, 

teneur, f.d’une lettre. ; echaper;fe fauver &c. V.entiauffenc. 
Ent-haupten (einen) decapiter, decoller q., \Entrinnen Centronnen feyn einer Strafe) échaper : 

lui couper,trancher la tête, V.föpfen. avoir échapé quelque châtiment. V.eitgchen, 
Enthanptet werben, avoir la tete coupée. Ent-rungeln,derider,öter les rides. V.bbgen. 
Ent-heben, loulever,foulager,decharger &c. (Gnt-rüften, Fächer, emporter, irriter, mettre 
Ent-beili en, profane ‚rendre profa ne. V. en colere &c. 


entiveyben. | Entrüftenljich wider über,oder einen oder etwas )ſc 
Gnt-pülfen aus-hürfen, égoufler,écoller. _ F 


facher, s’emporter, enrager de q. ou de q.c. V. 
Ent-jochen, desacoupler, ôter, enlever le] | hoͤrnen gornig werden, 

joug, V.entketten.entbinden. Entfaß, m: delivrance d’ une place aflieg!e 
Ent-Fleiden, deshabiller, devetir,depoüiller.| | parunfecours, 
V.abziehen.ausziehen, 


= Entfag (ihn unternehmen) entrepiehdre de fecou- 
-fommen,échaper,s’échaper, V, entgc:| | rir une place, d'en faire lever le fiege. V.entfeßge 
 ben.entflieben. 


Entkommen feyn (einem etwas) dispatoitre, etre 
difparuq.c.àq . SEP 
Gnt-fréftement-fréftigen, affoiblir, enerver, 
q. lui Ôter les forcés: Viabmatten. | 
Ent laden décharger, V.abladen. ausladen. 
Ent · larvẽ démasquer q. lui ôter le masque. 
Ent-laffen, relâcher, difpenfer, delivrer&c: 
 V.erlaffen.überheben.entledigen?c. _ 
Ent-laffen Gemahd einer Schuldigfeit) difpenfer 
q. de quelque devoir,  _ 
Eut-laffen (jemand feiner Dienfte) Congedier q.; 
lui donner fon congé. 


Entlafjen (jemand feines Derhaftt, Arreſtes) relä- 
Ci 




































un cheval; 

Ent-fcheiden, diftinguer, decider &c, 

Entſcheiden Czwey verfhiedehe Dinge) diftinguer, 
difcerner,demeler deux chofes differences ; en 

faire le jufte difeernement &c. V.unterfcheiden, 

Eniſcheiden (einen Streit rc.) decider, vuider, ap- 

— demeler, accommoder un dif- 
erent par ün arbitrage (par des arbitres.) 
V.flid 

Ent-fhlafen, ’endormir,i.e,möourir paifible. 

ment. Vieinföhlafen. 

Entſchlafen (ſanft, in dem HErrir, feliglich ic, ent: 
chlafen) s’endormir (mourir,expirer, rendre 
esprit) doucement, au Seigneur,bienheureu< 
fement: Vwerſcheide n. ſter om. 

Ent · ſchlagen ſich eines,eines Dings)fedefai- 

te, le debarraſſer de q. & de fa compagnie; 





” 


cher un prifonnier,un arreté 


Ent-lauben, ab-faubensc.effeüiller, V. ab⸗ 


atten. | | 
Ent-Lauben (die Wein-ftöde) Epämprer la vigne. 
Ent Laurel fuir, bar tube, fe Eaver ou — Vin ig geben.flieben. . 
&e, Vdürchgehen entrinnen entgeben ec. Eutſchlagen (em es Atreſts) relächer q. de 


à sp | | ‚fon arrét ; le mettfehors d'arret. 
Guy are der qu ruse, Vf 


ET r sch Entſchlieſſen (eine Thür ie. einen Brief re.) ouvrir 
Ent-Iegen, eloigné,diftant &c: V.entferht. 
| pa dE, cn diftance,£.V.Ent:| Le"? porte,decacheter unc lettre. 


fernung. Entjelicen (quegen — deliberer, de- 
Œnt-lebhen , ent-lepber (von jemand) em- ‚ terminer,arreter,reloudre. V. beſchlieſſen. 
. prunter de q. 


Entſchlieſſen (ſich zu etwas thunse, ) fe refoudre, 
| | = | determiner à g.c.; en prendre la refolution. 
Œnt-leiben (einen) tuer g„luioterlavie, V. Entſchloſſen ſeyn etwas zu thun) etre, s’étre refo: 
umbringen.töden. ER lu ; avoir deffein de faire q.c. | 
Ent-leimé,décoler,detacher ce qui étoit colé;| Entſchluß/ m: refolution, f.arret, m. V.Schluß. 
Ent-löten, defouder,detacher la foudure,ou folupfen, fe gliffer,chaper de la main 
cequietoit{oudé, V.auflôtet. &c. Ventwifchen.entwitfchen. 
Ent-mannen, chätrer. V. werſchneiden. t-fbuben, dechaufler. V.Schuhec. aus⸗ 
Ent-maften, demäter,faire perdre fon mât. - || siepen.austhun. | 
Ent-mauren (eine Beftung) démanteller,| Ent ſchuidigen excufet, juftifier, decharger 
rafer une placezla mettre hors de delenſe, &c; V.ausreden. \ 
V.fchleifen.zum Dorf machen, | igen (fich gegen jemand mit etwas) s’ex- 
Ent-Iernen, ab-lerneit (mas einer gelernt) | cufer,faire fes excufes envers q. fur q.c. 
desapprendre ce qu’on a appris. uldigt (jemand dafuͤr halten exculer q. le te- 
Ent · rahten (eines Dinge) € pafler de q.c,| | nir pour excufe. 
V.enthebren. | À 
Ent-reiffen, arracher, ôter, emporter,ravir 
&c. en arrachant. 


Entfhnldigung, f. excufe,juftification,decharge. 
-fbütten, döcharger,defaite,debarraffer. 
Entreiffen (ſich von jemand) s’arrächer, fe debar- 
rafler le Den defaire de q. 


uͤtten (ſich einer Lait, einer Sache re.) fe de- 

— ge é &c.; fe tirer , debartaffer 

d’une affaire. Ven tbe, 
2 


J 


— 


Ent · ſattein abſatteln (ein Pferd) defleller 


— 


199 ent ent 200 
Ent · ſchwaͤngern (ein Weibs-bild) degrofer,) Ent · wachſen, croitre jusqu'à devenir trop 
desengrofier 3 faire accoucher d’un fetus grand pour craindre q.c, 
imparfait; faire faire une fauffe couche. Entwachfen (der Ruhten fhon ſeyn) étre devenu 
Entſchwaͤngern (fi) chaffenfon fetus ; en procu-| | trop grand pour craindre le fouet de fon pere. 
rer une fauſſe couche. | en Lo entwehren —— desarmer 
Ent- wellen ie Geſchwulſt machen verge⸗ q.lui oter faire mettre bas les armes. 
A À pafler !’enflüre. Entweder - -, oder, oder aber zc. our- - 
Ent-[hwimmen, —— fauver à la nage.ou, vu hien &c. V.aber.oder. 











Ent-feelen (einen Leib) desanimer un corps; Entweder ſiegen ‚ober ſterben, ou vaincre, ou 
enchaffer ’ameenletuant. V. entleibeh. Ent-weh | . 
töden:e, | nt-wehnen, entwöhnen ( fich eines Dings) 


fe desaccoûtumer de q.c. 

Entwehnen Cein Kind von der Milch, oder Bruft) 
fevrer unenfant. V.fpenert. 

Ent-weichen , ceder, fe retirer, s’abfenter, 

s'éloignersquitter la place. 

Ent-wenden, ôter,emporter, derober, trouf- 
fer,voler &c. fecretement. V.ftelen. 

Entwenden(abttagen, feiner Herrfchaft im Einkaufs 
fen ꝛc.) Ferrer lamule &c. V.Beihores, 

Eutwenden (einen Theil des Erb-guts) detourner 
une partie des meubles de la fucceflion. 

Ent-werffen, den Entwurff machen (bon ets 
was)deligner (defliner)ébaucher, craion- 
ner, taire le deflein, l’ébauche, le craion, 
Pesquiffedeg.c. V.abreiſſen. Abriß. 

Ent-wenhen, profaner, violer, polluer une 

chole facrées la deconfäcrer,fecularifer &c. 
V.entheiligen. verunreinigen. 

Entwenhen (einen an Tod verurtheilten Ph ; 
degrader,fecularifer un pretre criminel & con- 
damnéau fupplice. 

Ent-wurgeln, auswurßeln, déraciner, arra- 
cher avec les racines. V.aquérotten2c. 
Ent-zieben, fouftraire, lever, ôter; retirer &c, 
—— 
Entziehen Cid bem Gehorſam) fe fouftraire,fe de- 

rober à l’obeïflance ; refufer d’obeir &c. 

Entziehen (fih ihrem Manne, feinem Weibe in Abs 
ftattung der Ehe-Ichnld ) fe fouftraire à fon ma- 
ri,a fa femme ; lui refufer le devoir conjugal. 

Entziehen Ceinem Arbeiter ac. feinen Lohn) defrau- 
der un ouvrier de fon falaire ; le lui retenir. 

Ent-zuden, ravir,it. derober, voler fecrete- 
ment. V.entwenden.ftelen. 

Entzuckt (werben im Gift) etre ravi en extafe, 
etre transporté enesprit; etreextafie. V.bet- 


Entſeelter Leib corps desanime, corps mort. V. 
Seel los. unbeſeelt. it. verſtorben. 

Ent-fegen (einen von feinem Amt oder ſei⸗ 
nes Amts) depofer , demettre q. lemettre 
hors defa charge, V.abfegen. ; 

enfer (einen mit Schande feiner Ehren , feines: 
Abels 2e.) degrader q. V.entadeln. | 

Eutfegen (eine belägerte Stadt } fecourir une 
ville aflıeg&e pour la —— , pour faire 

(pour obliger les aflıcgeans d’en) lever le fie- 
ge. V.En 3 | 

Entjegen (ſich über etwas) s’éronner de q.c.; s'en 
épouvanter ; en étre furpris, etonné,ravi &c. 

ex = recken. — 

ehlich etonnant, lurprenant, ravi ant,cpou- 
na À &c. V.erihredlid,. : 

Ent-figeln (einen Brief) dellécller, décache- 
ter une lettreʒen öter le .ellé. | 

Ent-finnen ( fich eined Dings ) fe fouvenir, 
reflouvenir de q.c.sfe leremettre,rappeller 
[dans l'esprit} fe leraffigurer, la reconnoi- 
tre&c. V.erfinnern. befinnen. * 

Ent · ſprieſſen (etwas aus etwas) provenir, 
proceder, naitre, prendregq.c. fon origine 
de q.c, V.entftehen.entipring&.entfproffen. 

Ent-fpringen, échaper;fe lauver vite,& com- 
me en fautant,ou par un faut &c. V.fliehen. 

Entfpringen (aus einem Clofter) échaper du dloi- 
tre ; jetter le froc (aux orties) fe defroquer. V. 
ansfpringen,entlauffen. | 

Entfpringen (quellen ein Waller re.) fourdre , fail- 
lir une eau vive;prendre fafource&c. V.quel: 
len.bervor quellen ꝛc. 

Entfpringen (entfichen) naitre. V. herkommen ıc. 

pringencherftammen, herkommen, entipriejlen, 
entjprungen, entjproffen ſeyn) iſſit, fortir,naitre 
&c.;etre iſſu, forti,ne &c. 

Ent-ftehen (etwas übels aus etwas) naitre, 
provenir,proceder, fortir, arriver quelque 
mal , quelque malheur, quelque inconve- 
nient, quelque fcandale de q.c, 

Enthehen es entftche draus was da wolle) quoi 


qu'il en arrive. 


zuden, 
Entzuckung, f. extafe, raviflement, m. 
EntzucungCbey einem Poeten)transport,enthou- 
fiasme, m. verve, faillie,boutadc,fureur poëti- 
que, f. 
Gnt-zünden , allumer , enflammer, mettre, 
bouterlefeu&c. V.anzlinden. | 
Ent-tragen (einem etwas) emporter, porter| |@utzünden (id irgend ein Feuer) fe prendre le feu 
ailleurs,it. derober,voler q.c, ag. V,wegs| | à quelque maifon &c. 
tragen.enfwenden.ftelen. ; Entzwey , mitten entzwey , mors entzwey 
Ent-übrigen, ent-übern etwas , Epargner,| |  (feynac.) étre, s'étre rompu,cafle, fracalle. 
fauverquelquerefte. V.fparen. erfparen.| Entzwey-berfien, brechen, gehen, -hanen, · ſchnei⸗ 
Entübrigt (eines Dinge wol ſeyn koͤnnen) pouvoir | den, -reifjen, -jihlagen, -[palten, -fpringen rc, cre- 


bien ſe paſſer deq.c. Veentbehren ae, ver rompre (cafler) aller, couper, — 
attre, 
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battre, fendre, fauter &c. [en deux, en pie- 
ces &c, 


Entziweyen (fic mit jemand) rompre [l'amitié] fe 
abwerf; 





broüiller, fe deconcerter enfemble. V. 
fen. uneins werden ꝛc. 
ntzian/ m, gentiane, fi 
Epheu, m. lierre. f.n 
Evxpich, m. ache, f. de jardin ou ſauvage. 
Er, luissbf.; it. il,conj. V.Gram. 

Er (iſts ders gethan hat! aber wo iſt er?) c’eft lui 
qui l’a fait ; mais où eft-il ? 

Et-Partic.Compofinfeparab. ton febr fhön- 
und groffem Gebrauch) ; und bedeutet ein 
erben, Bekommen, Gewinnen, Ero- 
bern eꝛc. it. ein etwas Werden, als: 

Er-achten, eſtiwer, ero re, penſer &c. V ach⸗ 
ten.mutmaſſen.ermeſſen. 

Erachten (das iſt leicht zu erachten) cela eſt aiſe à 
penſer. V.ermeſſen.erdenckrn. errahten. 

Eradten (meines ı. Erachtens) à mon &c. avis, 
à ce que me &c. femble,paroit. 

Er-alten, vieillir, devenir vieux ; avanceren 
äge,allerfür fonretour. V.altiwerden. 
Er-arbeiten, gagner,pour chaffer,avancer en 

cravaillant,à travailler,par fon travail, 

Er-armen, sapauvrir,devenir pauvre, 

Er-äugnen,eräugen,ıt.ereignen fich, arriver, 
vifiblement,erre vifible, 

Erb, Erbe, m. heritier, V.erblich.Erbfchafft. 

Erb, Erben, Leibs-erben, i.e. Kinder, heritiers, en- 
fans; lignée, polterité,f. V.Erbe ꝛc. 

Erb-fall,m. Gb, n. fucceflion avenuë,tombée en 
partage. : 

Erb-gemädhte, n. teftament, m. difpofition tefta- 
mentaire, f. it. legs,m. 

Erb-grind (haben) erb-grindig feyt, avoir latigne 
(teigne) etretigneux —— 

Erblich, hereditaire,appartenant à la ſucceſſion. 

Erben⸗los fans hexitiers, fans lignée, fans enfans, 
fans pofterite &c. 

Erb-{08, fans heritage, privé de fucceflion, exhe- 
rite,desherite. V.enterben oc, 

Erbſchaft, f. Erb-theil, Erb-gut; Erbe,n. heredi- 
te,lucceffion,portion,f. lot,partage ‚m. 

Nota. Die Nom. Compof. von Erb- ſeynd mehr 
rentheils das Nom. adjeét. heredicaire ; als: 

Erb-begrébnis, Erb-feind ; Exrb-folge ; Erb · koͤnig 
Erb-fonigreih ; Erb-Frandheit; Erb-länder ic, 
fepulcre (tombeau) ennemi, fucceffion , roi, 
roiaume, maladie &c, hereditaire; pais here- 
ditaires &c.ansgenommen: Erb-fünde fo peche 
originel heift. 

Er-barımen (fich eines) avoir pitié de q.,étre 
émû de compaflion envers q. V. Mitlei- 
den.bemitleiden.jammern. Erbarmnis. 

Erbärmlich, digne de compañlion; miferable. 

Erbarmlit,adv. piroiablement, miferablement, 
it. cruellement,impitoiablement. 

Erbarımung, f. Erbarmnis ; Erbarmen, n. pitié, 
commiferation,compaflion, f. : 

Erbarmung hertzliches Erbarmen mit einem haben, 
avoir grande pitié &c.deq. 
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Er-baiten, bâtir, eriger, eleverun batimen 
V.bauen.aufbauen 2c. | 
Erbauen (jemand mit feinem guten Erempel) edi- 
fier q. avec fon bon exemple,lui etre d’edifica- 

tion. V.auferbauen, 

Er-beben, trembler;tremblotter, etre faifi de 
fraieur & detremblement. V.beben.zits 
tern.ersittern2c. 

Cr-beten,gagner, obtenir par prieres,& orai- 
fonsàDieu. V,erbitten. 

Erbeten (der arme Sünder ift erbeten worden) le 
patient a eu fa grace. 

Er-betteln, gagner, obtenir, acquerir en 
gueufant,en mendiant &c. V,erbitten. 
Er-beuten, butiner ; acquerir par pillerie,par 

brigandage. V.Beut.Beuten. 

Er-bieten, offrir,exhiber,prefenter, 

Erbieten (lich m eines Dienfien) s'offrir &e, au 
fervice de q. ; offrir,prefenter fes fervices; faire 
offre de fes fervices. V.anbieten.anerbieten. 

Erbietig Canbietig , anerbietig ſeyn etwas su thun) 
etre offrant , prefentant &c. i.c. etre prét, 
prompt,porte à faire q.c. 

Er-bitten (etwas bonjemand)obtenir,impe- 
trer q.c, de q. par prieres , inftances, folici- 
tations,empreflemens &c, 

Erbitten Cfich laͤſſen; ſich erbittlich erzeigen) fe laiſ⸗ 
fer exorer, flechir par prieres ; en etreexorable 
flexible &c. 

Er-bittern (jemand fehr) aigrir,corroucer;ir- 
riter q. extremement. V.erzürnen. 
zum Zorn reigen.erbofen 2c. 

Erbittern(fid über, wider etwas) s’aigrir, enrager 


eq.c. 

Er-blaffen,erbleichen, pâlir,blémir,mer,mou- 
rir, V.blaßwerden. 

Er-bredhen,venir& bout derompre,debrifer, 
cafler q.c. 5 it. rompre &c. par force. 

Erbrechen (ein Schloß ir.) forcer une ſerrure. 

Erbrechen Ceinen Brief, ein Sigel re.) decacheter 
une lettre; deffceller un fceau &c. 

Erbrechen (ſich) vomir ; rendre gorge; degobil« 
ler &tcı V.fofen, 

Er-bofen, ficheritriter,mettte en colére, V, 
erbittern erzoͤrnen. | 

Erbs, Erbis À pois, m. , 

Erd, Erde, f. Erd-boden, Exrd-reich, terre, f. 
globeterreftre,m. 

Erde, f.i.e. Erd-reich, n. terre,terrain,m.terrere- 
mue6e,cultivde, f. 

Erde (von der Erde) terreftre, terrien &e. V.er⸗ 
bifh.irbifch. 

Erd-mäjfer 2e. m. Erd-meß-Funft,f. Geométre, m, 
Geometrie &e. f, 

Erd-raud, m. (ein Rraut)fume-terre. - 

Erd · ſchnecke (ohne Hauß)f. limace, f. limagon,m, 
fans coquille. 

Erd · ſcholle, Erd-fehrolfe, f. morte deterre. 

Erd-fboôlle (Hräne) gazon, m. V.IBajex, 

Erb-ftrid, m. climat,clime. ; 

Gr-denen, inventer, trouver, controuver, 

N 3 attrap= 
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attrapper, imaginer en penfant, à force de; Er-forfch 


penfer, de fpeculer,de rever &c.V.auöden- 
en.erfinnen,erdichten,erfinden. 
Erdencten(etwag nenes)inventer &c. q.c. de nou- 
veau (quelque nouveauté.) 
Gr-vibten, venir à feindre, controuver, in- 
venter quelque fable poËtique , quelque 
vers.rime,invention,quelque drame &c.V. 


erdencken erfindßhen. 
Erbichtet, feint, controuvé, inventé à plaifir; it. 


fabuleux. | 
Erdichtete CEhiere, Geſchichte Länder 2. ) chime- 
res, fables ; pais &c, fabuleux &e. 
Gr-druden, orelſer &c. fuffoquer, it, brifer, 
rompre,calfer à force de preffer, d’opprel- 
fer,decomprimer &c. V.zerdruden. 
Erdructencihr Kind)opprefler fon enfant, l’étouf- 
fer en l'oppreffant en fommeil. 
Gr-dulden, endurer, tolerer,fouffrir, fuppor- 
ter&e. V.leiden.ertragen.ausftehen. 
Er-eifern (fich über etwas) zeler pour q.c, 
en etre enflammé, emü , épris , animé, 
echauffé, emporté, transporté de zele; it, 
de colere&c. V.Eiferzc. it. erzoͤrnen. 
Gr-eignen (lich eine Gelegenheit ac.) le pre- 
fenter une occalion. V,eraugen, 
Er-eilen (jemand der voran lauft) joindre, 
atteindre, attrapper q. qui a pris les de- 
vans, en courant plus vitequelui. V.e: 
lauffen2c. Br 
Gr-erben, acquetir, gagner &c, par heritage, 
ar fucceflion &c, 
Gr-fabren, experimenter,apprendre, venir à 
favoir par experience, | 
Erfahren (etwas durch jemand von einent 26. ) ap- 
rendre,entendre q.c. par (de) q. V.hoͤren. 
ahren (fühlen, mercken) fentir , appercevoir, 
eprouver;remarquer. V.ibid. | 
erfahren, adi. (in etwas feyn) etre experimenté, 
expert,it. verfe,exerc&,confomme en q.c. 
Erfahrner Kriegs-mann, foldat aguerri. 
Erfahrner Cein alter Prackicus) un vieux routier. 
Erfahrenheit, Erfahrnis, f. experience, pratique, 
‘routine,long ulage. | 
Er-finden (don etwas der Erfinder fepn) in- 
venter, venir&trouver &c. q. e.ʒen etre le 
- premier inventeur,auteur &c, V. erdich⸗ 
en. nen ꝛc. 
— f.invention, f. —— 
ſfiſchen (etwas) venir à pelcher, i.e. à at- 
— er à favoir quelque fecret, par 
addreffe. se —— 
n (etwas ſuchen einem) tacher de tirer 
nd du nez à q.; s’efforcer de le déchaulfer 
de le faire chanter &c. , | 
- Gr-folaen, fuivre, s’enfüivre, it. evenir , fuc- 
ceder. V.folgen. 
Erfolg, m. fuite, f.evenement, m.  : 
Er-fordern, requerir,demander,exiger. 
rdern (erfordert werden daß etwas g 
étre requis,etre neceflaire que q.c. fe falle. 
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forſchen/ S'informer,stenqueter,tacher de 
favoir. V. nachforſchen. nachfragen. erfra⸗ 


A —— 
Erforſchen (fein iſſen) examiner fazfaire l’exa- 








He NE) 
Erfriichung, f. Erfrifchungen, rafraichiffement, m. 





|” quel 


men de {a confcience. V.prüfen, 
richung, f. enquete,information,inquifition, 
‚examen,m. . 
Er-fragen, venir à bout de quelque deman- 
de,enquete &c, à force de recherches. 


‚Erfragen (jemand nicht fünnen) ne pouvoir trou- 


ver q. malgré toutes fes enquetes , recher- 
ches&c. V.nadfragen, 


Er-freuen, rejouinreerder,divertir, V.erlu⸗ 
gen,ergdgen. | 
Erfreuen (ſich aber etwas ober eines Dings) fe re- 


— de 4.c. ; en etre rejoui, bien aife, ravi &c. 
ſich pra jeun. 
Erfreulich, rejouiflant, raviflant, agreable. V.an⸗ 
genehm. 
Er-frieren, berfrieren (ein Menſch) mourir, 
— q.de froid,it, fe morfondre;tranfir de 
roid. V.verfrieren. | 
ErfrierenCein®ewächs)fe géler, couler une plante. 
Erfroren, verfroren, mort,peri de froid; morfor« 
u, it. gelé, peri de gelée. | 
Er-frifchen, rafraichir,remettré én fraîcheur, 
en vigueur &c. V.laben.ftärden.erquiden, 
wieder) fe rafraichir, V.erfühlen, 


ra raichiffemens, p ur. V.£abfal 

Er-füllen, venir àremplir,emplir,combler. 

genaue (das Geſetz) accomplir la loi. _ 
r-ganben (was hit gang ift) refaire, repa- 
rer ce qui n’eft pasentierzremplir,füppleer 
le defaut,les defauts, 

Ersängen (ein Buch fo wicht complet ) fuppléer 
le defaut d’un livre, le rendre complet; le com- 
pleter &c, | 

Ergängen (wieder) redintegrer, reparer entiere- 
ment, faire entiere reparation. ’ 

Er-geben (fich) fe rendre, fe foumettre fau 

. vainqueur &c.] V.geben.aufgeben fich. 

Ergeben((i einem Ditg)s’addonner, s'appliquer 
à = ‚begeben.legen fich drauf re. 

Ergeben (fic in den Willen GOttes) fe rendre, fe 
refigner à la Volonté de Dieu. V.gelaſſen. 

zus a —* 4 —— 
geben en Laſtern, der tie.) s’aban- 
donner,fe donner en proie, fe laiffer 2 aux 
vices,à l’impudicite &c. V.hingeben, 

Ergeben (ſeyn einer Tugend 2e.) etre addonné, de- 
voüé à quelque vertu. 


Ergeben (ſeyn einem Lafter)erre fujet, enclin, porté 
À 1e ue vice &c. V.gencigt. 
Ergeb + Gen einem Freund 26.) étre devoüc, ac- 
quis àq. | 
Ergeben (feyn einem Heiligen 2e.) etre devor à 
uelque Saint. 


Ergebenfter Diener 2e. ! cres-acquis &c. ſerviteur 
Ergebenheit, £. devoüement, m. devotion, f. 


be)! Ergebung (Libergab)eines Plages,reddition d’une 
|” place. | 


Er-gu 
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Er-geben (einen weiten Weg) venir à bout 
€ faire,d’achever un long chemin. 
Ergehen (ſich ein wenig) faire un peu d'exercice 
(mouvement , motion) à marcher, à fe pro- 
Erochen Ces einem) aller à q. V.ochen, 
schen . Ve 
Er er Clajfen ein Gebot, einen Befehl) publier, | 


aire emaner un edit,un mandement. 
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Er-Birten Dort machen) it.bart werden,cn- 


Er-hafchen attrapper atraper, fürprendre, 
Er des elever,lever,hau er. je 
Erheben (id) s’elever, monter en orgueil, it. fe 


” 


vanter. V.erhöhen.rühmen, 
Erheben (erhö ge em exalter,magnifier, 


lorifier. V.erhöhen, 


Ergehen Clajien bas Recht oder was recht ift) ren-| |Erheben (aufttchmen Gelder ie.) lever de l'argenc _ 


e,adminiftrer la jultice. 
Er-gieffen (fih das Gewäffer) fe déborder, 
.inonderles eaux, 
Ergiefjung f. (der Ba fer) debordement m. des 
eaux ;inondation,f.deluge,m. V. Wajjer-fut, 





a V. 
Erheben (Schriften ans der Cantzley 2.) lever des 
ecritures de la chancellerie, à la gréffe &c. 


Erheben : erhebt · oder erhabene Arbeit, ouvrage de 


relicf,ou relevé en boffe, 


Er-gögen,ergegen, divertir, recreer,rejouir,| Erheblich, important, d'importance, de poids, de 


‚erfreuen. 
Ergößlich, divertiflant, recreatif, rejoüiffant,plai- 
ant. V.fufig. 
Ergöglichkeit,f. divertiflement, m. recreation,f. 
… ebat,deduit,m. V.£uftßarfeit, 
Er-greiffen, prendre, empoigner, mettre la 
main. V.anfaffen, 


Ergreiffen den Degen sum Degen greiffen) — Gr-bi 


la main à l'épée (mettre l’epée à la main.) 
en) prendre les armes. 


confequence, V.wichtig,bedendlich 
Er-heiraten ‚acquerir par (en) mariage, 
en, exiger,demander. V. erfordern, 
nohtig ſeyn. — 
Er-pellen, paroitre clair, ou clairement; étre 
clair,manifefte,vifible, 


Er-henden (fi) fe pendre, 


echauffer,chauffer, V. heiß higi 
ey en (fich wider jemand) ne 
ile contre q. 


Sr (die 
Ergreiffen (jemand auf friiher That) eh: —— élever hauſſer. V.erbeben, 
Er 


urprendre q. fur le fait (le larein en main. 
ertappen, betretten. erhafchen.ereilen. 
Gran 
trap € , 
Ergräfen (begreiffen ‚lernen etwas) comprendre, 
apprendreg.c. V.jernen.erlernen, 
Er-grimmen (grimmig machen) corroucer, 
aigrir, agacer, faireenragerg.slirriter,, fä- 
cher furieufement. V.erbittern. erzoͤrnen. 
Ergrimmen (grimmig werden) fe corroucer, enra-! 
ger, s’aigrir, fe fächer, entrer en une furieuſe 


‘ colere. 
Ergrimmen Chm Geift,bey ſich felbft) fremir en es- 


rit, | 
Gr-grübeln, er· kluͤgeln (etwas) venir à bout 
de connoitre, d'approfondir, de penetrer 
.c., d'entrer eng.c.& force de rever, de 
fheculer , de chercher dans fon esprit &c, 
V.forfchen.naarabeln. 
-grünbden, approfondir, chercher, fonder. 
jusqu’à fondiit.trouver le fond. 
Ergründen (ein Geheimnis 2e.) approfondir &c. 
un miftére,i.e. le perietrer,y penetrer jusqu’au 
fond. V.begr 


Er · haben ic. erbabene Arbeit ec. V. erheben xc. 
Gr-ballen,retentir,refonner &c.V.erfthallen. 
Gr-baiten, conferver, maintenir,garder, V. 
verwahren. : | 
Erhalten (ernehren) eritretenir, nourrir, alimen- 
ter,donner les alimens,la nourriture, 
Erhalten (erlangen) obtenir, impetrer, gagner. 
Erhalten (den Sieg) remporter, emporter la vi- 
Étoire, Verobern.it.obficgen, 
Erhaltung,f. confervation &c, 
Er-handeln, acquerir, it. gagner par achät, 
par neégociationsnegocier, — 





errden worden ſeyn) etre, avoir exe at-| Er hoien (fich wieder don einer Schwach⸗ 


(au Ehren, zur Herrlichkeit b {m 
get en —— vos n. 


heit) revenir d’une foibleffe; fe r'avoir, ® 
relever d’une maladie 5 reprendre fes for 
ces,retourner en Convalefcence etre con« 
valelcént, 

Erholen (ſich eines Schadens) fe recompenfer d’u- 
ne 


Exbolen (fi Nahts bey jemand) prendre confeil 
de q.; recourir,s’addrefler à q. pour confeil. 
Er-piren (eines Gebet) exaucer les prieres 
© 


Er-jagen, attrapper à la chafle; pourchaffer, 

Erjagen (Lob Ruhm) pourehaſſer, acquerit,em= 
porter louange,gloire, 

Er-innern (jemand an etwas) faire fouve- 
ninreffouvenir q,deg.slelui rappeller em 
menioir, it. l'enavertir, V,mabnen. 

Erinnern (fic eines Dinge) Le fouvenir, Le reffou- 
venir deq.c, V.gebendkeit, 

Erinnerung f.louvenance,reffouvenänce;it, aver- 


tiffement, &c. 

Er-Falten (kalt werden, bon Menfchen) fa 
morfondte, V,erfrieren. 

Erfalten (lait werden,von Epeifen ic.) fe rafroi 
dir, devenir froid &c. 

Erkalten (in der Liebe, im Eifer) idem, it.fe glacer. 
V.faltfinig werden,erlanen, 

Ettältung f.morfondure,f.tefroidiffement,m. it: 

froideut, f. 


Erkannt ze. Erfäntlich 2c. Erfäntnusse. V. 
Erkennen ic. 

Er-fauffen, acheteriacquerir par achat, Vi 
ethandein 


auffen, Er kennen reconnoitre, connoitre. 


Er⸗ 
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Erkennen (danckbarlich eine Wolthat) reconnoitre 


un bien-fait ; en etre reconnoiſſant. V. 


treune e charnellement. | 
Erkennen (jemand für den der er ift) reconnoitre 
.pour cequ'ilelt. V.halten.darfür halten, 
Green (einem etwas zu erfennengeben) donner 
à connoitre q.c.a 


q- À 
Erfannt (werden, worden feyn für den und den) 


Erkäntlic (banctbar) reconnoiflant, plein de fen- 
timens degratitude. V.ibid. 
Erfäntfidfeit,f. reconnoiflance, gratitude. V. 


Danckbarkeit. | 
Erkäntnis in Wiffenfihaften) connoiflance, con: 
noiflances,lumieres &c. 


C 
Erfäntnis (einer Perfon für ben und den) recon- 


noiffance,declaration d’une perfonne pour&c. | 


Gr-fiefen, choifir,elire,trier. V.erwehlen. 

Er-Hlären,declarer,Eclaircir,expliquer;inter- 
preter, V. auslegen. 

Erklaͤren (ſich) fe declarer ; dire fon ſentiment. 

Erklären (Fund machen, ankünden,verkündigen) de- 
clarer,annoncer. V.ibid. 

Erklären (ſich für, oder wider jemand) fe declarer 
our,ou contre q. 

Erklärung fdeclaration,freclairciffement, m. V. 
—— fire foi 

Er⸗klecken, ſuffire; etre fufhlant. 

Gr-flingen,refonnersretentir. V. erſchallen. 

Er-flügelnze. V. ergruͤbeln 2c. 

Gr-franden devenir;comber malade(en ma- 


ladie, 
a hedner-ftuen, racler,i.e.ammaffer du 
bien en toute vilaine& fordide maniere, 
Er-frummen, s'eftropiers devenir eftropié. 
V.erlahmen. ; 
Gr-füblen rafraichir;refrigerer. V. kuͤhlen. 
Er-fipnen(Fd einesDing$) ofer faire;ıvoir, 
prendre la hardiefle (Paudace) d'entre- 
' prendre;d’attenter g.c. V.das Herg haben. 
Gr-fundigen (fid eines Dings) sıntormer: 
s'enquéter, rechercher, it. elpier, prendre 
avislangue, V.erfabren.erforfchen.fund- 
fhaften.ausfpäben.fich benachrichtigen. 
Erfundigung, f. enquete,information,f. 
Gr.Kinfteln , venir à bout de produire (d'ef- 
— q.c. par art (par addreſſe, par ar- 
tifice. 
Crfünftelt, artihcig; produit, effeétué par art, it. 
feint, erudig,afledte,. ” 








erl 208 
Er-langen,atteindre, it,obtenir,acquerir. V. 
befommen.darzu gelangen. 


| Erlangen (wicht Eönnen einen der vorlau — 
Erkennen (deifhlich eine Weibs · perſon) connoi- | fft) actein 


_dre q. qui a pris les devans. V.erlaufren.ereilen, 
Er-längen, erlängern, allonger; rendre, faire 
plus long. 


| |@r-taffen, lâcher, relâcher, delivrer , élargir, 


etre,avoir ete connu,reconnu,declaré tel & cel. 
Erfäntli),connoiflable,aife à connoitre, V.fenns 
“bar. kenntlich. | 


mettreen libertéslaifferaller, V. befreyen. 

Erlaſſen, remettré,difpenfer,quiter. | 

cure Ceinem eine Schuld) remettre quelque 

éte iq. 

Erlafjen (jemand ſeiner Pflicht, Schuld, ſeines Eids) 
abſoudre, quiter q. de fon ferment, devoir. 

Erlaffen (jemand feine Sünden) remettre à q.fes 
pechez ; l’en abſoudre. V.los ſprechen. vergeben, 
nachlaſſen. ſchencken. 

Erlaſſen (einen Knecht) affranchir un ferf , le res 
mettreenliberte. V.fren lajfen, 

Erlajjung,f. dilpenfe,f.it.affranchiffement,m. 

Gr-lauben (zulafen , geftatten ) permettre, 
donner,ottroier permiflion,conge£.V.ib. 

Erlaubnus,Lirlaub,f.permiffion, it.congé, licence. 

Erlaubnus (mit Erlaubnis!) avec permiffion, it. 
fauf correétion ! 

Et-lauffen, atteindre, attrapper &c, en cou- 
rant, V.ercilen. 

Erlauffen (die Pferde lauffen nach den Aemtern, 
aber die Ejele erfäuffen fic) les chevaux courent 
les emplois; mais les ânes les emportent. 

Gr-lauren (gineh) attrapper q aprés l'avoir 
gueté,espié: 

Gr-ldutern,éclaircir,expliquer,expofer, Va 
erflären.auslegen. | 

Er-leben(etwas eine Gefchicht 26.) furvivre, 
vivre jusqu’à un certain evenementvivre 
tant,que telle,& telle cholearrive. 

Erleben erlebt haben (etwas nicht) n'avoir pas fur- 
vecu quelqu’evenement, 

Er-Iedigen,delivrer,degager,relever,it. vui- 
der,relächer. . Vserlöfen ablôien. 

Erledigen (emand von jeiner Pin degager,des- 
engager, decharger,difpenier q.de {on obliga- 
tion, ferment,devoir &c. V.erlafien, 

Cr-legen (eine Summa) mettre bas, ie. pa- 
ier,acquiter,cönter une fomme. V,bar 

. bezahlen. darlegen. 

Erlegen (feinen Feind) atterrer, terraffer, defaire, 
it. tuer (fon ennemi) le jetter fur le carreau. 
Er-leichtern,alleger,foulager,rendre plusle- 

ger,it.plus facile (faciliter) 

Er-Ieiden, venir à ouffrir,furmonter en fouf- 
franc. V.leiden.dulden. 

Erleiden (noch etwas zu erleiden feyn) étre q.c.en- 
core fupportable,fe pouvoir encore Duke. 


| 





Gr-laben, rafraichir, refaire, reonforter. ſou· ¶ Erle Irle Eller f.Erlen-baum,m.aüne,m. 
lager,fairerevenir. V.erquiden.erfrifchen.||Er-Iernen, venir à bout enapprenant 5 aps 


Gr-laiden (einem etwas) degoüter q. c. à q. 
lui en donner faire caufer du degout. 

Er-lahmen (lahm werden) devenir boiteux 
eftropié, perclus, interdit de ſes membres. 


V.exkrummen. 


prendre. V.lernen. 
Er· leſchen er · loͤſchen (eine Feuers brunſt) 


éteindre un embrafement,unfeu, 


ea ee 


Erleuchtung, f illumination. 
Cr: 
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Cr-lügen,er-liegen,gagner,acquerir en men- | Ernſt (halten) maintenir fon ferieux, demeurer 
tant,ou par des menfonges. fur fon ferieux. V.ſchmollen. 
Erlogen Cetwas ſeyn) n’etre q. c. que pure mente-| ¶ Exnſt Gin Ernſt: in Ernit mit Ernſt reden) tout de 

rie, que pure menfonge, bourde; n’etreq. c.| | bon: — tout de bon,ä bon efcient ; parler 
que chanfons, qu’inventions. ferieufement. 
Gt-ligen, fuccomber ; étre mis à bas,à terre. | |Ernft (brauchen) ufer de rigueur; en ufer ferieufe- 
Erligen Cunter der Laſt ligen bleiben) faccomber| | ment,fans rire, fans fe moquer;ne pas entendre 
fous le faix,fous la charge. raillerie. j 
Erligen (ein Kind) es erdrucken fupprefler, étoufer| |Er-pbern (gewinnen) gagner, avancer. 
‘un petit enfant en fe couchant deffus,en dor-! |Erobern (ein Land, einen Pla) conquerir, prendre 
mant. | | un païs,une place par les armes, V.einnehmen. 
Erligencetwas nicht auf fih laſſen kͤnnen, wollen) |Eroberung, f. conquete, prife (de pais, de pro- 
ne pouvoir fouftrir qu’on nous foupsonne de| | vince &c.parles er 
telle & telle chofe; ne vouloir pas la laiffer! |Eroberungen (eroberte Länder) conquetes (païs 
pafler fans reffentiment ‚fans vangeance, fans| | conquis,provinces conquifes.) 
en demander (tirer) fatisfaétion. Er-Öfnen, ouvrir, decouvrir, faire l'ouvertu 
Er-liften,attrapper,duperzturprendrepar fes||  reit.publier. V.entdecen. Fund thun. 
finefles. V.überliten. Er-drtern (eine Frage) decider, appointer, 
Er-löfen,racheter;it.lauver,delivrer,tirer. vuider, V. ſchlichten ſchlichten ausmachen, 
Erlöfer,m. racheteur, it. ſauveur, redempteur. Eroͤrtern (einen Streit) vuider un different. 
Eriojung,f.rachat, m.it.redemption,falvation. Er ·pichen (erpicht fepn auf etwas) etre fort 
Er-Wuftigen, divertir, recréer, deleéter, rejo=||  attaché,toutaddonné,porté4 q, c, ‘ 
üir, donnerplaifir, V.erfreuen. Een er plackeyer Miahen, er-fhaben 
Erluſtigen Cerluftiren) fic, fe divertir &c. (Geld von Unterthanen) tirer del’argent 
Erlujtigung, f. divertiflement, plaifir, m. recrea-) | de fes fujets, paroppreflions, exaélions, 
tion, deleétation.f. } concuflions violences. V.preffen.pladen, 
Gr-mabnen,exhorter;admonéter;avertir &c.| Er. quicken foulager, recréer, reftaurer les 
Ermahmung,F exhortation,admonition, f. aver- forces,remettreen vigueur, V.erlaben, 
tiflement, m. A 2 
noi. m. — * Erqnicung/f foulagement,;recreation,rafraichif- 
meſſen, juger, eftimer, conjeéturer,com-| |@r. venir : 
— ——— a — 
-morden,mallacrentuer, it.a allıner, | ir emo ir,ebra it. exci 
Er-müden (einen muͤde machen) laffer , fati- —— ROLE ee 
guer,harafler,abattreg. J abmatt en muͤd. |@rregen (etwas ſchweres nicht konnen) ne pouvoir 
Ermüden (müde werden) fe laffer, devenir las. || ébranler q.c. pelante. 
Er-muntern (einen aus dem Schlaf) éveil-| Erregen (den Staub) faire lever la pouffiere. 
ler, reveiller q. ; en Venir à bout avec pei-| |Erregen(Zand Zweytracht 2c.) faire naitre,mettre 
ne, V.aufmweden la difcorde, la disunion. 
Ermuntern (aufmuntern , anfrifchen ) animer, en-| |Er-reichen,joindre,atteindre,arriver,gagner, 
courager,donner — * V.Mut. Herb, ytoucher,y venir&c, V,erlangen. 
Grnde Eand-jeit,£.moi on,recolte,f,aoüt,m.| Erreichen jemand im Nachlauffen) joindre,attein- 
Ernden (die Ernde einſammlen) moiflonner, faire : 
lamoiffon, la recolte, | 
Gr-nébren,er-nebret, nourrirzalimenser,en- 
tretenir. V.unterbalten. 
Er-nennen,nommer,denommer;determiner, 
it.deftiner, deputer,ordonner. V.beftim- 
men. berordnett. | 
Ernennung, f. nomination. 
Er-neuern, renouveller ,refaire,reparer, 
Er-nidrigen,er-nidern, abaiffer,bailfer,it, hu- 
milier, V.demütigen. 
Ernidrigen (fi) s’abaifler, s’humilier &c. 
Ernidrigung,f.abaiffement, m. humiliation,abje- 



























dre,attraper q. en courant. 

Erreichen en Haven, das Stadt-thor ec.) arriver 
au port,jusqu’ä la porte de la ville &c. 

Erreichen (die Höhe , den Gipfel eines Berge, His 
gels 16.) gagner le fommet,le haut d'une mon 
tagne,d’une colline &c. 

— (feinen Zweck) venir à bout, arriveräfes 


5 

Erreichen (das softe Jahr) atteindre à la some 
année; en toucher le bord, 

Er-retten (jemand aus einer Gefahr 2c.) 
fauver, tirer,delivrer q.; le mettre hors de 
danger, V.erlöfen.befreyen. 

&ion,f. — — ec. 

Ern ‚ern J ft ernft-bañfti ‚ernftlich, fe. rrett 9,0 * vrarıce, eration. 4 
— ieh ne irn Er · richten (eine Academie Societaͤt ec.) eri- 

Ernſilich (Betbot) dekenſe ferieufe, etroite;inter-| | ger,établir, fonder (une academie, focieté 
dit ferieux. | &c.) V.ftiften. , 

Ernſt m. Ernſthaftigkeit, ſerioſite, f. le ferieux,m.| |Er-ringen, gagner, acquerir par fes travaux, 


feverité,gravité,rigueur.f. indultries, peines Ecc, . * 
O 
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Errungen (was einer hat; feine Errungenfchaft) cel Er · ſchoͤpfen (einen Brunnen) épuifer un pu- 


qu'on a acquis ; fes acquifitions,acquets. 


itsile vuider en puifant, V.laͤren. auslären, 


Gr-rothen rougir, devenir rouge. V.xoht. Erſchoͤpfen (eine Rent kammer 2e.) épuifer,vuider 


fbamrobt. 
Er-fättigen, fatt machen, fatt zu effen geben, 
raflafier,donner à manger tout fon fol. 
Erjättigen Les geile Luft) affouvir , faouler fa 
€ 


convoitife,fa luxure;contenter fa paffion. _ 


r-fauffen, er-trinden, feneier, perir dans. i 
Enr : Erſchrecken Cüber etwaß) s'épouvanter, s’effraier, 


Feau,danslesflots,eaux, V.ertrinden. 
Erfanffen nicht können ein groß Glaß Wein) ne 
pouvoir pas vénir à bout de vuider un grand 
verre de vin. 
offen Certrunden feyn) s’Etre neïé,fubmerge. 
offen (in Laftern ac.) plongé dans les vices &c. 
uffen einen) neier, érouffer, fubmerger q. 
* fe — V. etränden. 
Er-fchaffen, créer,produire-de neant, 
Erfchaffer,m.Createur. V.Schöpfer, 
Gr Hate f.Creation. 





&r-Ichallen,fonner;refonner;retentir. 

Erſchallen(etwas; etwas erfchollen jeyn) fe publier, 
fe decouvrir ; s’étre publié q. c. 

Er · ſchauern, friffonner, etre pris d'un friffon 
(friflonnement) ir, d'un heriflement de 
cheveux, it. d'horreur, d’épouvante, 

Erſchauern, erſchaudern zittern (für Kälte) trem- 

ler,tremblotter de froid ; it.friflonner;battre 
les dents. | 

Er · ſcheinen jemand im Traum) apparoitre 

à q.enfonge.. 


Erſcheinen (vor Gericht) comparoitre en juge- 


ment. 

Erſcheinen(nicht vorGericht)Faillir à l’aflignation. 

Erſcheinen (ſonſt irgend) —— prefenter,s’y 
rendre en perfonne. V.einftellen ſich. 

Erſcheine(klaͤrlich aus etwas) paroitre clairement. 

—— (aſſen feine Tapferkeit ec.) faire paroi- 
tre, faire voir {a bravoure. 

Eriheinung,f.apparition,vifion. V. Geſicht. 

Erſcheinung (vor Gericht) — 

Er-ichieffen (einen) tuer q.d'un coup de fuſil, 
de piftolet &c. (d'un coup de bale, de flẽ- 
che.) V.tobticieffen. niderfibieffen. 

Erſchieſſen Gemand aus einem Hinterhalt und mor: 
derifch) canarder q. 

Erſchieſſen —— zu eines feinem Ruben) reuf- 

ırq. c.al’avantagedeg. V. erſprieſſen. 

Er-ihlagen (todt-Ihlagen) alomıner, tuer 
d'un coup de maflue,d’un inftrument con- 
tondant &c. 

Erſchlagen (werden, worden feyn vom Donner, 
Blig) étre, avoir été, frappé & rue d’un coup 
de foudre. 

Er · ſchleichen, attrapper, furprendre q. com- 
me en rampant, en fe glifant commeun 
chats en tapinois,& à l'impourvü. 

Er-fhmeicheln, gagner, obtenir par flatterie, 

Gr-fbnappen (eine Beute, einen Xaub2c.) 
attraper, [urprendre ‚gripper , venir heu- 
reufement à attraper à un butin,une proie, 


V. erwiſchen.erhaſchen. 


D: 


les coffres, threfors, finances d’un etat,d’une 


rfbopfen deine Rräften) épuie ef 
| oͤpfen (ſeine Epuifer {es forces ; s’e- 
nerver. den nskhwähen, 


| Er · ſchrecken (jemand) épouvanter, effraier 


. lui faire peur. V.ſchrecken. einjagen. 


etre faifi d’épouvante, de fraieur de q. c. 
Erjchredlich, épouvantable, effroiable, terrible, 
horrible, redoutable, it. adv. épouvantable- 
ment &c. V.greulit. 
Erfbroden, epouvante,cffraig, it. confterné. 
Cr-fbuttern, ébranler, emouvoir, écrouler, 
ic.trembler, V.erregen.erbeben,ertattern. 
Eridütterung, f. Ebranlement,m. | 
Er-lbiwingen, gagner, pourchaffer, acquerir 
par fon induftrie &c. pour fournir à quel- 
quedepenfe. V.erringen.ermerben. 
Er-fehen,voir,it,comprendre&c. V.feben 2e. 


| Erſehen (etwas an jemand) remarquer, oblerver 


| 


.C.àq. 

Erihen aus eines feinem Schreiben, daf we.) voir, 
remarquer de la lettre de q.,que &c. 

Er-fegen(eine ealedigte oder läreAmt3-ftelle) 
remplir,remplacer une charge vacante. 

Erſetzen Ceinen Schaden) compenfer,bonifier une 
perte#reparer, refaire un dommage ; dedom- 
mager. V. erſtatten.ſchadlos halten. gut machen, 

Erfegen einem den Unkoſten) boniher,faire bon, 
rembourfer à q. fa depenfe,fon debourfement. 

Erſetzen Chen Mangel eines Dinge) fuppléer au 
defaut de q.c. 

Erſetzli ‚side erjeßlicher Schaden dommage re- 
parable,irreparable. 

Erjegung f. (einer ledigen Stelle) rempliffement, 
remplacement m. (d’une charge.) 

Eregung (eines Schadens , Koſtens x.) compen- 

ation,reparation , remborfement &c. 
etzung (eines Mangels) fupplement d’un de- 
aut. 

Œr-finnen (etwas) tacher à comprendre, 
à imaginer , à trouver q.c. dans fon esprit, 

Er-figen (laffen auf fich einen Schimpf) laif- 
fer la,en demeurer là pour un affront à lui 
fait,lans s'en reflentir, fans s’en vanger &c. 

Œr-fparen, épargnermenager, V.aufiparen. 

Er-fprieffen (eriprießlich feyn) donner, ap- 
porter du profits étre profitible,avanta- 
geux. V.nutzen frommen. nuglich feyn. 

Erſt (der ‚die Erfte) premier, le premier, la 

remiere, \ 

nun, ifund erft, erft ibt, aller erft, adv. à cette 
heure, tout à cette heure, tout maintenant; 
tantôt. V.ißt.igend, 

Erit Fommen, erft geſtorben, erft abgereifet ſeyn or. 
venir de venir ; venir de mourir; venir de par- 
tir &c. ne faire que venir &c. 

(neulich) tout nouvellement, recenment, 

aichement, dernierement; depuis peu. 

; Erſtens 
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Erftend, zum erſten premierement , en premier 
lieu &c. V.er 1. ä | 


la mort (des morts.) 


— (Urſtaͤnd, Äuferſtehung) f. Refurre- 
on,f. 
Ex · ſtaͤrcken (ſtarck ftérder werden)ferenfor- 


cer,fe conforter;devenir fort,plus fort, 
Er · ſtarren (ftarr ftarbend werden) feroidir; 
fe bander;it.engourdir, V.ftarren.ftargen. 
Erfiarren (für Kälte) s’engourdir, fe roidir &c.,fe 
morfondre; etretranfi defroid. V.erfrieren, 


- erfalten, | 
Erſtarren Cfür Derwunderung) s'étonner , etre 
etonné,ravi d’etonnement. : V.ctfiauneu. 


Erſtarrung, f. @er Ölieder) roidiflement, bande- 
ment,engourdiflement, m. ; morfondure, f. 





ſchweigen. 
Er-fuchen,rechercher;it. prier,demander, V. 
bitten.anfuchen. 
— (jemand um etwas) prier &c.q.c.de q.e. 
en n (eine Jungfer zur Ehe) rechercher une 


leen mariage. 
Erſuchung f. handen: V Bitte. 
Er-tappé attrapper;lurprendre,atreindre&c. 
— Ceinen auf friſcher That) furprendre &c. 
q.fur lefair. V.erhafhen, ereilen. betretten, 


Er-ftatten (einen Schaden, einen Berluft)| |Er-tattern, trembler, s'ebranler, s'écrouler 


compenfer,recompenfer, reparer, bonifier| 


un dommage,une perte &c, V.erſetʒen.gut 

machen ꝛc. | 
Erfiattung, f. compenfation, reftitution, repara- 

tion d’une perte, dedommagement. 
Erftattung (der Ehre) reparation d’honneur. 


‚Er-ftaunen (über etwas; drüber erftaunt 2c.| | 


feyn) s’etonner, étre furpris, étonné, con- 
fterné de q.c.; en demeurer tout interdit,| 
confterné, faili,épris d'etonnement. 
Er-ftechen (einen; ihn todt ftechen) tuer 4 
d'un coup de couteau, de poignard &c. le 
poignarder &c. V.erftoffen. 
Erftechen (fein Brod mit Schuh-fiden gewinnen 
imuſſen) étre reduit à gagner fon pain à favat- 
_ ter, à percer de vieux Cuir. : 
Er-ftehen (auferfteben von dem Tod) relufti- 
ter des morts. 
Gr-fteigen (eine Höhe) gagner une hauteur 
en montant ; en venir à bout à force de 
ı monter&c. V.fteigentic. 


&c. V.erfchlittern.erzittern. 

Er-theilen, participer, communiquer, don- 
ner &c. V.geben.mittheilen. 

Ertheilen Ceinem Bericht, Racridbt ie.) donner 
avis ; faire part ; avifer,avertir. V.benachricht?, 

Er-thônen erfhallentcretentir,refonner &c. 

r-fragen, porter, fupporcer, fouffrir, endu- 

rer &c. V.erdulden.erleiden.vertragenzc, 

Ertragen (nicht koͤnnen cine Laft, ihm fie nicht träge 
lich, unerträglich feyn) ne pouvoir , n’etre ca- 
pable de porter une charge ; elle lui étre infup- 
portable &c. 

-tränden, neier ; fufloquer, étoufer dans 
leseaux. V.erfäuffen. 

Er-trinfen, & neier &c. V.erfauffen. 

Er-troffeln,erdroffen Etrangler.V.erwürgen. 


@ 


Erß,n. metal,it,airain,bronze it, mineral,m. 


Erg adet Ergsrube Ert-srubeErt-gans, mine, 


veine meta lique;miniere/f. 
Erß-gräber, mineur, fofloieur metallique,ou de 
MmetAaL Xe. 


Erſteigen Ceine Deftung mit Leitern) efcalader une! Ertz⸗ ng ‚ archi-arc (in gemwiffen Stäns 
8 . 


place;la gagner,prendre par une efcalade. 
Erfteigen (den hoͤchſten Ehren-gipfel) monter,par- 
venir jusqu’au plus haut degre des honneurs. 
Gr-fterben, venir à mourir,à trepafler,ä expi- 
rer&c. V.fterben. 


den) als: 
Ertz biſchof, Ertz-biſchtum; Er$-diacon ; Erg-ens 


gel; herzog c. Ertz⸗herzogthum ꝛc. Arch’- 
* ue, Arch’cvechg, Archi-diacre ; Arcange, 
Archiduc,Archiduche &c. 


Erfterben (nicht Fünnen) ne pouvoir expirer &c. | |Erg- (iftin etlichen Nom. Compof. ) grand, 


Erft-geborner, premier né, ainé. 

Erfi-geburt-reht,m.droit d’aineffe,m. 

Eritlich, premierement,en premier lieu. 

Erftlinge, plur. premices, f. plur. 

Er · ſticken Ceinen)érouffer, fuffoquergq. Ver: 
troffein2c. | 

Erſticken (im Rauch 6 s’étouffer (étouffer) fuf- 

" foquer ; etre etouffe,fuffoque dans la fumée, 

Er-ftinden, devenir puant 5 fe corrompre, fe 
pourrir jusqu'à puir, jusqu'à étre puant, 

Erſtuncken (etwas und erlogen ſeyn) n’erre q.c. 
qu’un puant menfonge. 

Gr fireden (fich) s’etendre, avoir certaine 
étendué, certain efpace. V.reichen.geben. 

Erſtrecken(ſich biß etc.)s etendre, regner jusqu’a&te 


premier &c. in hohen Aemtern, als: 
Ertz Kaͤmmerer, Ert-Schend, 


Ertz Cantzler ꝛc. 
ErtzTruchſes, Ertz-Marſchall se, Grand-Chan 


cellier, Grand-Chambellan, Grand-Echanfon, 
‚Grand-Ecuier,Grand-Marechal &c. 


Erg- (in theils ernft- theils Lächerlichen Vers 


gröfferung böfer, it. verachtlicher Qualités 
ten) wird theils mit grand-, theils mit 
maitre-, theils.auch mit arche- ; achevé, 

— SA als: hößwi 
vaͤrnhaͤuter 2e, Ertz boͤßwicht , Ertz · ſchelm; 
Pt bete; Gt D: Ert-scig-Hals ; Erg- 
pur; Erg-narr ; Erß-plandererzc, grand-pol- 
tron, grand-, maitre-fourbe ; (fripon achevé, 
fiefé ) .arch'impolteur ; maitre-filou, grand 
9 2 | avare 
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avare (chiche &c.) arche-putain (grande pro- 
fticude ; fou fiefe (arche-fou , maitre-fou ) 
grand caufear &c. und jehr viel dergleichen, 
Nora. Ert-feßer, Ertz vatter heift: hercfiarque, 
atriarche. 
Erven, Roß-widen, plur. ers, m. 
Er-wachen, s’'eveiller,fe reveiller. . 
Er-wachfen, croitre en âge & entaille; deve- 
_nirgrand&c. V.aufwachſen. “ 
Erwachen 0 feun) étre dejagrand,adulte. 
Erwachſen (Alter) âge meur ; âge un peu avancé. 
Erwöägen erwegen, pefer,penler, confiderer 
. &c. V,bedenden. 
Gr-wärmen, <chauffer,chauffer,rechauffer, 
Erwärnen (an irgend einem Ort) s’echauffer, i.e. 
s’habituer,fe familiarifer en quelque lieu. 
Er-warten, attendre; etredans l'attente, V. 
warten.gewarten. 
Erwartung, f. attente. 
Erwartung (in Erwartung deſſen) en attendant ; 
cependant. V.unterdeilen. j 
Er⸗ wecken, venir about d'eveiller, de reveil- 
ler q. qu: dort profondement.V aufweckẽ. 

Erwecken ic. exciter, engendrer, caufer, faire nai- 
tre. V.erregen. —* machen. verurſachen. 

Erwecken (Duni, Eijens-Iuf) faire venir foif, re- 
veiller l'appetit. V. machen. 

Erwecken (Zanck, Umeinigfeit , Unruhe) exciter, 
émouvoir diflentions,desunions,troubles &c. 

— Fleiſches · luſt) provoquer, exciter &c. 
à luxure. 

&r-weblen, choifir, élires fairechoix.V.erfie- 
fen.weblen.auserwehlen. 

Erwehlt,elu,choili &c. _V.auserwehlt, 

Ermehlung, f. ele&tion, f. choix,m. V. Wahl. 

Er-wehnen(Ermwehnungthun) mentionner, 
fairemention,faire mot, V.melden. 

Er⸗ wehren (fih eines Dings) fe defendre 


de q.c. 
Erwehren ſich nicht föntten etwas zu thun) ne pou- 
voir fe defendre, s’empefcher de faire q. 
Er-weichen, amollir,attendrir,adoucir, V. 


. _ lindern. | | 
Erweichen (eines fein Herg) artendrir, toucher le 
cœur deq. V.bewegen. DER 
Erweichen (ich laſſen auf eines feine Bitte) fe laif- 
{er Hechir,émouvoir aux prieres de q.;en etre 
exorable, . | 
&r-weifen, montrer,demontrer,prouver,fai- 
re voir,paroitre par des raifons &c. V,erjeis 
gen.beweifen darthun.bezeugen. 
Erweilen (einem Ehre,Refpect) faire honneur, re- 
ine äq.;luientemoigner. V.beweiſen. 
Erweifen (einem einen Gefallen , eine Freundſchaft 
x.) faire plaifir,amitieä q. V. thun. anthun. 
Erweifen (einem die letzte Ehr) faire les (s’aquiter 


des) derniers honneurs (devoirs) à (vers) q.| | 


V.erzeigen, BE 
Erweifen Ceinem einen Boſſen) faire,joüer un tour) 
àq. V.jpielen.beweijen, | 
Er-weitern, élargir, étendre, rendre plus la r- 
ge.de plus grande érenduc &c, V.guébgeité, 
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Erweitern Ceine Stadt, ein: x, ) elargir, 
agrandir une ville,une maifon ; en -entrepren- 
dre l’elargiflement,l’agrandiffement &c. 
Erweitern (keine Rede) amplifier, rendre plus am- 
ple fon difcours. 





Er-werben, acquerir, pourchafler, gagner 
moïennant {es induftries, (oins, diligences 
&c. V.erringen.gewinnen. 

Er-widern (einen Dienft) recompenfer , re- 
vancher,reconnoitre un fervice, un plufirs 
le rendre,enrendrelapareille. V.vergel 

ten.wett machen ec. 

Er-wilden,erwildern, devenir fauvage,farou- 
che;feroce ;effaroucher, V.verwilden ꝛc. 

Er-winden (laffen anfich) manquer, faillir à 
Ton devoir. 

Erwinden (nichts an fich faffen)ne manquer pas en 
ce qui depend de nous. 

Er-mwifchen, erwitfchen, attraper, furprendre 
&c, V.ertappen betretten 2c. ; 

Er-witern, erwittern (etwas)preflentir,pre- 
voir, fentir q.c. par avances le lui dire le 
cœur. V.anden 2. | 

Er-worben ( Gut) acquis gagné &e. : biens 
acquis (acquets) acquifitions. V.errungen. 
gewonnen?c. | 

Cr-worgen (anetwas)s’&touffer,s’&trang!erz 
etreetouffö&c.de q.c.V.mworgen.erwurge. 

Er-wuchern, erjuden, acquerir par ufüres & 
gains ufuraires. V.erfchindenze. 

Er-mwünfchen, venir à bout de fes fouhaits, it, 

— &c. V-münfchen. F 

vünfhlich, gewünfcht, erwuͤnſcht, fouhaitable, 
Fe 2e Fe red it.äfouhai,, 
à plaifir &c. 

(Er-würgen, etrangler;it,egorger,it. tuer, V. 
würgen.töden. 

Er-zehlen, erzählen, conter,raconter,reciter, 
referer. 

nalen (etwas umſtaͤndiglich) particularifer une 
affaire,une aventure ; en faire le detail, entrer 
en fon detail. 

Erzehlung, f. recit,m. relation,f. conte,m. 

Er-zeigen, montrer,remontrer,prefenter,re- 
prefenter,faire voir &c.V.zeigen.borzeigeit, 

Erzeigen (fich) fe montrer,paroitre &c. V.weiſen. 
erweifen.vormeifen. 

Erzeigen (ſich danckbar 2e.) fe montrer reconnoif- 
ant ; temoigner fa reconnoiflance. 

Erzeigen (Ehre) faire,rendre honneur &c. 

Erzeigen (feinen Reſpert, feine Eherihietung) pre 
enter,témoigner fon refpeët &c. V. leiſien. 

‚Erzeigen (Dienft, Gefallen 2e.) faire,rendre fervice, 

| plaifir. V.erweifen, 

Er-zeugen (Kinder) engendrer, progenerer, 
procréer des enfans,de la lignée, V.geugen, 

Er-ziehen, auferziehen (ein Kind) nourrir, it. 
elever un enfant; fui donner l’educatinn, 

Erzogen (fon ſeyn) étre deja grand. it. majeur, & 

capable de fe gouverner. V.erwachfen. 


‚Erziehung, Auferziehung, f. nourriture, education. 
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mblement. V, | e vaut du vin. 

Er-zörnen, erzürnen (jemand) fächer,irrirer,| Es iſt ec. (dran gelegen) als: es ift meine Chr dran 
corroucer, it, oftenfer, desobliger &c.q.; | Selegen, il y va de mon honneur (de ma repu- 
— en colére;echauffer fabile, V,| | es Pros BEE 

eleidigen.zornig ma . rel. in Acc, le. 

Erzörnen N — — jemand) Le fà- (Es fagen,es wiſſen es wollen es haben oc, ich ſage es, 
cher,s’irriter &c. contre q. ich weiß ic, té, le dire, le favoir , le vouloir, 

Gr-arvingen (etwas) venir à bout deg.c;;la| | l'avoir ce. : je le disje le fais &tc. Vid.Gram. 
produire, procurer, pourchaffer par ſa for- Es leu 4 fage euchs) je vous le dis &c. 
ce (violence) forcer, violenter les chofes. | g N -baum, m. fraine, frêne, 

&3,Pron.perf.neutr. in Nom. il &c. V.Gram, Gel —* 8 re PE Le nan 

— / sl 


: ; il E 
— se Era der Soldaten) cheval de bois. 


ei iſt 2c. (vor einem Nom. adj.) als: es iſt gut, bilz| | jelhaft, Itupideänier,lourdaur. V.plump 2e, 
fig se.il eit bon juſte &c. dat À "treiber, m. änier, it. muletier, 


Es ift (vor einem partic. pal) als: e8 ift verbor,| Eſpen Aſpen F Pappel-baum 2c. m. tremble 
taie. ilelt defendu &c. peuplier,m. 
Es iſt (vor einem Nom. fublt. tempor.) als: esift Efie,f.(eined Schmids)forge de forgeron, V. 


Zeit,es üt ein ec. Uhr awey 2e. Lbren 2e.il eft teins, Schmitt — 
ilelt Eten (ich effe, du iffeft, er iffet, wir effen 2c. ich 


eltune &c. heure, deux &c. heures &c. 
Es ift (vor fonit einem Nom. — affe2c. Imp.if zc. ich Bab ec. gegeffen(aeffen) 
rüs | manger, V. 


poff., demonitr.) ale: es ift einer meiner en. 
der ue. c’eft un de mes freres &c. es Hi Rom, es | Effen (gern Sije,Räle te.) aimer le pöiffon,le fro« 
k» mage&c. V.geri. 


if Peter ic. c'elt Rome, c’eft Pierre : 
ep —— manger, une viande, un mets. 
























Noch mehr Exempla, wie Es iſt, auf 
Sransofift au geben. 

Es iſt Brod ꝛtc. es i nice Zbaffer ac. es ſeynd 
Aepfeletc. c'eſt du — du vin, delabiere, de 
l'eau &c. ce font des pommes &c. 

Esift mein Batter, meine Mutter sc. R. Nein :-e8 
iſt der,die meine ic. c’elt mon pere,ma mere &c. 
R. Non: c’eft le mien,la mienne &c. 

€é iſt dieſer; es iſt jener ac, c'eft celui-ci ; c'elt ce- 

urla. 

Es iſt oc. (vor einem Adverb. Præpoſ., Conjunét. 
que &c.) als: es iſt gnug, es iſt viel su viel,wenig 
x. c’eft affez,c’eft beaucoup,c’elt trop, peu &c. 

Es ift ze. fie mich oc, c’eft pour moi &c. 

Es iſt etc. (das kommt, das mat) daß ıc. c’elt que; 
c’eft par ce que &c. 

Es ift ic. wann es fo viel bebeutet, als : e8 bat, es 

ibt, es ift vorhanden) als : es ift outer Wein in 
alien se. il ya de bon vin en Italie &c. 

Es iſt ac. (von einer Eutferitung eines Orts 26.) alé: 
es ift eine Meil, es ſeynd zwo 1e, Meilen von hier, 
ilyaunelieüe;ilya deux &c. lieües d'ici. 

ere. (bald , gleich fo viel Zeit) als: es iſt bald 
neun 2c. Lbr, il va (s’en va)neuf &c. heures. 

Es iftac, (von vergangener Zeit) als : es iſt ein 
paie * es feond swey it. | * ꝛc. es iſt * 

r Ati. aunan,i adeux ans, a , — m 
* so À J C. d a pres. V.vielleibt. laͤuffig. 

Es iſt ic, (wann von Witterung, oder ſonſt elemen⸗ Etwa einer etwa eine,quelqu’un,quelqu’une &e. 
tarijher Wirckung die Rede) als: es ift ſchoͤn, 8, quelque chofe, 

Hmm Wetter res ift Fait es it warn 2e, il fait, Etwas was (ein wenig): etwas grob Ian, un peu: 
au, il fait mauvais tems &c., il fait froid, | etre un peu ; etre tant foit peu groflier &c. 


il fait chaud &c. Etwas (Geld haben) avoir un peu d’argent(quel- 


pet 
Eßbar, ei miangeable, ce qui eft propre à etre 


mangé. 
ef tif cuilier de table. V.£üfel re, 
Ep-faal,-zimmercder Geiftlichen) refectoire. V. Ta⸗ 
ſtube. Speije-faal, 
-waaren, eßbare Waaren, mangeaille, vivres 
um. debouche. V.£cbens-mittel. 


ig, m. NN 
g-Frug, 4-flafe, Eiis-fäflein r Eflig- 
glaß x, cruche à vinaigre &c. vinaigrier 5, 
vinaigriere, vinaigrette Öc, 
Eftridh, n. pavé de carreaux d’une maifon, 
d'ure fale &c. 
Etliche (etzliche, etwelche) quelques, conj. 
—— uns, m. quelques unes, f. 
Etliche Bücher 2e, etliche von enren Büchern, Fes 
dert ac. quelques livres &c.; quelques uns de 
vos livres, quelques unes de vos plumes &c. 
— Xhalrıe. quel 
| 3 it. quelque vint ecus. 
Etliche Heben den Krieg etliche den Frieden, les uns 
aiment la guerre,les autres la paix. 
Etlicher maffen, en quelque façon,maniere &c. 


Etwa,etwan, peut etre, quelque &c., à peu 


@ 


Es if. (vonnothen noͤhtig nc.) als : es ift vonnds queargent.) 
then zu fterben sc. il Faut mourir &c. | Een, ägen, ronget, rognet, manger, COrro= 
Es ift ec. Cheffer ; it. fo gut als ac.) als: es iftbeffer, | fer d’eau forte, 
ſterben als fiufbigen, il vaut mieux mourir,que| Etz- pulver Etz- waſſer poudre corrofive ; eau for- 
de pecher, te,regale. 
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Evangelium, n. Evangile,m. 

Evangelif,Evangeligue,it.proreltant,lucherien, 

Evangelilt, Evangelilte. 

Euch, pr. perf. Dat. & Acc. à vous, vous, 

Euch iſt gegebene. à vous a cté donné &c. 

Euer, der,dieeurige, vôtre, le, la votre. 

Eurentwegen, pour vous, pour l'amour de vous 
&c. it. de votre part. 

Eul, Qu, f. hibou, chat-huant,m, ; chouet- 


te. V. Kautz. | 
Eufferlich 2c. eufferftc. V. auſſerlich 2c. 
(Suter, Rübe-euter, n. pis, m. tette , tetine 
dunevache. 
Ewig, eternel,perpetuel. 
Emwig: Der Ewige GDtt, l'Eternel. V. GOtt. 
Ewig machen, erernifer,immortalifer. V. verewi⸗ 
gen.unſterblich machen. 
Ewig, ewiglich, auf ewig, eternellement, perpe- 
, tuellement, à perpetuité ; à jamais. 
Ewigkeit, f. eternité. 
Ewigkeit: von Ewigkeit her,de toute eternitẽ. 
Graminiren (jemand) examiner q.,le faire 
pafler par l'examen. 
Greellenz, f. Excellence. 


Erecllenz Gemand fo tituliven ) traiter q. d’Excel-| 


lence. 

Grempel, n. exemple. V. Beyſpiel. 

Erempel-weis, adv. par exémple. 

Sremplar, n.exemplaire, m. 

Eremplarifih, adj. exemplaire, celui qui donne 
bon exemple, qui elt un vivant exemple de 
probité, de faintere &tc. 

- Eremplarifih Leben, vivre exemplairement. 

Grercitium, n.exercice,m. V.Ubung. 
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Exerciren (die Soldaten) exercer les ſoldats; faire 
faire les exercices,les evolutions militaires aux 
— — ꝛc. 
ota. Dieſe und dergleichen viel hundert, ja tau⸗ 
fend lateiniſche it. Fi HR ue he in unfes 
re teutſche Sprach durch Misbrauch eingefhlis 
— Fee ave eigentlich nicht hicher. 
ota. 1OE in Ey⸗ en 
in Ei-,und vice verſa. dote IDEEN 
! hé! 
Ey ja! hé oui! 
Ey, n. œuf, m. | 
Ever legen, pondre [des œufs.] 
Eyer · fladen m. flan de lait (créme.) 
Eyer-formig-rund, oval. 
Eyer-Fäß, m. fromage à la creme. 
Eyer-Fuchen, m. omelette, aumelette, f.V.Pfann- 


Eyer-iämalt, n. œufs broüillez, pochez, au mi- 

roir &c, 

Eyer · ſtock m. (einer Henne etc.) ovaire de poule. 

Ever-wed, Eyer-Fuchen,m. pain blanc,petri avec 
du lait & du beurre. 

Eyd, Eyd-[hwur, m. ferment,jurement. V. 

: 5* Kit ; 

Eyd ſchwoͤren, leiften, préter ferment. V. ſchwoͤren. 

Eydam (Tochter-mann)m. gendre. 

Eydechs, Eyder, m. lefard. 

Eyland, n. ile;£. 

Eyland nur halb, pen’ile,presquile. 

Eymer, eimer, m. feau, it. forte demefure de 

@ og it, — demi-queüe&c, 
p6 2. Enter ec. Eyter-beule 2c. eytericht 2c. 
V.Eis 2ç, Citer ec. — 
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Abel, fable, f. apologe, m. it. conte! 


fagot m. V.Gedicht. Maͤhrlein. 
abeludichtẽ feindre, forger des fables. 
abel-erflärung, — 
abelhaft, Jabel maͤſio⸗ fa 
meriquc,fagot. 
Fabel-hans, m. hableur,conteur de fornettes. V. 
Schwäßer. Plaubderer, 
abeln, fabnliren, habler,conter des fables. 
abefereyen, Fadel-werd, fadaifes, des chimeres, 
des fagots, des niaiferies, des contes en l'air. 


uleux, chi- 


Ga, Fachlein,n. quarré,carré,chambre,caf- 


fettin,cellule, 
ächer, Focher, m. eventail. V. Focher. 
Facit/ n. fomme totale, 
Facit (dafjelbe machen) cirer la fommetotale. V. 
ſummiren. 
Sadel, f. flambeau, m. torche,f, falot,m. V. 
Windlicht. 
vn: m. gueridon. 
actor, m. facteur, agent. 
Sa f. faéture. 
Facultaͤt, € faculté. 








Faden, m. fil, 


aͤdemlein, filer, m. 

adem · recht, droit à fil. 

âbelen, fademen, Aler,it. enfiler. 

* 4 n. Sagotift, m. fagot,fagotifte, 
aben,prendre;piiler. V.fangen. 
aͤhig, en V.tüdtig. 


Fahigkeit, f. capacité, habileté, portée. 


ahl, Falb, fauve, it. jaunätre, V. 

—* — pôle, Salb x. 

abn,m. Fahne, £ drapeau, m, enfeigne, f. 
it. &tendard,m, r | — 

ahne, Reiter compagnie de chevaux. 

ahn Faͤhnlein Knechte, compagnie de fantaſſin⸗ 
(d’infanterie.) 

abn (Rird-fabne) banniere, f. 

ahn (Schiff-fahn, Flagge) pavillon, m. 

ahn CDadh-fahne) giroüette, f. 


Fahn (Faͤhnlein auf etwas) banderolle, f. 
Faͤhndrich, Fähnric), m. enfeigne, porte-enfeign 


(-drapeau.) : 


—— (Neiter-) cornette, m. 


apren Cich fahre, du fährft, er faͤhrt ec. pie 
fahren, 


‘ 
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fahren ich fubr id bab gefahren) (mit dem | Fallen (in Stüce) tomber en pieces; fe rompre, 
YBagen,Rarren)voiturer,charier, V. fuͤhre. briſer. V.brechen.zerfallen, 

Fahren (gefahren werden auf Gin) einer Kutſche, Fallen (einem in die Hände) tomber dans (entre) 
Wagen Karren, in einem Schiff ze.) aller en ca-| | les mainsdeg. V.gerahten. 
roffe,en chariot, en coche, en charette &c. ie. * Ceinen laſſen) laiſſer tomber q. 








etre mené. allen (aufjemand) comber fur; afaillir,attaquer 
garer etre porté,aller par l’air. q. V.anfallen, 
ahren Caen cel fabren in die Hölle) aller au Fallen (einem in die Rede) interrompre q., ou fon 
aradis, aller,defcendre aux enfers. difcours. 
Sahren : wol fahren, übel fahren, aller bien, aller! Fallen (einem der Mut) tomber le courage à q.ʒ 
mal. | leperdre. V.entfallen. 
Fahren Cirgendhin mit der Hand) mettre, paffer, Fallen (wieder in die vorige Kranckheit) retomber, 


recidiver; avoir une rechüte (recidive.) 


porter la main fur q. c. \ 
FallenCeinem etwas ſchwer leicht) trouverg.c.dif- · 


FabrenCin die Schufjel 2e.) mettre la main au plat, 


a mettre dans le plat. ficile,facile. 
Fahren (laſſen Gm) laiffer (aller) abandonner, | | Fallen (zum Feinde) deferter,fe jetter du parti des 
quitter q.c.; fe defaire de q.c. V.verlajjen.gchen | ennemis. V.abfallen.ubergehen. 


allen Cgerathen,fommen) naitre,venir,provenir. 
Fallen: in jelbigem Lande fallen gute Pferde,naitre, 
provenir : c’elt le pais où naiffent,d’ou vien- 
nent les bons chevaux. 
Fallen: diefe Zeuche [aies etwas beſſer, aber au 
vaife fortune(reuffite) en q.c.V.gehen.ergehen. ! rer,ces croffes là font plus fines, mais au 
Fahren Cubel mit einem; * übel mitfahren) mal- ont-elles plus cheres. 
traiter q.ʒ en ufer mal à l'égard de q.; lui faire) | Fallen (der Preiß eines Dinge) baiffer, tomber, fe 
mal pafler fon tems. V.mitſahren. diminuer le prix de quelque denree. 
Gabrend : fahrende Hab (Güter) Fahrnuͤſſen biens Fallen (das Gewaͤſſer) baifler les eaux. V. abs 
meubles ; mobiliaires. 
Fahrender Artzt, Schuler 2.medecin;étudianc &c. 
ambulant,vagabond,errant. 
ahrender Ritter, chevalier errant &c. 
ahrende Vögel, oifcaux paffagers,de paflage. 
apr Mi rtf. trajet, paflage, m. 
ähre (Plaͤtte Nähe) bac,ponton à paller des cha- 
— —— c. Waß | 
abr-aelb, Sabr-obn, n. (auf dem Waſſer) port, 
5 — V. Fracht. dd 
a 





lajjen, _ 
Fahren laſſen (die Hände, die Armen) laiffer aller, 
a les mains , les bras; ne fe tenir. 
us &c. 


ren(wol uͤbel mit etwas)avoir bonne ou mau-| 


mei, 

allend,combant,cheant,caduc. 

allende (Sucht) mal caduc, m. epilepfie,f. haut 
mal,m. 

all,m.chüre,calcade,f.laps,m. V,fallen, 
all Ceinen thun in Sünde in ein Lafter) der Fall 
Adams , faire une chute; le laps , la chüte 
d'Adam. 

Fall Ceinen, eine darzu bringen) faire tomber q,;it. 
violer une fille ; la faire confencir à perdre 
fon honneur. 

Fall Ceine darsu Fommen ſeyn) avoir une fille faic 
breche à fon honneur. 
all,m.cas,accident,m,aventure,f, V.Zus 

fall. Geſchicht. 

Fall: im Gall, Falls daß 2, allen Falls, en (au) cas 

ue &c. en tout cas. | 
$ (widrigen) au defaut de cela, au éontraire, 
all (ibn ſetzen) poler,fuppofer le cas. 

Sall-brucdef. pont levis. V.Zug-brudke, 
alle,f, trappe,attrape, pige. | 
alle FällecKlindte)an einerThür,loguer de porte. 
all-firid, m. lags, m. piege, £. filer, m, -V.Garı, 


But 
Faͤllen, fallenmachen, abbattre, mettre par 
certe,faire tomber, 


r-g:ld (auf bem Lande) voiture. V. side. 
abr-laffig,non-chalant, fans fouci,negligent,pa- 
refleux. V.faul.traͤg. hinlaͤſſig. 
ahrlaͤ ſſiglich non· chalamment &c. 
ahrlaͤſſigkeit — — 
ra, . Fahr-weg,m. chemin de charroi, 
randchemin. V. Fuhr weg. Land · ſtraſſe. 
Sahr-wind;m. vent favorable, vent derriere, vent 
en poupe. SR 
Fahr zeuch m. navire,batiment; it.vaifleau en ge- 
neral de moiengegrandeur. V. Schiff. 
abren, Farn,m.fougerc,f. 
alb falch,fahle. V.fabloc. 
aid m.faucon.oifeau dreſſẽ à la chaſſe. V, 


— 
aldenet,n.Ceine Art Feld · ſtuͤck) fFauconneau, m. 
Iten-riemen, jets de faucon. Fällen [Bäume] abbattre, couper des arbres, en 
alctner Falckenier Falden-meifter, fauconnier. faireabbattis. V.hanen.abhanen, 

alefnerev F.fauconnerie. Faͤllen [ein Wild] abbattre, tirer, tuer une béte 


alten Cid falle du féuft, er fäutt ac. ich fiele, |. Aa chafle. Verlegen, | 
8 ich bin gefallen) — d ſicle, Fällen Cein Urtel prononcer un arr, une fen- 


allen (in Ohmmacht) tomber en fincope ‚defail-' |_ TC À — Ser 
5 larice,en nt cute LOUE Falliren fallit werden, faillir, faire faillite ou 
fepimer. V.Ohnmacht. banqueroute, , 
Fallen (Aber einen Hauffen) fe renverler, fe ruiner. Falſch faux, it, ſeint contreſait, aflectẽ, de· 
V.umpfallen.ciufallen. guile,colore &c. — is” 
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Sale [’Demant-ftein] happe-lourde, faux-bril- 


ant. 
alſcher [Eyd] perjure,faux ferment. 
aliihe [Haar] cheveux poftiches ; perruque. 
aliher[ Schlügjel] pale-par tout,crocher, fa 
fe clé. V Dietrich. 

me. [Gemüt falſches 

alſcher CMünder, faljche 

noieur,faux-monnoieufe. 

alſcher [Difcant 1. fauſſet. 

aiſch falſchlich fauſſement, faux [en faux] frau- 

duleufement,trompeufement &c. 

Fälfen [eine Waare 26.] fauffer, falſifier, cor- 
corrompre,adulterer, 
&c V.verfälfchen. 
alien Feine Tert] fauffer,corrompre untexte. 
Alien [nachmachen eine Münge etc. ]) faufler,con- 
trefaire une monnoie &c. 

5* fauffete, feinte,tromperie. 


alſch 


Peroit Nathanaël. | 

Falſchheit lein falfum] begehen, ein Falſcher fepn, 
commettre le crime de faux,etre fauilaire. 
Alfchung,f. fauffement,m.corruption, f. 


alten (als weiffewäfche) plier,faire des plis, 





uf- | 


erg] cœur double, faux. Farb (frifihe,le 
üngerin] faux-mon- 


terer une — 





eit: ohne Falſchheit lfalſch] wie Nathanael, 


cœur ouvert, C andide, Integré, fincére comme! 


= 


fan far faf 


Fantaft, fantasque, bizarre, reveur,extravagant, 


fanati ue, vifonnaire,bourru. V.Schwärmer, 
en er (Eörper) un corps fantaltique. 
Fantaſtiſcher (Menſch) homme fantasque, bour- 
ru,bizarre,vilionnaire. V.Fantaft. 
Farb,Farbe, f. couleur. 
afte) hohe Farb fatteFarb couleur 
fraiche,vive,haute,gaie; couleur chargée &c. 
Farb (blaſſe, bleiche, abgefihojiene, todte) coulcur 
pâle,bleme,morne,morte,deteinte. 
Farb (von vielerley) bigarré. V. hunt.ſcheckigt. 
Farb (Liferey) livree,f. [de laquais. ] 
ärben,colorier,mettre en couleur. V.anfireiden, 
Farben (als Tücher) teindre des draps. 
Färben (robt, blau, ‚Grart ic.) teindre enrouge, 
en bleu,en noir &c. 
arben-mifchyung, f.coloris,m. 
ärber, m. teinturier. 
‚Särberey,f. Faͤrb hauß n. teinturerie. 
‘särber-Frant,n.garance,f. V.Waid. 
arr,m.taureau. V.Stier. 
Farren · ſchwantz, n. nerf debeuf. V. Ochſen · ſenne. 
arsen,furgen,perer,vefler. V. fiſtẽ.ſcheiſſen. 
aſan, Phafan,m. faifand, faifan,m. failande, 
faiſanne, laiſante,f. 
aſan (fo noch jung) faiſandeau, faifanneau. 


plier en deux lelinge. V.zufammenlegen. Faſchine Rerficht-wetle,f fafline,f.fagot,m. 


Falten Cie Hände im Beten) joindre les deux, 


eh en Bee Feigen) fe pli dé 
alten (ſich; Falten Frigen) fe plier , plifler , chi- 
5 rl on rider. V.frippeln, rungeln, 
alte,f. pli,m. ea, | 
alt (otein legen) fälteln,in Fältlein ftechen, plier, 
iſſer. V.falten. 

Falgen,falten (die Bögen eines Buchs) plier 
les feüilles,ou le papier blanc d’un livre. 
alg-bein, n. plioir,m. | 
pe aq fange, Du fäng ‚er fängt 2c. wir 

fangen etc. ich fiengeac. ich hab gefangen 2c.) 
prendre,attrapper. V.faben. 
Fangen (Hafen, Vögel) prendre,tuer des lievres, 
desoifeaux. V.ſchieſſen. 
Fangen (Mäufe Läufe, Flöhe) prendre des fouris, 
des poux,des puces. 
Fangen (einen Miſſethaͤter) prendre, faifir un cri- 
mınel. 
angen (betriegen einen) furprendre,tromper q. 
angen: Fener fangen leichtlich an etwas, le feu fe 
prendre aifément à * ue matiereʒ etre quel- 
ue matiere — le du feuʒetre inflam̃able. 
Faugend (fangende Kranckheit, Seuche) maladie 
contagieufe; contagion. 
ang, m. prife, f. ic. coup m.d’epée de chaſſeur. 
* (einen guten Fang thun) faire bonne prife 
(prife heureufe) grande chaſſe. 


Fang Ceinem Wild einen geben) aflener une bete, || 


” lui porter un coup d’epieu,d’epée &c. | 

Fantaſey f. fantaifie, it, facultéimaginative. 
V. Einbildung. 

Fantaſen (naͤrriſche) caprice, boutade, folie, reve- 
rie,extravagance,chimere,vifion,it.in plur.ca- 
prices &c. | 

Gantafrenrever,extravaguer;avoir des caprices, 


afein, fort-fafeln, foilonner, faire race, [€ 
multiplier,fe propager. 

Faſeln: unrecht Ont faſelt nicht, bien injuftement 

5 a vn os Fallen ri — 

Fafel-hengit, Fafel-fan, Fajel-widder, cheval (eta- 
lonsrouflin) belier deltiné, truie deftinee à fai- 
re race. | 

Faſer (Zafer) m. Fäferlein, Séferlein, n. filer, 
fibre,hlaffe, filement de fil, dé racines &c, 

Fafern qu Wunden) charpie,f. V. Wieche ꝛc. 

Faſern fäjern,ausfafern,s’chler,s’effiler. V.fädeln. 

Faſericht, filaſſe, breux. - 

Faſer-, faſe nackend (mutternackend) cour nu, nd 
commelamain. V.nackend. 
aß,n.tonneau,futail,muid,m. 

Faß-binder,connelier. V. Voͤttiger. Kuͤffer. 
aß · daube f. douve. 

Faffen,prendre,empoigner.V.anfaffen.greifs 

fen. angreiffen. 

Faffen Cin ein Faß, in Faͤſſer, it. in Säcke ſchuͤtten) 
entonner,enlacher. V.einfaifen.cinfacten, 
aſſen (einen Mut) prendre courage. 

Im (einem beym Wort) prendre q. au mot. 
aſſen qu Hertzen) prendre à cœur. 
ea greiffen) comprendre,concevoir. V.ib. 
allen (lernen) apprendre [par cœur.] 
aft, presque. V.fchier. beynabe. 

ef, jeuner,jüner ; faire jüne, 


en ER ejien) faire maigre (jour mai- 
rc. 
Sale, Saften-zeit, f. caréme, jüne quadrageli- 
mal,n. 
aft-abend, Faftel-abend, m. carneval. 
aften-fpeife, f. viande de maigre, it. de careme 
(quadragefimale.) V.Sifé-fpeije, gai. 


0 
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Faſt · nacht f. Doi a 
nant;carneval; gern 
Faft-nachts-narr , —— — Nnaqht· 
harren-fpiel, m. malque, momon,careme-pre« 
— — 
a tag, m. jour maigre (de jûne.) - 
atzen (einen) fe moquer, fegauffer, rire, fe 
joûer de q. V.fpotten. beriren. 
Sag-tart it, bouffon, moqueur,gaufleur,plaifan- 


Gaul, — gâté, corrompu, putrefſiẽ. V. 


au 
. — pourrir,fe gäter,fe corrompre. V. 


ae Gaule Gén, £. pourriture, corruption. 
aulen (faul werden) — ſe pue € cor 
rompre, fc gäter,fe putrefer. V.verfaulen, 
ulen ie laiffer — — 
en,fäulgen, f faͤnlich riechen, fencir le 
pourri,le gâté,lerelant. 


utid,m.carogne MT ante. V.Mas.fautes Aas. 
r 


icnach laͤſſig trag laß) paref- 
— sehen fs it, lâche, pol- 
tron. bil. ‚ie Sawlicnger. 
Dante n. er t, lit de repos , grabat, m. 


Mr: éd ligence. V. 
se Faullentzerey. Traͤgheit. vs 
Seen, étre Fans 2} ponrcinerouple dans la 
gone m funler ling. — & 

m. fauler el, fai-neant,oi (A 

V fon Mülfiggänger 
Faul cheté, soltronnerie,non-chalan- 
ce,oi \veté V.ÿaulheit, 
aum,m.écume,f, , V.Schaum. 
anmen,&cumer. V.ſchaͤumen. 
* faillies,caprices, 

Einfälle Haben) avoir des bou- 
tades — ca * — — we 
auſen, Iu-und Abnehmen (des Monde) phales 

5 ar ances & decroiflances] dela Lune, 


x oin Ms 
| Bann (elle master mr ) ferrer la main en un poing, 


it. Aires ** ne 


Fauſt, Fauſt · "läge Gen he geben) donner des 


coups de à q:; l'en frap 
Fauſt (die Shniebr ; ju Außen. kommen) 
en * aux coups de —— mains. 
Fauſt (an nit Hand) mir on egen in der Fauſt, 
Vepeeälamain. V. 
€ cin felbe lachen) rire — cape, ou fecrete- 


Gauft (ein Manıt von berkiben) unhomme —— 

. prompt à la main ; qui fra —— 

Saft: ber ber Sant h$ wehren ſchlagen fe de- 
fendrel cpée à la main — onennemi ar- 
me de méme. 


diefelbe einen fordern ‚einen Streit vor 
——a — efier q. Çau duel); de- 


aufe 
aufen ( 


— aber un different l’epée au poing, ou | 


gant wie eine auf ein Aug 9 


ce accorder, 
qua drer cres-mal;étre 
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Fauſt· hammer CGiufting) marteau d'armes, ik. 


marteau à court manche. 


Fauft- sé n. Ciné br brauchen) droit de fe faire 


jultice,raifon,de fi les ar- 
mes (ufer de ce droit. 2) V.Rolber ge =. 


Sauf-roht, Fauft-gewehr,n. — m. de poche, 


bidet m,efcopete,terzero 
Fechfen Cernden) el oiffonsmolfs 
fonner,it, rejetter,bouter un fep de vigne. 
Fechfer,m.avantin,crocette de vigne; it.rejetton, 
gréfe d'arbre. V,Propf-reiß, 


Secten Cid fete du fichſt, er ficht, wir fech⸗ 


tenec. ich fochte 2c. ich hab gefochten 2c.) 
combattr&;it, — des armes à la lale 
d'armés (d’escrime, 


Seiten lagen ane, * (fid vor ber Fauſh 


Score 


Fecht boden, Fecht · platz seht -fœul, m. fale d’ar- 


— en duelä outrance. V.ibid 

ms guté Degen) avoir les armes belles, 
—* —38 lagen (im Seide) cambattre, 

mes (école d’escrime.) 
— fleuret. V.Rappier. 
‚f.jeu,art d'escrime. 

Her, echter, maitre (tireur) d’armes, 

—w Etangen-ober Klöpf-fechter, gladia- 


teur; maitre d’eipadon ; maitre de longues ar 
mes, 


duver,m. V.Feder 
m ſchre A -feder,plume à ecrire. 
* dem Hut) — anache ; bouquet 
* umes. V.Federbu 
ga, —A (a us Werc · ench) ref 
ſort de machin 
atel£. — Feder · 
füdet m.boire,cafle,f.etui m.à plumes; it.écri- 
toirc,f. V.Screi 6-seucb. Penmal, 
gear -buf, cbet- PA pr bouquet de plumes, 
it.plumache, panache,it.aigrette,f. £, 
— Fedet · caſquet n. bonnet,casque m, 
de plumes. 
der-Frang n. koutrure fine & frifée d'agneau. 
det-Lei teger comme une plume. 
der-meffer,m.Feder-meiferlein,n.canif,m, 
er · ſchmucker m.plumacier. 
erpleln. —— chaſſe avec des oifeaux de 
roie. V. Falcknerey 
t-flanb, m. Feder-pflanment, Banch-fcberfeit, 
—— — V.Pflaum-febern, 
—* r Feher —— — 
der-vieh,n.volaille dut 
der-voll, f. (Dinte) p we —— 
art aber — 


‚plumafleau, m. 
ic.bout * — 
y Scbes 


fed feg feh 
(feyn) etre couvert de duvet 
é aux habits. 
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Federicht fiberi 
qui seſt attac 
Fegen, netteier, curer, 
manner. V.reinigen.fcheuren.fehren. 
Fegei (den Schlot,Schornftein) ramonner la che- 


» : rer le privés curer,écurer un puits Öc. 
Segen (das Zinn-‚Kupfer-gefhirr, den Stuben-bo- 

den 2e, écurer, frotter la vaiflelle,le lancher&c. 
gen (ehren) die Stube, balier. ausfegen. 
Zen Degen Panhtzer 2c.) fourbir,polir des epées, 

 desarmures&c. V. poliren. 
ger, Fegerin ecureur [cureur] ecureuſe. 
eg-feuer,n. siegen 

-opfer n. lacrifice m.expiatoire, d’expiation. 

g-tuib),n.Geg-twif,m.corchon,m. | 
get, Fegſal n. baliures, ordures, 


le pie Afau | 

. lepi x, en vuides taillir lé pas; fai 

un faux pass trebucher, broncher LE 
faillir,errer &c. en general. 


‚Sedt-zehlen,feht-rechnen, faire uneerreur de 
conte,decalcul. V.fich verzehlen verrechnẽ. 


"Gegen (das heimlichGetiach einen Brunnen — Gift, m. (Rep eine Pferds) avives 


pl 


Feig, timide, läche,coüard,poltron&c. V. 


zaghaft.verzagt. Memme. 
Seighe „timidite, lacheté,couardife,poltrone- 

rie &c. 

ein, Zeige, f. figue;f. 

eigen-baum,m.Aiguier. 

eigen · ſchnep —— 

g-warbe, f. ic m. de l'anus, enflûretres-dou- 
leureufe dans le trou du fondement. 


immondices,f. Geil (auverkauffen) venal,à vendre,it.merce- | 


lur. V. Ke naire. 
gehe dor Wegorder · drieſ m. def,ap· Feil (bieten etwas) offrir, prefenter q.c. à ven- 


el au duel ; carıel,m, 


che Behe,n.Ebftlich tee Bun) var 
ee. 


hermeline, f. V. xl 
Geblen, fäillir, errer ; faire faute, erreur ; fe 
tromper,s’abufer &c. V.irren. 


Schlencmangeln,abgehen einen was) manquer,fa-| 


“ Joirg.c.ag. V.ibid.it.brauden. 

Fehlen Ces einem au Geld 26.) manquer; avoir fau- 
te,manque d'argent &c. enavoir befoin. V. 
vonnüthen haben, | | 

Fehlen (was fehlet euch?) que vous faut-il? qu’elt 

"© ce qui vous faut? qu’avez vous? 

Fehlen im Schieſſen) manquer, faillir fon coup. 
V fehlſchieſſen. 


Fehlen (wenig,midt viel fehlen) s’en faloir peu, nel! 


. s’en faloir gueres. | 
Fehlen (wenig gefehlt haben , daß einer gefallen 2, 
wäre) avoir penfé tomber &c. V. ſchier. faſt. 
— vice,m.imperfettion,f. V. Man⸗ 
el. Fehler. 
git ohne Fehl in, etre fans defaut. 
ehler,m.erreur,faute,f.manquement &c.m. 
(einen begehen) faire, commettre une fau- 
“te; faireunfaux pas , une bevuë , un pas de 
“dere. V.fehlen. J 
Fehler Cim rechnen, zehlen) erreur de calcul ; mé- 
conte. 
ebi- ift auch eine Partic. compof. feparab. 
3 Afaux. V.irr- mid- fid der-2c. | 
Gebl-geben, segarer; fe fourvoier,fe detour- 
ner du vraichemin, 
ebf-hauen, faillir en coupant (taillant.) 
ebi-lauffen, courir en faux ; faillir fa courte, 


: ‚fon cours. 
Gebl-fbieffen (Sebl-fbuf thun) manquer, 
‘ faillirfoncoup3 tirer, frapper à faux, it, 
met. faireunebevuë,une faute en gene- 
ral &c, | 
Gebl-fhlagen, battre, frapper à faux, it, met. 
echoüer,ne pas reuflir. 
—11 faire une beyuẽ. 
ebf-tretten Ceinen Fehl tritt thun) mettre 












dre au plus offrant; venaliſer. 


Feil haben (eine Waar) avoir à vendre quelque 


marchandife ; en faire boutique,marché,mat- 
chandife &c. V.verfauffen, 
‚Seiligen , marchander, demander le prix d’une 
| chofe à vendre. L | | 
ile, f. lime. | 
eile (halb-tunde) lime demi-ronde,à dos rond. 
* (glatte) lime douce; fourde, . 
let, limer,polir avec la lime. 
eilen hauer m.tailleur de limes. 
een Seilet,n.limaille,limüre,f. 
tif-ftof, m. étau à vis, pour limer (blancher) 
quelque befogne. y | : 
ein, fin, deliẽ, ſubtil. V.dünn.zart. 
ein Gold Silber) or,argent pur fin. 
ein Gen Hanni) joli,beau,bien fait,gentil. 
ein — impler. i.e. ſehr wol etc. 
in; kommt (fein) bald wieder! revenez bien tôt} 
in: gehet (fein) langſam, kommt (fein) geſchwind, 
marchez lentement ; venez bien vite. u 
nigfeit, Feinheit eine, f. finefle,it. beauté. 
eind, m. ennemi., 
ind (det böfe) le malin, l'ennemi , Padverfaire 
[du genre humain] fatan,diable. V.Tenfel. 
Feind Cabgefagter, Tod-feind eines feyn) etre l'en- 
nemi juré,capital de q. Fat 
Feind (einem feyn) etre l'ennemi de q. ; le hair. 


V.hafen. 
Feindlich ennemi,hoftil,contraire,offengant. V. 


feindfelig. 
Feindliche Armee; feindlich Lagerze. die feindliche 
Waffen, armée ennemie,camp ennemi ; les ar- 
© mes de l'ennemi. # 


Feindliche Parthen ergreiffen, prendre le parti en- 
uemi. 
Feindlich Ceinen anfallen) affaillir, attaquer q. en 


ennemi, 
—X ‚f. inimitié,rancune haine. V. 
eindfelts, ennemi, odieux, facheux &c. it. cha- 
grin,mal-gracieux,mal-plaifant, difficile à con- 
tenter &c. — rte trame 
Seindfeligfeit, £, holtilise,hoftiktez,plur. & ri 
un ei 


229 fer pui fen fen fer fef 230 
eiſt (Faiſt) Faiſte Faiſte.) Be Genfer-fod,m m, Fenſter · reyhe f. rang de fenétres. 
eiften Ale! veiler, peter. V.ftiten | denier-werdt (eines Hanfes) fenétrage, m. d’une 
er —— baum,aule.v. Weide. | mailon. 
Id, n. Gefild, n.campagne, f. champszplat Serdel, Serdlein, n. cochon dc ag co- 
alsätc, chonz cochonnet, porcelet, m. V. Saͤu⸗ 
Acker · feld fx — pes m; terre labourée;| lein ec. 
de Feu , éloigné. V.weit.entfernt ec. davon. 
Feld Ce À Cp EM — parterre de jardin.| Fernc ſo ia nr pri ne ı feulement &c. 
nur.nur da | 
1d (Feld· lager) camp,m.ca — V.Lager. ch * als ic.) entant que &c. V. fo viel. fo 
eld (drinnen ligen) — ‚lagern, af it. 
- de campagne, d’armée,it. portatif, de —** das ſey fern!) à Dieu ne plaife! n'ad⸗ 
eld-aitar ic. Re debett Feld· ride Id- ee $ db=| |. vienne! 
tif ac, autel, lit, cuifine, chaife, table ach de) — diftance, f. éloignement, m 
campa * &c. ne, f. Fernen plur. (in einem Semähl) lointain, 

Feld-arbeit, €. Feld-ban, m. ldbourage,m. BEE lointains de peinture. V.Berfchies ic. * 
ture: V. r er laud. al ue fehen)voir loin, avoir longue vuë. 

A Feld jeichen n. echarpe, f. ‚ plus loin, it. plus outre; plus avant. Vi 
eld-herr,n. (in Wohlen) Grand«General des ars! | _ tdeiter. weiter fort, 

… mées Pelonnoiles, Setiter, puis — aprés cela; en fuite. V.herna⸗ 
eld-hun,n. gelinotte, f. forte de perdrix. 
eld-hur, f. garce de foldats. 
ld-marfihall, Marechal de camp, 

d-mans, Feld-ra, f. fouris; fi de champ; loir: 
V. Glirmaus. Matte. Ratz. 

Feld meſſen Feld-meijer, Feld · meſſerey, arpenter; 
arpenteur, ar — ge. 

u” * rofé de ponceau ; coquelicot,m. V. 


Bi té edoute,fort de campagne. 


























— er das; 
Serner Ciefen fingen, ‚beten, ſchreiben ꝛc.) continuer, 
uivre à Lire,à chanter, à prier,à ecrire &c. 
fort-tc. förtfahren. 
ter hin, ferner weit, plus outre. 
ter Cobne fernere Einrede ; ohne fernere Com⸗ 
plimenten) lans autre replique ; ; fans autres 
complimens. 
Sern-glaß, m. lunette, f. lunettes d'approche, ou 
del * e vuë. 
laß(groſſes zum Stern-fehen)rube optique. 
ermig, fehrdig de l’année paflé, d’un an, 
ger (Wein te.) vin &c. d’un an, 
ernis, Sırniß, m. vernis, 
erfe, h. talon, m, 
tt- pe te m. mules aux talons. 
en-geld (geben) montrer les talons ; ; paier des 
talonsigagneraupié. V.fliehen, : 
rtig, pret, faivachevé. V.vollkommen. 
ig (bereit su etwas feyn) etre prompt, difpofe, 
tout pre à faire q.c. 


ertigc eyn: feyd ihr fertig? avoir fait: avez vous‘ 
5 Gun Mar re; Marfd-fertig 2e.) prée à 


marc 
tig Churtig) Fig Peer habile, agile, aétif, agif- 

fantit. capable. V.m 

ext: ein tiger @séreiberein fertiger D ichter rc, 

un prompt ecrivain, un verfificateur à lim 

prompru &c. 

ertig, fertiglich, promptement,it. vitement. 

Fertigkeit, £. (in etwas haben) avoir une prompti- 

tude,habileté,habitude,addreffe pour q.c. 


arer, fräter,chirurg ien d’armee. 
f, —— ait d’atmes,m.journee, 


geh- 7 ‚Sol En qe n. coulevrine, piece de 
camp 
Ge an uf det Trompete) air, fanfare de cam- 
agne & 
* päbel Seld-weidelm. Sergent milicaire, 
zeichen, lignal de bataille,it. échärpe militai- 
re. V.£ofins. 
eld · ze uch n. —— V. Geſchütz. 
eld-Jeuch- _ er, General de Partillerie. 
eld-zug ce en campagne: 
dz an viel gethan Ar avoir tant fait de 
camp 
elge, RS — Ceines Rads) }janre d'une role, 
ell, n. peau, f.cuir,m. V.Haut.Leder. 
ü Cüber den Augen cities Menfchens) raie, toile 
fur l'œil. V.Stahr, 
Gelleis, Feleis, Feleifen, n. valife,f. V. Ran⸗ 
en-Hulfter. Wattſack. Mantelſack. 
el, m. rocher, m, roche, f. 
18, Feljencin dem Meer) Ecueil,m. ecueils; bri- 


fans,plur. pe, tigen (eine Schrift ze.) — ſigner, ſceller 
in t,efcarpé de hauts rochers. unecrit&c. V.aus 
el,m.tenoüil. 


ejjeln, mettre aux fers. 


fenêtre, f. — 55* 
enfer, — ,n. Feft-tag, m. fére, folennité, f. V.Geys 


fer, LL i.e. Glaß · ſcheiben, Fenfter-gläfer , Fenfter- 
ſcheiben, Rauten, enfter-rauten, vitres, panne- 
aux de vitres ou vitrez quarrez; rondeaux 
lofanges de vitres. 


uſter Jaden, m. volet. 
her chäflis,m, croifée;f. [de fenétre. ] 


* 


mann ps, plur. V’spante Eiſen. 


erta 
Feſt alien) celebrer,faire une fete. 
ft-abend, m. veille,f. d’une féte. 
ft, ferme, fort, folide, it, conftant, V. ſtarck. 


eft (Laub) terre ferme. : 
Seiler 
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efter (Glaube) foi ferme,inébranlable. 
ft (Eifen-feit) ſeyn etre glace —— in- 
vulnerable * art diabolique, & par un pact 
exprés avec le diable. 

Feſt (veſt) Ceinfefter Plats, ge Ort ꝛtc.) fort : une 


lace forte,fortifiee. V.Fe + 
Seit, adv. ferme, fermement, fort & ferme. V. 


lich, 
en) lier ferme,garotter. 


pe 


(fetsen jemand ; ihn feit machen) mettre q. en 
ifon,le faifir de corps. 
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t,humide;moitemoüillé. V.naß. 
ter (Natur ſeyn) etre d’un temperament 

phlegmatique, pituiteux. | 

: dar werden)fe moitir devenir moite,humide. 
euchtigfeit , Feuchte, f. (der Erde1c.) humidité, 
moiteur de la terre. alle. 

Feuchtigfeiten (im menfchlichen Leibe) humeurs du 
corps humain. 


deudiafeit (ünnerliche des Leibes) l'humide ra- 
. dical. 
Feuchtigkeit (Falte des Leib8)phlegme,m. humeur 


r 
Set (jegen) affermir, etablir , it, fixer, determi-| | phlegmatique, f. 
ner &c. FFFeiüichtigkeit Crähe Eiberidhte) phlegme vifqueux, 
Feſt halten) fermer,tenir ferme ; arreter, it.tenir| | humeur vilqueufe,gluante ; vi cofité. 
‚pie fermé, fans —— er. Feuchten, hume£ter,faire devenirmoite. V. an⸗ 
Sch Cichlafen) dormir erme, i.e. profondement. feuchten.befenchten.it.negen. 
. Vila. 5 Feuer, Feur,n. feu. V. Flamm Glut.Lohe. 
Feſt machen feftigen einen Plat) fortifier, munir er (wildes) erehipele, f. —— Roſe. 
une place.  V.bejeftigen. wer (geben auf die Feinde) cirer,faire feu fur les 
Seft (machen fit) fe charmer, fe glacer, fe rendre! ennemis. 
invulnerable ar le fecours du diable. | |Fener-bafc aneinem Haven, Strand fanal,phare. 
Sefte,Jeftigfeit,£- fermer,force,conftance &c.V. \Sener-brand,m. tifon ardent. V-Brand. 
Beſtandigkeit. euers-brunſt, f. Cohener) embrafement, incendie. 
Sefte, Zefiigkeitze. (vom Teufel) l'etat d'etre in- | euer-cifen, n. fufil, fer de fuſil. V-Stahl 
vulnerable par un charme diabolique. _ | [ieuer-eymer, m. fcaude cuir bouilli. V.Branb-c, 
Feſtiglich (etwas glauben, fid) einbilden 1.) croire, | | Seuer-glocfe, f. cocfin, m. V.&turm-glode, 
s’imaginer q.c. fermement &c, er-glut, f. braife, f. brafier, m. 
Feftung (Veſtung) Fefte Veſte) £. forterefle (fer- |'Sener-hafe,m. croc à feu. 
té) placeforte, . —— Sener-herd,m.Feuer-frätte,f. atre, koier, m. V. Herd. 
ng-bau,m. fortihcation,for tifications,plur.; euerig feuvig,ignée,ardent,embrafé,brulant,rou- 
architeéture militaire. ge. V.brennend.glücnd. 
ett, feift, faift, gras. a euer-Fefer, m. ver-luifant. . 
tter (Ochs, fette Ku —— 8 Kalb, Schwein ꝛc.) uer-Fugel, f. grenade,bombe. V.Bombe. 
beufgras,vache graflesveau,pourceau &c.gras| |euer-Futft, f. pirotechnie ; art de faire des feux 
(de haute graifle.) : | d'artifice. —— ** 
tt Gleiſch) chair graffe ; du gras (de graiffe.) — f. echelle à monter au feu. 
er Main, homme gros & grasshomme char-| lÿeuer-mauer f. mur mitoien entre deux maifons; 
ge de cuifine ; homme corpulent, extreme-| | it. cheminee,f. V.Schlot.Schoren-fein. 


ment vencru. V.leibig.wanftig. 
etteg (Erdreich) terroir gras, ertile. 
tt (machen) engraiffer,faire devenir gras. 
ett (werden) s’en raiffer,devenir gras. 
etts etwas fett ‚ fettlicht, graïfér, un peu gras; 
potelé. V.guärihlicht.ihmappeliht, | 
den mice, fihmalßig) gras, fale, fali de graiffe 
- (de cralle.) * 
8 Tiſch-tue e Rüchen-[hürgere, nappe 
ee — — Re i.e. 
aiffe &e. V. ſchmierig. ſchmutzig. ſchmaltzig. 
ttes, n. (vom Fleiſch) gras,du gras, m. 
«8 (daſſelbe gern, nicht gern eſſen) aimer, 


n’aimer pas le gras. 
Gett,n. etre, Feiſte, Faiſte, f. graille. V. Schmaltz. 


dd. | 
Fett Gaiñelboabfgüpfes von der Brit tlever,oter 
la graiffe de deflus le bouillon ; le degraifler. 
Gett (damit ſchmieren, ſchmaͤltzen) oindre, frotter, 
raiffer degraille. 
etfigfeit, Fette, k. graiffe,it. corpu! 
ett-Främer,Fett-wahrirer, m. grai 
et, Gegen, m. chiffon, haıllon, m 
dechire de vieux linge. V. ump. Hader. 


gr 
tt, 
ett 


Le 


ulence. 
7 Mer &c. 


+ 
i 


Fetz um Spülen re, zum Abwiſchen) lavette, f 


sorchon, m, 


| 


morceau! | [à feu. 


et-môtfer,m. mortier à bombes. 
Seuer-pfanne, f.rechaut,m. V. Glut · pfann. 
uet-tobr, narquebufe,f. à roüe. 
—— (werden im Geſicht) devenir rouge, 
come feu au vifage,ou tout en feu [de honte.] 
Fener-fäule, F. piramide , it. colonne de feu (qui 
parut au defert.) | : 
-[hauffel,f.pele à feu. 
euer-féirm, m. para-feu,garde-feu, contre-feu, 
it. écran à main,ou à pic. 
Feuers-gefahr, Fewers-noht, £. peril d’embrafe- 
ment &c. 
Fener-fpeyender (Berg) montagne qui vomit du 
feu,ou ardente ; Volcan. 
Fener-fprüße, f. fiphon,firingue à machine, pour 
eteindreunembrafement. .. 
net-fiecen, m. rable,fourgon. V.Schuͤrſtab re, 
uet-fiein, pierre à fufil. 
er-wädel, m. eventail à fouffler le feu ; plu- 
mafleau. ‘ 


uer· werck, n. feu d'artifice, 


uer zang, = er⸗kluft, pincettes,it.tenailles 
Lans. 
Seuet-sench, Feuer · ſchlag m. fuſil pour battre du 
eu. 


Feyel, Beyel, m. viole;violerte,f, V. Viol 
Geyeren, : 


233. fen fic fid fie fie fig fil fin fir 234 

Feyeren, feyren, cefler de travailler (de fon, [Fieber (hitziges, ſtarckes) une fievre violente ; une 
travail) it. ne faire rien,faute de befogne; groſſe hevre. 
chomer; vaquer, V.müffig figen.gehen. cher (zehrendes ſchwindendes) hevre lente, he- 

Feyeren Ceinen Tag, ein Felt) chomer un jour, | | ‚Clique (etique.) 
une fere &c. la celebrer, folennifer;y faire fes cher Blei Jude) einer Jungfer, les pâles cou- 

devotions, fes exercices de piete &c. ‚leur s d’une fille, Ver t. 

Feyer-abend,m.veille,m. d’une fete, it. ceſſation de eber (daſſelbe haben, damit behaft ſeyn) avoir la 
travailler. fievre ; etre febricitant. 

Feyer-abend (machen) ceffer de travailler pour ce Fieberiſch, fiebericht dem) das Fieber verurfachen, 
coup-lä; quitter fon ouvrage, laiffer là fon] |_ étre fievreux, cauler,donner la fievre. 
œuvre,fa befogne. icher-fdjauer, m. (Fieber-auftoß,m.) accés, paro- 

evertag, m. jour chomable ; jour de fete. xifme,fremiffement,friflon de hevre. 
tag Cheufelben halten,feyern) chomer, tenir,| Sigur f.figure, V. Bild, Bildnuͤß. Vorbild. 
faire celebrer un jour de fete. igurlich : (figurlich reden) figuré; parler figu- 

Feyertag (einen machen) fe faire une fete;chomer,| | rément,par figures &c. V.verblümt, 
vaquer à fon plailir. ,m. feutre. j 

Feyertäge, Ferien Cin Gerichten, Schulenze.) va- yore Filtz· ſchuh Filtz ſtifel chapeau(chauf 


cances,vacations,feries &c. ons(louliers)brodequins,botes &c. de feutre, 


Feyerend, chomantiit. vacant,vaquant,oifif,it. ce Se tar f.morpion, m. | 
karger Filtz der Filgerey ergeben, hom- 


qui n’eft pasemploienien voie. V.muſſi 
Feyerende Hände,haben wicht allezeit feyerende Sets! | me chiche, vilain , avare, taquin,lefinant, 
ince-maille. V.Knicker. Geitz ·hals ec. 


fen,ceux qui ont les mains chomantes, n'ont 
m.reprimande,f. V.Berweis, 


pas toujours les esprits & les cœurs de meme. 
Feyerend (Geld re. haben) avoir de l'argent &c. Fig Gemand einen geben; ihm filgen, ausfilgen) 
reprimander,chapitrer,tanfer &c. q. ; lui don- 


non emploie. 
ner une reprimande;lui chanter pouilles &c. 


Feyerende Bette , feyerendes Geräte ; feyerend 
Dun 3 bit me ——— * — Ba m.pinfon, pinçon, 
étains &c. chomans; vaiffelle &c.chomante,| |; à ; 
ie. d’epargne,de referve, dont on ne fe fert pas, — Peu, Le —* — hab gefunden) 
qui n’elt (ne font)pas en voie dans un menage. ur 
erlich, fehertaͤglich ſolennel, de fete. 
eherlich, feyertaͤglich (Kleid; Feyer-kleid) habit 
de jour de fere, de ceremonie &c. 

Feyerliche (gewoͤhnliche) Ceremonien , Elaufuln re. 
-  (Feyerlichfeiten) ceremonies, claufes folennel- 
Beric,dohfeyetic begehen, halten einen © 

erlich, hochfeyer egehen, halten einen Ta 
se St) folennifer, celebrer, faire, pafler * 
lennellement unjour, une fete; la paſſer &c. 
avec folennite. * 
Feyfalter, Zwiefalter, m. papillon. V. Som⸗ 
mer-bogel.. es | 
Feyg c. fehl ec. fenftac. V.feig.feil.fett 2e. 
— ausm, m. pin, fapinsra. V.| I; er, oblcur, fombre, tenebreux. 


ht Giditen-betg, m. pinaïe er (werden) fe faire ; comencer à fe faire nuit, 
[ | . ‚rt. 


























Sinbel-bau ‚n.höpital d’enfans trouvez ou ex- 
ofez 


polez. 
Findel-Eind,n. Findling;m. enfant trouvé,expolé. 
Fine Om debit 

er (durch jelbige conniver , i 

pr at Matt ten. — 
Finger (lange haben) avoir les doits crochus,faits 

‚comme ceux d’un chapen rôti &c. | 
mois hut, m. dé à coudre ; doitier. 


ingern Cauf einem muficalifchen Inſtrument) tou- 
& Me Iren vu d’un Done 


er-ring, m. bague, f. anneau, m. 
Anigt 2. V Pfinne.pfinnig. 


cher les cordes, 


f. (ES 
JEe-D ma endre obfcur &c.V.verfinfiers, 
ide, F. poche d'habit.V.Schub · ſack Taſche. a GR nr , * | 
id el hiedel,£.rebec.m. viale de paif ſche inſter: im Finſtern, dans l’obfcurice &c. 


infternig, n. obfcurité,tenebres. 
‚Geige. Schär-geige. Finſternis (der Sonne , des Monde) eclipfe du 
dei-bogen, m. archet [de viole.] 


\ Bee a eg foleil, de la lune &c. 
DOME wviolon. V. Finte, f Ginten machen2c, feinte: faire des 
gibeler, Fibler, m. menétrier, méchant violon. V. | Fintesdiffimuler &c, étre diflimule,four- 


Geiger. Sıhär-geiger, Spiel-mann. be,mechant &c. 

ieber, Feber,n: hevre,f. V.Ralt-wehe. irmament, n. firmament,m. 

ieber (hißiges) hevrechaude,ardente. . irmen, firmeln (ein Kind) confirmer un en- 

ieber (giftine® Fleck-fieber) fievre maligne, pour- fant; lui donner, lui conferer lefacrement 

rie, pourprée; pourpre,m. V.Frieſel. de la Confirmation (le faint Chréme.) 

Ficber ſtetes nachlaſſendes richtig unrichtig ankom⸗ Firmung ic. Confirmation. 

mendes,alltänliches,cin-tägiges,drey-tägiges,vier-, Firnis, Fernis,m. vernis, V.Fernis, 

tägiges (quartanes) hevre continuf, intermit-| Firnis Carimit anftreichen, firniſſen überfirnifen) 

tente, periodique, aperiodique (irreguliere)| | enduire de vernis ; verniler. 

quotidienne,ephemere, tierce, quarte &c, Firſt Ferſt(eines er yo d’une Be 
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2 
er poiflon, 
m) — du poiſſon. v. fiſchen. 
ſch angel, m. hamegon. 

Hi. 


-behalter, He sfr m. -grube, f. vivier, 


refervoir,m. à oiffon iſch teich. 
bein, n. os — 
fung, Si jug,m. pefche, f. V Fiſcherey. 


edern, ailerons [de poiflon.] 


ojjen, - 
—* m. poiffonnerie, f. 


-mardt , 
oiflons 


Peine -brühe, faumüre. V.pickel. 


Eee 





iſch wilch, f.laite,laitance [de poiffon. V. Milch.ſ 


Milcher. Milhner. 
i main huile, f. de baleine (poiflon.) 
ohren, ouies [de poiffon.] 
iich-otter, m. loutre, f. 
i rei / poiffonneux,abondant en poiſſon. 
i ai À „naffe à pefcher. V. Reuſe. 
ii oc, pr: de poiffon œuve, V.Rogner. 

i Fiſch werck viandes maigres;du poif- 
. fon; ae — —— peiſe ic. 

fd-tas, ne our maigr ge e 2 V. Faf-tas. 
Bien CS (Fi —— chersprendre,attrapper 
dup G 


Fr m. Defcheur. 


erey, F. pefche, 
er dur neh: n. filer, rets,m. de pefcheur. 


— -bärn)rreille,trouble &c. 
gi 2 “ab aude - ſchiff) bachot, m. nacelle, f. 


ateau,m. de pefcheur. 












Fiſcheln A fentir le poiflon mort, it. la 


moru&,lalee &c 


Gifonomie x. Sifononift x. phifionomie &c. 
hifionomilte &c. 
gilpern ‚lifpeln (einem in Die Obren) chuche- 
ter marmotter, borbotter, grommeler, 
parler —* * — oreilles deq. V. rau⸗ 


nen.mur 
$iften Gus "3 gen fe Li veffer, lâcher 
une vefe. arken. fu 
Fiftel,i. (tiefes Sefbwär, n. —5 abfcé: 
creux, m. — ume, fl 
Fiſtuliren (in der Mufic) chanter en fauffet; 
” contrefaire le deffus. 
Gittiche, plur. m. aile, f. ailes,vaneaux, plur. 
degrandoileau. V. Flügel. 
V.fteif.feft. 


Gir, fixe. ferme. 
—2* ſchnell geſchwind fir und fertis)prompe, 


pret,vite,agile,it.promptement, vitement 
iy- "hen, m. etoilefixe. 
iriren (den Mercurium ) fixer le Mercure. V. 
feft machen. 
ad, plain,plat, uni. V.eben.platt. 
aches (Land) plat païs ; plaine. V. Ebne, 
Fiache (Hand) paume de la main. 
{acer (Degen) le plat de l'épée. 
{a (machen) aplanir. V. ebenen. ebnen. 
{ächlings, adv. tout plat. 
meß-Eunft, f. planimerrie. 
aͤche Ober- Time plaine, furface fuperfcie. 
lacs, m. 


marché aux| | 

| fader,m. boismadre, V.mafericht. 
lagge,f. pavillon,m. de navire. 

lamme, f. Hamme, feu clair,m. V. Feuer. 
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-farb, f. couleur (gris) de lin. 

F abs ht linote. sé 

na -gräte,tillüres,arreces de lin. 

Flaͤ 8 (Tud,n.) toile, f. de lin. 

SSladern (in heller Lohe aufbrennen ) Ram- 
— ser flammes de touscôtez, V. 






tadfer- — n. er clair & flamboiant. 
faden, m. flan, tarte decreme de lait. 


| ammen (werffen,flantmien,anf- -Aamtten) jecter les 
flammes, flamboier. V.£ohe,lohen. 
lande, £.Aanc, m. V. Seite. Weiche, 
reg: Flandtes, 
{afche, Hacon, m. bouteille, f. 
tale en-Éeller, m. -futter,n. cavé , cantinette, f. 
et,m. à bouteilles. 
Giattern, flabern, voleter, voltiger; folatrer; 
battre,remuer les ailes, 
Slatter-geift, m. esprit follet ; volage,inconftant; 
esprit errant, fanatique,it. vagabond. 


flatter. V. fchmeichlen, fuchs 
slot — Flachs-ader, f. nerf, it. mu- 


(cle, tendon,m.. V.Spann-ader. 
Flechten (die Haar) trelier, trecer les che- 
veux, V.aufflechten. 
—* (einen Korb) faire un panier. 
t-band,n.ruban m.ärreiler; trefle, 
lechte f.trefle,it.claie, clifle faite d’ofier. 
Feechte (im Geſicht) feuvolage. V.Zittermal, 
fe m.piece;it:bande detoile,de drapzlam- 
beau. V.gappen.Fley.Strich. 
Fleck er filed) rablier. V.Schurk 
—* Ruttei ſoch trippes. V. Wammen. Ruttel- 
wanmen.Kaldaunen, 
Fled (Kuchen) foüace , maniere de gâteau 
tout plat de gtofle patebile. V.Kuchen. 
Fleck Mard-fled,m.bourg,bon village, 
fecfen,m. tachefouillure;f, V.Mal.Mackel. 
eckig, feckigt, caché, entaché, maculé, fouillé, 
lein detaches. V. befledtt, 
Flecken, Flecken Eriegen (ein Tuch 2e.) etre un drap 
= ten — Vbellecen 
ecken (fleckigt machen. 
een fievre pourprée ; le 
{ecten-Euacl,f. favonerte à degraiffer 
tacnes. 
Flecken · waͤſcher m. —— -eufe d’habits;ce- 
lui,celle qui en ote les taches. 
Siedtigt (bunt) bigarré, varié, tacheté, marquetè, 
arfemé de petites taches ou bigarrures. V. 
En eckigt.ſpreũcklicht. 
Fleder·maus f.chauve-fouris. 
egel,m. Aeau de batteur deblẽ.V dreſchen. 
gel (grober) ruftre,groffier, gros lourdaut. 
regen commeägenoux. V, 


Fle⸗ 


pourpre. 
, à oterles 


— 
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Flehen Ceinem ; ihn flehentlich bitten, eine Rehentkis | [Fliegen (laſſen einen Vogel) laiffer s'envoler (un 
—— Bitte ** einlegen) fupplier q. ; Le prier, ie —— 1 
e conjurer &c. … Ifliegen enjeinen Fahnen) deploi dra- 
Veifch 8 gemein,eßbar und ımeßbar) char. ey Saturn vdeploïer (um des 
liegend volant,it.deploïe &c. 


leifch Cfo eß ſi 
Fliegender Fahnen, fiegende Fahnen, drapeau de- 








— Ho ieren) chair, 
ic. viande mangeable de betes & d’animaux 
ploié,enfeignes deploiées. 
Itége,f. mouche, V.Mucke. 


à deux & à quatre piez; viande de boucherie, 
iege (kleine) moucheron,coufin &c. V.Gölfe, 


viande de venaifon. 
Steh eſſen (zum Unterſchied der Fiſch oder Faſten · Fli 
fpeife) liegen-fhand GumSpeife behalten) garde-man- 
cner, 


manger du gras [faire gras. 
Mi man mp 





aire maigre. i 

Nota. Man nennt bag Schlacht- on im Franzos 
fifchen mit dem Namen des Viehes wovon es iſt, 
als : vom Ochſen( Rind) von Kalb von Schwein, 
von Schoͤps von Lamm ce, du beuf,du veau,du 
orc,du mouton,de l'agneau &c, anftatt: de 

a chair Hr beuf,de * fe — 
eiſch (fleiſchliche Begierlichkeit wider die geſunde 
Be it. wider den Geift des Glaubens, der 
Wieder · geburt und der Liebe GOttes in Va 
chair, concupifcence, convoitife [charnelle] 
contre la faine raifon ; it. contre l'esprit de la 

© foi & dela regeneration; fenfualité, f. 

Fleiſch Dajjeldige creutzigen im Zaum halten,betäus 
ben 2c.)cruciher,refreneg,mortifier fa chair&c. 
Sleifch-band, fboucherigtuerie, f. V. Megig- 

banck. Schlachtbanck.it. Fleiſch· halle. 
 Sleifch-farb, Fleifih-farbig, couleur incarnate ; in- 


si (keins effen) ne manger que du maigre 
‚Sliegen-wädel,m. chaffe-mouche. 


lieben, Cich liebe, du fleuchft , er fleucht ze. 
oder regul.; ich flobe ?c. ich bin gefloben) 
fuir,s’en fuir,fefauver &c. V. Flucht. fluͤch⸗ 
tig. durchgehen. | 
Decken (meiden) fuir,eviter. V. muſſig gehen. 
heffen, Cich flieffe, du fleuft, er fieuft 2c. oder 
regul.; ich floffezc. ich bin gefloffen 2e.) cou- 
er,fluer &c, 1t.etre coulant, fluide; Auanr, 
liquide&c, V.rinnen. 
Flieſſen Cein Jus ing Meer) fe decharger une ri- 
viere dans la mer. 
Flieſſen (Papier ꝛc. ſo ficft) boire, percer : du pa- 
pier qui boit,perce,paffe. V.durhfchlagen. - 
liefjen (der Augen) chaflie des yeux. V.Zyger, 
lie ſend coulant, fluant, fluide. V. flüſſig. flieſſig. 
Flieſſend (Waſſer) eau courante. V.Fluß. 


carnat. 
eikh-feäifie carnivoresce qui mange de la chair! | lieſſend (Papier) papier coulant, perçant, qui 


ea rind) gale fluante. | 
Flieſſende (Rede) dilcours coulant, fluide, nume- 
reux. s 
Flieſſende (Berfe) vers coulans, fluides, 
Imtern, flittern, flinden, briller, étinceller, 
reluire. V.glängen.gligen. 
inder, Glitter, n. Flinderlein, m. paillette d’or 


iſcher Fleiſch· hauer boucher. V. Metzger. 
Baie, ii@-pauf, Fleiſch ſchranne, it, 
Fleiſch marckt boucherie; eaux des bouchers. 
leiſch maus f.muſele, tendon,m. V.Flaͤchſe. 
leiſchig, fleifchigt, leibig, charnu, bien garni de 
chair,potele,it.gras,corpulent. V.fett. | 
Fleiſchlich charnel, fenfucl,lafcif, it. charnel,irre- 
eneré,it. adv.charnellement &c, | 
Slaifhigfeit F.carnofité,corpulence. V Fettigkeit. 
leiß m.diligence,afliduité,f.s loin,effort,m, 
leiß Callen anwenden , Fleiß thun) faire, mettre 
toutes es diligences, faire une diligence extre- 
me,emploier tous fes eh a s’efforcer. 
V.pefleiijen.bearbeiten, 
Fleiß: mit Fleiß etwas thun,faire q.c.à deffein,de 
—— delibere ; le faire exprẽs, tout exprẽs. 
sorkelih. anficgi. 
Sliis, diligent, foigneux, aſſidu. V. emfig. ge; 
peu, 
ah ulid Heifigdiligemment foigneufemens,af- 
fidument ; avec diligence,foin &c. oben, | | 
Flicken refaire;raccommoder &c.V.lappen. Floh (einem einen ins Ohr fegen) mettre à q. la 
blägen.ausbeflern. | üce à l'oreille (martel en tete.) | 
Fliden (ein Seid Dole Strümpfe x.) recoudre, vn (ſch löhen) s’épucer. 





litſch — arcà tirer dés fleches. 


Æ-ponceau,coquelicot,m. V.Feldb 


ravauder,rapieccr,rapetafler &c, un habit, des Flohig (volter Flöhe) plein de püces. | 
chauffes,des bas &c. | Sloben (flüchten) fauver, refugier des meu- 
Flicken (ein par alte Schuhe) racommoder,re- | blesdans unlieufür &c. V.fluchten. 
monter une paire de vieux fouliers (favates.) Flohr,Flor,m.cr&pe,m. it. gaze, fs 
VEbub-fider. ,,, Flohr-batd,n. ruban de erépe. 
diegen (ich fluge 2c. ich bin geflogen 2.) vo- | iobr-Hanbe,Slobr-Fappe lohr ſchleyer bonnet, 
kraller en volant;it,voleter,V ‚auffliegen. I" mcoiffe,coiffure fivoile m.de crepe car 
* ee ? 
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{ofret-band Band von Flohret-feide) n. padou.! (Flug (Hauffen Schaat Voͤgeh bande,volde,com 
(or, m. fleur,t. V.Bluͤhe. pee troupe d’oifeaux qui volent enfemble. 
or (it Flor ſeyn) floriren fleurirs étre en fleur,en! | V.Sbaar, À 

gel,m.aile,$. V. Fittich 


Floß m. Floͤſſe h.radeau, train m.de bois Rote. Flugs/ adv.comme de volée,en volant, it.vite,vi- 
{oien, flotter (floter) du boisymener,defcendre |, tement: 
un radeau,un train de bois par une riviere. | su uhr, m. plancher, m. terre pleine, f. 
° . D ent. 


Floſfer Floß mann flotteur; meneur deradeau,de 
train . are en — Sup m. en V.Stront. 
{0ß-holg,n. bois Horte. · | a ieſſung durchs Feuer) coulement,, it. li» 
— „F —— (eines Fiſches) ailerons,aile- — ef 
rettes depoiflon. Fluß Cin depenjelben bringen ein Metall) faire fon- , 
ö-jeide x. V. Floch ſeide ec. dre; rendre fluide,fluant ; refoudre un metal, 
jöte, Flaute, Fleute,f. Aûre, 
föte (Eleine) Ftotlein, zlötgen, Flageletgen flageo · 
















vogue,etre orillant,dans fon luitre &c. 


V ſchmeltzen. 
= (des Bauchs) Aux, cours de ventre. V. 


© Jerym. V.Pfeiſſe. auchfluß. Durchbruch. Durchlauf. Rubr. 
Floͤten (auf der {ôte ſpielen) jouer de la Fluß (Kranckheit) cacarre, —— — fur 
V. pfeiffe quelque partie du corps. 


Fluß-pulver, n.f. Fluß-argney, poudre, remede 
contre les fluxions. 

Fluͤſſig uide, liquide, coulant, ce qui peut etre 
fondu,liquehe c. : 

Fluͤſſig Gen Flügen unterworfen) fujer aux fln- 
xions &c. 


Nu Sg mien 


. ft, 
gluden( einem) maudiregq., lui donner fa 
maledi&tion,execration. _V.berfluchen. | 
Fluchen (GO) blasphemer Dieu ; vomir des 
blasphemes contre lui,it.renier. V. laͤſtern. 
Flucheũ (und ſchwoͤren) jurer,facreter, maugréer. 
V ſacramentiren. 
Fluchen (ſchelten) injurier, peſter, tempeter. V. 
den. 


Flucher, jureur, ſacreteur, renieur, maugreur, it. 
blasphemateur. 
Fluch /m̃. malediétion,imprecation,imprecation, 

f.anatheme,m. it.blaspheme;f. 


Ayo thun) faire un ferment. V.Schwur. 
iu 
{u 


lus Flies, Vlus n.toifon, m. 
— des güldenen)Chevalier de la Toifon 
or. 

Fiut,£.(don Waſſer) flot, m. inondation, f, 
deluge,m. V Waſſer ſiut. Sund ſiut. 
En ei reflux de lamer;maree.V.Ebbe, 

Fluten Flotter,inonder. V. wallen. 

Gode ,£. (eine ſo genannte Art von Segeln) 
la voile del’artimon. 

jou #c. V. fordern ꝛc. 


wöhnlicher) juron m. familier. 

—— — geben)donner fa malediction 
ag. V fluchen. 
tucbt,f.fuite,efcapade,aétion de fuir. 

en (den Feind in felbige ſchlagen) mettre en 
fuite,en deroute l'ennemi. 

Flucht Cauf felbige beda tfeyn) mediter la fuite; 
*prendre la cléz des champs. 

Flucht Cdiefelbe nehmen, ergreifen) prendre la fui- 
ce (“une dofe de fuite purgative) fe fauver par 


la fuitess’échaper, s'évader. V. durchgehen. flüch⸗ 


tig sehen. F Le 

su — begriffen ſeym) étre fuïant , fugitif. 

fluchtig. 

Fluͤchten 66 fein Gut das Seinige) ſauver, re- 
fugier fon bien; letirer,retirer du danger, le 
garantir du feu,du pillage &c. V föhen, 
(uchtig,fu itif,fuiant,it.vain,periffage,paffäger. 
{uchtig (gehen, werden) fuir, deferter, batter, 

-- haufler,montrer les talons. V.fliehen.it. Flucht. 

Gtüchtig (ein Flüchtiger aus der Schlacht) Fuiard, 


; itit. 
* (aus dem Lager) delerteur. 


A PORN ad Pipe 
olgen,fuivre,it.imiter,it.obeir. V.gehorſa⸗ 
men.nachfolgen. ‚geben 
Folgen (etwas aus etwag) fuivre, s’enfuivre q.c. 


deq.c. 
Folgen (lafien einem etwas) livrer, delivrer;laiffer 
— .c.äg. 


gend, luivant. 
(nen (aufeinander) confecutif. 
ende folglich, par confequence; confequem- 
ment. 
(ge, f. fuite, f. train, m. it. confequence,f. 
ge (zu Folge dejjen) fuivant, felon cela,en con- 
fequence de cela, it.fel. : 
Sols(Ochorfan) einem Folge leiſten preter obeif- 
fance à q,jluiobeir. V.gehorſamnen. 
(gern, cirer,faire, former des confequences. 
(gern C etwas aus etwas; es in Folge ziehen) ti- 
rer q.c. à confequence. | 
Folia (Zinte) eines Edel-fteins, feuille d'uge 
ierreprecieufe. 
her (ein Buch darin) unlivreen folio. 
olter, olter-band N) f, torture, queftion, 


than f.redoute,retraite &c. 
t-ftadt Flucht · ſtatt) f-afile, azile, m. lieu de 
refuge,de fürete,m. 
Slüd,dru, capable de voler,pour etre garni 


deplumes (d’ailes.) 


2 


Fluͤcker Gunger Vogel) petit oifeau dejaaffez en- êne,f. | 
plumé pour voler. nn (einen an bie Folter Apr gener;appli- 

Flug, m.vol,m,volce,fefor m. d'oifeau, V. re q- à la queftion &c. lui la donner. V.pein⸗ 
fliegen. | che Frage. | | 


Sons 


LE fon fop for 
ntanelt,f.Fluß-Ioch,n.cautere,fontanelle. 
ntanfche, f. coiffure à la fontange, 
»ppen (jemand )railler, gauffer q.; 
quer delui. V.durchziehen.beriven, 
drchten, craindre, it, douter,avoir peur &c. 
V. 
drchten 
n’arrive. | | 
oͤrchten Cafetwas nicht gefchehe) craindre que 
q- c. n'arrive pas. 
orcht, f. crainte, peur. 
orchtlos, fans crainte, intrepide. V.fidher.herfs 
haft.tapferıc. | 
iorchtfans, timide, craintif, peureux, it. lâche. 
ant e de dE lacerLmangoe de cou- 


rage. 
sur dern, fodern, — exiger, recher- 
cher. V.begebten.erfordern. 
“huge (eine Sch pee ra — 
rdern (jemand zu ſich) mander q. ; l’envoïer, 
querir. V. beſcheiden. beruffen. kommen laſſen. 
Fordern (vor Gericht) appeller en jugement; 
ajourner. V.béagen, EHRE 
Sorderung, f. de ande, recherche,it.aétion peti- 
- toire,réellespretention. V.Anſpruch. | 
Fordern (eine Arbeit,ein Werck) avancer, ir. 
häter,de — un ouvrage. V.heſchleu⸗ 
nigen.befoͤrdern. 

Sördern (nugen, frommen, fruchten) profiter, ap- 
| er duproft; etreprofitable. V.ibid. 
Förderlich,avantageux,profitable,utile, V. nutz⸗ 

üch.erſprießlich. 
brderung,f.avancement. V.Befürberung. J 
Irderung Beſchleunigung) depeche, expedition. 
rderſt fur tout; fur toutes chofes. V.zuvorderft, 
orm,f.forme. V.@eftalt. 
rm Mode)f.m.forme,modelle,f.it.moule,m. 
ormal, formalifih, formel,dans les formes. V. 


ormild). Ë 
u. formiren, former, — figurer, it. 
* motiler. V.geſtallten modein. 
gormer,Jorm-macher,Jorm-fhneiber,m.formeur, 
mouleur,faifeur de formes,de moules. 
Sormirung, Formung, f. formation, f. façonne- 
ment,m. — 
auſiren(ſich über etwas) ſe formaliſer fur q.c. 
mi formel, it. regulier,dans les formes (re- 
les) felon les regles de l’art. 
série (eigentli 


exprefles. = 

Jormilich adv.formellement, expreflement,dans 
les formes &c. 

Sormal,f. Formular (eines Eyds 2e.) formulaire 


d'un lerment &c. 


€) Worte, paroles formelles, 


Sormular(etwas zu ſchreibẽ Formular su beten 2e.) | 


ormulaire d’écrire,de prier Dieu &c. 
dorſchen, rechercher, inveftiger, it fonder, 

examiner äfond. V.unterfuchen, 
Forſchen (in —— examiner les ſaintes ecri- 

* —— din. 

cu(na en) s’en 
eat langue. V.emdihaften, 
‚m. fondeur &c. 


ueter, s’informer, 


| 
| 


fe mö- 


Furcht. 
ten (daß etwas geſchehe) craindre que q. c. 


* 
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orſchung F.enquéte,recherche,f. examen, m. - 
ft,m. forẽt. t. V.Wald.Holg. 
rſter Surfer Jorft-Pnecht, m. forerier, garde de 
forets (bois.) | | 
Sorft-meifter, m. maitre de foréts &c, V.Wald⸗ 
amtmann. | : 
Fort,adv. avant, en avant, outre,plusoutre, 
* fort! fort! allons! orſus! allons! 
rtund fort (immer fort) toujours; fans ceſſe &c. 
ort. Parde-Com — faſt 
ort- Partic,Compof, feparab, tele u 
allen Verbis applicabel ift, um die Auch 
nuation,pourfüite (die Fortſetzung) ſelbi⸗ 
ger Adtion anzudeuten; wir wollen a 
der Kuͤrtze wegen, nur etliche wenige, 
zwar die nohtwendigſte anfubren, als: - 
Fort-arbeiten, continuer, pourluivre à tra 
vailler,ou un travail, Er 
Nota. Was du nicht findeft unter fort-; fuche in 
. Weg-tc. bint-2e, und vice verla. 
Fort-bringen (fich) s’avancer’; gagner fa vie; 







| 


3 


| 


.c i 
Fort-eilen,fe hâter,ie depecher;redoublerfes 
pass hater a marche, | 
Sort-fahren ‚ pourfuivre fon chemin (enco- 
che , enbateau) it,continuer, pourfüivre 
à faire g.c. 
Fortfahren Cin der Rede ꝛtc.) pourfuivre fon dif 
cours EXC, 
Gort-aepen, pärtir, it.avancer,fucceder,avoir 
re ar , fuecés &c;reüflir —— 
. it,paffer avant,s’avancer. V.fürfich geben. 
Fortgang, m. pourfuite, f. progrés, du 
fuccés, m. 
—ã* aben) ſucceder, avancer, reuſſir &c. 
ort · hel cu (etes) aider, aflifter q. pour 
Savancer j l'avancer;it. l'aider à fe fauver. 
Forthelffen (id) s'aider, pouffer fa fortune. 
ort-hinzc. V. hinfuͤro ec. 
rt · jagen (einen Knecht) chaſſer, congedier 
un valet en disgrace, V.fortichaffen. 
— — faire for... 
tune;poufler fa fortung;r fe poufer, 
) prendre 


Fortfommen, aufformen (eine 
racine, croitre,poufler. Vi mw 
Fort · laſſen (jemand) laiffer aller,partir q.ʒ ĩt. 
le congedier. V.meglaffen. 
(Gort-taufren, pourfüivre, continuer fà cour- 
| fe;it.fe fauver,s'enfuir. V.darbonlauffen, 
Furt-machen, continuer; fedepécher;fe hi- 
terfaire vite &c. | 
Fortmachen Cfich) fe ſauver, fe trouffer, s’en allers 
Fort paden, «ort-khärchfost-troNen ic) 
D -paden, (torf- en,0 "1 ollen 
—J—— 
ort-pflangen, propager, provigner &c. 
ort-reifen, partir, it, continuer, pourſuivre 
fon voiage, V.fortfegen.fortsiehen. 
u») Fort- 


1 
| 


5 
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ort-reiten, Faire la meme chofe à cheval, 
rt-ruden,s'avancer,ir.faire avancer; paſſer 
" outrepeuàapeu. — 
Fort rutſchen fort · ſchieſſen gliſſer, rouler, 
couler plus avant. | 
Gort-foaffen fort-foiden(einen Bedienten) 
chaffer,congedier un valet. V. abjchaffen. 
Gort-fdreiten , doubler fes pas, it, faire pro- 
gres,s’avancer à grands pas, | 
Fort-fegen (feine Reife 2€.) pourfüivre fon 
chemin,fon voiage. V. fortreifen. 
Fortſetzen (ein Werck, feine Rede) continuer un 
_ouvrage;fon difcours. 
Sort-treben, chafler avant, pouffer, toucher 
‘plus outre: 
Forttreiben (ein Handwerck) continuer à faire, 
à exercer un metier. 

Fort-weifen (jemand) renvoïer, éconduire, 
debourer,refuferg. V.abmeifen. | 
Fort-wollen, vouloir partir, vouloir s'enal- 
_ ler; etre {ur le point de fondepart, ou de 

- partir, it. fucceder &c. 

Gort-sieben fort-marichiren, decamper,mar- 
cher,it,pourluivre,poufler lamarche &c. 

Go, f. [von alt. teutſch. foden, gebären] na- 
ture, parties naturelles (honteufes) de la 
femme;it,fon entrée & fes bords ou fes le- 
vres &e. V.Scham. Mutter. 

ractur, £ ecriture en lettres capitales ou 
majuscules, | 

Gracbt, f. voiture de marchandife, de hardes, 

- ‚it.cequ’on en païe au chartier, au batelier 
(voiturier.) — 

Fragen, demander. V.befragen. 

Fragen Leinen etwas, oder um etwas) demander 


q.c.q. 
agen (uach jemand) demander q. 
agen (nach etwas) demander q. €. 


Ä — deſen König) le Roi de France. 


fra 2 
anzos, françois. 


‚plur.di N it, 
pote bic franzoͤſiſche Kranckheit ſpani 


verole. 
Franzoſen (ſelbige an Hals krigen) gagner la groſſe 
verole; s’enveroller. 


Franzoſen (ſie einem anhencken) donner la verole 





anzofen-blattern, mal venerien, groſſe 


Bir 


q- 
anzofen-benfe f.poulain,bubon venerien,m. 
Sranzoje-holß,n. gaiac,f.farfa-parille,le bois ſaint. 
anzöjih, Frantz françois, de France. 
anzölihe (Sprad) fransüfifé Bud) langue 
HAT. livre françois. 
Franzoͤſiſ ercKauffmanın frange Dame)mar- 
chand frangois; dame frangoffe. 
Franzöfifhe Waaren, Weine ꝛc.) marchandifes, 
vins &c.de France. 
Franzöfifch (reden, féreiben 2e.) parler,ecrire &c. 
françois (en françois.) 
Gran auf Fram fh aber) «habil 
françoile. 
Franzöfifch Cauf franzoͤſiſch auslegen,nennen)expli- 
quer,nommer en frangois. 
Nota. Wir fegen nur ein einiges Lande, um 
hen, Wie A; andern in der Rede muͤſſen —— 
ret werden; die andern Nomina propria der 
Länder, der Städte, der File, it. der Meuſchen 
mag man in einer guten omenclatur, oder ders 
gleichen aufſchlagen. ° 
gt ranfen,plur.frange,frances, plur, 
—* antzen verfranſen mit Franſen beſetzen) 
anger. 
Graf, m. gourmand, goulu, glouton, bauf- 
Air ‚devoreur. V. Freſſer. Sreß-wolf. 
mg. 
gr oymandi,glouonmisf, 
ällis, gefrällig, goulu, gourmand, grand man- 


eur. | 
StÄifigkeitf.gourmandife,gloutonnie. 5 


agen (wichts nach jemand oder etwas) ne fe fou-| |Grau,f. Dame, it.Madame, it. Maitreffe, V: 


cier rien,ne faire point de cas de q.,de q.c. 
Fragen jemand gerichtlich) interroger, examiner 

g.en juftice; lui faire des enquétes, des interro- 
- gatoires. V.Frage. 
Fragen —— queſtionner, géner q. 

V.Folter. foltern, 

agen. demandenor queltionneur. 

agt f.demande,queftion,interrogation. 

age (von oder über etwas jeyn) etre quellion ‚il 

s’agir de q.c. V.Rede. ai 
Frage (eine aufgeben, vortragen, erregen, um felbige 

zuunterfuchen und zu erörtern, propofer , faire 

une queftion; la mettre für le tapis , pour la 
- difeuter,ventiler,examiner,debattre,agiter ; & 
ourlarefoudre. 

Fragen (jemand allerhand machen) — q. 

age (peinliche) queftion,törture,f. 

‚Frag-punct, interrogatoire. 


a9 n 
LT (fo ſchwer 0 dundeD probleme , enigme. 


Raͤhtſel. 
and, frang;libre. V. frey. 
anckreich n. la France. 





Herrin. 

Fran (Unfer Frau Liebe Frau) la Vierge,la Sainte 
Vierge ; notre Dame. 

Frau (mittern Burger-ftands) Dame, Mademoi- 


felle. 
Grau Cinsgemein fo feine Sungfer) femme. V. 
3388 [LA 
au Calte) vieille —— 
au ———* emme groſſe. 
au (bide) groſſe femme. 
au Ceine nehmen,haben) prendre,avoir une fem- 


me ou filleert mariage; fe marier; eure mariés 
V.beweiben. verheiraten.beweibt. 
—— Marien · bild) figure, ftatuë de notre 
ame. 
Franen-clofter, n. monaltere,couvent m. de filles 
religieufes. V.Ronng. 

Granen-Franckheit,f. Franen-Auß,m-Frauen-zeit 
fleurs,ordinaires,regles,mois de femmes. 
Franen-oder Frau-menjih, n. Frauens · perſon f- 

emmehlle. V.Menſch. 


HGrauen-Haar (ein Kraut) cheveux de Venus. 


Frauen· 
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auen-hattf,n.bordel,m. v.Huren-haunf,  , Sreub (mit renden) avecjoie, bien de la joie (du 
auen · milch, f. lait m.de femme. BE plaifir.) _ V.gernie, 
auen-wirt, m. maquereau. V. Hureit-twirt,! IGreuden-feft, n. -tag , m. jour de rejouiffance 

ct. u ue. 

ga Herde Sranen-gefhmdm.ornemens,pi- Sreuden-fenet,n. feux derejouiffance. V. Kunft- 
rures,atours,affiquets, braveries de femme,de| | feuer. | 
dame. enden-Ffeid, n. habit galant,de couleur ; gala. 
auen-jünmer, n. chambre, appartement de da-, Sreuber-mabl,m. feftin, repas, banquet de re- 
mes à une Cour, it. les Dames, filles, fuivantes| | jouiffance regal. — 
d'une Princeſſe. EEE Freudig, gai,joieux,rejoui &c. V. froh.froͤlich. 

Stauen-sinumer, le exe [feminin] le beau fexe,les! |Srenbigféit, f. joie allegrefle fainte , faint plaifir 
Belles,it.les Élles & les femmes en general. | contentement,faint X interieur &c: 

Frauen · zimmer, une femme, fille;dame,demoifelle Freuen (Mb Über etwas)fe rejouir,avoir de la joie; 


—— abattre Fedhetriatal gr etre bien aife (ravi) de q.c. V.erfreuen, 
ein, in, abeliches,frenheht ꝛe. Fraͤu⸗ Led 
ee emoifelle noble (freile) dame de quali« Srebel Srefel,. temerité;audace ; attentat, 


0 . 
: RÉ infolence d - R 
té non mariée ; jeune fille de Baron, de Conte. | la folence de fraper,ou mal-traiter q 


es LÉ coule a | IStevelnic.. attenter temerairement ; commettre 
Rule! proue: wein gnäbiges,gnäbigs un attentat,une aftion temeraire c. 


ronne, la er iu Steneler freveihäfti, temeraire,infolent, effronté. 
‚la Con IR > 1] V.verwegemvermeijenie, 
—e— — — Freventlich / cemeraitement,infolemment &c. 
gre Creer Wei) temeräirement. ** ami, it. parent, V. verwandt . be⸗ 
echheit, É. temerite, hardieſſe, ferté,arrogance,! |. | + . 
hu Free V.Ftevel, = DIE Cfich jemand machen, fein Freund werden) 
Fremd, étranger, étrange, orain, dedehors | |, faire,contratter amitié avec q. Freundſchaft. 
VE AuSlÄnden een 
Fremd (einem etwas vorfontincn) fembler , parois fable,gracieux,dous,civil,hohnete &c. V.holde 





tre q.c. étrange à 4. V.ſeltſam. Wunderlich, felig.eutfelig.höflich 2e 
Fremd (Gta) bien &c, d'autrui: die Ara hg FE S F 
ide f. pais étrangers. — ‚avoir de l’huimanité, de l’affa- 


g 
+ (drein ſiehen drinuen ſehn, brand wieder à EG 
Fommca) ale voir es pas uangers; y cs, gr re ee 
emeurer;en fetourner. V. Ben 
’ f …. ul Stennblid Leinen angen) faire bon, un gra- 
rent ; Ya 4 m. étranger 3 it. pellerin — re aessrar amiablement &c. 
HE 2 5: Freundlich einen bitten, einem freundlich dancken re, 
Freſſen (ich freffe, du friffeft, er frimets wir | hier a. civilenient &c. remercier q. . 
freffen 2c. id fraÿ 2e. ich hab gef effen x) a 8 — &c. remercier q.affectueu 
(wird von ich, it. von efraͤſſigen Men⸗ |reundtichkeit, f. atnitié, humanité, douceur, it. af- 
fchen gefagt) manger (il fe dit des betes,its) | fabilite,civilicé &c. 
des hommes goulus & gourmands) Freundſchaft, f. amitié, familiarité, f. commerce, 
Freſſen Cie ein Wolfe.) manger,brifer,devorer;| |_m.familier. V. Kindſchaft. 
avaler, engloutir goulument, en franc gour- Freundſchaft machen mit einein) faire , contra- 
mand ; gourmander. Éter amitié &e. avec g.;acquerir fon amitié, 


Freffen cund fauffen) faire la debauche, faire bon-| Fteundſchaft (pfegeu haben mit einem) avosr,culti- 


nechere. V.f@melgctbrafente, ver amitié (commerce familier) avec q. 
Greffe, m.man eur,devoreur,avaleur,gourmand Freundſchaft (ſie brechen mit jemand) rompre [V’a- 
- &goulu. V.Fraß. mitié] avec q. 
Srejere, f. repas, ou l’on fait la debauche, V. Freundſchaft G.c. Gefallen. einem erzeigen thun) 
mans. aͤſſe. faire amitie, plaiſir, faveur à q. V.Liebe. Gnade. 
Srefts, fraͤſſig gefreſſig vorace; fujet, porté, pen⸗ Gunit, 
chant,tourne à la gourmandife &c. Freundſchaft G. e. Blut · freundſchaft, Verwandt⸗ 
Fretten, gater un métier ; le faire en cachet- aft) parenté,m. confanguinite, alliance,f. de 
te,oulanslebien favoir faire. V.ſtuͤmpeln. fang. V. Verwandtſcha 
budeln.pfuſchen ec. $rey, fränc, libre,exemt ; pas obligẽ, pas con- 
retter, m. gäte-metier &c. V.Stimpler re. trainc&c, 


reud, Freude, f, joie,rejoüiflanes;it, plaiſir, Frey (keine Stunde haben) n'avoir aucune heure 
contentement&c, V. Luft. Vergnügen.| | libre, vacante, à foi, non-emploïée, non-occu- 
Freudigkeit. pee,debaraffee. V.ledig. 
Freũd Chaben)avoir,fentir de lajoie,fe rejouir&c. Frey On ärgert libre, ie. lafcif, fale,im- : 
V.freuen.erfreuen 2c. || pudique&tc. Vunfatig. | 
Hreud + ae Marid)les fept Lieffes,Allaigref- Frey Caottlos) libre, libertin,esprit fort; cavalier, 
les de Marie (de la S. Vierge.) | ey (mutwillig) —— — a 
2 [4 





— 
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Frey (i.e. lis, unverheiratet) libre, non-marie 
(gargon,fille &c.) 

Grey (keck kuhn, ungefcheut 2e.) libre, franc, hardi, 
degagé,fans contrainte,aile. V.ungezwungen, 
ungebunden.freymütig 2c. | 

Freye (Wohnung) freye (Tafel) logis franc, table 

anche. V.Srey-tafel, | 

Frey (von Stener, Haben ; Steuer-frey) exempt 
franc d’impôt,de tailles, de charges publiques. 

Freyer (Stylus) {tile franc , degagé, libre, cava- 
lier &c. V.ungeswungen. 

Greve (guter) biens francs de fervirude &c.it.non 
obligez (engagez,hipothequez &c.) V.unvers 
haft.unverpfändet. . 

Frey Cein wenig allzu freu ſeyn) étre un peu trop 
libre,libertin,cavalier &c. 

y (Oeleit) fauf-conduir: V.ficher, 

* freyer (Platz) freyer (Marckt) freye (Gaſſe) 

au 


marché, en pleine rue. 


Freye (Künfte) arts liberaux,les bonnes lettres, 
eyer Wille) franc-, ou libre-arbitre. 
ey (einen lafien man) affranchir q.,le delivrer 
defervirude,de fervage &c. l’emanciper. 


Frey Ciprechen) abfoudre,renvoier abfous.V.{08- 
rechen. 

Seen Claffent, auf frepen Fuß ftellen) relacher, élar- 
i i 


gir,remettre en liberte,renvoier libre &c. 
Frey Clajfen von —— ic.) franchir,exem- 
ter,dilpenfer q. des charges publiques. 
Frey (von freyen Stüden) de foi méme , de fon 
propre mouvement, tout exprés. 
Grey (ſtehen einem etwas) avoir fon plein choix, fa 
pleine liberté en q.c., étre re au choix de q. 
faire ce qui bon nous femble ; n’ avoir — 
. choifir &c.;etrelibre(etrelibreäg.) de faire, 
ou de non faire q.c. | 
‚Frey (ſtellen einem etwas) remettre q.c. à la liber- 
te,au choix de q.c. 
Frey, adv. librement, franchement ; avec pleine 
liberté &c. | 
Grey (reden ac.) parler &c. franchement, hardi- 
ment;ne celer,ne deguifer rien, ne faire point la 
- petite bouche &c. it.parler librement,i.e.lafci- 
vement &c. —— 
Frey (allzu frey von heiligen Sachen reden) parler 
des chofes facrées trop cavallierement. 
Srey-beuter, m. foldat partifan &c. it. flibutier 
fur mer. V.Frey-reiter, arthey-gän er. Räuber. 
eyen etc. Freyer 2c. Freyereyac. V.infra. 
ever (von Adel) rev-herr,öärey-geborner,Baron, 
libreBaron. 
rey-frau, Frey-fräulein, Freyin, Baronne. 
dar iberal,genereux,it. magnifique. V. 
mild etc. Ri 
eygebiglich, liberalement &c. 
che f. liberalité,generofité,largefe. 
reygebigfeit (Ronigliche) magnificence. . 
engebigkeit (allzu groſſe) prodigalité. V. er: 
ſchwenderey. 


reygelaſſener ( Knecht) (ler affranchi,emancipe. | 
—ãai:— ic. an franche, heritage! 


franc &c. 


frevem Marckt; auf freyer Gaſſe place libre ;| 
franche; plein marche; pleine ru€: en plein. 


Al 
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f. liberté,it, franchife &c. 
eits-brief,m. Freyheit, privilege; privileges, 






plur. V.Borredt, 
reprit (von Aceifen,Laften) exemtion, franchife 
im 


impoͤts. 

Fre oheit (Mutwif, Gottlofigfeit) libertinage, im- 
pieté. 

Freyheit(mit allzu groffer von etwas zc.reden, ſchrei⸗ 

en2c.) parler, ecrire de q. c. trop librement, 
trop hardiment &c. it. trop cavallierement;; 
en esprit fort & libertin. 

Sreulich freylic ja ! oui vraiment (certes) oui dä! 
V.gewifilih.fiherli ic. 

Frey mann, homme franc, i.e. bourreau, execu- 
teur de haute juftice. 

Freymütig, franc, libre, fincere,ouvert de cœur, it. 

degagé, fans contrainte &c. 
Freymůtiglich (reden, predigen 2.) parler,prefcher 
franchement,librement &c, 
Sreymütigkeit, f. liberté, franchife, ouverture de 
cœur. 
Stev-reiter, m. foldat partifan,it. foldat volontai- 
— V. Hire 0 hi 
ſtadt, f. Freyung, Freyheit, alle,refuge m.licu . ° 
de — e. V. Flucht · ſtadt. 
ey-tafel,f. table franche, ouverte. 
eytag,m. vendredi. 
Freyung. V.Frey-fadt, 
*2— volontaire, fpontanée. 
Freywilliges Bold des Neuen Teftaments unter 
J. €, peuple fpontanée,ou de franche,de bon- 
ne volonte du nouveau Teftament, fous J.C. 
Sreywilliglich,volontairement,librement de bon, 
de plein gré &c. 
Freyen freien, chercher, fe chercher, aller fe 
trouver une &poufe &c, 

Freyen (um eine) rechercher, demander une fille 
en mariage; lui faire l’amour,la cour &c. à cet- 
ce fin. V.werben.anhalten.begehren zur Ehe. 

Steven —— une perfonne à (pour)fem- 
me; l’epoufer. V.ehelichen.heiraten. 

Steven (ſich laffen) prendre, accepter une perfon- 
ne pour mari ; l’epoufer &c. 

Freyer, amant, galant, amoureux, ferviteur d’une 
fille,dans le deflein de l’epoufer. 

Freyers-mann, Frey-merber, m.ambafladeur, pro- 
cureur en fait de rechercher une perlonne en 
mariage; it. courtier de mariages; marieur &c. 


V. Eheſtiffter. Kuppler. 
ried, Friede, f. paix. V. Ruheꝛe. 
ied (machen zwiſchen sco⸗ ir.) appai- 
fer, paciher les broüillez ; lesraccrocher,les re- 
mettre bien enfemble &c. 
Fried (darinnen leben 26.) vivre &c. en paix (re- 
os.) V.frieblich, 
Fried (machen, ichlieffen) faire,conclurre la paix. 
icd Gun garder,conferver la paix ; ceffer de 
uereller. 
ed Qu friebe,mit frieden) en paix &c. 
ied (zu friede ſeyn) etre content, fe contenter. 
ied qu frieden ftellen jemand) appaifer, conten- 
ter,fatisfaire q. 
Fried Cu frieden, mit friede laſſen jemand) laiffer q. 
| Garcpoi. 
Frieb 
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Fried (u Friede fé geben) fe donner repos, fe re- 


mettre,le conloler &c. | 
Sriedens-handlung,f.Friedens-tractat,m. negotia- 
tion,traité de paix. 
Sticden-fivrer, m. trouble - paix ; turbateur ; re- 
müeur ; esprit remuant. 
Griedb-macher,Sricde-bot, pacihcateur ; mediateur 


de paix &c. 
gricbié, friedfam, fricbfertig, pacifique, paifible, 
amateur de la paix & du repos. 
—— ic. adv. en paix,paifiblement &c. 
rieren Cıch friere, du frieft (freurft) er friert 
(freurt) wir frieren2c. ich frore2c. td) hab 
Chin) gefroren 26.) geler, fe geler. V. ver; 
rieren. 
SrierenCeinem) : es friert t)ymich, avoir froid: 
j'aifroid &c. V. Froſt ꝛc. 
ricfel, m. fievre, f, maligne. 
riefeln, pluvi gner,pluviner.V.rifeln.riefeln. 
riffein. Eleinregnen. 
Ei ‚ frais,recent,neuf&c, V.neu. 
riſch (Brod) frifhe Milch) frifhe Butter rc.) 
pain frais,lait frais,beurre &c. frais. 
Friſch gebacken, friſch gemolcken, friſch gemacht ze. 
ais-cuit, frais-trait — frais-fait &c 
iſch (Waſſer 2e.) eau fraiche. | 
iſch riſche Luft)l’air frais; le frais, la fraifcheur. 
Vh 


Fup RE 
Friſch (kalt Wetter) : es iſt heut frifé , il Fait frais 
aujourd’hui. . | : | 
Seit, frais, vigoureux, plein de vie,de vivacité 
c. V.gefunb.ftard.lebhaft. 
fes Alter) âge Frais ; fraifche vieillefle. 
EN (und Eat ſeyn) etre frais & gaillard, fauf 
fain; etre en bonne fanté, en bon point; 
avoir bon pié,bon œil, bon eftomac. 

Grifhe Clebhafte Augen) friſches (Geſicht) yeux 

vifs,brillans etincellans &c. 
riſch (wacker munter) frais,gaillard,difpos &c. 

J (frifches Gedaͤchtnis friſches Andenden)frai- 
che memoire. 
ischer (Mut) courage,bon cœur. 

px (auf se That ertappen) artrapper q. für 
le fait(fur un crime tout fraichement com- 
mis) en —— — 
iſches (Datum) fraiche date,f. | 

AD CR Fit gehehen jeyn) écre cout fraiche- 
ment, tout recemment arrivé &c. 

Sri : frifch angehen, frift) drauf los gehen, y al- 
ler courageufement,vigoureufement &c. 
fe, Srifbigfet, fraifcheur, f. 
ifchling ; m. junges wild Schwein, marcaffin 


jeune fanglier. 

Frift, f. terme, delai,m. V. Aufſchub. Sers 

n.Friu 

—* (ſetzen) mettre terhs,m. prorogation,f, re 
pit, m. des termes, delais &c. 

Griften (laſſen einem Schuldner) donner du repit, 
des lettres de repit, des termes à un debiteur: 

Friſt von einem, von zwey 2e, Jahren, cerme eſpace 
d’un an,de deux &c. ans. 

Sriften-weis; in jo viel rue zahlen , abzahlen, 
paiet, acquiter en@pendans)certains sermegötc. 











fri fro fru 


aufſchieben.verlaͤngern. 


etre ravi. 
ne jouir pas de quelque bien. 
humeur &c. V. 


mine joieule,riante, 


ibid. 
Sröliche (Zeitung 


jouiflante,raviflante. 


ner joie &c. V.jauchſen. 


tement,au Seigneur. 


Dieu, V.aufrichtig. 
Fromm Cfrommer 50% 


Dieu benin ; un Prince 


val &c. 


V.Nutzen. 
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Friſten (einem das Leben) prolonger la vie à q. V. 


roh, joïeux,bien aife,ravi,  V.frblic: 
roh (jeun wegen etwas) etre bien aile de qc.;en 


Froh (werden,nicht froh werden eines Guts) jouir, 

oͤlich joieux, gai, —— aillard, en bonne 

Froͤliches Angeficht) fröliche Mine) vifage riantz 
dlich (feyn) fe rejouir, V.fich freien, 

De (machen) nu ou ettreen bonne 

humeur(la joïe au cœur.)V.etfr 


Sröli Cerfrenlic) rejouiflant, raviflant, joieuxs 
froͤliche Botfbaft, nouvelle re 


euen.erluſtigen. 


Frölichfeit,f. jole, gaietẽᷣ, it.rejduiſſance, f. it. feltin, 
repas,m.joieux. V.Freude.it. guter Mut, 
keit(eine anſtellen; ſich bey einer einfinden etc.) 
faire,donner un feltin &c.;s’y trouver. 
Srolodeu, trefläillir de joie,ic. jubiler,exulter,me- 


Frolocken(in bem HErrn) jubiler, exulter &c. fain= 


Frolockung,f. treflaillement, m.exultation, jubi- 


bonne) integre, de probité, craignant &c. 


T, ein frommer Fuͤrſt oc.) 
&c. benin,debonnaire, 
clement &c. , V-sütig.barmdergig.gnäbig. 
(fanftmütig etc.) doux,paifible &c. 
mines (Pied ie, )frotit Cie ein Lamm) un che- 
oux &c. comme un agneau. 
men (Kind) enfant fage,doux. 
min (und treu feyn) etre fidele; n’etre pas ſujet 
à derober; avoirlamainfüre. V.tten, 
mmigfeit, f. bonté, probité,integrité,it.pieté, 
rommen, m.profit,m. utilitd,f. avantage,m, 


Frommen, profiter, etre utile, profitable, avan- 
tageux &c. V. nutzen.nutzlich ſeyn. 


8 
i 


= 
l 


&c i 
n ( Frohn) facré, faint. 
nam, m. le Tres-Saint Corps 
tleihnams-feit,n. Fronleihnams-tag, m. fo- 
ennité du Corps du Seigneur;Fete-Dieu. 


de].C. 


—— Quaãtember jeune des quatre tems. 
to d 


nen, 


nen, Gron-dienft thun, faire dos 


corvées ; travailler à la corvée, 


h-fubr, f. Fron-dienft, n. voiture de fervice, 
hé obligé à faire la courvée, 
roſch 


m. grenodille (raine}f, 


(kleiner, oder Laub froſch) gtaiſſet, verdier 


grenoüille buiſſonniere. 


Jaich, n, ſperme, œufs de grenoüille. 


ig, frilleux. 





ücht, f. fruit, m. 
Fuͤchten (Obſt) fruir, Fe plure 


m, gelée, froidure,f, V.Kaͤlte. 
oftig (Wetter) terns frilleux , froid, 


Truhe, 


251 fru fuc fuc fud fug fuh 252 
A de el fh fr frais bernd la terre. Fuchs· ſchwantʒ m.queũe de renard; it.goupillon. 
rm a Früchten (Getratd) toute forte de grains. Fuqhs ſchwaͤntzen (den Fuchs · ſchwantz ſtreichen ein 
V.Rorn.Getraide, | chs· ſch feutt) flater, cajoller (grater 
Fruͤchte (einſammlen) cueillir les fruits de la terre, q. là par où il lui demange; étre flateur. V. 
faire la moiflon. V.ernden, | ſchmeichlen. 
rucht des Leibe, fruit du ventre; fetus ereature. Fuchs · ſchwaͤntzeriſch/ flateur, klateux &c. it. flateu · 
rucht cum ſelbige kommen) faire une fauſſe cou- | fement &c. 





che;feblefler. _ tel, f. Epee,f. glaive,m. V.Degen ꝛc. 
Sr — fruit,avantage,profitrente. Fuder . YBagen-boll, m. et 

ucht(dringen ſchaffem) porter, pr oduire du fruitʒ | Suber (Holt 2e.) chartée de bois &c. 

fruétifier. Suber (ein 2e.) foudre,muid de vin &c. 


fan tnt — Bügen, joindre, affembler; lier,unir enfem- 
ru 





tbarer (Baum) arbre kruitier. V. Frucht · site agencer, difpofer, apter, accommo- 
Sankt, ‚der &c. 
that (Land) terre fertile. Fügen (Danben, Bretter ic.)joindre, aſſembler des 
that (ABeib) femme feconde. ais,des planches &c. | 
uibtbar machen werden, rendre, devenir fertile.' Fügen (fid) fügen) convenir, quadrer, etre propre, 
ruchtbare (Arbeit) cravail fruétueux,utile,avan-| | it. arriver &c. it.(e prefenter l’occafıon,la con- 
jointure,l’aventure. Vſchicken ſich. ereignen. 


tageux. U 
Seuhtbarlic, fruétueufement, utilement, profi-, Fugen (jich etwas koͤnnen) pouvoir arriver q. 
ug,Suÿc, f. joint, m. jointure, f. affemblage , m. 


tablement &c. 
uchtbarkeit, £. fertilitẽ, abondance. V. Fůgung. 
rucht baum f. arbre fruitier. (der Hirn-fpale) future du crane (teft.) 
ht-boden, grenier à blé, 4, droit, railon. 
ıcht-Händler, marchand de blé. und Recht, Maht)zu etwas habẽ avoir droit, 
e OEM n. petit fruit, i.e. mechant petit gar- bon droit,raifonzetre en droit de faire q.c. 
çon ; enfant mal-morigené, degenere. Fug (mit befjerm) à meilleur droit; à plus forte 
Fruchtlos unfruchtbar ſterile, it. afructueux in⸗ tailon. 
“ utile V4 at, Zug (Gelegenheit re, zu etwas haben) avoir occa- 
btiog arbeiten, travailler infruétueufement fion, commodité de faire q.c. 
fans effet, fans profit. - | IStiglid, propre, —— Fee re 
u : : : &e. it. commodement,proprement êtc. 
DR cn avi ce qui fait de Füglichfeit, f. convenance, difpofition, congion- 
- ture. 
Frühe (des Morgens auffichen) fe lever de bon,de — ügung f . &i f ff bi 
h R L él À , I. Jon ion, I. allemblement, m. 
— de fort bonne heure; etre ma ÿ gun a. Bot « 8 —** dp ofion, en * 
€ — providence de Dieu. V. ickung. Schi 
Grée Car an frube, — ic —— es N . — — mettre ordre ä 
c ‘ i EN a ge. V.Berfügung. Anordnung. 
jus Cunb fpat) oir & matin ; toͤt Rund, Füg-wörtlein, n. Conjonétion de mots en Gram- 





ih Cober ſpat) tôt ou tard. r 
ruher, Fu matin,de plus grand matin, de meil- spl &c. k | | 
. Jeure heure &c. Fühlen, fentir,appercevoir;reflentir,etre fen- 
üh-brod, Früh-mal Cbalten) n. dejuner. , fible. V.em den. 
üb-meffe, f. la Meffe de matin, de primes. Eten (greiffen) täter,toucher. V.tafen, 
ıh-metten, Laudes, des Matines. anlen (was Sich KR) fühlbar ‚ palpable , tou- 
1 . : 






zuh-obft,n. fruit precoce, hatif; hätiveau. V.|| © able, fenfible. V lareifflich. handgreifflich. 
frühzeitig. ‘ Fühlend gehen wie ein Blinder, aller à tatons, en 
uh-predigt,f. preche; fermon avant midi. tâtonnant. V.tappend.tajteud. 
ih-regen,m.pluie de matin, it. pluie de Pavant-|| Fühlend etwas erkennen, connoicre q.c. palpable · 
ment, ſenſiblement &c. 


| res — Frih eſ — 
üh-ftüchn. Fruh ſuppe, f. Frih- eſſen, n. dejüné. f, voiture, f. im. V. Wagen. 
ne nn | ie SR 
üh-zeitig Of fruit precoce,hatif,hativeau, it. ihren, mener, conduire, guider. 
premature exc. — 5 ander Hand) mener q. à la main. 


Fruh allzn fruͤhe(ſterben mourir prematurément; V.leiten 


avant le tems ; dans la leur de fon âge. € € j | 
cu À Führen (Güter anf einem Wagen, Schiff rc. )voitu- 
Sruhling, w. printems,renouveau. Vent. rer des marchandifes dans — bateau. 
Fuchs, m. renard. Führen Ceine Armee) marcher à la rete d'une at -· 


Fuchs (liftiger, ſchlauer) un fin renard ; un finma-|| mee; la commander. 
tois;une fine mouche,f.V. liſtig.argliſtig. ſchlau. | Führen (die gl den Degen 2.) manier la plu- 
uchs (Pferd) alezan brulé. me, l’epée &c. 
„auhs-roht, roûx, couleur de renard. Führen (das Wort) porter la parole. gif 
| uhren 


fub fül fun. 
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Fuͤhren (einẽ Difenrs,eine Rede) faire un difcours, | ver un fond fufifant pour fuppléer, fournir à 


une harangue. 
ZührenCeinen ſchwartzen Adler in einem rohten Gel: 


De IR) porter de Gueules à une Aigle de Fi 
able. $ 
Sührenceine gewiſſe Waare)mener,i.e. faire trafic) |} 


d’une certaine marchandife &c. . 
dre (Krieg) faire la guerre. 
ren (einen Proceß wider jemand) avoir, 
un procés contre q. 


je (eine Rechnung) deduire un conte. 


ven (ein gottfeliges,sottlofes Leben) mener,fai- 


re une vie pieufe,impie. 
Führen Ceinem was zu Seite) faire fouvenir q.e. 
à q.it. la luiremontrer. 


Süprer, m. conduéteur,it Capitaine, Chef d’efca- 
e 


r-Fnecht,m.valet de chartier. 
r-[ohn,n.voiture,i.e.ce qu’on en doit païer au 
voiturier. V.Fracht. 
ET m, voiturier;it.roulier,chartier. V. 
tiher. 
Fahrt mue m. char &c. 


t-Laft-wagen, m. chariot à voiturer des mar- 
. chandifes. 
Gubr-, Sahr-weg, m. grand-chemin ; route du 
charroi,ou des chariots. 
Subr-werd,n.chariage,it.atelage,chariot (coche) 
chevaux. V.Geſpann. Geſchirr. 
uhrt,f. gue, trajet, m. V. Fahrt. 
fille (Wolle) f. plenitude, ic. abondance, 
quantité,foifon. 
Fülle Die Füle von etwas haben,da feyn) avoir.il 
avoir abondance, à foifon,quantité de q. c.; 
en abonder,en foiffonner,fourmiller 
Hülle f.Fulfel eines Bratens, 
m. d’un —— lir Fe. V.arfül 
en,emplir,remplir &c. V. en. 
(ein paf ‚einen Sad 16.) remplir unton 
neau,unfac&c. V.auffüllen.anfullen. 
-gelte £. broc &c. pour remplir les tonneaux. 
ult-haar;n.bourre pour bourrer. 
üll-wein,m.vin de remplage. 
ï —— ivrognerie, debauche. 
V.Fraß. 






Füuͤllen/ Fohlen, n. poulain de cheval,jeune 


cheval. | 
Sun, Zunde,m-Sündlein,n. étincelle, blu- 
Lu 4 € 7 © 
dein, étinceller,briller,reluire. V. glaͤntzen. 
netelend, étincellant,brillant, plein de feu. 
del-neu (ſpan⸗ nagel · neu) tout neuf. 
Fund/ m. chole trouvée; trouvaille, it. inven- 
tion,f. 
d Ceinen thun) faire une trouvaille, 
ge Erfindung) f. invention,penfée fpiri- 


tuelle, it. chofe,menfonge,excule pretexte,in-| | 


ventée, controuvée. V. Dichtung. erfinden, 


Ausrede, 


-grube f. miniere,dont on tire des metaux. 


Fund 
Fund (von Geld oder Gut) fond, 


Fundleinen zulänglichen ausfinden zu etwas) trou 














er &c. 
farce, f. rempliffage| |: 





quelque depenfe. 

nf,cing. © 

Bücher Mofe, Pentateuche,m. 
-doppelt,quintuple. 
anj-eofigt,pentagone, 
-finger-Fraut, n. quinte-feüille. 










N 

ota. en, für unb vor 

brauchen oft promifcuè für, an Ari = 
vor an ftatt für ; da doch eigentlich zu reden, fü 
pour,de &c.; und vor avant oder devant hei 
06 wol in etlichen Worten gesweiffelt wird,ob fire 
oder vor befjersjeye ; Dem Lefer diene zur Nach⸗ 
richt, daß, wann einer ein Wort in für- nicht fine 
det,daß ers unten in vor · aufſuche und vice verfa. 

Für (jemand arbeiten zahlen) travailler, paier &c. 


_pour q. 

Für und fir arbeiten,beten 2e.travailler,prier Dieu 
&c.toujours,fans ceffe,inceflamment,fans dis- 
continuer, afıdument. V. immerdar. unauf- 


hörlich, 
Für (ſich ſeyn für ſich leben 2e.) etre à foi; vivre 
—— 
re tenir q.c. i 
k — (für ’ a a 
Für-bitten (für jemand) interceder pour q. 
V. fuͤrſprechen. pout a 
ürbitter interceffeur. 
rbitte,f.interceflion. 
Jurcht ec fürchten ac. V.Forchtac.förchten sc. 
en, loger, afligner,diftribuer des logis. 
, Fourier ; Maréchal, maitre des logis 
(quartiers) ; Quartier-maitre. V.Quartier. 
——— duciem. V.Sorge. 
-fprechen, interceder;it,avocaffer 5 faire 
l'avocar, 
vecher,m.intercefleur,it.advocat. 
ruch m. interceflion. 
‚m. prince. 
n.principaut&,m. 
id,de prince,it.en prince. 
m. pet. | 


à einen laſſen/ furgen) peter, lâcher, faire un 
t. V.fa get, ” 
Fr-über,fürüber-gepen ic. V. Voruͤber ꝛtc. 


abr, certes, en verité, aflurément, vrai- 
ment, 















ig, m. curiofité, 
Fuͤrwitzig, curieux. 
| ‚m. pie, pied, 


(zu Fuß gehen) aller à pie; marcher, 
(trockenes durchwaten) pafler à pie fec. 


(Fuß Cor die Fuͤffe werffen , bimwerffen) jerter aux 
pp PR 

ae die Fuͤſſe mit Füffen tretten) fouler aux 
pier. 

Fuß [vor Sub] pied à pied,pas à pas. 


Fuß 
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Fuß ſwol ͤbel su Fuß ſeyn etre bon,mauvais pie- En. 












ton. ——— ——— hr 
Fuß lzu ienen] fervir àpié; etre de l’infan-| Fuß ſtapf m,trace,veltige,pas, - 
Fuß C3 Su . Fuß cs Bu meer Curie, etit chemin,m... 


terie ou fantaflin. V. Fuß · knecht. | 
Œu [von Fuß auf, von Hau t bis sun Fuͤſſen einen] Fuß volck n. infanterie, gens de pie,fantaffins. 
nen kleiden ruſten warnen ] habiller,armer q. de -wärmet,m.chaufte-pie,chaufferette. 
piéen cap; l’armer de toutes pieces. waſſer eau à laver,it.où onalavelespiez. 
Fuß [eines Bergs ‚eines Tifdes] pic d'une mon- utter,n.Zurafche, fourrage,m. fourage; pa- 
tagne,d’une table. turef.deberes. V. Fütterung. 
Fuß [einer Säule] bafe, iedeftal d’une colonne. tter [gemifchtes] meteil,m. provende,f. 
anf einen gewiſſen Fuß etwas thun] faire q.c.| l'Sutter-Faften/m.paillier, caille à fourrage.. 
uruncertainpié. Sutter-wanne Futter-fchmwinge,f.van,m. 
feft Halten] venir pié ferme. Sutterunal auf die Futterung, Furajhe Furafhirer, 
us Left feßen] ecablir,affermir le pie. ' 


EEE: 
= 


où 


. tterajchiren reiten] aller fourrager , aller 
auf freyen ftellen] delivrer , relacher unpri-| | fourrage, faire un fourrage. 8 * 


— [die drauf reiten] Iourageurs. 
Futtern [das Biche, ein Pferd] paitre, donner lè 
—— au betail, ſon aveine au cheval. 
Futter, Unter-futter, Sutter-tuch, n. dou- 
blure,fourrure,ctoffeä fourrer,doubler, 
tter[Pelg-futter] fourrure [de peaux. V. Pelt 


onnier &c. | | 
Fuſſen [auf etwas] ſe fonder, etre fondé fur q. c. 
V,grunden, 
uß-angel,m. chauffe-trappe/f. = 
uß-bandt Fuß ſchemel, m, marche-pié, escabeau, 
Vv.Schenedl. r 


f-beeten, n, baffın à y laver les piez, 
u Bug Biene ceps,fers aux piez, Sutter, Sutteral, étui, fourreau,m.cuftode. 
uß-fall,m. [einen vor jemand thun] fußfällig ibn) Futter Lau Rämmen, Schär-meifer, Difiol 2e. Rai, 
werden, fe profterner,fe jetter aux piez a q. Schär-mefjer-‚Piftvlen-tr,furter ] etui peignes, 
Fuß gaͤnger Fuß · knecht, m, piecon, It, ſoldat, fan-|| ärafoirs,a piſtolet &c. 
—— Futter zu Flaſchen f Flaſchen futter Flaſchen · keller) 
uß-sefims;n. bafe,f.piedeltal,bafement,m, étui,cotiret, petite cave à bouteilles. 
Fuffig,als:pıwey- drey- vier 2c,füllig,a deux, à crois,) | Sutter zu einer Sante, Geige [Lauten-c.futter] cu- 
à quatre piez [quadrupede,] {tode de luth,de violon &c. 


dt ie ee 
| GG, | 
Der Buchftab) G la lettre,m. | Bäher (Drt,Felß 26.) lieu,rocher &c. efcarpé; 
—— don, prefent,m, lar- —— * 
celle V. Geſchenck. Gaͤhes Ufer) falaife,f. | 
Gab (eines Fürflen) nues pen-| ¶Gaͤhling ubit,foudain,repentin.V.pföglich, 
fion, prelent roial. Gählinger (Tod) mort fubite, . 
Gaben (Herren-gaben) contributions. V.Steuer. G lings ſubitement, ſoudainement &c, 


Anlag. Yu Gaͤh jaͤh vornig, brusque, promt à la colére; cole 
— diſcretion, vin, epingles.V.ibid. rique, qui prend aifement la mouche, la che= _ 
Gab (neu Fahr) etrennes. vre &c, | | 
Gab Caen) aumône, charité. dbren, giebren, gäfchten, gifchten (im Faß) 


Gab, Gaben (OODttes, des Heil,Geifteh ; Önaden- | boüillir, boüillonner dans le tonheau ;jer- 
gaben) don , dons de Dieu, du Saint Efprit;|| terles feces,les ordures.V.arbeiten.geheit, 


dons de grace. Nora Mas ici finden tn aai-sfuche 
Gab Gaben der Ratut, don,dons, biens naturels, | und vice ver * fin gai-sfuche man in gei-5 

denature; talens,qualitez. V.Tugend, Galan,m. galant, amant, ferviteur de dame, 
Gabel,f. fourche, —98 * rene. di 
Gabel (Gaͤbelein) zum eſſen, fourchette. Balantgalanı joli,beau, it.galamment,joli 
Gabellcht kourchu. V. gefpalten, V.ihon, liment, 
Gabelicht (ſich krmmen fvalten) fe foürcher, alanterien,plur,galanteries, 


Gaden, m. (eines Gebäues, Haufes) Etage, (Gale, f gaiére. 
appartement, V.&tod-werd. Geſchoß. Salgan m galange,f. 
Gaben (Rram-Laden) boutique,fur cout portative) |Safgen m.gibet,;m.potence,f, 
… de planches, V.Laden. Gewölbe. Kram, Galgen-brunti,m.puits à bascule (bäcule,) 
Gaffen,angaffen regarder à bouche ouverte) Gaigen · vogei Galgen-firid Gaigen ſchwengel pen- 
(béante) regarder en franc badeauz; béer|| dard, fcelerat, coquin &c, 
niaifement,en franc niais. Gall, Gale f.fiel,m.bile,colére,f, 
Gäb,jäh,eCarpe, haut & penchant, V. ab» Gall (diefelbe einem übergehen machen) échauffer, 
ngig. ftey faire deborder,epancher la bile à q. Gar 
a 
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Gall (in einem Fiſch) amer m. de poiffon, 
Gall-apfelm.Gall-nuf,f, noix de galle;galle, 
rt f, colera-morbus, 
Gall-jühtig,bilieux,colerique, 

Gallerie, f. galerie. 
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Gar (kochen ſieden braten machen) cuire, bouillir, 
rotir comme il faut. 
Gar * san eine Deut) tanner,travail- 
er,fagonner,parfaire,quiofler &c. i 
vache, V. — (übern. — 


Galone /f. galon, paſſement, m. V. Borte. Gar⸗koch, m. charcuitier, gargotier, rötiſſeur. 


Schnur. 
Galop, m. g 
alop; faire galopade. 
Gaͤms, daim‚,m. V. Gems. 

Gañg,m. allũre, demarche, maniere d’aller,f. 
Gang (einen Gang ausgehen) fortir pour aller 
quelque part ; it.pour faire un petit voiage, 
Gang (in einem Garten re.) allée de jardin, pro- 

menoir &c, 
Gang (in einem Hanfe) gallerie,f, 
«Gang (auf einem Schif) premier tillac de navire, 
Gang (unter der Erde) conduit, chemin fouter- 
rain,galerie fousterre, - 
Ganglim Berg-werd)veine, veine de miniere, 
Gang (Blut-gang) Flux de fang, 
Gang (eines Jahrs, Jahr-gang) cours d’un an, 
"Bangcjeinen Gang gehen) aller fon chemin, 
Gang (im fechten, Sabter-gang) affaut d'armes en 
duel,it.à la fale d'armes, 


Gaͤng (gänger Weg) chemin battu, fraie, V. 


sangbar, 
Säng,gäng-und gäbes Geld,argent de mife,de de- 


-bit; argent courant, de cours, qui a cours, V, 


ausgebig. it. gangbar, 
Gang (drein bringen) mettre en cours,en vogue, 
Ganabat (aângig) frequenté, hanté &c, 
Gangbare (Straffe) gangbarer (Weg 2.) chemin 
‚  frequente &c. 
Gangbar(Geld) argent de cours,de mife.V.gäng. 
. Gangbare (Waare) marchandife de bon debit, 
de bonne defaite(vente.) V.abgängig. 
Gang-rad,m.timpan,m.roüc à timpan. Krah⸗ 
nen· rad. 
Gang foie, _ 
Gans (ein Männlein,ein Ganſert) jar, m. 
Gans (junge ein Gauslein) oilon, m. 
Gang (unge i.e. Gekroͤſe davon) petite oie. 
Gans-difiel (Kraut) laiteron,m. 
Gant (Gant-Fauff) m. vente à l’enchere. V. 
verganten.ganten.fteigern. Steiger-Fauff. 
Gantz (under rochen) entier, fain,pas rompu, 
nı calic, 


Gantz machen (ergängen) rendre complet; com- 


pletter. 

Gant nicht mangelhaft) complet,plein. V. voͤllig. 
vollfommen, 

Gant, tout &c. V. all. 

Gante (die Welt, gange die Stadt) tout lemon- 
de,toutelaville. 

Om (ganglich, sang und gar) adv. tout, tout 
à fait; entierement,totalement. 

Gants (und gar nicht) nullement, point du tout, 
en aucune façon, en façon quelconque. 

Gar (gekocht , gebraten) aflez,fufhfamment 
cuit 5 cuitcomeille faut $ cuit à fufhfance. 

Gar (ſeyn noch nicht gar feyn) etre allez cuitzn’erre 
pas allez cuit. 








Gar-Fide,f. charcuiterie,gargote;rôtiflerie. 


alopiren, galop,galoper, allerau| (ar, tout,letout ; it.entiérement,tout 2 fait. 


V.gantz.gantz und gar. 

Garc(etwas haben 2e.) avoir &c.letoutzavoir tout 
ce qu'il ya. V.alles, 

Gar aus- tout entierement,totalement &c. tout 


à fait. 

Gar aus· eſſen gar aus · trincken manger, boire tout 
ce qu’il y dans un plat, dans un pot ; (achever 
un plat,un verre &c.) V. aus · ẽſſen. 

Garaus (ſeyn mit jemand) etre perdu fans ref- 
fource. V.aus jeun. hin ſeyn. 
ar-au8, m. la fin du jour, ou delanuit, felon 
l'horloge de Nuremberg, 

Gar-aus : den Gar-ans Khlagen,um ben Gar· aus 
kommen st, fonner la fin du jour , venir &c. 
fur cetems-là. | 


BGar⸗aus (denfelben einem machen) perdre, ruiner 
| q- fans reflource,it.le tuer,it.achever de le per- 


re,de le tuer. 

Nota. Das Adyv. gar it. gantz Fan allen Verb.Com- 
pof. mit der Partic. aus- vorgeſetzt werden, wo 
das aus-eine Endſchaft bedeutet. 

Gar,adv. fort,bien;it.tres,‚tout&c. V. ſehr. 
zimlich. uͤberaus ?c. 

Gar (gelehrt) gar (reich te. ſeyn) etre fort favant, 

Gar (gewiß) eres-certain. 

Gar (nahe ſeyn) etre tout proche. V. gantz. 

Gar (oft). bien (fort) fouvent,plufieurs fois. 

Gar (nicht gar reich etc. ſeyn) n’etreguere riche &c. 

Gar (viel) beaucoup de &c.; bien du (de la,des) 
force&c, V. viel. 

Gar (wenig) fort peu. 

Gar (zu) trop. 

Gar zu (kalt) gar zu (warm ec.) ſeyn, etre trop 
froid,trop chaud &c. 

Gar (zu viel) gar (zu wenig) trop. 

Garbe, f. gerbe de blé, 

Saͤrben gerben robt adrben, Haute garmas 
chen, tanner,couroier des cuirs (vache:,) 

Gärben (Helle ; weiß-gärben) megiffer des peaux, 
les paffer en megie. 

®arn,n.fil,m.fil.,m, 

Garn (Re) Aler,m.Alets,panneau,m. V Ref, 

Sarn-hafpe,m.Öarn-winde,f. devidoir,m. 

Garnıfon,F.garnifon. V. Beſatzung. 

Garftig lale, xila n,crotté, V.peßlich.unfle- 
tig.dredigt.unfauber.unrein. 

Garſiig (Wetter) vilaintems, tems crotté. V. 


kohtig. 

Garftiger (gelber fauler) Speck, lardrance [jaune, 
pourri] puant. V.ſtinckend. faul. | 
Garftige Waͤſche) linge fale,encuiraffe. V. ſchmu⸗ 

tzig.ſchmierig. 
Garſtig (machen etwas) falir ; foüiller q.c. V. 
ſchwaͤrtzen. einſchwaͤrtzen. RE 
Garfiig machen re etwas) Le falir ige = 


ats 


\* 
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Oaritig (fen im Geſicht) étre laid, difforme &c. ſorte de marchandiſe, toutes ſortes de mar- 


V. heßlich. chandiſes. | À 
Garſtig werden devenir laide, enlaïdir. 4 Gagen,begaïer;it.babill èr,caquetter, V.ftots 
Oaritiy (unzüchtig) fale, impur, obfcene,impudi-| | tern.ftammeln.it.plaudern2c. 

que,it.mal. V.ibid. Ar ‚Basen (wie cine Henne)gloufler,clouffer comme 
Baritige(Zoten) vilainies,faletez; des vilains [fa- | une poule, ; 

les] difcoürs,propos. Gau-dieb, m. flou. 


Garjtige (Dur) vilaine; garce puante, pourrie. auch, m. coucou.. V. Gu À 

ee vilainement,lalement. V.unflätig. Gauh-federn, -haar, poil foler — oiſeau, it. 

Garſtig (ſtehen etwas Garſtiges an einem ſeyn) ſeoir , d’une jeune (prime-) barbe ; coton. V.Milch 
mal,etre mal-feant, mal-honnete à q. haar ꝛtc. 

Garten, m. jardin. ——— Gauch heil (Kraut) n. morgeline, f. moron, m. 

Sarten-ampfer,m.ozeille,f.cultivee,de jardin. | Gaudeln, bateler, badiner, jouer des tours 

Garten-bau,m. Garten-werd, n. jardinage, culti. .d'.drefle,de fouplefle,de paffe pafle, 


vage,culture de jardin. Gauckeler, m. bateleur, joueur de tours &c. it. 
Oarten-bett, Garten-ländlein, n, planche, f,car-| |” charlaran. 


reau,m.parcerre,f, [dejardin.] Gaucteley-, Gauctel-fpiel, n. batelage, badinage, 
Oarten-Frelfe,f. nafitort,creffon cultivé. foupleiles tours min &c. s ß 
Gärtner, m. jardinier, RR Gaudel-dode, f. marionnette. V. Spiel-dodke, 
Gärtnerey,f. Garten-werd n. jardinage, m. Gaul, m. cheval. V.Dferd. 08. 


affe,t. rue. V. Straſſe. — 
El (drauf ftehen, drüber gehen, lauffen] etre (fe nn palais | 
cenir) dans la rue 5 aller par Les rues 5 courir Nora, Es iſt uns Teutſchen ſchon befannt auf was 


les rues. ; Weiſe das Particip. pafl. oder Supin. eines jeglis 
Gaſſen · lied n. Gajfen-haner,m. vaudeville, f. | en Verbi müfe founirt werden menti 


Gayjen-läuffer, -tretter, ſchwaͤrmer, m.batteur de ‚Er lich Daß, wann das Verbum, ein Verb. Re- 
| gulare, und ein Verb. Simplex ift, bemfelben die 


pave. | — a 
Gaſſen kleine (Gaͤßlein) petite rue, ruelle. R Sylbe ge- vorgefeßt, und die letzte Sylbe des In- 
Gaſt m. (bey einem Wirt) étranger (hôte) | fi nemlich * et, erhal -t verwandelt 


qui loge;qui boit chez un hôte, werde ; als sum Er. Lieben rc, in Geliebit, oder 


Säfte Ciegen,halten) afleoir des hotes. Geliebt 2e. 
Gait (bey einem Gaſt · herrn) hôte, convié à un) ISweptens: Daß wann das Verb. Regul. eitt Verb. 
eltin. Compofitum ift, mit einer Partic. componen- 


Gaſt (an Gaſt jemand laden; zu Gaft effen) prier, | | vi infeparabili, als etwa mit be-, ent, et-, vet-1e, 
convier,inviter q. à diner (fouper.) | nichts alé die leBte Sulbe -en i-et, oder -t ver⸗ 
Gait-flube, f- Gaſt ſaal m. fale, chambre, £ où} | wandelt werde; als: Berticben sc, Bettichet x, 
l’on traite les — amis. oder Verliebt ac, 
Gafterey, Oaftung, f. Bafi-mal, n. feftin,regal,re-| \yritteng: Daf wann das Verb. Regul. ein Verb. 
as, m. dans les formes. i Compof. ift mit einer Partic. componenti fe- 
Gafterey (halten, anrichten, anftellen) faire, prepa- parabili, als etwa mit ab-, an-, auf-, aus- 2e. und 
rer,donner,ordonner un feltin ; regaler,traiter dergleichen, die Sylbe ge- nicht vor-, fondern nad) 
fesamis.  V.gafliren.tractiren, | |" ber Partic. componenti ſtehen, das übrige aber, 
Gajt-frey,bofpital,porte(promt,pret) à loger;it.à| die ohen gehalten werden mülje, als aus-mas 
traiter fes amis, it. les étrangers par charité ; hen, aus-gemacht 2c. nicht: ge-aus-macht etc. 
aimant l’hofpitalite,ou à exercer l’hofpitalité. Bierens: Dab, want das Verbum, ein Verb. Ir- 
ve 00, reguiare fimplex ift; jur Formation des Parti- 
—— hofpitalité. hie) cip. paff. die Syibe ge- zwar Davor gefegt werde; 
6 of, —— n. hotellerie ; hôtel pour y er —— mas —** habe; becomes 
oger des e na a Zr wir jelbiges jederzeit mit ſamt denen übrigen 
Gaf-tect, n. droit d’hofpitalité,d’hofpice, * ularitäten — ge Imperf. Indicat. 
Gatiren (feine Freunde) feltiner, traiter fes amis| | up onjunét. it, des Imperativi (wann einige 
à diner, à fouper;leur faire faire bonne chere. vorhanden) dem Verbo beyfügen werben , alé 
@att , Gatte, m. compagnon, m, (com-|| zum Erempel: Fechten: Indic. pr. id fete, du 
pagnc;t.) pair (paire)conlors&c, V. Ge] | ff er fibt rc. wir fechtenae. Imperf. ich fochte 
feu. Geſpan Mit-gefpan.it.Ehe-gatte. „|| %.Imperat. fiht (fedt) daß er fedte 2e. Imperf. 
Gatten (ji) s'accompagner, fe parier,s’apparier, Conj. ich füghte 2c, Particip. pafl. gefocÿten : ih 
s’accoupler. V.vergatten.paaren.verpaaren, hab 2e. gefochten 2e, 
Gaͤttlich commode, propre, aiſe &c. V. hequemlich. Fünftens: Daß, wann das Verbum Irregulare 
Gatter, m. porte croifée, barrée,à large vue. | ein Verbum —— iſt mit cie Pace 
V.Gitter. compon. infeparabili, als: befechten etfebten, 
Gattung, f. forte,f. genre,fortiment,m. ee verfechten,, wirds mit Formirung des Particip. 
cf. V. Art. || pafl. gehalten wie oben in der zweyten Manier 
Battung (allerley Gattung von Abaasenarn) coute: | gejagt worden , namlich daß die Edib er 
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bfeibe, und nur Die blofe Partic: eomponens bats] |&heben(ich gebe,du gibft,er gibt; wir geben.c. 


vor gejeßt werde; als: befoxhten, ten, vers 


ich gabe 2c.i 


eben (geben) d 
&c. Vihergeben.li — — 


übergeben ec. 


ten, 
Sechſtens und lebtens , want bag Verbum, ein] Geben (von neuen, wieder geben) redonner, ren- 


Verb. Irregul. eit Verb. Compol. mit einer 


Partic. compon. feparabili ift, als: anfehten,, |Geben (etwas geben: mag gibts nencs ? 


aus-fechten,vor-fechten ıc, wirds mit Formirung 
des Particip. p 
ten Manier gejagt worden ; nemlich DaB die Syl⸗ 
be ge-, nach⸗ und nicht vor der Partic. compon. 
feparab. ficher muͤſſe als : an-ge-föchten,aus-ge- 
fochten vor-ge-fochten ze. | 

. Nora 1. Diefer Urſachen mie auch der fonft beliebt-, 
dermalen aber pure tic wegen, wir 
Feine Particip.Paflıva oder Supina, weder zu de: 
uen Verbis in ihren Infinitivis ; nod) auch albier 
in Ge· nach der a,b, e, Ordnung beyſetzen ; es waͤ⸗ 


ven daun folhe,deren Verba unbräuchlich ; oder) [Gehen (nichts auf 


+” befondere Bedeutung, oder Bedeutungen 
tten. 
Nota 2. Eben deßwegen haben wir auch die meiſte 


Nomina und Verbalia Collectiva mit Ge- an⸗Geben Cabgeben) cinen 


fangend ihrer Menge wegen,ausgelaffen, und nur 
bic —— ——— Ge-äder x. 
Ge-bârme ic, Ge· laͤuffe ic. fiffe tc. Ge · ſan⸗ 
ge rtc. und ess en | 
@e-Ader, n. tout l’amas & toutes les ramifi- 
cations des veines d’un corps animal, 
Ot-artet, genaturt (fo und ſo feom) etre na- 
turé, complexionhé, fait de telle & telle fa- 
con; etre d’un tel & tel naturel, de celle & 
telle humeur, 
Oe-baden, cuit (au four) it, rit, fricaſſẽ. 
Gebactener Fiſch, poiflonfrit. _ 
Gehaͤcke n. Drob rc. cuite, fournée, f. 
Gebactens, n. piece,pieces de four, it toute forte 
de bignets,tartes,tourteaux &c. l 
Gebactens ( vos sua) confitures feches, marci- 
cipans &c. V.Zuder-werd. ; 
Ge baͤlcke, n, travée, À travaifon, fi it. en- 
tablement,m, V.Dab-fufl 
@He-bände,n. bandage, appareil de plaie,it, 
liens,ligamens &c, 
Ge-bren, gebähren (ich gebäre, du gebirft, er 
ebirt 2c.(oder Reg.)mir geben 2. ic) ge: 
e 2c.(ober Reg.)ich bab2c. geboren) en- 
fanter, mettreau monde ; produire: V.ges 
Gebaͤren(ins Kind bett kommen ꝛtc.) accducher&e. 
V niderkommen.geneſen. L 
Gebärerin, f. accouchee, mere, genitrice, Vi: 


dre &c. 


) il y avoir 
c.: qu’ y a-il de nouveau ? 


gehalten , wie oden in der drit⸗ Sch gibt hier guten Wein etc.)il y à ici de bon 
C. 


vin 
Geben (fi 3 gewonnen geben) fe rende; donne 
_donné ou gain de cauſe à q. 

Geben (ſich gefangeh) fe reridre prifonnier. 

Geben (ſich bloß) fe découvrir, fe proftituer. fe tra- 
hir,trahir fon fecret par mégarde. 

Geben (etwas Teutſches auf Franzoͤſiſch) rendre, 
dire, expliquer, exprimer, interpreter d.c. de 
l'allemand enfrançois. V.überjegen 

einen ‚auf etwas) ne faite aucu⸗ 

ne cftime,aucun conte (cas) de q., de q.c. ; nꝰy 
avoir aucun égard; ne lui pas vouloir obeïr ; 


s’en môquer &c. 
‚einen Kntſcher ve, Fais 
re le cuifinier,le cocher &c. V.abgeben, 
Geben fich; ſich werden geben, éclater, paroitre, fe 
voir&c. V.weifenäuffern, 
eber,m. sit, donneur, =eufe. 
Gebig, gebige Müng, monnoie donnable, depen- 
fable,mettable,courante,de cours. V.gangbar, 
@e-berden (fich) fe continencer, faire des ge- 
ftes , continences &c, fe donner des airs 


ſeq. 
Geberden y ie fai fe b FLE 
** Dun Lans aire femblant,mi 


Geherden geltes,contenances;mines,airs,allions 
du corps,du vifage,des mains &e; 

Gebet, n, priere, oraifon, £.; prieres, devo- 
tions, V.Andacht. 

nt be l'Oraifon dominicale; le Notré 

ere,le Pater &c. V.Batter uitfer. 
* — priere publique (liturgie.) V. 
r 


den 
Gebet (felbiges verrichten, free) faire, dire fa 
priére, fes prieres&c. V.beten, 
Gebeten: der Here fen gebeten mir ec. prié &e. : je 
vous prie Monfieur,de &e. 
Ge-bicten (ich gebiete2c. ich gebote ec. ich hab 
eboten ꝛc.) commander &c. 
Gebieten (einem etwas) commander, ordonner, 
enjoindre q.c. à q. V. helſſen. befehlen 2e. 
Gebieten (zu gebieten einem ) avoit jurisdis 
ion,domaine,pouvoir fur q. 
Gebiet, n. ordre,çcommandement &c. m, 


tter. 43 
Gebärerin (GOttes Sohns ‚nach der Menſchheit) Gebiet (einer Stadt, eines Lands) ban, ban-lieié 


Mere de Dieu (de J.C. Fils de Dieu.) 
Gebär-mutter (Bär-mutter) F matrice: 
Ge-bartet, barbu; ce qui a barbe, 


d’une ville ; la jurisdiétion, le reffort d’un païs: 
V-Botmdfisfet | 

Gebiet Cunter eines feinem ſeyn) dependre, relever 
de la jurisdiétion de g. 


Gébdude, n. batiment, m, ſtructute, |Géicteri ‚gebietifch,imperieux,hautain &c. 


f. edifice, m, fabrique, fi 
Ge-beine, n. offemenis, les os d'un corps hu- 
main mort, & decharné: Veen gezöß. 
Gebeinecheilige)os facrez,reliques.V.Heili 
Ge-belle,n. aboi,aboïement &c: de chiens, | 


gthum. |Gebif, n. ce 


Gebieteriſch ar, Cehwas anbefehlen) commander 
€. à q. imperieufement,fur un ton imperieux 
die maitre) par le mode imperatif &c. 
dont onmord& mäche; ie. les 
dents, VZahn. 
Ra Gebiß 
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Sebi Cein gutes 2e, haben) avoir de bonnes , de 
fortes dents. 

Gebiß Can einem Zaum) mors de bride. 

. Ge-bleichte (Leinwand) voile blanchie. 

Ge-blümt (Zeuch , Leinwand ) Etoffe , toile 
tiflué À Aeurs, ouvrée, à ouvrages, it. da- 
miafle &c. | 

Gebluͤt n. malle, amas de fang;it, fang. 


Gebtüt (Fürft von Königl, Geblüt) Prince de fang) 


roial. V Geſchlecht. 

Ge⸗boren ne. V. geboren werden. 

Geborner ( Franzos etc.) françois né (de naiſſance, 
de nation) naturel. 

Geboren (von adelichen Eltern) ne, iſſu, defcendu 
de parens nobles. 

Geboren (uach feines Batters Tod) enfant , fils 

‚. polthume. 
Geboren werden, naitre;venir,paroitre au monde. 


Gebot, n. commandement, precepte, m. it. 


ordre,m. commiflion,charge, f. it. edit,de- 
cret, m, | 
Gebot des Käyfers, edit,refcrit, it. commiffion de 


.. JEmpereur. » 
Gebot (eins ausgehen lafjen) publier, faire ema- 
ner un edit. 
G:rbot (die schen GOttes) les dix Commande- 
. mens,preccptes de Dieu ; le Decalogue. 


Ge-braten ; Gebratens, n. rôti: du rôti,rôt, 
m. V. Braten ꝛc. 

Ge-brâu Gebraubde, n. braffée, f. de biere. 

Ge-brauch, m.coûtumef. ufage,m. V.Ge⸗ 
wonbeit. Brauch. gebraͤuchlich. 

Gebranch (drinnen haben) avoir coutume. 

Gebrauch (durch langen) par long uſage, exercice 

pratique. 

Gebrand, i.e. Gebrauchung Nutzung, ufage,fervi- 
cé,ufufruit, m. | 

Gebrauch (eines Dings jemand verbieten) interdi- 
re,defendre äq. l'uſage de q.c. 

Gebrauchen (etwas) ufer, fe fervir de q.c. ; en fai- 
re ufage,en joüir ; en étte joüiffant, en avoir la 
joüiffance. V.brauden.amwenden,nußen. 

Gebrauchen Cein Ding wol,übel) faire un bon, un 
mauvais ufage deq.c. . 

Gebraͤuchlich (jeun) etre ufité,en ufage &c. 

Ge-brechen, m. defaut,manquement, vice na. 
turel ; imperfeétion &c. V. Mangel 
Schwachbeit. Breft.Gebrechlichkeit. 

Gebrechen Ces einem an etwas) manquer de q.c. ; 
manquer q.c. à q. V.mangeln. 

Gebrechlich fragile, defeétueux, imparfait ; aiant 

*  güelque defautouimperfeétion. V.brefthaft. 

Gébrablidfeit, f. fragilité imperfeétion &c. 

Ge⸗bröckel, n. miettes, petits morceaux de 
pain émié, it. d'autre chofe, 

Ge-brochen, rompu, brife. 

Gebrochen feyn, etre rompu,avoirlahergne. V. 


- rum). 

Gedrochene (geſtuͤmmelte, verflümmelte ) Worte 
einer Sprache; gebrochen reden, mots rompus, 
brifez,abregez,ecorchez ; ecorcher une langue; 
jargonner,baragoüiner, V.red-brechen, 
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—— plur. freres germains, V.Bru⸗ 

er ic. | 

Gebrüder-Finder, coufins germains. 

Gebrülle, n. eines Loͤweñs Ochfend2c. rugif 
fement d'un lion ; mugitfement , beugle- 
ment, meuglement d'un beuf, toreau &c, 

Ge-brumme, n. grondement, it. murmure 
entre les dents,ou lourd. 

Gebür, Gebübr,f.devoir,m. obligation,con- 
venance, f.it. droit, duë recompentfe. V. 
Schuldigkeit. Gebuͤhrlichkeit. gebürliche 
Belohnung. Bezablung ?c. 


| |Gchur Ceinem diejelbe abftatten für eine Muͤhewal⸗ 


tung) acquiter le devoir, le droit de quelque 
peine à q. ; l'en recompenfer du&ment. 

Gebuͤren, gebühren fi, convenir ; étre bien-feant, 
decent,honnete &c. V.geziemen. 

Gebüren (fic nicht) disconvenir; n’étre pas bien- 
feant,convenable &c. étre mal-feant, indecent 
mal-honnéte. 

Gebürend, gebührend, gebürlich, gebuͤhrlich conve · 
nable,raifonnable,it, dû. V.gcyiemend. 

Gebürliche re. Pflicht, due obligation. 

Gebürende (Strafe: einen darzuzichen) faire fubir 

. la peine qui lui eſt due. 
urende (Ehre,gebürenden Nefpect einem erzei⸗ 
gen, geben) rendre. 

Sebürlicher(Preiß)jufte prix,prix raifonnable. 

Gebürend, gebuhrlich ac. Jich aufführen, handeln ıc, 
fe conduire, traiter, en ufer &c. convenable- 
ment, duëment, raifonnablement, honnete- 
ment &c. V.ehrlich ir. 

Gebührlichfeit,f. convenience,bien-feance,devoir 
&c. V.Gebür. | 

Ge-bund, Ge-bündlein, n. paquet, m. bote, 
liafe,f, V.Bund, 

Gebunden, lié, relié, it. attaché, oblige, aftreint, 
gené. 

Gebunden (ſeyn an etwas) errelie &c. à q.c.; en 
avoir les mains liées. 

Gebunden Can nichts feyn) ne tenir à rien. 

&e-bürg, Gcbirg, n. monts, montagnes. 

Gebuͤrg (daruber reifen) paffer les monts. 

Geburt, f. enfantement, it. accouchement 
d’unenfant. V. Gebaͤhrung. 

Geburt (Geboren werdung) naiffance,nativitg,f. 

Geburt (Ehrifti, Mariaͤ Johannis ic.) Nativite de 
J-C.,de la Vierge,deS. Jean &c. 

Geburt (Herfommen, Stand) naiflance , extra- 
tion. V.Herfommen, 

Geburt (was geboren wird, oder worden ift) ferus, 
m, creature,f. V.Kind. Frucht. 

Geburt (Mutter) marrice,f. V.Bär-mutter, 

Geburt-arbeit, Geburt-nobten, Geburt · ſchmertzen, 
travail(travaux)douleurs, tranchées d'enfant, 
ou d’enfantement. V.Kinds-nöhten. Wehen. 

Gebürtig (irgend her jeyn) etrene, natif, originai- 
re,iffu &c. de quelgne lieu. V.geboren, 

Geburts-brief, m. excrait,atteftat, m. de naïffance 
— & en un honnete mariage; extrait ba- 
tiſtere. V.Tanf-settel. 

Geburts glieder membres deftinez à la genera- 


:| tion; parues honteuſes.V.Scham. Gemaͤchte. 
Geburis- 


I) 
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Geburts-ftadt, f. ville, lieu de naiffance ; païs na- 
tal;patrie. V.Batterland, 

Gehurts ·ſteller, dreileur d’horofcope. 

Geburts ſtunde f. ’horofcope ; teme du ciel dans 
lanaiflance de q. 

Grburts-tag, m. jour natal. 
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| — profit, de Pavantage à q.;s’en trouver 
ten. 

Danke. Gedeyhung,f. fuccés,bonheur, reuf- 
ite &c. 
Gedeyhlich, profitable, expedient. V. nutzlich. ets 

ſprießlich 


Ge-büfth, n. böcages,forets,beis&c. V. Waͤl⸗ Bedicht,n.fidion,fable,invention d’efprit, 


der. Gehoͤltz 2c. 

Gect, m. fou,fot,fat.forcené &c. V.Narr ic. 

Geck (ein groffer) un grand fou-&c. un fou fiefté; 
un fou en cramoifi; un fou in folio. 

Ge-bdchtnis, n.f. memoire, f. fouvenir, m. 
fouvenance,f. V.Angedencken. 

Gedähtniscetwas darinnen haben)avoir q.en me- 
moire,s’en fouvenir. 

Gedand, Gedanden, m. penfée, fentiment, it. fou- 
venir,m. V. Gedencken. Angedencken. 

Gedanken (in tiefen ſitzen mit allerhand Gedancken 
ſich ſchlagen) etre penfif, reveur ; rever &c. 


Gedancken (fi eitele machen) faire,bätir des chä-| | 


teaux en Efpagne; rever inutilement. 
Gedancken Gé aber etwas machen) fe mettre en 
peine de | 


Ce 

Gedanden dich zu etwas machen) afpirer,, s’atten- 
dre àʒſe faire elperance de q.c. 

Gedanden (arge jich über erwas machen) etre om- 
bragé,avoir foupçon; foupçonner,fe douter de 
q.c. V.Argwahn, 

Gedencken (denden) an etwas, oder etwas, fonger 
àq-c. V.denden. andenden. | | 

Gedenden(ein-oder angedenden) eines, fe fouvenir 
de a. ; l'avoir dansfamemoire. V.erinnern, 

Gedenken (etwas oder eines Dings) faire men- 
tion de q.c. le toucher en paflant ; en parler. V. 
meiden. Meldung thun.erinnern, 

Gedenden (eines in Ehren) faire mention hono- 
rable de q. | | 

Gedencken (eines im beften bey jemand ) recoman- 
der q.auprés de q.;en parler avantageufement. 

Gedencke meiner, wann du in dein Reid kommeſt! 
fouvenez Vous (aiez fouvenance ) de moi, lors 

ue Vous ferez venu dans votre Roiaume! 

Gedencken (bey Manns-, bey Menjchen-gedenden) 
de memoire d’homme. 

Gebencéen (einem etwas) reflencir quelque tort 
reçu, s’en fouvenir à fon égard ; fonger à s’en 
venger en tems à lieu. 

Gedenc-pfenning,m.medaille memoriale. 

Gedend-mal,n. (des Leidens und Sterbens J. C.) 
Cene memoriale, Repas memorial de la Pas- 
fion en Mort de N.S.]. 

Gepend- Ting m. ague memoriale. 

Gedenc-jprud,m.fimbole,m.devife,f. V.Deitd- 

Gedenek-jeichen,-ntaln.marque memoriale;figne, 
memoire. V.Zeichen. Merd-ır. 

Gedaͤrm m. boĩaux, entrailles, inteſtins&c. V. 

Eingeweide. | 
Ge en, gedepen, digerer,it.fücceder,reuf- 
ir &c. 


Gedenhen (einem das Eſſen) digerer fon manger;| | 


en faire bonne digeltion. 


Gedeyheun (cine etwas) apporter q. c. de bon- 





Gedicht Cpoetifhes)Neim-gedicht, po&me,poefie; 
difcours en vers (rime.) 
Gedichtet,adj. feint,inventé,controuvé,imaginé, 
faux. V.erdichtet.falfch, 
Gediegen (Gold) or maflif. V.dick. dicht. 
Gedient,fervi. V.dienen. 
GedientCeinem mit etwas feyn) etre q.fervi de q.c. 
Geding, n. condition, paétion, f. accord, m. 
convéntion,f, V. hedinge. Beding.Abrede, 
Gedingt-Cer Kuecht) ferviteur, valet à gages,con- 
uit à 1016r ; mercenaire. 
‚Sedo pelt,double;doublé. V.doppelt, 
Sedränge,n. foule, preſſe,f. 
Gedränge (dadurch dringen, drengen) percer, fen- 
dre la preffe;fe faire jour au travers de la foule. 
Gedränge (ein * wird da ſeyn; gedränge wirds 
da zus oder hergchen) la preſſe y fera grande. 
Gedult Geduld, f.patience,louffrance. 
Gedult (fie verlieren , einem fic zerrinnen) perdre 
patience. 
Gedult Ceinem fie verlieren machen) faire perdre 
| la patience à q.; la lui pouffer à bout. 
‚Gedulten, fouffrir,patienter &c. V.bulten, leiden, 
Gedulten (ſich) fe patienter, avoir patience, it. at 
tendre. V.geduktig.it.warten. 
Gedultig ‚geduldig (ſeyn) étre patient , fouffrant, _ 
endurant ; avoir l’ameendurante,  : 
Gedultig, gedultiglich Cetwas leiden) fouffrir q. c. 
patiemment,doucement,avec patience. 
Geduͤncken (fich laſſen) croire, penfer, s’ima- 
giner 5 tenir,étre d’avis, it,fembler, paroi- 
re, V.dinden.bedünden. 
Geehr, Gehre Seer,f.fein,pli d’habitzgoufler 
de chemife,debas&c. V.Zwickei. 
‚Gefahr, f.danger,peril,hazard,risque,m. 
‚Gefahr Caugenjcheinliche) peril eminent. 
Gefahr Caufenre)ä votre risque,hazärd. 
Sk Llauffen] courir, danger,risque. 
Gefahr (jemand drein bringen) expofer q.; fe ha- 
zarder,fe commettre. V.wagen. 
[Eat [hd drein begeben] s’expofer,fe mettre au 
azard. 


—— dangereux, perilleux, hazardeux &c. 


BU. 
‚Gefährlich lkranck ligen verwundet feun] etre dan 
| gereufement malade,blefle &c. 
Gites f. danger,peril,m.it.conjoinéture, 
f. darigereufe, 
Gefaͤhrden gefahren (demand) i.e.in Gefahr 
feßen,mettre en danger q., l’expofer. 
Gefaͤlle plur. rentes, revenus, finances qu'ün 
prince; ſeigneur, etat tire de fes domaines, 
fujets,impots,tailles,droits. V.Einfünfte. 
Gefaͤllen, gehet wie Fallen)plaire,agreer &c, 
| V.gnftepen.gefélha feyn. | 
R 3 Ge⸗ 
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Gefallen [etwas einem] plaire ques à q. ; Paccom-! 


moder 


Gefallen Cine] laire à 


ir, 


lui donner dans le ge 6 


gef geg 268 
ügel,n. volaille, f, V.Feder · vieh. 


Sa (wildes) — 


gelt, ailé,garni d ailes. 


nie; faire q.c.fon plaifir,fon agrément. ‚Gefolge,n.füite,confequence,fequele,f, 
Sefallen[ ſi 6 ekwas laffen er Gefolge À Cetivas in Oefolg ziehen) ais q.c.à con: 
voir,s’y plaire,y prendre plaifır uence. 


Gefallen,m.[einen mien —* — fa- 
veur,amitié,grace à q. 
— — an ds — plai- 
aire à 
oi un einen 26, ] à mon &c. plaifir, bon 
plaifir,gre,agrement;ä ma ai | 
Gefallen nach Gefallen] à plaifir. V. nad) LS 
& ana —— reable. 
Kr einem etwas fon] pl aire q. c. aq. l'avoir, 
agreable. V.gefallen.belieben.belichig, 


Alifeit f.Leinem beweifen,erscigen ] faire quel- 

vo plaifir,faveur à q. 

Gefangen, pris, mis en prifon, it, captif &c. 
V.verba 

G Pak prendre, faire prifonnier. 

Ge (jegen,legen) mettre en prifon; empri- 
onner. V. Gefaͤngnis. 

Gefangen (halten) tenir, garder q. prifonnier, en 

prifon 

Gfangener Gefangene: Kriegs-/Staats · rtc. gefan⸗ 
gener, prifofiier,prifonnier de guerre,d’etar &c. 

On (Schiff von den Capern) une prife, 

Gefänglich (jemand einbringen) amener q. ‚prifon- 

eff f, captivité, prifon, detention € en 
pri fon. fequ 

Se rifon,geole,f. 

Ge ängnus(tieke er ES 
o es, f. 

Gefängnis (drein feßen) mettre en prifon; empri- 
fonner. V. — ſetzen. einſetzen. 

Gefaͤngnus ( Babiloniſche) captivite en Babilonne. 
efãß, n.vaiſſeau, vaſe,m. V. Geſchirr. 

Gefaͤſſe goldene filberne) vaiffelle d’or,d’argent, 

Gefäß (der Alten) urne, vafe antique, ou desan- 
ciens, 

Gefäß (eines Degens) garde d’epee. 

Ge-faft (fich machen) fe preparer,s’appreter, 
fetenir pret. V.bereiten.borbereiten. 
Sc aft —— einen feſten Schluß) avoir pris une 

ermere fo lution. 

Gefecht». combatfait d’armes;conflitkc,m. 
V.Sreffen Schladt. 

Gefecht (ungefehres) rencontre, f. 

ces Gefährt,m.compagnon de voïage. 

if-ge fell, 

— plumage, plumes d'un oiſeau. 
eis idee) eines Betts, plumes d’un lit 

lumes. 

G ia (Schnell-feder) reſſort. 
Geflecit ‚bi m varié,tacheté&e, V. gt: 
© redeit unt. 
SE aflıdu, 

" V.befliffen.fleiffig. 

Sefliffenheitf. afhıduit,application,attention,di- 
ligence, V. Fleiß. 


appliqué addonnd,diligent. 


oc (der Bedienten eines Herrn) fuite,f. train, 
e m.d’un Seigneur. 
nn ndebauche repas, feftin,m.de de» 


ous gou Freſſerey — in 
€ de la u,gourman evoreur. V. vn CA 


it ‚£.gourmandife,voracite. V 
Sch even (die W 
(les vignes &c.) V. 





oͤcke c.) geler , couler 
jeren.berfrieren. 
Gefroren gelẽ & glacé,charmé. V.verfroren. feſt. 
©efüpl,n.artouchement (le fens) fentiment, 
m. » + 
Gegen,versenvers,contre &c. V,gen. 
Segen (Aufgang 2c.gclegen) firue vers l'Orient. 
— milt-thätig ſeyn)etre charitable en: 


Segen ni de Strom fahren) aller contre-, ouen 
contrement. V.mider, 
— — tragen) porter;avoir affection 


en Cibe) eiuen reden te, parler &c, contre q. 


. (Wein gegen Korn eintaufihen) troquer du 

ble contre du vin. 

GegenCin Bergleichung) au prix,en comparaifon, 
aprés de &c. 

Gegen (der Sonnen ift die Erd ein Pünctlein) 1a 
Terre n’eft qu’un petit point au prix duSoleil. 

Gegen-contre- V.wider- · 

Nota. Das Wörtlein Gegen- in * Compol mit 
einem Nomine,ift,wie bu ſiheſt im Franjoͤſiſchen 
contre-; dahero wir nicht noͤthig haben, alle und 
ur ieher zu ſetzen; ſondern koͤnnen deren, mit gu⸗ 

g etliche Hundert auslaſſen, und deren nur 
lie herſetzen. 

Gegen-antworten, repli 


— &c. 
Gegen-befehlen, Gegen 


efehl,m. contremander, 
contre-mandement,contre-ordre,m, 

Gegen-bild,n.anti-ti * m. contre figure,f. 

Oegen-Chrift,Anti-chrift,m, 

|Gegenb,f.contrée,region;quartiers, V. Refier. 

Gegen-dienft, m. contre-fervice, m. faveur reci- 
proque,f. 

Begen-einander, l’un contre l’autre, reciproque, 
muruel. 

Gegen-einander halten (eines gegen bas andere 
halteit)confronter,comparer,conferer &tc.une 
chofe avec l’autre. 

Gegener Ge er, m.adverfaire, partie [contraire] 
antagonilte. V.Gegen-part, -parthey, 

—5 (einen mächtigen haben) avoir & faire 
orte 

Gegen-füjer,m.antipode. 

SGegen-$ * geſchenck n. contre-prefent,m. 

—— contre-poids, m. contre-ba- 


artie. 


— — [dafjelbe gegen ein anders halten) 


congrepeler,contre-b si 


Ge 
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Gegen-sift,n. contre-poilon,antidote. 

Gegen-handfchrift,£. Gegen-jettul, m. -quittung, k. 
-[yein,m.contre-obligation,f.contre-billet,m. 
contre-quittance,f. 

Gegen-kerb, m. contre-taille. 

Gegeu-liche f.amour reciproque,muruel. 

Gegen-papfl,m.anti-pape,pfeudo-pape. 

Gegen-pfand,n.contre-gage,m. 

Gegen-quittung,f.contre-quitance. * 

Gegen · rechnung f.contre-röle [contrôle] regitre. 

Gegen-jag,m.-einwendung,f.oppofition,replique, 
objection. 

Gegen· ſchein m. refplandeur,reverberation,refle- 
chiſſement de lumiere. 

Gegen-fhnitt,m.contre-coup,contre-taille. 

Gegen-jchreiber,contröleur;regiltrateur. 

Ge en and Cetnes Manette) 


planete. | 
Gegen-fisß,m. (im Fechten) rifpofte qu’on fait en 


rifpoltant. 


oppofition d’une 


Gegen-theil,m.contre-partie,partie contraire;f.le| 


contraire. V.Gegeu-parthey, 

Gegentheil (im Gegemtheil) au contraire. 

Segentheil (dafjelbe darthun,behanpten) prouver, 

outenir le contraire. 

Gegentheil (daſſelbe meinen , und andere reden) 
parler à contre-fens ; parlerironiquement. _ 

Gegentheil den and anhören) écouter la partie 
adverle ; écouter le defendeur. 

Segen-verpflihtung,-pficht,-verbündnis, f.contre- 
obligation. 

Gegenwärtig,prefent. V. anweſend. 

Segen wehrdekenſe, reſiſtence. V. Widerſtand. 

Ocgen-wind,m.vent contraire, 

Geaitter, n. (gegittert Fenſter) treillis, fené- 
Setrelllifée r.faionte, V.Gitter. 

Gehacktes m. Gehäde,n. hachis, m.ragoût 
m.de viande hachée 5 capilotade,f. 

Gehage Gehege,n.lieu, bois clos,enclos, en- 
ferimé,bornéd'unehaïe, V. ägen. 

Gehäge Ceinem in feins kommen) aller fur les bri- 
fees de q. 

Geheim geheimt (ecretit.privé, —— 

Geheime( ) une choſe fecrete; un ſecret. 

Seheime& Jlecrets,mifteres. V.Seheimnis, 

Gcheim(etwas halten) fecreter une chofe;en gar- 
der le fecrets la tenir fecrete; en faire un fecret, 
un iniftére. 

- Geheim,geheimt(vertrant) fecret,intime,familier, 
.  prive,affide,conhdent. 

Geheimer geheimter( Freund eines feyn) etre l'ami 
intime, familier, confident, privé de q.; étre 
dans (es interets fecrets. 


Geheimter (Naht) confeiller privé, d’état, de ca- 


binet. 
Seheimer (Schreiber eheim-fihreiber) fecretaire. 
Gcheim (ſeyn) étre fecrer. Vverfiwiegen, 
Gcheimes Artney-mittel) fecret; arcane de Me- 


dicine. 
Geheime (Stiege, Thür) efcalier derobé,porte fe-| | 


| 


cretc. ‘ 
Gcheim Cin geheim) en fecret, lecretement, en ca- 
chette, en particulier, 


= - 
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im-flublein,-simmer, n. cabinet, appartement 
ecret, m. , 
Geheimnus n. miftere,fecret, chofe fecrete & mi- 
erieufe. 
Geheimnus (eins aus etwas marhen daß jederman 
weiß) faire un miftere d'une chofe publique. 
Geheimnus · voll plein de mifteres;milterieux. 
Geheimnus-voller (reicher Verſtaud der Heiligen 
Schrift, le fens miltique,anagogique,allegori- 
que de la Sainte ecriture. 


gr ndement,ordre,m. V. Befehl. 

Sehen, id enge 2c. ich bin gegangen 2c.) al- 

ler,marcher,cheminer. V,reifen. reiten. 

Gehen (zu Fuß) aller à pie; marcher. 

Gehen (feines ABeg6) pafler fon chemin. 

Sehen (nicht gut ſeyn) ne faire pas bon marcher, , 
cheminer (bon chemin.) 

Gehen (weg,fort) s’en aller. 

Sehen Cüber eine Brücke 2e.) pafler un pont &c, . 

Gehen (zur Leiche, zur Hochzeit) aflılter aux fune- 
railles, Al’enterrement , aux nöces; accom- 
pagner le convoi de l'enterrement, des nôces 

eq: 

Sehen um . Abendmal) faire la fainte Cene. 

Gehen Cirr-febl-) s’egarer , s’etre detourné du 
vrai chemin, 


Gehen (vergebens , einen Mebger-gang) perdre {es 


pas, 
Chen Cans dem Haufe) fortir de la maifon, 
Gehen Ciné Sauf ır,) entrer dans lamaifon, _ 
Gehen (es gchet die Rede Sage) il court un bruitz 
on dit &c. 
* Ces gehet ein Wind) il Fait [rire] un yent. 
Gehen Geld 2c.fo gehet,nicht gehet) argent &c.qui 
a cours,debit,qui n’a pas cours, 
Gchences einem: wie gehets eud?)aller à q. : com- 
ment vous va-il? comment va la fanté? com- 
ment vous portez-vous ? , 
Gehen (einem wol) etre à fon aife , faire bien fes 
affaires ; etre bien dans fes affaires. 
Gehen (einem übeh) étre mal dans fes affaires; paf- 
fer mal fon terms, 
Gehen (nicht wiljen wie ed einem gehen werde, wie 
es gehen werde) ne favoir ce que q. deviendra, 
ce qu’ilenarrivera de lui ; de quel coté les af- 
faires tourneront,ou batteront. | 


(es gehe * es wolle)arrive ce qu'il poutra. 

Gehen (dienen) ſervir; aller ſervir. 

Gehen (ed gehet auf zehen c. Uhr) il s'en va dix 
&c.heures, 

Sehen Ces übel einem ſchwangern Weibe) Faire, 
avoir fait une fauffe couche. 

ah (in ſich) entrer en foi. 

Gehen (einem aus den Augen) s’ôter des yeux, de 
laprefencedeq. , 

Gehen Causachen ein Zimmer auf dic Gaſſe 2e. Jré- 
poridre, donner une chambre dans [fur] la 
rue &c. 

Gehen (etwas einem zn Hertzen) toucher le cœur, 
tenir Q.c.au cœur à d 

Gehen (der Teig gehet) la pâte fe leve. V. aufgehen. 

Sehen (jo und jo viel Maſſen in einen Krug) tenir, 
contenir une çruçhe; y pouvoir tant de ports. 

Gehen 
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Gehen (laſſen jemand) laiſſer q. en paix , en repos, — —— lafciveté,lubricité. 


it.laiffer faire à q. 


V. Unzucht. 
Gehen (bis da und dahin) s’etendre, aller, regner| Geile f.Geilen plur.teſticules, coüillons, te- 


jusqu’à &c. 
@t-beul,n.heurlement,;m. | 
Ge-birn,n.cervelle,f.cerveau, m, V.Hirn. 
Gehnen,gienen,bäiller,beer. V. gaffen. gau⸗ 
gen gaucken. 
Gehoͤlh nbois w. forét, k. V. Wald. Gebuͤſch. 
Gebôr,n.oüie;it.audiencef. 
Gehör (geben) donner audience ; prêter l'oreille 


à q. 
Gcbi-(06 lourd. V.taub, 
Gehorchen,obeir,preter obeiffance, V feq. 
Gehoͤren (einem etwas) — etreg.c. 
. àq- V.augebôren.eines ſeyn⸗ 5 
Gehören (gebüren) convenir, etre feant , bien-le- 

ant. V.geziemen.gehörig. | 
— (ſich nicht) metre pas ſcant, étre mal-| 


. feant. | 
Gehören (barsu gehören) il y faloir, ily etre ne- 
. ceflaire. | 
Gehören (zuſammen; Paar feu) étre compa- 
non, pair ; it.fereferer,rapporter 3 étre rela- 
uif,correlatif à q. c. | s 
Gehörig,appartenant,convenable,dü &c. V. ge⸗ 


- Durend, 
Gehoͤrige (Ehr einem erweifen) rendre à q. l'hon- 
neur qui lui appartient, qui lui elt du. 
Gehoͤriger (Orten etwas anſchlagen ausruffen) af- 
ficher, proclamer, publier q. c. là où il le faut 
faire, & aux places accoutumees, : 
Gebôrne (eines Hirſchen) ramure, f. bois m 
decerf, V. Horn. Geweyhe. 
Gehorſam (ſeyn) etre obeillant. 
Gehorfam,m.Gehorfamfeit,f. obeiſſance, f. it. de- 
- voir, m. railon,f. 
Ser amfter [Diener] tres-obeïffant,tres-hum- 
* blefervireur. 3 | 
Gehorfamft Leinem dancken gruͤſſen] remercier,fal- 
üer q. tres-humblement. 
@ebülffe m.aide,compagnon. V.helffen. 
Geiffer, Geifer,m. bave,falive, f. crachat, m. 
iwite-f, V.Speichel. 
Geiffericht Maul [Geiffer-maul] baveux; bouche 
baveule. 
Geiffern baver, jetter de la bave. 
Geiffer-tüchlein A.bavette,baverolle,f. 
Geige f.viole,f,violon,m. V.Fidel.Biolin. 
Geige [Fleine eines Dang-meifters ] poche,pocher- 
te de maitre à dancer. 
Geige [Tenor-geige, Baß · geige] viole de jambe; 
baffe de viole. 
Geigen-macher,m. luthier ; fa&teur d’inftrumens 
- demufique. 
Beisenauf der Geige fpielen,ftreichen,joüer du vio- 
on. 
Geiger, joueur du violon [violon.] 


Geil (ſeyn) etre lafcif, impudique, venerien | gensde} 


lubrique;chaud &c, V.unzüchtig. 
* Be: femme lafcive,coureufe, V. 
urum). . | 


——— 


moins. V.Hoden. 
Beilen,mendier,gueufer. V.betteln.prachen. 
Heifel,m,ötage;m. V. Pfand-mann. 
Geiß,t.chevre. V,Ziege. 

04 Gunges] Geißlein chevreau,m. chevrette,f. 


Öeiß-blatt,n.-Ffee,m.chevre-feüille. 

Beh 206 — 
ciß-fell,n,chevrotin,peau de chevre[chamois. 

—8 re. en 

Geiflel,f.foüer, V.Rubte. ! 

Geijjel [lederne] foüer, m.ecourgee,f. V. Peitſche. 

Geiſſel lvon Stridiein] foüet de cordelettes ; di- 
fcipline. V.Buß-peitfihe. 
eiſſeln foüetter,donner des coups de foüet;fu- 
ftiger, Y peitſchen. 

Geiſſeln [id aus Andacht] fe difcipliner ; fe don- 

Seiten (vonlhrifo und H.Mörtgtern] Hageller 
eifjeln [vonChrifto,und H. Maͤrtyrern] flageller, 

Gé Bu geil acc, an 

Geijjelung,f.L Chrifii] Hagellation. 

Geift, m.esprit, 

Geijt [der geliac] Saint Efprit. 

Geift [der bofe] Esprit malin,Diable,Demon. V, 
Teufel. Satan, 

Geift Leines Berftorbenen] Polter-geift, esprit, es- 
prit follet,fantôme,ombre; lutin. V. Geſpenſt. 

Geift [Leben, Berftand, Gemüt] esprit, vie, ame, 
cœur ; genie,humeur &c. .V.ibid. 

Geiſt Glaube, Gnade, Wiedergeburt, Andacht 2c.) 
esprit;grace., V.&nadex. 

Geift (eines Corpers durch die Diftilfation) esprit, 


uint’eflence. 


| Selhtic nit fleiſchlich 1e.) fpirituel,ic. miftique. 


‚heilig. 
Geiſtlich (wicht weltlich nicht Lävifch) religieux, it. 
ecclefiaftique clerc,de Peglife &c. 


—— (Stand) ordre, etat religieux, eccleſia- 


ique. 

Geiſtliche (Güter) biens ecclefaftiques, fonds de 
AR 

iſtli liches Recht) droit canon(papal. 
Geiſtlicher Rechten Doctor) docteur —— 
Geiſtlicher, Geiftliche, un religieux, une religieuſe. 
Moͤnch ze. Nonne. Orden. 

Geiſtlich (andaͤchtig innerlich Gottsfoͤrchtig Gott: 
ſelig fromm heilig) fpiricuel,religieux, pieux,in- 
terieur,devor,faint &c. V.andächtig 2. 

Geiftlich (Buch 2e.) livre &c. devot, fpiricuel, de 
devotion, de piete. ' 

Geiftlich (Lied) cantique [fpirituel] himne,pfeau- 
me C 

Ociftlid(Leben)vie fpirituelle,devote,d’espritätc. 

Geiſtlichkeit, £. fpiricualité, it. religiofité, it.piete, 
devotion faintere &c.V.Gottfeligfeit Anhat 

Geiſtlichkeit (die Geiftlichen)les ecclefialtiques,les 

ile ; le clergé. V.Cleriſen. 

Seift-reich, fpiricuel, plein d'esprit. V.nadbrud: 


Geiſt reicher Prediger , der geift-reiche — 
| thut 
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thut) unpredicateur fort fpirieuel, doüe d’un }&elb-jucht, f. jaunifle. 


grand fonds d’esprit & de probite,quifait des Geld, Gclt, n. argent [monnoïe] deniers, de 


tedications fort touchantes,& pleines d’on 
on fpiiruelle. = 

Gaſt reich (werftändig, gelehrt) fpirituel, (avant, 
dofte,ingenieux,de grand esprit Öc. 


Geit-reiher ſehr geift-reicher Mann, homme de 
andesprit, qui a beaucoup d’esprit, 


esprit infiniment. 


uoi. V.Pfenninge. Thaler 2c. 
Geld (grobes) gros argent, groffes efpeces,pieces; 
des écus,de l’argent en efpece. 
Geld (Bleines) petit argent, delamonnoïe, V, 
Munts 


qui ade) Geld (gutes, hohes, ſchwer) haut argent, haute 


m 


nnoic. 
Geiß-reih prebigen , reben ac. prefcher, parler, Gel Cle, leicht, rind-Baltige 6.) bas argent, 


difcourir fort fpirituellement, avec bien de 


l'esprit. 


0 
d 

e monnoie; f. billon,m, 
Gelder, deniers, fommes &c. 


Geig,m. avarice,chichetg,ladrerie&c.f. V. Geid Cacfpartes ) Schaß-geld , cpargne; argent 


sargbeit.$i erey. 
itzi iger 
Fe re fordide &c. V.Rara-bals.Filé. 
Ge-firre, Ge kroͤſch 2c. n. craquer, criquet, 
m.it,criaillerie, f, aiguë & perçante. 
@e-Hlapper, Geklatſch, n. claquement, 
Ge-Klemper, Ocflipper, n. cliquetis, m. 
Ge-Flingel, n. tincementtintin, tintouin, re- 
tentiflement;m, I 
Ge-Fnirfche, Geknitter, n. grincement &c, 
@e-Frache, n. craquerement, fracas,m. 
@e-frigel, n. gr 
iezdemouche. | mue 
@e-Fröß, n. freflure, f. it. petits boïaux ou 
mefentcre, V.@elünge, — 

n. fouris, peticris,ris doux;m, 
Beine: ris,eclat de rire; rifée. V.lachen. 
Gelaͤchter (erwecken) apreter à rire. 

Gelächter dedermans werden) s’expofer , etre ex- 


derifeeätoutlemonde. _ 4 
Gie-langen (an, zu etwas) arriver » joindre, 
venir,avenir,parvenir atteindre à q.c, V. 
Yangen.anlangen.binlangen.gereichen ꝛc. 


BE à la rifée ; fe rendreridicule,fervir de fable Gelegen Ceinent ihund 


mignon,magôt d’epargne. 


cig-bals, m. avare,avaricieux,| [Geld (Trind-geld) argent pour boire; vin de va- 


lets; épingles de fervantes ; difcretion, petite 
recompenfe, | 

Geld (jemand um das Seinige bringen) plumer, de- 
— écorcher, efcroquer q.; lui vuider, 
aigner la bourfe, 

Geld-buffe, f. amande pecuniaire, 

Geld-geigie, Geldſucht ec. Geld-geigigie. V. 
or x, Geld-gierig, 

Ge-leben (eines Gnade) vivre, dependre de 
la grace de q. V.leben, 


onnement en d'ecriture ; Ge-legen, fitué, polé, mis &c. 


La 


Gelegen (Hauß rc. wol, übel gelegen) maifon &c. 
bien, mal fituée; maifonen bonne, en mau- 
vaife fituation (affiette.) 

Gelegen (bequem) commode, opportun, de loifir 
apropos. Vbequem. | 

Gelegene (Zeit 1.) gelegener (Ort ic.) tems &c. , 

commode &c., lieu &c. commode &c. 

kon ) étre deloifir q.;etre 

en état maintenant ; luietre un tems, une heu- 
te commode. 

Selegenheit,f. (eines Orts) ſituation, aſſiette(d'un 


lieu.) 


Gelangen (nicht Fonnen zur Sbulielu.) ne pou- SelegenfeitCgute bequeme cites Ortö)bien-feance 


voir atteindre au plate. 
Gelangen(zur Cron etc. ayenit &c. à la Couronne. 
Selangen Claffen etwas an einem) laifler venir,par- 
nir &c.g.c.jusqu à q. 
Se-laffen, GOtt gelaſſen, refigné, delaiſſẽ, 
renoncé à Dieu,& à fa fainte volonté, 
selaffenbeit f. refignation à la divine volonté ; 
& renoncement à la fienne propre. 


He-Käuffe, n. concours, it, tracas; la courfei | 


a te @eleute, n. fon, m. fonnerie 
= ute . ’ ns , 
— — de cloches, V.läuten. 

‚elänte Caroffes, Fleines (halbes) 


fen) groffe,pe 


f, 


garni de — 

‚eib, geel,gebl, jaune, 

+ een werden) jaunir. V. gelben. 
ib C Quitten ·gelb 
commeuncoin. : 
ib licht, jaunitre,jaunelét. 
{ben, gilben, rendre jaune; jaunir. 


{b-fchnabel,m.bec-jaune(bejaune) jeune badın 


badaur.) v.Rening Milchling. 


bey Begraͤbnuͤſ⸗ 
tite fonnerie aux enterremens&c. 
eläntelan einem Schlitten-pferd)collier,harnois 


Geſicht) vifage, teint jaune 


d'un lieu, | 

Gelegenheit, commodite,aife,aifance,bienfeance, 
opportunité, V.Bequemlichkeit. | 

Gelegenheit (feiner pflegen) prendre fes ailes, fes 
commodirez. 

Gelegenheit (mit einer Kutjche ‚mit einem Schiff zu 
reifen ; mit einer Poft ‚einem Boten etwas zu be⸗ 
ftellen) commodité,occafon de &c. 

‚Gelegenheit, oecahion;lieu, fujet, matiere &c, 

‚Gelegenheit (geben,nehmen etwas zu thun ac. )don- 

| ner,prendre occafion,champs &c. de faire q.c. 


Gelegenheit(mit eurer guten) à votre commodité, 


aife ‘ ‘ a 

Ge-legen (biel dran ſeyn) importer, étre im- 
portant,d’importance, V.ligenan etwas, 

Gelegen (einem an etwas ſeyn) importer q.c. à 9-5 
il y avoir ; il yaller de ſon interet. 

Ge-lebtig, gelermig, gelehrfam,docile,quiap- 
prend aifément. 

Gelchrigfeit 2c.f. docilité. - 

Gelebrt, gelabrt, it. gelehrſam, doéte, favant, let- 


Selehetheit, it. Gelehrſamkeit, £. erudition, do- 
| étrine,fcience, | | | 
© Geleiß, 


N ‘ 
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Geleiß, Gleiß,n.ornieref.decharroi. V. 
Wagen-fpur, | | 

Geleit Gleit, n. conduite, f. conduit, con- 
voi,m. it, efcorte, f. it. cortege, m. 

Geleit (ficheres) fauf-conduit. | 

Seleitö-gebür,f. péage, droit de conduit, droit de 
convoi,m. 

Geleiten (Geleit geben) conduire, guider, con- 
voier,efcorter,accompagner. V.begleiten, ver: 


geſellen. — 

Geleits mann/ m, guide, guidon efcorte, condu- 
teur. V.Weg weiſer. 

Geleitsmann eines ſeyn: GOtt ſey euer Geleits · 
mann! conduire q. : Dieu vous conduiſe 

Ge-kend, Geleich, n. jointure, f. nœud,m. 
mes f. — ais 

Gelend (be cou dupie. V.Reihen. 

Ge-lenc, a habile, prompt, lefte, difpos. 
—— pires — 

Gelenckheit, f. agilité,promptitude &c. 

Ge-lender, Selehnber, Geländer, n. appui, 
m. V. Lehne. | 

Gelender an einerBruce,garde-fou,m.d’un pont. 

Gelender vonStollen,baluftres,plur.baluftrade,f. 

Gelender (im Garten) cfpalier, m. de jardin. 

Ge · lieben (einem etwas) plaire, agréer q,c. à 
q. V.belieben. | 

Ge-liebt, aimé, bien-aime, cher. V. Lieb x. 


Liebſter. 
—— —— Bruder e,)mon tres-aime 
ere &c. 


Geliebte Getreue bien amez,fideles [fujets.] 


Ge-liefern< le figer,coäguler,fe pren- 
dre. V.li gerinnen.acfepen.gefinden 
Ge-lind, fouple,doux,tendre. V.Imd, 


: Selind (Leder) cuir fouple. V. ſchmeidig. 
Gelinde (Haut, 
te,mains délicates. V.3 . 
Gelindes (Bett) gelinde (Kuſſen) lit doux; couf- 
fins,oreilliers douillers &c. V.weid.weichlicht. 
Gelind (Wetter) gelinde (Luft) tems doux, tem- 
per&,paifible. V.lieblih. | 
Gclind (Than- oder Dan-wetter) degel,m. 
GelindeCPurgier) purgation,laxatif,benigne &c. 
Gelinder (Nichter) juge benin,clement,bon. V. 
fanftmütig.gnädig. 
Gelind (allzu) trop bon, 


= vent. 
Belinde, gelindere Saiten aufziehen) hler doux 
lus doux. | 


Gelind, gelinde (machen) adoucir, attendrir. V. 


trop indulgent, conni- 


lindern, 
Gelind, gelindiglich adv. doucement, delicate- 


. - ment,avec douceur,delicateffe. V .fänftiglüh. 


Gelind (allzu einen ſtrafen ziehen) chatier q. Er 
’in- 
dulgence, douceur &t.“le offer (battre) avec 


; indulgemmeng;le traiter,eleveravectro 


un bäton de coton. 
Selindigkeit, f. foupleffe,douceur,tendreffe. 


Gelindigkeit Zaͤrtlichkeit molleſſe, delicateſſe, ten- 


dreſſe. 


Gelindigkeit f. douceur,clemence,indulgence.V. 


Sanftınut. 
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Ge · lingen (einem etwas) reuflir, fucceder q. 
c. à q,5y avoir fuccés, lui en prendre bien, 

en venir à bout &c. V.gerabten.angeben. 


Ge-lifpel,n. Gefifper,chuchemement;lecret; 
it. murmure fourd que font ceux qui fe 
parlent tout bas, 


Ge-oben, promettre,fairepromefle &c. V. 
angelaben. Veripreihen.s en. berpeiffen. 
Gelobtes [Land] terre de promiflion; Terre fai 


te,Paleltine. V.heilig Land, 

Geloben (Geluͤbd thun) vouer,faire vœu. 

Gelobt( ſey GOtt) Dieu foit loug,beni.V.gedandkt, 

Gelte, f.cuveau, m. en forme de broc, avec 
uneanfe; faille. V.Stuͤtze. 

Gelten Cid gelte, du giltft, er gilt; wir gel 
ten 2c. ich guite2c. (galte 2c.) ıch hab 2c. ge> 

olten) valoir,coûcer. V.foften.webrt ſeyn. 

Gelten (eine Waare fo und jo viel) valoir, coûter 
une marchandife tant. 

Selten (eine Muͤntz in einem Lande) valoir une 
monnoie en un pais, y avoir cours (debit). y 
etre de mife, 

Gelten (vielgelten, nichts gelten (geachtet werben) 
bey Hofer.) valoir, ne valoir guere à la Cour 
(y faire figure, y faire peu de figure.) 

* en (es einem das eben w.)ılyaller de la vie 


éq. 
Selten (nicht gelten im Spiel) valoir, ne valoir 
| pas (pafler) en fait de jeu. 
Gt! (was gilts ? ) que voulez vous parier ? n’eft 
ce pas ? 
Gelt Pi habs euch gefagt,, n’elt-il pas vrai,que je 
| vous ai dit ? s 
Ge⸗luͤbd, n. (thun) fairevœu ;voûer. V. ge⸗ 
ioben ꝛc. | 
Ge-lange, u. frefure,f. V. Gekroͤſe. Lung. 


‚Hände ic.) peau delicate,doüillet-| Ge-Jüfte, f. Gelüften, plur. convoitife, con- 


cupifcence, f, appetit, m, convoiteux, de- 
replésenvie;f. charnelle, V.£uft.büfe Luft. 


Begierde. 
‚Gchiftig fenn, erre convoiteux. V.lüfterenb, 
‚SeluftenCeinem etwas fi eines Dings gelüften laf- 


fen) convoiter q.c. ; en avoir envie,appetit &tc: 
Ge-mad, n.appartement,m,chambre;f, V. 
& —— en e. 

ema ieu }privésretrait, lieux, 

de-robe.f. V.Scheiß-hanf. + 

Gemach( gehen thun re. )aller,marcher,en ufer &c. 
tout doucement,tout bellement,fans fe häter. 
V.langſam. 

Gemaͤchlich commode, aiſe. V.bequem aͤrtlich. 

Gemaͤchlich (leben rc. Jvivre commodément.à on 
aile, fa commodité;rouler doucement (a vie. 

Gemaͤchlichkeit f. Gemaͤchlichkeiten plur. commo- 
dire aiſe, commoditez ailes. 

Gemaͤchlichkeit (nach ſeiner leben; ſeine Gemaͤch⸗ 
lichkeiten haben 2e.) vivre, étre à fon aiſe; avoir 
toutes fes ailes, toutes fes petites commoditez. 

Ge-médte, Gemaͤche n. façon.f.ouvrage,m. 

Gemaͤchte (ÉDttes) creature, ouvrage de Dieu. 
V.Geſchoͤpf. 

Gemaͤchte (Scham · glieder) parties honteufes. 

Gemaͤhl⸗ 
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Ge· maͤhl Gemaͤhld, n. peinture;f.tableau,m. 

Ge-mahl, Cbe-gemabl, m. n. époux , mari, 
confers d'une ———— e Dame; 

Gemahlin, Gemabl, époufe de Prince,de grand 
Seigneuräc, BEN 

Ge-mabnen (einen an etwas) a: ertir, faire 
fouvenir q. de q.e. 


Gemabnen : die Wuͤrgung diefes Laͤmmleins ges! 


mahnt mich an die (der) .Thdung des Lamms Sem 






Gottes) l’egorgement de cet agneau me fé: 
prefente — celui de — de Dieu, 
mé me (einen etwas ac.) fembler,paroitre. V. 
_ borfommen.buñicéen, 
&e-manfche, n. mélange, melangement fale 
& deeoutant; | 
Ge⸗ maß den Gefegen ic.) confofine, accot- 
dant (aux loix &c:) a | 
Beméf, adv. (den Gefegen , Befehlen 2e. leben) 
vivre conformement aux (felon, fuivant les) 
_ loix,ordres &e. V.lant.had): — 
Gje-méuer, n. (altes)mafures;demolitions,f. 
Gemâuer (Mauer⸗ werck) mäçoñnerie , murail- 
les,f.murs &t; Vaibid, 
e-mein, commun. V.allgemein.’ 
Gemein (ſhlecht alltaͤglich) erivial,vulgaire, ordi- 
naire:; | 
Gemeiner (Soldat) fimple foidat. 
Gemeiner ———— commun, le me: 
nu peuple. NP ET 8 
Gemeiner Rutzen) gemeines (Befteit)bien public. 
Geimein (Mid machen) fefamiliariler ; fe rondre fa: 
milier. V gemeinſam. 
Gemein macheh eine Schrift) publier un ecrit. 
Gemeinlalles haben mit Jemandac,)erre cout com- 
mun entre (Pärmi) eux; mettre fes bribes en- 
femble: Vigemeinfchafftlid. 
Gemein (ing gemeln) communeinene; generäle- 
ment. V.ge 1 
Gemeine, &emeinde, f. comfuñäuté, commune 
fociere &c. 
Gemeinde:[ Parlament-] hauß (Linter-hauß ) iu 
Eugelland, Chambre des Communes. 
Gemeine (der Glaubigen; Chriftliche Gemeine) 


Communauté, Communion des fideles. 

















Genieinder/ m. un du Corps de la communaute. 

Gemeinder (Meyer) metaïer , fermier à moitié 
avec fon * V F 

Gemeinlich, 9 communement, ordi⸗ 
nairement, pour l'ordinaire, le plus fouvent, 
V.mehrentheils.öfters. 

Se A marken witjenent, Srmenfäef 

einfam ( À 

mit ihm machen) fe familiarifer, s’apprivoifer, 
faire familiarité avec q. V. | 

Gemeinſamlich (it einem, ) en ufer avec) | 
q- familierement, privement, ufer des privau- 
tez &c. avec 





. 


1 familiarité,privaute. 


- Oemcirifhaft (der Guter) communion, commu- 
nauté des biens. 


Gem 
Ç 


Gemein-fube, 
Ge-meinet (feymetwag zu thun) avoir inten- 


| 
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—— Cber Heiligen) communion des 
aints. 
Gemeinſchaft (Gemeine) Communauté , Societé 
Compagnie,f. 
Bemeinkhaft Ceinen drang fchlieflen) excommu- 
nier q.l’extlurre,retrancher de la communion. 
Gemeinfhaft (der Eigenfhaften in den Goͤttlichen 
piten) Communication des Idiomätes en 
les Perfonnes de la Deité ou Triunite. 
infhaftlih , commun , appartement à la’ 
commundüte; pofledé,tenu en commun ;it. 
_ aflocié,allié &r. | 
cinféafttide ( Hertſchaft) gemeinſchaftliche 


Güter) ſeigneurie commune ; biens com- 
muns &c: 
f. -Jimmer, n. chambredesvalers. _ 


. tionde &c;,entendre, pretendre faire q.c. 
V. geſinnt. geſonnen. meinen. Meinung. 


Ge-meldt, mentionné dit,en queftion. 


Ge-menge, Gemifce, n. mélange. 
Gemurr, n: murmure, m. 

pe | Gen, f. daim, m. daine, fi —— 
emuͤs/ n. herbes potageres,it. legumes; V. 

Kraut ec. Music. | ER 

‚nm. ame,esprit,coeur; naturel; genie, 

_ V.Mut.Ratlır rt. | 

Gemüt (zu Gemuͤt fuͤhren einem was) remontrer, 
reprefenter,doñet à confiderer,à penfer q.c.2q. 

-bavegung ; f. paflion, mouvement de 

l'ame, de l'esprit &c. 

Gen (Rom 2c) vers Rome &c. V.gegen. 

Ge-nade, @nade, F. grace, merci, clemence, 
imifericorde&c; V.@nade. | 

Genannt, genennt nommé;appellé, dir, 

Benannter (Theil) m. Genanntes, n. portion de- 
terminée,deputée ; cote-part,f. 

@e-naturet, naturé, complexionné, de cer- | 
taine nature, trempe; de certain naturel,’ 
V.geartet, Art.ſolch 2c. 

Ge-nau, exad,accurat,pondtuel&c, V, rics 
tig2c. 


V.| [Genau (eng) étroit,preffant &c. V.eng, 


Y)avare,etroit,chiche,vilain &c.it.me- 
. hager. V.karg.ſparſam ꝛc. | 
Genan (leben) menager ; faire petite vie; vivre 


chichement,avec grand menage,epargne &c. 

Genau (feynz ) genau (auf etat en; alles gar 
genan ſuchen) regarder de prés, de bien prés ; 
ricäric. V. —— — 

Genau (befichtigen in acht — ic.)xe· 
garder pon uellement, exa&tement ; obfer- 
ver,garder de prés,à vuë &c. 

Genan (alles überlegen, betrachten) confiderer le 
tout au fon attement. 


ee 
Genan Called überleget) cout bien confiderè; 
aprés tout. 

uigfeit,f. punétualité,exaétitude,it. avarice, 
ine,f.menage,m. V. Richtigkeit. Sparſambkeit. 
— EE AS V.anges 

nebm lieb. 
Genchm fuͤr genehm Chalten etwas) avoir agrea- 
Ga . ble, 
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ble,agreer q.c. l'avoir pour agreable. V.gefal: 
jen belieben belichen lajjen. ” 
Benchm-haltung, f. agrément, approbation. V. 
Beliebung. 
Geneigt (ſeyn zu etwas) etre enclin, porté, 
tournẽ, fujer, it. incliné à q.c. à avoir un 
penchant,uneinclination. V.Reigung. 
Nota. enclin, tourne, penchant wird gemeinlich 
zum böfen ; und porté,incliné; inclination &c. 
. zum guten 1c, gebraucht. — 
Geuciat (feyn jemanden ‚gegen jemanden) étre affe- 
&tionne,addonng,favorableäg. ; lefavorifer; 
tenir,foutenir fon parti. V.ergeben, zugethan. 


gewogen, | 
Gencigt (lun bem Haufe R,) étre pour la maifon 

de N.,tenir fon parti. 
Geneigter Wille) —— ncezaffeétion.V.feq. 


Genei heit Seneigenheit,f.inclination,penchant,' 


it.affeétion. V.Gewogenheit. 

General, general, univerfel, commun, V. 
gemein.allgemein. 

General: in general, engeneral; generalement, 

“ unıverfellement , communement. V. insge⸗ 

miein.durchgehends. uͤberhanpt. 

General (im Krieg) General d'armẽe. V.Feldherr. 

General-adjutant , Ientenant , -feld-marjhald , 
-wacht-meijter Major) -quartier-meifter etc. Ai- 
de de camp ; Lieutenant; Marechal ou Meltre 
de camp; Major ; Maréchal (Maitre) des lo- 

- gis &c. seneral. | 

Generalifinns (oberſter Feld-herr) Generalili- 
me,General des Generaux. ‘© . 

Geneſen (wieder gefund werden) fe relever, 
fer'avoir, revenir, fortır d'une maladie; 
convalefter ; recouvrer fa fanté. V.auf: 

- fommen.aufitepen. | 

Geneſen (eines Kindes) accoucher,etre accouchée 

“ fd’un enfant]enfanter, avoir enfanté heureu- 
ement. V.gebären,niderfommen.Kind-bett, 

Genefung,f.convalelcence,recouvrement de fan- 
re, V.Aufkunft, ö 

Genejung (einer Frauen) accouchement de fem- 
me. N: £ 

Geneſung (Heilung) cure,guerilon. 

red f. Medecine ne de guérir les mala- 
dies. V.Ar&uey. 

Genej-Fünftler,m.Medecin. V. Artzt. 

Genick n. chignon du coû,m.nuque;t. V. 

Nacken. | 

Genieſſen: ich genie du geneufts, er ges 
neuft2c.wir genieſſen 2c. (oder Regul.) ich 





genoſſe 2c. ich hab genoffen 2c. eines Dings,| 


jouir de q.c.sen etre jouiffant. V. nieſſen. 
Genieſſen(des Heil. Sacraments) participer,com- 
munier au S.Sacrement. 
Genieſſen (koͤnnen feineSpeije) ne pouvoir pren- 
dre (avaler) aucunenourriture. 


Genieflih,gcmefbar, joüiffable, ce dont on peut 
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Genugthun Geuugthuung rc. V.ibid. 

IGe-pfiffe, n. Aütement,m.fûterie.f. 

Gerad mot Erumm;,droit,jufte. V.recht. 

Gerade (Zeil,Lini) ligne droite,direéte. 

Gerade (ABage) balance jufte, droite. 

Gerad (ohne Gebrechen nicht lahm vonkeib)droit, 
pas boiteux ni eltropie. 

Gerabder (Weg) chemin droit. 

Gerades (Aeg8) tout droit,en droiture &c. Y. 
gerad zu. 

Gerad (zugehen ıc,) aller cout droit. 

Gerab (led) pair,égal 
Gerade (Zah) nombre — 

Gerad,adv. droit, tout droit,droitement,direéte- 
ment,en droiture,it.jultement. V.juſt. gleich. 

Gerad (ſtehtn) fe tenir, etre tout droit [ debout.] 

Gerad (machen,richten) dreffer,ajulter,egaker. 

Gerad (reiht fommen) venir juftement à propos. 

Gerad (reiht ifi das!) voila qui va bien! 

Gerad (in der Mitte) au beau milieu [centre. ] 

Gerad (alſo) tout ainfı. 

Gerad(ſo groß 2. feun als 2.) etre tout auffi grand 

c.que &c. 

Gerad (aumibet, gerad entgegen ſeyn) être direéte- 
ment,contraire,oppofe. 

Gerad (hundert Thaler) cent Ecus bien contez. 

Geraͤt, Geraͤte meubles, urenciles,pieces de 
menage. V. Zeuch. Gezeuch. 

Geraͤt (auf die Reiſe) hardes, bagage. V. Packaſche. 

Gerät (von Leinen) du linge. V. Lein euch. 

Gerät von Wollen ꝛc. (Kleider 2.) habits, vete- 
mens,robes &c. V. Kleider. 

Gerät (Kichen-geräf) baterie, vaiſſelle de cuifine, 
V Geſchirt. 

Gerät (Haußgeraͤt) meubles, ameublemens de 
menage. V.Haufrat. 

—— (vonrahten conſeiller.) V.ibid. 

Ge⸗rahten gehet wie das Verb.rahten)reuf- 
fir,fucceder,avoir reullite, fuccés; rencon« 
trer bien,heureufement, V.gelingen. 

Gerathen (einem etwas jeyn) étre reufli en q,.c.; 
lui etre reuſſi q.c. 

Gerahten (das Korn, der Weinze. iſt gerahten) la 
moiflon,la vendange &c.a eté riche,abondan- 
te, foifonneufe. 

Gerabtener (Sohn ‚gerahtene Tochter) fils , fille 
bien elevé,bien morigené, bien ne &c. 

Gerahtene (Ehe) mariage heureux,fortuné. V. 


10). 
Ge-rathen, (lat. incidere) tomber,encourir, 
Gerathen (in Ungnad, in Armut, in Elend, an Det 
tel-ftabıc.) tomber en disgrace, enindigence, 
en mifére,dans la mendicite. V.arm werden. 
Gerahten Cauf die Gedancken daß 2.) comber à q. 
dans la penfce,que &c. | 
Ge-raum (geraume Zeit feyn, daß ac.) etre, il 
| avoirlongtems,que&c. V.lang. 
Geräumig (Kleid, Hauß rc.) ample, fparieux, lar- 
e: habit, logis &c. ample &c. V.weit, 


Senieftung, f. Genief, Senn, m. jouiflance, f. it. Gerben,gärben (eine Haut) tanner, courro- 


ufu-fruit ; perception des fruits, du revenu. 


|| _ier(uncuir,une vache &c.) V.gar.gärben. 


Genug,gnug,gnung,aßez.(ufhlamment, V. Gerechnet (werden unter, zu 20.) etre aflocié 


gnug-zur Gnuͤge guugſam. 


I aux &c. ecrereputé parmi &c, 


Ge⸗ 
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Ge⸗ recht recht juſte, ajuſte. V. af. 1 |Bering,adv.legerement,peu,rien. 


Gerechtes (Kleid) gerechter (Roc ac.) habit, juppe 
fa eſt ee \ is 
Gerecht (Fnapp ain Leib) jult’au corps. 
Gerecht (unverfälfcht) pur, non talfifid, vrai, 
veritable, 
Gerecht enalif rc. Tuch ac, vrai drap d’Angleter- 
re; du drap &c.vrai d'Angleterre. 
Gerechter Bein etc.) du vin &c.pur, fans eau, fans 
Bereit (or Bott Dur Ehrifinn) jufte d 
erecht (vor ur ri julte devant 
Dieu par J.C. & fes inhnis sa V.fromm, 
gottéfurdtig. 
Gericht,n.jugement,ju 


| 
| 


| 
| 


Rice &c. it.forzlat.fo- 


rum, 
Gericht (darvor laden, ruffen) ajourner, appeller, 
aire venir devant le juge ; enjultice. 
Gericht (barvor erfheinen,ftehen) comparoitre, ße, 
prefenter en juftice , devant les juges, en juge- 
. ment. | 
Gericht (halten) tenir feances (affıfes) de juftice.' 
Gericht Hof-sericht,Dber-gericht) Cour fouverai- 
ne,haute jultice. 
— (Unter-, Mitter-gericht) baſſe, moienne 
ultice. 
Gericht Speifedmets,fervice,plat,m. V.Schüfjek, 
Gerichtlid),judiciel,appartenant à la juftice civile 
ou criminelle. | | 
Gerichtlicher Proceß procés,procedure en juftice. 
Gerichtlich (wider einen handeln) adv. proceder, 
agir judiciellement, en juftice, devant les juges 
contre q. ; le pourfuivre en juftice. 
Serichts-aeten,-bücher, actes, regitres. 
Gericbts-frobn-bot, lergent,recors,huifher. 
Gerichts-ferien, vacances. 
Gerichts-handel,m.proces,m.procedure,f. civile, 
ou criminelle. 


Geribts-Foften, -fporteln, fportules ; depens de 
rocés, 
Gerichtö-lente, gens de juftice,du barreau,de ju- 


dicature. 
Gerichts-fhranden,barreau de palais. 
Gerichts-Ihreiber, greñer,fcribe de palais. 
Gerichts-jiß,-tag,m.jour de feance, jour plaidofa- 
ble,jour de rôle. 
Ocribts-smang,m.jurisdiétion, it.reflort. 
Grering,leger:it.petit,chetif,pauvre, de peti- 
te,de peu de valeur,de petitprix, V.ring. 
f red gering fügt 
Geringe (Malteit) pecit,leger repas, 
Geringes (Sommet-Fleid) leger habit d'été, 
Geringer Stand, geringes Herfommen: ein gerins 
ger Kerl, Menſch, homme de bas etat , de bafle 
condition,du nen 
Geringe (Lente) de peites, de pauvres gensjle pe- 
tit peuple. V.Lumpen · leute. Pobel. 
Geringer moindre, inferieur. 
Geringer (machen) rendre plus leger,. it. amoin- 
drir,diminuer, V.ringern, verringern, 
Geringe,geringere (lee) Waare, marchan 
fe inferieure,bafle. 
Geringerinicht jeyu wollen als ein anderer) ne vou- 
loir ecre inferieur,ni moindre qu’unautre. 


Ri 
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Gering(wenig)acbtent (verachten) eftimer peu,fäi- 

+ peu de cas ; mépriler, traiter avec mépris, 
ibid. 

Gering-fügig,gering-fhäßig, bas, vil, méprifable, 
petit. Vxeraͤchilich. gering. 

Geringisfeit Geng-Fusiafté. Weist 

—— Geringſte) le, la moindre. 

Geringſt (im Geringſten nicht) point du tout, nul- 
lement. 

Ge-rinnen, fe cailler, le figer,fe coaguler &c, 
V.geftocen. geftehen. 

— gerunnen Blut) du fang caillé, figé, 
pris &c. 

|Ot-rippe, Geribbe,n, carcafe, it, ſquelete. 

V.Grüppe | 

Gern,adv. volontiers, de bon cœur, de bon 

“gré. V,willig. 

Gern (mit Willen)' volontairement , franche- 
ment,de franche volonté. V.ohne Zwang. 

Gern : nicht gern, mal volontiers , malgré foi, 
V.ungern. 

Gern (etwas haben) aimer q. c. V. lieben. 

Geru (etwas thun) aimer, prendre plaifir,fe faire 
un plaifir à faire q. c.; etre bien aife de le faire, 

Gern(etwas eſſen trincken) aimer certaine viande, 
certaine boillon. 

Bern (etwas gute eſſen trincken e.) aimer les bons 
morceaux,le bon vin. 

Gern Cfauffen) aimer le vin, la debauche de vin, 
y etre fujet, y avoir le nez tourné, L 

Gern (fpielen, gern huren) aimer à jotier,ä paillar« 
derzetre dans la debauche des femmes. 

Gerncihergen,Furgweilen)aimer à badiner,aimer 
le batlinage. 

Gern: gar an gern ſpielen, aimer trop à jouer ou 


le jeu, : 
Gern nicht gern etwas thun) m’aimer pas à faire 


q. c. 
Gern (brechen rc. detre fujet à ſe rompre &c. 
Gern (ſtelen, zugreiffen) étre fujerävoler ; avoir 
la main mal füre ; l’avoir en chapon roti. 
Gern (etwas jehen wollen) étre curieux , envieux 
de voir q.c. | 
Gern(nicht gern fehen jemand) regarder q.de bon, 
de mauvais œil. : 
Gern (etwas zugeben) ne faire nulle difficulté de 
permette 4.c. | | 
Gern(jematrd um fi leiden) aimer la compagnie, 
le commerce de q.; le fouffrir volontiers. 
Gein(pflegen su regnen su fehnepen um gewiſſe Zeit) 
etre une faifon fujette à y pluvoir,neiger &c, 
erft, Gerfte,Lorge,m. 
——— um kochen) * monde. 
Gerſte (Berften-fuppe) potage d'orge monde. 
Gerften-fdleim,n.mucilage d’orge. | 
Gr En at im.eiannc,pelinneh 
lGérte fvergeit.gaule.baguette. V.Ruhte. 
Gerte (zum — foüet de verges. 
(Berte (Spig-gerte) gaule,houfline,f, 
Geruch mi(der Sinn) odorat,fens de l'odo- 
| rat,du Hair &c, 


3 Geruch 
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Geruch Counter, annehmlicher, 


agreable odeur. 
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lieblicher) bonne, ! Geſchaͤftigkeit f. empreflement, mouvement,m. 


\ aélivité,aétion f.continuelle. 


Geruch) (böfer , fehlimmer) mauvaife, mechante,' Ge-fheben, arriver, fe faire, avenir; fe pañler, 
desagreable odeur ; it.une odeur forte, it. pu-) | V.begeben zutragen (fich.) 


anteur. V.Stanck. Geſtanck. 


Gerlichte,n. fame;f.bruit,m. V. Geſchrey. 


Ruff.Sage.gemeine Rede, 
Gerüchte (gutes) Fame,renommee, 


Gefchehen (oft) artiver fouvent. 
Geſchehen (feyn) etrearrive. V. Geſchicht. 
ehen (ſeyn um jemand) etre q. perdu fans ref- 
ource ; en etre,s’enetre fait de lui. V.hin icon. 


Ge-ruhen (etwas zu erlauben) plaire Aq.,fai-, Geſchehen laſſen (etwas) permettre q.c. ; ne s'y 


re la grace depermettre q. c, point oppofer. 2 
Serubiegerutan paifible, ARE &c. | Gef (feuneinem recht) ſeoir bien q. c. à q: 

V.rubia.rubfam. Ge · ſcheid/ prudent,fage,accort, it.difcret, de 
Geruhigec Tage geruhigesLeben führen)rouler une |_ bonfens. V.befdeiden.t Ing. 


vie douce & paifible , rouler fes jours paifible- 


ment;vivre à fon aile. F 


Geruhſame Nacht einem wuͤnſchen) fouhaiter à 4. 


une bonne,une paifible nuit. 


e-rungelt,ride,plein derides, V.rungelicht. 
— sinreshpeit,otzt préparé;it.armé, 
V it 


‚rujten. 
Gcrffte, n. (der Bau-leute) Echafaut m. de batif- 
feurs,de magons,de charpentiers. : 
Ge-fagen (fid laffen) fe rendre, fradoucir 
ler homme irrit@] aux raiföns, aux excu- 
es,it,.aux prieres de q, 
Ge age n.auétorité, jurisdiétion, f. 
ler (lich etwas ſeyn laſſen) profiter de quelque 
e falbt Gefalbter Oint,POint,le Meflias 
| Gt- / — yus + 
Ge-famt, insgefamt, gefamtichafftlich, tous, 
toutes enlemblezen corps. V.miteinander. 
Geſamter (Raht)gejamte Burgerſchaft ic.)tout le 
onfeil [ Senatj toute la Bourgeoſie en corps ; 
le Corps du Confeil &c. | 
Geſamt (mit gefamter Hand) tous d’une main, 
d'un commun accord. ; 


antibaft £.college,corps,compagnie,fociete. 
—— — 


Ge-fandter,m.Ambaffideur,Envoié. V. Ab⸗ 
efandter ſenden. it. Botſchafter. | 

Schudter (päpftlicher) Nonce, Legat (apoftoli- 
ue) ou duPape, — 

Ochanbiait Cas Amt it.die Perfon) ambaſſade, 
—— — — 
ſandſchaft (p €) nonciature, legation. 

Ge ang cha m.air,m.chanté, melodie, 
f. V. Lied. 

Geſang (geiſtlicher) cantique facre ; himne. 

Gejang (im Chor) chant choral ; plain chant. 

* Ge-fäg,n.derriere,feant, cû,brodier&c.m.V. 
Ark Hintern. Ge | 

@e-fäuffe,n.büverie,debauched'ivrognes, 

&e-fäuert (Prod) n. pain fermenté, levé, 

Ge · ſchaͤft n. affaire.f. negoce, emploi,m. oc- 
cupation,f. V.Merrihtung. , u 

Geſchaͤftig(ſeyn) etre affaire, fort occupe,emploié, 
empeche, chargé (accablé) d’affaires; en avoir 
beaucoup fur les bras. V.bejihäftig. 


* (wicht fen) n'etre guere fage, n’etre pas 


ans fon bon fens ; radoter. —— 


Geſcheid geſcheidlich(handeln etc.) agir,en uſer pru- 
each tr oh her 8 


—— prudence, ſageſſe, diſcretion. V. 
erftand.Kingheit. =: 
Ge-fbend,n. prefent, don, regal,m.V. Gabe 
Geſchenck zum neuen Fahr) etrennes,f. plur. 
'@e-fchicht,f. evenement,m. chofe arrivée, it: 
hifoire,f, V.Hiſtori. ne 
Geſchicht Ceines feines Lebens befrieben) ecrire, 
efcrire P’hitoire,les geltes,la vie de q. V. Lebẽ̃. 
Geſchichten (der Apoftel) Adtes des Apôtres. 
Ge chicht buͤcher plur. Annales; Croniques. 
Ge — re en 
Ge-fbtcft,prérspromptit.adroit,habile,pro- 
pre, — VerCsAL.tama le. 
Geſchickt ſeyn zu allerley, etre homme à tout faire; 
etre chier au poil & à la plume. | 
* (machen ſich) s'appréter,fe preparer. V. 
ten. 


Geſchickt(einen machen ju etwas)habilicer q. à q.c. 

Geſchickt geſchicklich, i. a, civil,galant,bien 
ne,bien eleve, V. hoͤflich. manierlich. 

Geſchickt Ceine Sache augreiffen) entreprendre q.e. 
adroirement, habilement &c.;s’y prendre avec 
addreſſe, habiletẽ &c. — 178* 

Geſchicklichkeit, Geſchicktheit f. addreſſe, habiletẽé, it. 
grace, bonne grace;bon air. V. Geſchicke. 

Ge · ſchick € chickſal, Verhaͤngnus, ne deftin, 
m.deftinée, fatalité, f decret; arret m. de la 
Providence, V. Beſchickung. 

Gefhide,n. (einer Sache geben)donner gra- 
ce,bonne grace, bon tour(air) gout, un 
tour agreable, galant à q.c. $ donner un 
air galant, gracieux &c.un air de galante- 
rie à unechofe; la faire d’un air, d’untour 

. agreable &c, 

Geſchicke(kein Haben) n’avoir point de grace(gout 

c.)etre fade &c.;n’avoir nirime,niraifon. 
ei 
efchirr [von Erden] Erden · geſchirr, vaiflelle de 
terre; poterie, pots d’argille. 

Geſchirr [von er Kr de porcellaine, 

it.de faiance,ou de fauffe porcelaine, 


Gefchäftig (immer feyn) étre toujours occupé, en| Geſchirr [von Silber von Gold 2r,] vaiſſelle d’ar- 


aflion,en mouvement,en train, en — 
Gejhäftigmit etwas ſeyn ſich gar gefchäftig b 
machen) s'emprefler äq.c.;y etre empreiſe. 


D 
armit 


ent,d’or &c. 
| [Gti [von Kupfer, von Zinn] Kuchen-geihirr,- 


vaiflelle, baterie de cuifine. _ 
Gr 
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Geſchirr [zum Anfpannen] Roß · geſchirr n. harnois 
de charroi. 

&e-fchlacht, fouple, it. droit, franc, V.ge⸗ 
ſchmeidig. 

Geſchlachter (gerader) Baum, arbre de belle ve- 


nuë. 

Geſchlachter, geqweigtet (Obſt baum) arbre frui-) 
tier,franc,it.fertile, j 

Gefhlachte (Kuhe) bonne vache à lait. 

Ge-fhlagen.battu. 

Geſchlagen (wie viel hats?) quelle heure eft-il ? 

Geſchlagen (den gangen geſchlagenen Tag geſchlage⸗ 
net zwo 20. Stunden) tout entier;la journée en- 
tiere,tout le long du jour;deux &c.heures en- 
ticres. 

— seihlagener Maun) homme per- 

u,ruiné,fans reffource. 

Ge · ſchlecht n.(maͤnnlich weiblich Geſchlecht) 
genre ( ſexe) maſculin, feminin (le fexe, 
le beau fexe.) . 

Geſchlecht (beyderley) l'un & l’autre fexe. 

Geſchlecht (Art) von Thieren, Vögeln, Fiſchen 

uchten ze. genre, efpece, race d’animaux, oi- 
Sr paar rn &c. h 
Geſchlecht ( m iches) genre humain. 
COLE (Alter) der Menfchen, generation, âge 
St: von Oefhtet mn Geile, Di i 
Ge : von zu biß ins 
in , vierte Geſchlecht, d’äge (generation)en 
âge (generation) jusqu’à la troifieme, quatric- 
me generation. 

Geſchlecht (Stamm, Herfommen) famille, race 
maifon. 

Geſchlechter, m. patricien,de famille patrice. 

GSejhlecht-regifter,n. Genealogie. V. Stamm. 

Ge ·ſchmack (der fo genannte Sinn) m. goüt, 

Je fens du Goût. 

@e-fchmeide, n. boucles, agrafles, affichets, 
ornemens d’or,d’argent,de metal &c. 

Ge-fhmeidig (Leder 2c.) cuir fouple,rendant, 
doux &c. 

Sejgmeidig Eiſen, Kupfer 2e.) fer,cuivre &c. du- 

— — 

Geſchmeidig (machen) adoucir,affouplir. 

St meidig (rabuig) — — de taille. 

@e-fchmeig,n. crottes, ordures de mouches, 
ou d’autres inſectes. 

Ge id (i.e. Menge von Fliegen, Mucken Linge: 
gifer Jamas de mouches, d'infeétes,de vermine. 

Geſchmeis (von Lumpen-gejind) canaille, racaille, 
lie de peuple. \ 

Gefämeis (von Huren) gargaille,amas de garces 
a chien. 

Ge-fhmier, n. oignement,graiflement,foûil- 
lage &c. 

Gefchmier Celendes Schreiben, Mahlen) barboüil- 
lage, griffonnage, piez de mouches&c. d’un 
pauvre écrivain,auteur,peintre &c, 

Gejchmierter Cangemachter) Weine, du vin fre- 
laté,phantaftiqué, bourru. 

Ge-fhmuc, m.parures,ajuftemens,braveric;' 
it, atours de Da V.Aufbutz. | 
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Ge-fhôpf, n. creature,f. ouvrage de Dieu, 
Ge · ſchos ‚n, armes à tirer ; come fleches, 
traits,armes, bouches à feu.V ‚fchieffen 2c. 


Geſchos (Sn rejetton,poufle,germe &c.V. | 
ro 


Sos. Eprof. 
Gejbus (Stud, Stod-werd, Gabe) eine Hauſes 
Baues x. Etage, compartiment m. de mailon. 
Gefboë (Gi Snor . 
eſchos (Geleich eines 
nœud de canne,de nee 6 Halms ic. 
en tiré &c. 
Geſchoſſen (in Saamen) monté,allé, poufle en fe- 


mence, 


Ge-frey, n. cri,clameur,m.crierie, criaille- | 


rie,f.&c. it. bruit, tintamarre, m. 
— (Oerudte) bruit, fame, renommée. V. 
Gares € Tlihes Gaffen-gef 
eichrey en-gejchr 
hir Mn: DM ad —— 
ville. 
Grey (drein Fommen bey den Leuten) comber 
ans les bouches des hommes &c. 
®e-[hüß,n.artillerie; fle canon ;m. it. pi 
£ Jarellerie. V.Gtüd. 7 
Geichüg (ſchweres) groffe artillerie ; gros canon. 
, fœva * — E quabron, f. 
re, brigade, bande, troupede fc À 
A: 8 - €, pedefoldats 
e-Ihwär, n. ulcere, m. apoftume,f. V. 
Schwär. 
Geſchwaͤren, s’ulcerer, s’apoftumer,fe fuppurer ; 
venir à fuppuration. 26 en. 
Ge⸗ſe ‚&efchweß, n. caquet, babil,m. it. 
contes &c. 
Geſchwaͤtz (eiteles) fariboles,contes en Pair. 
Geſchwaͤtzig (jeyn) etre babillard, caqueteur, qui 

aime à caufer, à babiller, à caqueter &c. Ÿ. 
— — 

-ichweigen er bat keinen Kreuger, ich ge 
Rome Bomifen n'a pasdes Ad 
pas dire (bien loin, tant s’en faut qu’il ai 
des Louis &c. és 

Ge-fhiwellen, s'enfler,fe gonfler; fe gorger; fe 
faire, s'engendrer, s’elever une tumeur. 
Ge · ſchwey/ f. belle fœur. V. Schwaͤgerin. 
Ge ⸗·ſchwind, vite, agile, leger &c. V.behend. 
be plöglich,cilig) fubit, foudain, im- 
revu &c. V.ibid. 


| 
| 


— [Tod] sefgmminde [Veränderung] 


mort fubite,foudaine &c, changement fubit. 
—— mes [Kopf] esprit prompt,habile. 
Geſchwinde [ Reife, Abreife] geſchwindes ——— 
voiage,depart hâté,precipité ; ouvrage tumul- 
tuaire, fait à la hate. 

Geſchwind ſjaͤh zornig etc.) brusque , fougueux, 
prompt, chaud, impatient, boüillant, impe- 
tueux &c. V.Sitig.Furt angebunden, 
Geſchwind, adv. vitement,vite,promptement,it. 

tout incontinent ; bien-töt,tantöt &c. V.alſo⸗ 

bald. ſo gleich x. 
Geſchwind ——— fou 
aine- 
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dainement, fubitement,a l’improvifte, à l'im- 
pourvü. V.ibid. 

Gefchwind(ex tempore,ohne vor betracht gemach⸗ 

- te Verſe Reden, Antworten, un impromptu, m. 

> desimpromptus; des vers faits,une harangue, 
une repartie &c. faite à l'impromptu. 

Geſchwindigkeit, f. virefle,promptitude,häte. V. 
Behendigkeit. 

Geſchwindigkeit (in aller) avec prompritude. V. 


eilend, 

Gechwindigkeit (der Rebe) volubilité,flux de la 

ngue &c, 

Ge-ihwifter, Schwifter, plur. freres, fœurs. 
V. Bruͤder 2c. 

Geihwilter-Finder, couſins germains ; it. enfans 
de deux fœurs. EDER 

Ge ſchwollen geſchwuͤlſtig aufgelauffen, en- 
fé, onflé. : — 

Ge-fhworner (eines Handwercks) juré d’un 
corps de métier &c. 

Ge-fioren, ulceré, fuppuré,apoftumé &c. 
Vſchwuͤrig. Br 

Ge⸗ſchwuͤllig Better feyn) faire un tems,un 
air étouffant, une chaleur etouffante,qui 
erouffe,qui femble etouffer &c. 

Geſchwulſt,f. enflure,tumeur, boſſe. V.Deule Ge: 


wär. 
Geſchwulſt (harte) fquirre,durillon,m. 
Ge-jegnen, benir, donner fa benediétion. V. 


fegnen. | 

Sek, Mit-gefell, m. compagnon,camara- 
de. V.Gefpan.Gefdbrt Burſch. 

Geſell (junger) garçon, puceau, jeune homme 
non-marié &c. | 

Geſell cin der Sul) condifciple. 

Gefell (zu Tiſch) commenfal. 

Geſell (im Amt) collegue. 

Getell u Bettzur Stubere.) camarade. 

Gefell (in der Lafter-that) complice, , 

Gefell AAuftiger,liederlicher, hlimmer 2e.) bon drö- 

© Je; mechant drôle (garçon. 


Geſell Gandwercks · garçon , compagnon de 
metier. 
Geſell (Schneider-, Schloffer-te.) — 


argon tailleur, errurier. V. Burſch 2, 
Sn (der ober-Ältifte) maitre garçon. 
Selellen machen, paffer q. gargon,compagnon. 
Gefell (Bedker-, Schufter-; der oberfte) mitron, 


oret. 
Seellen (fi zu einem) s’accompägner, s’aflocier 
avec q. lui faire compagnie. 
Gefellig, fociable, aimant compagnie , étant de 
bonne compagnie. 
Gefellftaft Fcompagnie,focieté,f, commerce,m. 
Geſellſchaft machen mit jemanden) s’allocier avec 
VBekantſchaft. Bruderſchaft. 
—R cleiften jemand) faire compagnie à q. ; 
l'accompagner. V.vergefellen, begleiten, 
Ge {bats Cet, begehen, meiden flichen) cher- 
cher,frequenter,hanter,fuir compagnie. 
Geſellſchaft lieben ; und in Gefell ft lieblich luſtig 
eyn) aimer compagnie ; briler,faire floresen 
compagnie; rejeuir,divertit la compagnie. 
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Sefeurpaftcuicht lieben nicht gefellig ſeyn) etre mi- 

antrope, etre loup-garou ; etre de mauvaife, 
desa RER compagnie. 

Geſellſchaft (verlaſſen heimlich) ſich darvon fielen, 
le — älacompagnie , fauſſer lacompa- 

nie &c. 

Geſellſchaft Cderfelben zu Lieb) par compagnie, 
pour obliger lacompagnie. 

Geſellſchaft menfchliche, É 
maine, civile. 

Gefellfchaft Cin Handlung) focieté de negoce, de 
commerce &c. commerce,negoce de fociete. 
Geſellſchaft (JEſu) Societé de Jefus. V. Jeſuiter. 
—5— — — conſtitution, ordon- 

nance,regle, norme,f. V.Satzung. Gebot. 

Geſetz (einem daſſelbe (ose predigen)appointer, 

recher la loi à q.;le reprimander.V .ausfchäns 
en.befchelten. 

Geſetz (buch der Nömifchen Rechten) Code, Corps 

u Droit civil & canon. 

Gefeßscin Berfen,Reimen,Liedern) [trophe , ftan- 
ce,t. couplet,quatrain, verfet m. de vers, chan- * 
fon cantique &c. 

Sefetg-geber,m.legislateur. 

Gejeß-mällig, legitime, conforme aux loix, aux 
ordonnances. V.redlich. 

Geſetz maͤſſig (ſtreiten leben) combattre legitime- 
ment; vivre conformement aux loix. 

Geſetzt, polé, mis, it, prefix, determiné,nom- 
mé. V.b 


urgerliche) fociete hu- 


. . [4 L 
Gefetst Canf gefetste Zeit, auf ge etzten Tas) au tems, 
au jour determine, prehx, nomm €, au point 
nomme, 
ei (Preiß) prix fixe, 
Geſeijtes (Ze) cerme prefx. 


‚Sejett (den Fall gejegt ‚daß 2e.) pofons pol) le 
C. 


cas;fuppolons[ {uppofe ile cas queëtc.V. 

toibrigen Falls. di — 

Geſetzt (er ſtuͤrbe 2e.) au cas qu’il mourũt &c. 

Geficht,n.viagesteint, m.trognesf. 

Geſicht (ſteif einem drein fehen) regarder q. fixe- 
ment [entre les deux yeux.] 

GefichtCeinem etwas drein jagen) dire q.c. älabar- 
be,au nez de q. ;leluijetter au nez. 

Er à Ces verändern) changer de face» 

Geſicht(der Farbe machin ſchoͤnes liebliches Haben) 
avoir un teint admirable, charmant, un teint 
fleuri,un teint de lis & de rofes, un teint de vi- 
fage,qui fait tort aux lis & aux rofes. 

Geſicht (brannes,gelbes,blafjes) teint brun, jaune, 


pile,bléme,detait &c. 


Geſicht [rohtes,pfinniges] Kupfer-geficht, rouge- 


—— ; trognerougie, enluminee; teint ver- 
“meil,plein de rougeurs. 
Geſicht ri dem palben einen mahlen] peindre q. 
en prohl. 
Seficht[Anfehen, Mine] mine, air de vifage. V. 
eſtalt. Geberden. 
is t[autes] bonne mine, bon air. 
Geficht [ ein freundläches einer machen ] faire les 
eux doux à une fille. 
Geſicht lheßliches verftelites] laide grimace, une 
masque. | 
15777 
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Geſicht [der Sim des Schens] vuë,f. yeux,plur: Ge ſponnen (Flache, Hanf 2e.) lin, chanvre 


m. VAugen. | &c.filés dufilé. V.Gart. 
Geficht Leingutes , ſcharfes haben]. avoir la vuë Geſponnen (Gold, Stiber 2e.) — fi 


bonne, perçante ; avoir de bons yeux. 'or,d’argent &c. 


Geſicht Lin,vor demfelbigen] à la vue,à dl Ge-fporet, gefpornet, &peronne, armé d’epe. 


te: r twas crons. 
* er jeux] ur EZ * | — Se mag mr — 
Geſicht letwas vor demſelben haben] etre à vue d efp Det Gi ai ri ae + 
; i en) ſe 
c; enavoirla vuë. = de —— ) fe moquer de 


. e ° Q d 
a * —n weeks lin die Augen) fallen] donner ®e-fpräch, n. entretien,m, dilcours, m. con. 


GeficheLfo weit daß es einem vergehet] à perte de |_ Yerfation,f. 
ſicht [fo aß es gebet] à per Geſpraͤch (mit jemand halten) s’entretenir,difcou- 


vue, 
Geſicht Leinen ans denfelben nicht verlieren ne per-|| rir,converfer avec q. V. xeden. ſprechen. Spray 


re q.de vuë,garder q.de vue [à la manche.] halten, _ | Be 
Geficht [einem unanfehnlichen Ding ein ſchoͤnes ge- Geſpraͤch Sich darein laſſen mit jemand) entrer en 
converfation,en difcours avec q. | 


ben,zulegen] donner une vuë agreable à un ob- ad 
jet fâcheux. Geſpraͤch Chalten ‚mit den Feinden) parlementer 


Seficht,n. vifion,apparition,it.fantaifie,f. V.Ex:| | avec les ennemis. N 
Fheimung.Offenbarung, Sefpräch haltencrahtichlagen in wichtigen Sachen) 
Gefichte [zu haben fich ruhmenzein Gefichtler ſeyn) conferer , confulter, tenir conference fur des 
- avoir des vifions;nourrir,paitre des chimeres ; fujets d — matiere d’erat. 
etre viſionnaire, fanatique, enthouſiaſte. ſon- hi (in Religions-controverfen) colloque. 
geur,fonge-creux,fantasque,bourru. V. Fan⸗ Geſpꝛaͤch( gedruckte zwiſchen zweyen etc. Mialogues. 
taf. Schwermer. Quacker. Geſpraͤch (von Eraſmo) Colloques d’Erasme. 
Geficht[ Sefpenft] fanrtôme,efprit,lutin,gribouri.| ¶ Ge prachig, converfable, affable &c., de bonne 
Ge- ern he pres Den 008 —— it. qui aime à converſer &c. V. 
Geſums [des oberften Gemaͤuers] rebord, faillie de raͤchig. 
— it. a nm * ——— bigarrémarqueté, 
t- ind aus- efind ns domefti ues fami- tac Jet me c. it. mar! r c. + unt. 
— A * ferviteurs ee — he pes Saufen x.) lavüres, 
laquais;it.la famille; le familier; le monde! | C@UX ve eplats,d écuelles &c.qu'onala- 
u’on tient, V.Leute. vez. V.Spuliht.Spül-mafler. 
inblein Lumpen-gefind, canaille,racaille,f.peti- Geſpůlicht Fr — 1e.) tingures, ba+ 
tes gens ; petit peuple ; populace,f. V.püvel, || IUETUrES de Pots,ce Verres Xc, ; 
Ge-finnet,gefinnt, intentionné,aiant defein, Ge-fpinnft, Gefpinf, Gefpinn, n. du filé, m, 
volonté, it. filace,hlaffe,k V.Gatn, | 
t[feyn weg zureiſen 16. Javoir deffein,inten-| |Ot-ftad, Geftatt, n, rive, f rivage,bord, m, 


” tion,volonté; avoir pris larefolution de partir| | It. port;m, 
&e. V.im Sinn Geftad(dran anfahren)aborder,arriver.V.Haven, 


haben. 

Sefinnet (wol (hbei) gegen jemand feyn) étre bien) | einlauffen.anländen, 
(mal) affeélionné (intentionné) versq.; etre Ge-ftalit, f. face, forme,apparence, façon &c. 
bien (mal) dans l’esprit, dans le cœur ded., . V,$orm. 
lui vouloir du bien (du mal.) Geſtallt Cin Geftallt einer Tanbe,eines Lammes rc.) 

Gt-fottens,gefottene (gekochte) Speife, i.e. . forme, a laforme &c. d’une colombe, 

” 3 : un agneau CC. | 


manger du boüilli, la reffemblance d’une chofe;lui e 
b | . -hofe;lui etre fembla- 
Gefottené(licber effen alé Gebratens) aimer mieux! | je; Juireffembler. V.slei | 


le boüilli que le rôti, V· gleichen. 
Ge-fpan * compagnon.V.&efell. Gefährt. de — cn Du forme, la 
Gefpan (Zug Pferde, Ochfen) atelage de chevaux; nr el a Sn —— Geſtallten. 
une couple de beufs &c. V.Zu Geftalit (eine gewinnen) fe former, 


Gefpanfdaitf.com sgnie.focicss.V.Gefelfaft |" genen — , matiere, f, element, m, in fol: 


Ge-fpenft, n. pectre, — esprit, lutin, Geftallt (bas Heil. Sacratnent unter einer, unter 





gribouri. V. Geiſt. Ungeheur ec. ‚| beyden Geftallten nehmenac.) prendre le S. Sa- 
Geſpenſt (eines imeinem Haufe umgehen) revenir! | crement(la Communion) fous une feule efpe- 
un espritdansunemaifon. V.umgehen, ce, fous les deux efpeces, fous l’une & l’autre 
Ge-fperre, n.fermoirs,it.fermure,ferrure&c.! | efpece. 
Ge-fpillin, f. compagne. Geſtallt (des Angeſichts) forme, figure de vilage ; 


e-fpift, pointu,pointé &c. V.fpißig. mine,air. V.Öelicht. 
Scie (Aragen 1.) rabat Là delle | Schalt Cône) beaure — Ve, 
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Geſtallt gange⸗ laideur, difformitẽ, laide mine, choſe; en convenir, en faire avũ, n’en pas dis- 
rimace.)f _ | . | convenir &c. V.geftehen.befennen. 
Gealit Ceines feine fich noch vorbilben Fönnen) fe |Ge-ftelle, n. (eines ice 2.) tretaux d'une 


remettre encore la figure de q.; feraffigurer | cable &c. 


encore fon vifage,fon air &c. | . a. 
Geſtallt (ded Leibs taille, ftature, mélure, gran- — (MD ras tablettes,repolitoire à y 

— f.d’un corps humain, —— cum Mahlen , Stafeley) chevalet,m, 
Gefallt (one art ara) belle aile taille GSeftern, — 

che,avantageufe ; taille bien prile, ien fimme-, |Seftern (früh, Morgens) geitern: « 

A TE PT &c. hier À * getern Abends Nähten), 
Geftallt (unfürmliche) caille mal prife. Gefteriger Tag etc. jour &c. d’hier. 


Geftallt (jo ein Schneider einem Kleid, Roc eben! |Ge-fti 
8 — cs | — (RI 26. von getticter Arheit) ha- 
Geftalit (Weile, Bewandnis Öeleyenheit,it.2Bei ai rie. 
EN En danger inter Ge-ftirn,n. aftre;m.confiellation,f. amas d’é- 
fiçon. V.ibid. | toiles, dontles Signes font compofez. 
Geſtaͤllt (nach Schalt der Sachen) felon; felon les Geſtiruter Himmel) ciel, firmament etoilé, bril- 
* circonftances Öc. lant d’etoiles. 
Geftaltcjoicher Geſtallt auf ſolche Geſtallt) de cet · Be-ftochen (worden ſeyn) avoir eté (avoir le 
te maniere,fagon &c. | bras &c.) perce, transpercé d'un coup 
Saal Cdergeftallt,o baf) de forte, de maniere! or en ” couteau &c. 
c. que. V.inA| | |Ge-fireng, levere rude, rigoure . V. 
Geſtallt( was Sefalt welcher Geſtallt was maſſen, ſtreng. art ernſthaftig EEE? 
— u comme ; comment, en, RE ei Le rod Vaillant, Genereux, it. 
‘ 5 „tres-Noble, 
Geltallt (gleicher Geftallt, gleicher Weife) cout de |Öefiren j 
le ; de Gehalt mine Sespailemen. —XI kg EEE 
Gehaltten, (Oeftalit geben) ein Ceinem) Ding, Ge ⸗ſtreiffter (Taffet 2c. weiß-‚blau-, gelb-2 
» . | ‘ * / w; u c. 
ee q. c-; lui donner forme, fi || geftreitt) tafletas raid; raïé de fie de 
Geitalltet,geftallt, formé,faconné;fait &c. Se-hrikt re EN | 
{it (mol) bien fait,it. bien pris,bien taillé; de, | treffe & oté,fait à refeau, à filet, lacé, 
belle ming,taille figure,preience. | Seftricht & e À | 
Geſtallt (übel) difforme,laid,mal fait,mal bäti.V. J truͤmpfe ac. geſtricktes Camiſol) bas, 
ungeſtallt. heßlich. unfoͤrmlich. 52**8 availlez au mẽtier; camiſole cricotée 
Geftalit (bey jo geftaliten Eachen) les chofes, af-| Ge midt ( Arbei | 
dires etant en cet etat, en ces termes, à un tel|| ”.; ua ( Arbeit.) ouvrage rapporté de 
oint 3 en cette aſſiette — des affaires. | pieces ; ouvrage fait de pieces rapportées, 
Gejtalltung, f. formation, figuration &c. | ramaffées. 
Ge-ftand ,m.puanteur,mauvaile odeur;cor- Ge-ftüle,n. bancs,fieges,chaifes rangez en un 
ruption,infetion,f. virus, m. V.Geftand. |. lieu public. Ç 
übler Geruch xx. Geftüle Cin einem Chor) formes. | 
Geftance (von fi geben) jetter une puanteur. V. Se-ftlunmelt, tronqué, mutilẽ; it. eftropiés 
finden. | manchot &c. 
Ge-ftatten(einem etwaë)permettre,oétroïer Ge · ſuch n. recherche, it. quête f. Sc, 
q.c. à qu V.zulaffen.zugeben:c. Geſuch (eigenes) recherche de foi meme, de fon 
Ge-ftäud, Gefträuch 2c.n.brouflailles,haliers —— interct, plaiſit, honneur &c. hors de 
b ers (Ge fund id eut 
e-ftef n.étui,m. V. Futter. Futteral. | 6 -fund, fain,en fante &c. | 
Sue — Echaͤr nneffer 2.) étui garni de — cfriſch und gefunder Menſch) homme fain 
couteaux,derafoirs Öc. | 1 bon point, bien difpofe ( difpos ) gaillard 
Geſteckt (voll feyn) etre tout rempli,farci &c. of wi de * & defänte. Vif. ; 
Ge-frepen, € * fe coaguler, fe cailler,fe| | la ee U 
Vprendre &c. V.gerinnen, —— 
Geſtehen (etwas confefler, avoüer q.c.; en con- ———— — ngefund) mal fain muifible 
5 ne berg geftandig.Apredesc. | © m (made —— Krancken) guerir un mala- 
et - AR ; le remettre en fante. 
—— CDD geftandene (Brühe) graifle, fau- —* — — En relever de maladie, 
- u treconvalefcent &c. V.gene mmen 
Geſtanden (geſtandenes Alter) âge confiltent,| Geſunde Lehr) doétrine fair. Fe. eus 
Gefundheit, £. fanté , bonne difpofition, état de 


mur &c. 
Geſtaͤndig( ſeyn eines Dings)avoüer,confefler une nte, 
| Geſund⸗ 
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Geſundheit (nach derſelben leben) vivre avec regi- 
me; uſer, vivre de regime. 

Geſundheit (eines Gefundheit , eine Geſundheit 
irincken) boire à la fante,ou la fanté de q. ; faire 
raifon d’une fanté 
ſcheid thun ıc, 

Geſundheiten (verſchiedene trincken) boire diverſes 

antez, 

Gethan, fait, achevé, 

Sn N F iſt gethau! voila qui eft fait! 

Geetoͤß, n. bruit,tintamarre, trepignément, 
m. V.Getuͤmmel.Getrappel etc. 

Getoͤß (machen) faire du bruit. 

Ge-tr 

Ge-trauen (fic) (eher,ofer,avoir lecourage, 
etre allez hardi,fe croire capable, V.dörfen 
das Her& baben2c. 

Getranen — zu thun)noſer, ne ſe fier 
pas, manquer de courage d'entreprendre q.c, 
ne s’y fier pas,s’en deffier. 

Ge-treid Getraid, n.grains,bled,bleds,blez. 

Getreid (daſſelbe flat auf, ab) le prix des grains, 
des blez monte, baifle &c. 

Ge-treu, fidele, loïal,it, feal &c, V.treu.auf⸗ 
richtig.redlich. i | 

Ogre —— lieben Getreuen ic.) à notre ame 

X Tea Ci 
Getren (getreulich) fidelement, loïalement, de 


Bi 


bonne foi. 
Ge-ttieb, n, an einem Ubr-icwert, Treib- 
werd‘, reffort d’horloge,de machine &c.V. 
Geber. Geber werd.Gefiber, 
Getrichen, poufle, it. neceflité, forcé, contraint 
&c. V.gezwungeit, 
Goetriebene (Silber-arbeit) ouvrage buriné. 
Ge-troffen, atteint.frappé,touché,aflené, 
Getroffen (haben ein Schuß ec.) un coup avoir 


orte, 

Gerroffen haben ein Raͤhtſel) avoir deviné, ren- 
contréuneenigme, V.exrahten. 

Getroffen (e8 haben wol mit feiner Ehe ir.) avoir 
bien rencontfé, bien choifi ; avoir fait un bon 
choix en fait de fon mariage &c. 

Ge-troft (fterben2c.) mourir &c, avec bon 
courage tout confolé,degrarid cœur. 

Getroſt eyn: ſeyd getroſt!) avoir courage: cou- 
rage! 

Getroft (den Feind angreifen) attaquer l'ennemi 
courageufement &c. 

Getröften(fich eines Verluſtes) ſe confoler de quel- 
que perte. £ 

Setröften (verſehen ſich, fich sut getröften haben ei⸗ 
nes Glucs ıc,) s'attendre à quelque bonheur ; 
V’efperer ; en avoir la confiance &c. V. vertrÿ: 
ſten hoffen. 

Ge⸗ tuͤmmel n. tumulte, bruit, tintamarre, m. 


| 


d n, boiffon,bruvage, ce qu'on boit. 
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‚Gevatterihaft,f. comperage,commerage. | 
Ge-Übt, exercé,habitué,verfé,expert. Vers 
| fahren, j 
Geübter (Soldat ze.) foldat aguerri. 


qu’onnousaporte. V.Be⸗ Geuden ec. Geuderzc. V. bergeuden. bers ' 


fhwenden.berpraffen. 
Ge. tollmébti t (feyn) etre plenipotentié. 
V. bevollmächtigt. Vollmacht. 
Gevollmaͤchtigtet m. plenipotentiaire, qui a plein 
ouvoir. 


P 
Se-wächs,n.plantesf.corps vegetable. V. 


Pflantze. 

Gewaͤchs dam Leibe) excroiſſance de chair. 

Ge· wachſen, crû,it.accrû,augmenté &c, 

Gewachſen (ſeyn einem Werck, einer Sache) etre 
ſuffiſant, etre homme pour q.c. ; en étre ca- 
pable ; y fuffire ; etre homme à faire q.c, - 


Ge-mäcbft, gewirt (Leder, Leinwand 2c.) cirés 

' cuirciré,toile &c, cirée, 

Ge-Wwabr(gemwarmerdenetwas)appercevoir, 
s'appercevoir dec, reflentir,fentir q.c. V. 
warnehmen. empfinden.mercken. 

es hren, garantit, aflürer, V.verſichern. 

D € 

Gewaͤhren (einem eine Waare; ihm darüber Ges 
waͤhrſchaft Gewaͤhrung Gewähr re) garan- 
ti,affürer une marchandife à q.3 lui en faire 
garantie,affürance,fürete;luien etre garant&c. 


Ge-malt, f. violence.force, V.Swang. - 
Gewalt (brauchen anlegen, mit Gewalt etwas treis 
x.) ufer violence (de violence) faire force, 
Gewalt (anthun jemand) faire force, violence à q. 
leforcer. V.jwingen.nöhtigei, 
Gewalt (anthun einer Jungfrau) faire violence à 
üne pucelle ; la violer par force, V.nohtzüchtis 


gen.ſchwaͤchen. | | 

G Canthun fic ſelbſt) Le faire violence, force. 

Getvalt (mit Gewalt abtreiben) repoufler la vio- 
lence par la force, 

Gewalt, pouvoir;autorité,it. procuration, com- 
miflion &c. 

Gewalt (einem gebeit etwas zu thun in feinem Na⸗ 
ien)donner pouvoir,plein-pouvoir à q. d’agir 
de fa part, en fon nom. | 

Gewalt Cin feiner etwas haben , drinnen ſeyn) etre, 
avoir q.c. en fon pouvoir,à fon commande- 


ment; 

Gewaltchabender Richter Notarius Geſandter 2e.) 
juge competent; notaire autorifé ; envoié le- 
gitimé, 

Gewalt-haber , 
plenipotencié. 

‚Sewaltig, violent. V.gewaltſam. 

Gewaltig, puiſſant. V. maͤchtig.ſtarck ce, | 

Gewaltiger * puiffant Seigneur ; une Puif- 


procureur plenipotentiaire ou 


fance. V.Potenta 


t. 
Ge⸗vatter m. (Gevatterin) f.compere,com-| |Gewaltig(groß,heftis, mächtig ac.)violent,furieux, 
ib; 


mere, 


vehement &e, V.ibid. 


Gevatter Ceinen darzu bitten, darzu ſtehen 2e.) prier| Gewaltiger (Wind, gewaltiger Sturm ze.) vent 


A etre notre compere ; prefenter un en- 


impetueux ; grand orage. 


ant au bateme; l’en lever en qualité de com-| Gewaltig, iron. (ein gewaltiger Dred,eine gewalti⸗ 


pere;l’en venir deflus, V.Tauffe ꝛc. Tauff-vat, II ge Gone grend con grand 
2 


ire de neant, 
Ge 
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Gewaltig,gewaltiglich,adv. violemment, par for- 


ce,avec violence,it. puiflamment. 

Gewalt-(08, fans pouvoir, fans autorité &c. 

Gewaltfam,gewalt-thätig,violent,force,contraint 
&c. V.geswungen, | 

Gewaltfamer (Tod) mort violente. | 

Gewvaltfame (Hertſchaft) domination defpoti- 
que, abfolué ; tirannie. à 

Ge-twand, n. drap.étoffe &c. it. drapperie&c, 
V.Suc. taken. : 

Gewand (Kltid Kleider) habit, vetement, it. ha- 
bits,vetemens Öc. 

Gewand-fchneider, tailleur, it: marchand drapier, 
qui en vend à l'aune &c. : 


©e-wandt, verfé, adroit, habile&c, V. ge⸗ 


it. 
Gewandt(umgewandt) Kleid, habit tourné * à qui 
. ou a donné un foufflet, qui l’a fait tourner 
—— — heval bien dreffe i,bi 
ewand cheval bien dreſſe, averti, bien 
faifant fon manege, fes lecons &c. cheval bien 
. travaillant. V.éui-rebt. | | 
Ge-wandert gem avoir voiagé. V.gereifet. 
Gewanderter (Kerl Handwerds-Ferl) homme,ar- 
tifan qui a voiage; qui a vi, rodé, couru fon 
: monde. 
@e-warfam, gewar, avilé, attentif, it, vigi- 
lant &c. V.bebutfam. 
Gewarfamer 1. (Hund) chien de bonne garde. 
Gewatfamfeit, £. vigilance, garde fidele; atten- 
tion &c.. ‘ | 
Ge-warten (zu gewarten haben, gewärtig 
fepn eines Dings)s’attendre à q.c,; l'avoir 
à attendre, à efperer; à craindre, V.er⸗ 
warten.gewärtig. | 

Ge waͤſch n. babil, caquet,m, cauferie,f. 

Se waͤſſer d. amas d'eaux , groſſes eaux d’un 

deluge, d’uneinondation , d'un deborde- 
mentde riviere. V.Waſſer. 

Gewaͤſſer (gebrandte) eaux,esprits, liqueurs diftil- 
lées. V.Waſſer. | | 

Gewäffert,crempé,detrempé,ammorci &c. 

Bewällerter (Stockfiſch) du merlustrempe. 

Gewällerter ( Hering , Laperbon) haran deffale, 
morüe deflalee,detrempee. 

Gewaͤſſerter Wein, Bier) vin, biere crempé,de- 
laïé,vin;soù l’on a mis de l’eau. — 
Gewaͤſſerter Tafer, Schamlot) taffetas, camelot, 

_ m.ondé. 

Ge⸗· webe n.iflu,m.toile;f. | 

Gewebe (einer Spinne) toile d’araignee. 

Ge-wehnen, gewoͤhnen (einen zu etwas) ac- 
coutumer,laire,dreffer q. à g.c.V.gewohn. 

Gewehnen (ich zu etwas) s’accoutumer, fe faire à 

... g.c. , afaireq.c. 

Ge-mebr, n. armes, en general.V. Maffen. 

Gewehr (ed präfentiren) prefenter les armes. 

Gewehr Ces einem nehmen) desarmer q.; lui oter 
les armes. 

Gewehr (es ergreiffen) prendre les armes , fe met- 
tre fous les armes. 


Gewehr drinnen fichen) etre fous les armes, 


1 V.getloppeit, 


= gew 296 
( epec,f. 

—— Vachewaft leiſten ꝛc. V. Ge⸗ 
währen:c. 


Ge-merb,n.negoce,commerce,m. it. métier, 
m. profeflion, art,exercice &c. 
Handirung Handwerck. Beruffic. 

Gewerb (eines treiben) faire, exercer un metier, 
une profeflion, it.trahiquer,negocier. 

Gewerb-ftabt,ville marchande. 

ra Geleich, Helene) vertebre,jointure,f, V. 

e A i 

Ge-mwefen, eté, it, ci-devant, autrefois eté,feu 
&c. V fepn.it. weiland. 

Gewefener : der N. gewefener erfter Minifter des rc, 
un tel,autrefois (feu) premier miniftre de &c. 

Ge-wette n. gageure,pariage. V.wetten 

Ge-wepbet benit, facré,confacré. V.weyhen. 

Ge-wict,n.poids,pefant,m, 

Gewicht (eines Centners) poids de cent livres. 

Gewicht( nach jelbigem verfauffen)vendre à poids, 
alalivre. V.Pfund. 

Gewicht (das feine Haben) avoir fon poids,étre de 
poids. V.gewichtig. 

Gewicht (ich drei legen) devenir, etre pefant. 

Gewicht , Gewichte (eines Libr-mertté) contre- 
poids d’unc horloge, 

Gewicht · ſtange (eines Seil dantzers) contre-poids 
de danſeur de corde. 

Gewicht · ſtein m. poids à pefer, 

Gewicht (Sache von groſſem) chofe de grand 
poids,de grande importance. 

Gemwichtig, de poids,de jufte poids. V.wichtig. 

Se-wind Gwind Can einer Schranbe) ecro- 
ie devis. V.Mütterlein. 


‚Gewind,maching,f. tour,m. gruë,f. V.Hafpel, 


Winde, Krahn. 

Ge-winn,m. gain,lucre,profit;avantage. V, 
Nutz. Nutzen. Vortheil. 

Gewinnen (an etwas) gagner, avancer; fâire,tirer 
profit,gain,avantage à q. c. 

Gewinnen (beym Spiel) vaincre,étre vainqueur ; 
gagner au jeu. | 

Gewinnen (nichts) ne gagner , ne profiterrien. 
V.ausrichten. 

Gewinnen [Zeit] gagner du tems; en profiter. 

Gewinnen Leincs jein Hertz] gagner le cœur , l’es- 
prit, l’affeétion de q. | 

Gewonnen: wie gewonnen, fo zerronnen, ce qui 
vient par la flûte,s’en va par le tambour. 

Gewinn-jucht, f. esprit, penchant, inclination, 
aprete pour l’interet,pour le gain. 

Sewian-neptig.-fidtis, porté,apré au gain, à l'in- 
terét ; interefle, 

Ge-wirdt, tu; it. travaillé au métier, à l'ai- 


| guille. V.geftrict. 
Gewirckte [Strumpfe] bas tiffus; faits au métier. 


V.gewebt, 
Gewirdter Zeuch mit Gold und Silber] étoffe 
| entre-tiflue d’or & d'argent. 
Gewirckte Hifiorien 2e, capıflerie hiftoriée &c. 
Gewirdte [| Epigen] dentelles faites aux fufeaux. 


Ge 
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q. c.ʒy avoir reuſſi. 

Ge⸗ wiß (ſeyn) etre certain,affüré, für, it. pre- 
cis,determine&c. V.ſicher.verſichert. 

Gewiß [ein Gewiffer hat mir gefagt] un certain 
m'a dit &c. 

Gewiſſe [Zeitung] nouvelle certaine. V.wahr. 
warbaftig. 

Gewiſſe [Befoldung] gage, falaire certain, 

BGewiß [fur gewiß etwas ſagen glauben halten] di- 
Te,croire,tenir * c. pour certain; anurer com- 
me certainzcertiher. V.verfihern,vergewiljern. 

Gewiß [etwas willen] favoir au vrai,pour certain 


q.c. = 

Gewiß [gewißlich] certes;certainement,pour'cer- 
tain. V.unfehlbar. 

Gewiß [ feyn feiner Sade] ctre aflure de fon fait, 
de fon coup. V.verjichert. 

Gewißheit,f.certicude,aflurance, 

— * lhaben, nicht haben von etwas] ſavoir, 
ne ſavoir pas une choſe pour certain. 

Gewiſſen nm. confcience. 

Gewiſſen [id eins machen] ſe faire conſcience. 

Gewiſſen [darbey etwas betheuren, ſchwoͤren)] aflu- 


rer, jurer q. c. fur fa confcience, en confcience, Se-w 


en bonne confcience, 
Gewiſſcul dawider fündigen, handeln] faire torc à fa 
confcience. ; 


Gewijjens-che,f.mariage de confcience. V Kebs 


weib. 

Gewiſſenhaft conſciencieux, ſerupuleux. 

SGewiſſen· los fans confcience. 

Gewiliens-angft,f.remords, fcrupule &c. 

Ge-witter,n.tempéte,orage,gros tems, V. 
Better. Sturm Ungewitter. 

Gewitter [eins am Himmel feyn] fe former une 
æempéte &c. fur notretete. 

Ge-mibiat (werden, worden feyn) fe detrom⸗ 

er ;s'etredetrompé 5 apprendre, devenir 
bee par fon dommage; & en faire fon ap- 
prentiflage, V.wißigen. | 

Ge-wogen (feyn jemand) etre affeétionné, 
porté envers q.ʒ porter affection , amour 
pour luiz luietre favorable,etre pour lui; 
etre de fon partis etre dans fes interetss le 
favorifer,lui vouloir dubien. V.hold.ge⸗ 
neiat.ergeben. ne 

Gewogen (haben fo und fo viel) avoir peſe tant ; 
avoir tant eu de poids,de pefant. 

Gewogenheit F.affettion,inclination,faveur,bien-| 
ur pra Ta graces.V.Gunſt. 
e-wohnen (ein Ding) s’accoutumeräg.c. 

u — habitude, coutume. — 
nen. angewehnen. ws 

Gewoht,gewohnt, accoutumé,fait à q.c. 

Gewohn (ſeyn eined Dinge oder etwas zu thun) 
avoir accoutumé &c. de faire q-c. 

Gewohnt (jeun einer Arbeit , eines Geruchs, Ge; 
fiancts 2.) erre accoutume fait à quelque tra- 
vail,à quelque —— & 

Gewonheit f. coutume, 
ge, m.accoutumance,k. V Gebrauch. 





l 
û 


Gewirckt [etwas haben] avoir operé, effectuẽ, fait Gewonheit (fie haben etwas zu thun) avoir la cou- 




















c. 
abitude, pratique,f.ufa- | 
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tumeʒ avoir accoutumèẽ, s'etre accouriumé &c. 
à faire q. c. 
Gewonheit (draus kommen ſeyn) avoir perdu la 
coutume, avoir desaccoutumé q. c. 
Gewonheit (etwas nur um eine Gewonheit zu thun 
feyn) il n’y avoir que la coûtume de faire q-c. 
Gewoͤhnlich, accoutumé, ordinaire,de coutume. 
V. braͤuchiich. | 
Ge woͤlbe, Gewelbe,f. voute, arcade,arche, 
V.Bogen.Schwib-bogen. 
Gewoͤlbe (Kram-gewölbe) boutique voutée ; ma- 
gazin de marchand, de mercier vouté & (abu- 
ivement) non-voute. V.Kram. Laden. 
Gewolbter (Keller 2e.) cave &c. voutée, à voute. 
Ge-wôlcig,voller Wolden, mit Wolcken bes 
decft, couvert de nuages (nudes.) 
Ge-wonnen, gagné. V.winnen.aewinnen. 
Gewonnen (Spiel haben) avoir jeu gagne. 
Gewonnen (geben das Spiel,das Gewette) fe con- 
fefler,avouer vaincus fe rendre &c. 
Ge-wunftbt fouhaitable,defirable, à ſouhait. 


BGewuͤnſchte (Tage haben) etre à fon aifezavoir fes | 


ailes ; avoir tout à fouhait. 
ürffelt , quarré; en forme, & engran- 

deur de dé. 

Gewuͤrffelt (bas Brod ſchneiden) couper du pain 
en cette forme. 

Ge-würé, épice, f. épices, épiceries, it. dro- 
gues,drogueries. V.Wuͤrtz. 

Gewür-büche,f.boite aux épices. 

Gewůꝛtz· geruch/ geſchmack m. odeur, gout(ſaveur) 
aromatique. 

Gewurts-Hänbdler,-Frâmer, marchand épicier. 

— — d’epic&,ouepice. V.£eb- 

€ 


fl, 
ürg-Fram,m.-gewölb,n. épicerie ; boutique 
d’epicier,f. 
Gewürß-nägelein,n.clou,m. de girofle. 
Gewuͤrtzen(eine Speije)epicer une viande;l’apre- 
ter avec del’epice. V.würgen, 
Gewürßf,epice &c. 
Gewürdte Brühe) f.fauce epicée (de haut goût.) 
Gewuͤrtzter (Bein) vin aromatife ; hipocras,m. 
Geyer m. Der Se, Geyer-adler, vau- 
tour,milan. V.Gtof-vogel. 
&e-zände,n.querelle,f.debat,d@mele,m, dif 
pute, f. V.Zanck. Hader. Streit. 
Ge⸗zelt, m. pavillon,m. tente,f. V.Zelt. 
Ge⸗zeuche n.outils,utenciles, inftrumens,it, 
engins,machines. V.Zeuch. Werck· zeuch. 
&e-ziemen (ſich) convenir, étre convenable, 
decent,bien-leant,du devoir, V.gebühren, 
gesiemend. 
Geziemen (fich nicht) disconvenir; etreinconve- 
nable,mal-feant,indecent &c. 
Geziemend,geziemlich, convenable, bienfeant, de- 
- cent,it.adv.convenablement, decemment &c. 
Geziemlichkeit, f. convenience, decence, bien- 
feance. | en 
Ge⸗zogen (Gold, Silber) trait d'or,d'argent, 
V.Drat. é 
33 Ge 
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Gezogen (wolübel) bien,mal elevé. 

Ge-jüchte,n.race, engeancs,generation per- | 
verfe &c. À 

Ge-zwungen, forcé, contraint,affeété, étudié. | 
V.angenommen.berfteut. 

— SR ge- | 


es ; manieres affeétées, étudiées; pleines d’af-| 
feétation. 


 Gibel,Giebel,m.comble,faîte d’un batiment, 


V. Firſt. 
Gibel-mauer,f.Sibel,m. frontifpice,m.fagade,f. 
Gicht, fin.gouts;f.goutes,plur. 
-Gibt-brud,m.paralife,contraéture,f, 
Gicht-brüchig,paralitique,contradt. 
Gicht-rofe,f.pivoine;rofede notre Dame &c. 


Bienen,gähnen,gehnen,ganden,bäiller,beer. 
V.gafen.gaffen. 

Gierig,avide.it.goulu,gourmand &c, V.bes 
sierig.geft fige | 

Gierig Cheif-bungerig) freffett manger avidement, 

oulument. | 
Gieſſen (id gieffe,du geuft, er geuft s wir gieſ⸗ 
fen 2c. ich goffe 2c. ich hab gegoffen 2c.) fon- 
dre,jetter en moule. | 

Gieſſen(eine Glocke ein Stird +.) fondre une clo- 
che,une piece de canon &c. 

Gieſſen (einſchuͤtten ſchütten einen liquorem in et: 
was) verler quelque liqueur dans un vafe. 

Gieſſer m. kondeur. V. Glocken · Stid-.gieffer, 

Gich-butte F.fonderie, 

Gich-Fanne,f.aiguiere. 

Giep-Erug, Spreng-Frug, 
m.chante-pleure,f, 

Gieß-fein AWajler- Spül-ftein)n.evier,m. 

Gift n.poilon,venin,m.  : 

Gift(einem beybringen)donner poifon à q. ; l'em- 
poifonner. 

Oi (einnehmen) prendre du poifon ; s’empoi- 

. fonner. 

Gift (Zorn) colére, bile. 

Gt Ces jeinen anslaffen) vomir fon venin, fa 
bile &c. 

Gift · artzney F.contre-poifon,antidote,m, 

Giftig, venimeux, vemineux. 

Giftiges (Thier) animal venimeux ; béte veni- 

meuſe. 

Giftig (zornig) voller Gift und Gall, colerique, 
plein de venin,de fiel,d’amertume. 

Giftige (Zung) langue venimeufe, viperine, 

Bilge Lilie,£lis,;Reur delis, V.Lilie, 

Gipfel,m.cime,f.fommet m. 

Gipfel (eines Baums, Berge 16.) cime d’un barre, 

_ fommet,haut d'unemontagne.  - 

Gip8,n.plâtre;giple;ftuc. 

Gips-arbeiter Gipſer ouvrier en pläcre;ftucateur. 

Giſel, Geiſel, m. [don geben, heraus geben] 
ötage. V.Gerel.Prand-mann. 

Bitter, Gegitter,n. grille, £ treillis,m.. V. 
Gatter. Geraͤhms. 

— n. fenetre f.ägrille; grillee,ic. ja- 

. Joulie. 


Gis(Ris) Siglein,n,cabri,petit chevreau,m, 


1 


m. arroufoir , arrofoir, 


Ê 
Glas 


| 
| 
| 


Glané,n. luft 3 F— 
‚0. luftre;m. it.lueur, ſplendeur, lumie- 
rot. V.Helle.Licht. 

Singes, glengen, * reluire, refplendir,ic.bril- 

er,eclater. V. ſcheinen. ſchimmern. leu 

Glaͤntzend, luiſant, ed par —— bri- 
lant,eclatant, _ 

{a8,n.verre,m, 

Glas (Trinct-glaf) verre (à boire.) 

Glas (gläjerne Flaſche) bouteille, fiole (de verre.) 

Glas (enter) vitre, m. 

Ölajen (eine Rahme) vitrer un panneau,un chaf- 

is. V.beglafen, 

Glaſer, vitrier. 

Glafer Glas · macher ·blaſer verrier. 

fr june verrons. : 

Glas butte, F. verrerie, fabrique de toute forte de 
verres, & vailfelles de verre, 

Ölas-raute,-fceibe,t-lolange,f. rondeau,m. de fe- 
netre de verres vitre, m. 

Slafuır,f.Glafter,n. émail, vernis de poterie, 

Blatt, gliſſant. 

Glatt (gchen ſeyn) faire gliffant dans les rues. V. 

félpferis 

Glatt eben) poli,uni, liffe, luiſant, it. doux à tou 
cher, 

Glatte (Haut) glatter (Balg) peau luilante, 

Glatter (Marbel) marbre bien poli. 

Glatter ( Rifel) caillou bien poli. 

Ölatter (Schechter) toile lille, liffée. 

Ölatter (Kragen) rabat uni, fans dentelles, 

Glatte Ç jucter-mandbeln) amandes fuccrées liffes 

[pas frifées.] 

Glatt,adv. net,tout net,rond,it. nettement, ron- 
dement. V.frey, 

Glatt Cabhanen, glatt abjihneiden etwas) couper, 
trancher net,tout net,couper rafıbus. 

Glatt (einem was abjihlagen) refufer à q. c. tout 
het, tout court ; le lui refufer, l’en éconduire, 
Pen renvoier,l’en debuter franchement. 

Glatt (feine Meinung fagen) dire franchement 
fon fentiment,fans rien deguifer. V.platt, 

Glatt· eis n.verglas,m.verglace,f. 

Glatt-eifen (Hlatt-eis drauſſen ſeyn) verglacer, 

art hob —õã 

att-hobe ‚m.plane,‚f.rabot à planir. V. 

Schlicht-hobel, à u 
rer pe — 

aͤtten (Papier weiſſe de, S b t. 

lifler du papier,du linge blanc; U) 

de foulier ; leur donner le buis. 

Slättung, Glaͤtte, £.liffure,f. poliment,poli,m. 

Glage,t.tetechauve,tete pelée. V, Platte, 

lage (eine an Jor korlelati⸗ feyu)avoir 


“ 


la tete pelee. 
Glatz-koͤpfigkeit Glabheit F.chauveté,f. 
Glaube,t.foi,bonne foi,it.fidelité,parole, V. 


Treu. 
Samen (halten nicht halten) garder la foi; violer 
a foi. : 
Glauben (zufagen) donner fa foi &c. 
Glauben foi, creance. 
Glauben (sumejjen, zuftelen, beymeffen) ajouter, 
prerer foi,crgance. V.glauben, 
Glay 
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Slaubelin —— ) foi,creance;religion. | 
V. Religio 

Stande an u fun Chritun; Cpitn- glaub Foi 

| hretienne. 

Ola e —* Roͤmiſch Catholiſche) La foifreligion) 
catholique-romaine. 

Glaube (der Evangelifé-Lutherife, der Evange⸗ 

- Reformirte; der Proteftirenden Glaube): 
foi [religion] — evangelique] lu 
eine la reformée 

Blanbe (feinen verläugneit) renier ,abjurer fa foi, 
fa religion. 

Glaube (eines Glaubens feyn) etre, Le profeffer de 

uelque creance, religion. 

Glaube (feines Glaubens ſeyn) n’avoir nulle (foi, 
ni) religion,n’en avoir point ; étre athée,pro-| 
fane ; n’aller ni à preché,ni à mefle. 

Olanbe (eines andern —— changer de reli- 

ion; “tourner cafaque. V. abfallen. 

Olaube (Meinung) creance, f. opinion; f. fenti- 
nent,avis,m. V. Meinung. 

Glaube Ceinen bev den feinen laſſen) laiffer q. dans; 
fon opinion,fentiment. 

Glanbe,credit,creance,reputation. V.geimund, 

Glauben (haben, Glauben finden, Glauben verlie: 
ven bey den Leuten) avoir credit (etre en credit) 
trouver credit 3 perdre fon credit parmi les 

ens, 

Glauben (einem * dar credit, creance à q.;lui 
fier. V.borgen.ft 

Ont ridigperhäeindl violeur de fa foi 


arole. 
Olabarciien etwaß)croire q.c.à q. ‚eroire q-;lui 
ajouter foi. 
Glauben (etwas fetiglich) croire q.c. fermement, 
ément ; en étre perfuadeg, — en- 
tierenient perfuadé. V.darfür halten, 
Glauben einem nicht: glaubet ibm nicht) ne croi- 
re pas q.: ne le croiez pas! 
Glauben (etwas nicht) ne croire pas d.c.; mécroi- 
re,decroire 
Olaubençalles alles Teictlich) € étre credule,croire tout, 
croire facilement, V. leichtglaubig. 
no Se: HS necroire rien ; etre incredule. 


unglaub 
—** Grebeng-briefjm Creditif ſchreiben let· 
tres de creance. 
Glaubens · genoß domeſtique de la foi. 
Sharon: i. e, Chrift-glaubiger, croïant,fidele de 


— — 


huge ( Schuld-glaubiger ) creancier, credi-| ! 


Glanbigercauf eine Handſchrift auf ein nterpfand, 
auf ein Pfand) — chirographaire, hipo- 


thecaire,en agift e. 
ces 
de foi. V.wah 
Gleich (eben) pin — égal. . V. flach. 
—— 


— (machen) ap —— 

ca Hope etre areil. 

bec (Ähnlich) égal, i ue fem ii e, pareil,reffein- 
blant,it.conforme. —** | 

Stich Ähnlich —* er,conformerzrendre 


orme,egal L] 





à 
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Gleich (machen die Tage den Steig-bügelic,)ega- 

— la er étriers &c. 
eich (gerade,nicht uneben)droit,e 
Gleiche (Lui) ligne — gal 

Gleich (Paar,gleihe Zahl) pair,nombre pair.  * 

Gleir — Schuh, noſchuh ꝛc. Ibas, fou: 
liers, — &c. pairs. 

gig en eineimetre reffemblant à q.V.gleicé, 

Glei n einem Ding: das Himmelreich iſt gleich 
einem vatter 2r,) étre femblable : le Ro⸗. 

_ iaume du Ciel eft femblable à un Pere de fas 
mille &c. V.Gleichnus 

Gleich (noch in folgenden.) 

Gleich (mit gleichen Füffen fpringen) fauter à piez 
joints: 

lei | (ſeyn ihrer zwen in einein&piel) etre pair à 
pairs cg egaux,ctre tant,à tant. 

G id pen ohne etwas voraus su geben) jouer 

but à but[tant à tant. 

Gleich (wechſeln ohne Aufgab) changer au pair. 

Gleich (gehen im Rang mit einem) aller de pair, 
à compagnon à q. 

Gleich (es einem thun wollen) emuler q.;le vouloir 
egaler, Jui vouloir, reflembler entout, ne lui 
vouloir ceder en rien. 

Gleich : meines ec. Gleichens einer) un mien &c, 
un femblable,de mes femblables , egaux &c. 
une perfonne de ma &c. forte [condition] de 
mon rang. 

Gleich Cjeines Gleichens haben,nicht Haben) avoir, 
n’avoir pas fon femblable égal, fecond, pareil; 
etre,n’etre pas comparable; etré fans égal, fans 
fecond, fans pareil. 

Gleich Care hägen —— dem Golbe) citimer 

‚c.autant que l'or ; l'égaler au prix eo ’or. 

Gleich (nicht ce fic pr t)n us recon: 
noiffablezetre tout à fait — 

Gleich (ſtehen) fe tenir droitʒſe tenit de bout. V. 
gerad.aufrecht. 

Seid tbe nach ben Faden) tailler à droit 


Gleich (gerad zusehen) aller droit, aller droite: 
ment en belo 

Gleich (heilen, austheilen) partir, partager égales 
ment, en parts,en lots,en parties ég s 

Gleich Ceinem alles gleich gelten : es sit mir alles 
gleich) valoir egalement, equipoller, etre tout 
un: 4 m’efttourun; ce m’efttout indiffe: 
rent 

Sfeiches ( mit gleichen vergelten) rendre la pareille: 

Gleich(wett)machen eine Wolthat jonft etwas aju- 
fter,compenfer,it. recompenfer un bien fait,en 
rendre la pareilles’enrevancher. V.vergelten; 

Gleich S (gerad, Ju) jufterhent, precifement, droit 


min sg ‚probable,digne (Gicid (um ſieben ec.z gleich nm Mittag 2e) jufte- 


ment, precifement à fept heures, au midi &c. à 
fept &c. heures precifes: 


‚Gleich, i.e. Caljobald, firacts etwas thun) Faire q.c: 


tour à cette heure (tout à V heure) dans (à) cé 
moment, tout maintenant; tout incontinent 
&c.äller,s’en aller faire q.c. 
Gleich (abreifen ac. werden) aller , s’en aller partit 
&c. etre fur le point de partir &c. 
Gleich 
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Gleich (ſchreiben eſſen 2. wollen) s’en aller écrire, | |Sfeih-weit von einander , equi diftant , parallele, 
— c. ir m a ad mar — c. 
Gleich (in,oder an bem) zehen ze. ſchlagen werben eid)-wichtig,gleich-gewichtig,de meme poids& 
ler fonner dix &c.heures. V.erft.ebenigt. | Gleich wie, comme,de méme que &c. —— c. 
Gleich (geſtorben ſeyn ec.) venir demourir , étre an wol, — — 
— — eiſſen glihgen , glingern, gligen , glitzern 
Gleich (lo gleich *2 ſeyn tc.) venir de fe luire,re uire (fans éclater * At 24 
lever ; s’etre levé &c. dans ce moment; nefai-\| comme luifant &c.V, glängen.alatt.bland. 
re que de fe lever &c. ‚leiffend, Iuifant,reluifant,it. poli &c. 
Gleid er (als wie) comme, de meme que. V. — (machen) polir, fourbir, écurer jusqu'à 
iDie ? reluire. 
Gleich als,gleich wie 2. comme fi &c. leißne ei | x 
Gleich viel (eben fo viel) autant,tout autant. G ai —— m. [bon gleifnen, 
Gleich wol Leben jo wol) auff bien &c. bigor.tartufe.V„Heuchle: Schein-heili A 
Gleichen (einen Boden ec.) aplanir, unir un plan- Gleiäheren, £. hipocrifie bivoreri VS ger. 
cher ;lerendre plain & uni. V. gleich. eben ma: itetey, k. hipocrihe,bigoterie. V.Seudeley. 
chen.ebnen. DEN, er a AE he faire une 
en Ceinem gleich ſehen) reffembler , erre] | B'IHade,bronchace,  V, hoſchen. ausglei⸗ 
— ; me Li à q. ; tenir de lui. ten. ausalitfchen. it. ftrauchein. 
Gleichen mehr einemBanren als einem Edelmann)| Slied, n. membre, m. V.Glied-mas.! 
tenir plus de païfan que de gentilhomme. Glied (das männliche) le membre viril,genital.V. 
Gleiche ucniemand an Schönheit rc.) etre belle &c.| | Manns-glied.Ruhte, | 
fans égale, fans re > — 6e —* ya les parties naturelles, ou 
Glieicher Geftaltt, gleicher Maſſen gleicher Weiſe we.) | honteules de la femme. V.Scham.Bär-mutter. 
Katherine u Ag Glied (Soldaten neben einander fichend) rang de 
“M 


eg — c. F (oldats rang bataill 
ei y oͤrmig ui ) einem jeyn) étre co Or“ © a sran cz en Datanle. h 
N mblable à. Vegleihc-steihmäfie. | Ole, Gloÿ (einer Sete chainon ; anneau. 
Gieich formigkeit f. conformitg,reffemblanee&e.| | de chaine. = 
v.Öleihheit, ] iner- 
SN 2 ae ; : it EXC. V.gicht- bruchig. 
Gleichformigkeit, F. equivalence, equipollence. ‚Glieder-mann, mannequin de peintre, 


Gleic-aultig, equivalent,cquipollent. Glieb-mas, n. Glied-majjen, plur. membre,mem- 
bres,parties du corps. 


Gfeich-laut, m. Farmer — 
en gleich lautend gleich ſtimmig (ſeyn eis} | Bu r 
ln hl ue Original) s’accorder une —— n. humeur claire, limphe des join- 
copie ; étre de méme teneur avec fon oxiginal.  TUTS des 08. | | 
Olimmen, fumer, comencer,etre tout pretä 
proportion ; bien proportionné , fimmetrie | is feu,äs’enflamer. V.[odern.glüen, 
conforme &c. V.ebenmaͤſſig. Glummend, fumant, aiant pris feu, mais encore 
Gleichmaͤſſiglich egalement, avec proportion,ega-|| fans flamme. V.glicnd.loderend, 
lite,(immerrie. = . 1, &limmend Tocht, lumignon fumant. 
Gleichmaͤſſigkeit, f. proportion,egalité fimmetrie,| |&limpf, m. maniere d'agir difcrete,fage, mo- 
















Sleich-mäffig (von gleicher Maß) d’egale mefure 





conformité. V.feq. deré,douce &c. V.Beſcheidenheit Gelin⸗ 
Sfeichheit, €. egalies,unice,jufteffe &c digkeit. , 
Gleihheit der Stimmen re.) égalité de voix , de] Glimpf (mit Glimpf (glimpflich) einen vermahnen 

fufrages &c. | —* warnen) avertir * avec douceur, avec mode- 
Gieichh at Achnlichkeis) reffemblance,it. confor-|| ration,avec fagefle,prudence &c. V.&üte, 


mité. ET : Glir, m. Blir-maus, F. loir. 
Gleichheit, Gleichnis (dieſelbe, daſſelbe wol treffen)! | Glock (Klock) Gioce, f. cloche, 
attrapper bien la refflemblance, en faifant un Glocten-thurit, m, clocher,tour d’eglife. 
ortrait. Fe " ‚Glöckner, m.fonneur de cloches , it. facriftain, 
Blrignis,n. N com-|| marguillier. V.Mefner. 
raifon ; aliegorie. V.perbiumt, | 3 0: 
Ghidnis (im Evangelio) arabole d’evangile. en f gloire. V. Herrlichkeit. it. Ruhm. 
Glidis-rebe (fo cine Jubel) apologue. fable. V. Sfer-würdig, glorieux,digne degloire. 


obnié-wis (reden ac.) parler &c. par fimi- Gloffe, f. glorie, glole, courte incerpretation. 


3 parler allegoriquement , 1. V.Auslegung. 
— Le ; parler allegoriquement ‚en para Stoffen machen (glofiren) glofer glofer. 


Gleich namig, de meme nom, univoque, homo-| |Ölogen, Glotz augen, avoir les yeux à flear 
nime,equivoque. detete& trop fendus, 

Gleichſam, presque.it. comme. V.faft.fhier. Glud, Glude, Glud-benne, f. poule poufli- 

Gleid-fprucb, m. (in der Bibel) concordancs;paf-| | niere quiclouffe; uneclouffe, 
fage,lieu parallele. Glucken, gluchfen kluckſen) — — (id 
| 
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Ylüd,n. fortune, f. bonheur (heur) félicité, | Gnabe (Guuft) bonne grace, bonnes grates, fa- 


profperité,f. V.Wolfahrt 2c. veur, 
3lüd (au alleın) par bonheur ; heureufement. | |Ömabde (drinnen fichen bey jemand, fic erwerben, fie 
jlnd zu! bien vous foit ! foiez heureux,beni ! verlieren, braus fallen, wieder drein kommen ihm 
jlüc (haben) avoir la fortune propice. drein helffen 2e, fich derfelben befehlenze,. ) étre 
luck (eins haben) avoir la fortune contraire. dans (avoir les)les bonnes grâces de g.; etré - 
luc (fuben) chercher, busquer fortune, à faire | bien dans fon esprit; les gagner; fe les conci- 
fortune ; etre homme,cavalier de fortune, lier ; les perdre (en tomber) ÿ rentter »ÿ remet- 


lucken Ceinem etwas) reuflir en q.c. (reuffir q.c.| | tre q.ʒ s’y recommander &c, 

à 9 V.gelingen.gerahten, . 1 Önade, Ener Gnabeu ! votre Excellence &e: 
tüct-hafen, Glůck · topf m. loterie,f. V.Loterey. | Onaden-bejoldung, Snaden-befiallung, f. Gnaden · 
lüct-hafen (drein greiffen) cirer à la lotterie. geld,n. penfion gratuite &c. 

kück-hafen Ceinen halten e.) faire tirer une lo-| |Önaden-Iohn, m. Gnaden-belohnung, F. recom- 
terie. ; | penfe gratuite ; gratification. 
luͤcklich, glüdkfelig, heureux; bienheureux, for-| | Gnaben-finbf, m. propitiatoire. _ 
tuné. Gnaden-wahl, f. predeftination abfoluë & grä- 
irc£lich (ſeyn) etre heureux &c. la fortune luil| tuite, | 

‘ire,lui en dire,lui egre favorable;profperer&c.| |Önaden-zeit, f. tems acceptable & à propos pour 


V. Gluck haben sc. | faire, pour operer fon {alut; 
uͤcklich (geweſen in etwas) avoir eté heureux ;| Gnaͤdig — clement,propice,benin ; fa- 
voir reufli &c. en quelque entreprife. vorab &,faifant grace & milericorde, V. barm⸗ 


uctlich, adv, heureuſement, à ſouhait, avec 
ucces, 


hertzig. 
Omibigen (Gott) haben , avoir un Dieu propi- 
ce 













Û ‘ 
ücfeligfeit, £. bonheur, fortune,profperité. Re, | 
uck wůnſchen (jemand zu,oder wegen etwas) fe-| |Gndbig Ern jemand, etre propice à q. ; lui faire 
iciter, congratuler q. fur (de) q.c. grace & milericorde. 


Ondbdiget (Herr! ) mon gracieux Seigneur, Mon- . 
—— &c. de 

Gnaͤdig (gelind: ein gnaͤdiges Lirteil, gnaͤdige Stra; 
fe) jugement, ſentence favorable; châtiment, 
punition douce & benigne, 


Gr, enug, genung, affez, fufifamment, à 
lufifance ; It fonfou&c, V.gnügen. zur 

Gnuͤge. gnugſam. | 

Gnug ſeyn : es ift gung,fuffire,erre aflez: cela fuffic; 
c’elt aflez. | 

Snuglesift hiermit an) cela fuffit! brifons! cous 
pons là deffus ! halte là ! 

Guug haben, en avoir affez; en avoir pour route 
fa vie, it. etre perdu, en etre fait de nous fans 
teflource,it. en avoir en l'aile. | 

Gnug eſſen freſſen trincken,fanffen, geffeu ec. haben, 
manger, boire aflez,fon fou; en avoir tout fon 
foû ; en etre degouté &c. V.fatt it, Ä 

Gnug (Geld ie. haben) avoir aflez d’argent &c, 

‚Gnüge, f. fuffifance,autant qu’il en faut. 

Onde (ur Gnuͤge von etwas haben) avoir autant 
de (GOttes) grace de Dieu,graceDivine. || degq.c. qu’il nous puifle fufhre ; en avoir à fuffi« 
d Callgemeine) Gnade (beſondere) grace uni- | fance,en avoir äffez, Ms? 
rfelle,generale; grâce pärticuliere, Gnüge (thun Gnůge leiſten 2e.) gnug thun. 

d, grace, f. pardon. m. mifericorde, merci, f.| Gnuͤgen, genügen (ſich laſſen an vder mit etwas mit 
rdon,m. V erzeyhen. wenigen) fe contenter de (fe paſſer à) q.c. (de,à 
> bitten, um Gnad ſchreyen, begehren) crier| |! peudechofe.) V.bognügeit.vergnügen, 

‚rci &c.‚demander grace &c. ‚Gnugen (ju gen jeMand zahlen) paier,fatisfai- 
» Cerlangen, befommen) avoir; obtenir fagra-| | re q.à contentement,net,entierement, V.abbes 
merci, quartier: LE | aablen.vbilig vergnügen. 

ve sand Önaden, par grace &c. it, gratis,gra- Sans fufhfane &c. V.gnuq. 


ick· wuͤnſchung/ f- felicitation, congratulation. 
uͤen gluͤig ſeyn, etre embrafe, en feu, etre 
ouge, fañs étreenflammé&c, Viglüend. 
tend (Œifen) gluͤende Kugel) fer rouge(chaud) 
oulet rouge: 

ende ( Kolen) charbons allumez ; braife,f. 
tend (machen alien) etwas, rougir q.c. au feu, 
: rendre rouge &c. sa 
send (werden) s’embrafer,fe rougir au feu, de: 
enir rouge &c. 

t, f. braife ‚f. it. brafier , m. it. grand feu de- 
:nu brafier. | 
t(daranf etwas — .c.fur la braiſe. 
t Choͤlliſche ewige) brafier, i.e. le feu infernal 
:erernel&c, V.Hoͤlle. 

t-pfanne, f. rechaut,m. echäufferte, f. 


ren, gluchfen,fchluchfen,das Gluxen (de 
Auchſer 2.) haben, fanglotter ; avoir le; 
re travaillé du fanglot,du hoquet &c: 

sen (der Heinen) gloufler &c, 

10, Gnade, Genade, f. grace, f. 


4 
tement,pourrien, Vamſonſt. Gnug ſam(ſeyn zu etwas)ecre fuffifant,fufhre à q.c. 
> Ci auf Gnad und Ungnad ergeben) fe ren · Gitugjämlich, suusfam, fufifamment, à fuffifance, 
» à la merci,ä difcretion. | aflez. he 
Ceinem eine thun,erweifen) faire grace à q. Onug-thtunt (Gnuͤge thun ie.) jemand , fatisfaire, 
 cohne Gnade einen aufhencken 2e.) pendreq.| | contenter q.; lui donner fatisfaétion, conten- 
s mifcricorde &c. tement &c. s’aquiter de fon devoir — lui. 

u nug · 
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Onna-thuung,f. farisfaétion,f. contentement,m. 
* nung Chriſti, ſatisfaction de J.C. V.Ver⸗ 
lenſt. 
Gold, n. or,m, 
Gold (feines) or fin. 
Gold (gediegen) or maſſif. 
Gold alliés) or faux. 
Gold (ſchlechts) bas or. 
Gold (rauf) Gold) oripeau. 
Gold — geſponnens) or trait, or filé. 
Gold cgeplaͤttets) or battu &c. 
Gold —2* or battu en feuille. é 
Golden, guider, d'or, it. doré. , 
Golden (Becher) golden (Geſchirr) ie. ſilber uͤber⸗ 
goldet, gobelet,vaiffelle &c. de vermeil doré. 
Sold-ader, f. Gold-er&-gang,m. Gold-grube,f.vei- 
ne,mine,f.mineral d’or. 
Gold· adern (beym Aftern, goldene Adern) hemor- 
roides. 
{b-arbeiter, m. metteur en œuvre. 


m. —— f. Gold braͤſem, Gold- 


Gold-gelb, blond (doré oder d’or.) V.blond, 

Gol-gelb : ſchoͤne Golb-gelbe (blonde) Haar haben, 
étre blondin, blondine; avoir de beaux che-' 
veux blonds, du plus beau blond du monde. 

Gold-gülden,m. florin d'or;goldgoulde. 

Gold-Fefer, m. cantaride/f. 

Goid machen, Gold-macher 5 Gold-macheren, f. 
exercer la chimie, l’alchimie (fouffler);Chimi- 
fte, alchimilte (fouffleur ) Chimie, Alchimie 
(foufflerie.) 

Gold (machen wollen) chercher la pierre philofo- 

hale ; travailler au grand œuvre &c. 

Sold-münge, f. Golb-ftud, n. (Gold) monnoie, 

, piece d’or. | 

Gold-münzecdamit,inGold sablet)païer en or&c. 

-Goib-fhau-fiüd, n.medaille, f.medaillon m.d’or. 

Gold ſchmid, m. orfevre. 

Golb-ftucé Golden · ſtück n. drap d’or. . 

Gold-wage, f. trebuchet à pefer de l'or, 

Gold⸗ wurtz, f. chelidoine. 

Gönnen, günnen (einem etma$) étre bien aife 

© qu’un autre ait,tienns;poffedeg.c. V.ver⸗ 





— 

Gönnen (einem Ubels) mal vouloir à q. étre mal 

veillant envieux à fon égard lui vouloir du 

* mal; luien vouloir. 

Gönnen (nicht einem ehwas)etre envieux,chagrin, 

“ fäche de ce que q. ait,poffede q.c. 

Gönner, Guͤnner, m. eines ſeyn, etre fauteur, bon 
ami,etre favorable de q. ; lui vouloir du bien. 

Nota. Was nicht in Go- zu finden; ſuche man in 
Gn- oder Git- ; und vit yerfa. | 

Gord Gorcken Holg-baum,m. liege, fübier, 
m. V.Pantoffel-bolé. 

Gôthe, f. marraine. V. Pathinne. 

Goſche, Gufche, f. mufeau, bec;m.*moufta- 
che, f. V.Maul. 

GOTT, m. Dieu. 

GOtt (der Allmächtige,der Ewige GOtt) Dieu Le 
Tout-Puiflant ; Le Dieu Ecernel, l’Eternel, Le 
Grand Jehovah. 
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GOtt (Ffraels) le Dieu d'Ifraël, de Jacob &c. 

GOtt befohlen! adieu ! 

Gott (falſcher gefabelter Gott) dieu, deaftre, fauſſe 
divinité ; dieu de la fable, fabuleux. V.Götter, 
Goͤtz. Goͤtzen. 

GOttes-, GOtts· acker,m. cimetiere. 

née is ‚m. fervice, office divin (de Dieu) 
culte. 

Sottes-forht,f. crainte de Dieu; pieté,devotion, 
religion. V.Andacht.Gottſeligkeit. 


Gotts- ſorgtia craignant Dieu ; pieux,devot,re- 
c. 


ligieux V.gottielig. 
Tr ogien, Theologue. 
Sottes-gelehreheit, Theologie. 
Gottes-hauß,n.temple,m. maifon,f.de Dieu. V. 


roue, 
Gottes-Faften ‚m. caiffe d’aumones; tronc (des 
pauvres) de l’eglife, | 
Gottes-fafterer, m. blafphemateur. 
Gottes-lafterung, f. blaipheme. 
Gottes laͤſterungẽ Causfpeyen, SHOtt läftern)vomir 
des blafphemes ; blafphemer &c. V. laͤſtern. 
Gottes-pfenning, m. denier à Dieu; erres. 
Gottes Sohn, Fils de Dieu, le Verbe, la Parole 
faite Chair. V.IBort.Chriftus. 
—— — (Table,Com- 
munion) y aller,s’en approcher.V.Racht-mal, 
Gottes-verfehung, Oottes-fhituns, — 
hängnus, providence, diſpenſation, permiffion 
de Dieu. V.Schieung.Schicfal 
Gottes-vor-verfebung,predeitination. V:Gnaben- 


wa 
GOtt-Menfh, m. Dieu-Homme. 





| ‚Gottheit, f. Deicé,it.(abus.)Divinité. 


Goͤttlich/ divin, de Dieu,it. adv. divinement. 

‚Göttliche Perfonen, Perfonnes Divines. 

Gott-lok impie,athée (fans Dieu, fans foi, fansre- 

| ligion) irreligieux, libertin ; esprit fort &c. it, 

| mechant,pervers. 

Gottloſiglich gettlos, adv. impiement, d’une ma- 

| niere impie, en franc athée &c. 

Gottlofigkeit, £. impieté, atheifine, libertinage, ir- 
tie ité. A à ü 

Gottfelig, pieux, devot, religieux. V.go 1 
en 8 gottforchtig re, 

Go liglich, adv.pieufement,devotemeng;religi- 

» eufement &c. 

Gottlofigfeit, f. picté,devotion, religion &c. 

O6, m. idole, f. deaftre, faux Dieu &c.m.V, 
Abgott xc. | 

Goͤtzen Goͤtter, plur. idoles dieux, faux-dieux. 

Graben, fouir,beicher,hoüer ;toffoier, creu- 

fer,remuer laterre, V.forren. 

‚Graben (in Metal) graver. V.ftehen, 

Grâber, m. fofloïeur,befcheur,remueur de terre. 

Gräber (Schang-gräber) pionnier. 

Gräber [ Sigel-gräber] graveur &e, 

Orab,n. tombeau, m. foie, f. it. fepulchre, mo- 
nument, m. V.&pab-jtätte. Gru 

— Graben machen faire creufer un tom- 

eau. 

Grab [dis dahin einen lieben einem treu bleibenic.] 

aimer qi ui etre fidele jusqu’au tombeau, jus- 
a fo 


qu’à la foſſe. V.Grube, 
Grab 








— — — — 
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* Im One Fuß drinnen haben] avoir un Grafen, herber, couper de l'herbe avecune fau- 
IE ole. cule. 
ta m. Oräben citer Stadtır, Folle, f. — Srafgte RER Nue) herbu:pré — gar- 
= ni er age; ou yenaa ondance. 
Orab-cifen,n. Grab-ftihel,m. burin,m. V. Puntze. Graß-bham,f.ceiller,m. V Negelein. À 
——— n, chant funebre. . ——— — * 
tab-Nal,n, monument, m. Graſſiren (die Peft, eine Seuche an einem 
Orb-mal Söniglices maufolde; monument,m | Ort, and ) regner la pee | contagion, 
- | : une maladie contagieule ieu 
* — ſcheit, befche, hoüe. V.S Mr ER. “ ; sa — 
———— tat Fiſch· grat / f.arretede poi on, 
St — — V.Grab. Graͤtſchen raͤtſcheln equarquiller les jam- 
Gr —— ierre fepulchrale. bes $ marcher à jambes equarquiliees, 
Grab · tuch n. drap mortuaire. au greiß gris, it. cendre. V. Greiß. 
Grad midegrẽ grade. V.Stuffe. * | ]Graue (Haar) cheveux gris, blancs,chenus. 
Era erfie,der zweyte sc.) le premier, le fecond jt grau werden (greifen) devenir gris; gri« 
c.degre. 3 A 
€ \ ;, 1 Oraues (grob Tuch) gros drap gris. 
Grauer (Stahr 2 tail, Sie dans l'œil. 
fesdegrez; fe graduer. . Oraues Pferd, Orau-fdimmel cheval gris; grifon. 
Oréfm.Gréfin,f.Conte,Contefe. Orau-Fopfn.cére grife;grifon. VO le, 
Öräflih,de Conte,it.en Conte, Sranliht, grifätre,tirant für le gris. 
| 9 af fConcé. ' ——— 
a Amig,en colére,faché,indigné, V, Or = Greuel,m. hotreur;abomination,f, 
19.gehäjlig.it.Groll. Orauen, — 
gr ——— 
on ; abominer, la dete» 
Graͤmen, gremen (ſich uͤber etwas, graͤmig er &e. V.Oranen.it:Ahfgen.Cdeh 
griner,fe tourmenter de q.c. V. en.| Grauen grauſen Ceinem ab (06) etwas, avoir hor- 


r reur ;it avoir degout,averfion &c. de q.c. à 
—— — it. complimens Graͤulich/ grenlich, granfam, horrible, terrible,ce 


fades,avec des grimaces & contorlions ti- fred A pig V· grauſam. 
dicules. 


{ 
A rau feulich) cruel, inhum in, infenfibl 
Gran,n.grain,m. V.Kornlein. fam (geeulih) cru umain, infenfible, 


farouche, barbare, her, rigoureux, intraitable 
Gran (um etlihe Gran (Eß) su leicht feyn) etrel | &c. Vaibunbarmberbig.numenfhlit.gritiis, 
trop leger de deux grains. 


Grauſamer Tyrann, tiran cruel, 
Dranat (-apfel) m.grenade,f. = rue 


Granfam,greulic),i.e.groß, ungemein, extravagant, 

Sramnten- Granat-apfel-baum,m.grenadiet, terrible,infigne,hiefe &c. V.Ert, 

Drasaicgenet Tue igrenade;efpece de bompe.) |Graufamer 16, Narr te, un grand &c. fat, un fou 
V.Bombe. 


d &c.hefi 0 
>ranat, Hand-granat, grenade qu’on jette avec! Grauſame Kälte, un froid furieux,terrible. 
* maine — graͤulich (greulich) einem mitfahren, 
ranat (Edel-geftein) gre nat, m. 


traiter q.horriblement, terriblement, affreufe- 
ranatier, m. grenadier. 


* — — avet fiertẽ. ß 
ranatier-tafche, f-grenadiere. BGrauſam, grauſamlich (ungemein ‚aus der Weife) 
ranß,m. Bo er-grang, oder -theil eines 


andement,furieufement,extremement, 
is) proûe f [denavire. 


—— (Aal — eier ie 
an CHinder-grang) poupe f.[de navire.] re un froid terri rieux. V.grimmig. 
se Orne (ie andes)plur.fron-| ſo fort in allerley dergleichen -— — 
iere,f.frontieres,plur, confing,bornes,ter-| |Öraufamfeit,fcruaute,fierte,intturnanite. 
nes,limites,m, d’unpais. 


Gravitaͤt Egravitéferiofité Aferieux,m, V. 
sen (ſetzen, ſcheiden, die Sräuß-fcheidingen j 






























haftigkeit. 
achen eines Landes von dem andern) regler les| Gravit ih ea) avoir l’air grave,ferieux; fete- 
nfins,les bornes,les limites d’un päis; en re:| | nir furfon ferieux,avoir une mine grave, à ſe⸗ 
er la barriere. rieufe. V.ernfihaft.ichmollen, 
iiz· ſtadt, Gräng-veftung,f. ville, place fron-| Gravitaͤtiſch (feyn wollen,fich anftellen) affeéter un 
re. ferieux,un port grave ; garder un ferieux. 
et Can ein Land) confiner à un pais, V.an⸗ |Gravitätifher (Stylus) file grave, foutenu,am- 
nıgen, j | poulé;releve. 
tzen Can einen Acer) aboutir au champ. | |Gravitätifé Ceinhergehen) marcher gravement 
3, n-herbef, [verte depré,de campagne]| | avec gravité, avoir la demarche grave, foute- 


bagesın, nuë, 
* u2 Sr 


au gra gre 

HR (reden) parler fur un ton grave. 

Oravitätilé Cfich wieder anftellen ) fe remettre 
fur fon ferieux ; reprendre fon ferieux. 


Graupe F Graupen, plur,gréle, V.Hagel. 
Schloſſen 


Graupen graupeln Graupen werfien, gréler, tom- 
ber dela grele. 

Graupencnibergeflagen darvon werben)etre gre- 
lé ; etre frappé,abbattu de la gréle. 


Graff,m. (ein Bogel) grifon, | 
Greiften, (ich griffe 2c. ich hab gegriffen 2c.) 
prendre,mettre,porter la main. V. faffen. 
anfaffen. 
Greifen (zum Degen, zum Beutel, zum Hut, in 
Sad ıc.) mettre la main à l’epee,a la bourfe,au 
chapeau,ä la poche &c. 
Greiffen(zun Waffen Gewehr) prendre les armes. 
V.ergreiffen. x — 
Greiffen (in die Schlũſſel) porter la main, toucher 
auplat,manger dans le plat. 
Greifen (in Olud-bafen.) V.ibid. j 
Greifen (fühlen,taften) coucher, täter, tâtonner, 
manier &c, ibid 


ibid. 
Greiffen (tappen im Finftern) aller à tâtons dans; 


l’obfeurice, 

Greiffen (ich mit Händen laffen) etre palpable. . 

Greifen (einer in Bufem) mettre la main au fein 
äune fille. 

Greiffen(in Drech)mettre la main dans la ordure, 
i.e. ne refuler, ne dedaigner aucun bas & fale 
ouvrage dansunmenage; ne s’epargner pas 
par delicatefle, ni par dedaine - 

Greiffen um Werck das Werck angreiffen)mettre 
la main àl'œuvre. V.angreiffen. _° | 

Greiffen (zur Che , zur zweyten Ehe) fe marier ; 
convoler aux fecondes nöces. . 

Greiffen [zu weit] exceder, pafferles bornes; en 
faire trop, s’arrogertrop, aller au de là de fa 
fphere ; Lorie de la fphere de fon aétivité. 

Greifen [jemanb, i. e. fangen] mettre la main au 
collet de faire prife de corps fur q.; l’arréter, 
s’en faifir. 

Grifj,nm. empoignement, m. mife de main, it. at- 
töuchement,grippee f.coup de main. 

Griff [einen thun Jfaire une grippée,y toucher un 
coup, y porter la main pour en prendre une 
poignée &c. | 

Griff einen thun in eines feinen Sad, um ben Beu⸗ 
tel heraus zu fiſchen ]*prendre un rat par la 

ucüe. 


tif Ces im Griff haben] étre habile à faire q. c, 


meme à tatons ; s’y prendre comeil faut, me- 
meentätant feulement. 

Griff [Hand-hebe, Heft] manche, m. anfe, poi- 
enecf. | Er | 
Griff Can einem Degen Piftolze.] poignée d’epce, 

” 5* &c. V. Gefaͤß. ” 

Griff, Grifflein n. finefle,f. tour,m. menee,f.rrait, 
m. adrelle, f. fine, fubtile; coup m.de main &c. 
v.Handgrif. | 

Griffe (Hilpers-griffe) tours de baton; pratiques, 
menées fecretes ; fourberies, tromperies pour 
attrapper q. 
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Griffel,m. touche;f. it.poingon m.pour deffiner, 
pour ecrire fur (dans) les tablettes. V.Steft. 

Grifflings,à tatons,en tatonnant. V.tappend, 

Gremen, pleurer, fe plaindre, grommeler, 
prailler &c. . V.weinen. 

Greißꝛc. greifen2c. gremen 2. V.graux. 
grauen 2€. 

Gremypeln,gremplen, fairele fripier,lereven- 
deur,leregratteur de vieilles hardesz tenir 
friperie. V.trödeln.tandeln. 

Örempeler, Srempler,m.fripier,revendeur,regrat- 
teur. V.Trödfer, Tändler.Alt-gewandler, 

Grempel · marckt m. friperie, f. 

Grentze ec. Grentzen ꝛc. V. Graͤntzen c. 

Greuel ec. Greulich ꝛc. V. Graͤuelrec 

Griech Griechiſch grec, m. grecque, f. 

Griechſ (reden,jchreiben) parier grec ; ecrircen 
grec, | | | 

Orief,m.gravier,grais. V,Rif. Gand. 

Grieß (der Nieren; Nieren-grieß) gravelle,fable 
des reins. 

Grieß (Grieß mehl) farine grofle ou grainie de 

roment; polente. V.Grůtz. 

Brill, Grille f.grillon,m. 

Grillen (im Kopfe) grillons en tere; fantaifıes,ca- 
prices,boutades,fougues. V.Fau 

Grillen Cpoetifhe,mahlerifche,muficalijcpe) fantai- 
fies, caprices poctiques,de peintre,de muficien. 

Grillen (jeltfame) fantaifies, vifions extravagan- 
tes,grotesques,ridicules,musquees,creufes. 

Grillen (tranrige Gedaucken) reveries profondes; 
chagrins rongeans ; de noires & fombres me- 
lancolies. 

Grilleu-fânger, m. homme fantasque,bourru,ca- 
pricieux,vilionnaire,enthoufial c,reveur, fon- 

e-creux,it.chagrin,melancolique, de mauvai- 
e,de fombre humeur; fournois &c. 

Grimm,m.fureur,rage courroux, m. colere 
furieufe, V.Zorn. 

Grimmen (einem in Leibe bas Grimmen im Bau 
haben) avoir la colique;fentir,fouffrir des tran- 
chees du ventre. V.Darm-gicht, 

Grimmen (jürnen innerlich) fremir. Vpn. 
Grimmig(jeyn wider jemand) etre furieux, furieu- 
fement,enragé,fremir contre q. V.jornig. 
Srimmig,feroce,farouche,cruel.V.wild,granfaut. 

Grimmiges (Thier) bete feroce. 

Grimmig (machen) irriter, effaroucher, faire en- 
rager. 


8 
—— (werden) s’irricer, s’effaroucher, enra- 
ger &c. 
Grimmig (hart, grain) cruel, rigoureux,huri- 


eux,rude,infupportable. V.ibid. 
Grimmige (Kälte) Froid crucl,rude &c. 
‚Grimmigfeit,f.ferocite, cruauté &c. 
‚Grind m.gale,rognef. V.Kraͤtze. Schaͤbe. 
‚Örind (Erb-grind) reigne,tigne,f. 
Grind (aufeiner ABunbde, quafı: Gerinde) croure 
| ẽcarre de plaie. V.Rufe. 
as galeux,rogneux,it.teigneux. V.fräßis 

aͤbig | 
Grintzen grintz · oder grieß-grammen,grincer 
| les dents &c. 
Grin⸗ 
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Seinden das un * Zähne) legrincement: Se grand, it. gros. 

es dents. V. . | roß (Jebr,gar groß) bien, fort,tres-grand ; gran- 
Gritzec. V.Grütz. Grüge ic. F4 Pr rent to 
Gro — Groſſen (Danck!) grand merci! je vous remer- 


Grob ( Garn grober Faden machet grob Tuch) gros | cie. V.Dand, 

filé fait de groffe toile. an BGroſſen (Danck fagen) rendregraces, remercier 
——— et Pr) gros 7 [de ai pain Be tout fon cœur. 

noir [bis] pain demenage. V.ſchwartz. roſſe (Unkoſten) grande,groffe depenfe. 
Grober (Sand, Rif) gros feble, ravier. ‚Groß (Bud - * ei Vie 
Grob-[hmid;m.forgeron. V. Hammerſchmid. Groß (das ift ein Örofjes) c’eft quelque chofe de 
©rob,gros,grofhier, grief &c. in folgenden, grand,c’eft beaucoup. 


Grobe (Sunde) peché enorme,grand. V.ſchwer. Groß (feyn,werden) etre, devenir grand. 


groß ir. Groß (groſſes Leibs i. e ſchwanger werden) devenir 
Orvber (Fehler) grande, lourde faute ; erreur Ads At D otre d . 
gtande,majuscule. On (machen) agrandir,magnifier &c. 
Srobe (derbe) Luge gros menfonge. Groß (Waſſer) inondation , debordement des 
Grob (in Sitten,in Worten) groflier, incivil,mal-| | eaux. 


— &c. Oroß,adv.grandement. 
Grober (Bauer) grober (Sieuel. Reel Grobian) un!) |Groß (achten) eltimer beaucoup ; faire grande 
ftau ime,grand cas,conte &c. V.achten, it, hoch. 






roffier,un rultre,ruftaud,vilain,incivil, lour-!| e 
* V.Baner. Flegel. Nuits. | Gröffe, f. grandeur. | 
— la voix baſſe, la — Groß-herr,Grand-Seigneur. 
. bafle&c. GroßKreutz( Maltheſer Ritter) m.Grand-Croix. 
Grobe (Sprach) grobe( Reden Wort) langage ru- |Groß-Türd, Grand-Turc. ’ 
de,groflier,grolfes paroles. Otok-berrifh,adv.en grand Seigneur, à la grande, 


Grobe (Zoten) re —— — mots,' | V,herrifch, 
(paroles)libres,vilains,lales,gras,impudiques, | Groß-Fürft,-Herzog,-Canzler, -Hofmeifter,-Meis 
lafcifs. V.unzüchtig.garftig. | Br rand-Prince | — ee 

Grob, adv. groflement, groflierement, lourde- | ancellier,Grand-Chambellan, Grand-Mai- 


ment,rudement &c. tre &c. und dergleichen, 
Grob (ſchwanger gehen) étre groffe Aterme, prete Groͤſſer, plus grand. 
à accoucher &c. V. ho Groͤſſer (machen) agrandir,étendre, amplifier, it. 


Grob (gröblich ſtoſſen) piler groffemenr ; concaf- 
fer feulement. 


Grob (zu grob e8 machen) en faire trop; pailer les 


exagerer, V.vergröffern. 
San (werden) accroitre,s’augmenter. V.ibid. 





Groſſirer marchand en gros;groflier. . 


bornes,exceder &c. . Groͤßlicht un peu grand,grandelet. 
Grob (reden) parler rudement , brusquement| |Gjyp (gtob-slicberidt) membru. 
d’un, fur un ton rude,brusque &c. Groß · maͤchtig tres-grand, grandiffime,it. prodi- 


Grob (reden, i. e eine grobe Sprach) parler grof-| | gieufement gran ‚tres-puiffant,prepotent. 
fierement,parler fon patois, fon jargon, fon ba- Orof-maul,-bart,-Fopf, -nafe 2. homme à large 
ragoüin de village. bouche, à grande barbe, à groffe tete, à grand 

Orob (reden, i. e. einem grob begegnen / grob anfah⸗ (gros) nez &e. | 
ren) parler desobligearhment , incivilement, Groß-mütig, magnanime, gencreux, de grand 

u civilement ; rabroüer q. V.anfahren, cœur,de grande ame,it.courageux. 
Grob (reden i.c. — parler gras,| Groß muůti⸗ eit,f.magnanimite,generofire;gran- 
arler — ment, dishonnetement| | deur (de cœur) courage. | 
c. V.ibi j BGroß mutter f.grand’mere (mere grand”) aïeule, 
Grob Cgröblich) fehlen (ſich verfehen) fündigen,fail- va ——* — 
Groß ſprechen, erancher du Grand; gafconner, 


—— lourdement; pecher grievement. 
Grobheit t. fanfaronner, habler, braver &c.V.pralen. aufs 


groſſeſſe, it. groflierere, rulticité,it.vi- 
lainie &c. 


&roll, m. haine lecrete, rärcune,pique,mal- 
veiltance,fmal-talent,contre-cœur,m, | 

Grofl Ceinen wider jemand haben, auf einen gefaſſt 
haben) etre en rancune contre q.; avoir conçu 
une pique contre lui, 

Grölgen, roter, remonter les vapeuts de la! 
viandeà q.senavoir desraports, V.xulp⸗ 

+ fen.it. eigen. 

Grölßer,Srölß,m.rör. V. Ruͤlps. 














| neiden. 

Groß ſprecher m. fanfaron, Gafcon,Rodomont, 

re —— ee £ : 
-fprecheren, f. fanfaronnade gafconnade,ro- 

—— V.Pralerey. — 

Großvatter, m. grang · pere; pere-grand. V. 

Anherr. 

Gtoſch Groſchen, m. gros (forte de monno- 

je) it.denier & didrachme de l'evangile, 

' Ott, fı Orotten wert n. grore, — 
romat, Grommat, Grumet, n. regain,at-| | plur. de jardin ; ouvrage de rocailleur. 

— — Grube .fofie,met.tombeau,m. V.Grab. 


riere, ſoinm. V.&pat-heu. 
Gromat Guaben) faucher le regain, BGrube Cle) — Van 
| | a 
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Orube —— — caverne, repaire de| Grund (eines Gemaͤhls Geftides ıc.) fond de 
bẽte — —— —— 
Grube zumSteln-bre carriere.f. Grund met. (Beweiß, —— 
Grube — graben; Ertz· grube f.) mine, cave | ea pont, Di Vabid. a 
f. de metaux. - | ©rund-eis, n. glate fonciere, f. qui charie (va) 


iblein,n.foflerte, f. petit creux. fous eau. 

Grübeliht, grübig, voll Grüblein von Blattern 5 |Grunb-cifen,n.fonde,éprouvette;f.de chirurgien. 
Pocen-grüblein, picoté, marqué de petite ve- |Örnndel, Sründel, Grinbling,f.m. moutoile, lo- 
role. che barbuë, V.Schmerling. 

Gruben (Gruben machen) foüir, foffoier, creufer Gründen, fonder,it. établir. 
laterre. V.graben. 1 | rs auf etwas) fe fonder,erre fondé fur 

Grübeln (über etwas) pointiller, critiquer,fpecu-, | - q.c, V.füfjen.gegründet, 

“ Jer,fubtilifer,rechercher,éplucher &c. curieu-| Gruͤndlich, — Grund · richtig, fonda- 
ſement ſur 4 c. pour l’aprofondir, pour y a mental,bien fondé, {olide. 


fcher à fon forſchen. Gruͤndlicher Geweiß) gründliche (Probe) preuv 
Gruͤbeler/ m. — critiqueur, curieux &c.! | bien — — — 
Gruft,f.caverne,fofle,f. V.Kruft. Oründlid, adv. fondamentalement, folidement, 
Grume,f.miedepain. V.Brofam. à fond. : 
‚Grümelein,n. miette de pain &c. Srund-fefte, f.fondement,m, V Fundament, 


Grimeln, jergrümeln, émier,emietter. V. broͤſeln. |Grunb-berr, m. feigneur-foncier. 
— — + verdoïant &c. | nd-Io8, fans fond. 
—— 2 . verd,verte; ver: —** (Tiefe) abime,m. V. Abarund. 
Grün (Obſt, i. e. unyeitig) verd,pas mûr,pas en fa es enfoncer, 
maturitezaigre,acerbe. rund- Grund- 
Gruͤne (Nuß · kerne) cernaux. ee Es — 
Grund · ſprache, f. langue originale. 

Grund · ſtein m. pierre fondamentale. 
Grund · ſtuͤcke fonds de terre,des terres, des biens 
immobiles ; heritage. V.Orund.Land-gut. 
Orunb-fuppe, f. lie qui fe met au fond, fondrille, 

bourbe,fenting,baifliere. V. Hefe. Grund. 
Grund-tert, m. texte original. 
Grungen (wieeine Sau) grogner ‚it. gron- 
der,mutmurer,grommeler &c. 


; Grub, m. falut,flutation,it. baife-main. 
Grünes (im Grimen fpagiren, figen ze.) fe prome-| |Öruß (eines Gruß vermelden) (alüer q. de la part 
ner, etre affis fur l'herbe verte, fur une pelou- 


de q. ſſen. 
fe &c. : (des Engels an Maria) Salutation de l'Ange 


Grun Ka ‚i.e. nidt dorr) bois verd. 
Grin (frifch,nicht gefalgen) frais. | : 
Griut Fleiſch) grüne (Fiſche) viande fraiche, frai- 
* che-tuée; poiflon rais. | k 
Grüne en einem ankommen) venir envie à q.;lui 
prendre l’appetit , etre gros d'envie de q.c. 
Gruͤne f. verdeur,verdure,couleur verte. 
Grünes,n. bas Grine, le verd,ce qu'il y a de verd 


à q.c, . | 
Gruͤne (ins Grüne hinausgehen) aller fe prome- 


ner à la verdure,aux champs &c. 


Gruͤnlicht verdãtre, tirant fur le verd. à la Vierge. 
Grünen (grün werden) verdoier, verdir,it.poulfer St Engliſche) ’Ave Maria,la Salutation an- 
des feüilles vertes; it. etre verdoïant &c, V.|| ge * | à 
blühen, , Gruß (Marid an Elifabeth) Salutation de Marie 
Grünend,verdoiant,verd. V.grün, à Elizabeth. 
Grünling m. (Bogel) verdier. Gruͤſſen einen, falüer q. it. ôter fon chapeau,it. fai- 
Grint-fpan, m. verd de gris, verdat. re la reverence à q. en le falüant, 
Grün-fped)t,m. piverd. Sch eu (einen wieder) refalüer q. ; lui rendre le 
alut. 


Grund,m.fond,bale, fondement. | k 

Grund (u Grundgehen) aller, couler à fond, it.) Grüß, grig2c. £ groſſe farine d'orge, d'avois 
perir. V. ſincken. ne &c, 

Grund (finden im Waſſer) trouver pie (fond)| Gucken regarder, voir &c. V.lugẽ. ſchauen ec 
dans l'eau. | Suc-feniterlein, Gnderlein, petice fenetre; lu- 

Grund(in Grund finden) enfoncer,couler àfond.|| carne&c.f. zn. — 

Grund (legen eines Baues) fonder un (pofer le|| Gugel, Moͤnchs gugel; Gugel· kapp, coule 
fondement, faire creufer les fondations) d’un|| froc,co uelouchon,capuchon de moine. 
batiment. Sud „G It, f. rente, revenu. 


Grund(und Bodemfond, appartenant auSeigneur Gulden, Guͤldner Guldiner m. forin, goul- 


foncier,it. ee or be de, V,Gold 5 
? igendes Gut . 2 
D En pale Gat on rene ||Giben gblen, ibn d’orfai doric. doré fur 
Grund(Erdreich)terrs,terroir,terrain,m. V.Œrbe.|| dor. V-Oolb.golben re. it. übergülbt, 
Grund (fetter dorrer) terre (fertile) terre) Guͤltig valable, valide,autentique &c. 
aside ({terile) veregir gras &e. V.Œrbe, orig (machen) faire TUT 


| | | 
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Giltig (aiffisli) contrahiren, contraËter vala- Gut (es haben) gute Tage haben, etre, vivre à fon 
— &c. — aiſe; avoir 3 tems, avoir tout à ſouhait. 
Gültigkeit, f validité. nt (fo gut es nicht haben, es ihm fo gut nicht wer. 
Gunm, Gummti, n. f. gomme, f. den, cé noch fblimmer haben ; . * dran 


Gimmm(darmit Reifen slängen ‚Eleben machen)gum: |  feun) n'avoir pas feulement cet avantage ; etre 
c. encore de pire condition, en pire état. 


men gommer 
Gum-vajer ꝛc. n. eau Pa &c. Out (fagen,reden 2e, haben) parler &c.bien à fon 
Gümpel,m. pivoine, V.Blut · finck. Golle. aife; avoir beau parler &c. 


Gumpen, gumpicht feyn, bondir, fauter, etre! Gut (werden jemand für etwas) répondre à q. de 


petulant , lafcif, bondiffant &c. come un) | 4-5 lui garantir,promettre pour q,c.; lui en 
etre garant,caution. V.Bürge ze, 


jeuneveau&c, V.mutwoillig.geil.Eälbern 2c. 
Gundel£gondöle,eipece de bateau à Venite | Gut Coafur befinden,halten) trover bon, lui fem- 
Om ir, m. gondolier ; meneur de gon-| m Cheuu für * Du en ; gut kun zero bag 
Günnen, gönnen, favorifer &c. V.günnen. DEE IL] EEE RO Se 
Gunft,f. Les afeétion, ve ere Out, —* re la colique &e. 
bonnes graces &c. V.Gewogenheit. | ntCjo gut ic) Fan) le mieux que je puis(pourrai.) 
Gnfi (mit Gunft! avec permiflion, avec votre Gut (fo aut jeun als ein ander) etre autant honne- 
grace! V.Er pti , te homme, gentilhomme qu’un autre. 
Gunſt: mit Gunft su reden ! reverence de parler, "1 (für jemand ſeyn daß er x.) etre bon pour q.; 
fauf votrerefpeët &c. ne vous en deplaife ! Such ds Ei E een 
Günftig (einem Kom) étre favorable, bien affeéti- ni su gu = a dés, en, achten, halten) 
onne à q. ; le favorifer,lui vouloir du bien. Ont Chung jemand — — ma⸗ 
me Lun f.concombre;m. V.Kuͤm⸗ en] — compenſer, faire bon une per- 
Gurcken (eingemachte) concombres confits. Gut [nod fo und —* bey jemand gut haben] re- 
—— gofier, m. gorge, f. V.K cple-Dals. fter, devoir encore tant à q. ; avoir encore tant 
gel Ceinem fie abftechen) égorger q., lui couper | de bon chez q. 
se Gutes, gut ec. neutr. quelque chofe de bon; du 





e. 

an Out dardurch jagen)diffiper,manger,|| bien: 

boire fon bien. V.verfrejien.verfauffen, Gutes [was Outes eſſen, gern efjen] manger un 

Gurgeln (den Hals; ſich gurgelm)gargarifer,fe gar-) | bon morceau ; aimer de bons morceaux. 
garifer ; fe rincer le cou & la bouche &c. Gutes [thunze.] V.gut thun. 

©urgel-wailer brauchen (ſich in Hals fprigen [af Gutes [einem hun] faire du bien à q. V.Gutthat, 
jen) ufer de gargarifme, fe faire gargariſer, ſirin· Gutes Cenpfangen] recevoir du bien. 


guerlecou. , Gutes [von einem reden, ſprechen) dire du bien ; 
Gurre, f. jument, it, mechante haridelle, rof-| | parler à Mesa dé ementdeg 

fe,f. V.Maͤre. Schind-märe. Guůtes [viel Gutes einem fagen laſſen] faire Alüer | 
Gürten, ceindre. V.umgürten. q. de fa part ; lui faire fouhaiter toute forte de 


Gürten (ein Reit-pferd)fangler un cheval de felle.| | bonheur. 
Gurt, f. (eines Reit-pferds) fangle, m. de cheval| Gut (thun, angehen, von ftatten achen) faire bon, 
defelle. i.e.reuffir,(ucceder, avoir fuccés,ifluë &c. 

Sürtel,m. ceinture, f. _ BGut (zu gute ſich was thun, fic eine Güte thun an⸗ 

Burtel( zum Degen angürten)ceinturon m.d’épée.| | thun) fe donner à cœur joie, fe faire du bien ; fe 

Suürtier, Gnrtel-machre, m. ceinturier. donner fes aifes , fe donner un peu de bon 

Duf, m. fonte, fufion,f, jet,m.enmoule, V.|| tems,faire un peu de vie, de bonne chere &c. 
Gut (thun) vivre, fe conduire honnetement,en 


Abguß. 
zuß (Aus guß in einer Küche 2.) evier, m. honnete homme, femme, fille faite fon devoir. 
sut, adj. bon, bel & bon, Gut(zu gute einem was halten, in Guten es aufneh⸗ 
ut (ſeyn: das iftgut)etre bon: voila qui eft bon,| | Melt) prendre q.c.en bonne part de q. | 
qui va bien. à Gut Cin Guten einem was fagen) dire q.c. à q. à la - 
utes (Gedaͤchtunis) bonne,heureufe memoire. bonne, àl’aimable bonnement, tout douce- 
ment &c. V.gütlich, in der Güte, 


ut (Geld) — de debit, de miſe. 
ıter (Kopf) bonnetéte,bel esprit. Gut adv. bien. V.wol.recht. 


iter (Wind) vent favorable, ſecond, en poupe; Gut (gehen: es gehet gut) aller bien: voila qui » 

ent derriere. |. va bien. 

t Co guet Cautig) feyn,und das und bas un) ‚Gut (fbreiben, reden, fpielem) ecrire, parler, joüer 

voir la bonté, faire la faveur, la grace de faire! | bien, & comme il faut. 

lle & telle chofe. V.gutig. Guthett. Guterc. | Gut Causfeben) avoir bonne mine, bonne taille. 

t: es ſeyn lajjen,en demeurer là,nepoufler pas Gut! gut! bon! bon! voila qui va bien! 

:s chofes plusloin, plus outre. Gut Guter plur.bien,biens,moiens &c. V.Hab, 
Cfo ant als geſchehen ſeyn) valoir fait: cela Guter fahrende) biens mobiles; meubles. V. 


wur fait.: Fahrniſſen. 
Gut 
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Gut (stoffe) richeſſes. V. Schatz. Reichthum. Guͤtig guͤtlich bon, benin, element. doux. 
Gitter CRauffmanns-) effers, marchandiſes. V. |Gutiger (GOtt!) Dieu benin; bon Dieu! 


Waaren. 
Gut (fremdes) bien d'autrui. 


Guͤtig (fo gutig ſeyn und etwas thun)avoir la bon- 
.. té de faire q.c. - V.Gut.Outhcit, 


Gut (Land-gut) Güter (ligende Güter) bien,biens Guͤtig Cgütiglid,gitis handeln) agir bonnement, 


heritages, terres immeubles. V.Grund · ſtuͤcke. 


Gut-abten,-bündeit, befinden n. avis, fentimient, 
jugement,opinion,arbitre. V.Meinung. 

Güte,f.bonte. V.Gütigfeit Gutheit. 

Güte (GOttes) bonté,benignité,clemence,dou- 
ceur de Dieu. V. Mildigkeit. 


benignement,doucement, avec douceur, à l'a- 
miable &c. V.Güte.in der Guͤte. 

Se (Handlung 2e.) aétion à l’amiable. 

Guͤtlich (und peinlid)) avec douceur & avec ri- 
gueur &c. 

Gutigfeit f.bonté,benignité, douceur. 


Güte (die Güte Haben, fo gut ſeyn etwas su thun) |(Out-macben (gut thun etwas) boniher; rendre, 


avoir la bonté de faire ; daigner faire q.c. V. 
Gntheit. 

Güte Cin der Guͤte (in guten) handeln; eine Sache, 
cinenStreit alfo vergleiche,beylegen)rraiter,agir, 
compofer , ajulter un different, appaifer une 


faire bon,abbonner q.c. V .eritatten.e 
Gut · ſagen (für jemand fir eine Schuld) repondre 

de q.; etre caution, garant ‚repondant pour q.; 

cautionner une déte. V.Buͤrg. Buͤrgſchaft. 
Gut⸗ thun ꝛc. V. Gutes thun.it.gut-machen. 


uercle à Pamiable(amiablement)par les voies, (Gut-that, f. bienfait, bencfice,m.faveur,f.plaifüir, 


ela douceur; s’en fervir de la douceur &c. 


bon office,m. V.Wolthat. Freundſchaft. 


Gut-beiffen, approuver, juftifier, ratifier, agréer. Gut-thâter,m.-thâterin f. bienfaëte ur,bienfaëtri- 


V.billigen.genehm-halten, | 
Gutheiffen (nicht) desapprouver, rejetter &tc. 
Gutheit,bonte. V.Güte, Guͤtigk 


eit. = 
Gutheit (die Gutheit habenzfo gut ſo gütig ſeyn bas Gutwillig, 


und dag zu thun) avoir la bonte de faire g.c. V. 
Gnade. Liebe Freundſchaft. Gefallen erweifen. 
Gut · hertzig bon benin, de bon cœur,it.obligeant, 

oficieux. V.feq. 


ce(bienfaiteur,bienfaitrice.) 


lGut-willig, bien-veillant,it.volontaire, officieux, 


ferviable. V.dienjt-willig. 
gutwilliglig volontairement,de bon 
cœur,de bon gréit.librement, fans contrainte. 
V.ungezwungen.freywillig, 
Gutwilligfeit f.bien-veillance,bonne volonte&c., 


||Gutfbe f.coche;carofle,sm. V. Kutſche. 
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(Der Buchſtab) HF. (lalettre.) 
fa! ha! 
18 Haag, Hag,m. la Haie, 
Haar,n.Hasre, cheveu, cheveul,m, 
- cheveux,plur. V.Ropf-haar. 
Haar (am Bart,amı Leibe von Menfhen undThier) 


oil. 

Haar (Falée,gemadite) cheveux poltiches ; per- 

ruque;f. 

Has der Haare ſeyn) etre de ce poil,de cette na- 
turc. 

Haar (ba laſſen muͤſſen) y laiſſer du poil, des plu- 
mes, i.e.de fon argent &c. | 

Haar (nicht ein Haar um etwas geben, um einen ſich 
ſcharen) fe moquer de q.c. ou de q. 
aar-fall, m.pelade,alopecie,f. 

Sa ae .coiffe à cheveux, it.perruque. 
aaren (ih) ein Thier, changer une béte de poil; 
jetter {on vieux poil. 

Haarig,Haar-reic) (auf dem Kopf) chevelu, bien 
ar ni de cheveux. 
aarig (über dem£eib)pelu,velu,couvert de poil. 
aarin,härin,als: Haͤrin-tuch, baracan. 

Ari (Kleid) haire,f.cilice,m. \ 
ar-Elein (alles forfchen , willen 2c,) fonder tout 
exaétement, le favoir fur le bout du doit, 

Haarlein,n.perir poil. 

Daar-togé boucle de cheveux. 


H. 


aar-jieb,n.tarhis,m. V.Sieb. 
aar-tuch,n.-mantel,n.peignoir,m. 
Habe, f. bien,biens,moiens. V, Gut. Ge, 


Mittel. 

Habe (able feine benArmen geben) donner tout fon 
bien aux pauvres. 

——— poſſedant, tenant &c. 
en (werden) venir à avoir,à poffeder,à tenir, 
(obtenir, acquerir.) V.erlangen. frigen. 

— — 
aber-miehl,m. -grüße f. gruau, farine d'avoine; 
avoinemondée. V.&rüß, _ 

Haben Cid bab,du haſt er bats wir haben ihr 
habt , fie haben 2c. Impert, ich hatte xc. 
Conj.ich habe zc-Imperf.ichhette 2c.Chäfte) 
ich hab gehabt 2.) avoir, pofleder, tenir. 
V.beſitzen. 
aben (Geld) avoir, tenir de l’argent. 

Haben (Geld bey fich,it.befigen) avoir , fe trouver 
del’argent ; en avoir fur foi, 


Ras Ceinen lieb) aimer q. 


—— go f. de Chipre. 


aben (lieber) aimer mieux. 

aben (wollen) vouloir,pretendre, requerir, re- 
chercher,demander, V.mollen. 

ab babt (Dand ! } je vous remercie ! 

ab-dand m.remerciment,merci. V.Dand. 


Haar-los, fans cheveux ; pelé,chauve. V.kahl. Haben (etwas was habt ihr ? was ift euch?) qu'a 


Haar-nadelf.aiguille f.de tete ; poingon,m, 
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Pas 
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SHabidht,Habbicht,m. fauconsepervier, V. 


alck. Geyer. Adler. 
ichte-nafe,nez aquilin. 


acken (Holtz) abbattre du bois dans la forét 
it. couper du bois. 


acken (den Wein-garten) hoüer,biner. 


Er) 
Badencure „bafesc.it.nad Haden. 
acken couper;tailler. V.hauen | 


acken (Klein hacken als Fleiſch Mus) hacher,cou- 


per menu de la chair | viande] des herbes &c. 


ader (Holtz·) hacer, coupeur de bois. 
2. gr A 


vignes ; vigneron 


V.Wintzer. 
ace,f.hache. V. Axt. Beybel. 
acke (Haue) hoüe,f.hoiau,m. V.Karft, 


Y,Wein-häder) hoüeur, bineur de 
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chet,m. it: épingle, fit. afficher, colifichet, m. 
Vet ” 
Day page, m, Häge, fhaie. V. Zaun. it. 
Hg (lebendiger ‚grüner Zaun) haie vive, natu- 
Telle, 
ag-apfel,m. fruit d’arboufier. V. Hage-butte, 
buche, f, fauteau, foreau,fau,m.; charme m, 
- derocher, V. Hain-buche, 
age-, Han-buttere, fi V. Hage· born. 
age-born,m.églantier,rofier fauvage. V.Hife ie, 
er f.royre, m. efpece de chéne, V. Haͤm· 
uche. 
Dänen begen Ceinen Garten , Bald 2e.) entourer, 
C 


otre de haïe un jardin,un bois &c, 


s, 
’ 


acE-brett;n. hachoir,m. it. manicordion, efpece! Haͤgen Chegen) maintenit, conferver en état; fo: 


de cimbale, dont on joüe avec de petits ba- 


ac®-mefler,n.cou 
Ackerling, m. H 
chevaux,& le bétail, 
ader,m.(qur Küche) torchon de cuifine. 
aber (£umpe) Hader-Iump 
chiffon,morceau de vieux 
Lumpe ehe, 
Hader, Hadder,m 
— —— ns 
and.Streit.Zwi 
Sadern,haddern,quereller,debattre,difputer,con- 
— V zancken.ſtreiten. 
erer 
uerelleur,querelleux, difputeur. V. 
Ständer 


fe,Hafen, 
pe paf 


0] 


„ms 


linge, V. Wiſche. 


— —— 
.de 


\ paille coupée menu pour 


haillon, drapeau, Page -gefchog, n. 
méléerriote,noife,f, V. Pb 


aderfüchtig, hadericht,m. Hader-katz f. 
9 g 


menter,nourrir,entretenir,laifler croitre &c. 
Äg-wald, m. bois franc. ek 
agel, m. grele,f. V.Schloſſe. Kiſel. Graupẽ. 
agel· gans f. oie fauvage,it. foulque. 
Hagel-Ihauer,f. Hagel-wetter,n. orage, m. de gre- 
le; grelee,f, tems gréleux, 
agel) cartouches de vieux 
cloux, de vieux ferrailles, dont on charge une 
piece, pour gréler l’ennemii. 
Hagel, nee rott, m. groffe dragée de plomb, 
rot Dunft, | 
el: es hagelt ic. gréler: il gréle &c. V. ſchloſ⸗ 
fen, Fifeln. graupen 2c, 
Häber, Holä-fchreyer, m. geai, 
ahn ec. V. Dani, j 
—* m, bois franc, forét franche, V. Haͤg- 
w 


m,potäcuire;marmitsh V, Dein (Gögen-wald) bois facre ou confacré aux 


acrifices d’une idole &c. 


opf. 
Hafen ihn beyſetzen) mettre le pot au feu, V.hey.) |Dain-buche, f.charme, cherme. 
en zuſetzen. 


afen · kaͤſe m. fromage pourri en pot. 
afen-paitet,f.pateenpot, 

er, Hafner,potier. V. Töpfer, 
afener-arbeit,-werek, poterie,ouvrage de potier. 
afen, Saten,m, portde navires; havre de 
mer&c, V, Meer-; See⸗ 
afen-fatern (Bake) Hafen-thurn,fanal,phare,m. 
afen-zoll,m.portage,ancrage. V.aAncker · joll. 


Hafft Berbaft,f. prife, faifie f. de corps; pri-| | 


Héfel,bételig, hakelicht haagel, delicat, ten- 
dre, fouet; degoüite, qui eft offenf& de la 
moindrechofe(du moins du monde) qui 

eut choquer la delicateffe de fon goüt,de 
on odorat & defes autres fens &c, 

Hafen, Hade, Haaden,m. croc,crochet,m, 

a tafe, m, | " 

abe (eines Schiffers) f.croe de batelier, 

Saar ulver, n.grofle poudre à canon, 

aken · ſchuͤtz m.arquebufier à croc. 


fon,emprifonnement;arrét:m, V.verhafft. Safe Doppel-hake, Haken · büchs) arquebufe à : 


Hafft Cdrein nehmen,drinnen feyn fügen 2c,) mettre 


en prifon,en arret,aux arrets; y etre, V.haff⸗ Haken, anhaken, an einen Haken anfhencen, 


ten, verhafften. hafftiren. 
périmé de crochets, V.Hake. 
gr (und Schlingen) agrafes; portes &cro- 


| Hafen, haften (feft, klebend 2e. bleiben) tenir, de-| | 


meurer attacne. 


Hifften attacher, accrocher, agrafer &c, V. heff⸗ | 


ten, anhefften. | 

ÄfttenCein Buch sum Einbinden) coudre un livre, 
äfften Ceine Wunde) coudre une plaïe ; en faire! 
lacoiture. 

Äfften (Wein⸗ reben an Pfaͤle) lier la vigne. 
aͤftlein, Hefftlein, n, petite agrafe, f. petit cro- 





| 


croc: 


accro“ 
cher,agrafer ; pendreàäuncroc&tc: us. ‘ 
‚Halb, demi, mi- femi,à moitié, V.Helffte ꝛc. 
‚Halb Fahr, n. fix mois, nicht: demi-an. 

Halber Narr rc, demi-fou &e. 

Halber Theil, n, moitie,f. V.Helfte, 

alber Circel, m. démi-cercle, femi-cercle, 

alber Pfennig, m. pite, f, 

Halb: anderthalb, un & demi, 


alben, halber, balbirenre, Vinfra 
alb-hrift , halb ein Chriſt re, un demi-chrétien, 
un chretien à demi, 


Halb trunden ve, ſeyn, * à demiivre &c. 


8 | 
Ai adv. demi, à demi &c. & demi ; moitie,f. 


Halb 
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Halb faules palh-seiris Obf x. du fruit à demi 
PRE FOR, eue à demon. 
alb eun, etre 
alb-, in folgenden Nom. Compof. als: 
alb· fiſch m. plie,f. V.Scholle. Plateis. 
alb-Gott, femi-dieu,demi-dieu. 
alb-injul, f- demi-ile,pen’ile,presqu’ile. 
alb-pfundig 2e, de demi-livre. 

D Pet „ hemi-fphere,m. 
alb-manır,m. (Halfen) meraier. V. Mayer. 
alb-rund, convexe. 
alb-ftifel, bottines. 
alb-firimpfe, chauffertes,chauflons. V. Soden, 
alb-warm, tiede. V. laͤulicht. 
alb-weg, mi-chemin, 
alb fo pas moitié autant. 
alb und , mi-parti. 
alb und Par N) ap fo, là là ; paffablement,tel- 
lement,quellement., EN 

Hald-wollen Zeuch, étoffe moitié laine, tiretaine, 

. mezclaine. | 

Nota 1. demi-, vor einem Nom. fublt., ift gen. 
commun.als : une demi-heure,demi-livre,de- 
mi-lieüe, demi-aüne, demi-douzaine ; une de- 
mi-lune &c. eine halbe Stund , halbes Pfund, 
halbe * halbe Ehle, balb-bubet; ein halber 
Mond rc. 

Nota 2. demi, nach dem Wort muß movirt wer⸗ 
den, als: une heure &c. & demie, eine Stund 
ac. und eine halbe Canderthalb Stund ac.) es jey 
dann es jeye,halb ein adverb. als : halb vier ihr 
ac, trois heures & demi, ° | 2 

Hälfte, Helfte, f. halber Theil, Halbiheid, moitié, f. 

Dalben: meinet,deinet,jeinet halben,ihrenthalben 2e. 

our l'amour, à caufe de moi,de toi,de lui,d’el- 
e; pour moi,pour toi&tc. V.vwegen.willen. 
Darren halb theilen, mi-partir; partager en 
- déux &e. | 

Halbirter Rabt, Gericht ec. von Catholiſchen und 
Proteftanten, confeil, fenat mi-partiz chambre 
mi- partie. 

Haͤlen, helen, celer,receler,cacher &c. V. ver⸗ 

| hälen.verfchweigen.binterhalten x. 

Häler, m. receleur, 
alffter, f. licou, m. 
all, m. fon, m. refonnancef,&c. V.Schall. 
alle, f. hale, portique d’un bâtiment, 
alle, Rrämer-halle , offentlich ——— als 
Ste, seh ene Sifb-, Tuch-re. halle, hale 

"publique; hales d'une bonne ville; où l’on 

vend la viande,le poiffon falé,du drap &c. V. 

Schranne. Kram. Laden 2e. | 

alm, m. chalumeau, tuiau deblé ; chaume, 

alm-Pnote,-alieb, nœud de chaume &c. 

als, m. coù, m. | 

alsCeinem drum fallen) tomber au coü à q.;l’em- 

braffer,l’accoler g.bras deffus,bras deflous. V. 

umhälen 

Hals (die Hälfe einander brechen ) fe cafler le cou 

l'un l’autre ; fe battre en duel. 

Hals (ſich den Feind drauf ziehen, ihn drauf haben) 
s’attirer,avoir l'ennemi fur le bras. 


Hals (einem ſtaͤts drauf fusen, ihm wicht vom Halſe 
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—⸗ über dem Halſe ligen) aſſieger q.;lui 
etre à charge, importun, incommode; ne le 

gr} pas, nes’en eloigner pas un moment. 
t LA 
Hals (über, auf denfelbigen jemand, oder viel Ges 
chaͤfften haben) avoir q.; avoir beaucoup d'af- 
aires fur les bras. 

Hals Gemandes Zorn, Ungnad ſich drauf laden) fe 
charger, s’attirer la colere,l’indignation,la dis- 
grace de q. 

Hals : ich einen Handel dranf ziehen laden, s’arti- 


rer une affaire,des affaires [fur les bras. ] 


Hals (zu Halfe, zu Leibe jemand gehen) fauter au 


cou,au collet à q.; l’attaquer, l’affaillir. 

Hals (einem einen Proces dran werffen) intenter 
unprocés à q.; lepourfuivre en juitice. 

Hals Leine Krandheit, die Franzofen am Halfe has 
ben; eine, fie am Halfe bekommen) avoir une 
(étre atteint d’une) maladie,de la grofle vero- 
le &c. ; la gagner &c. 

Hals (uͤber Hals und Kopf) à la häte,en grand’hi- 
te,avec precipitation,tumultuairement, preci- 
pitamment,precipitément &c.V.in aller Eil ec. 

Hals (vom Halje eine Laft bringen) fe decharger 
d’un fardeau ; fe defaire d’une charge;l’oter de 
deflus fes épaules; s’en delivrer &c. 

Hals (einer Flafche re.) gouler,bouche d’une bou- 
teille &c. 

Hals-band, n.(eines Hundes eines Selavens Mos 
renét.)collier de chien,d’un efclave,more&c. 

Hals-binde, f. Hals· tuch, n. Hals-Frauje, f, crava- 
te, f. V. Ha 8-tuh, A 

Hals-bräung, f. Hals· geſchwaͤr, n. angine, fqui- 
nancie, f. V.Bräune, 

Hals · brechende Arbeit, f.caffe-cou m. entreprife 

| dangereufe; où il y va de la vie, 

"Hals-bürge, f. répondant pour q. qui eft accufé 

| criminellement (en fait de crime commis.) 

Hals-eifen, n. Hals-Fragen, m.carquan,pilori.V, 
Pranger, 

Hals-gericht,n. juftice capitale,criminelle ; haute 
juftice. V.Blut-gericht.peinlich Gericht. 
als-gentic‘, n. chignon m,du coù. V.Genicke. 

‚Hals-Fappe, f. Hals-mäntelein, Hals-goller, n. ca- 
puchön, coqueluchon, m. V.Gugelec. 
al8-fette,f, collier, m. chaine f. d’or &c. 
ats-Fragen-harnifih, Hals-Fragen, armure f.de 
cou, haufle-coü, m. 

‚Hals-Fragen, m. collet,rabat. V. Kragen. 

‚Hals-mäntelen (Racht-mäntelein) peignoir de 

| dame. 

Hals · richter, m. juge criminel. V.Bint-ribter, 

‚Hals-röhre,f.canne de la gorge. V.Euft-röhre, 

Hals-ftarre, f. roidéur de coù. 

Dals-ftarrig, roide de coù,met. opiniatre, oblti« 
néentete &c. V.hartnädig. eigenſinnig. widers 
ſpenſtig 2e, 

Hals-Rarriglfic) erzeigen,auf feinem Kopf beftehen) 

eroidir,s’opiniatrer,s’obltiner,s’enteter &e. 

Hals · ſtarriglich widerfichen , reffter opiniatré- 
ment,roidement,ob{tinément. 

Dalé-Paristeit£ opiniatreté, obftination,f. roi- 
dillement, m. 

Hals · 


* 
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Hals-frafe,f.peine capitale(de la vic,delamort.); | hir croire, penfer, eftimer, juger &c. je tiens, je 
“Sebent-Rrafe 


V SE | crois &c. que &tc. V.meinen ſchaͤtzen düncken. 
Hals-ftrafe (auf einer Diiferdat fieheit)etre un cris! Halten : id) halte ja ; ich halte nein, je crois qu’oui, 
me capital; y aller de la vie ; etre puniſſable de 


je crois que non &c. 
mortietre un cas pendable. 


IR | Halte (hoch halten, wehrt halten ; gering halten) 
{8 ftürken,brechen, fe cafler,romprelecoû: | z 


eftimer beaueoup;prifer ; n’eltimer rien ; mé- 



























faites (vendez) vous cettebague? 
de cou; gorgerette, collerette de dame, fı itı' Halten (jeittnnd fuͤr etwas, fire den und den) pren- 
peignoir m. = - dred. Bo d.c. — de tel & tel. 
Hatten, id) halte, du haͤiſt er hatt; wit had |Palten (id atwas ir eine Ehre, für cin Glůch fe 
” temac. ich bielte 2c.ich hab gehalten 2c.tenir.| | tenir à honneur, à fortune. 


Halten (viel,groffe Stücke von jemand) faire grand 
—— mit der Hand) tenit q. c. avec la cas, état, — eftime de q, ; ri pub à en 


mai | ; | 2 | 
—* ich an etwas, feteniràqé V.anhalten. Nr bonne opinion &. 
—— die Na sum Siedhen)porter qi! Halten (einem etwas ju gut) prendre en bonné 


(8-tuxh, n. (einer Manns-perfon) cravate,f, V: | prifer Be, | | 
me | Halten (wie hoch haltet ihr biefen Ring? ) combien 
Hals-tud (einer Weibs = perfon) mouchöit, iM: ? 





. Part,excufer,pardonner;te que d. fait &tc: 
au nez,pour le fencir, flairer, _ Halten Ci nérjée qi 
: , len ; eittem etwas pi bel, dir ungut) prendre, 
alten (ſich an einen) s’en tenir,fe prendre à q incerprecer sc: shal,el mauvalfe ÿ A ae 


ver mauvais ; le desapprouver &c: | 

Halten (unterhalten) tenir,paier,tenir à fes gages, 
it, nourrir; Vinchreï.érnehren. | 

Halten (einen Diener ,-Lehrilieifter) cenir &c. un 
valet,un maitre(precepteur.) _ 

Halten (eine Hure auf der Streue 2e.) fe venir une 

rar eg — m. 

en ur- ; haͤuß) tenir &c. un 
. bordel, un Br A | r | ; 

5 Schul einen Kram)tenüt, ouvrit ecole, 

outique. 

Halten ( uͤner ic.) tenir , nourfir du bétail, 

‚ dela volaille,it. le (la)gärder: V.hüten, _ 

Halten (GARE RIP: nger 26;) tenir, traiter hotes 
penfionnäires&c. Vxractiren. 

Halten (wol jemand) traicer q.;lui faire bon trai⸗ 
temeit,bofilächeres 
en (übel jeitiahd) mal-traiter ä. | 

{tent (id wol)vivre,fe porter,comforter,gou+ 
verner,coniduirebien. V:verhälten. auffü 
en(ſich tapfer it einem Treffen)faire bien dans 

—— pour d . une batdille,y faire per fignaler &c. 

. € 35 * A €. . 
(ten,tenir,obfervei,garder &c:. — oo. 5, Paltenchic 73 e reglet felon q.c.;y prend 

alten (GOttes Gebot ; das Gele) garder les |& ten (woran) en tenir à q. 

commandermieris de Dieu,obferver la loi &c. Sen Cirgendiwo das Feben) fe tenir ; vivre quel 
en Sabbat,einen Feyettag ein Feit)obfer:| |” que part, V. wohnen fit aufpalten.Hauf-Hfig 

ver, chomer le fabbat ; faire, celebrer, folen-| | feyit, ee, 

nifer une fete. V.fegren.feyerlich begehen, Halter (ſtill halfen , ftehen) halten irgend mit dem 


Halten (dis Manl) tenir fa langue, fe taire,ne dire 
” mot;fermer fa bouche: VA féwveigen-beo fi: 
_ baïten.beimti® halten. V.infr, un 
Halten(zu Kat feine Sachen )menager fon bien, en 
faire bon menage,bofine economie (épargne), 
en etre bon menageur. V; ſparen.haußhalten. 
Halten Can ſich) fe retenir, fé moderer; tenit la 
(aller) bride en main: 
Halten (eines gegen das andere) confronter ; Con 
ferer une chofe,la comparer ävec l’autre: 
ten ( urüd) ärréter: _ | . | 
à (bat mit etwas) il ÿ avoit dé là peiné à 
reuffir à (à Venir àbôut de) q.e. . 
Halten Cumen ; ſich innen halten) arréter,cefler de 
faire, discontiriuer &c. it: garder la maifon , la 
chämbre; fe tenir chez foi,clos & couvert. | 
Halten Ceine Sache geheim heimlich; reinen Mund: 
darüber halten) ſecteter g.c. en garder le fecret; 
Halten fidy (ont bleiben) ein Obſt / ein Wein re, fe 
arder,ie conferver un fruit,un vin &c. etre de 
arde,de conferve, de duree; durer &c. 
en (eg mit einem) cenir le parti ; étre du parti 


Halten Hochzeit mit einer) Faire noces, i.e. épôu- pui der Ku arreter; s’arreter, arreter 

fer une perlonne; ||. foncheval,fon caroffe. V.ftchen.ftill chen. 

* Halten (eine Eomödi) reprefeniter, joüer urié co. Halten (mit dein Marſch ie Jarreter la märche,fai- 
. medie. V.fpielen, re halte! 


{ten (fein Verſp n,fein Wort feinen Eid) te-) Halt! halce là | ärrete toi! artétei vous! 
Dr ar — — ſerment. ten (S taub ſee⸗ Fuß) tenir ferme, pié ferme, 
ten (uicht en etc.) manquer Afa| |  s’arreter depicferme, — 
PE Fe | k Halten (eine unzüchtige Dirt einem) fe laiffer (une 
Halten Cfteif,feft ob etwas) obferver, maintenir ur! | paillarde) faire de quelque paillard ; fe laiffer 
reglement &c. it. y infifter,y demeurer ferme;| | aller aux impudicitez de q.; lui laifler faire, lui 
y etre exact, en etre rigoureux, ponétuel, zelé | laiffer affouvir fa brutale paflion. — 
—— religieux o —— boit Halten Dem gehen faſſen) cenir,contenir, y pou- 
alten (befehlen wie es mit etwas foil gebyalteit mers) | voir c. 8 
> den) — donner ordre pour cela. Halten (dieſer Krug hält ſo viel Maß) cette cru 


Halten Carfür halten: ich Halte darfuͤr daß etc.) tél) che — — peut tant de pots. 
2 








à 
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Halter, teneur, celui qui tient q.c.ic. ce qui le 
tient. V.Anhalter 2e, | 

Halter Bich-halter) gardien de gros betail, it. de 
cochons ; vacher,porcher. V.Hirt. 
altung,f. Salt, m. tenué, it. fermeté, durée &c. 
alt —— n’avoir point de fermeté; ne 
pas tenir &c. | : | ; 

Halt Schror und Korn einer Müng) poids & aloi 
d’une monnoie. | 

Nota. Yu ftatt : halt’ id darfür x. brauchen 
die Teutſchen oft das Wortlein halt, als: er ift 
halt ein Narr; man muß halt Geduld haben rc. 


ileft, comme je crois,à ce que je penfe, un fou ;| ! 


en fin,il faut avoir patience&c, 

Halund, Holund 2c. coquin, belitre,cancre, 

ueux &c, — valet des valets. V. 

Schurck. Schu RN 
amme,m.jambon. V.Schincke. ; 
ammel, m, mouton (belier.chatré,) V. 

oͤps. 

PR ‚n. du mouton,i.e. chair du mou-' 


ton. 
amıneln (2ämmer) châtrer des agneaux mâles. 
ammen, Ham 
trelle & à pelcher, V. 

Hammer, m. marteau, 

pe (boit 74 maillet,m. V.&chlägel, 


ammer-mühl, f. C er) grande forge à mar- 
. teau (a machine.) | 
Dammer-fblag, m. coup de marteau, it. ecailles 
de fer rouge battu. 


Hamjier,m. mulot, fouris,rat de campagne.|| 


à MAL ic. 
an, Hahn, m. coq. | 
Han —*5 ic.) coq d’Inde, dindon. 

Han (Wetter-han auf einem Kirch-thurn) coq, 
giroüette f. de clocher. u 
Hau (auf einem Feuer-rohr) chien (de roüet)d’ar- 

uebule. SER 
ou (denjilben am Feuer-rohr überziehen) abattre 
e chien. 
À (einer Musfete) ferpentin de moufquer. 
+. einer Flinte oc, : denfelben ſpaunen) bander 
un fufil,un piſtolet. | 
Han, Zapf-han (Krahn, Röhre, Pippe) an einem 
Faß, robiner,m.broche,cannule,fontaine,f. 
anſtecken. 
and,f.main. — 
and (refte liucke) [main droite, gauche. 


Hamen, m. Fiſch hamen( Taupel) 
Bar. 
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Hand (aus der Hand/aus Händen laſſen geben 
gen lajfen) laifler — [de on ic ru 
ner,livrer,laiffer pafler, V folgén.abfolgen ba, 
Hand (an die Hand gehen einem mit etwas) aider, 
feconder,aflifter q.de q.c.;lui preter la main. 
Hand Can die Sand geben ein Mittel) donner,fug- 
gerer,confeiller un moien à q. 
Hand (beyder Hand jemand führen) mener g. par 
amain. 


Hand CeinPferd dran führen) rnener un cheval en 
main. . 
Hand (einer Dame fie reichen um fie zu führen)aider 


à marcher une dame; lui donner la main en 

marchant, en montant, en carroffe. 

| Fer (mit Hand und Mund verfprechen) ftipuler. 

| and (wo! von der Hand, von ftatten gehen) reuf- 
fir ; avoir bon fuccés. 

Haud (bey der Hand was haben) avoir q.c, prete 
[à la main.] 

25 (bey der Haud feyn) étre prefenc. 
and (in Händen was vob) avoir q. c. en fon 
pouvoir [en main] à fa difpofition. 

Hand (in die Hände was befommen ) recevoir, 
toucher,avoir q.c. 
and(einem was drauf gebé)donner des erres à q. 
and (einem was im (unter) die Hände geben, lies 
fern) donner,livrer q. c. à q. entre les mains. 

Hand (von der Hand ins Manl,von der Hand in 

den Zahnd leben) vivre à la journée. 

Hand (mit gefamter) avec des forces unies , 
jointes. 

"Hand (Hanb-fÉrift) main,ecriture,caraËtere. V, 

Handihrift. 

Hand (eine heßliche haben)Ecrire,peindre tres mal, 

| faire des piez de mouche. 

‚Hand-arbeit f.travail manuel,de fes mains. 

| Hand-bahre,f.civiere,f.brancart. 

Hand · becken n. baſſin à laver les mains. 

Hand · breit large comme la main. 

| and-buchlein,n.manuel,m, 

Handel, fn Händeler, Handelsmann, Sans 

chaft ꝛc. V.infr. 

Hand-faß,n.Gieß-faß, n.lave-main,m.fontaine/f. 
gouteron,m. 

Hand · feſt Dan alt (cine machen) arreter, faire 


arréter q. ; le faifir,faire faifir de corps. 


V. Ponte Du enfin. ca ice V. 
-fauf, 
‚ | Hand-geld (einem Krämer zu löfen geben) etrenner 


un mercıer, 


Hand (fie einen geben) donner, toucher la main| "Hand-gelöbnng,n.ftipulation,f, 


à q- 

and (flache) paume [de la main.] 
2 and —— — 28 nehmen unter der Hand, unter 
- Händen haben ein Werck) entreprendre , co- 


mencer un ouvrage; y mettre la main, s'y 


>. mettre aprés; y etreappliqué,occupé; y etre] | 


aprés, s’y appliquer,occuper. | | 
Haud (an jemand legen) mettre la main fur q.; lui 


fauter au coller,it. le battre, le traiter de coups| | 


- debaton;lefouffleter &c. | 
Hand (ehe man fie umkehrt) en un tourne-main. 


Hand-gemenge,n. melde, escarmouche, f. debat, 
combat,m, venue aux coups, aux mains. V 
Scharmüßel, Ä | 
and-granate,f.petite grenade [à la main.] 
and-srciflid palpab e,fenfible,vifible, V. ſiht⸗ 
bar. augenſcheinlich. 

‚HandgreifflichCift dieſes) cela eſt palpable, cela fau- 

| teaux yeux ; un aveugle y mordroit, cela eſt 
clair comme le jour. 

Dandgreiflid (etwas falfch feyn) etre q.c.faux de 

€ 


toute fauflere. 


Hand (zu Handen, zur Hand ſtellen) rendre,con-| Destin. manche,m. poignée,f.  V.Sand- 


figner,fare avoir tenit. V. zuſtellen. einhaͤndigen. 


4. (A 


Hand · 
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Haud-griff (eines Kuͤnſtlers, AWund-argts) ope- | Danb-werd (das ganke) tout le Corps, toute la 
ration manuelle d’un arcifte , d'un chi- | maitrife d’un métier, V. Meiſterſchaft. Zunft. 
rurgien. Haud wercks · mann m. artiſan, ouvrier mecanique, 
Handgriffe (OrifeBortpcil a.) adrefles, tours, | homme de métier. . _ 
.… fineffes,coups d’adrefle, artifices. | Dandmerds-gefell,m. garçon,compagnon de mé- 
Han BüleCcinesS aftren-Äpfelerh w.)tours defou- | tier. 
plelfe,tours de batelcur &c. Handwercks leute, gens de mérier, artifans, ouv- 
and-habenze. V.infr. nach Handelung, riers,manauvres. 
and-hebe,f.manche,m. audwerdö-waaten, manufaétures, ouvrages de 


9 
and-Forb (Arm-Forb) m. corbeille,f. panier, co- | la fabrique d’un métier. 
finm. à bras: | ÿ 
ture faite par q. 


Hand-Fraufen, -blätter,-tagen, plur. manchettes, 
plur. ne Dandeln,agir;operer,en ufer,taire, proceder, 
Hand-fußjm.baife-mains, ga; ||, traiter. V.berfahren.umgeben. 
Hand · kuß (einen ablegen,ablegen laſſen) faire, fai· "Handeln (ehrlich, redlich ꝛe. mit jeinand) en ufer, 
re faire fes baife-mains à q,;lüi baifer les mains; agir , proceder &c. en honnéte homme, en 
lui faire fes complimens,les refpeëts. V.Grnf.! | homme d'honneur avec q.ʒ le traiter en ami. 
Handfuf eines Konigs etc. (darzu gelaſſen werden) Handeln (bel auredlich) agir, traiter mal;en ufer 
etre admis à baiſer les mains au Roi &c. || en mal-honnéte homme avec q. 
and-langer,m.manouvrier,manœvre. —— (wider das Geſetz) contrevenirälaloi. 


and-leitung,f.manuduflion,introdutlion. andeln, i. e. reden ‚juhreiben (von einer Matery) 


and-zug,m. trait de main,i.e,paraphe de figna- | 


—— Dandlang x. V.infr. handeln, traiter,raifonner,difcourir,parler,ecrire de, i.e. 
and-muhl,f.moulin à bras,m. | fur quelque matiere ; agiter, difcuter, ventiler 
nd-pferd,n. cheval de parade [de main. un fujet ; etre fur un chapitre. 


DRE a a Te Re] Handeln (vom Frieden 26.) traiter „ negocier la 
9 paix &c. in : 
D ee v.Hülfe, > Daibeln, Fauft-Hanbein , negocier, trafiquer en 
and. re — marchand,en negociant.V.Haudel, Handlung, 
Hand-reihtung (tägliche vor die Armen) diftribu- | Kaufmann chaft Gewerb A dei * 
tion,difpenfation —— — on fait tous | Handeln (mit gewiſſer Waar ic.) negocier, trafi- 
les jours aux pauvres.) V.Almoſen. Spende, “ quer de certaine marchandife; en faire negoce, 
— touchement de main. trafic &c. 
andſchlag (von ſich geben, den Handſchlag auf die! — (nad) Italien 2e.) negocier en Italie &c. 
Ehe geben) toucher, donner la main, en pro-| | Handeln (mit ſich laffen) écre homme de bon ac- 
mettant Le — it.fancailles,accordailles, |” cord,de bonne atlaire. 
V.Berlobuus. Handeln (feilfihen, Dingen umretwas) traiter, i. e. 
Hand · ſchlag it.deſſen Schmaus halten,celebrer les — en ner de, ou — acheter 
fiançailles. . — marchandife. V.ibid. 
Handſchlag darmit etwas en angeloben) fti-| Händeler Händler ꝛc. V. Handels mann re. 
Pan, q-c-en fe donnant(touchant) ‚Haundel,m. Händel, affaire,t. cas,m. chofe,f. affai- 
a main. V.Hand-tren, | À res,plur. V. Geſchaͤfft. 
Hand-Ihrift,f.Ceigene) main propre, it; caraËtére;| Handel (Rauff-Handel) commerce, negoce,trafc: 
écriture,it.obligation,billet,cedule de q. V. Handelnug. Handelſchafft. 
Hand · ſchrift mit ſelbiger etwas belennen) confel· Handel (einen führen mit Leinwand, mit Gewuͤrtz, 
fer q.c.de fa propre main. mit Weinen 2e.) faire negoce;trafc ; trafiquer, 
— eine von ſich ſtellen, von ſich geben, negocier de roiles,d’epices,de vins &c. 
ansſieilen einem) donner aq. une obligation, Handel Streit-Handel Zanck · handel Händel plur, 


une cedule ; lui donner {on billet &c. uerelle,difpute,t.debat;demclé, ditierent &c. 
— Dan Manage sg xs V.ibid" — | 
Hand · ſtreich ꝛe. V. Handſchlag x, Händel anfangen) attacher, ſuſciter des querelles 
Handtiren, handiren, baubtieren, Handtirung 2r.! Handei (unnöhtiger, liederlicher Handel Zanch 
V.infra. “querelle d’allemand ; debat pour la chape l’e- 


Hand-treu deiften) fipuler,faire ftipulation,pro-| |  véque &e. 
mettre foi & fidelite en donnant (couchant) la! [Handel (Gerichts-, Proceß-handel wider jemand 


main. V.Hand-jchlag. || haben) avoir procés, attion &c. devant les ju- 
Hand-tuh,n. zweel,-quehl, f. eflui-main,m.fer- | ges contre q. . d 
viette,toüaille f. à y efluier les mains. Haͤndeler Dénbdlerm.marchand: V.Handelömait, 


Hand-tuch (in die Küche) corchon de cuiſine. V. Haͤndler ais: Buch⸗ Eiſen · Glas-Leut-wand-, Pas 
Hader. pier- Perd, Strumpf-, Tuch· Wollen · etc. haͤnd⸗ 
and-voll,f. poignée. t ler ꝛc. marchand; comme marchand libraire, 

D and-vol Cucis von etwas nehmen) prendrede | ferronnief,verrier, toilier, cartier,maquignon, 
q.c-älapoignee. | 4 chaufictier,drapier,lainier &c.oder : marchand 

KHand-werd,n. art,métier,m. profeflion (mecani- | de livres defer, de verres, de toiles &c. V.ein 
que; fervile.) PET ijprdes an jenen Dit, 

‘x 3 Dati 


t 


— —— 
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Hände m. negoce, commerce, trafic. V. Hangende Ohren, hangende Lippen habend u 
ai ung. rg nr * a * u jo ’ A ippes 
Handelſcha —— negoce &c. trafiquer,|| pendantes; qui eſt lippu. 
negocier, V.handeln. euder i à ” 
Hanbels-bieher.m. homme de contoir d’un Mar: — —— — 
chand,itigarçon de boutique. Haarey m. cocu,cornard; mari dont la fem- 
nd de mar- me lui fait des infidelitez,foit en cachette, 
. V. . | '| foitautrement, 
—— Cherr) marchand, negociant, V. Hanted der Einbildung) cocu imaginaire. 
Handels-mann (in Groß) marchand groſſier nes! |Wanfe-jtadt,ville hanféatique. 
ociant en gros, | apern (irgendwo nicht fort wollen) s’arré- 
Handels-mann (in Klein) marchand detailleur ; en in = 
en detail. a . . . 
Handels-plag C-börfe) place de change; — — — — bermine,f, marte zi- 
de marchands u beline. V.Zobel. 
andels-ftadt,f. ville franche. Harn, Urin,m, urinef. piflat,m: V.Brum 
ts A en she pi Seiche. EEE 
andel-waarett (Rrämerey) merceries. Harn- lafe,f.veffie; 
andelung Handlung f. von etwas als von Frieden n-gänge,-rühren, üreteres,conduits urinaires. 


Fr — ue — | | rn-gla — 

andelung (Handlung , Gewerb) trafic, negoce, Harnen uriner, piſſer. V. bruntzen.piſſen.ſeichen. 

commerce,m. V.Handelſchafft. * ‚Harn-Fachel,f. ei Pier. V. te 

Hand-baben, maintenir, foutenir, confervet arit-winbe,-firetige,f, ftranguric;it.chaude-pifle, 

 &c.enetat, _ V . Kalt · ſeiche. 

Handhaben die Geſetze die Freyheiten) maintenit Harniſch/ m. cuirafle, armure, f.it. harnois,it, 
les loix, les privileges. armes, V.Rüris. Rüftung. 


Handiren, bandtiren, handthieren (banbeln,| Harniſch Cim vollen feyn) etre armé de pie en cap, 
gemerben2c.) negocier, rafiquer. V.ibid.| |, ou de routes pieces. —— 
Handiren (etwas in Händen herum ziehen) manier arniſch ihn anlegen) endoffer les harnois. 
7 que. V.betajten, | arniſch (drein bringen , jagen) mettre en armes ; 
Handiren (übel) faire un mechant,manege; mal-| | faire foulever,it: mettre en colere. 
mener les gens;it.faire degät,desordre &c. V. Harniſch drinnen ſeyn) etre ar meyeii armes &c.it. 
baufett.itbel haufen. uͤbel aushalten, etre allarmẽ, enragẽ, it.en colére. V.zornig, 
Handiren (umgehen) mit jemand, hanter,frequen-| Harpfe Harffe, f harpe. 
ter,Pratiquer q,;avoir commerce avec lui. rpfen · ſchlager Darpfenift,m.harpifte,joueur de 


— *— — harpe. 
merçe,it.faire quelque profeflion,quelque me- [4 1 
Vene 
— IM eye 
-fiengel,m.chenevette,f. . : 
—— chenevi,m, cherieveufe; femence art, — — &ecs V.ftreng. 
9 zen ’ labé-fin ( war hate ar — — 
ifling,m.linotte,f, V.Flachs finck. “ er 
. | Hart (ſeyn feinen Kindern, Schülern 
Hangen,Cich hange, du hängft, er hängt ; wir) |” erseigen fie hart halten) er ee 
bangen 2c. ich bienge ac. ıch bin gehangen)| | difciples ; les rudoïer, les traiter rudenteng,ri- 
pendre, etre pendant &c. | goureufement ; leur etre rigoureux. V.fireng. 
— (am Galgen) pendre,i.e. etre pendu. unfreundlich, | 
gen (an der Wand, ant einem Nagel, Haken ic.) ter (Winter) rude hiver. 
“étre pendu à la muraille,ä un clou, à un croc&c. (im Leibe ſeyn) etre contipé, obftipé, ferré; 
Hangen (am Creutz) etre attache à une croix, V,||  avoir le ventre ſerre. V.hartleibig. 
V.creutigen. Harte (Strafe,einen hart firafen) peine rigoureu- 


Hangen (laſſen jemand an feinem Ereng) delaiffer,|| fe;punir q.feverement,rigoureufement,avec la 
abandonner q. dans fa détrefle,mifere. derniererigueur. V.härtiglich, 
Hangen (an jemand) adherer à q. ; etre [tenir] de) Hart (halten ſchwer À ay : es wird hart balten,daÿ 


“ pendre de lui. V.anfangen.it. ſeq. ar.) etre difhcile:il y aura dela peine à &c. 
Haͤngen (etwas an jemand oder an etwas) depen-| | Sart(halten bey einem das Geld) etre dur à la def- 
dre,relever de q. ou deq.c.. V.abhangen. ferre , etre bien difficile d’arracher de l'argent 
Hängen, v. aét. i.e. hencken pendre. V.henden. de q.,it.n’en avoir gueres,*en ete garni comme 
Hängen (ein Eeil) baiffer,laiffer,pendre, deroider|| une grenoüille de plumes ; en etreclair-femé 
une cordetendue.  V.nadlaien, | comme le champ d’un pauvre homme ; etre 
gentilhomme d’Argent-court;etre bas-percé. 


Hangend pendant. 
- Hart 
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Hart Ci. e. tief stage ) dormir profondement ; 


ronfler comme il faut , etre dans un profond 


fommeil. 


n 
Hart (an meinem Hanf ligendes Sauf ıc.)maifon 


baf hau 


afen-lager,n. gite m. de lievre, 
ajen-pfeffer,m.cive, 
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| | Dafen-Jharte,f.bec de lievre ; levre fenduë. 
Hart Canligend feyn) etre contigu, joignant à, it. 
tout prés,tout proche de quelque lieu. V.gant 


en-fblaf.m.fommeil à yeux ouverts, 
afen:fhrot,m.dragée de plomb. 
afeliren,halıren, badiner, folâtrer ; faire le for,le 
veau. beru.gumpen, 


&c.contigué à la mienne, joignant la — Hafel, Häfel,Dafel-ftaude,f.coudrier,m. V. 


toute proche de la mienñe. 

ârtef.dureté. V.Härtigkeit. 

Ärte (des Eiſens) trempe de fer. V.Härtung. . 
arten Chart machen) durcir,endurcir.V.erhärtt. 
arten (das Eifen) cremper le fer ; lui donner la 
trempe. V.Härtung. 

Hart-päutig aïant une peau dure, caleufe, pleine 
de calus,de durillons. | 

Hart · hertzig, dur de cœur,infenfible,impitoiable, 
incapable de pitié. V.unbarmhertzig. 

Hart-bôrig fourditre,fourdaur,aiant l’oüie dure, 
difficile. 

Härtigfeit, Härte f.durere. 

Härtiglih,adv.durement; it.rudement,rigoureu- 
fement. V.hart. 

Haͤrtlich etwas hart, duret,un peu dur, it. un peu 
aigret ‚aigrelet,tant foit peu piquant, ou äpre 
au goût. V.fänerlich.zängerig. 

ng,f. durciflement, it.endurciffement.” V. 


Erhärtung. 

Härtung (des Eifens : ihm die Hartung ‚die Härte 
geben) trempe de fer;lui donner la trempe ; le 
tremper. un 4 

Hart · lehrig, lernig indocile, aiant la tete dure, 
l'esprit bouché, & infufceptible. 

Hart-leibig,hartes Leibes (feyn) etre, avoir le ven- 
tre ferre,conltipg,refferre; nel’avoir pas libre, 
ouvert;it.met,ctre rt 9 ler a 

Hart-leibig (machen) conltiper, ferrer, reflerrer le 
ventre. V.fiopfen.verfiopfen, 

‚Hart-leibigfeit, f. conftipation,dureté.f. refferre- 
ment m.de ventre. V. Verſtopfung. 

Hart-mänlig Pferd) cheval dur en bouche ; qui 

.n’a point de bouche. 


Hart-nâdig, obftiné, opiniatre,aheurte. V.hals- 
| arrig. 
ul werden, hartnaͤckiglich auf feiner Mei 


nung bleiben,s’opiniatrer,s’obltiner,s’endurcir; 


s’oppofer opiniatrement,obltinement. V.auf| 


feinem Kopf befichen, verharren, | 
Hartnädigkeit,f. dureté, opiniatreté, obftination. 
V. Verſtocktheit. 
arß,n.refine,poixrefing,f. 
— m. pin, arbre reſineux. V. Fichte. 
irbel. 
—— ig (Holß) bois reſineux. 
rien (mit Hark bejtreichen) frotter de refine ; 
enduire,poiffer de refine. 





infra, 

os a rer | 
el nuß( in Gärten wachjend) Zeller, Lampartifche 
Nuß,avelaine franche,groffe. 

Hafelnuß-fande,f.coudrier,noifettier,avelainier, 
avelinier. 
aſel· nuß · ſtaude (im Garten) avelainier franc. 
afpelm.Garn-bafpel, devidoir. 
afpel, Winde f.guinde. 

Ad (das Garn) deviderlefil, V.aufhafpeln, 
aß,m.haine, antipatie, mal-veillance,f, V. 
Groll. Neid, 

Hajlen jemand) hairg. V.gram feyn, 

ii Haf-würdig, odieux, digne de haine, 
etre hai. | 

Haͤßlich (nicht ſchoͤn) laid, diforme,defiguré. V. 

—— — 

a unflätig 1.) V.beflid. 
aft,f.häte. V.Gileïlen. 

ftig (eiligeitfertig) — precipité,it. 
prompt à la colère. V.ibid.it.gaͤh jornig. hi 

ati marcher,nalbarder — 

aube f. Weiber · haube coiffe, coiſeʒ f bon- 
net de femme. 
aube (Muͤtze) bonnet. V.Müge, 

ue Caufjeßen) coiffer, fe coiffer. 
aube (abthun) décoiffer,fe decoiffer. 

ube (Schopf) cines Seflügels, hupe,touffe f.de 
plumes d’un oifeau. 

Hanbe-Ierche, Hänbel-Ierihe, F.cochevis, m. alo- 
üerte coiffee. 

Hauchen, haldner,afpirer,it. fouffler,ahaner. 
V.anbauchen.anblafen. 

Hauen, (ich baue, du bâueft,er haͤuet (oder 

eg.) wir bauen 2c. ich hiebe 2c.(oder Reg.) 
id Bab gehauen) tailler,couper de taillant, 
it.bacher. V.baden 

Hauen (jemand mit einem Degen) donner, porter 

| un coup d’epee (un fendant) à q, 

Hauen (zerhauen Fleiſch rc.) decouper,couper de 
la viande &c. la couper en pieces , en gros 
morceaux,quartiers; la depecer,démembrer, 

Hauen Chaden Hol) couper, fendre du bois. V. 

| fpalten.fluben. 

| — (Holtz imWalde) couper,abattre du bois. 

Hauen (einen mit Nuhten ; peitſchen) foüetter q. ; 

| lui donner le foüct,les etrivieres. V.ftänpen, 


Hafchen (einen) attr:pper,prendre q.; le fi-| Hauen hacken (den TBein-garten) hoüer , biner la 


fir decorps. V.erbafhen. 
aͤſcher marcher de guet, ſergent. V. Schaͤrg. 
afe,m.lievre,ic.met,lot,badin; eflropie du 
cerveau, 
äfelein,n.levraut,lievraut,m. 
ajen-hund,-wind,m.levrier, levron. V.ABind- 


| vigne. V.haden. 

Hauen : Steine) tailler des pierres. | 

| Dauen(Kicider Schuhe rc.) découper des habits, 
fouliers &c. 

Dau-bancé.F. -fiocf, m. (eines Metzgers Kocher.) 
tronc,billot, étau de boucher,de cuilinièr,pour 


depécer la viande &c. 
Dau- 
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Han-degen,m. coutelas, malcus,m. fabre,f. V. 
Hauer. Säbel. 
au-eifen,n.cifeau,m.fer à découper; gouge,f. 
au-wald, m. (bois) taillis. 
an-zahn (eines wilden Schweins) defenfe,defen-| 
fes, plur. d’un fanglier. 

Hauer,m.tailleur,decoupeur,it.hoüeur,it;coute- 
las. V.Hau-degen, 

Bout Hau V.Rarft,Hade, 
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—* f. pavillon amiral. 

Haupt fluß, m. rhüme,caterre,m.defluxion,f. 

Haupt· geid, n. (Capital) preciput, ſomme capita- 
le ; fond, capital &c. 

—— n. cheveux. 
anpt-handel,m.chef,griefpoint principal,m.af- 
faire principale, f. V. Hanpt-punet. 

Haupt-Firde, f. eglife cachedrale,metropolitane; 
grand’eglife. V. Dom. Dom · kirche ec. 


auffe Hauffen,m.tas,amas, monceau m.it. |Haupt-Frandheit, f. Hanpt-wehe,n. mal, m. dou- 


quantitémultitude,f. nombre, m, 

Hauffen (ein Hauffen Geld 2.) un amas, grande 

uantité,groffe — — 
auffen (Vieh Ochſen ze.) troupe f. de betail, une 
eh en ? 

Haufen (Vögel) bande,compagnie, volée,troupe 
d’oifeaux. V.Flug.Strich. Schaar. 

Hauffen ( Steine c.) amas monceau de ierres&c. 
auffen(Holß) tas, chantier de bois. V. Stoß. 
anffen (Kinder 2.) quantite,nombre d’enfans. 
auffen (Bold) foule,multitude,amas,concours 
de monde,de gens. 

Hauffon( Kriegs · volck) troupe &c.de foldats;ban- 
de de gens de guerre &c. V.Tropp.Schaar. 
auffen- (weis theilen) diftribuer par bandes &c. 

Saul (der heile) le gros , le corps d’une armée. 

Häuffen, zu Hauffen machen, fhistten ; haͤuffigen 
ammonceler,amafler,entaller, combler &c. 

Haͤnffen den Metzen 2e, gehäufft meffen, combler le 
boiffeau, le fétier ; en faire mefure comble oder 

comblée. 

Haͤuffen is das Boldtc.) s’amafler, s’attrouper, 
s’aflembler le peuple &c. 

Häuffis,mit Hauffen Hauffen-weis ıe,en abondan- 
ce,à toifon,en troupe,par bandes &c. | 
Häufig (Hauffen-weis durchgehen ausreiſſen) de- 

“  ferter par troupes,par bandes. 

aupt, n.tete, f. chef,ni. V.Ropf. 
upt (von Haupt bif zum Fuffen)des piez jusqu’à 
latéte(depiéencap.) 

Nota. Was nicht zu den in Haupt-; ſuche in 
Ropf-1r. und vice verfa. 

- Nota 1. So oft Haupt ein Ehren-wort ift, braucht 

man chef, und nicht tete. 

Nota 2. Haupt, ift and), wie bu fiheft,eine Partic. 
Comp. fo einen Vorzug bedentet,als: ein Haupt- 
eilen ze, ein Hanpt-wind 26, un mers &c. excel- 
lent; un vent &c. principal; it. un vent ex- 
ve fouhait &c. und dergleichen. V. infr. ir. 
V.Erh, 

Haupt der Kirche (der Gemeine) Chef de l'eglife. 
V.Dber-haupt.Oberit. 

Hauptleiner Armee)le Chef,le Generaliffime &e. 
d’unearmee, 

Hanpt,Hänptlein Krant, Rohl, pomme f.de chou 
bianc,de chou verd &c. 

Hänptlein Lattich-falat, pomme de laituë. 
aupt- in folgenden Nom. Compof. als; 
aupt-ader, f. veine — 

Haupt · balck m. architraye. V.Durdjug. 

Hanpt-binde, f. bandeau,fronteau,m. bandelette, 
f. |de tete. ] 

Don nr h Evene maitre;protocole. 

Haupt-fahne, f. enfeigne roiale. 


leur f. de tete ; migraine. 

Haupt-Füffen,n. Haupt-bolfier , oreiller,m. V. 
Lend-boliter. 

Hanpt-Ichre, f. chef de doftrine. V.Grund-Ichre, 
Haupt · ſtůck. 
aupt los, fans tere. 
aupt · loſe Regierung, anarchie. 
aupt-maun, m, capitaine. 

Fi t-manın Crömifcher ͤber hundert) centenier. 
aupt-mannfdaft, £. capitainie, charge de capi- 
taine. 

Fer f. maitre-mur,gros-mur. 
aptes IR Vin: provocipe,modıke m.ori- 

inal. 

Haupt-punet,m. chef principal,point,n&ud,bro- 
che de l'affaire. Hanpt-fahe 
aupt-quartier, quartier general, place d'armes. 
aupt-quelle, f. premiere fource ; origine. 
aupt-redming, f. bilan m. conte fommaire. 
anpt-fadhe, f. affaire principale, chef principal 
de la queftion,de l’a aire &c. 

Hauptſaͤchlich ‚ Principal, capital ; appartenant 
au principal de l’affaire , it. Be ent , ex- 
quis &c. 

Hauptſaͤchlich adverb. principalement ; fur tout. 

|, V.vornemid, 

Ä —2 — m. paffe-par tout ; maitreffe-cle. 
aupt-[huldner, m. premier debiteur , ou prin- 

| cipal. 

‚Haupt-fegel,m. grande voile,maitrefle voile. 

‚Hanpt-fprach , f. langue originale, V. Grund- 

ra 


‚Haupt-ftadt, f. ville capitale (une capitale.) 
Haupt-fprud,m. maxime, f. axiome, aphorifme, 
m.&c. V,Grund-fpruc). 
Haupt · ſtraſſe Haupt · gaſſe f. grand’rue, maitrefle- 
ruö,it. grand chemin. V.Land · ſtraſſe. 
Haupt-fiücé,n. chapitre, m. feétion, f. it. article, 
point principal, 
— rm, m, aſſaut general. 
‚Hanpt-funma,f.fommetotale,principale,deduit; 
|“ produit, 


1 
' 


Pause , n. Haupt-pforte, f. grande porte, 





maitrefle porte d’une ville. 
upt-veftung, place, forterelfe roiale. 
— aupt-urfach,£. caufe principale. 
Hanpt-wache, f. grande-garde , place d’armes, 
corps de garde. 
Hanpt-wehe,n.mal,douleur de tete. 
Haupt · werchn. ouvrage,capital,it.chef de l’affai- 
TE V.H aupt · ſache. 
Haupt-mwind,m.vent cardinal (principal,de quar- 
tier) it.vent favorable(en poupe,de derriere.) 
Haupt · zweck, m. bur,deflein principal. 
7 


bau 
n. maifon, f, logis, m. demeure, f. ma- 


n 13 
sub cin eigenes in der Stabt haben) avoir mai- 


fon à foi ; avoir pignon fur rue. 
auß (verwüfteted; Draft mafure,f. 
auß (von Hauß zu Hauß betteln 2c.) aller men- 
dier de maifon en maifon ( de porte en por- 
te.) V.Thuͤr.hauſiren. 
aus (zu Haus,daheim) au logis, chez loi. 
né (bey einem im Haufe wohnen, feyn; au einem 
ins Haus gehen) demeurer, etre chez q.; aller 
chez q. 


Hans (nach Haus gehen) aller au logis, chez foi. 

r V. , ee 

Hans (bey eines feinem Haufe fürübergehen) paller 
ez. 

Pr (aus eines feinem Hanfe Eommen) venir de 


«20. 
Haus, fabft.m. (Haus-haltung, Haus-wefen 2.) 
.domeftique,m. 


Pr eye ep E . v 
aus· halten hauſen, menager, fairemenage. V. 
? infr.it.V.hanfen nf — 
in Haus beſtellen) diſpoſer fa, donner 
Dans, CRE ordres neceflaires I famaifon , À fon 
: menage;it.faire fon teltament. | 
Hans (Batterland, 2 maifon,i.e. patrie, 
m.f. pais. V.ibid. BER 
Haus irgendwo zu Haufe feyn) etreng, originai- 
re,en un (d'un) pais,en une ville. _ 
Haus (wieder nach Haufe reifen) retourner en fon 
pais, en fa patrie. - 
Haus (nie ans feinem Haufe kommen ſeyn) n’etre 
jamais forti de fa patrie,n’etre jamais bougé de 
chez foi, d'auprés de fa cheminée ; n'avoir ja- 
mais perdu de vuë le clocher de fon village. 


Haus (RER ANEN) maifon,famille,race,f. 
LL i bi * * 
* (adeli 4 vornehmes, uraltes) maifon, fa- 


ille,noble,illuftre,tres-ancienne. 
er (Defterteich 1e.) Maifon d’Autriche &c. 
8 (Dber-haus , Unter-haus_in Engelland ) 

Chambre-haute,Chambre-baffe du Parlement 
- en Angleterre. | 
Haus-arbeit,f. Daus-bienfte, ouvrages, lervices 
” domeftiques ; les bas ouvrages d’un menage. 
Haus-armer,m. pauvre domeftique, pauvre qui 
* fouffre neceflitéen cachette; un pauvre hon- 
. teux,qui a honte, ou qui eft dans l'impuiffance 

d’aller mendier,ou de gagner fon pain. 
Haus-argnen,f.medicine,remede domeltique. 

aug-brob, n. pain demenage, de cuiflon, de 

bourgeois ; pain bis. V.ſchwartz Brod. 
Haus creutz n. croix,afliltions,calamitez dome- 

ftiques,privées. 

aus-frau, f. dame, 

a loüé,it.celle qui en a loüé, 
Hans-genoß,m.domeltique. | | 

aus-geihäfte, affaires, occupations,emplois do- 

meftiques &c. V. Haus-arbeit, 

us-gefäfle,n. famille,f. menage,m. 
aus-ge| 
megnis, 
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Hauf, 


‘ noir,domicile,m. 


maitrefe de logis, dont on 


Haus · genoſſen. 


+ 


| 
5 


— domeftique;domeftiques; 
. V 


Haushalten, tem — 338 
, tenir mailon; tenir menage,etre pe- 
redefamille. V.hanfen, — 

| — (wol; ſparſam fo —— , étre 

on menager ,econome &c. V.wi en. 
Hans-balter re, ER 
— (übel) faire un méchant menage. V. 
uſen. 

| 1Haus-halten, ſubſt. n. (bas Haus · halten verfehen, 
verjorgen)menage :menager,avoir foin dume- 
—— au menage. V Haus-haltung. 

Haus-halter,m. econome,menager,depenfier&c. 
V.TBirtec. it, Vfeq. 4 | 

Hans-halterin,f. menagere , 
d’affaires. 

Daus-balterifh, bans-Hâltifé ſeyn, lebenie, etre 
menager,epargnant,bon econome,bon mena- 
ger&c.vivre en bon menager &e. faire fon 
menage avec bonne economie, vivre de mena- 
ge. V, fparfam,gefpärlich.vätlich.zu Nat Halten, 

Hans-haltung, f. Haus-halten, economie, mena- 

e, adminiltration des biens d’une famille, V, 
aus · weſen. 

Hans-haltung (eine anfangen; anfangen Haus zu 
halten) fe metere,entrer en menage, établir un 
menage. 

Daus-baltung (eine haben, führen) étre vivre en 
menage, faire fon propre menage (feu.) 

s-haltung (gute) bon menage, bonne econo- 
mie ; épargne. | 

Hans-haltung Cubele félimme, gottiofe 2.) un me- 
chant,mauvais menage; un menage du diable, 

Hans-haltung (Haus · geſaͤſſe) mehrere in einem 
groffen Haufe jeyn, famille, domeftique, mena- 
ge: il y avoir plufieurs familles (menages ) 

ans une mailon. 
aus-herr, m. maitre de logis, maitre de ceans, 
aus-hof-meifter, m. maitre d'hôtel d’un Prince 
en fait d’economie &c. V.Haus · vogt. 

— m. chien domeſtique, gardien &c. 

firen 2e, Hauſirer 2e, V.infra nach Haus · zucht 
und nach hauſen re, 

Erd ‚f. matou,chat domeltique,m. 

— ung, f. (einer Dante) deshabille de 
ame, 

—— (in ſelbiger feyndetre en deshabillé, 
aus-Enccht, 


m. valet domeltique, it. celui d’une 


depenfiere, femme 











hotellerie, 
to re maifon; maifonnette. 
aͤuslein (heimlich Gemach) prive,lieu privé; les 


lieux,lagarderobe.V.Scheis-haus.Gemad), 
Haus-lente, plur. gens (ceux) de lamaifon; do- 

aus⸗ luͤmmel Haus · ſitzer Ofen · ſitzer m. cafanier, 

couye-cendres,qui ne bouge jamais du coin de 
| Haus-mantt, m. habitant d’une maifon ; locatai- 
| re,it. paifan, villageois, homme de village. 


meftiques,it.locataires : it. paifans, villageois, 
fon feu. 
— 8-foft, Hans-malgeit, f. pe- 


| 








ens de village. V.Bauers · leute. Land · leute. 
Hans-magd, f. ſervante menagere, femme d’af- 
tit ordinaire de bourgeois ; table bourgeoife, 


slich re. Haͤuslicht eit etc. Vid. infr. 
faires. 
ie, villageoife ; la piece de beuf. 
ic, villageo p y PR 
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$-meifter, m. maitre de logis. Haut Ceine gärben,bereiten,idern)ranner,quiofler, 
aué-mutter, f. mere de famille. *  : courroier un cuir,une vache &c. 

aus-rat, Haus-gerät,n. meubles,utenciles, pie-| Haut (harte an Händen, Füſſen 2e,) calus,durillon. 


ces de menage. 221, Kant (bas Leben die Kräften 2e.) in folgenden, 
Haus · ſaͤſſig ſeyn Can einem Ort) etre établi,domi-| Hant(es mit derſelben bezahlen) paier de fa peau, 
cilié,en menage en quelque lieu. | de fa vie, de fon fan 


Haus-fällig (werden fic —* (haͤuslich) nis, Haut (aus derſelben fahren wollen) ne pouvoir te- 
derlaſſen Haus-jällig ſich irgend mad) )femer-| | nirdans fa peau. : 
tre en menage, s’etablir, fe domicilier en quel-| | Saut (fie dran ſtrecken su etwas) mettre,hazarder, 
que lieu. V.niderlaffen.häuslid. facrifier {a vie ; it. ne s’epargner pas,pour venir 
Hans-forgen, foins domeltiques. V. Haus-ge:| | Aboutdeg.c. 
fhäften. Haut (eine gute) bon homme (bonne femme) 
Haus-fuchung,f.Chey jemand thun x )fairerecher-| | bon vivant, bon enfant, bonne ame, it. iron. 
che, perquifition, fouiller dans une maifon| | bonne béte, bonne piece &c. 
pour des raifons. | Haut (ein Schelm ıc.darinnen)fourbe &c. en cre- 
Haus-vatter,m. pere de famille. V.Haus-wirt. moifi,fourbe fiefe ; un franc fourbe,& pétrien 
Haus-vieh,Haus-geflügel, n. betail,m. volaille f,! | malice. 
domeltique. | ie peaucé,aiant plufieurs peaux. 
Haus-vogt,Haus-meifter 2, maitre d'hôtel, eco- Autige (Rrebfe) ecrevices à double, mais tendre 
nome, m. V.Haus-hofmeilter. ecaille. 
Haus · weſen, n. economie, menage,etat domefti- |Häutig (smey- , brey-2c, viel-ıc.häntig) ce qui a 
que. V.Haus-haltung. | deux,trois &c. pluficurs peaux. 
Yans-wirt, m. pere,chef de famille ; hôte,maitre Hänten Cab-häuten einen Hafenze.) écorcher, des 


du logis,de ceans. eaucer un lievre;oter les petites peaux de deſ- 
Haus-wurb,f. joubarbe, trique-madame. us quelque animal, ou autre corps. 
us-yinft,m.louage de maifonzce qu’on en paie. sn ap fe depeaucer, fe peler. 
aus-zuchr,f. difcipline domeftique. äutlein, f. petite peau ; pellicule; membrane 


aufen (mit feiner Grau) vivre,étre en menage, deliée. 
? ya en avec fa femme &c, VS ‚De! He | Vo! | 

halten. | ‚Beben, ich bebezc. id bebte 2c. oder ich hobe rc. 
Hauſen (nicht mit ihrem Maune, mit feiner Grau)! | oder ich hube ꝛc. ich hab achoben2c. lever, 

ne vivre pas, n’etre pas en menage avec fon elever,haufler &c. V.aufbeben. 

mari, avec fa femmes n’avoir pas la maifon (le! ‚Heben fich Caus dem Bette, vom Tifche rc.) fe levec 

logis) la table & le lit commune (commun) | dulit; felever,fortir detable&c. V.aufjtchen, 

avec lui, avec elle ; en vivre feparée,feparé. | tr der&rde)relever,ramafler. V.aufheben, 
Haufen (wol uͤbel miteinander) faire bon,mauvais) Heben (jemand aus dem Sattel) desargon- 

menage enfemble. ; | ner q. 
Haufen .e- Handeln, umgehen, verfahren) agir, en! Heben (fit heben von hinnen heben: hebe dich Sas 

ufer,proceder &c. V.ibid. tan!) s'oter,fe retirer : retire-toi, Satan ! 
Haufen ubel grauſam re, (wird von Soldaten von Heben ein Kind aus der Tauf) cenir un enfant fur 

groſſem Ungewitter 2r, gejagt) faire degät, rava-|| les fonts de batéme. 

ge, desordre, grands exces; faire le diable à| Heben Chalten wie Leim, Pech ic.) tenir comme co- 

quatre &e. | | le,comme poix &c. V.halten.Fleben bleibe, 
Hanfiren, hanfieren gehen, aller mendier de porte| Heb-amme, f. fage-femme. V.ABche-mutter. 
"en porte, it. aller colporter de meme des mar-| ebe-baum, Deb-Saun, Heb-ftange, Heber, m. le- 

chandifes, des denrees; encrier, pour les ven- | vier de bois,ou de fer (pie de chevre.) 

dre en detail par les rues d’une ville,& par tout] !Seber, m. fiphon grand ou petit,ä tirer du vin par 

ailleurs. V. herum ſchreyen. le bondon d’un tonneau.fans le percer &c. 











attfirer, m. colporteur; petit mercier ambu- zeug, m. guinde, machine, gruë, crone &c, 

en (errant) m porte fabak, fa manne &c. eb gros er A 
penduë à fon coù. inde. Zug. 

Haͤuslich Appattenant à la maifon,au manege &c.}|Sebnng, f. levée,f. levement,m. 

V.bauétaltifé. — Hebreer, w. hebreux, juif. V. Jud. 

Haͤus lich (ic irgend niderlaſſen)s etablir ſe domi-| Hebreiſch, hebreu,hebraique. 
cilier ie art; s’y mettreen menage. V. Hebreiſch (Bold) hebreiih (Buch ze.) peuple 
hansfällig. feftiegenre. , hebreu ; livre hebreu &c. 

Haͤuslich (parfam, / haushaltiſch raͤtig ze, ſeyn, le⸗ st (Buchftaben) lettres hebraiques &c. 
ben) etre menager, vivre avec menage, avec| Hebreiſch Creden, fbreiben, Fünnen) parler, ecrira 
épargne &c, V. aushalten. hebreu ; favoir l'hebreu. L 
aufe, Haufen, m. hufon,fturion,m, Hecbel, f. feran, m. 
auf, f. peau, Ê cuir, m. V. Fell. Hecheln durch die Hechel ziehen) ferancer, paffer 
aut Clic abzichen , abftreiffen 2.) ecorcher; — par leferan. V. durchhecheln. 


cher la peau. V.ſchinden. Heihel-weib,n. Hehelerin, f. ſeranciere. 


echt, 
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echt, m. brochet. 

tlein,n.brocheton. 

Hede, Hide, f. buiffon, haillier, m. ronçaille, 
builfonniere,haie,&pinaie.f.V.Dorn-hede, 
Dorn-bufh. 

Hecken-druckerey, -müng ic. imprimerie, mon- 
noie &c. buiffonniere, i.e. de contrebande &c. 

Heden, aus· hecklen Gunge Voͤgel) eclorre. V. 

Heer, n. armée, it. grande multitude &c. V. 
Lager. 

eg camp,m. campagne,f.V.Feld-Iager, 
eer-pande, f.timbale,f. V. Paucke. 
eer-pancker, m. timbalier. V.Pauder, 
cer-Ichaar, f. armée fous lesarmes, armée ran- 
gee en bataille. 
cer-fhaaren (HErr der) Seigneur des armées. 
cer-[piße, f. tete pointe d’une armée rangée en 
forme de coin. 

ir m. chariot d’armee (de bagage.) 
eer-wagen-geftien Cam Himel) la gran 
eerderc. V.Herdexc. 
efel, Häfel,m. levain, ferment. V. Sauer · 


teig. 

pete Häfen, Hefe, f. lie, f. baiffieres, fondrilles, 
boüc,f.fediment,m. 

Hefft, Heft, n. (eines Meſſers und derglei- 
chen) manche, m, de couteau, ou de chofe 
femblable. : 

Hefften, heften,attacher,coudre &c. V. haͤff⸗ 


ten ic. 

Hefiten (ein Bud, eine Bunde) coudre un livre, 
une plaie &c. 

Hefften Cein Meſſer re. ein Hefft dran machen) em- 


mancher un couteau. 


efftig, heftig, adj. violent, vehement, fort 
—— . V.ftard.mächtig. 
Hefftiger (Wind) vent infperueux, | 
Heiftiges Fieber) hefftige (Krankheit) hevre,ma- 
ladie violente. 
Hefftige (Bitte) priere ardente,inftante &c. 
Hefftige (Liebe) amour paffionne ‚ardent, grand, 
cordial,eperdu &c. V. inbrünftig. brennend, 
herslich.inniglich. | 
efftiger (Zorn) grande colére. | 
efftig ſeyn etre chaud, promptälacolére. V. 
hitzig. jaͤh (94) —— 

Hefftig: nicht jo hefftig mein Herr! cout douce- 
ment, tout beau Monfieur ! point de colére ! 
Hefitig, heftiglich, violemment, vehememment, 

impetueufement, ardamment &c. avec gran- 
de violence &c. pr | 
Hefftig (lieben jemand : ſich hefftig in jemand ver; 


tiebett)aimer q.paflionement,ardemment,eper- 


e Ourfe.| | Se 
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———— m. épinglier, faifeur d’épingles. 
Degen , hagen (einen Wald 2c.) entretenir, 

cultiver,nourrir,laiffer croitre un bois &c, 
Vebngbägenn. 
eid 2c. heidnifch 2. Heidenthum. V. Heyd ac, 
eide, f. rafe campagne, grande étenduë de- 
_ferte, inculte, fterile,feche ; lande,bruiére. 
8 Kraut auf einer Heide wachſend) bruïere, f. 
eide-Forn, Heidel, m. panis,m, V, Buch-weißen, 
Dinkel, 
Heidel-,oder Heide-beer,f. graine de mirte;mirtil- 
le,meurte. 
eide-lerche,f. cochevis,m,petite aloüetre. 
Bar ccnees à | Ebrifie) fahıe erernel 
ei ges in Chriſto) falur erernel par Jefus 
Chrift. 84 * 
Heil (dafjelbe hoffen,erwarten) efperer,attendre le 
alut 


£a Gcitlides Glück) bonheur, felicite, fortune. 
eil,adj.i.e.gefund,genefen, gueri. V. geſund 26, 
if (machen) heil (werden, feyn)guerir;zerri gueri. 
V.gefund machen.heilen. 
Sa (eine Wunde) guerir une plaie. 
eilen Cheil,geheilet werden) guerir, fe guerir, etre 
gueri &e. 
83 m. Sauveur. V.Seligmacherec. 
eiland (eines gewefen feyn) avoir eté le fauveur 
de q.;lui avoir fauvé la vie. 
eilbar, gueriffable,curable. | 
eil-brunn, f. eau, fource d’eau minerale ; eau ſa· 
lutaire. V.Sauer-brun, 
Eon um, V.infra. 
eil-108, fans falut,fans bonheur,i.e.malheureux, 
it. mechant,pervers, impie &tc. V. gottlos. aͤr⸗ 


gerlich. 

Pe Menfch)heiltofes (Gemuͤt heilloſes(Le⸗ 
bene.) un méchant &c. homme; un homme 
pervers, perdu (un méchant, un perdu) une 
ame méchante, noire &c. une vie méchante, 
perverfe,fcandaleufe &c. 

Heil-mittel ‚n. remedg, m. pour guerir ; medici« 
nef. V.Hrbney ie. 

Delon, falutaire; portant, apportant falut, gue- 
rilon,medicine; medicinal,it.gueriffant,it.gue- 
riffable &c. 

Se —* —* ee = 
eilfam (nutzlich, erfprießlich ze.) (aluraire, utile, 
— ——— 

Heilſame Sete, — Ordnungen ꝛtc. loix, or- 
donnances &c. falutaires. 

Heilfame (qe von Chrifto) heilfame ABorte ſalu⸗ 


taire,faine Doétrine de J.C.; Paroles falutaires. 
‚Heilig, faint, facré. 


"Heiliger, die Heiligen, un Saint un Beat, it. image 


| d'un Saint; les Saints. V.Seeliger. 


dûment; en devenir eperdüment amoureux.| Heilig (fprechen jemand) mettre q. au nombre, au 


Hefitig (bitten) prier inftamment, avec grande | 


inftance &c. 


Hefftig Charteinem sufegen) foliciter,pouffer,pref- 


er,tourmenter q. fans relache,fans repos &c. 


Hefitigfeit,f. violence, vehemence, impetuofité, 


ardeur. 


Hefftlein, n. épingle. V.Steck nadel. | 


canon des Saints ; le canonifer, : 
Heilig, heitiglich lebeit,fterben, vivre,mourir fainte- 
| ment,en odeur de fainteté. 
‚Heiligkeit, f. fainteté. 
‚Heiligen, heilig machen, (andtifer,ie. confacrer, de- 
PR ee —— 

iligung f. Sanctification. 

Ya Heilige 
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Heiligthum, n. Sanétuaire, le lieu tres-Saint du 


- T'abernacle, dans le ancien Temple de Jerufa- 


- lem. x 

Heiligehum Cheilige Reliquien von Heiligen) reli- 
ques ; os, & autres chofes facrees. ° 
elligthums · kaſten chaffe à reliques. 
eiligehums-Fäftlein, ſchreinlein n. reliquiaire, _ 

Deim-, beim-wdrts, beim-zu, adv. à la maï- 
fon(au logis)it, vers la patrie, vers chez&c. 
V.infra. 

Heimat, f. n. lieu de naiffance (patrie) it. domi- 
cile ; lieu où l’on eft ne, où l’on demeure &c. 


VHauß. ee 

Heimat Cin fein Heimat sichen) fein Heimat irgend 

& haben,aller en fa patrie; avoir fon domicile &c. 
quelque part. 

Heime Heim · mucke f. Heimlein, n. grillon m. do- 
meltique. V.Grille, 

Nora. Daß die Partic. fepar. heim-oder anheim 
fonften feinen Platz habe als in der Compoſition 
mit gewiljen Verbis ; als: 

Heim-bringen, amener,porteraulogis (chez 
foi. | 

Heim-fahren, aller, retourner chez foi en co- 
che (en carolTe) en bateau &c. 

Heim fallen (einem ein Erb, Gluͤck) écheoir, 

“ tomber en partage une fucceflion, un lot, 
une fortuneäg. V.zutheilmwerden. 

Heim-fallen (einem ein Land 26. )échoir,etre devo- 

lu un pais,un état à q. 

Heim-führen, heim-holen (feine Brauf)con- 

duire fon époufe chez foi (a fü mailon.) 

Hein-geben, mit beint-geben, donner pour le 
porter avec foi au logis &c. V.beimftellen 

Heim-gehenzc. aller à la maifon ; fe retirer 
chez loi , it, met. mourir , expirer au 
Seigneur ; aller en paradis, à la patrie ce- 

+ lefte &c. 

— ec. Heimlichkeit 2e. V.infra. 





eim-reifen, beim-ziehen, retourner ;it. faire! | 


un voïage, un tour dans fon pais, dans fa 
patrie&c. | 

Heim-fchlagen (einem eine Waar)adjuger q. 
c.&q. —— — 


Heim ·ſtellen, heim-geben einem etwas, re- 


mettre q.c. à la difcretion de q, 

Heim-fteuren feine ( Heim-fteuer mitgeben 
ferner Zochter) afligner la dot à ſa fille. V. 
ausfteuren.ausftatten.beftatten. 

Heim-fuchen (jemand) vificer, aller, ou venir 
voir q.;lui faire,rendre vifite, V.befuchen. 

— (wieder jemand)reviſiter q.;luirendre 
aviſite. 

Heimfnchung, f. viſite, viſitation. 

Heimuchung Marid,Vifitation de la Vierge à Eli- 
fabeth fa coufine. 

Heim-tragen, porter,emporter chez loi, 

Heim · treiben, chaffer, forcer à aller au lo- 


gis &c. | 
Heim-oder heim-wärts, oder heim zu jagen, chafler 


vers le logis. L 
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Heim · waͤrts ec. vers fon logis. 
eimlich, fecret, caché,derobé,privé, V. ge⸗ 


eim. u. 
gell (Dre) lieu fecret. 
eimliche (Zufammenfunft) conventicule; affem- 
blée cachée, fecrete. . 
Remise (Stiege) efcalier derobe. 
Heimliche (Öliever, Orte) parties fecretes, hon- 
teufes. r 
Heimlich (Gemach) lieu prive (fecret) le privé,les 
lieux &c. V.Heimlichkeit. y 
eimlich, adv. fecrerement,en fecret,en cachette. 
Heimlichkeit, f. fecrer,miltere,m. VO 
Heimlichkeit (aus etwas marhen) faire un miltere, 
un fecret de q.c. Y 
Heimlichkeit heimlich Gemach) le privé, la garde- 
robe,les lieux. 
Heim · tuckiſch, fin,cauteleux,caché, faux, dif 
fimulé,plein defineffes,de detours. V.tuͤ⸗ 
Aifch.verfchmißt.verfchlagenzc. 


Sort Heurat, f.mariage,m. 





eirat-gut,n. mariage, m. dot,f, 
eiraten, marier. Vberbciraten Che. Hochzeit it, 
Heifchen, requerir,rechercher,demander &c, 
V. heiſſen. 
Heiſchen (Brod ir.) demander, it. mendier du 
pain &c. V.betteln. 
Baier, beifcher (fepn) étre enroûé &c. 
eiſer (machen , heiter werden durch Schreyenzc.) 
enroüer,s’enroüer à force de crier &c. 
'Heiferfeit, Heifcherfeit, f. enroüement, m. 


| 


Heiß, chaud,it, brülgnt. V.brennend. 

— Eiſen) du fer chaud, rouge. V.glüend. 

‚Heiß Waſſer, eau chaude. V.jied-heiß. 

Bab (Wetter) heiß (jeun) faire chaud. V. wart, 

hit, 

Heiß Cim heifieften Sommer , Mittag) au plus 
ne (au cœur) de l’été,du midi; au point du 
midi. 

Heiß (einem feyn) avoir chaud. 

Heiß (machen) echauffer. V.wärmen. hitzen. 

Heiß (werden) s’echauffer. 

Heiß-hungerig (ſeyn) avoir une faim enragéc,une 
faim canine. 


Heiſſen; ich hieffe ac. ich hab gebeifen ꝛc. 2p- 





peller,nommer;dire&c. V.nennen. Ras 
men geben. 

Heijjen — ſo und fo) appeller | nommer q. 
ani]. 


ainſi 
"Seifen (jemand einen Herrn ; Ihro Gnaden Ihro 
Errellenz 26.) donner à q. du Monfieur; letrai- 
ter de Votre Grace, de Votre Excellence &c. 
Heiſſen Ceinen du) heiſſen Ceinen ihr) traiter q. de 
* (letutaier) le traiter de vous. V. duthen. 
ihrtzen. 
Heiſſen (feinen Bruder einen Narren) dire à fon 
frere: foù, quetu es ! ‘ 
Heiſſen Ceinen lügen) donner un dementiàq. V. 
Luͤgen ſtrafen. 
Heilen (ſich fo und fo) s’appeller N.N. V.Ramen 
abe, 
Heiſſen (wie heiſſet er ? wie heiſſet fer Das 
Nie: 
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me ? wie heiſt er mit feinem Namen?) comment. | Delffen (einer oder zu einer Sade) aider à q.c.; y 
s’appelle-il ? quel eft fon nam? | ME y donner bonordre; y remedier. 

Heifjen Cer beiet Johannes ; fein Nam joll Johan: Raht ſchaffen. verhelffen. | 
nes heijjen) ıl elt nomme can ;illeranomme, |HelffenCbeytragen zu chwas) aider,contribuer à q. 
Jean. eiffen Gemand aus dem Irrthum) détromper, 

Heiſſen: wie heiſſet man das auf Franzoöͤſiſch? com- desabufer q. ;letirer de l'erreur. V.wißsigem, 
ment dit, nomme-,appelle-on,que fignihe cela ‚Helfen Gemand aus dem Elend ie.) tirer q. de mi- 
en françois ? fére ‚le remettre fur pie &c. V.aushelffen. aufs 

Heiſſen bedeuten [was foll das heifjen?] vouloir di- helffen. 
re: que veut dire cela ? qu’elt ce, que c’elt que Helffen (nutzen au etwas) aider, fervir; etre utile, 
cela? V.bedeuten. prohtable,bon à q.c. V.nuten.baten.dienen. 

Heiſſen: das heift, i.e. bag ift, voila ce que c'eft! Helifen (su nichts , nichts helffen sur Sache) ne fer- 

| que &c. Heiß heftig 6 * vw hen: — les rien. — ie 
Heiſſen: das heift,jich heßlich betriegen,c’eft fe trom- Ten: wozu hilft e8 ? à quoi bon ? à quoi fert ? 

? * oure pat Ben : was hülffe es dem Menfihen k wann er 

Heiſſen [befihlen,rahten einem etwas, einem etwas ſchon ꝛc. que ferviroit-il à l'homme, de ga- 
heiſſen thui commander,ordonner,it.confeil-| | gner &c. | | 
lerq.c.àq. V.ibid. Helffer,m. Helfferin, Sehülffe,Schülffn,f. aide,ai- 

He iſſen Leinen fortgchen 26.] commander à q. de dant. 
s’en aller &c. | Helffer Cin der Kirche) diacre,chapelain. 

He iſſen, Geheiſſe: auf eines jein Heiſſen ¶Gchei [9 elfte moitié. V. halb ec. Hälfte, 
fortgehen 26, ordre, commandement: s’en aller, \Sell,clair,lucide,lumineux. V.licht.klar. lau⸗ 

- furl'ordredeq. || ter.rein. | 
er RES V.heil.Elar,auges | Seller Tag: am bellen Tag) jour clair ; en plein 
ellet. | Jour. 

Heiter (Wetter) heiterer (Himmel) tems ferein, Dr Nacht) nuit claire. 
ciel ferein. | Delles (Feuer) feu clair, clair-brülant. 

Heiterkeit, f. (des Himmels) ferenité, clarté (du Due (ABaffer) eau claire,limpide,argentine. 
ciel) _ Ù Pell Cher belle Hauffen) le gros, le corps de l’ar- 

Heigen (einen Ofen, eine Stube 26.) chauf- 

fer, &chauffer unefournaife, un poile&c. 
eld,m. heros,it.champion; hommebrave,| Hell leuchten, hellglängen, luire, reluire, éclater. 
vaillant. V.tapfer. | V.glangen.leuchten, 

Heldin, heroïne, heroide, amazone, hommeſſe, Hell: heller Schall helle Glocke Schelle, fon reten=- 

ne ale: | —— — — — — 
icht-buͤ oix claire,relonnante. 

Oelden geſchicht. bůcher plur. Romans. V. Ro⸗ el (offenbar) clair,manifeſte, evident. V.ibid. 


manen. 
Helden-mut, m. valeur,f. courage, m.bravoure,f, ell-glängend, heil-leuchtend, reluifant, brillant, 
eclarant,refp ' 


grand cœur. V.Tapferfeit. 
Helden-mütig, Helden-mäjlig, heroique, coura- 
,  geux,brave,intrepide. V.heroiſch. 
Helden-mütige (That) Helden-that, -thaten , ex- 
ploit,m. exploits, aétion,f. aétions heroiques ; 
proücffe,f. proüeſſes. AS 
Helden-muütialid, adv- heroiquement,courageu- 
fement,avec un courage heroique. 


Helen, hälen verhälen,celer,deguifer,cacher 
&c. V.häle ’ 


. N. 
elffen (ich belffe bu hilffſt er hilfft; wir helf⸗ 

"2 xc. ich balffe 2c. (bulffe 2c. ) ich hab ge⸗ 
bolffen c.) aider,fecourir,aflifter. V. hey⸗ 
ſtehen beyſpringen Hülffe leiften.dienen. } 

Helfen Ceinem) aider q.; lui donner fecours ‚ lui 

reter la main. 

Helffen Ceinem mit etwas, zu etwas, in etwas x. ) 
aider, fervir q.de q.c. ; fervir à q.c. en q.c. 
dienem.bedienen.verhelften. 

Helffen Chic; ſich nicht Helfen Fonnen ; fich nicht wiſ⸗ 
ſen zu helffen) s’aider ; ne pouvoir (favoir) s’ai- ‚Hemmen, arréter, fermer, retenir,empecher 

. der. V.behelffen. | | | lecours deq.c. V.einhalten ſyerren. 

Helifen Ceiner fich nicht mehr willen) ne favoir q. Hemmen (das Rad eines Wagens einer Mühle 2e.) 
plus,quel parti prendre;fur Fig pie danfer, de | arréter , enraier la roue d’unchariot, d’un 


quel bois fe chauffer (faire flèche.) moulin &c. 
















mée. 
el,adv.clairement,lumineufement &c. 


endiflant. 
eU-lantend,heil-Flingend, retentiflant,refonnant. 
eier, Haller,m.maille,f.denier,m, V. Pfenzs 


ning. 
Heller: bis auf den legten Heller bezahlen müffen, 
devoir paier jusqu’à la derniere obole(maille.) 
Heim,m. heaume, m. casque, it: morion, m. 
pot entete &c. V,Sturm-haube Bidel- 
baube. 
—88 casque d’armoiries;timbre. 
elm-zierde,f.cimier,m. 

Helm (Stiel einer Hacke eines Beyhls)man⸗ 
che d’unecoignee, 
Helm Ceinen in eine Hade machen ; fic heimen) em- 

mancher une coignée. 
rer 
end (von Wollen, Wüllen-oder Futter-hemd)ca- 
mifole,f. 
V. | Hemdcbis aufs Hemd einen aus iehen) mettre q.en 


chemife. 


Ds Du 


h 


— a ER : vornehm — ſi — 
Hemm-Fette,f.enraioir,m. V.Sperr-Feite, € erba Compofita mit der Par- 
enden, haͤncken bangen,v.a, pendre. ticul. — — ſe arat. her- jedoch) mit Alpha⸗ 
2 (etwas an einen Nagel, Hafen)pendre q.c. betiſcher Unter-mijung ihrer darzwiſchen 
Aunclou,äuncroc. V.aufhenden.anhenden, vorkommenden Nominum. 
[au gibet.] | Herb, âpre, acerbe,crud, rude, aigre, verd, 


enden Ceinen an Galgen) pendre q. | er 
encten (fic) fe pendre,foi-meme. V.au Er — pasmür &c. V.gruͤn. unzeitig. 
[a rode. ſauer. 

Hencken (ſich an eine Ieibs-, an eine Manns · per⸗ | Serbes Obſt) Fruit crud,aigre, agaçant,brusque. 
n) s’attacher (par amour) àune femme, aun | Herber (Schmer) grande douleur, douleur ru- 
omme ; s’enamouracher &c. de,acerbe. V,bitter, 

Henden (den Mantel nad dem Winde) tempori- | Herblicht,aigrer,aigreler,verdeler,un peu aigre. 

fer;avoir manteau à tout vent,à toute pluie. | : — (eines Obſts) apretẽ, aigreur, 

Heucken (das Re) etre — mal content; ne Doi d’un fruit. 

murmurer,barbotter. V.murren. | | Derberg,quafi : Heer-berg, Fauberge, it. hô- 

Dent, Dans ei ——— m. — x ellerie ous VRR, aus Gaft-bof. 

pencant,en ꝓre GE COUFORNE, erberg zur Herberg irgend ligen ; irgend herbers 

Hend-, Hang-khloß, n. cadenat,m.V.Mal-fhloß. | gen) es loger en un leu. V.herbergen, 

Vorleg · ſchloß. Herbergen, beherbergen (jemand) loger (hcber- 

Sender, m. pendeur, enge dela |” ger)q. 

haute juftice; maitre des hautes œuvres. V. Herben-und zugehörige Verba Vid. infr. na 

Sgarfrichter. Narichte. den ——— her⸗ 
Henckern (plagen, quälen, martern einen) bourre⸗ Her-bri F 

ler, tourmenter, géner q.; lui donner la qne- Br _ spi rer ah cd &c. bi 

tion. V.folern.reden. las ee rm ns 

Henicker-mällig, ce qui merite le gibet, la potence Herbft,m.automne (autonne.) 


— en — = — PT | Herbft Wein-Iefe) vendan c,f.vendanges,plur. 
pus ge (That) cas pendable. — aire la vendange;ven- 
enctet-mâtfiger (Dieb) pendard, criminel pen- + VASE 
dable. VGalgen-bicb Oalget-voyel ER] | Herdft- (sum Herbft gehörig, im Herbft kommend, 
Beh V.Hand-hebe. wand, von d'automne, d’arriere fai- 
endel-habend,hendelichter Krus, pot anfe. re EN 
Pr, rbft-heu,n.regain,m. foin d’arriere-faifon. 
Ri D fr Dân ‚m.cheval entersrouflin. V. ? ——— mois vr Septembre. 
Henaft (um faſeln) étalon de haras,propre à faire nz é peut te. Eſſe. 


_ | erd Bogel-herd) aire d’oifcleur. V.Bogel-re, 
enne fpoule. V.fHun, erde, Heerde ftroupeau,bande &c. 
eppe,f.lerpe,ferpette. V. Reb-meffer. erde (Schafe) f.troupeau de brebis. 
er,adv.ga,en ga,versici,versce lieu-ci &c. | | Serbe (Ohfen,Kühe; Herd Vieh) bande de beufs, 


Nota. Die Particula feparar. her, hat auffer der de vaches de bétail. 
Compoficion mit einem folgenden Verbo fim- Herd-man (Herman) belier de troupeau ; clochc- 
plici feine rechte Bedentung noch Gebrauch ; wie] | . man. | | 
- au die Partic. Compof. vonhet-, als berab- | | Derb-0djé,n.roreau banal. V. Reit · ochs. Stier, 
heran-,herans-, herbey- Cherzu-) herein-, herfür-| | Derein-z und diesugebbrige Verba V.infr. 
(hervor-) herum-, herunter-, herzu-2c.; vor ihren) | Her · flieſſen couler, allercoulant versceco- 
füslihen Verbis aber , hat ihre Bedeutung, zus||  vé-ci; it.deriver. V.ber-rüpren.ber-ftamts 
. malen im frauzoͤſiſchen (bey welchen dergleichen] | menzc. 
a ee 
(4 Il / f en (4 É . 24 
— vn ir . Verb imp Fo die zugehörige Verba V. infra 
cibus ; wie wir folgendes zu Ken und zulernen| | per -gegen, herentgegen, da berge 
{ i / gen, hinge⸗ 
haben. Bir wollen aber, bejjerer Dentlichkeit ® gen, là ou,au contraire,en His en re- 


und mehrern Rubens wegen , von einer jedern : 
Partic.Com — de tee , diel|  Compenfe,enrevenche,au lieu que&c, V. 
gebraͤuchlichſie teutſche Verba nad) dem Alphabet hingegen. Gegentheil. 
unter einander ſetzen/ ob ſchon manche der ſchar⸗ er-geben, aller, venir ici,s’approcher, 
en Alphabet orduung nad, anders ſtehen mu⸗ | Dergchen : gehether !- venez ici! (ça!) approchez- 
en; jedoch werden die —— fomimendel| vous! V.herkommen. 
omina ihren Alphabetiſchen Rang behalten ‚|| Hergehen (zugehen geſchehen begeben 2e.) aller, fe 
welches einmal für allemal zur Nachricht diene,|| _ faire,fe paller &c. V.ibid. 
altermajjen ſoiche Ordnung nicht mur hier bey Hergehen: fo gehet es her in der IBelt , ’eft ainfı 
dem her-, herab-ıc, fondern auch beijer drunten | ue va le monde, c’eit ainfi qu'il arrive, fe fait 
bey bin- binab-26, wird oblervirt werden, is le (que fe paffent les chofes) du ur 
142 
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Hergehen (und etwas thun) allgr faire,aller entre- 


prendre ; fe mettre à faire q'c. 

Are (etwas) tendre, prefenter q. c. 
erhalten(geſtraft geplagt werden) etre puni,mal 
traité,opprime,it.chapitré,reprimandé. 


Derpaiten (müfjen über 


fances,aux calomnies, aux railleries des gens. 


ring Haͤring, m. haran,baren,hareng. V. 
PERD ing, ’ 8 


ing(geräncherter)haran foret(for.)V.Böckling. 

ering (zum braten; — tern) haran à griller. 
erings-fang,m.harangeaifon,f. 
er-Fonmen,venir ici, arriver, 


erfommen: Fommther! venezici! (ga!) appro- | 


chez-vous! 

Herkommen (von aus einem Ort) venir,arriver de 
quelque lieu. 
erfommen : wo Fort ihr her ? d’où venez-vous ? 
etFommen : woher Fort mir dieſes daß die Mut: 
ter. d’où me vient cela (ce bonheur) que la 
merede&c. * 

Derfommen Cherftammen von einem Geſchlecht) de 

“ fcendre,etre né, etre defcendu, etre originaire, 
natif ; etre fa naiffance, fon origine, fa defcen- 
dence: iffir de quelque race, famille. V.herftam: 
men.abftammen.geboren worden feyn, 

* Herfommen Get ein Wort) un mot fe de- 

river, tirer {on origine, fa naiflance d’un autre, 

V.herftammen, 

Herftammen (machen ein Wort) deriver un mot. 
V.herleiten, mE 

Herkommen n. Herku f.extraction, naiſſance, ra- 
ce, maiſon. V.Geſchlecht. 

Herkommen (von hohen adelichen) de naiſſance de 
noble extraétion,maifon,race. V. adelich. edel. 


Ort. 
Herkommen (von geringen) de baſſe naiſſance, de 


bas lieu. 
Herkommen (Urſach ſeyn Urſprung haben) prove- 
nir,naitre,proceder,tirer origine. V.Urſach. 


er-legen,mettre,poler ici. V.darlegen. 

er-Ieiten (ein Wort) deriver un mor,le fai- 

re venir,defcendre de quelqu’autre. 
Her-Ieyhen (Geld einem) préter, avancer de 


etwas) porter la peine, la 
enchere ; it. etre fujet, expofé aux gens. | 
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erold,Herafd,m. heraut, Roi d'armes, 

of Heraid kunſt an heraldique;blafon, m. 
V. Wappen-Funft, 
er-plappernıc. V. herſchwaͤtzen ac. 
er-quellen, (ourdre,lourgir,venir,naitre de 
fource. V.quellen. 


HERKR,GOTTVLHERR,Signeur,Dieu 
LeSeigneur; L’Eternel. 

Sea Herr, Grand Seigneur. V.groß. 
ert, mein Herr, gnädiger Herr, Sieur, Monfieur, 
Monfeigneur. V.Önade.gnädig. 

Herr Graf, Herr Baron, Herr Doctor 2c.Monfieur 

= Conte, Monfieur le Baron, Monfieur le Do- 
eur &c. 

Herr oqocehrter 36.) Monfieur & tres-Hono- 


ré &c. 


Nota. Die Franzoſen reden feinen an in ber drit⸗ 
ten Perjon mit denen Worten: der Herr, des 
Heren,dem Heren ze, noch in Plural.die Herrn zc. 
noch auch in Fœminin. die Fran,die Jungfrau re. 
fondern das Verbum ftehet allezeit in der zwey⸗ 
ten Perfon Plural. mit Beyfatz der Worte : mein 
2 ! meine rau! Monfieur ! Madame ! Ma- 

emoifelle ! als: der Herr ze.vergeyhe mir! par- 
donnez moi, Monfieur. Den Herrn etc.hab ich 
lang nicht gejehen , il y a long tems, Monfieur, 
que je ne vous ai vũ. 

Herr : der Herr ſey willfommen,foiez le bien venu, 
Monlieux 

Herr, (i. e. titulirter Eigen-herr eines Orts , eines 
Schlofjes ꝛc.) feigneur d’un lieu, d’un chäteau 
&c. V.Herrfhalt, 

Herr (Eigen-herr eines ligenden oder fahrenden 
Guts) proprietaire, maitre d’un bien immeu- 
ble,ou meuble. 

Herr (werden, ñd zum Herrn machen uͤber etwas) 
devenir,fe rendre feigneur,maitre de q.c.V.be⸗ 
herrſchen.bemeiſtern ſich. 

Herr (als ein Herr herrſchen; ein Herr heiſſen wol⸗ 
len)trancher du maitre, faire le gros Monſieur. 

Herr (gebietender Herr eines Dieners, Untertha⸗ 
nens) maitre d’un ferviteur, valet, ſujet. 

Herr (mein, dein, fein ze, ift nicht zu Haufe) mon, 


ton, fon &c. maitre n’elt pas au logis. 


l'argent aq. V.darleyhen.vorleyhen.vor: De (mein: den der König ic.) le Roi &c. mon 


fchieffen. | 
ermelin n.hermine,f, 
ermen,härmen (fich) Saffliger,fetourmen- 
cer&c. V.grämen.befümmern (ſich.) 
na, hernachmals, aprés, aprés cela,en 
aprés. Vnadèdem. 
Her-nehmen, prendre, aveindre de quelque 
endroit. 
Hernehmen (wo nehmen wir Brob her? wo nehmen 
wirs her, dab 26.2) d’où pendrons, comment 
ourroit ou trouver de quoi &tc.? d 
Hernehmen (jemand wegen eines £a 
chätier q. de quelque crime. V.ftrafen, 
Hernehmen (eine in Unzucht) ufer charnellement 
avec une perfonne. 
eroifch,hernique,deheros,enheros&c, V. 


Helden-mäflig.-mütig. 


Herr die Herren,Meflieurs,le Magiftrat, le Senat, 
les Seigneurs, it. les Principaux de la ville, lea 
Superieurs. V.Obrigfeit. 

Herru-befebl, m. -gebot, ordre, commandement, 
edit des Superieurs,d’un maitre. 

‚Herrn-birne,f.poire de Monfieur & de Madame. 

| Derru-biffen, m. morceau de prince. 





va imperieux, arrogant, fier, hautain. V. 
aol feigneur (prince) it.grand 





te, 
) punir, —— AungrandSeigneur;i.e.ma- 


gnifique,éclatant,pompeux, grand,fplendide, 
it,excellent. V vortrefflich. ſtattlich. 

— — tractiren herrlich leben)traiter q.; 
vivre ſplendidement. 


Herrlidfcit£. fcigneurie domaine. Voa 


— 
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Herrlichkeit, f. Chradt, Pomp) f. magnificence, Hettz (eines faffen) prende courage,bon cœur;s’a- 
pompe, m. eclat,f.it.excellence,f. , | nimer &c. 


——— usa La Scignen Hertz (einem machen) encourager, animer q.; lui 


errihaft(dieHerrfchaft von Venedig) la Seigneu-| | donner,infpirer courage ; Jui mettre, remettre 
rie de Venile. a ne ecœur au ventre, 
Herrjcaft (Gebiet) feigneurie, domination,juris-) Hertz (es haben etwas zu jagen , zu thun) avoir le 
diétion,it. territoire. , courage, le cœur, la hardieffe de dire, de faire 
Herrſchaft Cunter eines leben) vivre fous , depen-| | q.c. 
dre,relever de la domination de qe Hertz (Liebe) ccur, paſſion, amour, affection. V. 
Liebe. Willen. Nei 


Rat feigneurial,domainia gung, 
exrſchaftlich EHE berrjepaftlich (Land) droit) | Perf (einem , einer aus geeiffen) toucher le 
feigneurial, pais domainial. cœur à q.i.e. le (la) toucher au vif. 

Dertigen Cüber einen) dominer,comimander q.en| | Seré (eines feins, einer ihres befigen) poffeder le 
feigneur,en maitrejregner, gouverner fur q.V.|| cœur, la meilleure place du cœur d’une per- 
gebieten. regieren. Herr ſeyn. beherrſchen. ſonne. 

Herrſcher m. dominateur, eigneur,commandeur.| | Sert (ſeins ihrs einer einem ſchencken) donner fon 
er-reichen,tendre,prelenter. V.darreichen. pra, aire prefent à q. 


5 K i er$-aber f.veiné mediane. 
er-fagen, ber erzeblen, — — etts-Blat.n.Serg-bândel m.pericarde. 


mettreenavant, V.erzeblen. Serd-brechen ‚Herge-leid,n. crevecœur,m.grande 
(+) 


Her-khaften (mess Geld 2e.) faire venir, = 

aire naitre, faireavoirzpourvoir, procu- er QUE 3 

rer. fournir de l'argent. V.fchaffen. je Age rührend, couchant le 
er ſchiden envoier versici. V.fiden. || SergençeineBraut) carefler,baifer,embraffer fon 


er- daher ſchwaͤtzen ber-plaudern (eti@8)| |" époule.  V.füifen, umarmen. 


- (4 


babiller,caufer,caquéter q.c.mal à propos. — onde conmoilicne des cœurs; 


Her-feyn (bon einem Sand, Ort) étre origi-|| cardiogno 
naire, natif, né, naturel-de quelque païs, ens-freund, ami cordial,intime. 


lieu, V.gebürtig.berfummen. ammen.! |Der&-haft, courageux, hardi,it.courageufement, 


erfenncund das und das thun) fe reloudre,s’apre-| | hardiment &c. V.fect. kũhn. tapfer. unverzagt. 
gr entreprendre, fe mettre à faire celle & celle sens courage,m. bravoure, hardielle, 
I V.Mut.He 


chofe. 17 
Her ſtammen (von einem Geſchlecht) deſcen· Hett-Flopfen,-puffen,-siftern,n.bate-cœur, batte- 
en d'une ER 
famille,race,maifon. V.herſeyn. ul, - 1 31 
Herüammen Cein abgelcitetes Wort voir einem) Perben Im ee Kohl etc milieu,le plus ten- 
Etamm-wort) fe deriver, defcendre un mot Fe GE RER, 
ER Tee 
er-itrecien (den Hals dem Scharfrichter)| | „ \ Meralih He (Tant pere. 
de le coli au bourreau. — CRD mon tres cher ‚ma eres-chere 
Nora. Her- ift and eine Partic. infepar. von etli⸗ Hertzli hertz inniglicheLiebe Zunei 
. g)amour, 
chen Verbis,und bebeutet (zumalen nach dem Ni⸗ 2 iale, intime, it. — 
‚em si * wu rides ahecton cordiale, intime, it. paflionng,-extre- 
che erneuert werde ꝛtc. alé : Her-bauen (einen ich (ei i 3 : 
—— rebätir un temple; herſtellen (in vori⸗ en — — ind 
en Stand feßen) rétablir dans le premier état|| mement tres-paffionnement eperdüment; 
aber es gehet nicht in allen auzund ift die Par-|| aim come fes entrailles,fes he V ficben, 
. tic.fepar. wieder teutſcher und gebräuchliher, erhliche Freude) joie — —— Da 
er, n. coeur,m.V, Seel. rilich (lieb leid einem etwas ſeyn) etre extreme- 
erh (von Heren, von gangem Herbert, von Sets] | _ ment,fenfiblement ravi,touché,faché de q.c. 
eng Grund) de tour mon cœur; du profond | Hertzlich (von Herten gern) tres-volontiers , de 


emon cœur. tout mon &c,caeur,de bon (grand) cœur. 
Hertz Ceinem jo und fo ums Hertz feyn) avoir ceci ‚| Hertz · liebſter bien-aimg, tres-cher. V. Liebſtet. 
- oucclafurlecœur. ° : Herb · liebſter Hertz · liebſte ( mein meine) mon bien- 


Hertz (einem etwas darzu gehen) tenir q.c.fortaul| aimé; ma bien-aimee; ma chere moitié,mon 
cœur à q-;le toucher vivement, {en ıblernent. cœur.  V.Schab. 

Hertz (etwas drüber pe air fouffrir , fuffire le erb-ftérdend,cordial,cardiaque. 
cœur de q. de faire,de fouftrir q. c. ertsftärctende (Artzney · mittel Hertz· artzney waſ⸗ 

Dert Mt) haben avoir du cœur,du —— fer,-balfam)un cordial, des cordiaux(epitheme 
la hardieffe &c.avoir du cœur au ventre. V.be:|| cordial ; eau cordiale, baume cordial. 


hertzt. Hertzhaftigkeit. erzog/ m. Herzogin Duc, Ducheſſe, f. 
ert; Ces einem fallen in die Hofen es fallen laſſen) | Herzog (von Venedig von Genua) Doge de Veni- 
perdre courage (cœur) “l'avoir aux talons. fe,de Gennes. 


Her 


* 


— 
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rer Duc. | — — autour, it. chan- 

erogthum n. Duchẽ. ‘||  ger ſouvent delogis, *le changer chaque 

Die vornehmfte Verba Compofita mit der Partic. | moıs commefait le Soleil. V,berumiauffen. 

Decompofir. berumt-26.herunter zc.herzu ꝛc. jedoch Herumgiehen Cetwas in Händen) manier mal-pro- 
, mit — dx —— prement,it.foupir,chifonner q.c. V.m 

en vorko ominum, x 2 
Verbor. Simplicium. Dem green, fhlagen, r ompre; abbat- 


erum-blättern (in einem Buch) feûillere 
® un — dans un livre.V.hlaͤttern — fahren, deſcendre, aller, rouler en 


Herum-bulen, fairel'amour ga & la,en conter| Herunter fallen tomber en bas 
à la blonde & Alabrune 5 planter fon mai erunter-laffen, defendre, faire Jaifferalier 


à toutes les portes. V.bulen. z ; 
Herum-Derben(-wendenyoumen, re tour. Ar er béni | 
naoeor en rond. umdr . x 
mb ch) roues Ven. || sen iteprochesappröchen > 
erum-fabren,alleralentour, ai 1 ner. 
erumfahren tjiencfein Geräte tt.) laiffer en voie peu ziehen, herbey ziehen , attirer, tirer 
fes meubles, . 


ans en avoir foin &c. ; ; — — 
Daran ça & là. Oxplic baßlich, — wi *— he 
erum-führen,mener À l'entour.it.cromper, Hehtich jeun) heflichca nöichen) fa gm N 
duper , mener par le nez comme un. oifon. mauvaife mine (hgure.) . 
Herum-gaffen, regarder, tourner fes yeux ga eilich (werden) Na et 
& là en niais (badaut) & à bouche ouverte, Se ie &c. al8 : einhefliches Tuch, ein 
SHertim-gehen,aller marcher au tourzfaire un! |” [üher Hader rc. un drap, un torchon &c. fale, 
tour;it.fe promener.V,herumfpagieren. V. ſchmutzig. ſchmierig. unflätig. unrein, 
} Hernmgehencals die Runde rc.) alleralaronde;it. ÉTÉ —* uͤſſe mains, piez fales. 
atroüiller. j — eßlich (ſich machen an etwas) fe ſalir, noirci 
0 Cinder Stadtumbie Ste adt im gine Kr 4 ch ) fe ſalir — 
met 2€.) faire un tour de ville,de chambre &c. Worte heblihe Wollüften, paroles fale 
Herumgehen,heramlauffe nCwon fidy — Kr an — AT & ss 
ner,tournoier comme uneroue. V.K1n98-26. Heßlich: heßlich fichen: bas fichet heßlich; das ift 
Herumgehen(wieder)i.e. nicht mehr bettlägerig ſeyn heßlich an Oma étre f — m. fied 
ar = plus le lit ; garder feulement la Per * er -honnete à lui,de &c. c 
chambre. : e ochen heßlich mit etwas umgehen cuiſiner, 
Herumgehen umgehen (etwas wie die Wache ꝛc.) ſe manier q.c. —— — &c.V. 
faire TER sé atourzalterner| | mantſchen. 
en quelquecharge.) etichen s den Hetfcher,denHiren baben,ho- 
Herumgchen (einem etwas im Kopf) donner, cau- ® el gant hoquet, dy Suds. 
fer q.c.de la peine,du chagrin à q. Heben, agacer, harceler, it, inciter, flimuler, 
Herum-lauffen,-fhlendern, -lingeln,-for-| |” zipuillonner, V.anhegen.anreißen. 
gen, -[hwermen, ſchweiffen -ftreichen, Foren ge avec des chiens. V.jagett. 
„rennen, -wandern,-teifen,-ziehen2c, cou-| |Éegen (einen Hafen 2.) chafler , courre un lie- 
rir,trotter ça & la,vaguer,etre vagabond,| |” yre &c. 
errant; courir les rues;battre le pav&,cou-| | Heß-hund,chien de chaſſe. 


rirlepais; voiager. | eu Héun. foinim. 
Herumlanffen anf dem Bettel) aller gueufer, cai- —— -ftadel, -fhenne,m. fenil, m. grange 
mander par tout. à foin, 


Herum-fehen, herum-fchauen, regardertout| | La tete m. Juillet. 
— à ſch * eu-fhober, -hauffen, m. meulon, mule, tas, ou 
ecum-fpabieren, fe promener ca& là. | monceaum. defoin. - 
Pécum-prmaen, -tanben, fauter en rondiit.| | Beta ture Fhipe | 
aller par bonds & par fauts. eucheln, faire l’hipocrite, le faux devot (le 


x i bigot.) 
ee en in — Heucheln feindre, diſſimuler, ſimuler. V. verſtellen 


ER ſich. 
Herum-trinden,-fauffen,boire des fantezà la! |... Jein (nicht mehr) lever le masque. 


ronde. . - à } 
R euchler, h ‚faux-devot,bigot,tartuffe,it. 
Herum-tummeln (ein Pferd) travailler un [PRE PUIS V Ofifner Schein 
cheval, le manier en voltes,en courbettes. heiliger, 
erum-wälßen (fic) fe veautrer;rouler. Heucheley, f. hipocrifie, bigoterie , faufle devo- 
erum-wideln,-winden, envelopper, entor-| tion,f. 


tiller. He r, heuerig heurig de cette année. ” 
| Heuer, peur, heuerig,b 3 4, Henerig 
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Heuerig (Rorn) heueriger (Wein 2e.) blé, vin &c. 
de cette année, ou crü cette année. 
Heulen (wie ein Wolf, Hund2c.) beurler, 
hürler comme un loup,un chien &c. 
enlen (wie eine Nacht-eul) huer. | 
enleu Gâmmertid weinen) pleurer à haute voix. 
eule (ein Gebeule) heurlement,m. | 
eut.beunt,beute, aujourd’hui,ce jour. 
eut (frühe) heut (Abend) ce matin, ce foir. 
eut (au Tage) aujourd’hui,it. au tems, au fiecle 
quenousfommes,vivons &c. V.ifig. 
Heut (über 8 Tag) d’aujourd’hui (d'ici) a(dans) 
huit —* — 
eutiger (Tag à.) le jour d'hui. 
* Welt.) monde &t.d’aujourd’hui,du 
tems,d’à prefent,it. moderne, à la mode. 
Heutige (Sprache) heutige (Sitten) —— 
der-tracht etc.) la langue moderne,lamode &c. 
. dutems,du fiecle. 
entige (Ban-artıc,) architeéture &c. moderne. 
eutige (Scribenterr) auteurs modernes. 
Heutiger (Megen 26.) la pluie &c. qu’il a fait au- 
jourd’hui. | 
Here forciere,enchanteufe, magicienne. V. 
V.Zauberin. 2 
Hegen-meifter, forcier, magicien. V.Schwartz 


uſtler. 
Heren-tang, m. «fahrt, f. fabbat des forciers & des | 
des forceleries &c. V. zau- 


forcieres. 
Heren, forceler,faire 

bern. Zauberey treiben. 

ereren, F. forcelerie; magie &c. V.Zauberey. 

eyd, m. païen,gentil&c, — 

—8B f. paganifine,gentilifme,gentilite, 

eydnifch, paien,gentil; it. à la païenne. 

eprat2c. Heyratenzc. V. Heirat ec. 


jacint,m. hiacinte,pierre precieuſe, it.fleur. 


ieb m. coup de hache, de fabre;coup de 
taille,dutranchant;eftramagon,m, 
Hieb (auf den ſich ſchlagen 16.) fe battre à coups de 
fabre (de taille,d’e amaçon;s’eftramaçoner.) 
Hieb anf Hied und Stid (Stoß) ſich ſchlagen) 
fe battre d’eftoc,& de taille. 
Hicb (von oben herab auf den Kopf) fendant un 
coup d’eftramaçon,m. 
Die hiezc. ici,en ce lieu-Ci. 


ier (und dort) ça & là, = 
jer (bin ich!) me voici! 

Stra ceci, à cela | 
ieran (hab id wicht gedacht) je n’ai par fongé à 


cela. 
Hieran (wird man erkennen daß 16,) à cela on con- 
noitra,que &c. | J 
Hierauf, fur cela, là deflus, aprés cela &tc. aprés 
uol. Bar 
mans, de ceci,de cela,de là. 
ieraus (folat,daß 1e.) de là il s’enfüit, _ &c. 
ierbey, hiebew, à &c. ceci, à &c. cela &c. it. ici 
oder ci-joint, En 
Hierben (habt ihr zn empfangen 2e.) ci-joint, ci-en- 
clos &c.vous aurez à recevoir &c. 
Hierbey (wollen wirs bewenden lajjen) nous brife- 
rons ici ; nous en demeurerons là. | 


\ 
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Hierdurch, par ceci,par cela, it. par ici, par ci &c. 


Bieten dicker vers ici,ga. 
ierher (bif hierher) jusques ici,jusqu’& cela; jus- 
qu’à ce point. ‘ 
icrinnen, ici,ici dedans (ceans) dans ce lieu-ci, 
dans cette maifon &c. 
iermit, avec ceci,avec cela. 
ieroben, là haut. 
iernm, ici à l’entour, en ces environs,en ces en- 
droits,en ces quartiers. 
ierunten, ci-bas,ci-deffous. 
iervon, d’ici,de ce lieu-ci; it. de ceci, de cela &c. 
ierzu, à ceci, À cela, à cet effet &c. 
im- oder Hind-beer, t. framboile. 
im-oder Hind-beer-ftande, f. framböifier,m. 
immel, m. Himmele, plur.Ciel,cieux,plur. 
Himmel rein Fommen, dahin fahren) aller au pa- 
radis,fefauver. V.felig, 
Himmellnnter dem fiepedphlafen wohnen x.cou- 
cher , fe tenir &c. au ferein, à decouvert, fans 
… couvert &c.*coucher à la belle etoile. 
Himmel (über dem Sitz eines groffen Herrn) daie 
m. fur le trong,fiege d'un Grand. 
immel (über einem Bette) ciel,fur-ciel. 
immel Cüber einer Kutſche) imperiale. ° 
immel-blan, bleu celeite ; pers,azur. 
immel-brod, n. Manne, f. 
ni (Ehrifti) Afcenfion de J.C. 
immel-fahrt Mariä) Affomption de la Vierges 
immel-teich, Roiaume (Regne) des Cieux. 
immel-Fugel,f.Globe m. celeite, 
unmel · ſtrich m. climat, 
immlifch, celefte. 
in (dahin, zu felbigem Ort bin) vers, pour 
ce lieu-là, it. y. V.bin-fepn.weg- 
| u : eriftbin Lesen ilyeftalle. 





in (wohin: wogehetihrhin?) où allez vous? 

in Cond her) hin (und wieder ze, gehen) aller ça & 

là sit. aller & venir. V.infra. 

(Nota. Hin- die Partic.Componensfeparat. for 
mirt auch verfiebene Verba Compof, ; glei) 
wie amd die Partic. compon. — binaus-, 
binbau- hinein- 2c. verfhicbeme Verb. Decom- 

ſita gebäret; aber, um ordentlich zu gehen, wol⸗ 

an wir zuvor nacheinander fegen die vornemſte 
Verba Compof. mit der Particul. Compon. 
fimplici hin-, jedoch mit Untermiſchung der, nad) 
der a, b, e Ordnung darzwiſchen vorfommendes 
Nomin. &c, Adverb, und Verbor. Simpli- 
cium &c. 

Hin-begeben (fich) fe porter, transporter, al- 
ler , fe rendre en quelque lieu,ou für les 
lieux &c, 

—— amener porter&c.q.e. 
inbringen —— eine Zeit ꝛc. mit etwas, 
paffer,confumer,tuer fon tems , fes heures à q. 

€. V.vertreiben. 

Hinbringen (ſich) fubfifter, gagner, rouler fa vie. 


À ‚ernehren. 
Hind en,boiter,clocher, V.guappen.Enappem, 
en, 
— boiteux, clochant. 
inde, f, biche, 
Hinde-, 
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inde- Hind-beer, f. framboife. V. Him beer. Hinkommen nicht koͤnnen zu einerHöhe)etre d'une 
indern, empefcher (empêcher) traverſer, hauteur inacceifible. V.beyfommeit, 
embarrafler, empétrer &c. V.abhalten 2c. |Dinfontmen fihe wo bu binfômmft !) (onge à faire 
binderlich. | ta fortune le mieux quetupourras. 

Hinbert(fid nicht laſſe)wegen etwas ne siincom- Hin · langen, y atteindre, y arriver; tendre, 
moder,ne s’arréter, ne ſe defilter pas pour q.c.| | joindre, arriver jusquelà &c. V.hinreichen. 

Hinderlihleinem feyn an etwas) empefchang; em- | gulangen. . 
pefcher &c. q.deq.c. V.ſeq. Hinlangen (gnug hinlaͤnglich feyn) fuire,étre ſuffi· 

SHindernuß, f. empelchement,m.traverfe,f. obfta- | fant,e caflez &c. Veerklecklich. zulaͤuglich. 
cle&c.m. Hin · laſſen jemand) laiffer y aller g.;permet. 

Hindernns (bringen) apporter obftacle &c. con- | tre qu'il aille, vienne, parvienne &c. 
trecarrer. V.hindern.verhindern. in-läffig, negligent, non-chalant. V.fahrs 

Hin-fahren, y aller &c. it, pafler , trepafler,| | [äffıg.nachläffig ac. 
deceder,expirer,mourir. V. fterben. ver⸗ |Hinlärjiglich, negligemment, non-chalamment, à 
ſcheiden. la negligence a negligée.) 

8* rt, f. paſſage, trepas,decés, depart. gt f. negligence,non-chalance. 
in-fallen, tomber; it. decader,it.tomber du| |Sin-[auffen, y courir, y couler &c.s courir, 

accourir &c. jusque 1 s’y rendre en cou- 
















rant, 

Hin-legen, y mettre, y pofer, depofer; met- 
tre bas, 

Hinlegen (etwas wieder an feinen Or) remettre, 
—— g.c. d’où on l’a pris. 

I egen (ein Kind) expofer un enfant. 


haut mal. je binfellenbe,oberfalende S 
infallen, n. ( die ende, ober fallende Sucht 
mal —— ie,le haut u | 

Hinfällig, caduc,tombant,periffable,allant en de- 
cadence. 

Hinfälligkeit,f.caducite ,decadence &c. it. vanité, 
mortalité.  _,_ | 

Hin-fliehen, Bin-fludten, s’y refugier , fe 
fauver,fe retirer en celieu-là, 
in-führen 2c.y amener, mener,conduire&c. 

intro binfort, à l'avenir,dorenavant ; d'ici 
en avant,ci-aprés. 

Hin-geben, donner, rendre, it. livrer, ir. ven- 
dre,debiter, V.verfauffen. _ 

—— (ſeinen Hauß · rat x.) vendre fes meu- 

es Cc. 

Hingebens, n. vente publique des meubles, des 
hardes de q.c. 

Hingegen, hergegen, à l'encontre, enechan- 
ge,en contre-change; enrecompenfe,d’au- 
tre part &c. 

Da (da hingegen) au lieu que &c.,la où Sc.) 


in-machen (fid) yallerıs’y rendre vite. 
in-nebmen(feinenSbeil2c.)en prendre,oter, 
enlever {à part &c. 
innen von binnen, d'ici. V.weg.fort 2c. 
ffen, enlever en ramaflant &c. 
in-reichen die Hand den Hals 2c. y tendre, 
y prefenter la main,le cou &c, 
Hinreichen, y arriver, y joindre, y atteindre. V. 
hinlangen.zulangen, 
iureichen (gnug ſeyn) ſuffire; etre fuffifant &e, 
in-reiffen, arracher,tirer,enlever par force. 
— — 
Hin-rihten (einen Miſſethaͤter) executer à 
mort, faire mourir (mettre en œuvre) un 
mal-faiteur,un criminel&c. V.abthun. 
br Les Cein Pferd ar.) garer,ruiner,crever &c. 
un cheval &c. 
Hin-fcheinen, y jetten, y reflechir fes raïons,y 
éclairer. 
Hinfcheinen (ein Ort mo die Sonne Fan) lieu ex- 
posé au raions du Soleil. 
— yenvoier,y dépecher. 
inſchicken Cum Wein 2.) envoier querir du 
vin QC. 
Hin-fchleichen, s’y gliffer à la derobée; y al- 
ler,s’y fourrer en cachette. 
in · ſchieſſen, s’y lancer,s’y jetter deflus. 
in-[hmeiffen (-fhmiben) y jetter avec ef- 
fort;ir. avec dedain (mépris. ) 
Din-feben, y voir, y regarder, y jetter la vuë, 
les yeux, 
| “fésen, mettre; mettre là &c, 
—— (ſich) s’y mettre. | 
Hinjegen Cibrem armen Mann, feinem armen Weis 
be viel Kinder) faire bien des enfans & fon 
pauvre mari, à fa pauvre femme, fans avoir de 


. Quoi les nourrir. | 
32 Hi 


in-ra 


in-geben,y aller,s’y porter en perfonne &c. 
ingehei (einem etwas lajjen) pañler q. c. à q. fans 
châtiment (impuni.) 


Dingchen (mag das für Diefes mal) pafle pour cet- 
te fois. 
Hingehen (einmal gebet hin) une fois n’eft pas 
coutume. 
Hinge ea CHE feyn) pafler ; etre pafable,to- 
& 


lera 

Hingehen Cihre Schönheit, feine Gelchrtheit re, ge⸗ 
het hin, iſt ſo hin — et wol hin) ſa beautẽ, ſon 
erudition &c. paſſe; elle eſt telle quelle; elle elt, 
affez mediocre; elle eft des plus mediocres,des 

lus ordinaires. 

Hin-gelangen, y venir,y arriver,y parvenir, y 
joindre. V. gelangen hinreichen.it. hinkom⸗ 
ment.binlangen. 

Hin-holen Gemand an einen Ort) aller que- 
rir q. 
in-Fommen, y venir, s’y rendre, 
infommen , bingefommen (nicht willen wo einer, 

wo etwas feye)ne favoir ce q.,ou q, c. cit deve- 

nu,devenuë, ie | 
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Hin-feyn, y etre allé, it. ette pañlé, perdu, Ihunder folgen nacheinander die vornemſte Verba 
perl We, ‚Decompolita von den Particulis compon. Com- 

Hin-on (er ift hin) il eft (le voila) perdu fans! poſit. von hinab-, hinan· hinaus · hindan hindurch, 
reflource, c'eſt fait de ui. || Dineiu-, binter-, hinter ſich Chinter-ructs) hin- 

| Sinfeyn, hin gefommen feyn Cid weiß nicht wo er uber-, hin und her-, hinunter, hinweg, 


init, woerhinfommenift)jenefaipascequiil |. hinzu 2e, 
ef — V.wohin. inab-eilen, fe häter à (de) defcendre, 
in-fincfen, tomber evanoui,en foiblefle (en inab-fahren, defendre par eau, en coche, 
defaillance,en pamoilon,en fincope)s’eva- | it. defendre dans un puits, dans une 
notir ; defaillir,pämer. fofle, aux enfers &c. 
inten, derriere. | | Hinab-fallen, tomber en bas. 
* (von hinten, von hinten her, von hinten zu) Hinab- fuͤhren mener, conduire en bas. 
par derriere. | | … | Hinab-gebé, defcendre,marcher;aller en bas, 
Hinten , von hinten 2e. (den Wind haben) avoirle |Hinab-laffen, defcendre par une corde, par 
vent en arriere, en Poupe. | un poulain;it, avaler boire,manger. 
Hinten ausfhlagen ein pferd,ein Eſel 2e.) ruer,re- | Hin-Jauffen,-flieffen,couler en bas; decouler 
imber un cheval,un äne. V. ſchlagen. , inab-fpringen Quter enbas: deb dr . 
inten (und vorn) par — par derriere. un faut. d ’ ade a 
inter, præp. reg. acc. derriere. ob (oi 
Hinter (ber hir, hinter der Mauer 2e.) derriere la * ee 


. ill x . G 
Orte, derriere la muraille &c Pat man precipiter du haut en bas. 














ent etwas thun)faire q.c. derriere q.i.e. | 
—— Hinab · werffen etter en bas,du haut en bas, 
inter(cinemaerc pn * ho de ouvrage. inab-siehen , rer ; it. faire un voïage en 
inter fi, à la renverle. V.hinterrude, j Ce. 
fuir Chem Berge halten) cacher, celer fes fenti- nn mt contre &c, 
mens, fes delleins. | : Anan⸗-ſteigen, klettern, monter,ramper contre. 
pass, LCA | NI derriere,m. le cü,les Dinauf fapren, monter, etre porié en haut, 
elles. V.Arſch. À “ alleren montant, par en haut, 
Hintern (ihn kaum bebetéen koͤnnen) avoir à peine ‚Hinauf-gehen,monter aller en He 
de quoi — ſes feſſes (‘fon reverence par- ‚Dinanf-Elettern,-fteigen, monger, en rampant. 
— ——— haben) avoir du feu au een . —— Fire 
Geuer | bringen, amener,porter dehors. 
3 A — egrillatd, gaillard &c. it. prendre feu — (ſeine Waaren) debiter fes mar- 
’abord. c 7 = : 
Hinter- in etlichen Nom. Compof. als: Hinter- (ans perte. HUE dc ire 
hauß, -bof, AMMKE, “TO, à —— — ee dehors ; fortir. V.ausgehen, 
mailon,-cour,-chambre, que, -P + Dinans-Jagen, -treiben, chaffer dehors. 


—— 





| 


interft, dernier. Vleftie, OSinaus · laſſen, laiffer fortir. 
—* ſchoöſen (eines Kleids 16.) quartiers Fe ee dehors. 

de derriere d’un habit &e. Dinaus-ruffen appeller dehors ; faire fortir. 
Hinter-theil, m. n. le derriere de q.c. Dinaus-fperren renfermer hors de fa maifon &c: 
Hinter-tbeil (eines Schiffes) poupeif. lui donner de la porte au nez. 
Dinter-viertel, quartier de derriere. Hinaus · werffen jetter dehors. 


intey-seita (eich Pferds) croupiere, f. Sinaus. 
pur Sie Verba Compof. von hinter-, hinter |Penavoirlavolonıe. avol envie de fortir, 
ihre, V. drunten. | ‚Hinauswollen (hoch) nourrir de 
— n. apoftrophe, m. | PR und en ——— 
Hin-tragen, y porter; porter jusque là, it. Hind-an-gehei,etre le dernier à marcher. 
empor:er, V.wegfragen. . Hindan · ſetzen mettre enarriere ; poſtpoſer. 
Hintritt, m. decés, depart de ce monde, mort) Hindan-jegen Calle Scham, alle Ehrbarkeit) polt- 
en pofer, meprifer toute honte , tout honneur; 
Hin über, outresau de là, de l’autre coté. avoir franchi toutes les bornes de la pudeur; 
Nota. Die Verb. Compof. von hinüber, V.infr. || und dergleichen. 
in-unter,en bas ; die Verb.Compof.V.infr.||Sinburch-faffen, laifler paffer ; donner, per- 
ce , arriere, loin &c. die Verb, Com-|| mettrele pafage. V.durchlaffenzc. und jo 
pof. V.infr. J fort ec. 
Hin weiſen, montrer le chemin pour aller‘ Hinein dringen entrer, fe fourrerdedans; 
quelaue part&c. : | sintrodu're,s’intrufer par force. 
Hin-zieben , y aller loger, fervir, demeurer, | \Hinein-fahren, entrer avec un chariot, coche, c2- 
voir le païs &c. it, partir,s’en aller &c. || rofle,en bateau &c. 
Hin-zielen, y mirer,viler,endre,buter &c, | | Hinein-fallen, plagen, tomber, donner ur 
| Hin 
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Hinein-führen, introduire, menér, conduire de- | ‚Hinter ſich (be jemand) fallen, attaquer, affaillir, 


ans. 

Hinein-gehen,-[paieren, -tretten, entrer, encrer. 
dans un lieu. V.hineinfommen. 

Hinein-gehen, y entrer, y tenir, contenir, y pou-, 
voirtant. V.dreingehen. | 
inein-Fonmen, venir,entrer dedans. 
inein · laſſen, laifler entrer. 


ſauter äq.au collet par furprife, en (par) der- 
rierc,en traitre,en allaflın. V. Hinterliſt. 


| Hinter ſich gehen,aller marcher à reculons, en ar- 


riere c. a pas d'ecrevice. V.xuckwarts 

Hinter ſich hinaus tragen (wie die Bauren die 
Spieſſe ic.) porter par deſſus l’epaule,çcomme 
les Suifles portent la hallebarde, 


Dinein-Legen, jegen, -thun, -fiecfen, metre, pofer, | Hinter ſich werffen,jetter derriere les épaules: und. 


dedans,it.inferer,it.ficher dedans. | 


Hinein-ruffen,t-heien,appeller dedans ; faire en- | fyinüber-fabren, -gehen, 


trer ; commander que q.entre. 
pond ju fauter dedans, 


dergleichen, 

-Jauffen, werffen 
sieben ac. aller, courir, jetter, tirer —— 
tre, au de là,de l’autre coté &c. 


inein-ftojfen,poufler dedans, enfoncer par force. Hin und ber2c.fabren, -geben, - lauffen, -rents 


Hineitt-tragen;porter dedans. 

Hinein-treiben,-jagen,poufler,chaffer dedans;for- 
cer,contraindre, d’entrer &c. 

Hinter-gehen (jemand) tromper , decevoir, 
tricher, duper, circonvenir q.$ lui impo- 
fer &c. V.betriegen.teuichen. a 

Hintergangen (worden feyn) avoir eté trompe &e. 

Hinter-balten, retenir, tenir enarriere, V. 
zuruckhalten. | | 

Hinterhalten (den Lohn eines Arbeiters) recenir, fe 
referver (defrauder) le loier (le falaire) d’un! 

ouvricr. 


nen, -werffen ac, aller courir, 
ter &c. 
tre. ; 
Dinunter-fabren, -fallen, -Taffen, -Tauffen 
Mtürgen ꝛc. Rente aller tomber, en, 
aller,precipiter &c.en bas un 1 | 
Vars d dergleichen 
Hinweg-fahren,partir,s'enaller en caroffe,en 
ateau, 
Nota. Was du hier nicht findeft in binwea- 
weg-,und vice — ati ile sine 


tracafler,jet- 
ça & la; de coté (de part) & In 


Hinterhalten Ceinem eine Zeitung, ein Geheimnus) Hinweg-geben,donner fans egard à qui. 


celer,cacher; fecreter une nouvelle, un milte- 
reäg. V.verhälen,verbergen, 

Hinterhakt;m.embufcade,f.embufches ; corps de 
referve,un fecours en embufcade, 

Hinterhalt (einen ſtellen; Mannſchafft inHinterhalt 

ſtellen legen) dreifer une embufcade;mettre un 

gtit corps en embufcade; en dreiler des em- 

“ bufches. V.nachſtellen. | 





Hinterhalt (Hinter trab, Hinter-wache eines |Ylnweg-nehmen,öter,enlever, 


Kriegs-heers) arriere-garde d’une armée. | 

Hinter-laffen,laiffer,ceder aprés foi,enarrie- 
re.ou aprés fa mort. 

Dinter-legen(Geld, Gut) mettre de l'argent 
&c.en depötz le depofer,lemettre en main 
tierce;mettre main fequeftre deflus. 

— (Gut,n. Hinterlage, £.) depöt, deniers 

ePOI- —— Pe 

Hinter-uften Hinterlift üben , binterliftig 
handeln) lurprendre aveclupercherie;ufer 
des rules,des finefles pour tromper &c. en 


ufer frauduleufement;z it.en traitre, en aſ 


faflın. 


ruckſtaͤndig fennznoch ein Hinterſtand oder 
Ausſtand da ſeyn) reſter encore une dete, 
demeurer;ily avoir encore unrefte qu'on 
nousdoit,qu’en nous demeurede refte.V. 
ausftehen. Reft.reftiren. 

Hinter-treiben (ein Vorhaben) contrecar- 
rer, traverfer, enpeſcher, faireechoüer un 
deffein; lerendre vainz l'eventer. V. hin⸗ 
dern.berbinoern s und dergleichen. 

Hinter fih beugen, -gebugen, recourber,re- 
courbe, 

Hinter ih fallen, tomber à la reaverfe, 





te-| | Dimweg-gehen,s’en aller, partir, 


Dinveg-Fchren,-buben,-fegen, Öter,enlever en ba- 
liant,en netteiant,en frottant. | 

Himveg-lauffen, s'enfuir en courant, fe fauver. V. 
beyfeits. 

Hinweg-Ieyhen, préter fans égard à qui. 

Hinweg · machen (ſich) s’abfenter, s'éloigner. V. 
fichen,fortgehen.fich fortmachen. 

N V.wegneh 

Hinweg · reiſſen arracher ; ôter en era ÿ 

Hinweg · ſchiclen envoier loin. V. wegſchicken. 

Hinweg-jegeln, faire voile, partir à voiles deplo- 
ICCS, 

Hinweg-thun,öter,enlever. V. wegthun. 

Hinweg-tragen,emporter. V,westragen, 
inweg-treiben,-jagen,chaffer bien loin. 

me were je bien loin, V.wegwerfen, - 
inweg · ziehen, partir, 
voiage &c. 

Hinzu-geben,-treften, s'approcher, y aller, 
V.zu darzu⸗. 
inzu· laſſen laiffer approcher. 


s'éloigner pour faire un 


: — inzu-lauffen,s’y approch | 
Hinter-ftehen (binterftändia, binterftellig — chen ED cren courant 


hinzu-nähern, hinzu · ſchlei⸗ 
en fi, s'approcher en fe gliflant, d 
&c. uud dergleichen mehr, z des 
Nota. Was nicht zu finden in hinzu-fuche in darzu⸗ 
herzu⸗ zu c. fucheindarın-, 
Hippe,Hol-hippe,f.oublic,f, 
Ippen bagfer,-macher, patillier oublieur. 
ippen-träger,-bub,gargon oublieur. 
eh m. Hiprocas, 
irn Gebirne, n. cerveau,m. cervelle.f it. 
front,m. V.Stirn. 
Hirn-häntlein,n. tuniques, membranes, menin- 
| guesf. ducerveau, 


3 3 Hitu- 
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Hirn · los fans cerveau ; Ecervelle. v.Hirn-wund. 
im hal rame seh V.Schedel. 
irn-Ichal-fuge (-nabt) f. future du crane, 
ivu-fal-fell,n. pericrane,m. 
irn· ſchal· ſchwarte coüenne du crane. 
itit- qu e,f.chiquenaude. 
irn-wund,-wütig, bleffe au cerveau, it. forcene, 
frenetique, enragé, infenfe, hors de fon bon 
fens &c. V.toll,witend,wütig. 

| — 
irfh-brunft,£.rut,ruit de cerf; cervaifon. 

Hirfch-geweyhe, gewicht, Bu goes, bois, ra- 

mure,téte f,(tetes) de cerf. 

Hirjh-horn-ende,-sinden,cors deramure, de cerf, 
iriih-horn (gebrannt) corne de cerf brûle. 
irjch-hörnen, fait de corne de cerf, 
irſchjagd/f. chaſſe au cerf. 
iti-falb,n.faon,fan,m. 
irjch-Fefer,m.cerf, escarbot volant. 
ir d-zung,f.langue de cerf ; ceterac. 
irſe Hirfche,£. Hirfchen,m.millet,mil. 
irfen-brey,m.millet monde. 


irt, m. pafteur,pâtre. V.Huͤter. Halter, 


Bie Cu irt. 
irt (der Schafe, Schaf-hirt) berger. V.Schäfer. 
Dirt der Kuͤhe der Ochien) vacher, bouvier. 
irt der Schweine,dberZiegen) porcher,chevrier. 
irt (der Seelen) palteur des ames. 
irten-gefpräch,n.(poetifch) eclogue, paftorale;'f. 
irten-hund,m.mätin de berger. v.Schaf-pnud. 
irten-Icben,n.vie paftorale;f. 
irten-Lied,n.-mufich,f. idile,paftorale ; mufique 
altorale, böcagere. 
irten-mantel,-Fittel,gaban,balandrant de berger. 
—— m. -ftecfeit,n. bäton, m. houlette f. de 
erger. 
"Hirten-tafehe,f.maletre de berger. 
ifpanien, Spanien,n.Efpagneif,. 
ifpanifé, Spaniſch eſpagnol. 
iſſop Hyſſop/ m. hiſſope. 
ſtorie f Hiftorien, hitoire,f. hiftoires,me- 
moires,annales,croniques. V.Geſchicht. 
Hiſtorie (mit Hiftorien bemahlen, befticken ze, einen 
Palaft,einen Teppich 2e.) hiltorier un palais,un 
tapis, une tenture[ le peindre à hiftoires.] 
Hiftorien-fhreiber, hiltorien, annalilte, cronilte, 
iftoriographe. 
iftorifé,hiftorique. 
Hiſioriſch etwas befehreiben, defcrire q.c. ; en faire 
l’hiftoire ; en faire la defcription hiftorique; la 
faire hiftoriquement. 


ige, ſ.chaleur, ardeur. V. Waͤrme. heiß. hitzig. 
eceine groſſe ſeyn) faire bien chaudʒla chaleur, 
les chaleurs,étre grandes,exceflives,infuppor- 
tables. V.warm. 

itge (es Sommers) chaleur, chaleurs de l’eté. 
—* plaͤtterlein n. puftule, echauboüil- 

ure,k. 

isig,chaud,ardent,echauffg,boüillant. V.heiß. 
ißig (Geblüt) fang echauffg,it.adufte,brüle&c. 
itjig (von Zorn) prompt,boüillant,chaud &c. 
isiger (Complexion, Natur) de complexion 
chaude,bouillante. 


bit bob boc 
i6ig,adv.chaudement,ardamment &c. 
igen, chauffer,echauffer. V.erhitzen. 
obel,m,rabot,m.doloire,f, 
obel zum Schlichten) rabot à applanir, à polir ; 
plane,varlope;f. 


Ste raboter, y paſſer lerabot. 
v 
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bein (grob-, fhrot-Hobeln) corroïer du bois. 
bel-band,f. cable, tablis à planir. 

obel-Flinge,f.meche de rabor. 

obel-fchaft,m. für derabot. 

obet-fpâne rabotures,etelles de rabot, 

ob, Hobod,haur-bois. 

obo-bläfer,Hoboift, haut-bois, 
och/hoh haut &c, it.hautement &c.it,elev& 
grand &c. 

Hot * Kopf tragen) porter la tete haute (au 
vent. 
fes (Waller) eaux groffes, debordées. 

Hoch: das hohe Meer , dichohe See (der Dod- 
fee-an) la haute mer (POceane.) 

Hoher (Stylus) hohelSchreib-art) ftile haur,fub- 
lime,relevé. V.erhaben, 

a (Geheimnus) hauc,grand miftére. 
ober (Geiſt) hoher (Verſtand) grand 'efprit, 
grand — 
ohes Alter) grand äge,äge decrepite. V.Alter, 
ohe (Farb) couleur haute,vive,Cclatante, 
ober (Preif) grand (haut) prix. 

Hohe Anforderungen) hautes (grandes) preten- 


tions. 

Hoher Leib shohes Leibe ſeyn gehen ; hoch (ſchwan⸗ 
ger) etre groſſe; groffe à terme (à fon terme.) 

Hoher (Stand) hautétat, haute qualité, condi- 
tion. 

Hohe (Schul) univerfité, academie. 
ohes (Stift, Hoch-fift) eglife merropolitane. 
ober Priefter) grand, fouverain Sacrificateur; 
grand-Pontife. 

— (Altar) grand autel. 
och meiſterl eines teutſchẽ Ritter ovrdens) Grand· 
Maitre d'un Ordre militaire. 
och (ſpieleu) joüer haut; faire grand jeu. 
oc) (ſchreyen) crier haut,à haute voix. V.laut. 
och Cabten halten) hoch lſchaͤtzen] eltimer,prifer 
haut, hautement; faire haute, grande eſtime, 

rand cas, conte &c. 

Hohe [Perſon] perfonne de qualité,de haute qua- 
lite,d’aftaire,de naiflance. 

Hochl ſingen mit hoher Stimme] chanter haut&c. 


Hoch Creben hoch pralen] parler haut, ou de hau- 
teur. V.hochmütig. 

Hoch feinen — — loüer!, prifer q. 
hautement ; l'exalter jusqu'aux nuës Écoiles] 
*le mettre fur le pinacle. 

Hot [GOOtt loben] exalter,magnifier &c, Dieu. 
V.erhöhen. 

Hoc Cu hod einem etwas ſeyn: das iſt mir zu 
hoch] paſſer q. c. q.: cela me pafle; cela pale 
ma portée,ma capacité. 

Nota r. Hody-,it.höchft- iſt auch eine Partic.in- 
tenfiva , wie auch einiger maſſen fuperlaciva ci⸗ 
nes Adjeét. oder Particip. als; 506 

d - 
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Hoc -geachtet Hoch Derühmt,hod-seehet{/kun] étre 
forteftimé, fort confideré, en grande reputa- 

tion, tres renommé &c. 


och-achtung, f.eftime,reputation. 
sr fortpreflant. V. hoͤ 


lich 2e, 
en tres-neceflaire. 
ochnoͤhtig aben, deſſen hoch benoͤhtigt 


etwas 
heben feyn]avoirgrand befoin , extre- 
mement befoin ; etre dans un befoin extreme 


deq.c. _. 
Hod-vernünftig,hoch-verftändig,hoch-weiß zr.tres- 
fage, tres-favant &c. 
Hob-widtig,tres-important; de tres-grande im- 
portance, confequence, confideration &c. de 
grand poids, und dergleichen. 
Nota 2. Hod-, erhöhet and die Tituln und Ehren- 
Prædicata; als : : 
Hoh-Ehrwürden : Euer x Dod-Ebrwirbeu,cres- 
Reverend — — 
och⸗wuͤrdigſt, Euer Hody-würden tc. Reveren- 
? — nentiſſime, Monſieur Reverendis- 
fime &c. Votre Reverence, Eminence c. 
Hoch: das Hoch wuͤrdige [ Sacrament ] le Saint 
Seh Kürftiche Durchleucht re, Ener Hochfürftic 
och furſtliche D eue, [4 
—— tigkeit, Votre — — 
och-geboren, Hoch-Edel-geboren 17, cres- e, 
” are gi Ilufteiffime, 
-wol-geboren, idem. 
och-gelehrter,cres-Savant &c. 
och-geehrter Herr,mon tres- Honoré Monfieur. 
Y 





och Seilig cres-Saint,tres-Sacré. V.Heilig, 
4 a er,pilote-hauturier [qui entend l’aftro- 
e & les degrez de longitude } it. homme 
hautain,arrogant. V.Hohmütig. 
Hoch-mut, m. hauteur f.d’ame, i.e,orgueil m. it. 
.” infolence,petulance. 


ochmut [verüben] en ufer avec *— &c. 
€ 


ochmätig, hautain, orgueilleux, her, arrogant, 
fuperbe,enfle d’orgueil,de vanité &c. V.fiolé. 
hofärtig.anfgeblafen. 


So mittig mit odmnut orgucilleufement&. 


avec nerte cac. : 


öchft, höheft, le plus haut. 
84 der Höchfte, Alerhöchfte) le Tres-Haut 
D Gott Alimaͤchti 


ft. 
d-feverlid, folennel,it.folennellement. V.fey⸗Hoͤchſt (au 
? 
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ieu Souverain. V. tige. 

Hoͤchſt Caufs hogte zum hoöchſten) au plus haut, 

tout au plus &c. 
5 oͤchſte kommen feyn) etre venu, arri- 
ve au plus haut point [de perfeétion &c.] 

Nota. Bic fan in der Compofitione, und in 
Signihcatione fuperlativa eben fo gebrancht 
werden, wie oben bas Hoch- gebraucht worden 
ft; als : hoͤchſt nutzlich ze. höchft-ihädlich ir, 
höchft-verdrußlich ic, tres-utile, tres-(extreme- 
ment &c.)pernicieux,tres-(furieufement &c.) 
ennuïeux &c. und dergleichen, Vid.ibid. 

Höchlich, hoch, adv. hautement , grandement, 
fort,bien,extremement &c. V.jehr. 

Höochlich (fi verwundern , aufs höchfte erfians 
nen etc.) etre fort furpris,bien etonne. 

Hoͤchlich (Mid erfreuen ze.) étre ravi, avoir bien de 
la joie ; une joieextreme. 

Hochzeit, £ noce, f. nôces, plur. 

Hochzeiter, -in, epoux (epoufe) fiancé (fancée.) 
VBraͤutigam. Brant. 

Hochzeit-gaft, Hochzeit leute convié aux noces, 
gens des noces. | 

eit-mal, n. feftin,m. nuptial. 
zeitlich, nuptial,de nôces. Ä 
zeitlich (Kleid ec.) habit &c. de nôces ; robe 
nuptiale. 

Hoden, nider-hoden, s’accroupir, s’afleoir, - 
etre, s'etre aflis für fes talons comme le 
font quelque fois les fermes, 

Hoden (lang an einem Ort) demeurer, fejourner, 
faire un — ;croupir longtemsenun , 
lieu. V.bfeiben, harren. | 

Hoden, hoͤcken, etre aflis &e. dans un coin de rue 
pour revendre du fruit, de vieilles hardes, fri- 
—— vieux drapeaux, meubles &c.; faire le 

ipier &c. V.trödeln,tändeln,it. ſeq. 

Hoden (aufhocken, hoͤckern) faillir, fauter, monter 
fur les epaules, fur le dos de q. it.couvrir un 


Höcter,Höcke ‚m. f. revendeur de &c.;regrateur, 
fripier &c. V. Troͤdler. Taͤndler. Alt · gewandler. 
m. boſſe, f. V. Puce, 


| : der, 
De öhe, hauteur,f. haut,m. V. Hoheit ic, — (einen haben ; hoͤckericht ſeyn) etre boflu,m. 


öhe (Hügel) hauteur, eminence colline, m. co- 


.” haut. 
Höhe (eines Thumns , Bergeste.) la hauteur (le 


teau,m, j PHode m. 
Höhe : indie Höhe fteigen,Heben, moniter,elever en| | * 
Hocken · ſack m. bourfes, f. ſeroton, m. 


oden, plur. tefticules,coüillons. 
—— ‚m. hergne, hatgne, rupture, f. V. 


haut) d’une tour, d’une montagne. V.Gipfel,| Hof, m, (Eines Bauern oder Edelmanns) 


(eines Meers) hauteur d’une mer. 
AM (des lo elevation du pole. 


bhe-mef ti-metrie. 
I valı : Hochheit, Alteffe,Hauteffe. 


oheit 
Hoheit C | 
fe Roïale, Votre-Altefle Sereniffime ! Votre 
Grandeur! 
oheit Eure (Ottomanniſche) Vorre Hauteffe ! 
oheit (des Gemüts) grandeur d’ame,d’esprit. 
öher, quafı : höcher, plus haut. 
öher Citeigen, immer höher hinaus wollen) mon- 
cer coujours plus-haut &c. 


e Königl., Hochfürftl.) Votre Altef-| | Prince. V.Hof 


metairie,ferme,f, V.Meyer⸗ hof. 
Hof Vor-hof, laͤrer Platz in einem Haufe) court, 
cour,bafle-cour d’une maifon. V.Hüner-hof. 
Hof eines — * Cour d’un Roi, d’un 
| L De ae , 
Hof (der Käyferlihe Hof; der Königliche Spattis 
fe Srangönfche Britamntiche Schwebifche, Dis 
niſche Preuſſiſche rc. Hof, — de l’'Empe- 
teur , la Cour d’Efpagne, de France, d’Angle- 
terre,de Suede,de Danemarc,de Pruffe &c. ou 
bien;la Cour Imperiale; Efpagnole, Francoife, 
Britannique, Suedoife, Danoiſe, Pruffienne Si 
D 
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Er] mi er, ur- ür ‚Rei $- ï 

—— — our El * 
d’un Prince de l’Empire &c. 


(Türeifcher) la Porte Ottomanne. 
of (halten irgend) tenir fa cour, fa refidence en 


cétorale , Cour 


ur,Refidence d’un Prince. 

Hof-bedienter,-under, Mrang 3 -Iente, -gefinde ic. 
officier,miniftre de la Cour ; courtifan; gentil- 
arg ens de —— hin ; fa fuite, 

on train. V.Staat, Hofmann. Hoͤfling. 

Hof-gericht, n. -Fammer, Cour, Chambre de jufti- 
ce civile à la Cour d’un Prince. V.Kammer. 

Dofracridt Def lames (Käyferliches)Chambre 

ique de la Cour Imperiale. 

Hof-leben,vie deCoyr,ou courtifanne,ou de ceux 

ui fuivent la Cour. 

Hol-iehen (ift einHoff-Ieben) la vie de Cour eft une 
vie d’efpoir. 
öflich 2e, V.infra. 
öfling, courtifan,homme de Cour. V.Hofinann. 
öflinge, gens officiers,courtifans. 

ann, courtifan, homme de Cour, it.politi- 

que, ftatifte, it. homme civil, galant , bien ap- 

pris, qui entend fon monde &c. qui fait vivre; 
alant homme. V.Belt-manın, 

Höf-meifer (an einem Hofe) Maitre d'hôtel, 

Hof-mann, Hof-meifter (Meyer) metaier, it. fer- 
mier,cenlier,it. gouverneur de metairie, 

Hof-meifterin, Gouvernante &c. it. femme de 
metaier,ou fermier &tc. 

Def. meißer(einet jungen Herreng ,)Gouverneur 

une jeune feigneur. 

Hof-meiftern, boñren (jemand) gouverner, mais 
trop imperieufement (en — cenſurer, re- 
former, corriger,controler &c.faire le cenfeur, 
le reformateur, le precepteur fans autorité & 
mal à propos &c. 
of-raht, m. Confeil de cour,d’etat. 
of-raht, Confeiller de cour (d’etat.) 
ofart, Hoffart, quali: hohe Fahrt , Hoch- 
fahrer, f. fuperbe, f. orgueil,m,vanite,arro- 
gance,fierté,f. V.Hochmut 2c. 
ofärtig, fuperbe,orgueilleux,vain,hier,arrogant. 
ofärtig (werden) monter en orgueil; s’enor- 
gueillir. 

Hoffen (etwas, auf etwas) efperer q.c., en 
avoir elperance &c. s'attendre à q. c.; s'en 
flater. V. verhoffen. fid) verfehen. erwar⸗ 

ten ꝛc. Hoffnung, 

Hoffen (zu hoffen haben etwas von jemand) eſperer 


Hoffen (nichts zu hoffen haben ſeyn) n’avoir, il n’y 
avoir rien à elperer. 

Hoffen Cauf age ie en Dien,y mettre,fon- 
der,appuier lon efperance. V.Hoffuung. 

Hoffentlich, verhoffentlich adv. comme on efpere, 
fuivant ce qu’on attend ; probablement,appa- 

. remment. 

Hoffunng, f. efperance,f. efpoir,m. attente, f. 


)Cour, , Hoffnung (ſich machen) Hoffnung 


quelque lieu. 
& (zu Hof,dey PD à la cour (en cour.) 
(mar 2 à la cour. 
LP att, Hof-flab, Hof -haltuntg, Hof-ftaat) 


.c„s’attendre à q.c.de q.;fe promettre q.c.de q. 


L 
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+ con- 


ien elperer ; 


bof bob bol 


cevoir efperance ; comencer à 
entrer en efperance. 

Hoffnung Ceinem machen zu etwas) faire efperer 
q-c. à q. ; lui en donner de grandes cfperances. 

| opus (diejelbe haben berfelben leben,geleben, in 
jelbiger ſeyn ſtehen eben 2c.fich Hoffnung machen 

daß ir.) avoir efperance, efperer, fe flarter [de 
P’efperanee Le Tone &c. 

‚Hoffnung (mit lärer einen abfpeifen, tröften) repai- 

tre q.de vaines efperamces,de vent & de fumée. 

‚Hoffnung (feine aufeinen gründen, jegen) fonder, 
appuier fon efperance fur q. 

Dofnuns (in hr: En werden) etre trompé 
dans (etre fruftré de) fon attente (efperance.) 

Hofiren (einem) faire la cour à q. leflatter. V. 
fchmeichlen.fuchs-Ihmdngen. 

Hofiren Cl.v. fdeiffen) chier, lacher, vuider fon 
ventre. V.ib. 

Hohn, m. outrage, affront, deshonneur, m. 
honte, f.depit, m. infamie, f. it. moquerie, 
raillerie aigre & piquante. V.Schmach. 
Schand.Unehr xc. | 

Höhnen, hohnedeln, verhohnedeln (jemand) 
affronter (*honnir ) outrager &c. q.4 lui 
faire honte, affront &c, femoquer;rire de 


lui&c. V.verhoͤhnen. ſpotten. ſchmaͤhen. 


verlachen. 
Hoͤhniſch (hoͤhniſcher Menſch) homme moqueur, 
| piquant,railleur,fatirique.V.fpötti ch. anzůglich. 
| See (Gedicht) facire, f. poëme fatirique. 
| 


— mie piquantes,aigres &c. 
oͤhniſch (reden) parler par ironie , ironique- 
ment &c. | 
oies rire d’un ton (air) moqueur. 
ohn-fprechen(jemand) infulter q.de paroles;l’at- 
taquer de fanglans rcafines ce. 
bol hohl, creux,cave, concave ; vuideen de. 
ans. 
Hol (boren, ausboren) creufer , encaver &c. V. 
olen ꝛtc. 
Pôle, f. cavité, concavite ‚f. le creux de quelque 
corps ; l'endroit où il eft creux. 
Hole, f. caverne, grote, it. taniere, creux fouter- 
rain,ou fousterre. V.Grube. 
Dblentblern, anshölern mit einem Höl-eifen 2e. 


creuler, rendre cave ou concave avec un Creu- 


| 


et &c. 
Hold, favorable,bien-veillant, bien affedien- 
Hold Ceinem,einer ſeyn) vouloir du bien à 
etre affeétionne, avoir de l’affeétion, 
Hold Ceinem nicht feyn) n’etre point affcétioriné 
àq. V.abhold. unhold. 
ce,de douceur,de charmes &c. V.freunbli 
—— f. grace,affabilité, gracieufeté, dou- 
c. i 
doDet, Hollunder, Holder-baum,m.fürcau, 
ufeau, 


n&,ami. V.geneigt. Hulde.Gunft. . 
.; lui 
2 Pin- 
clination pour q. V.lieben ꝛc. 
Holdielig, gracieux, affable,doux ; plein de gra- 
ceur 
Holder Cipanifcher,türeifcher) Llas,m, 


Holen, 
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Holen (etwas gehen) aller querir q.c. 

ofen (etwas Fommen) venir querir q.c. | 

Holen (etwas lajjen) envoïer querir q.c. V.féi: 

den um etwas. | 

Holen dlaſſen jemand) envoier querir,mander(fai- 
re, appeller venir)q. V. beſchicken. entbieten, 

- fommen laſſen. | 

Holen Athen) prendre haleine ; refpirer &c. V. 
ſchoͤpfen. Athen, 
via, hola! hola! 
ollandac.n. Hollande &c. 
vlländer, Hollandois &c. 1 j 
blle, £. enfer, m. enfers, plur. m. it. coin, 
ruelle proche du fourneau d’un poile d 
Allemagne,où il fait le plus chaud &c. 

Hoͤlliſch, infernal, d’enfer. 

Hotlund, Holund,m. belitre,gueux,coquin; 
mazette,f, homme de fac & decorde;hom- 
me derien. 
olpern, broncher furun chemin raboteux. 


olpridt,raboteux,rude,mal uni &tc.V.un-eben.| 
— 
oltz 
‚Did. 
His (ſammlen, holen im Walde) amafler du 
bois par la foret. 
ofts-band,n. hart,lienstringue [de bois. V. Baſt. 
sou en, Holg-fioß, ie , Chantier de bois 
à bruler,ou de charpente. 
olts-apfel, -birnzc, pomme,poire fauvage. 
nn, pre Hier mouler = bois. 
Holg-mäjler, mouleur de bois. 
sl fn, m. fabot. 
en m. -fammer, f. lignier, m. 
öfßsern, fait &c. de bois. 
oltzig, boifleux. 
Honig, n. miel,m. 
vyfen, Hopfe, m. houblon. 
Den m. houblonniere;f. 
Hoppern, boppen, lauteler,faire des fauts. V. 


‚n. bois, m, | 
Wald Forſt But, Gehoͤltze n.) bois, boca- 
e. V.ibid 
olg-art, Holg-hade, f. coignée,hache. 
Holts-haner, -hader,-[hlägercim Wald) bucheron. 
Solts - jcplägel, m. maillet. 

ouig-Fudei, m. -feim,m. raion(gateau) de miel, 
bupfen 


éren,oüir,entendre;it. ecouter.V.anhören.| 
Hören (agen: ich hab hören fagen, daß 2e.) ouir di- | 
re 


: j'ai oui dire, que &c. me 
Hören (nicht wol; hart hören) avoir l’oüie dure; 
étre incommodé de l'oreille (oüie.) | 
HörenCetwas nur willen von Hoͤren jagen)ne favoir 
une chofe que par oui dire. | 
Hören (von Hören fagen fügt mat viel) l’oui-dire 
eft bien fouvent un menteur. | 
Hören (us als hoͤrete man etwas nicht) faire le 
* fourd,faire la fourde oreille. | 
Hören, anhören, horchen (einen Prediger, eine Pre: 
bigt) écouter un predicateur, un fermon. V. 
Horchen.zuhorchen.it. gehorfam fern. 
ören Chöre Iſrael ec.! ) écoute, Iſrael &c.! 
Dir ! büret! ic) wil end) etwas fagen,ecoute! ecou- 
tez : jem’en vais vous dire q.c.? 





| 


hor bof bub Huf 
Hören (wer Ohren hat zu hören, 
95 es oreilles pour entendre,entende ! 


ven (nicht Hören wollen) ne vouloir pas (refu- 
er d’) obei 
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der höre!) quia 


fe eir. 
-Horchen,zuhorchen,&couter,gueter,etre aux écou- 

tes &c. V.lanftern laufen ir. 

—— — reiner 

orchen (wollen, gehen horchen i 

aller tante de. Hs IN 

orizont/ m. horizon. 

ig Go f, cor, m. 

orn (eines Hirſchen.) V.Hirfh.Hirfch-gewenhe, 

orn (zum Blaſen; Deut-, 8* — 

horn) cornet,cor à corner,m. 

orn (in ein Horn ftoffen) fonner du cor ; corner. 

orn(zum Jagen; AWald-born) cor(m.)de chaſſe. 

GEM oft-Dlafen ; Poft-Horn) cornet de po- 

illon. 


Hörnerlihrem Manne aufjegen)planter les cornes 
à fon mari, V.Hanrey ꝛc. 
HornCin eines miteinander blafen)agir de concert, 
de complot,d’accord ; concerter, comploter. 
rnt-pich, n. betes à cornes, 
orn· werck ouvrage à cornes. 
ornung, m. Fevrier. 
prnüs, m. frelon. V.Weſpe ꝛc. 
ort m.quaſi: lieu fort,für azile;refuge aff. 
ré;fortereffe, it, dongeon. V.Zuflucht. 
Hofen, plur.m. haut de chauffe,m. chauffes, 
plur, culotte, f. 
ofen (serriffene) culotte percée. | 
ANA SA caleçons, mutandes, 
ojen Cin felbige fiheilfen, Lv.) fe conchier; chier 
dans fes chauffes. V.befcheiffen ſich. | 
Hofen, bas [de chaufle.] V.Strümpfe, Stümpfe, 
ofen-fad,m.poche,f.poches, plur. 
djen- lis, -Le ‚m.braiette,f. 
pfpital,n.höpital,m. V.Spital. 
oftie,f.hoflie. | 
Hogeln (aufeiner Hotzel) brandiller,branfil- 
er furune brandilloire. V,fchaudeln. 
Hoyer,m.mouton,m.hie,fonette,f. V.Bock. 


Hudel,m. haillon, vieux morceau (lambeau) 
de linge, it. vieux drapeau , chiffon, tor- 
chon. V.Lump. Hader. Fetze. 

* t, dechirẽ. 

udelicht (Kleid ar.) habit &c. qui n'eſt 
lons, & chiffons. V. zerriſſen. 

Hudelicht (einhergehen aufziehen) aller dechiré,ne 
porter qne des haillons &c.n’etre couvert que 
de chiffons. | 

Hudeln Ceinen Hudler Stuͤmpler Fretter abgeben) 

âter un metier ; étre gate-metier, ravaudeur, 
——— &c. V. pfuſchen. ſtuͤmplen 2e. 

Hudeler, lanternier, coquin, gueux. V. Ho 
Schurck. Lumpenhund. 

Hudeln (plagen einen) tourmenter, haraſſer, it. 
gourmer q. 


Huf, Pferd e- Roß-huf)cornede pie d’un 
cneval, 
Huf ece⸗ auswircken) parer le pié d’un che- 
va, 
Ha Huf⸗ 


quehail- 











} 
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uf-eifen,n.fer de cheval. V.Eijen, 
uf-hanımer,m.brochoir. 
uf-nagel,m.clou de fer de cheval. 
uf-fhlag,m. trace du pié d’un cheval. _ 
uf-Ichnmd,m.marechal-ferrant. 


gen Juchert. Acker. 
uft, Huͤffte ſ.hanche. 
üft-beitt, n. os facré,os de la cuiſſe. 
uͤft- loslahm ehanchẽ. 
Huft-wehe, n. ſciatique, iſchiatique, goute aux 
- hanches. 
Hügel,m. colline,f. ceteau, m. hauteur, emi- 
nencef. V.Hoͤgel. 
ulde ffaveur,bonne grace(bonnesgraces) 
bien-veillancesf. V.hold. Gnade it. Gunft. 
Hulde (eines erwerben) s’acquerir les bonnes gra- 


ces de q. 
uldigen (feinem Lands-fürften,Lehen-herrn) faire 
* — à fonScigneur, lui jurer foi & fideli- 
té. V.ieq. ; 
Huldigung £-hommags,ferment m. de foi, defi- 


delité. 

Huldigung (thun leiſten) faire, préter hommage. 
V. huldigen. — 
Huldigt, gehuldigt (ſeyn) etre homme lige d’un 
Roi ; avoir fait hommage lige d’un cel Princi- 

pauté &c. letenir en fief lige, ou ligement. 


Hülffe,f.aids,afitencssf.lecours&c.V Bey⸗ | 


bitte. Benftand. RR 
Hirliielzu Huͤlffe Fonunen jemand) venir à l’aide,au 
fecours de Q.; venir l’aider,le fecourir. | 
Hüife {einem leiſten thun) donner fecours à q.;lui 
etre fecourable; lui préter la main (main fe- 
courable.) V.helffen. beyfiehen, Hand bieten, 
ülffe Cru ichreyen) crier äl’arde,au fecours. 
niffecdurch Huͤlffe eines etwas gethan habe) avoir 
fait q. c. à l'aide, à la faveur par lemoien de q. 
Hülff-108, fans fecours, deftirue de tout fecours, 
detouteaide (afıltence.) V erlaſſen. 


Hülff-mittel, n. moien, remede m. pour venir 


àbout deq.c. V.Mittel. 


Huͤlff· volcker troupes auxiliaires,de fecours ; fe- 


cours[de troupes.] 
Hülff-zeit-wort, Verbe auxiliaire. 


Hulffter,f.bougette,f.facm,decuir; valife,f. 


V. Felleis. 
Hulffter (zu Piſtolen) fourreaum. de piſtolets. 


e * 


9 


ler. V. umhuͤllen verbüllen.einbüllen. 


Huͤlle t. couverture, f. voile,m. couvert, m. enve- 


ufe,£.arpent,journeaum.de terre. V. Mor⸗ 


lien, couvrir, enveloper, affubler, it, voi-| 
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Dur, m. humeur,f. temperamient, genie, 
naturel,m.complexion,f. V.Sinn. rt. 
Huͤmpeln (ein Hümpler fepn) gäter unme- 
tier,en lefaifant mal; en s'y prenant mal- 
adroitement,ne l'aïant appris que mal, V. 
ftümpein. budlen. fretten. 
—2 — n.poulef, V.Henne. 
un( eld-‚Hafel-) perdrix,gelinote,f. 
un(welfches) poule,poularde d’Inde;dindonne! 
ünerChalten) nourrir de la poulaille,des poules, 
— 
uner-aug,n.-angen,plur. cor (cors)au-pie. V. 
Leih-dorn.Krähen-aug d 
üner-darım (ein Brant) mourron,m.morgeline. 
üner-fänger,goujat de foldat. V.Soldaten-jung. 


| !Suner-geyer,-habicht,-weyhe,-dieb,milan. 


üner-haus;n.-ftall;m.-fteye,f. poulailler,m.cage, 
mué f. depoules. , 

üner-ftange,f.juchoir m.de poulailler. 
‚Huner-vogt,m.poulailler. 
ünlein;n.poulette,f.it.pouffin. V.Kuͤchlein. 


und,m,chien. 
und (grofjer) mätin, 





und (Eleiner) Hündlein, Hündgen, petit chien. 
und (mit hangenden Ohren) chien clabaud, 
‚Hund (sottiger pudel hund) barber. 

| —— V . Luſche. Zanpe. 


unds-lang,f.tic,tiquet,m. V.ZJecke. 

unds-fall,m. chenil. 

unds-fterit,m.etoile caniculaire, le Sirius. 

‚Hunds-tage,jours caniculaires. 

Bundert, cent,m. 

‚Hundert Jahr) fiecle, m. 

‚Hundert-Jähriger (Mann) homme centenaire. 
Dunbdert (an der Zahl) centaine,f. 

Hundert (in Briefen, Schriften 2e.) centurie. 

| Les (in Derfen) centon. 

Hundert Männer Hanptmann, bey den alten Nds 

| mern) centurion. 

Hundert Pfund an Waaren) cent, quintal. V. 
Centuer. 

pages m. faim, f it. bon appetit [de man- 

ger. 
a (haben) avoir faim. V.hungern, 





< 


unger (leiden müfjen) endurer la faim , etre affa- 
me, n'avoir que mettre fous la dent ; n'avoir 
| de quei mordre, 

Hunger-lider,m.pauvre affame. 

Hungers (für Hunger)fterben,verfchmadhten,mou- 
rir,perir de faim. V.erhungern,verhungern, 

Hunger (einen darmit toden) faire mourir q. de 
faim,par la famine ; l’aflamer &c. V.verhume 

ern laſſen. aushungern. 


 toppe,l. _ a FR 4 
Hülle (die Hülle und die Fülle einem geben)donner | Hungerig, affame, aiant faim,bon appetit. 


les vetemens & les alimens à q. 


Hülle (und Fülle eines Dings haben) aveir abon- 
dance de q.c.; enabonder, en avoir en abon- 
dance (en grande abondance) àfoifon, V. 


Uberfluß. Menge, 


Hülfe,f.ecofe,coffe,gouffe.. V. Balg. Schote 


— n. legumes,m.plur. 


nus, 





r 
ummel, m. bourden, m. Prime. por: 


ungerig (machen, Hunger erwecken) donner de 
V’appetitzeveiller,reveiller l’appetit. 

Hungers-noht,f. Hunger,m. famine, f. it. difette, 
cherte f.de vivres. V.Theurung, 

Hungern (einem : es hungert mich) avoir faim: j'ai 
faim ; j'ai bon appetit. 

Hupfen büpfen, iauteler,fauter; aller en lau- 
telant; aller par fauts & par bonds. V. 


fpringen. 
Huͤpſch, 


373 up bur 
bips, * a gentil,beau,it.galant&c. 


V.fh artig. 
Hübfch, adv. (die Sade di faire les chofes 
joliment,galamment 
Dur, Huref. putain,paillarde, femmes de 
joie,de mauvaile vie, 


u. garce ie —— aux chi- 


ens;carogne,louve &c 
Hur (der Soldaten) paillafle de cour de garde, 
coureufe de rampa 
Hur (die Babilonifhe) la grande Paillarde 
de Babilonne. 
ur (vornehme) courtifanne. - 
)Rebs-weib) maitrefle,concubine. 
ur (eine abgeben ‚das Huren-handwerd treiben) 
faire la putain, faire le métier de putain, faire 
trafic, marchandife — fon corps; fe proftituer 
àtout venant; V. 
Huren (von Manné- den) paillarder, etre dans 
la debauche des feines, courir les bordels &c. 


Huren (von Weibs-Ienten) paillarder, garfailler,| | Hut ch 


courir a. s les gargons;faire le (etre du) mé- 

tier. V.Hur abgeben. Hurerey. Buben. 

Huren-gefind, pack -gefchmeis,n. Cin einem Hauſe) 
train(bande)deshonnete en une maifon. 

Huren-, | Durban, -windel, n. bordel,m. lieu de 
debauc — oùilya — — 


uren-) ic, 
ee ; fils, lle de putain. V.Ban⸗ 


er —— —— couvre putain, 
er e putain, dont l'alliance la met à cou- 
vert de tout foupçon de groffeffe etrangere. 
Huren-wirt,m. maquereau, ruffien,bordelier. V. 
Kuppler. 
Huren-wirtin/f. maquerelle, ruffienne,* — 
er ae —— 
uren-w maquer e,m. 
urer, Huren-jäger, -Dängft, pailard putaffier, 
coureur de bordels, it. (in {tylo ſacro) forni- 
— illardiſe (fornication) debauche de 
urerey ardife n) debauche 
—— — V . Un⸗ 


— he) paillarder, garfailler. V.huren, 
urerey (darzu verleiten,bringen eine) debaucher, 
fuborner une fille ouferne. V.zu Fall 
Duverey (darzu geneigt,berfelben ergeben jeyn) etre 
enclin,porté,addonné à la paillardife; *avoir le 
neztournéàlafriandife. V.feq. 


— 3 
‚impudique.V, 
RE Bunte) ehiociiiedofer.Y Siedfe 

prompt,vits,agile,adif,habile,leger, 
—* c. V. behend. fir. ſchnell.geſchwind. 


PR. — prom — NUE GE. 
u ——— V.e 
urtig fort! ça vice! ‘ça — dépefchons! 
* ‚£-promptitude,vitefle,agilite,habilite. 
m. toux,f, 
uften Cihn haben) avoix la toux ; etre travaillé 
de la toux. 


Lt étant huften) coqueluche,quim- 


te 
uften,touffer,touffir. 
—— *— 
ut(cihn 
abe 

ir) it.fa lüer. 


a Ci i Le Kopf drucken) enfoncer fon chapeau 


s la téte.) 
angender,lampender) chapeau qui baiſſe les 

bords*qui fait le clabaud. 

du (Zuder) pain de fucere. V.Brob, 


mettre fon chapeau(fe couvrir.) 
en) ôter fon chapéau (fe decou- 


‚Hut-m — chapelier. 
ut-faffirer -fr archand chapelier;chapes 
lier garnifleur, I etier. 

Hut · zucker, m. dufucere en pain, 
ut,f.garde,gardes,it.prote&tion. V.Ob 
ut Cauf vs ſte A Ak tenir] fur —* 


af (nes * garder,en avoir garde. 
ütencdas Vieh die Schafe bic gig x. )garder le 


ati les brebis, les vaches & 
ſich für jemand , für etwas] ſe garder de d. 
en conne s’en donner de garde; 
a ri fes —— Hut ſtehen. verwahren 
Hüten: Dark mi 6 mi Reis hüten, je n'igar 
de de faire cela, 


Pin Si kn) 


V.Hirt. Halter, 

üter (Iſraels) 2 ran d’Ifrael. 

Hütte,f.cabane,hutte, it, pavillon,m.tente;f, 
it, Lx petit logis, pauvre logette;chau- 


bringen. sine 7 Etifftö)Tabernacle de l’ancienne al- 


liance. 


res —5 pomme, ou poĩre ſeche. V. 


ESS 
3. 


Buchſtab) B 1 alecre) m. 
a! oui! fi! fi fai 
a! ja! oui! Kern 
— glaube ‚halte ja) je crois qu’oui. 
et) je parie, je gage qu’oui 


Ja Coiehecht en nz etre qu'oui! 


chevlic!) Fa Cteamn!) 3 a lgenigie) qui oui dä! 
affürement! oui certes &c 
u etwas) dire ouiäg. c.; — 
rmativernent,! 'affırmer,ic. y confentir,]’ dc- 
corder. V.bej i 


gen. 
Jac oder nein fagen) dire oui ou non;repondre ca- 
| tegoriquement; — une reponſe — 
2 


n 


* 


» 


— 
375 ja jac jag jah 
à (jagen zu allen) opiner du bonnet. V. Ja-herr.) 
Ja wortn.l'oui; la parole, la promefle,leconfen- 
tement. V. Zuſage. Verſprechen. 
Ga-wort (daſſelbige von ſich geben) dire oui, don- 
ner fa parole,promeffe,fon confentement à q.c. 
Ja(ja was nod mehr iftvoire; & meme;)lar.imö, | 
ital, anzi ; als; er hat ihn gefihlagen ; ja (ja was 
noch mehr ift) er hat ihn getodet, il l’a batcu,& | 
meme il l’a tué. 


Sulpoltp.Jals:er wird ja bas nicht serhansefngt ic. 


haben; er wird ja ſo thoͤricht nicht geweſen ſeyn ae. | | 


je ne veux(puis) pas (je ne faurois)croire, qu’il 
ait fait, dit &c. cela ; qu’il aura eté affez fou 
(lot &c.) pour faire,pour dire &c. cela. 
ae Jaͤcke Fiaqué,jaquette, V.Kittel. 
acob (der Ers-batter) Jacob le Patriarche. 
Jacob (der Apoftel) Jacques, Jaques. 
agen (ich jage du jaͤgſt, er jägt 3 wir jagen 2c. 
ich juge2c. (oder Keg.) ich hab gejagt 2c.) 
chaffer, donner la chaffe. V. verfolgen. 
treiben. | 
Sagen Gemand ans dem Haufe) chaffer q. hors de 
on logis. : 
agen (eut Wild) chaffer une béte fauvage. 
* (fein Guͤtlein durch die Gurgel)manger, boi⸗ 
re fon bien, le chaſſer au travers de la gorge. 
V.durchjagen. 
äger,challeur,veneur. 
äger-meifter,grand-veneur. 
= erin,chaflerefle. 
Sagerey,f.venerie,chaffe &c. V.feq. 
agd,.Jagt, Jah, f- chaſſe. 
agd Cauf die Jagd gehen,reiten) aller, fe divertir| 


älachaffe, 


Jagd · ſchiff Jacht jacht,maniere de navire de pa-|. 


rade,& qui va vite. 
äbe, jach promptfüubit;precipité. V.gähe2c. 
aber (Tod) mort fubite. 
ih Ceines Jähen Todes fterben) mourir de mort 
ubite ; mourir fubitement. 
ad-tanffbatéme precipite. 
Jaͤhe( Stiege) efcalier, done la 
te & dangereufe. 
Zi er (Fels ae.) rocher &c. efcarpé. 
QT ARC prompt à la colére, bouillant, brus- 
que. V. geſchwind. 
abrn.an,m.annéef, | 
Nota. an, und année bedeuten einerley; mur daß 
an, wann immediare eine arichmerifche Zahl 
darvor fichet ; annce aber fonften gebraucht 
werde; als: ich bin ein Fahr, zwey rc. Jahr zu 
‚ Paris gewejen, j'ai eté un an,deux Kc.ans à Pa- 
ris &e,;ein autes alüdtihes 2e. Jahr une bonne, 
heureufe &c.annee ‚das gange Jahr , route 
l'année. Jedoch wird an und année zuweilen 
promifcue gebraucht, als; alle Jahr, tous les 
ans, oder chaque année. 
ahr (von Jahr ju Jahr) d'anenan, 
ahr Das neue Fahr: einem ein gluͤckſeliges neu 
Fahr wünfihen) le nouvel an; fouhaiter à q. 
une bonne nouvelle année [bon jour & bon! 


an.] 
Jahr Cauderthalb 26.) un an & demi &c. 


penteeft fort droi- 


jab jam jan oc. 376 

Nota: Die Franzofen theilendie Zeit wicht mit vier; 
tel, halb, drey viertel, fünf viertel Jahr ;-fondern 
fie theilen folche pe mit Monater und jagen: 
drey ſechs neun funfschen Monat, nemlich : crois 

: mois,fix mois,neuf mois,quinze mois &c. 

—— annales, croniques,plur. 

iftory. 

Jahr-einfommen, Zahr-renten,annare,f. fruits,re- 
venus annuels,rentes annuelles. 

Jahr· gang( von Predigten, Lehr-tagen)cours de fer- 
mons,de leçons —— 
Jahr · hundert n. ſiecle, m. cent ans ſueceſſifs. 

Jabe-tohnm. falaire annuel [d’un an} gages an- 

| nuels. dé. 

Jahr marckt, Foire[annuelle.] 

Jahr · zeit f. laiſon. 

Jaͤhrlich, annuel, de chaque an. 

Jaͤhrliches (Einkommen) rente annuelle. 

Jaͤhrliche Befoldung) penſion annuelle. 

Jaͤhrliches (Gedaͤchtnis eines Verſtorbenen, einer 
deuckwürdigen Geſchicht) (jour) anniverſaire 
d’un defunt, d’un evenement notable. 

Fähren ( fi an einem Tage eine Geſchicht) etre 
V’anniverfaire (le jour anniverfaire) de quel- 
que evenement memorable. | 

Jaͤhrig, ein Jahr alt, (agé) d’un an. 

Jaͤhriger (Wein 2e.) vin &c.d’unan. V.heurig. 

Fähriges CRalb, Lamm, Schwein ze. ein Fährling) 
veau,agneau, pourceau &c.d’un an. 

Jammer,m.Sammer undElend,mifere,cala- 
mit, malheur,m, V.Unglüd.Ereug. 

Fanımer, m. pitié, compaflion, commiferation,f. 

| v.Mitleiden, 

Jammer (und Schade etwas; Jammer und Scha⸗ 
de um etwas ſeyn; ein Jammer etwas anju⸗ 
ſehen ec. ſeyn) etre q.c. une pitie &c.setre pitoia- 
ble,ume pitié &c. a voir &c. V.Schade. 

Jaͤm̃erlich miferable,pitoiable, calamiteux &c.it. 
digne de pitié,ce qui fait pitié, ou compaflion. 
V.elendig. 

Jaͤmmerliches (Leben ‚jämmerlicher Zuftand) vie, 
etat pitoiable &c. 

Jammern Ces einen eines Menfchen) avoir pitié, 
compaflıon &c.de q. , en-avoir le cœur emü 
(touché) de compafhion. 

Jammern Cjämmerlich thun weinen, winfeln) jaͤm⸗ 
merlich fi geberden , pleurer &c. à faire pitié; 
desefperer,etre au desefpoir &c. V.ibid. 

Janitſchar, janiflaire; fantaflin turc dansles 
gardes du corps du Grand Seignçur. 

Jaſmin, m. jafmin. 
afpis, jatpe,m. 

'äten, farcler, arracher les mauvaifes herbes 
aveclahoüe, V.gäten. 
Jauchtzen, treflillir, exulter dejoie fainte,au 
| Seigneur;it..crier dejoie &c. jubiler. V. 
frolocen juchſen. 
auchjend, treffaillant, exultant de joie. 
auchſend(mit einem Gejauchſe) GOtt loben,loüer 
Dieu en treſſaillant de joie ſpirituelle. 
Jauſen, merender, gouter, faire fon gouter, ſa 








collation. 


Iben · 





N = N 
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* 


iet ige ibm ox. 378 


Iben· oder Eyben-baum,m. if (yF)it. Bu. V. Jetzig, itzig d'aprent , d’aujourd’hui, du 


tems moderne. V.heut 


Bude. | iq. 
ch, je, moi (ben Unterfchied zwiſchen bey» Jetziger Sauf, König ꝛc. ee Roi&c. 


den, und allen dergleichen, 


Grammatica, | 
Ich rede ich eſſe ic trincke etc. je parle, je mange, je 


bois &c. 
Ich: mer redet etc.? R. ich; ich bins der rebet , qui 
© parle? qui ex-ce qui parle&c. R. moi; c’eft 
* moi qui parle &c. 
Ge, partic. affirmat. &c. it. implet. toujours 
&c, vraiment &c. 
Ge (zwey nnd zwey etc.) deux à deux &c, de rang, 
ou à la fois. 
Je (du biſt je ein grober Siegel K)tu es vraiment 
Caflürement) un gros rultre &c. 
à (mehr und mehr) de plus en plus &c. | 
e (mehr ich.teindte , je mehr mich büvftet) plus je 
bois,plus (& plus) j'ailoif. 
ecmehr Gelds 2c.je weniger Gewiljens)plus d’ar- 
ent,moins de confcience. 
eCeher je beſſer) Ie plütôc fera le meilleur. V.befto, 
e (länger, je lieber einem etwas werden) devenir 
.c. de jour en jour plus chere à q. 
Se lieber das Kind , je fhärfer die Ruhte) au plus 


cher enfant le plus äpre foüet. 


Vid, in der 


Je länger, je ärger ({hlummer) es wird mit ihm mit 
c.vademalen pis.| d 


der Sache ic.) il, l'affaire 


d'à prefent &c. (regnant,vivant.) 
Jetzige Mode, Art Canffelbige) à la mode (moder- 


ne,prelent) d'aujourd'hui. 


| Jet, jets (io) jetzunder (igunder) à cette heure, 
| à d 


eure qu’il eft; maintenant, it. à prefent, 
oder prefentement,au jour prefent &c. V.ders 


malen, 

Jetzt re. chen ; eben jetzt 2c. gleich jet er. juftemene 
(tout) à cette heure ; precilement à l’heure 
qu’il eft; dans ce moment; tout maintenant ; : : 
tantôt, i à 

Fett eben ift er weggangen ausgangen geſtorben an⸗ 
kommen ic, il vient de partir, de fortir, demou- 
rir,d’arriver &c.,ilne fait que de partir &c. 

Jetzt eben, gleich jeßo rc. wird er fomnen , wiebers 
kommen ſterben ac. il va (s’en va) venir,revenir, 
mourir &e.ilnetardera güeres à venir. 
gel, m. heriflon,porc-épic, ou porc-épi. 
pm, Dat. m. à lui, Conj, und nach der præ- 
po'.lui, Vid.Gram. 
hm (mit rc, ihm) avec lui. 

bn, Acc. m. lui,Conj. le. 

. (geſehen 2e, haben) l'avoir vü &c. 
en, Dat, plur. c. à eux, àelles,Coni. leur, . 

r, Nom. c. vous,Conj. vous. V.Gram. 


Seder, jede; ein jeder, eine jede (ein jeglicher, | |°Thr, Dar. f.Aelle,Conj. lui. 


eine jegliche) chaque,chacun (chacune.) 


cine. 
Jer(ein jeder,ein jedweder hat feine Mängel)cha- 
-cun(vnchacun)afes defauts. 
Jeder Ceinjeder sablet einen Thaler) chacun paie 
unecu (unecu par tete.) 
Sedermanlfagts)un chacun,tout le monde le dit. 
Jederman Gedermännniglih) bekannt feyn , etre 
notoire,etre generalement connu,fü d’un cha- 
.-cun àc. 
Jedoch, toutefois, pourtant, néanmoins, cela 
non obftant &c, 
emabls, jamais, 
emablé (wann ihr jem ahls verlicht geweſen, wer⸗ 
det ihr willen was Liebe ib fi jamais vous avez 
eté amoureux, vous faurez ce que c’eft que 
l'amour. | 
emand, quelqu'un, quelcun. 
ener, jene, celui-la, celle-là 
Jener (Mann, jene Fran re.) cer homme-l,certe 
femme-la&c. 
Jenſeit (des Fluſſes des Meers des Berge,der Ber: 
ge ⁊c.) au delà de la riviere, de la mer (outre- 
mer) au de là de la montagne , des monts 
(outre-mont &c.) ue 
Jenig: der jenige bic jenige das jenige; bie jemigen, 
celui,celle ; ceux,celles &tc. 
enner,m. Janvier, 
Eſus, lelus. V.Chriftus. 
Efus Chrift, Jefus-Chrift, fprid) Jefu-Cri. 
efus-Siracb, l'Ecclefiaftique. 
ejuiter, Jefuite, Pere de la 8 
de Jelus. 





ocieté (Compagnie) a V. Fruͤh / ſtuͤck. 


Jeder ꝛc. (Tag, hatjeine Plage) chaque jour a a Cr un ae or 


tert. perf. foem. fon, fa, fes &c. V.fein it. V. 


ram. 

Ihr Mann, ihre Tochter , ihr Kind, ihre Made 
fon mari,fa fe fon enfant ; fes — > 

hr, m. ihre, f. pron.- pol. fing., wo der Befigere 
mehr J einer; und die beſeſſene Sache eingel ift, 
eur; ale; ; 

Ihr (Herr, ihre Fran rc. iſt geſtorben) leur maitre 

—* mort,leur — elt morte. Bei 
pre, pron. poil. plur. comm., wo der Beſitzere 
mehr als der: und der bejeffenen Suchen and 
mebr als eiter,leurszalge: 

Ihre Herren feynd geſtorben; ihre Frauen ſeynd 
geſtorben) leurs maitres font morts, leurs mai- 
trefles font mortes. 

Ihrer Can fiatt derer) pron.rel. en, al8 : wie viel 
habt ihr Pferde? R. ich habe ihrer drey re. com- 
bien avez-vous de chevaux? R, j'en ai trois. 
ro Majeftät, Sa Majefté. V.Seinex, 
io Majeftäten, Leurs Majeltez. 


Shren (jemand) traiter q. par Vous &c, V, 


u en. 
Ilme Ilmen baum, m. orme, m. ormeau, 
V.Elier.Uim. 
Flmen-aue, f. ormaie. 
Itis, m. furet, m, belette,f, 
Im ie. indem, en (dans) le, en &c. la, en &c, 
Mess au,à la. V. Qi. 
ber, Sngwer,m,gingembre. 
mbis, m. n.dejûner, it, petite collation &c, 


mme, £ abeille,mouchea miel, V.Biene. 
Aa3 Immen · 


2 


x ../ gr | : 
379 imm imp inc. ing inb inf, 380 
mmen-Forb, m. ruche [d’abeilles.] ann ‚ingenieur. V.$riegs-baumkifter, 
mmen-roolf, m. guepier. In haben, i 


ig iben, innen haben (ein Gut) pofieder, 
er, immerdär,toujours,it. entouttems, || tenir,occuper un bien; en avoir la poffef- 
àtouteheure. V.ftäts. allezeit. 


“os Ÿ d fion,en etre poſſeſſeur. 
3 fe a toujours en un lieu ; y étre continuel- halt, m. contenu,m. teneur, £.V.Enthalt, 


lement,lans celle &c nhalt (eines Contracts , eines Gewalt-bricfs etc) 


UNE . || teneur d’un Contraét, d'un Pouvoir &c. 
— — 00) age perpetui- Supalt (eines Briefs) contenu,fubftance, minute 


lettre. 
Immer · waͤhrend, perperuel, eternel, durant eter- Inhalt (einer Combi x.) argument d’un: come- 
nellement. & 


died’ | 
Immittelſt, cependant,pendant cela 5 für ces ie,d’un opera &c 


nait (furger) abrege,fommaire,recueil. 
.. entrefaites. V.unterdeffen. und (in ſich halten) contenir, comprendre. 
—— en attendant. fl. 


, V.enthalte 
ittelſt [dab das Nacht · eſſen fertig] bringet uns! In⸗halten (mit ei ina)d 
a la Air ‚en — * le ſouper Sn-balten (mit einem Ding) defifter d'une 


À affaire; ceffer, laiffer là une chofe, it. en ar- 
{oit pret] apportez-nous un verre de vin. : V. 


.. réter Ja pourfuite, la continuation.V .innen 
indeſſen 2e. unterdefjen etc. mittlerweil. it. indem 2c, 
SR enter,faire une enture, V.propffen.| | balten.unterlaffen. 























11 Inhalten halt inn ) arrete ! 
+ ii m.- ‚m. grefe,ente, f. In alten (mit der Zahlung) s’acquiter de fa paro- 
N . | e,en païant regulier t (à pai 2; 
Nota. Die auffer ordentliche und figuritte franzdz| | ecre al, Aer ou V. 
fige ———— —— zubalten, 
teutſchen Præpolicionen Fonnen un Diejem Jet) ‚Cop. ; s, crô, fabriqué * 
* der nôbts en Kürge wegen, nicht ausgeführt J rn fabriqué aupais. V.En⸗ 


aͤn 
“werden, 5* li if 
nbrünftig, imbrünftig, ardent, fervent, in- n · ligen, iunen ligen Etre en prifon, aux ar- 
— — V. hitz eiferig. fi 


| — V. Kr gen.Arreft. 
ade i Mligender (Brief rc.) lectre inclufe, jointe. 
— * ae ardente , fervente ; Innen bon innen, par dedans. 
Inbruͤnſtiglich (mit groſſer Jubrünftigkeit beten, 
bitten) prier, x Li ardemment, ment 


Innen habenzc, V.inhaben. 
Innen · halten (mit etwas) ceffer, defilter, fe defi- 
avec grande ardence,inftance. 
In dem, pendant que &c. en attendant que 


| fer &c. de,ou de faire q.c. V.aufhoren. 
Innen · halten (mit einen —** auf eine Zeit⸗ 
&c. V.immittels mittlerweil. 
In dem daß ic. i. e, als, Lors que &c.comme &c. 


lang ıc,) fufpendre un deſſein. 
Junen-halten (mit den Waffen) faire fulpenfion 
d'armes. V.Stillita 


nd, 
Innen · halten (feine bôfe Gelüften) reprimer, rete- 


V.ald.wie. 
In dem, i.c. ſo gleih, alfobalb jet gleich u.tancög; | |“ nir,tenir en bride fes paffions dereglées. 
tout à cette heure,tout à I heure,tout MAinte- | Innen halten Chalt innen mit den Sıheit- mit den 


nant &c. V.ibid. Die 
In ben (wird er weg-reifen; in bent wird er kom⸗ 
men 2e.) il partira, il viendra tantôt &c. ; il va 
(s’en va) partir, venir Xe. 
In dem (wird es zwoͤlf etc. ſchlagen) il fonnera tan- 
tot; il s’en va fonner (ils’en va) midi &c. 
Nota. Was nicht zu finden unter Jn-; das ſuche 
man unter Im⸗, it. unter Ein⸗ & viceverfa. 
Ra n. Indes. 


Lañtet-wbrten!) arréte, treve des injures, des 
blafphemes &c.! 
Innen (ſich halten) fe tenir retiré,clos & couvert; 
tenir,garder la chambre. 
nen (an) fich halten, fe contenir, fe retenir. 
mer, intime, interieur, V.innerlich. 
Inner (der innere Naht) le Senat (Confeil) fecret, 
le Senat plus particulier,plus intime. 
Inner (der innere,inmerliche Menfch) l'hommein- 
terieur, V.innerlich geiftlich.widergeboren, 
niert dedans, en dedans, au dedans. 
nnerhalb Cin dreyen 2e. Tagen wird er wiederkom⸗ 
men i. e. drey Tage wird er dranf wenden) il revi- 
endra en trois&c.jours. | 
Innerhalb dreyen Tagen, i.e.über z. Tage oder nach 
verfiojjenen — wird er wieder nach 
Hauſe reiſen, trois jours il retournera 
dans ſon pais. 
Innerlich iniwendig interieur; interne; ce quieft,ce 
qui regne par dedans. 
nful-trageuder Abt, abbé ritré. ; j gaines )ennemi,interieur , familier, 
n-gedend, eingedend, unvergeffen (ſeyn ei⸗ |” domeltique &c. 
nes Dings) fe (ouvenir,reflouvenirz avoir| | Gnnerlider, inwendiger (Nrieg) guerre civile, ou 
fouvenance de q.c. I” inteftine, V.einheimifch, on 


ndien (dahin fahren) aller aux Indes. 
ndien : Oft-,Weft-Fndien, Indes Orientales,Oc- 
eidentales. , 
puni à Indiſch, Indien, d'Inde, des Indes. 
nbianifher Dan, Jnbianifhe Henne ec. coq,pou- 
le d’Inde ; dindon &c. V.welſch. 
ndig, Endid, m. indigo. 
nfanterey. f.infanterie. V.Guf-told. 
fang (von S ‚von Portugal) Infante 
"Efpagne, de Portugal. 
Inful f. (eines Biſchofs 2c.) mitre. 
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Innerlich adv. intefieurement, à l'interieur ; au! Irdiſch, terreftre, terrain, terrien, de terre,mate- 
dedans,par dedans. : riel. j 

Sunigliche (Siehe, Freunbfhafft) amour,amitié in- Sri Arf -pefinntes Herb, Gemüt, cœur,efprit 
time. V.herglüh. — Tterreſtre de boüe,enfonce dans la matiere. 

SnniglihecErbarmans) inniglihesMitleiden has Irgend, irgendswo, an irgend einem Ort, 
ben) avoirintimecompaffion. V.jammern. || quelque parten quelque lieu (endroi.) 

Inniglich Clieben jemand) aimer q. intimement, |rgend einer Ceinere,) quelqu'un , quelqu’une 
cordialement,du fond de fon cœur &c. (quelcun &c.> V.etwa, 

Iumistih Cempfinden, fühlen, ſchuertzen jemand et: Itren, errer, faire une erreur (faute) faillir, 
was) ſentir, reffentir q. c.; enetretouche inti- manquer ‚sabufer ; etredansPerreur&c. 


mement, i. e. vivement, jusqu’au vif, jusqu’à V.feblen.Sebler.Gebl-2c. it. Irrthum Ir⸗ 

l’ame. zung. 
Ins in das, dans (en) le,la &c. Irren (gröblich) errer &c. lourdement,groflicre- 
ment ; faire une faute lourde,groffiere. 


né (gemein, gemeinlich) communement, it. en 
Irren (irre werden) Le tromper,s’abufer, halluci- 


er fui — 

nfel Inſul,f. ile. | ner. V.irren, it. irrig. verſtoſſen ſich. 

figel,n. (ceau, grand fceau,m, V.Sigel. Irren irre gehen,in der Irre — des rech⸗ 
ten Wegs verfehlen) errer, aller errant, vaga- 


nfonbers, particulierement, fingulierement. 
bond ;it.s’egarer,fourvoïer;s’etre egaré, four- 


V.befonders.infonderbeit. RÉ 
fonbers(gechrter Sert) Monfieur tres-honoré.| | voie, detourne du (avoir failli, perdu le) vrai 
Fnlonderhet Ces iftuberall Falt im Winter ; info | chemin. V.ire-gehen, Irrweg herumfchweifen 
derheit in den Nord-landern) il fait froid par Ir-gehen-fahren, -[auffen,-reiten, s’e garer (four- 
tout,enhiver; particulierement, notamment] | voier) enallant,foit à pié foit en caroffe, en ba - 
fur tout &c.aux pais du Nort. teau,ä cheval &c. 
Irrend Cirrender Ritter) errant: chevalier (cava> 
lier )errant. V.fabrend berumfabrend. 


Andig,inftant,ardent,aflidu. 
— inſtante priere ; inſtance. 
rrend fehlend, errant ; dansl’erreur. V.irri 
rr-gang, m.égarement,fourvoiement, V.rr- 


nftändig (inſtaͤndiglich, mit groffer Inſtaͤndigkeit) 
weg. 


amment,ardem- 
an ri api ‚ 
tr-geit, m. esprit errant,it.esprit fanatique,en- 
thou Eu rnb en &c. Vedwäre, 
t-fleru,m.étoile errante,i.e.planere,f.V. Planet, 
-weg, m. (auffelbigen gerahten, gehen, gerahten 
tyn) faux-chemin, égarement, detour &c. ; 
—— fourvoier. V.irten, verirren. verge⸗ 
nich, 
rr-weg (auf dem Irr · wea ſeyn sûr Seligfeit) s’e- 
tre detourné du chemin du ſalut eternel; avoir 
enfilé celui dela —— &c. 
Srr-wif, m. feu foller, flambärt, m. flammero- 
Cl "= 


trig,errong,faux.. V. falſch. unrich 















bitten, prier, ſupplier &c. inf 
ment, avecgrandeinftance. _ 
Ssnftrument,n.inftrument,outil,fer Atravail- 
ler&c. V.Werck zeug. 
Inſtrument (muſicaliſches) inftrument (de mufi- 
ue.) V. Saitenfpiel. 
nrument (drauf jpielen) joüer des inftrumens. 
—— (drauf zu ſchlagen) clavecin, m. epi 
nette, f. 


ſtrument (bewährte Schrift) inſtrument, acke, 

* ecriture, f. document m. paflé devant un 
Notaire & faifant foien juftice. 

Inſtrumental (Muſick) mulique inftrumentale, 
ou d’inftrumens &c. 
nbentarium,n.inventaire,m. 

artum (eins machen) inventiren faire, dref-| |,Jrri ‚V unrichti | 

* seed ; — | rriger (Wahn) —— Fe fauffe opi- 
nmendigzc. V.Snner.Snnerlid 2. ||. nionopinion erronee,f. tags 
— (Ein-wohner) eines Landes ei: Jrrige — jan be wen) DES er, 
ner Stadt x, habitant d'un pais,d’une vil- | ur uler q-; le tirer de fon erreur, de fes be: 


= ur —— ——— nn 

‚n.Jou2.m, trige (Lehre in Slanbens-fachen) doëtrine erro- 

ar at pd nb es |_ née; dogme erroné,heterodoxt,heretique. 
oc dran ſp JOuS- trig(maden werden 1e, V. irr machen. irr werden, 


och Chrunter bringen) fubjuguer,affervir. tt machen (jemand) confondre, troubl ba- 
oc (einer Bruͤcke) arche,arcade d unpont. , a Sr €, troubler, emba 


Jochart uchart,n.journeau,arpent deterre. V. Ser werden Cin einer Nederc.)[e confondre,fe des= 
Hufe Morgen, ‘ orienter,it.demeurer court,muet dans fon (er- 


ochte,Suchte,£cuir,vache de Ruſſi. mon; "s’affabler, echoüer für les bancs de Bar- 

obann ‚„pobannes, Jean. V.Hans. barie. V.fteefen bleiben, 

ohannes-beer, n. grofeille,f. Irſal m. erreur, k. V. Irrthum. 

Rn ae Irrthum, Frrfal, m. erreur, faute, bevuë, f. V. 
47 


0 annes-wurmlein,n.ver-luifant, m. Irrung. 
rden (Erden-) Gefbirr, por, vaiffeau, vaif-| Irrthum (drein fallen verfallen gerahten ; drinnen 
felle deterre ; porcrie, V.Erde. !Tfedten) comber dans l'erreur ; y etre, V.irren, 


Irr⸗ 
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Irrthum draus Fommen, gewißiget werden) reve-| | Junge (Lette) jeunes gens. 

.nir de fon erreur, fe detromper,fe desabufer. ung(i.e.geboren werden) naitre,venir au monde. 
Irrthum (jemand drein bringen) plonger,jetter q. | [Jung (i.e.wieder einen machen) rajeunir q.;le faire 


dans l’erreur. | | redevenir jeune [retourner en jeuneffe ] lui 
JIrrthum Fehler) begehen, eommettre, faire une| | rendre unair dejeuneffe. V.verjungern. 
faute, une bevuë,un pas declerc. V ·Fehler. 119 (werden) rajeunir,redevenir jeune. 
erthumCin Rechnung) erreur de calcul(compte.)| Jung, Junge, garçon, it. jeune apprentif, garçon 
rrung,f.erreur, bevuë. fervant,gargon apprentif. V. Bub. Füngling, 
rung (eine Irrung gefchehen ſeyn; es iſt nur eine Junger (Herr) jeune Seigneur, Monlieur. V. 
. Ferung,ein Berfehens 26.) avoir eté q.c.uncbe-| | under. 
vué: ce n’eft qu'une bevuë. Innger (Geſell) Jung-gefell, garçon,qui n’a enco- 
fop,Yfop,m.hiflope,m. reconnufemme; puceau. | 
Ifraͤei Iſtaelit HraëlIfraëlite,. V. Jud. Junge (Fran) jeune femme mariée (qu’on nom- 
Iſt: es iſt ꝛc. V. Sein tc. Es c. me auffi Mademoiſelle) it. une de bas etage. 
Stalien 2. Staliänifchzc.Italie&c.Italien &c.| Jung Güngerer Bruder) cadet. 
&ubel,m.jubilation,exultation f.dans le S.Es-| üngere (Schwefter) cadette. 
V.Gej uͤngere Srůder 2c.) les cadets puis-nez te. 


rit. V. Gejauchſe. 
‚treffaillir de joie fpiri-| Jungſter Jüngfte, le plus jeune,la plus jeune. 
Zube, jubiler, exulter, treffaillir de joie fpiri pa es Bein) Jun ee du 7 nouveau, de 
-sefang von St. Bernard Cantique facre de] |, 2 >er& Nouvelie rais-cuite.) 
—— de ce faint homme. . er Junge (Kräuter) junger ee herbet- 
* iverfaire, jubilaire, qui fe fai res à manger en falade. V. 
Syabel-feßin.fereanniverfaire, jubllaire, ques Ben werffen) faire des petits. 


haque fo.ans. ‘ . be : 
—— jubile, indulgencem.de Jubilé. fiSünger,difcipls,ccolier. V.£ehrling. 


Tubilirter Doctor, Ehemann. Beamter 2, doéteur, | üngling, jeune homme, garçon, *jeune adole- 


mari,officier &c: jubilé. cent. 
ilierer, jouaillier. V. Juwelier. ingfchaft f. adolefcence, f. 
Sud! ic pes juch buja! ſchreyen! crier: hé | ungfeau (reine) vierge,pucelle. V. Jungfer. 
ca; he çacourage ! V.jauchfen. ungfran (die Heilige) Sainte er 


gfrau (himmliſch Zeichen oder Geſtiru) Virgo, 


fen,idem,it.crier de joiesit.faire le veausfaire] +". (un des Signes celeltes.) 
un charivari,faire du vacarme comme fontles | Jun fer Titul einer unverheirateten Tochter ehr: 
débauche, & les ivrognes. barn oder mittern Standes) (tiere de fille non 
Suden (nem oe Haut) demanger la peau|| mariee) Demoifelle. 
qe XvPeiſſen. Er 'Fungfer (fo ſchoͤn wie Milch und Blut)une Alle,une 
Juden (fragen wo es einem jutket oder beiſſet) fro- 3 demoi x belle, jolie, charmante, bien faite 
re cd I — du nr (où il)nous|| dont le teint faittort - er z aux —— 
emange. Y» atzen. NJungfer —— er) demoifelle,maitrefle;ma- 
Indend, juig,demangeant, ce quidemange,it. | nes c. ſer) ’ ’ 
— Jungfer (wie eine folheeijen; klementzeln) Faire la 
Jud Jude, juif, hebreu, Iſraelite. petite bouche à table ; “faire d’une cerife trois 
uden-Firfhe, coquerette,culebole. morceaux &c. 
uden-leim,m-har,n. bitume. Jungfer Ceine ſchwaͤchen nohtzüchtigen) deflorer, 
nden-[hul/f. inagoque judaique, violer , forcer une fille [pucelle] la depuceller. 
üdijh,judaique,, V.Hebrätfh. ungfer (einer verliebt su reden; mit ihe lejeln) dire 
uͤdiſch Weib CJubin) femme] juive. des douceurs à une fille, à une demoifelle ; lui 
udiſches (Land) pais juit; n — — conter des fleurettes,lui en conterʒ la cajoler. 
uͤdiſche (Sprach) — aique, nebtaique; Jungfer · kindlein enfant de pucelle, i.e. né d’une 
fille non-marice. V.Huren-Eind.Baftart, 








üdifch (reben) parler hebreu. — _ 
üdifch (leben ; judenden, judeinen) judaiſer. — — — dameret, mu 
uma.ju — mgfer milch, lait virginal (efpece de fard.) 

ugend ‚Kjeunefle, | Rungfer-papier,papier tres-fin. 
nen —— 5 — ſe:de fon ungfer-perment,parchemin vierge. 
ugen € 508 10 - | -honig,n. cire-vi i 
pri nie dés le berceau [le maillot.] V.Rind- ne Sungfer-honig;n. cire-vierge, mi 
heit. Kinds· beinen. Jungfer wein ᷣl vin, huile vierge ; mere-goute. 
ulep, m. julep V. orlauff. Borkhuß. 

under [jeune] gentilhomme, it. noble, pa- Jungferlich, Jungfraͤulich, virginal, de vierge,de 


tricien , it, gentilhomme bourgeois; de |” pucelle,de fille ; appartenant, bien-feant à une 


uelque âge qu'il Soir. V. junger Perte | fille. + | 
delmann. | Jungferliche (Neinigkeit, Chren-Fräntlein, blume 
Jungs 


Jung, jeune. | fein) puretg,integrite &c. virginale. 
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ferlihe Zucht, Scha igfeit arkeit/ Geri SR 
nb re) — es ——— — Juge- 
propreté (netteté) virginale (de fille.) - üngſt, dernierement,nouvellement, depuis peu 
Jung A (thun) faire, contrefaire la pucelle, la | undeces jours. V.neulich.unlängft,die erZagen, 
— — — lage.la pudi- Suppe, Soppefjuppe,f manteau,habit m.de : 
Sungferihaf,£ (mid uen vom ie. von —— 
männlichen Gejchlecht gejagt) virginité fpucel- f,juris-conlulte, jurifte, 
lage,m. Juſt jußte,it.iuftement,exadtement.V.gerap, 
ft,le plus jeune;it.dernier. eben. recht. gerecht. 
à bic ft (machen) ajufter, juftifier, i 


üngft(die jüngfte Zeitungen, Briefe 2c,)les dernie- 
& | uwehl jumel,n.joiau,bijou,m. V. Kleinod, 












res nouvelles, lettres &c. 


Jüngfter Bruder) [frere] cader. Vijüngerse, \\Jumehlier,Jubilier, joüaillier,joüalier ; lapidaire. 
ROSES SH RSS ARE SRE SR OS SAS ASM MSNM INONRET HIDE 
K. 


er Buchſtab) K(lalettre)m. d'un gros de recompenfe, 
rt — — Con en, das fu: ir & PERE UN pauvre pack 
e man in C; und vice verfa. N, m. nacelle, f, petit bateau, bachot &c. 
Kachel, t.(Dfen-Fachel) reft,tuilon,|| m. V.Rachen.Schifflein Bo: 
m. — f. defourneau de poile sai n. = COR IG. 
d'Allemagne. alb-fleijch (kaͤlbern) chair de veau ; du v | 
Kachel Brung-Fachel) f. pot de chambre (de) Ralben (ein Kalb gebären) véler faire un veau &c; 
terre.) | ‚| Raldin (junge Rue) geniffe,jeune vache. 
Radel-ofen, m. fourneau de poile, maçonné de! Kälbern, faire le veau; folätrer, badiner. faire le 
cloques,ou tuilons de poterie. fou &c. V.gumpen,bafeliren, ; 
Kaden, chier, V.fcheiffen. Kald, m. chaux, f. | 
Kack hauß, Kack· haͤußlein n. privé m. lieux m. ; ‚Kalk brennen, calciner, faire de la chaux. 
ur. *garderobe f. ‚Kalet (leihen) fufer,detremper de la chaux. 
Käfer, Kefer, May-Fefer, m. hanneton. Kald (ungelejchter) chaux vive. 
Käfig, Kabig, m. cage d’oifeau. V.Bauer. Kalck( geleſchter)chaux detrempẽe, fuſceta laince:f. 
Kahl ohne Haar; Haar-I0$) chauve, pelé, rar M que chau-fournier. 
degarni de cheveux; ou de poil. V.glagige |Nun ofen, m. chau-four. 
Kahler pe oe chauve. V.infra. q er trippes,tripes, plur, f. 












Kahlcohne Federn)lans plumes;plume,deplume. Kalender, Calender,m.Calendtier, Almanac, 
saone lâtter Graf rc. )degarni de feuilles, qe be, &c. 
me D Fable ick ——— — (machei) faire des almanacs; met.re- 
Le (Baume) Fable (Wieſen) arbres defeüillez; » longer creux &c. 
el -, : Kalender-maher, altrologue. 
Kaͤhl Carmelend>pauvre,gueux degarni,foit d’ar-| | Kalt, froid. - 
ent,loit d’ornement &c. V.arm 2e, bettelhaft.! Kalt (feun : es ift Falt) faire froid : il fait froid &e. 
Kaͤhler (Edelmann , Juncker) gentilhomme pau- | V.Fubl.frifé. 
vre, ou apauvri * natif d’Argent-court. Kalt (fevrt : es ift mir kalt) avoir froid, etre mor- 
Kahler Aumpen-hund, Kahl arſch) m. belitre, co- | fondu: j'aifroid. V.frieren, + 
quin, gueux,faquin. , Kalt (machen) refroidir. V.fühlen, 
Kahles (Mal fable (Malzeit) maigre diner ; 
pauvre repas. — | 
Kahl, pauvre, maigre, miferable,pitoiable, vuide 
vain, in folgenden. V.eitel.lär ec. 
Kahle (Berfprechen) vaines promeffes. 
Kahle (Reden) fadaifes,fariboles; vains difcours, 
difcours vuides,en l’air,au vent. 
K Berjeyde pauvres vers; des vers fans rimg, . 
ans railon. | es pour un voiage &c. it. cuifine mal garni 
Rabler(Scribent) Fabler (Neimen-fhmid) pauvre! | mal établie,mal fondée &c. — 
auteur, quin’ ecrit que pour les epiciers & po-| |Ralt- Kid , Chaudronnier. V. Kupfer-fhmip, 
ur les bourieres ; un poëtaltre ; un rimailleur. Kepler. . 
Rable (Drey-heller-hur) garce pelée , de deux| Kaͤlte f. froid, m. froidure, f. 
ous Xe. , , ‚Kälte (groffe,srimmige)Froid grand,rude, cruel in- 
Rabl-Fopf, m. tete pelée ; un pelé. upportable. 


€ | 
Rables (Trindt-geld eines Groſchens x.) la mifere Kalt finis, an ar Miss Van, 
8 


mation,cangrene,gangrene. f. V.$rebs, 
KaltecRüce)euifinehrondeie. les reftes (bribes) 
d’un repas , it. provifion faite de viandes froi- 


Kalter (Brand der zu einer Wunde fläak)inflam- 
b 


alt- 
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Kalt-fnnigerc@iehhaber Falt-fnnigecBiebe) amant! | Rarg(färgki }chichement;fordidement,mefqui- 


glacé,indi erent, froid. | nement, vilainement &c. 

Ralt-fimig (werden in der Liche)fe glacer,fe refroi-| Karg ac. leben, haußhalten, vivre de menage ; fai- 
dir en l'amour. | | _ re petite vie; menager &c. V.haufhalten rc. 
Kalt-finnig Crises, reden, lieben, tractiren ec.) Rargbeit, f. chicheré, epargne,lefine, vilainie,ava- 

agir, en ufer, parler , aimer, traiter &c. roide-|| rice. V. Filtzerey. Knickerey ıc. 
ment, avec froideur , avec indifference ; avoir | Kargen (geitzen knicken) lefiner, menager ; manier 
de la froideur pour q. la lefine,ufer d'épargne fordide &c. V.ibid. 
Kalt-finnigkeit, f.froideur, indifference. | Rarpf,m.carpe,f. 
Kamm, m. (eines Hanend 2.) créte d’un Karren; Rarrn, Rard, m. charrete, charet-' 
coq &c. te; f. voiture f. à deuxroües. V.Wagen. 
Kamm (einer Traube davon die Beer abgegeſſen Karren (barmit fahren) charier. 
‚oder ausgepreſſt worden) rafle, rape de railin. | |Karten-geleiß,n. orniere, f. V. Geleis. 
Kamm (womit man die Haar 2c. kaͤmmt) |Karren-mann, Kärcher, chartier,roulier. V. Fuhr⸗ 
eigne,m. mann. 
Pi zum Wollen re, kaͤmmen) carde à carder ;| Karren-falb, f. oint, vieux oint. V. Schmier. Wa⸗ 


eigne de cardeur. gen-Ichmier, 
mmen a (die Haar)peigner les cheveux. Karren-voll,m. charetée, V.Fuder, 
die WolleJcarder la laine.V.Fardätfchen.| Karft,;m. hoûe, f.hoiau m. à deux dents. 
Kamm · macher peignier, faifeur de peignes. ‚Karpfen (den Wein · garſten) houer, lateler la vigne, 
Kammer, "Chlaf-fammer, chambreà dor-| Karte, f. carte. : 
mir, it. appartement,logis ‚m. demeure, f.) Karte (£anb-Farte) carte geographique. V.ibid, 
engeneral. V.Eammer 26. ‚Karte (Welt-Farte) mappe-monde, 
Kampf, m. combat, it. duel,m.it. difpute &c.| Karte (Sec-Farte) carte marine(hidrographique) 
-V Streit.it. Schlägerey2c. Gefecht. | — plur. | 
Kampf piatz, Kampf-plau, m. champ (camp) m. arte. Karten, Spiel-Farten ; ein Rarten-fpiel, n. 
clos fe combat; lice, f. carte, cartes à joüer un jeu de cartes. 
Kämpfen, combattre;it. faire duel. V. ſchlagen. it, Karte (fie mifen, abheben, geben, ausgeben, and: 
freiten.fechten.balgen,rauffen rc. = ‚chen gi. horse ar cou- 
b x. Ve 4 ’ Jouer les cartes ; écarter. 
Knie ar u ee Ra, Farteln, Rarten-,oder in der Karte pielen, 
abn, m. fleurs;i. e, moififfure blanche| | , JOYFT aUX cartes. 
> ——— qui ſe met ſur le * ſur la Pr = TV Exit x, 
i ‚que le tonneau eft fürlevuid / Ay mage. 
—*— cu cran Mae — „främer ac, formager „ marchand, 


D D vendeur &c. de fromage. 
Sanne,Raidel, F. pot d’erain, d'argent &c.pot|!@iÿ fumer, F. — nat 


au vin, à einer ie por | jer, m. > 
Kanne Map) pot, m. lamelure de deux pintes.| | @äg-Fohl,m, chou-fleur. _ 
Sang, pocier — * Yan a SAN ade pren —— 
Kaunen- auf,n. queuedec eva € chat)aprei- Ale. -f M 

a Ehänrı-sper Seo Fran, m —* in (Kaͤſe mutter) formager, forma- 
Sant See-kante, f. cote m. de mer. V. — f, —— 

e. aſtanie (groſſe dicke; Mutter-Fäfte ‚m. 

ante, f-Ranten,plur.dentelle,dentelles.V.Spiße,| |&ai ——— N — 
appe, Moͤn 8-fappe, f. capuchon, m.it.||Raftanien-braut, châtein,couleur châteine. 
troc, coule de moine.  V.Sutte. Gugel. || Kaftanien-braune (Haar) cheveux chäteins. 


pe (Chor-Fappe) f. chape d’officiant. Kaften, m.armoire, caille, f. buffet,m. V, 
app-jauın, m. cavCGon, Mm. Schrand.Behalter.it.Kifte.Trube. 
Kapp-han, Kapp, Rappaun, chapon,coq cha-| | gaſſen (gu den Gebeinen eincs-Heiligen) chaffe ou 
té ou chaponné, ont les os d’un Saint. | 
Kappen , Kappaunen, chaponner, châtrer ( des| | Käften (eines Edelfteins) chaton, œuvre d'une 
coqs.) - pierre pretieule, 
Koppern, Kapres capres, Kaften (zu Almofen) tronc à aumönes &c. V. 
Kappis, m. -fraut, o. -fohl, m. -haupt,n. ; 
choux cabus; cabus, V.Haupt. Kaften (Boden zum Rorn-auffibütten) grenier. V. 
Karch. V. Karren ꝛc. | Speicher. Boden. 
Sara, chiche, avare, tenant, leſinant, vilain, Kaſtuer, Kafien-vogt, -[hreiber, intendant de gre- 
fordide &c. V. filtzig. Knider. mers. 


+ fordide, un vilain, un ta⸗ |Räflein,Räftgen, caifferce,f. coffrer,m. 
gr | x are fee; +. penis &c. v. Käftlein zum Heiligthum) reliquaire m, 
Lauſer. Kap, Rage, f.char,m.chate,f. | 
Karg (fenn mit etwas) etre chiche &c. de q.c. Ray (ſo ein Männlein; Kater) chat mâle ; matou. 
| Kay 
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Rat (alte,atoffe) gros-chat,mäitre matou ; romi- 
rt — — 
atz (junges ein) petit chat; chaton, 
cri —* in chatonner; faire 
__ unechatée. | 
Kathen · geſchrey, n. miaulement, m. V. mauen. 
Kaben · loch unten an einer Thür, chaticre.f. 
Rauchen (fich) fe coucher;fecroupir, fe met⸗ 
te Acroupions. V.bodett. | 
Kauder,m. étoupes de lin,ou de chanvre: Vi 











MWerrig., a En 

Kauder-wallfh(reden)parler fon jargon;jargonet. 

Rauen,mächer,mafcher. V.zerfauem | 

Kauffen, acheter,faireemplette &c. V. ein⸗ 
fauffen.erfauffen. Kauff 

Kaufen (etwas um 10. Thaler te.) acheter q. cı 

Fo rar &ec. 

Kaͤuffer, acheteur. * 
Käufer (gewoͤhnlicher) chaland, acheteur ordinai- 
te. V.Kund. Kund mannn. 
Kauff,m. achat, it. marché ; accord, convention 

de prix: 
Kauff (machen) faire un marché; convenir s’ac- 
corder du prix. | 
Kauff (treffen) ajulter, conclurre le marché. 
Kauff [drauf was geben JAonner les erres du mar- 
che. V.Leéuf-Fanff, 9 een 
Kauff Leinen deſen gerenen] fe dedite d’un mar- 
che; en faire le dedit, VıRen-Eauff,, | 
Kauf Leine Arbeit nur auf den Kauff gemacht] 
belögne faite à vendre,& non pas de comman- 
de [commiändee; 
Kanff und Berfauff-contract, 
de vente. CR 
Kauf gewiß fade de märchändifes. 
auff-handel,m. trafic, negoce, commerce, mu! 
— ne — 
Rauff-bauf,n: doûane,fs it: magazin ; halle hal⸗ 
les de marchandifes &c: V.Wage. Zoll-hauß. 
Kanff-laden,m.boutique de marchand, | 
Kauff-mann, -hert, marchand, negociant, traf 
quant. V. Handels· mann. Handels · ic. 
Kauff-männif ‚mercäntil;de marchand. 
Kauffınanng-gut,-vodar,marchandife marchande, 
1.e. bonné, loïalés __ 

Kauffmanns-pl (-börfe) bourfe, place de mar- 
chands. V.Bötfe. FRE ER 
Kauffmanns·oder Kauffardey · ſchiff) vaiſſeau, na⸗ 

vire marchand. 
Kauff-adt,villemärchande, 
Kaunffmamis · ſtylng / ſtile mercantil. | 
Kauffmannidafft,f. marchandife, negoce de mar- 
chand ; trahic,commerce gen general.) 
Kauffmannſchafft treiben) faire negoce ; com- 
merce; négocier, trähquer. 
Kauffmanmſchafft (mit etwas treiben) faire mär- 
chandife &c, deq.c. 
Gauffmanns-brief lettre marchande. 
Réufflit (etwas an ſich bringen ‚befigen) acquerir, 


ofleder q.c.par voïe d’achat,en païant. 
Raul, f. fofle, f. creux, m. V.Grube 





conträt d'achat & 





Kaui verſch, m. nigroil, m.efpece de petite perche | 


noiratre. 





= 5 
e 
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Kaum, a peine, à grand’ peine, it. avec peine, 
malsaifement. V.ſchwerlich Fümmerlich. 
Kaum bift bit vom Bette dufgeftanden, fo friffeft dur 
OI, à rer tulevé dulit, (tu net’es pas 
plütôc levé ; tu t'es à peine levé) que tu, 
. te mets à manger: V.fo bald baf. 
aim (etwas glaubeii Fünnet) avoir peine, (dela 
peine) toutes les peines du monde à croire 
q-c.3né favoir qu’à peine,ajouter foi à q.c. 
Kaum (gekommen weggereiſet ſeyn) etre venu,par- 
ti &c. il n’y avoir qu’un moment; venir de 
venir,de partir &c.; ne faire que de venir &c. à 
éemoment: V.erſt.ſo gleich. gleich jetzo. allererſt. 
Kaum (hat er desde) il n’y a qu’un moment 

. qu'il a diné &c. | | 

Kaum, i. e. ut, als: wir haben uns kaum ein wenig 
luſtig gemacht, nous nous fommes divertis tant 
foit peu un petit, un petit moment &c. 

Kaufen (machen) faire des intrigues, chica- 

_fieries,broüilleriés &ë, 
Kaufen-macher, intrigueur, broüillon;chicaneur, 

| — 
Kaug,Räuglein,im.choüette,f. 

Kautz (wunderlicher,iuftiger) farceur, bouffon,un 

. drole facetieux, & fantasque &c, 

Kay, f. quai; port, bord m, de mer ‚ou deri« 

. viere pav6,iumole,m, V.Werff. | 
Rayfet, Reifer, Empèreur,Cefar: 
Käyferüt, Imperatrice. 
Kayferlich,imperiäl, . | 
Kayferlich ſeyn ; es mit den Kayſerlichen halten etre 

imperial,tenir le parti des ĩmperiaux; etre im- 

. erialifté, 

Kaufe um Aavfe-+eld Empse Romain,m. 

Romlſch. 
Rebs-weib,coneubine,maitreffe. 
Keck hardi,audacieux,ir.temeraire. v.elhn. 
Keck (feu, ſo keck ſeyn das und das zu thun) avoir 
la hardieſſe de ; etré affez hardi &cı, avoir aflez 

. de hardiefle (d’äudace) pour faire q.c. 

Kecke Farben) couleurs eclatañtes; vives. | 
Redheit Fhärdiele;audace &c. V. Rübnbeit, 


jen umſchieſſen) ſchlagen( um⸗ 


attre des quilles [de venug, 


} 


Kegel Canffetsen ich 
(inc er,a 
de rabat:] ME 
Kegel ſchieben (Pegeln boſeln) oüer aux quilles. 
Kegel-p ab, m.Kegel-fpie ‚quiller,jeu de quilles,m. 
—— goſier, m. görgs,gueule, f. V. 
Aachen. 
Kehl Cfié einem abftehen) ö 
_ görge ; !’egofiller.V.abftechen,erwurgen. | 
ao. ie einem zudrucken zuſchnuren dc. )étrangler, 
uffoquer d; 5 lui ferrer lä gueule, le cou; tenir 
iq. le poignärdile piftolet à (fur) la gorge. V. 
ertröffelen. erſtechen. | 
Kehlfucht fsquinance, anguine, f. V.Brâune, 
Kehren (die Stube ic.) balier la chambre, le 
joile, V.auskehren. 
Kehr-befein,m.balai. V. Beſem. 
(zu Kleidern) vergettes,plur.f. 


er g.;lui couper la 


ehr- 
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Kehr-bürft,f.broffe à netteler. 

Kehricht, Wehrfal, m. baliüres,immondices,ordu- 
res,f.plur. V.Ausfehricht.‘ 

Kehr· wiſch m. balai de foies, it.houfoir. 

Kebriht-Ihanffel,f. pele aux baliüres [ordures.] 


Kehren,tourner. V.wenden. 


Kehren (fic zu einem) fe tourner vers q. 
Kehren (jemand und wenden), tourner q. de tous 
COtc2, 
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Kernen, (id kannte ec. (oder Reg.) ich bab 2e. 
gekannt zc.)connoitre. 

Kennen (noch jemand den man lang nicht gefehen) 
reconnoitre,rafhigurer q. ; fe le remettre ; le re- 
mettre fon vilage. 

Keinen jemand fehr wol (gut); ihm kennen von ins 
nen und von anfjen) connoitre q.fort bien;le fa- 
voir lo cœur,pour l'avoir etudie ;*connoitre 
le pellerin &c. | 


Keichen, ahanner, haleter, haléner, relpirer| |Rennlid,connoiffable,aifé à connoitre. 
ar u avoir peine à re-| Kennlich (nicht mehr ſeyn) etre meconnoiffable. 


ſpirer. V. ſchwer Odem holen, 


Kenner i. e. Verſteher ſchoner Kunft-ftücen, con- 


Keichen (das Keichen) n.asme,althme,m. V. Eng⸗ ® noiffeur&c. 


brüſtigkeit. 


ennung Kaͤnntnůs/ f. connoiſſance. 


Keich — — haben) etre aſthmatique, pouſſif. Kenn jeichenn. marque, contre-marque, f. figne, 


Keiffen kifen crier, criailler, gronder,querel- 
ler,contelter. V.hadern.zanden. 
Keiffer keiffiſch querelleur,grondeur,criailleur, 


e ne, m. V.Zeichen, 


; Rerbe, f.raille, entaille, entaillure, inci« 
fion,f.it,cran m, V. Einſchnitt. 


Keil, m. coin lervant à fendre du bois. V. Kerb (am Flitfhen-pfeil) coche de fleche. 


Weck.Speidel. 


Keilen (Keil einſchlagen) coigner, chaffer; enfon ' 
* Kerbe (Arfch-Ferbe) raie du cul (L.v.) 


cer un coin. 

Keim m.cimegerme;tendron,rejetton d’her- 
be. V.Schoß. Sproß. 

Keimen, germer, pouſſer des tendrons,bouter;jet- 
cer,rcjetter. V.ſchoſſen. ſproſſen.ſchieſſen. 

Kein,ne-point de &c.(ne-pasde&c,) ne-au- 
cun &c.nul&c,pasun. V, nicht eitteingig. 


Kerbencan gewiſſen Blättern)crenelüre f.crenelu- 
res des feüilles de certaines plantes. 


Kerben,einferben, entailler, faire desentailles. 

Kerb-holt, n. taille;sdeux morceaux de bois pour 
marquer quelque dete, 

Kerbel,Kerfel, m. Kerbel-fraut, n. cerfeüil. m. 

Kerder, Kärder,m.priton,f. V. Gefäͤngnis. 
Sarcer. Reiche ic. 


Kein (Geld ar, haben) n'avoir point (pas) d’ar-| Kercker (einen drein legen ihn kerckern) mettre q.en 


ent &c. 
Keine ruhe) Feine Freude, fein Vergnügen etc. haben) 
n’ävoir aucun repos, aucune joie, aucun con- 
tentement ; n’en avoir point &c. 


prifon (l’emprifonner.) 


| Mr homme,compagnon; galand,dröle, 


Kerl(ein guter) un bon homme,un bon dröle&c. 


Reine Urſach zu klagen 2e. haben )n’avoir nul ſujet, Kerl (ein wacterer tapfeter) un galant homme,un 


nulle raifon de fe plaindre &c. 


ronnete homme,un brave homnf. 


Keiner (kan zweyen Herren dienen) nul ne peut) Kerl (ein tapferer geſteifter Kerl inVenus-werden) 


(perfonne ne fauroit fervir) deux maitres. 


Keiner Gu Hauſe (cam) iln’y avoir perfonne (au-! Kerl (ein lle 


cun)au logis. V.niemand, 
Keiner (von ihnen ifi da) aucun d’eux n’eft là, 
Steiner Cifi,der das machen Fan) il n'y a perfonne, 
iln’y a aucun qui fache, enul ne fait faire cela. 


"Kein (auf Feine Weiſe es thun wollen) ne le vou- 


loir faire aucunement, en aucune maniere, fa- 
on. 

gen (einfiger) pas un. | 

Keiner vou beyden, aucun d’eux deux; ni l’un ni 
l'autre, 

Kelh,m. calice ; coupée facrée. 

Kelle, Morter-Felle f truëlle. 

Kelle, Rucen-Éelle, cruelle de pot,de cuifine. 

Seller ,m.cave f. J 

Keller, Kellner, fommelier, it. depenfier,menager, 
tt.econome. 

Keller, Weller-meifter,mäicre de cave. 

Keller Qu Flaſchen; Flaſchen- keller) cantinette(ca- 
vette) à bouteilles. 

Kelter, Kaͤlter fprefloir,m. V. Trotte. 

Kelteren ꝓreſſurer, preſſer. 


Kelterer, preflureur, preſſurier, prefforier,prefloi- 


reur. 


Kelter-hans (Kelter) prefoir, ie. l'endroit dela : 


‚mailon de champs où il elt. 


| un verd-galant; un coüillaut. 

Berfiher) un coquin, maraut, un de- 
| bauche. V.Schurck. Holunck. 

Kerls (Manns guug ſeyn) étre ſuffiſant, capable 
à faire ce qu'il faut faire &c. 
Kerl (abgeſchmackter) un bon degouté, un hom- 

me fade,degoütant. 

‚Kern (einer Ruf $C.) noïau, m, 

Kern (Weißen) froment,m. 

Kern (der befie Kern von ctwas) fubftance,quine® 
effence de q. c. 

Kern (von nare w. Kern⸗waare Kern⸗gut) la 
fleur, Pelite, le choifi , le meilleur de quelque 
marchandife &c.;marchandife fing,excellente, 
choifie. 

Rern-beiffer m.gros-bec (oifcau.) 

—— (der Heil, Schrift) ſentence choiſie; 

| paflage choifi de la S.ecriture. 

Kernlein,n.grain,pepin,m. 


Kernicht kiruicht lolide, fubftancieux,aiant corps. 


'Kerge,f.chandelle, 

Kertze (von War, Wax ⸗ kertze in der Kirche we.) cier- 
| ge,chandelle de cire. 
Keffel,m.chauderon,chaudron m. 

Sert (groſſer zum Bier-brauen ; zum färben sc.) 
chaudierë,f. 


Keſſel flicker, laͤpper (fahrender mit feinem au 
z . À 
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Fäftfein auf bem Rucken) chaudronñiét errant! Kindes geneſen (ein Kind gebaͤren, befommen) ac: 
ambulant ; droüineur,portant fa droüine der+ coucher,enfanter &e.V,gebären.tiderfonmen, 
rierele dos. V.Pfannen-ficer. Kind (einer Sache noch) feyh) ne fe connoitre, ne 

Keſſel ſchmid, Refler, chauderonnier „chaudron- s’entendre pas encore en q.c.; pañler q. c. la 
nier &c. V.Kupfer-ſchmid. portée deq: _ | 

Keifel-mrunmel, -paude, f.timbale. V. Paucke. Kind-beft;n.couches d’une femme. V. Wochen. 

Keſte rc. Keften-baum 2c, Keften-braun 2r. 'Kind-bert Ci k.unen ſeyn ligen) étre en couchc;fai- 
V.Kaſtanie ꝛc. refes couches. à 

Kette, f.chaine, Kind-betterin Ceine fo in Rinb-bett ligt) accouchée, 


* Ketteleinen dran jehlieffen)enchainer q. V. anketten. femme en couche. 
Kette (einen davon —— dechainer q. Krane — — 


Ketten-ring,m.-glieb,-gelenct n.chainon,m. ) 
. hi haing,lie &c. Kinder-Recten,-rodeln,-mafern, rougeolle,f. 
ae orne | petit Catechifme, — delà, 


ique, heterodoxe, novateur, fe- be. chre 
—— — Doctrine ee 





ctaire. 8 | 
geri i i „PInmi.| Kinder-Ichre (halten) catechifer les enfans: 
6 — gricht n. tribunal du ſaint Ofice;l Inqui Bahr M ra nr 
Reger-mei er hereſiarque. — ns ſucceſſion, fanslignee, fans en: 
Keherey f. hereſie, heterodoxie. Kinn J.Erben los. 3 
Ketze riſch/ heretique. nder-pojjen (boſſen, Kinderey; Kinder-fpiel, 
Keule,f. maflus,mafe, ne“ ) Jeux,jouets,niaifcries,bagatelles, amu- 
Keule (eines Schöps x.) eclanche,gigot.cuifle de eu itr.puerilitez. Va 
mouten. V.Echlägel. Kinder-fhlotter,-rafel,£.hocher m.[d’enfant.] 


en V. Kinder-vatter Ait-herrlein Frauen-helffer) 4e 
rein. tig. coucheur; chirurgien accoucheur. 
Keuſch (Leben) vivre chaltement, pudiquement, | Qinper-wehe,f.Rinds-nöhteh,-arbeit,f.mal,travail 
it.fans femme,fans mari. · m. d'enfant ; douleurs, tranchées d’enfantes 
Kenfhheit/f. chaltere, pudicitéit.continence. . ——— Tech ré , 
Keufäheit —— ee ee Kinder-zuht, f. dpi pout là bonne educa+ 
. —2* tion d’enfans &c. 
gen PE panne SD. | Lande enficepneeéf VSage à 
el eder-Biel li, il, tuïau de plume. pr pr aps rit nes > 
Kiel (am Ende des, Flügels) bout d’aile(beudelle.) Kindiſch (als ein Kind) enfantin,it.pueril; en en 
Kielen Gb Kiele Federn met. Haar an heimlichen, | fant,comme un enfant. | 
Drten frigen) s'enplumer , it. figur. pouffer du! Kindiſch (auf Findifche Weis) thun, reden, Faire en 
oil aux parties naturelles;devenir pubere,ma-| ufer agir, arler en petit enfant. 
jeur, entrer en l'age de puberté, ‚männbar, Kindiſch —— zu werden im Alter) comenter 
miündig. 8 un vieillard, à radoter, à redevenir enfant &e: 
Srien,m. Sen baum EU, n. boisrelineux de —** 
in. V.Hartz. Pech. indiſch (Geſicht) viſage, air pueril, mine puerile 
—— un noir,fuje de pin brulé. —— ent — d ‘ 
Kiefen,choifir,e ire,trier. V.erkiefen.weblen.| |Kindlein Cneu-geboren) enfant n’a guere hé, 
erweblen. augerfiefen. Rindleur (mein liebes, heriges Kindlein 26.) ma 
Kiefen (pruͤfen als Wein 16.) effaier du vin en qua-| | pouponne, ma mignonne &c. 
lité de ourmet jure. Kindli ,filial, d'enfant. | ue 
Kifen kiefen fieffen, rogner, ronger, mordre. — Liebe Treu) amour filial fidelité filiale, 
V.nagen. beijlen. oucellante 
ie HbiR m. (Mogel) vanneau, m.faverte,| |Rindlich (eben) aimer lialement,en enfant 
Far : = Kinn, n. menton, m, 
f, “dix-huit V. Wanne · weher. Kinn —8* —— 
Rind,n.enfant,m.f, V.Gobn.Tocbter. Rinn-bacten, m. mâchoire f f. 
Kind (an deſſen ftatt jemand annehnen)adopter q. Kippen (die Muͤnhe); kwpen und wippen, 
—28 eins anſtellen) engroſſet une perlonne. ein Kipper, und Wipper ſeyn, rogner la 
VO WA, monnoie,it. la falfifersbillontier ; etre rog- 
odeurs Hg ct neur & fauffeur de monn —* (billonineur,) 
Se ion, fecus ,m. erea-| | it{arand ufürier, juif, V. Wippen. 
red A HT CRDP EURE + ER aire CEhriftliche Gemein, Verſammlung 


ture,fs ' | ) 

Kind (drum fominen) faire une fauffe couche, fe | der Glaubigen) eglife univerfelle;commu* 
blefler. | ‚| nion, affemblee des fideles. ER 

Kind (eins abtreiben) chaſſer le ferus, en procurer. Kirche (Kirch-gebände, Gottes-baus,n:) eglife, £. 
l'avortemens, 1) mailon ds nn hs ‚Tempel; à 

2 ey ; its 








- 
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Kirche (Catholiſche, Evangelifé-Cutherifde) egli-| 
fe catholique; eglife evangelique-lutherienne.) 

Sirge (Evangelijß-teformirte, oder Calviniſche) 
teinple des Reformez &c. 

rer excommunication, f. . 

Kirchen-bud), n. agenda, ceremoniel d’une eglife. 

Kirchen · dieb, it, -Diebital, -raub, m. facrilége. 

Kirchen-diebital (begehen) commettre un facrilege. 

Kirchen-diener, miniltre ecclefialtique. V.Geiflé 


her: 
Kirchen · dienſt m. miniftere m. charge, fonétion f. 
ecclefiaftique. 
Kirchen-frenheit, f. immunité ecclefi taftique. 
Kirchen-gebiet,n. diocéfe, f. V.Bifttum, 
Rirben-gcbiet oder Land des Papfts, Kirchen-ftaat, 
Patrimoine de S. Pierre; etat de l Eglife. 
| Eu en-geriht, n. confiftoire, m. 
v ‘7 biens ecclefiaftiques, revenus de 
rl li (7 
Kirden-Ichter, -vatter, doéteur, pere de l’eglife. 


ment ecclefaftique ; hierarchie. 
Rivhen-pfleger Rird-vatter,m. Patron, Curateur, 


Kirchen ordnung f.regiment, n. ordre, — 


Infpeéteur des m & des chofes (affaires) ec-| 


clefiaftiques it. Marguillier [en France.] 

Kirchen-raht, m. concile, finode. 

— n. droit canon. m. 

Kirchen-fteuer, f. colle&te d’aumones, des charitez. 
Kirchen-fraf, cenfure ecclefiaftique. 
‚Kircyen-vorficher, -Altefter, -vatter, ancien d’eglife. 

Kirchen zucht, f. difcipline ecclefiaftique. 
Rird-gang, m. ceremonie de la benediétion d’un 

mariage en face d’eglife. | 
Kirch-hof,m. cimetiere, m. it. place autour d’une 


life. 
Sirh-meike, Kirneß, Kirch- wehhe, k. fere de la de- 


dicace (confecration) d’une eglife, foit de ville, 


foit de village &c. 
Kirchuer, marguillier,criftain. V. Meſner. Gloͤck⸗ 
‚ner. Kuͤſter. Opfermann. riſt. 


irch thuru, m. clocher. 
Kirren girren (wie eine Turtel-taube) gemir. 
Kirren, Enarren,Enargen[wie die Räder, Thüren 2e. ) 
criquer, craquer, craqueter, faire du bruit com- 
me font les ruës, le portes. 


Kirfche, f. ceriſe. 

Kirchen, ( Hertz · kirſchen) bigarreau,m. _ 

Kir chen (fauere; Weichſel⸗ kirſchen) griotes. 

firi pain Atari cerilier. 

‚Kirfhen-ftielnm. queué f. de cerife. | 

Ris (Ries) Ri8-fand,m.gravier,gravois,grai, 
V. Gris. Gand. 

Risling, Kifel-ftein, m. caillou. 

Kisling-pflafter, n. pavé de cailloux. 

Riffis, kiſig rempli de gravier,gravois. 

Kiſte f caille, f. coflre,m, V.Truhe.Kaſten. 

Kifte (auf der Reife) male, f. 

Kiftlein,n. caiflette, f. coffret, m. 

Kiftler, Kiftner, Kiftenmyacher, menuifier. V. Schrei⸗ 
ner. Tiſchler. 

Kitte. V.Quitte. 

Kittel,m. fouquenille, jaquette f. de valets 
it, habit, cafaquedetoile, ou decoutis, 


as plaintif, deplorable, lamentable, it, pi- 
| 
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‚Kittel (Weiber-Fittel) cote, cotillon de toile. 
—— n. ehevreau,chevrotin,cabri,m. 
Kuͤtzel, igel, m. chatoüillement, it, deman- 
geaifon,f.it.petulance de la chairs chaleur, 
‚tage, fougue f, charnelle. | 
Sügel(cinen denjelben vertreiben) faire paffer la ra- 
€ . 
cn, in, chatoüiller. 
Kuügelicht, Figelicht, charoüilleux. 
Klaffen, étre entr'ouvert Acaufe d’une fente, 
crevafle &c, 
KiaffenCeine Thür,ein Laden rc; nicht zu gehem)ne fe 
joindre, ne fe fermer, ne joindre pas bien une 
rte, un volet &c. V, zuge * 
affen, cauſer, it. habler, babiller, caqueter, cajo- 
ler, &c. V. ſchwatzen. plaudern. waſchen. Flat: 


en. 
Pr iM caufeur, -eufe; babillatd, caqueteur, 
hableur &c. 
Klaffter, fi toile. . 
Klafftern (nach der Klaffter meſſen) toifer. 
Klagen (über etwas uͤber jean) plaindre,d, 
c.splaindreq,.; fe plaindre, fe lamenter, fe 
quereller de q.c,, oudeq. V, lage. 
Klagen (fi) plaindre. V. weheflägen. 
Klagen (wo klagt er ſich?) qu’elt-ce qui lui fait mal? 
Klagen (immer uber etwas) etre toujours plaintif, 
fur fes plaintes, fur un ton plaintif; n’enconer 
que dés lamentations. | 
Klagen (jemandes Tod 1e.) plaindre, regreter , de- 
plorer la mort &c.de q. V. beflagen,betrauren. 
Klagen (einem bas Leid 2.) temoigner à q. fon 
iétion, fonregret, fa douleur; declarer la 
part qu’on prend à la perte &c. de q. parun 
compliment de condoleance. 
Klagen Cwche-Flagen) über einen oder etwas, crier 
malheur fur g. du ſur q.e. V.Wehe ac. 
Klag-rede (vor Gericht) f. it. plaidoïer en juftice. 
Klagen (hey der Obrigkeit; Klage führen etc.) fe 
plaindre à la juftice, la demander aux juges fur 
quelque tort reçu; y en acculer, deferer q.; y 
pes expofer fes plaintes, fes griefs contre 
ui; s’en reclamer à la juftice it. plaidoïer. V.an⸗ 
Flagen.verflagent,angeben, 
Klage , f. plainte, complainte , lamentation, 
querelle. V.Leid. 
— Gericht ic.) plainteaccuſation, demande 
attion,caufe devant la juftice. V.Sache. 
Klage (führen, anbringen, vorbringen wider jemand) 
orter &c. ſa plainte, fes plaintes; plaidoier en 
—— &c. V.Klagen ic. 

Klage (in derfelben gehen) deüil, m. porter le deüil, 
l’habit noir, lacrepe. V. trauren.Leid. Ren. 
Kläger,demandeur,atteur,accufateur. V.Anfläger, 
Kläger (und Beflagter) demandeur & defenfeur. 

Klagbar, Flaghafft, plaidoiable. | 

Klagbare (Sache) cas, caufe plaidoiable ; cas à s” 

en plaindre en juftice, &c. 

Slagbar (etwas Elagbar anbringen, es Flagbar mas 
en klagbar einkommen) fe plaindre de q.c.en 
juftice. V.a ig machen, 





iable,funefte. Y-Jämmerlich,erhärmlig. 
toiable,funeite. V-J ich.e ous 
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ident d ble, &c. : ich, Ffar,adv.chairement, &e. : 
re 8 —E — — ich (etwas auslegen, zu verfichen geben, vors 
in 


intif,accents plaintifs &c. bringen, befchreiben, beweifen,) expeliquer, expo- 

Kai ( reves anßruffen) klaͤglich weinen, tiig/  er,propo er,deferire, prouver, demontrer, faire 
lich — ic.crier, s crier lamentable- voir q. €. clairement, intelligiblement, naive- 
ment;pleurer pitoiablement. V.WBehe-Flagen. | ment, manifeftement, evidemment, ouverte- 


Slag-licdn. Klag-verfe, chant funebre; vers, lugu- | ment. 


bres,funebres ; elegie. || Rlatfben Elitfchen claquer. claqueter, V, 
sise —— Lamentacions, Threnes de Klappen, | | | 
eremit. Klatſchen mit berPeitfhen)faire claquer fon fotet, 





ell,n. -at 
forme de plainte,it. acculation par requéte. Alatſchen (einen anf ben Hintern ) claquer les feffes, 
Slam me angine, efquinancef. V. Braͤune. ou fur les ai 9; lui donner de claques def= 
Klammer, f.crampon de charpentier, fus ; lui donner fur les feffes. v, 
ammern,anffammern,crampronner une piece del | Rfatfet, claquer i. e. caqueter,babiller &c. V. 
bois decharpente,pour l'equarrir. 


dei 
x (bett,n.(-Brief m.)lettre de condoleance. a (mit den Händen) battre les mains ; fra 
Su M f. -fi ige,f. memorial en|| per des mains. 


p en. 
Klang, m. fon, —— V.⁊ ou. — SL bobillarde, canfrufé ca- 
er Gloce, einer Erompetenic.) fondel| queteule. V. 2 
Te fon (fanfares) de trompe, , £ ongle, corne, f.de pié d’une bére &c. 


Klappen, klappern/ claquer, claqueter, cli- PA + altrne ) ongle fourchuë, pié fourchu. 
yeter. | Q - | 
ee 
er, claquer des dents. | 8, ; ne 
Klappern (plaudern) caqueter,babiller, caufer. V. — * — — mains d 
DR PAR ENS Klauen (eines Bären, Lômen, ) branches griffès, 
Klappernn. - * — e— — branques d’ours, de lion. &. 
grincement de dents. | . "Sa b 
Re Eee 
| da der ihlen) cliquet de moulin. tageres, de la falade, des pois, des nentilles 
: —* Gin der Car · woche; it. die Moͤnchen zu der &c.; les netteïer des ordures. V.belefen. 
— * aufzuwecken) creſſelle, f. tarabat, m. Klauhen (klaͤublen klementzeln) pinfer, picoter à 
Klapperer m. Klapper · maul n. Riappet-taf, f. ba. table, pour etre,delicat, — malade &c. 
billad, e So 38 &. er CA — (ausklauben) choifir,trier. V. ibid. ik 
lur. er-holt, Ruud · holtz n. ron- en. 
ir ois à bris. 4 | er (ein Bein) rongerunos, Y» 
— luiſant, lucide &c. V.hell.licht. RlaufeGrvif — — —* cé — 
en eux clairs, clair-voians, deux montagnes. V. Klinge. uge. 
— ale) Aare ir Bi (Bier) de — bermitage m. it. lieu retiré, defert ,retrai 
j i ’ m e — * * 
— dl — V.heiter, Re ee &c. V. Kin⸗ 
me) voix claire. . L. À 
Sr art) Elare (Seinwand,) Flares (Garn) Harer| Kleben, vin. Eleben, bleiben tenir, demeurer 
(Zwirn,) toile fine;fil fin, fubril,delie. V.fein, | attaché, glué, —— 
Klar rer or, argent pur, fin. V.pur. Sa Eh nicht Feben,) cela (ue) là 
1 ai er. Fe | 
a Sic aclahe — 
Ke —— — clair, intelligible. | Klebtichi gluant, vilqueux,attachänt. * 
Klare GE des Tertes) der Flare (Tert) le texte) | Rieden, este Wit Dinten, (Dinten fl, 
————— — en, oder Klatſchen machen,) tächer, (ouil- 
Riar (deutlich offenbar) clair,evident,vifible,mani- ler d ancr&taire des taches, des pâtez &c, 
elite. ‚.iDId. 1 d’ ñ | 
dlar Sonnen- Flat etwas feyn,)etre une chofe clai-| | te d- Flathé-obet flatt-bubn.broüllon, m. V. 
re &c. comme le jour, comme le foleil. | elitter-khmier- füdel-buch. 
a area Rx. pit, du Papier gris brouillard m. 
emon > 2 
"cvidemmen, — Ve | wre ant &c. V. zulangen, 
2 me Sa €, ecia it. =) - . à 
— mes une affaire. | gt ml ve fufhre,n’etre pas ſufiſant. 
laãrheit, £. clarté, fplendeur. V.Helle. Klee, m. treffle, glee⸗ 





NBnneßFß 


399 ele 


+ &lee-blat,n. feuille, F. de treffle. 


Kleiben, bauger,plätrer, travailler de torchis, 
debauge. 

Kleider, Kleib-mäurer, maçon baugier, plâtrier, 

‚Kleiden, vétir,habiller, couvrir d' habits, 

Kleiden (jemand vou neu,) habiller q.de neuf. 
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Klempern (ein Geflamperzc, ) faire untin- 
tamarre, un tintin, du bruit &c. 
— taillandier ; lanternier,fer-blantier. V. 
ner, 
Kleppel, m. (in einer Glocke) battant, ba- 
tailm.decloche. V.Schwengel. 


Kleiden (einen Nackenden) revetir,couyrir un nad. | Kleppel (an einer Thür) heurtoir, marteau de por» 


Kleiden(ſich) s’habiller(fe faire faire un habit &c.) 
Kleid, n. Kleidung, f. habit, habillement, vete- 


ment, M. 

Kleider, plur. habits, habillements , vétements, 
accoutremens. 

Kleid (im 
déshabillé de dame. 

Kleid (über alle andere Kleider) fur-tour. 


Kleid: Schneider fo ein fein ſauber Kleid machet, 


tailleur qui habille bien. 


Kleider ( 
propre en habits ; fe mettre, s’ habiller propre- 


ment. 
‚ Kleider (wer,welcher Schneider) machet euch eure 


Kleider? qui eft ce qui vous habille ? 
Kleider-bürfte, f.vergektes-plur. 
Kleider-Faften, m. garderobef. 
Klein, petit,mince,f. V.gering. 
Kleiner (Fleiner Jung,)petit, petit garçon. 
Klein (Geld), monnoie. V. . nz 
Klein (und artig,Jmignon,mignart; petit & joli. 
Klein, Feiner (machen,) apetifler, faire, rendre plus 
petit, plus petit. 
Kein, Eleiner (werden,) s’apetiffer, devenir, fe faire 
petit, plus petit. 
Kleiner,moindre,plus petit. V.minder.geringer, 
Klein: Cein Elein wenig,Jun petit peustant fotipeu. 
Klein-glanbig, de petite foi. 
Kleinheit,Rleinigheit, £. petiteſſe, baffeffe. 
gente moindre, le plus petit. 
feinmitig, de petit courage, pufillanime, timi- 
de,coüard, lafche craintif. V. bloͤd. feig. 
Kleinmürig (werden) perdre courage. 
Kleinmürtigfeit,f. pufillanimite,perte faute de cou- 
rage. 
Kleinod ,n.joiau,bijou m.it.prixdecourfe &c. 
Kleinod (daſſelbige erlanffen) gagner , emporter, 
remporter le prix de la courte. 
Kleifter,f. cole defarine, V.Pappe. 
Kleiftern, coler,attacher de cette cole. V.an-, anf- 
ein-ıc, kleiſtern. 
Riemm,ctroit,ferré it.rare. 
Kiemm (feyn das Geld rc.) erre rare l'argent &c. 
‚Ketreinte f.lieu etroitz;detroit,m.V.Enge, 
Klemme Cin diefelbe den Feind Frigen, treiben) ſer⸗ 
* rer l’ennemi;le reduire, à l’étroit,le mettre entre 
deux feux. 
‚Klemmen ferrer,pincer. Vpften votes, 
Klemmen, (ib; feine Finger Flemmen Ceinfleinen) 
fe ferrer, fe pincer les doits. 
Klempern, Elimpern,Elippern,2c. tinter, brim- 
baler,it. faire le metier de taillandier. 
Klempern (auf einem Inſtrument) grater fur une 
epinette &c. 
Klempern (einem Pferd ein Eifen) locher un fer à 


un cheval. 


1, zu malen eines Franen-zummers) || EI 
c € 


darinn fauber, proper, nett balteu) etre Kind 


te. V, + 

Klepper, w. rouflin, bidet, cheval de felle qui 
va un bon pas & un bon galop. 

Kleriſey Glerifen,F Clergé m. 

Rlette,f. glouteron;m; bardane, f. 

ettern, en grimper, monter engrim- 


Kleye, f. fon, m. 


Klingen, (Elinden, Elingeln) ich Elunge :c. 
ba ic. eflungen, on hi god. 


Klingen,n.(der Glaͤſer bey einem Gaft-mahl) carik- 
lon, m. des à un feftin verres. 
Klingen, anklingen, anflingeln Can einer Thür) fon- 

ner à; tirer la clochette, la fonnette d’une porte, 
V. anleuten. 
‚Kling ! ling ! Fling ! Flag! drelin!drelin! 
Klitſch/ Shtfb-rofe, f. role de ponceau. 
‚Klittern Cheflittern das Papır mit Dinten) 
fouiller, broüiller le papier,le falir d'ancre, 
V.flecfen. Elatfchen. | 
—— Klatterbuch, m. broüillon, broüil- 
aram. 
Klobe, m.(zumDBogel-fangen) trebuchet; m, 
perche d’oifeleur. " 
Klobe (der Wage) caiffef. braies de la balance, 
Klobe, Flachs zr,poignee f. de lin. | 
Klopfen, battre, frapper. V Klagen. 
Sen: Leinen Stoct-fif 26.) battre le ftocfis &c. 
u 


. bfänent, 
Klopfen (abklopfen) roffer, battre q.d'i , 


Klopfen (an der Thür) heurter, fraper à la port 
Klopfen (des Hertzens) battement en Palpitation! E 
tic. VS. 
Öpfelze, VKU 
Klöpfer, Klopf-ring,m. Kloppe, f. heurtoir m. de 
porte. Ei 
Klopf-fechter, maitre delongue epée; gladiateur. 
Kloß,m.boule,mafef.deg.c. “Stloë Baker, 
Klumpen. 
Kloß (Erden-Floß) malle de terre; motte. 
Kloͤß, Klöfe, Klöplein, boulets, petites boules de 
pâte, de farine &c. appretées comme il faut. 


V. Kuoͤtel. 

Klofterc. V. Cloſter ic. 

Klotz, m. tronc, billot. m. V.Stof Block. 
Klotz 


1 


4ol flo, lu ꝛc. 
h mail, m 
en comme faitla poule&c, V. 


3 e, f. epingle. 
ns Knie ouverture, V „Kiaff. Knapp 


“y —— avifé,circonfpeét. I 
tig.weiß.wißig. - 
————— ement, avec pru- 
À avec esprit &c, V. cit, 


h 
Klüslid) (von etwas urteilen) juger fainement de 


Static (verfahren , umgehen) prendre bien & fa- 49 ur 


ent [es mefures. 
ie —— —— 
critiquer, fubtilifer, éplucher, fonder, 
— lesc — en faire une — 
— recherche &c. V.grübeln.forjcheln. 
Klügeler, Klügel-finn, — pt eur &c. 
hipercritique. V.Raß-weijer,! 
Klump, Klumpen, m. mafle, f, billot, m, &c. 
Kiumpen (verwortener, be erfter Schöpfang; von 
Poeten erdichtet) chaos (caos) ma e confufe, 
mais fabuleufe des creatures à leur creation. 


Klumpen lg, 8 Sin, — f. faumon, m. de 
—— 
42 maffe d’or, ie. les 


— * ;lemammon. 
Klümlein, petite mafle,it.grumeau. 
Kiumplern, 65 


s’entafler; fe mettre en grumeaux, fe grumeler. 
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p (fauber £ nett in Metern) lefte propre 


pimpant en {es habits. 
| |Knapp (eng, genau) als ein skis, fs knapp auligt, 
habit qui va jufte au corps ; un jufl’au corps. 
Knapp (mit genauer Noht) à peine,avec peine. 
Knapp Chetgehen) il y avoir à peine de quoi vivre,- 
ppe, ouvrier, travailleur, garçon,com. 
pagnon à un des metiers fuivans &c, 
Kuap: Bers- appe, Mühl-Enappe Eud- Enappe, 
ouvrier &c. fofloieur aux mines (mineur) gar- 
gon münier, gaiçon drapier &c. 


an + TRIER ocher, V.hin⸗ 


‚ m.havre ac d’un foldat, ou d’ua 
voiageur. V.YBatt- 
Knarbeln Énarpeln Fyarren, (Enappen) croquer, fai 
— bruit enrongeant unos comme fait le 
ien. 
Knarbel-bein,n. L . Cartilage, 08 
ie Mo Knorpel m. cartilage, 
Kuarren, knartzen(wie ein ungeſchmiert Rad) 
crifer , crigoter comme fait une rotie mal 
er (graified.) 
m.garrot,court — gros. V. Knuͤt⸗ 
engel. Rattel-fi 
| {(Ruebel-bart) — f. mouftaches 
piur. 


Knebel m. de chaſſe, 
ng ie pie ec garni d’un tra- 


s’ammaffer , fe —— Ph arrotter , ferrer, etreindre avec un 


garrot. V,r 


Klunder, Klün el,m. — — Knecht, valet, y homme fervant (de 
feche, qui fe forme en petites pelotes, qui! |_fervice,)V. knecht. 
s’attachert au poil d'une brebis ( mouton)| Knecht (leib-eigener) * ue V.Selave. 


c. als: Be 


vache &c. it, (.v. au poil des parties hon- * (in — ) ker pi Ba &c, 


— des perſonnes fales & mal-propres, 
Anderung f € f. garce fale — breneuſe 


comme 


Klüngel, Slduel, Een: Rnduel, m.(Gatrn| |” N = d’hotellerie (d’hotel) v 


2€.) pelorun, m. de fil. 


Klunfe, Klumſe (Klumpe)f.fente,feffure &c. 
Kluͤpfel Kiöp am.) bâton court; garrot;m.| | 
gi —* Dhet m. V.Kloben 
e, f. pi trebuchet,m, oben, 

F Gin die Alnppe krigen einen in feiner Kluppe 
b N attrape g. au trebuchet ; l’y avoir at- 


tra mn. 


tnab, jeune garçon. V.Bub. 


f-,16, 

Knecht, garçon, — non —— bou- 
cher,münier &c. V. Ol, Knapp 

fnecht, part f, Stuff. 

et (aide) 


ger- 


— cuifinier (cuifi ine) valet d’ écurie &c, 
Su Fnuß · knecht, Kriegs · knecht zn knecht) 
antaffın ou à pié. V.&oldat 
Such tri Knecht) foldac à — cavaliers 
gen 
Knecht, als : Stabt-Fnebt, fergent de ville; archer. 
| V-Bittl.® > 
Sue, « alé : MEER TEE huiffer, fergent,&c. V. 


aben-Fraut,n.fatirion,m. V.Stendel-frant, ste aealCangenommen haben)avoir pris for- 


nab en gargon pathi- 
sen date, bougre,fodomite,pederafte. 
naben-fchänderey Ltreiben) commettre fodomie 
bougrerie. 
naden (einen Rnad thun)craquer,craque- 
ter, fe caſſer, fe rompre avecbruit (fracas.) 
ad * —— *— fes d 
iaden(ia ire craquer {es doits. 
tallen (einen Knall thun) — faire un 
fon éclatant&c. V.plagen.pl 
app, gaillard,lefte,habile&c, V, under 
burtig- 


erviteur 


— it. bas,abjeét, rampant &c. 


(Que d’efprit fer- 
ril —*— bas a 8 ) aͤchtig. 

Kn ia ind efclavage,m.V.Dicnft 
en 


Seip, ‚Rneiff, m. tranchet, couteau de cor- 
onnier, 
Kueiyen, — avec une tenaille &c. 
— 
Kneten, knetten (dem Zeig) petrir; 
travailler la päte, 


Knet · trog Dad-trogmait (auge) à petrir, ; 
een 


Æ me de 
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Kneuel (Garnec) m. peloton de fil, V. 
Knauel Kleuel. Kluͤngel. 

Knicken Rufe Jiobe) tuer des poux,des pu- 

ces fous Pongle, | 

Ruiden Ceinen gefangenen Vogel) tuer un oifeau 

pris vif, en lui écrafant (froiffant) latete. 

Ruiden (genau karg filtzig feyn)&rre chiche,tenant, 

etroit de ; n’etre main pas donneur &c. it. 

“ marchander, barguigner trop,en achetant q.c. 
Knicker knickeriſch un avare, un lefinant fordide; 
un vilain ecorchant (tuant) unpou, pour en 
avoir la peau; pince-maille. V. Lauſer. karger 
Filtz. Slabs-fifelrc. 

Knipp, m. Knippgen, n. chiquenaude, cro- 

uignole,crayuignole,sf, V.Schnalle. 
nie, n.genou,m. genouxsplur. 
nie-banb, n. järetiere,f. V. Hoſen band. 
ie-bug, m. jarret. 

She ihene, ê palette [de genou] 

Rien (die Knie beugen auf die Knie fallen) fe met- 

tre, etre à genoux ; s’agenouiller, flechir les 

genonx. pes a 

Kuiend (betem,bitten se.) prier Dieu, fupplier &c. 

‘à genoux,les genoux à terre. \ 

Knuffeln Enitichen, knoͤtſchen knuͤtſchen zer» 

» fnitfen, freier, preiler, chiffonner, fou- 

pir &c, V.Krippelein 2c. 

Rnirren, knirſchen (mit denen Zähnen) 
uer, crifler, it, battre &c, des dents, 
lappen ꝛc. * 

Rnivfben, froiffer, ecraſet, briſer. 

Knoblauch, m. ail. | | 

Knoblauch-haut,-zehere.tere,goufle d'ail. 

Knoblan te -tütiche, f.aillade,fauce à l'ail, 

Rnod,m. Kochen, plur. os d'un corps ani- 

mal terreftre,. V.Bein. 

Knochen-haner, coupeur d’os,i.e. boucher. V. 

Fleiſch hauer. Maͤhger. 


Kuochel, m. jointure, f. nœud, m. d’un membre. 


V. Enckel. | u 

Knoͤchei Cam Fuß , at Fingern) cheville du pie, 
nœuds des doits. , 4 

Knoll, m. mafle,f. gros morceau, m, pelote, f. 

Knoll War Brod rc.) pelote de cire; quignon de 

pain Ci | k ee 

Knoll (geſtockter Milch) grumeau de lait caillé, 

no (grober Knoll (Knob) Banern-Fnoll) ruftre, 
groffier. V.Flegel. Bauer ac. 

—— aaa du lait grumeleux. V. Fume 

en2c. (id. | 

Kuopf, m.neud. V.Knoten. Schlinge. _ 

Knopf (einen machen ; aufutachen)noüer, denoüer 
— — m. pommeau 

Knop ! n ya J — 

Son einem Dad), Kirch-thurn 16.) pommeau 
de faite d’un batiment,d’un clocher. 

Knopf Cam Degen) pommeau d’epce (de garde 
d’e cc.) 

Kopf Gant Sattel) pommeau de felle. 

Knopf Can einem Robr, Palma.) nœud d’une 
canne, d’un rofeau, d'un chalumeau &c, 


Kuopf, Köpfe (am Wein-ftod, Roſe 2.) bouton,, I V.fürnen,anforuen, 
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bourgeon,œil, m.de vigne, de rofe &e.V.Yug, 
eic. 
Knöpfe (gewinnen;knoͤpfen etc.) boutonner, pouſſer 
des boutons. 
Knopf, — plur. (an Kleidern) bouton, m. 
boutons plur. 
— dieſelbe zumachen, achen; zukno 
uftnöpfen) fe boutonner; fe deboutonner &c. 
Knöpfen, Enüpfen,noüer,faire un nœudilier ferrer 
en faifant un nœud &c. VENTE 
Knöpfen (einem den Neſtel) noüer l'éguillerre à q. 
V.Mannfaft benchmen, 
Kuopf-Ioch, n. boutonniere, f. ‘ 
Knopf-macher, -bânbdler, boutonnier: - Mer 
Kuopf-nadel, f. aiguille à pommeau ‚it. epingle. 
Val Kopf nb lt u. 

Knorr (Knortz) m. im Holg, Pret 2. nœud, 
au bois, à l’ais &c. | 
Knorr (am Fuß) cheville du pie. 

Knorrig knortzig, noueux, plein de nœuds, 

Rubepel, Kuarpel, Knoſpel / m. tendron, car- 
tilage. | 

Knorpeliht, cartilagineux. 

Knojpe, m.bouton,bourgéon,œïl, V, Aug. 





nopf. | 
Kuofpen (Knoſpen Frigen) boutonner, bourgeon- 


ner ; jetrer,poufler des boutons. 


eri-| Knoten Kuotten, m.nœud &c. V.Rnopf. 
V. Kuoten Ceinen machen knoͤpfen 26.) faire un nœud; 


nouer. 


Satis (voller Knoten) noüeux &c. V. knortzig. 
rri 


IT. 
Snüttel,m. court bâton; garor.V „Knebel. 
'Kober, Ranifter, Danifter, m, cofin, m. cor- 
beille,f. V. Korb. 
Kobolt m.esprit follet;lutin,gribouri &c.V. 
| Polter-geift. | 
— ,cuire,boüillir; mettre.fiire cuire, V. 
jeden. 
Kochen (Speifen zurichten die Küche = rfehen)cui- 
re,cuifiner, faire la cuifine. 
ro (verdanen) cuire,digerer. V.ibid. 
Kochen(reif werden 2, )cuire,meurir : leSoleil cuit, 
murit (fait murir) les grappes. 
8 m.quafı: oder, cuilnier. 
Koch Ceinen abgeben) faire la cuifine ; cuifiner. 
Köchin, f. cuifiniere. V. Kuͤche. 
Koch · lefel, m. cuillier,f. de pot. 
Köcher m. carquois,m. trouffe, f. à fleches. 
Koͤcher Qu Federn; Federkoͤcher) caſſe f. etuĩ m. 
à plumes; ecritoire. 
Kockern(der Han Éocert die Henme)caucher, 
cocber le coq : cauche la poule, 
Roder,m. morve,bave;f. crachat, m, pituite, 
f. phlegme,m,ordures dunez,delabouche, 
V. Geifer.Roë. Unflat. Schleim. 
—— cracher, baver; jetter des crachats, des 
Aves: 
Köder, m. amorce, Eche, FR  V. Mas. Luder, 
‚Anbis. , 
Ködern, anfüdern (Köder legen) amorcer , êcher. 


Kohl, 
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Robl, Koͤhl Robl-Éraut,n: chouschoux, pluti| | rien, ne pouvoir faire fortung,*demeurer tou- 

V.Kraut. | jours favatier,magon &c. 
u üner ; Wirſing) choux-verds; Kommen (hoch an ftehen, als: wie hoch kommt euch 
diefer Degen?) coüter, revenir cher: äcombien 





Kohl (Fraufer) choux crepus ou frifez. 
— m. jardin potager. vous revient cette epée ? combien vous coute- 
Sobl-gârtnet jardinier potager. elle? V. koſten. J 
Kohl-rube,-tabe,f. choux-rave. Kon xcı konicht ꝛc. V. Kan ꝛc. 
Kopl-prs en,-fhöjfen,broccoli,citnettes,broques "König, Roi. | 

. dechoux crepus. | König (darzu ſich aufwerffen) ufurper la Roiauté, 
Koht etc. kohtig ꝛc. V.Rotic, . Konigin Reine. | 
Solbefimaluë;malle,f, V: Keule; RKRoͤniglein petit roi ;it. roitelet, lui (oifeau.) 


Kolbe (von Rohr 16,) malle,caböche de canné ; de |Königlic),roial: 
önc &cı | Königliche (Majeſtaͤt) Majefté Roiale. 

Role Kohle, Roblett,plur.charbon &c; Konigliher Stadt-halter) vice-Roi:_ 
Koke (gliende) Kol feuer, charbon vif; allumé; Koͤnigliche (Wurde) dignite roïale ; Roiautẽᷣ &c. 
braile, feu dé charbon: V.Glut. — —— ꝛc.) traiter &c.roïalement,à la 

‘roïale,en Roi. | 


Kolen-brand (Meiler) m.chärboniere;f. - roi | | 
Kof-breniter, Köler, bone: Rünigé-Fer, f. verbasque,bouillon (herbe.) 
Rolen-butte-Fammer f.charbonniere. Sonigreid,n. Roïaumé: 
KRof-meife,f.melange nôiré: | Können die Kräften haben etwas zu thun) 
Kol-pfanne,Frechaur,ie.brafier. _ _ pouvoir faire q, c: | 

Kol⸗ ſchwarh noir; noir comme charbon. Koͤnnen (die Wiſſen ſchaft / den Verſtand die Geſchick⸗ 


Koller, Goiler, mbuffle, bufle; f, collet m. de) lichkeit haben etwas zu thun ſavoit faire q.c.;en 
buffle. avoir N abilite,la capacite,l’addreffe. Vverfies 
Kollern Ceist Pferd fo kollert; ein Kollerer) cheval | hen.wiſſen. FREE 
_ qui eft furieux,piaffre: Können (ateiniſch teutſch franzoͤſiſch re, JEönnencles 
Kollern,etre eri colere: | jet, fpreiben, ** x) — — 
Konien, ich komme 56. ich kame dc. ich bin ge | „m Tan os; Avon c.ectite DEIN cé 
komen offert) — del ‚Können Cetwas auswendig) favoir q- c. par cœur: 
Kommen u Ehren) parvenir, arriver aux hon: — abfol.:) id) Fan nicht) ne ſavoit: je 
rieurs (charges.) | + —* Son 
Sommer (u Händen) comber erierelesmains, Koͤnnen Cid fan Bio“ kommen, Kélafen, sehen, fies 
Kommen (in Himmel in die Hoͤlle) aller au paradis, heit) ic. Je _ ne ; Gohmis; MAFENer 
nn i ÿ Köntencbiefes fan feonsfait bas eyn?) cela fe peut 
Kommen Cum etwas) perdré dc. V. verlieren. Fait ſeynzkan 
Kommen um ihr Sub) fü bia, faire une faule p —— cela fe peut⸗il [faire ? — 
a ey 
* — — Out, si elwas) devenir ri rn pas ey — ie n'y faurois que faire ;ce 
er in ED pp) | I eltpas ma faute &c. | 
mme ri => Handel) fe uns ‚fortir d’äf- Kom ei Galles 5 4 +36 c jemand) pouvoir tout 
; ak Li 1], fur q.; ou fur esprit deg. 
Son tm Fe | a ne er a 
: FIR ker ini / ten wircket GOtt in nié, nach ſeinem Wolge 
an ee || poor leurs Dis open 
rendre,r’avoir fes forcés, fes esprits; revenir nous leloh lon bonp Br 
foi. | Nr Kopf; m. tete. V:Saupt 
Kommen (oft daß ic.) arriver ſouvent, que &c; | Repf drauf falleit) comber la tete la premiere, 
Kommen (vor jemand) per , comparoitre ; fe Kopf (einem ihn abhauen /abſchlagen) couper late- 
refenter deväntg. V.erfheinen, | | te à q.s le oe &c· VÆvpfeit. 
‚Kopf Cihn einem bieten) faire tete à q. V.widerfes 


Komnteit(in Ungnad,in Unglück, Elend etc.) tomber a 
Kopf Ceinendarben nehmen) prendre q. au coller, 
e faifir de lui ; le faifir de corps; en faire faifie 


en disgrace,en malheur,en mifére &c. Vige: 

rahteıt, 
Kommen es —— etre reduit à la beſace. —— 
Kommen (zu Fahren) avancer en âge. … perlonnelle. RE , 
Kommen (auf einen anf eines Namen nicht kommen Kopf die Köpfe zuſammenſtoſſen) fc parler à l'o- 

koͤnnen) ne fe fouvenir pas du nom de q. reille l’un à Pautre; conferer, chucheter tete 
Kommen (auf die Gedanden) tomber q. c. dans la! |. à tete. EEE 

enfee à q. Kopf tete; humeur,fantaifie,genis,esprit,naturel. 

Kommen (in Irrthum) tomber en erreur. V.Sinn. Natur. Art. 
Kommen (auf eine Rede) tomber fur un difcours! Kopf(nach feinem leben 2e.) vivre &c.à fa fantaiſie. 
„| | Kopf Cigeninniot, harter Kopf ein Sfarr-Foph) 


fur un chapitre, fur un fujet. 
Kommen zunichte Fünnen) n’avancer, profper capricieux, obftine,aheurte, | 
| Ä Cr 2 Kopf 















* 
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Kopf Cheltfanter, wunderfiier)este bifarte, extra Koſt (ſeine verdichen) gagner fa vie, fon pain. V- 
vagante, étrange; un bizarre;un &c. Brvd. 
Kopi canf feinem befichen bleiben) s’obltiner , s’o | |Rojt (einem fie geben) donner,fubminiftrer les ali- 
iniatrer,s’aheurter. V. kopfiſch. mens à q. 
Kopft einem etwas drein bringen, jegen) mettre 4.c.| |Koft,f. Kofi-haus, n. penfion, logis bourgeois,oü 
rar abe » l'on elt nourri , it. logé pour un prix fixe 
Kopfleinens ihn brechen, warm machen ic.)rompre. ouaccordé. V.Tifch, | 
echaufter la tete, le cerveau,les oreilles à q. Koft (in felbigefih irgend begeben) ſe mettre quel 
Kopf (einen aufſetzen) s’opiniatrer , s’aheurter, que part cn penfion. 
Kopf Coarimnen vertu jou) avoir un cranspore| Kot Ci felbige gchen in felbiger LbenJaller en pen- 
au cerveau, l'avoir blefle,mal timbré, - jan ; vivre ii penfion. "U Soins, 
Kopf, Cnicht willen fur Geſchaften wo ihm ber Koft-frey,defraik, ranc de bouche. 
fichet) avoir des affaires Pr deffus latéte , en ‚Koft-frev Ceinen halten) defraier q- 


avoir tant que la tete lui en tourne. Û ‚Koft-gänger (Kofter) penfionnaire. 
Kopfcuber Hals und Kopf) à lahäte , en häte ;| |Koft-geld,n.penfion,f.ce qu’on paie pour fa table ; 
tumultuairementiit.pele-méle. depenfe de bouche. 
Kopi brechende Arbcit(Wopf-bredem)rompement| |Koft-herr,-frau (Roft-mwirt,-wirtin) hôce, höteſſe 
de téré  rompe-téte. qui tient des gens en penfion &e. 
ha hp ne Dette, chevet, m. V.Haupt- Köigen w. V.verköftigen ic, 
Ropi-haar, n. cheveux plur.m.. V.Haar. often, coûter, valoir, revenir à certain 
—— "y Stec· nadel prix. V.gelten. 
opf-nadelf.epingic. V Eteq nadel. oſten (wie viel koſtet euch dieſes Buch i 
Kopf-nagel,clouä tete. V. Platte. x en ien — —— ? en 


Kepf-ihmergen, m. -wehe, n.migraine, douleur, | Qyfen: was Fofiet:gilt) das Korn? (à quel prix ft 


f.mal, m.detete. — le blé ?) 
Kopf-ftener,f.contribution par tete;capitation. Soflen das Beben ec. einem es) il yaller'de la vie 
c.de 


Kopf-Kud,n. telton d'Allemagne, valant 20 creu- . de q. 

tzers. Koften (viel, wenig) coûter &c. beaucoup (et 
Köpien,decapiter,decoller. V.enthaupteit, c 3 — peu (etre à bon marché.) Vue, 
1mol-Tell. 


Koptia,groß-Diet-Füpfig,reru,grofle tete. 
Kopfiſch retard,opiniatre,obitine. V.hartnadig. Kofibar, Föftlih, couteux, i.e. precieux, cher de 
Rorb,m.panier;m.manne;banne,benne,f. V. prix, de —* prix, de Sr are v. — 
rar. 10), 
Koftbarer (Demant) Fofibate (Perle 26.) diamant, 
perle &c. de prix &c. 
Koſtbares (Kleid 26.) Fofibares (Geräte 2r.) habic 
Xc. pompeux, riche, magnifique; meubles pre- 
cieux &c. | — 
Koͤſtlich, — precieux (pretieux) it. de prix &c. 


V.foftbar. theuer, 

Koͤſtliche (Sachen) chofes precicufes ; nippes de 
prix ; bijoux,raretez &c. 

Koftlich (ſtattlich praͤchtig) fomprucux, magnifr- 
que,pompeux, lefte,brave,pimpant&c.V.ıbid. 

Koͤſtlicher (Wein) koͤſtliche (Biffen) eine koͤſtliche 
(Malzeit) du vin excellent, exquis, delicieux; 
morceaux delicats;un repas magnifique, fom- 
tueux &c. ? 

Köftliche (Gnade) koͤſtliche (Zeit der Gnade) grace 

recieufe,tems — de la grace. 


Köftlich, koſtbarlich, adv. precieufement, riche- 


ment &c. 

Köoſtlich —9 gekleidet geheit,s’habiller,ecre 
habillé pompeufement,fuperbement,magnifi- 
quement,richement &c. V.prächtig. ſtattlich. 

Köftlich (einen tractiren) traiter q. fplendidement, 
magnifiquement &c. 


Koͤſtlichkeit Koftbarfeit, f. prix, m. valeur, it.mag- 

| nifcence,pompe, f. V.Pracht. Stattlichkeit. 

Koften, m. Koften, depens, plur. m. depenie, fing. 

ı f.fraix,debourfe. V.Unfoften, 

Nota. Depens , plur. m. bedeutet Unkoſten im 

I Necht-fuhren , und Proceß ſachen, it, Koften, i 
un 


Manne. un 

Körblein,n.corbeille, f. petit panier. 
seb-macher,vanier. 

—* Kurbel Ecorde,cordelle,fcelle, Épetit 
cordon it, cordeau,m, V, Bind-faden, it. 
Schnur. 

Korn,n.grain,m.it,grainsf. V.Beer. 
Korn (Gerit, Pfeffer, Traube rc.) grain d'orge, de 

poivre,de raifin &c. . 

Rorulein petit grain. 

Korn (Roggen, Rocten) feigle, m. V. eigen, 

Kor (Getraid in — le,blez. V. Frucht. 

Korn-ader,m.camp à leigle. | 

Korn-blum,f.Chlane) bluet,m.blaveole,f. V.infr. 

Korn-boden,m.grenier &c. V.Speicher, Kaſten. 

Koru-handel,grencterie,trahc de blez. 

Korn-händler,grenetier,marchand de blez. 

Korn bauén. añensm.féltée grenier, grange 
public,magazin de blez. 

uru-fand,n.païs abondant en — 

Rorn-toie.-blume (rohte) coquelicot ponceau, m. 

Korn urn be 04, f. Fe calan- 
dre, f. 

Koſen caufer,diviler &c. 

f fa (einem zu lieb) flattet, cajoler &c. V.lieb- 
ojen,jchmeicheln.lefeln, 

Koft, f.nourriture, viande, t,alimens &c. 

lur,m. V. Speiſe. | 

Konlante geſunde ic.) nourriture bonne; faine &c. 

Koſt Ihlechre-Haus-manns-Foft) nourriture,vian- 
de bourgeoife, petit ordinaire bourgeois. 
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uns zum Schaden gereihen; depenfe,fing.fsir, ‚Kräffte (ber Seelen) facultez de l'ame. - | 
allen andern, Krafft (eines Spruche ꝛtc.) force, energie, emphafe 

Koiten (Darzu verdammt werden) etre condanne | d'un paflage &e. 

aux depens &c: RKraͤfftig, puiflant, fort, vigoureux, efficace, effica- 

Koften (grofjen aufwenden) Koften (machen) faire | cieux, V.ftarch, | | 
grofle,grande dedenfe. | N äftige Brühe, Suppe fräfftiges Eſſen ré.) bouil- ° 

lon fuceulent,nourriffant,fubltancieux, de bon 


Koften (denſelben berechnen) calculer la — | 
Koften (jemand drein bringen) faire depenfcaq. | nutriment,de bonne nourriture, it. bisque, f. 
- Roften-fren franc de depens,de frais &c. Kräfftigemacen) renforcer, fortiher, corroborer, 
Koften fhméden goûter, cfaïer ſavourer, ta · Rräfftige(Erafftvolle Worte) paroles emphariques, 
ter. Vkämdcfen.verluchen. | energetiques,pathetiques. rs 
Koften (eine Speife , oder von einer Speiſe; Fofien Kräfftig : die Fräfftige, kraͤfftig wuͤrckende unwi⸗ 
(einen Wein) éprouver, tâter;eflaier d’une vian- | derſtrehliche Gnade) la grace — arret le 
de,d’un vin; en faire l’effai. V.prüfen, Kraͤfftig (Eräfftiglich wirdem)operer, agir puiflam- 
of (wie füß der HErr ift) favourer combien! | ment, fortement, efficacement , vigoureufes 
eilt doux le Seigneur. ' ment, &c: 


Koft-oder Prüf-gläplein, -[hälerlein eined a frafftios fans force, fans vigueur, it. fans efficacé, 





fieferé)-cflai de goutmét. — languiflant, langoureux. 
Kot Robt,Rabt, m.boûe,fange,bourbe;crot- : ; REN 

—— — V Dre. Unfiat. pe one — Be: ; bei 
Kobpt (vonMenfcpen,Thieren) fente.merdeérron, |" gefaillir&c. v. ohmmähtig. — —  — 
— ee Ve MR Schlamm. —— * —— impuiffance, 

) boũe,tange.V. Schlamm. | 
sah Damit befudeln) crotter, alir deboüe, de, ei n. — m Le cer 
n ER à f t agen, m; coliet (eoler) rabat, 

— fänbern, Pneu) lise) aecroetæ. Kragen (Eraufer ; Krös-Fragen ) fraife, f, collet en 
ot-Hifemiescarbor. V.Noß-Fäfer. ge ARE 
Kot-grube[ jo tief Jcloaque.f.égout, m. fouterrain. agen ( Hals eines lang-balfigen Feder · viches it. 
Kot. Hunden, crottes, ordures feches qui fe font * Pa — schen) etre 

attachées au poil desbetes;it. deshommes,des |" ne die &c. toure prete à ctre egorgee: D 


femmes it.aux habits &c. V, Klunder, fra = 

: - [Kragen Ceinem ihn umdrehen) tordre le coù à q. 

Körl, — feches & rondes de certains ani-| [à gen (Jemand dadey ren, — ) pren dre ch 

Kot-ladte, -pfüße, F bourbier, *2 fange. ae ke faifir par le coü &e, V. angreifen, 

ee Yard. AVE léragen. v. Hals-Pragem Ninge· kragen. 

Koge, f. couverture, houffe, manx veluë & Krähen, krehen chanter (parlant du coq.) 
groffiere delaine&c, V.raube Dede, ram, Kram-laden, m, boutique ouverte 


. de marchand, ou de mercier. 
K oͤtze t. hotte de paiſan &c. her& Krämer, mercier ; marchanden detail, & de 
Kogen, vomir, rendre gorge, 1t.cracher XL nu marchandile. V.främercy, 
ſpeyen. ſich brechen. übergeben.reufpern Krämen Ceinfrämen) acheter , faire emplette chez 
Krabbe, f.crabe, grampelle, cancre, écrevice n mercier. V.einfauffen; 
de mer. Rraͤmerey, Kram-waaren, mercerie menu&; mar- 
Krachenceinen Kracher thun) craquer, Cra-| | chandife de — ‚&ävendreen detail. 
wetter, it, peter, crever, éclater, faireun Krämereh (treiben) faire le merciers vendre en 
boutique & en detail; detailleur. 


éclat, un fracas. V.fnallen. 

Kradehl, m. — f. — — m. IE N portative d'un mercier en 
nteltation fi anck. Gezaͤnck. Streit. foire — 

ei a , | Rram,m. (in den Rram fommen, im ram : 


€, f. corneille. 
ne nie äffteti, pluir. fotce, puif- ligeni6.) accouchement, m. couches de 


fance, vigueur, efficace, vertu, fit, forces 
plur, &c. V. Wacht. 

Krafft (mit allen Kräfften) avee toutes es forces; 
à — — 
a en onner force, vigueura 

Fräter ( ie einem benehmen) affoiblir,enerver. 
V.féwaden, entkraͤfften. 



























femme ; accoucher ; etre accouchie &c. 
V.Rindbett. 
Riam-frau [femme] accouchee,ou en couche, 
Rram-berr, mari d’accouchee: 
animet,m. genevrier,genevier. V.Wach⸗ 
bolder 2c. : 
| — 83 baie de — * 
| egen) donner force ; forces; ‚Arammeg-vogel, m. grive,f. Droſchel. | 
a — LA "| Krampf, Krampe (der Glieder der Adern) 
Kraft (eine Krauts, eines Waſſers à) vertu; | crampe,f. contraétion,retrécifiement,con- 
faculte,de quelque herbe, sau es vulfion de RT * 
⸗ 3 


Krampe, 


qu fra 
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Krampe, f. croc,crampon, m.agrafe,f. V.Hake. ‚Kragen ckraͤllen „erden, wie eine Raeıc.) égra- 


Kramp ee f. ei ke | 
Krampfig, ſujet à avoir la crampe. 
eh — — — &c. 
Kranck (jeun, ligen) etre malade; garder le lit, etre 
alite. 
Kranck (ein wenig ſeyn) etre indifposé,ne fe porter 
as bien (trop bien.) ey mern 


tigner,eraffler &c. 
Krag-bürfte, f. decrottoire. 
Kraß-eifen,n.racloir,m.racloire,f.V.Schab-eifen. 
Krauen (gelind Fragen) frotter ; gratigner, 


grater doucement, V.figeln. 
Kraus, Frile, crepé. 


aͤßlich. San gefraufie Haar, cheveux frifez; frifure/f. 


ß 
Pine (ſehr todt · krauck fierb-Frand feyn) ecre ma-, Krauſe Haar, Krans-Fopf, Fraus-haarig) un frife, 


lade à mort, àmounir ; etre dangereufement 
malade. 
Kranck (werden) tomber malade, V. Kranckheit. 
Krand (ein Rrander) un malade, homme mala- 
de,inhrme, 


Kranckheit, f. maladie. 


frifot ; téte friſee &c. 
Kraufer ( Kohl choux crepus, frifez, 
Kran) am menthe crepuë. 
Kraͤuſen kraͤuſein, frifer,frifotter,creper. 
Kräufel-beer, f. grofeille, 
Kränfung, Kräufe, f. frifure. 


Krankheit (ſchwere, heftige) maladie aiguë, forte,| |Kraufe, Hals-Eraufe, £ cravate(cravatte.)V. 


puiffante; qui emporte en peu de jours; *un 

' troufle-galand. : 

Kraͤncklich maladif,valetudinaire,infirme. 

Kraͤuctiich (ans Einbildung und Zärtlichfeit)mals- 
de imaginaire. 

Kraͤnckllch Cimmer ſeyn nur Franden rändeln)ecre 
maladif &c. *avoir toujours un fer qui lo- 
che &c, z 

Krändent, affoiblir;matter, mortifier,abbattre. 

Kraͤncken (betrüben, wehe thun) afliger fenfible- 
ment,percer l'ame &c. V.leidfeyt,  : 

Kränden Chen alten Adam, damit der wene lebe) 
mortiher, abattre, matter le vieux Adam, à 
fin que le nouveau puiffe vivre, 

rh 9 z ft é,m.grue;f, erigiri 
ranch Kran, Heb-Fran,m.crone,m.grug,t, erigini, 

— machine f. à lever, & à —— de * 

oids (fardeaux.) | 

Kranich-oder Kranen-rad;Gang-rad,n.timpan,m. 

rank , m. guirlande, couronne, fs chapeau, 
diademe,m. V.Kron. 

Krantz (von Blumen, von Noſen ec.) chapeau &c. 
de fleurs,derofes &c. — 

Kranz (von Lorbeer ec.) couronne de laurier. 

Kranleinen binden flechten) faire, circulaire trecer 
une guirlande. - 

Krantz Rofen-Frangsum dran beten) chapelet,ro- 
faire,m. couronne de la Vierge &c, V.Rofen- 

rang (eines Wirts-hanfes oder Scheucke) bou- 
chonf. decabaret, m. enfeigne. 

rang C Kränslein) Zuſammenkunft zı einem 
Schmaus, zur Mufit, zum Spiele, affemblee 
circulaire ordinaire de quelque partie de diver- 
tiffement, foit de repas, foit de mufique,de jeu. 

Kränglein, n. petiteguirlande, it. prix F viétoire 
&c. it. honneur de virginité, de pucellage. 

Kraͤntz · werck, Kräng-gesierde 2e. feltons , guirlan- 
des entrelacées, fervant d'ornement &c. 

Krapf;m. croc,crochet,crampon,m.agrafg;f. 
V. Hake. Krampe. | 

Krapr, Krapfen,.m. bigner. V. Küchlein. 

Sträublein.Gebadens. 

Kraͤtz Kraͤtze f. gale,gratelle,rogne, V. Raͤu⸗ 
de. Schaͤbe. Grind. 

Kraͤtziq galeux, rogneux. V.räudig ic. 

Krahzen, grater,gratter, galer. 

Kratzen (ſich) ſe grater &c. 














als tuch. 

Kraut, n. herbe, f. V. Kraͤuter. 

Kraut (i.ei Kohl, weiß Kraut) choux blancs (ca 
bus.) V. Rays, 

Krauf-feld, garten, m: jardin potager; herbier. 

Kraut (faures) choux furs (falez,confits.) 

Kraut (Compes- oder Kompus-) choux à la com- 

ote Och 
Krauti.c. Pulver, Schieß-pulver)poudre À canon. 
Kräuter (Küchen-, Mus-, oder Koxh-Fräuter) her- 
bes potageres ; verdures. 

Kräuter (Artzney· kraͤuter) herbes (plantes) medi- 
cinales ; falutaires ; fimples. 

Krauter (ſuchen gehen) aller cueillir des fimples; 
aller herboriler. : 

Kräuter-buch,n. herbaire ; herbier, m. 

Kräuter-Fündiger, Kräuteler, Kräuter-verftändiger, 
botanique, botanifte, herborifte, fimplicifte, 

ui fe connoit en fimples. 

Kränter-Fntt,art botanı ue. 

—— pe, potage de lantẽ (aux herbes.) 

Kräuterüt,Kränter-weib,herboriere,it,verduriere, 

Kreb8, m. ecrevice,f. 

Krebs (im Meer) gammarg,ecrevicedemer. V. 
Krabbe.. 

Krebs (himmliſch Zeichen) Cancer (Ferevice.) 

Krebs (frefiender; Krebs ſchaden) cancer,chancre, 
m. cangréne,gatigrene, f. 

Krebſen (Krebs fangen) pefcher aux ecrevices. 

Krebs-gang (gehen, Krebs-gänaig werden) aller en’ 
arriere; aller à reculons, à rebours; faire le pas 
des ecrivicess 

Krebfiger (Schaden) chancreux: plaïe detenue 
chancreufe,cangrenée,le chancre s’y etre mis. 

Kreide f.craie, 

Kreis, Kraiß,m.cercle. 

Krellen ꝛc. V. kratzen ꝛc. kraͤllen eꝛc. 

Kreffe, f. (Fiſch) goujon,m. 

Kreſſe f.Kreflig,m.creffon,nafitort. 

Kreſſe (in Garten wachſend) ereſſon cultivé, ou de 


jardin. 
Kreuſel Kreufel-dopf,m.toupie,f. V. Dopf. 
Krenfel-wind;m.tpurbillon. 
Kreuß,n. croix, figure croifée ou faite en 
croix, V.Creué. 


Kreutz Rucken echine;f. dos, croupe,f. croupion, 


m. V. Rucken. Steus. 
Sn 


413 fre ri 
Kreuß (eines Pferde) croupe de cheval. 
ds —— end en courfe, V. 
capern.See-rauben. \ 
fennins (deniers) d’Al- 


Kreutger, creutzre, quatre 
Kreutz gang m. (eines Elofters, Kirche rc.) gallerie, 


lemagne. 
rche croilee & voûte d’un couvent au def- 


us des cellules des moines;cloitres; cloture, f.| 


Kreuß-weg,m.carre-four,m. 
Kreyſſen (in Kinds-nöhten) travailler en en- 
fant ; en fentir les trenchées. 
Rare (Gran) femmeen travail d'enfant. V. 
i t 


im . 
Krieche, f. elpece de pruneronde & violette. 
V.Dflaunt 


Kriechen, ramper, fe trainer parterre. V. 

ee 

echend ‚rampant. 

Kriechend Cfortgchen) fort-Friechend, aller en ram- 
pant, en fetrainant. | 

Kriechende (Thiere) kriechend (Gewuͤrme) ani- 
mauxrampans; reptiles. V.Ungesifer, 

Krieg, m.guerreff. 

Kriegen (Krieg führen mit, wider jemand) faire la 
guerre, guerroier contre q. ; etre enguerre 
avec q. 

Krieger guerrier, it.foldat, homme d’armes;gen- 

Pi ro tete pag mme 

tapferer) brave guerrier, c pion, 
heros. V.feq. it.V.Held.Kriegs-heid. 

Kriegerifch,guerrier,belliqueux,aguerri. 

Kriegeriich (Bold) peuple guerrier, nation guer- 
riere, aguerrie , &c. 

Kriegs-bau-Funft,f. Architeéture militaire; Forti- 
fication. 

Kriegs-bau-meifter, ingenieur. 

Krieas-brauch, -gebrand),f. coutume, ufage mili- 
taire,de guerre. 

Kriegs-dienft,m.charge militaire, f. 

Kriegs-dienfte (nehmen, annehmen) prendre parti 
dans les troupes ; fe faire foldat (enröler.) V. 
Soldat werben. unterhalten lajjen, 

Kriegs-fotte, f. armée navale. 

Kriegs-gurgel, f. homme qui ne refpire que la 

uerre &c. 

Kriegs-heer,n.armee,f. V. Kriegs macht. 

 Kriegs-held, heros,brave,guerrier,champion,fol- 
dat intrepide. 

Kriegs-Enchht, foldat à pié, Fantaffın. 

Kriegs-Funit,f, art militaire. 

Kriegsliſt, f. ftratageme, m. 


Rtricas-madtf. force de guerre, forces militaires, 
troupes ;it.armée,f. armées, plur. V.fricgs- 


vold, > 

iegs mann, homme de guerre (d'armes) gen- 
— ——— 
Rricas-obrifler colonel. V. Obriſter. 


Krieas-ordnung,-zucht,F.ordre,difcipline militaire, 


Kriegs-pferd,cheval de fervice [de guerre. 
Kriegs-recht,f.juftice militaire;droit, m.d 
- guerre; raifon, f. de guerre. 


Te es railitaires [de 


guerre. 


€ 





one 


| tri kro kru 44 
(Rricgb-valdhn.-Völder troupes,milices. V.Volck. 


Kriegs vorrat m. munitions [de guerre. 
Kriegs-zahl-meifter,, threforier ad oude 
— ge > 

riegszeug/ m. train, equipage de guerre. 

Kriegs zug, marche des troupes à ” 
dition militaire. V. = ae 

Krippe,f.creche,it.mangeoire d’étable. 

Krippen-beifler (Pferd) cheval qui a le tic, qui ti 
que,qui eit tiqueur . | 

Kripplein (JEfu) creche deJ.C. 

Krigen (Ériegen)i.e. befommen, it,ertappen, 
fecevoir,avoir, itattrapper &c. V. ibid. 

Krigeln, crener, faire des petits crenaux &c. 

Seien Cenba fc 

Krigeln Celendig jhreiben , cin Gefrige 

— peindre" faire —— — 
klittern.ſchmieren. 

Kroͤchen froͤiller. V. kraͤncken krummen. 

Kroͤchen Ost gefröchte Rohr wird Er nicht subres 

en ne brifera (callera) point le rofeau 
roule. 

Krochen Eroachgen,croafler. 

A — 

iche) tiare, f. papale ; tri-r 

Kron (Oold-Frone,cine Dit) écu ch 

Kron (Silber-Frone) écu blanc. 

Krönen,couronner &c. 

Krönen Gemand zum König) lacrer , cenfacrer q. 

Roi. Iben, 

Krönung f.couronnement,facre de Roi &c. 

Kropf (eines Vogels) jabot, gofier d’oileau, 

Kropf (Sewaͤchs am Halfe etlicher Leute) ecroüel- 
les, plur.f. oüerre,f. 

Kröp g ſeyn (einen Kropf haben) etre goüetreux, 
avoir les ecroüclles. 

Kröpfen (eine Toute Ganécin Geflügel) engoifer, 
engouer,engrailier un pigeon, une oie, une vo= 
laille. Vuéfienfofenfiopfen. bb : 

Kröpfen (ſich mit guten Biſſeih s’engoüer, Le far⸗ 
cir,fe rmplir le ventre, "derider fon pourpoint 
de bons morceaux. V.poll-feffen,anfüllen, 

Srd8,n.Rrd8-frageu,m.fraile,collet à laitués, 

Kroͤs Gekroͤs freſſure, kraiſe, k. V.Gelüngere, 

Kroͤte f. erapaut, m. 

Kröten-ftein,m.crapaudine,f. 

Krüde,f. potence, bequille, 

Kruͤcke (auf Krücten gehen) marcher fdr(avec)des 

| bequilles ; s’aider des potences ; bequiller. 

Krufft,Srufft, f caverne (cripte) louterrai- 
nescreux,m. V.Grube. Hole. 

Krufft (zur Begräbnis) combeau vouté; fepulru- 
turevoutée. - 3 

Krug, m. cruche, f. pot de terre,ou de grais 
à boire,ou à y mettre quelque liqueur, it, 

e broc, m. : | 

‚trug, m. cabaret, pauvre auberge. V. 

Sende. bi 

‚Krüger, cabaretier, V.Wirts-hans. 

‚Krumm, courbe,tortu,biais &c. it. recourbé, 


|| crochu. V.ſcheff. 


! 








Krum⸗ 
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Krumme (Schenckel) jambes tortuës. Küchen · knecht, aide (valet) de cuilinier ; fou-cui“ 
Krummes (Maul machen) faire labouchetortuë;|| finier. V. Koh. 

tordre (a bouchg,it.faire des grimaces, mines. | |Süden-magb, -menfd, fervante de cuifine,it.mar- 

v.frümmen. , | mitonne, fouillonne, laveufe d’écuelles. V. 
Krumme (Sprünge machen) faire des, fauts de) | Köchin. Spuͤlerin. 

chevre,de veau ; en faire à tort & à travers. gone maitre-cuifinier, maitre-queux. 
Srumm-mader, courbeur du droit , chicaneur en-fhürge, f. -vortuch,n. tablier de cuifine, 


d’advocat. + devantier de cuifinier. 
Krummer Schnabel) krumme (Nota) bec erochuʒ Kuͤchlein, petit cochet, pouflin. V.Huͤnlein. 
note crochuë. Kudud, Guns ‚m. coucou, | 


tune er haben, machen) avoir les doits RT 
eg — rôti; jouer de —— Re 
a erani SV Ip, | SUR QBaRb kuldcuve à buanderà fair Lei 
— (einen rage —— à % — & jam- ———— V. Böttcher, Büttner, 
bes; e roüer orce de coups de bäton. | |Kngel, IBelt- Etbe-Fugel) Lee 
Seurum, adv. Cübergmerd einen anfchen) regarder | Engels fiche aus einerBäce/bale de plomb. 
grinmmet.courburs,£.courbement,m. — CURE mit jemand) fe battre à coups de 
Krinmmen,coucber,i.flechir. V.biegen. beugen, P el — — * Etůch boulet d 
Kruͤmmen (bas Maul ' die Nafe) faire une laide e. * ee A Brad ag et de 
| —— — Saisir Salt Fund her — com̃e un boule. 
rümmen,froiffer. Vtrancen. kroͤchen. — OUR GONE DAL DO. Ve 
—— (Fräncten einem fein Härlein kͤnnen) ne —— — rohe quilles. — 
ouvoir pas ng un —— —— q- : ee * oh u e ou 
rümmen (ji wie Leder, Federn, Birden-rinden ir — 
* Feuer) en. fe recoquiller (racornir, ps het, — bale, tire-bourre. 
ratatiner dans le feu. RER * ho — € 
— — Kühe· dreck -fladen, -mift, bouſe, fiente de vache. 
Krumm-hals, m. coü tort; torti-collis. ‚Ku -euter Gum melden) pis de vache. V.Euter, 
Rrumm-Hoti,n. cornet, m.àbouquin. V.Zind, (RE e-euter (zum effen) retinef. de vache. 
Krumm-nafe, f. nez retrouflé, erochu. re , peau, f. cuir de vache. 
—— m. (Vogel) bec crochu (oiſeau.) Si chant eus Odcber) vache, m. V. Haut, 
Krumef, mie depain, V.Broſam.Schmolle Si À vil TE ns: 
Krüppel, Krippel,m. eftropie,perchus, inter-| Qué faim. erable et € vacher. 
dit, caffé de bras & dejambes, it,paraliti-| '@yıkf frais it. froid paffablement. V fri 
V.Lahm Krumni. Log blement.V.frifé.falt. 
—* Kühl (es iſt es wird fühl) il fait, il fe fait frais. 










Kruft, f croûte, ’ ’ tchir. devenir fat; 
Kru (vom Grin) croûce écarre de gale. v.Mufe. = — Fühlen) ferafraichir, devenir,fefai 
Kruſt los, Jans croûte ; ecroute. , Kühle, fraicheur, f. frais, m. 
Sc em Pr pére |A Gta) le pra L 
| allein, n. > | fraicheur, le frais. 
Krüftlein (eſſen zum Trunck) erouſtiller. Kühle: des Morgens, des Abends (in der Kühle) 
2 ie yore — — sine —— de la matinée, de la foirée. 
m. 3 »| Kühlen, rafraichir. V, en.abkuͤhlen. erkuͤhlen. 
V.Oelung. * er (fi) fe ——— # sé 
Kübel, m, cuveau, m. cuvelle, f, petite cuve. || Kühlen (fein Mütlein an jemand) rafraichir ie. af- 
V. Kufe. fouvir fa colére, contenter fa rage (fa paflion) 


Kübler, connelier de cuves, cuveaux &c. V.Rüfer.||_ contre, ou en fe vengeant fur q. 
Kuchen, m.gateau. V.Zelt. Kuͤhl keſſeh m. rafraichiffoire f. feau à mettre ra- 
Kuchen (Leb-Fuchen) pain d’epice, ou epicé. fraichir le vin. 
en OPfann-Fuchen, Eyer-Fuchen) omelerte , f.| Kuͤhl waſſer eau à mettre rafraichir le vin. 

bles n, bigner m. V. Krapfen.Gehadeng .|| Kühn, hardi, audacicuxtemeraire. V. Be. 
Küchlein (zur Artzeney) tablettes aromatiques. vermefen. dorftig. turftiglich. 
Küchlein (rundes Huften-Füchlein) crochifque be-| | ibn qe hn feyn, etwas thun zu dörffen) étre af- 

chique- fez (fi) hardi,avoir affez de hardiefle (s’emanci- 
Küche,f. cuiline, per, fe hazarder ) pour faire q.c. 
Küche(diefelbe verſehen) Faire la cuifine. V.fochen.| LR ubn, kuͤhnlich, adv. hardiment, franchement, 
Kuͤchen· geſchirr, -geräte,barerie,vaiflelle decuifine.| | courageufement. V. kectlich.tapfer. ertzhaft. 
Kuͤchen · hader, m. -tud, n. torchon de cuiſine. Kühnbeit,f. hardieſſe, audace, PAM LU, 
Küchen-jung, marmiton, fouillon, Kuͤhnheit Cdiefelbe uchmen) prendre la hardieffe. 

Kühn: 


417 tub fum fun | tun 
“Riifitheitciic haben t haben zu ic.) avoir,avoir | connoitre; battre l’eftrade ; aller à la dec - 
— ©; pe ez hardi &c. | te,aux nouvelles, pod 
pour &c, san Kundſchafft (auf etwas legen; ſich anf Kundſchafft 
Nota. hardieffe wird gebraucht zu loͤblich· und un⸗ legen) s’enquerir foigneufement de q. c.; faire 
loͤblichen; audace aber nurzuunlöblichenjalas | les (aller aux) enquétes; pour favoir, pour 
apprendreq.c. V, ausforfihen. 
egen, wenden; nicht 





















Kuͤmm, m. cumin Nuñqſchafft (nidt wiel drauf | 
Smet éme Sarten-Fümmeh) cumin ro- FE — De guere en efpions; 
main. n'etre gueres Curieux. * 
Kummer,m. demolitions, platras,encombres| Kundſchafft (Zeusnus) témoignage, depofition 
d’un reg 2 it. embarras,| |_ de témoins. | | 
empechemens &c. V. Schütt. — MNachricht) avis, raport, relation, nou⸗ 


Kummer, arret,m.faifie,f.fequeftre,m. V. Arreſt. 
altung der Güter ıc. 
— (eines Gut oder Perſon damit belegen, eis 
a Kummer baranf flag es Fümmern, be 
et 


mmern) mettre arret, hie fur le bien de q. 
— — peine, facherie, f. it an- 
goiſſe 


Kundſchafft (bekommen, einsichen, nehmen von etz 
wag ) avoir, recevoir des avis (nouvelles.) 

Kuudſchafft (Lund, Kund-mann ; Runden, plur. eis 
nes Kauffmanns Krämers) chalandife, chaland, 
chalands, acheteurs ordinaires d’une boutique, 

Kundſchafft (befommen in feinem Kram, Handiu 
achalander fa boutique, acquerir chalandife; 
faire des chalandis ; s’achalander. 

Kundſchafft groſſe Kundſchafft; viel Kunden haben) 
avoir bien des chalands ; etre bien achalandé. 

Kundſchafft: diefelbe verlieren, drum Fommen, per- 
dre fa; chalandife; fe dechalander. 

Kundichafft Ceinem diefelbe abfpannen) debaucher, 


- detourner,a. q.les chalands &c.dechalanderla 











&c. V.Befümmernis 2. Betruͤbnis. 

Kummer (haben) avoir du chagrin &c. avoir mal 
au cœur ; avoir lecœur oppreflé. 

Kuͤmmerlich, malheureux, miferable, penible. V. 
arımfelig. elend. mühe-felig. 

Kümmerlicy (leben ze.) vivre miferablement, au- 
vrement, avec peine;mener une vie miferable ; 
étre mal dans fes affaires. : 

Rinnmertid, adv. à peiné, à grand’peine. V.kaum. 


: boutique de q. 
— Ven) voi de la peine à Kuna, ausFunbfihafften, espier, espionner, 


ahbitaft 2€, (drauf gehen) aller à reconnoitre, 
aller guetter, aller auxecoutes. : , 
Kün ig,avenir,futur. V. ukuͤnfftig. 
ige (Geſchlechte) races futures, genera- 
tions à venir. | 
Künfftig Cher Fünfftige Zorn) la colére à venir. 
Kün ges (Jahr) année à venir; ou prochaine. 
Künfftige (Woche) femaine prochaine, la femaine 
ui vient &c. 


c 
Künftig (ins künfftige) à l’avenir, ci-aprés &. V. 


hinfort. 

nf, f. art, it. ſecret, artifice, m. &c. 
Kımft-händler , imager ‚. vendeur, marchand 

d’ we rares,en — Muß 
au ttin, -gottinnen, plur. Muſe s. 
Kuͤn n (frepe ale . 
Kunft-fener, f. feu d’ artihce, 


gagner le pauvre vie, 
Rümmerling Rudumer m.concombre,cou- 
combre, m. V. Gurde. 
Kundel, f. quenotille. V. Moden 
und fundrar fündig, kuͤndlich notoire, evi- 
dent, clair, connu, {.ı de tout le monte. 
Kund 2e, (machen) notifier, publier,decouvrir,di- 
vulguer, it. proclamer &c. V.verfündigen, 
Kund (und zu willen fey jedermänsiglich und wem 
darangelegen, haßıc.) on notifie à tous, & à cha- 
‘  chunäquiyainterét, que &c. | 
Kund 2c. (werden) fe decouvrir, venir à fe manife- 
(ter, à devenir notoire, venir à la connoiffance 
ublique ou de plufieurs; * les enfans en aller 
Fa moutarde &c. 
Kund Ruubé, Kund · mann etc. V. Kundſchafft. 
RKundig (jemand einer ſeyn, nicht ſeyn) connoitre, 


J 


ne connoitre pas une perfonne. - ‚Kuuf-geru 4, “gctrieb, -geetf, n: machine, n. qui 
7e ir — pro —— poſeder | _ vajpar rellort ; automate, m. BT 
an L Kunft: durch Kunft zu wegen gebracht, artificiel, 


— a qe — ai rer | etant par art, par — —— 
ARE BE : CA E -griff, m.coupartificieux; artifice, it. ſecret. 
Kunbi andes) etre routier, praticien | / tro 
> ur he er —— — mad, m coup de maitre ; chefd” 
cat An ren lu etat iger) Kuͤnſteln tacher de travailler artiftement; y eme 
feyn) etre naturalifte, Aftronome, botanilte. | | ploïer toute foninduftrie. | 
und f. connoiffance, fcience, favoir &c. V. Künftler, artifte, maitre,ouvrier, & travailleur in- 
Wiſſen hafft. enieux, inventieux, induftrieux. J 
Kundſcha (um etwas haben) avoir connoiflance, Nuͤnſtlich artificieux, fait avec art & induftrie(ad- 
de q.c. ;enavoir des nouvelles. drefle.) V reich. bi | 
Rund hafft,f. enquére, inquifition, information) ti (Werd, - php ait,travaille ar- 
&c. V. nad) agen. erfundigen. || tiftement,avecinduftrie,avec esprit. V. Kunſt · 
Kundfhaftcan Kundſchafft ausreitenaller recon- | ftüd, — | inf 








— 
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Kurtft-reih, berühmt 4 renommé & celebre par 


fon art & par fon induftrie, 

n. Cuivre, m. 
su — — jaune ĩ. e. leton.V.Mefling. 
Kup 


taille-douce. 
K 

re (images.) 
Kupfer· geſchitr⸗ 
etame &c. 


er-geficht (Rupfet -nafe, 
ges 1e.) vilage, de cuivre, i. e. rouge, 


bourg 
arfemé de rubis; un nez debette-rave, x 
Kupfer-geldn. (-müngf.) monnoie de cuivre ; 
rt | " 
K er⸗ m I 
Reiter, 
Kupfer-fhmid 


nier errant. , 


Kupfer · ſtecher, graveur de tailles douces (en cui- | 
Kupfer ie. Kupfer-füc, fic.figureimage,fen 


taille douce. 
Rupfer-waffer, n. couperofe, f. vitriol, m. 
Kupferzen, fentir le cuivre ; en avoir l'odeur, le 


‘gout. . 

Ruyppel,Ropyel, f- couple. V.paire. 

Kuppel-pferd, n. cheval qui vaen couple. . 

Kuppel-riem, m. leſſe lon 

Kuppel AWehr-schende, n.)ceinturon, m, d’epée. 

Kuppeln zuſammen · kuppeln, accoupler joindre,ap- 
arier. 

Kuppeln, exercer le maquerellage, le trahe de 
chair humaine, it. faire, moiener des mariages 
&c. V. verkuppeln. 

Kuppler,-inn, maquercau, maquerelle;ruffien,-en- 

ne;faileur,moienneur, faifeufe &c.de mariages; 
&c. "maquignon, maquignonne de chevaux & 
de cavales à deux piez ; courtier, trafiqueur 
&cc. de chair humaine. 

Kupplerey (treiben) exercer maquerellage &c. 

rh, Kuͤrbs, m. courge, citroüille,f. 

Kuͤrbis (wie eine Kin | 
Küren, fören, choifir;elire par voix ou fuffra- 
ges. V.weblen.ermeblen.it. Chur ac. 

Kuͤris, cuiraſſe. 

Kuriſſiter, cuiraffier. 

Kuͤrſchner, Kirſchner, pelletier. 

so (Buut-werder) pelletier,fourreur. 

Kürjhner-hauß, n. Kuͤrſchnerey, £. it, Kürfhner- 
handwerck, n. pelleterie, f. 

Kurtz court, bref(brief.) 

Kurher Mantel rc.) it.Elein Leid ; manteau court; 
it, petit deuil deuil. 

Cherfon, einer fo kurtz von Perfon) perfonne 


de petite taille, | 
die Maß Furg ift, das heift 
c, 


e) calebace,f. 


Nora. Was an ci 
court,und nicht bref & 

Kurtz Œurge Zeit: die Zeit ift fur) brief tems : le 
tems elt bref. 

Kurke (Rede) brief difcours. 

Kurtze Hredigt) Furge (Meſſe) Furges (Compli. 


werd;n. aiffelle,f.baterie de cuivre} Kurtz (vor furgen 

-nafe, i.c. rothes pfinni- | 

uminé, | |Rur$ (über fur 

eonné plein de rougeurs, boutons &c.| 

chaüdronnier, dinandier. V. | 

que drouineur, chaüdron-| | 
Keſſel· flicker 
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| ment c.) fermon,compliment &c, court ; mef- 
e courte. ‘ 

Kurtzer (Stylus) file laconique,concis, trouſſe. 
‚Kurke (Malgeit ic.) repas bien. trouffé. 


er (darein ſtechen) graver en cuivre i. e. en| Kurtz (es machen) Furg (abbrechen) couper court, 


brifer &c. V. 


ru. 
drucker, taille-doucier, imprimeur de tail-| Kur (zu ſagen) bret; pour couper court &c. 


Kurtz (in Furgen) en peu detems,en brief. 

; vor furger oder weniger Zeit) 

depuis peu; il Ré gueres (n’agueres) il n’y à 

pas long tems. V.nenlic,erftl.nemlich. 

oder fat) tot ou tard. 
arte, f. brieveté. 

Kurse (ſich derſelben befleiffen) étudier , tacher 
d’etre court. 

Kürten Ckürker machen) accourcir, rendre plus 
court. 

Kuͤrtzen (einen Mantel, einen Rod re.) rogner un 
manteau,une jupe &c. V.ahnehmen. abki 





(eine Rede) abreger, reftreindre un difco- 
Kürke Ro side | d 
urder eu ziehen) avoir du pire, 
'Kürglich (etwas melden, berühren 2e.) coucher, di- 


re q.c. brievement, en paflant, en peu de mots, 
fommairement,en abregé,en parenthefe, 
Kuͤrtzlich (ver einer Euren ober Peine Zeit: er iſt 
—* noch da geweſen) il n'y a gueres: il a etẽ 
là, iln’y a gueres. 
Kurgweilf, affe-tems,m.plaifanterie,f.badinage, 
|_m.&c. V.£uftic. Schertz etc. kurtzweilen. 
Kurtzweil treiben, badiner, plaifanter,joüer , rire 
| folatrer. V. n. 
Kurtzweil (zur Kurtzweil, aus Kurtzweil etwas 
thun) faire q.c. (pour paſſer le tems.) 
Kurtzweil Cift e8 mur) ce n’elt que badinage ; c’eft 
par pafle tems,pour pafler le tems. 
Kürtzweilen (mit jemand) badiner, railler, plaifan- 
ter,rire,fe divertir,it. joüer avec q. V.Kurtzweil 
treiben.fpielen, 
— — badin, boufon,railleur &c. 
VVoſſierlich. 
—* — * plaifant drole; hom- 
a nt,facetieux,goguenardrailleur. V. 
Pidelhering, 


Kurtweiliger (Naht eines Fürftens) boufon, far- 
ceur,plaifanteur d’un Prince. V.Hof-nart. 
un, baifer. à 
uͤſſen (jemand auf ben Mund, auf ben Baden 
baifer q. à (fur) * ——— &c. * 
Kugen (ane * Dr —— ung 
erfonne, V. ſchmatzen. zerſchni 
sk en (gern und viel) etre grand baifeur, 
Kuß, m. baifer, m. 
Kuß (Hand-Fuß) m. baife-mains. 
—— Roy fem oreille; n 
Kü r· Kopf· kuͤſſen) oreiller, m. 
Salem (Sig-Füffen) carreau. 
Kuͤſſen zieche F. taie d'oreiller. 
Kühlein, h. couffinet,m, 
Ste, f. (Meer oder See kuͤſte uber -Fante) 
gen Barbart 
uften 4 an ile Ô 
d'Angleterre, —— MR 


<= 
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Kuͤſter (einer Kirche) facriftain ; marguillier.; Kuͤttel Citer, grober ec.) foudüénillef. Vi 





V. Meßner.Gloͤckner. ech er re 
Autfche; Outide, f. caroffe,m: Ruttelen, Kuttel-fede, Kuttel wammen, 
Kutſche (Land-Futfde) coche,m. trippes, f, boïaux;m, V, Kaldaunen. 
Kutſche (Poft-Putide) diligence, chaife de poſte. Fleck. Wammen. 
Kutſche (ſchlechte Miet · kutſche) fiacre, m: Kutteler, Kuttler ze, tripier &c. J 

ıtjyer, cocher;it. caroffer. Kutter, Quttorff,m.öle,bouteille f. de vers 

Fuͤtt, f.ciment, m. Er re, it. gargöüille $ bouteille Acou long, 

Kuütt-weret,-arbeit,ouvrage de cimerit,f. étroit,& entortilld,qui fair glou !glou! en 
Kutte (eines Mönchen) froc,habit,coule, im.||, buvantdedans, V.Angfter. 

tunique, f, de moine; Kuͤttern Fittern (laut lachen) éclater detire, 
Kutte Cdiefelbe auf citien Zaun behden) “jetter le|| rire agotge deploiée, , Vlachen.gächeli. 

froc äux ourties. V, ausſpringen aus dem | Hügel ac. Higelin ec. kuͤtzelicht ꝛc. Vi fi: 

Kloſter lauffen. tzelec. 

LOS TC DSL Kol 3 ? RESUME SM MOMIE SR ETHENSH EN 





- £, 
n. (der Buchſtab) L; im. (la lettre.) | Babe (Schafe) cities Geſchuͤtzes Gefhof, affût, für 
PER t, Lab-magen m; zum Kaͤſe⸗ d’arme à feu. — 1006 
macheit, preflure, f; pour faire cail=| Lade ( Fenſter· lade) volet;m: 
Re ler, ou prendrele lait. | Lade (Wind-Iade einet Orgel) porte-vent; 
gaben (einen Kranden) rafraichir,re- Lade (Schub· lade) tiroir, mi: 


s ‚Lade, Laden, Kauff laden m. boutique de mercier,dé 
ficier, reftaurer, conforter, reconforter; much V Sven ui q 


foulazer un malade. V. er uicken ſtaͤrcken AT « * — 
bg affecter ou —* ge Er rg * 
— : _ | ISadent, (ich lade du laͤdſt er ladet; wit laden ec. 
Lachen (uͤber etwas) tiré dequc: it, s'en mo- mL lude a id hab — 1 
| Ÿ. 


—* F PE PT tharger,encharger; fladen.beladen. 
dt —— 


En an; sen. | Bateau,unchariots; 
tags (és wicht laffen fünneit) ne pouvoir s'empé<| |pgpen (eine Büchs ein Stuͤck) ſcharf oder blind, 
Sagen Cfich zu kranck zu berſten inen Buckel) erever 


charger une arquebuſe, un canon à bale, ou 
é Fire: à poudre feulement: 
Lachen (von Hertzen) riré du fond du cœur. 


Laden (auf ih eines Bern) fe charger ; s’ättiref, 
Lachen heimlich, in die Fauſt) rire fous cappesfe ré 


s'adoffer la cölere;l’indignation de q. 
oir à part fd Laden (jemand zu einem Gaft-mal2c.) invi- 


Lachen (es verbeiſſen) s’empecher, s’abftenir deri- erregen ai fftin&c, V. 
re,fe mordre la langue pour s’en empecher. Baden (jemand voi 8 ericht) eiter; äbelléf 6: di 

Lachen (gezwungen) faire unris quine pafle pas le 5 en Bec: V, vorlaben ; appeler q. | 
nœud de la gorges faire un ris force. —* atıfel f.chärs Be ’ 

Lachend,rianit,enriant, it, en badinañt: —* at sr — 

ue (oder Lachen — faireriteg. | pans é Er 

FH —— 6-wehrt, Lach würdig, ridicule. | dadung (eines Sites) argaifonf. (deñavire.] 

F . 
td 















8 RP, sé. je, Arang, m. file f. de chofes rangées en file; 
ein Cartig, ein artiges Lachen, ein liebliches Ge⸗ Lage ranß e chofes rangées en fie 
chel eine angenehmeLache haben) MA rite le As tie —* Shit) — 

fouris charmant; avoir bonne grace à rire; rire, s | L'bari a ——— Lim: 

fourire de bonne gräce,de bon air: gel, — petit —— oval, m. 
a ar ù Nota: Was nicht zu finden in LA-,Läh- Lai- Lâi-, 
ee ee haste di. Kühe, re, dm, che 
à — ce verfd, Ne 
Ba Ga qu rem, Van arm ln couche m.Ver ft. 
—————— v.Ppfüge | & meins 1) gite: m-forme, ‚lit, fort, m.its 
‘ i,m. f: vage. 
Ladey,m.laquai,valetde pie, — — * eine SHandelsmai an eis 
Lade,f,caiffe,t. coffre,m. V.fifte Srube. || nem Sr) magazin, m., eftape, f. de mar- 
Lade (des Bunde) Arche de l Alliance ; oude! | chandifes d’un marchand en quelque ville 
l’ancien Teftament. V.Stiffté-bütte, N Stapel: FR 
2 age 
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Lauet (eines Stroms, inifes) lie, Fond de riviere, 

Lager (eines Kriegs-heers) camp d'armée ; place 
où une armée s’accampe, (eft accampee)ou elle 
a allıs fon camp,it.l’armee accampée méme. 


Lager (Geläger,it.Reige cines Weins 2e.) lie, f. V. 


efen. 

2 Wein nach feiigen ſchmecken) fentir un 
vin la lie, le für, le bois. 

Lager-faf,n.conneau, m.de chantier. 

Kager-holt (im Keller) chantier de cave. 

Lagern, lagern, Lager fblagen, camper, 


camp. 
Lagern (fic) fe camper. 

Läger-(higeahaft ſeyn) etre alite,malade au lit,garder 
lelic. V. ligerhaft kranck. 
Lahn, boiteux, eftropiés interdit, 

(es membres;it.paralitique, V. 
Laͤhmen Demand) eftropier, ehancher , bleffer, 

aftoiblir, affoler q. de fes bras & jambes. 
gähnmng, Feftropiement,m. affolure,f. affoibliffe- 


affeoir le 


clus de 











ment. 
Laͤhne Lehne/f. appui,accoudoir,m, 
Lähne Can einer Brucke) garde-fou,m. 
Taͤhnſtuhl m. chaife à dos, it.à bras. V.lehnen. 
Lucb,f. Cher Fifche, der Fröfchexc.) frai m. de 
poiflon,, de grenoüilles &c. 
Laichen Cher Fiſche) fraier,jetter Le frai. 
Qallen, begaer, it. gazoüiller, parler comme 
‚un petitenfant &c. 
Samm,n.agneau,m, foitmäle ou femelle, 
Yammen,agneler,faire un agneau. 
Lampe, f. lampe. | 
Lampen-mann (beſtellt fe su verforgen) lanternier. 
Sampret, lamproïe,f. V. Pride. 
Sand,n.pais,miterre,f, V.Landfchafft- 
Land (das Land, die Länder befanden in die Länder 
reiſen ꝛc.) aller voir le pais,les pais. 
Land,campagne. V. Feld. 
Land(auf dem Lande) à la campagne, aux champs. 
Land (Haches,chenes) plat pais, rafe campagne. 
Land (uber Land reiſen) faire un petit voiage. V. 


tin. 

Land Erdreich, Erde, Feld)terre, it.terrein,terrain. 

Land (baffelbe bauen) labourer,cultiver;travailler 
la terre. V.Acer, 

Land (gutes, fruchtbares) terre bonne, fertile. 

Land (Händleinim Garten) parterre,carreau,lit m. 
de jardin. 

Sand, terre, rive, port, bord. V.Geftadelifer. 

Land(vom Lande apreu,foffen,ab(toffen) demarer, 
partir, fortir du port, faire voile. V.abfahren. 
abfegelt, 

Land Can Land kommen) aborder,arriver,prendre 
terre. V.länden,anländen. 

Land Cans Land fteigen) fe debarquer ; defcendre 
mettre pie à terre,prendreterre. V.ausfteigen. 
Land (immer dran her ſchiffen) cotoier ; naviger, 

- . terreäterre, à vue decöte. V.Kuſte. 

Land res räumen, aus dem Land lauffen, Land- 


flüchtig werden) vuider le pais; “prendre la clé, 


des champs. . 
Land-art, Lands-art, f. nation,it.nature d’un pais 
(clime.) 
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\Lanb-batt, m.agriculeure, f.labourage,m. _ 
’and-ausjchuß,m. -vold,m. -milit,f. gens d’elire 
d’entre les païlans; milices paifannes. 
Land-befhreibung, F. Geographie. | 
Land-betrieger, impofteur,chimifte, charlatan er- 
rant. V.Betrüger,Land-fahrer. 
Land-bettler, caimand, gueux, belitreerrant, ou 
ambulant, vagabond &c. 
Länden (Landung vornehmen) aborder, debarquer 
faire un debarquement, une defcente. 
Landerey, ſ. fonds deterrgzheritage ; champs, tet- 
res &c. V.Land-gut. 

Land-fahrer, -länffer, -fireicher, vagabond, errant, 
coureur, rodeur de pais. V.Land-betrieger, 
Land-flüchtiger, -vertflcbener, fugitif,refugic. V. 
Bertrichener. | 
Land-gebiet, n. -herrfchaft, — f.territai- 
re, m. jurisdi£tion, f. reflort,departement,m. 

Land-graf, Land-grave, 

Lanb-gut, n. heritage,m. metairie,f. V. Meyerhof, 

Land-güter, biens en fond de terre. 

Land-herr,, Seigneur territorial (du lieu.) V. 

- Lands-fürft, 

Land-junder, -ebler, gentilhomme campagnard, 
provincial ; hobereau. 

Land fartef. carte, mappe geographique oultopo- 
graphique. ⸗ 

Land kind naturel, natif du pais ; national du pais 
oùileft. | 

Land-Fitudig, notoire,manifelte, vulgaire. V.füns 
dig. Welt-. Stadt-Fundig. 

Land-Ieben, vie champetre, ruftique. 

Laͤndlich, ce que s uſe &c. en un pais ; coùtumier. 


Lindlich firtlich, chaque païs à fes coûrumes &c. 


Laͤndliches (Spruͤchwort,) laͤndlicher (Irrthum) 

icton, m. erreur, ſ. populaire. 

Landmañ,païfan, villageois,campagnard.V.Baue. 

Land · meſſen Land · meſſer Land meſſerey, arpenter, 
arpenteur, arpentage, 

Pand-müng, f. petite monnoie du pais où elle acte 
frappée, it. piece de dix fennins de l’Empire,ou 
d’un fou & demi de France. 

Land-pfleger, -vogt, -rihter, -anıtmann, gouver- 
neur, intendant de provincezfencchal. | 

Land · recht, -gefeße,n.droit coutumier municipal ; 
conftitutions provinciales. 

Lanb-faf. Band-fäfiger, habitant, manant du pais. 
V. Land-genoß, : 

Landichafft, f. province, f. païs, m. 

Landſchafft (ueu-eroberte) pais conquis, province 

conquile par les armes;conquête one: 

Landichafft (gemahlte von einem Mahler)pailige- 

Landfchafft-mahler, paiſagiſte. — 

Land-friebe f.paix, tranquillité publique ; repos 
public, it. banlieüe,f. 

Land· genoß, homme naturalisé d’un pais,& qui en 

| jouit les droits. | 

Landsknecht, lansquenet, fantaffın,foldat à pie. 

Lands-mlann, compatriote, de meme pais. 

Lands · mann (was für einer feyd ihr 7) de quel pais 

| éter vous ? 

Lands-fiäude, états [de la province.] V.Staͤnde. 


£anb- 


: ‚and-fraife,f. grand-chemin,m. 
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Land · ſtrich m. étendué f. d'un pais; region, con · ¶ Langſamer (Menſch) homme lent; irreſolu, long, 


tree f.it.clime,m. V. Gegend, 
Band-tag,m. diéte fi provinciale; affemblée des 
Etats de la province, | 
Lands-vertriebener, -verwicfener, banni , relegué, 
exilé, 

Landung(eine thun) Faire,entreprendre une defcen- 
te. V.Länden. anländen, F 
Land-vold, païfans, habitans, it. milices du pais, 

V. Land-ausfchuß, 
Land · wein etc. vin &c. cru dans &e. pais. 
Lang, (nach der Maß, ic. nach der Beit) long. 


Langer‘ Mantel, Rod)manteau long,robe longue.| Lang-wierig, lang-wehrend, 


Langer( Main) lange( Frau / homme long,femme 

- longue, i.e.grand, grande,de grande taille. 

Langer (Difcours 2e.)Jdifcours &c. long, prolixe, 
etendu &c. V.ausfuhrlich. 

Lang, adv. longuement, longtems. V. Laͤnge. 

Lang (hernad) long tems aprés. 

Lang (vorher) long tems auparavant. 

Lang : drey Wochen 2e, lang, crois femaines. 

Lang : eine Zeitlang, par quelque tens, 

Lang : den gantzen Tag lang, route la journées tout 
le long du jour. 


Lang Cuber etwas fügen, machen) ette long, mettre Gien dancerre f. 


. bienäfaireg.c. ’ 

Lang Ces machen) la faire longue. 

Lang( etwas aufihieben,es auf die lange Band jihies 
ben) tirer, trainer une chofe en longueur. V. 
verlängern, | | 

Lans (ſich hinlegen fo lang einer it) fe 
tout de fon long. 

Lang: drey Schuh lang, trois piez de longueur. 

Lana: cine lange allyulange Bräh 
faire une longue fauce à q. c.i.c. en faire trop, 
plus qu’il n’en faut. 

Lang (von langer Hand) de longue main. 

Lang (fo lang ich lebe 2e.) tant que je vivrai &e. 

Lang wie lang ifté,baf 2c.?)combien N a-il que &c} 

Lang (wie lang werdet ihr hier verbleibe 


amufeur, froid en fes affaires. V. lang-weilig, 
Cangfam adv.lentement.ir, doucement bellement. 
Langjam (gehen ze.) marcher, aller lentement, à 
pas contez, à pa detottuë, V. gemach. jachte, 
Langfanı(reden)parler lentement;trainer fes mots. 
Lang-weil, f. longueur, f. it.ennui,m. facherie f. 
de celui à qui paroit letemslong. V.Verdru 
ang-weil (darinnen figen) etre q. ennuié fache, 
pourlui paroitre le tems long &c. 
Langweilig (ein lengweliger Menſch) un homme 
ficheux;,ennieux, fade, froid,amufeur,mufard&e. 
long , durant long- 
tems, de longue durée,it.durable. V. lang. 
Langwieriger (Krieg,)langwieriger(Proces)longue 
guerre,long procés &c, 
Langwierige —E maladie cronique. 
Laͤngſt vor längft, depuis long tems; il y a long 
tems. 
£angenCreichen) donner, pus it, avein- 
dre. V.reichen.geben. langen. herlangen. 
Lan · gold, moripeau,n. V.Raufch-g 
Lange, f. lance, V.Spieß. Picke. 
Lanten-träger, lancier, piquier. 


vid. 


Lapp Laypen, m.pieceärapiecer, racotnmo- 
der,ravauderq.c. V.flicken. 

Lâpplein, n. petite piece, f. 

Laͤpplein (eines Hahns 26.) barbe de co 


coucher Lappicht erlappt( Kleid etc. habit taper rapiecé, 


Kappen, rapiecer, rapetafler, racommoder ravau- 
der, ‚V.flieen, 


h 
favetier, V.Fl 
app/ ſot( fat)niais, badaut.v.Schoͤps. Einfalt. 
apperey Lappen· werk Lappereyẽ, favateries,ravau- 
deries, bagatelles, fadaiſes, niaiferies, chofes de 


neant &c. V. Lumpercyen. Rartch-boffett. 


can etwas machen äpper, Schuh-ic, Apbet raperaßur,sevaudeurdke, 
& g | er, : 


12)combien Lappen (led en) lecher.V.leden.fchlappen. 


de tems, jusqu’à quand demeurerez-vous ici? Laͤr, lecr,vuide, vain. V.Jedig. : 


Länge, f. longueur. 

Fänge (des Leibes) taille, ftarure. V. Geſtalt. 

Längelichöne feine) taille belle, riche, avantageufe. 

Länge (in die Länge) à la longue, à la longueur. 
"Ränger, plus 


long. 
Länger (ſeyn als in anderer) furpañer, fürmonter 
„entaille; etre d’une taille plus grande, plus Tarve (fievor 


riche &c. que lui. 


Länger (längere Zeit) plus long tems, d'avantage. 


Länger Ces ift nicht länger alé fo viel Tage, daß ac. il 
n’y que tant de jours, que &c. 

Länger (nicht Zeit haben aͤls ic.) n'avoir plus de 
tems, qe cela &c. . 
Laͤngern (länger machen,längen) allonger. V.erlän: 
gern. verlangetit, e 
Länglicht, longuer, un peu long,trop long &c. 


Lang-niit, m. longänimite, longue patience (to-| 
lerance, moderation, connivence, indulgence,f. 4 


Langmiütig longanime, tolerant, endurant, conni- 
verit long tems, it.patient &tc. V. gedultig au 
Lanafam, ler, tardif, long &c. 


Lanafam( ſeyn etwas zu thun) etre long, mettre 


bien à faire q. c. 





Lâven, vuider. V.anslären, 
ärmen, Lermen, m.allarme, fe V. Sturm. 
Lermen (machen) ſchlagen hlaſen ac. donner, battre, 
fonner l'alarme; crier &c. aux armes: 
Lärmen (Dlinder) fauſſe allarme. 


Rare, f. —* m. 
t 


un vornehmen)ſe mafquer;prendre, 
mettre fon mäfque, 
rve (fie abthun) fe demafquer; oter, lever le maf- 


UC: 

abe, egal, Auf-geld y D le retouf de 
change &c. 

Laß, las, fatiguß,haraffe &c. V.muͤde. 
BCkäfigfahrläffisnnon-chalant,parefleux,negli- 
gent. V.ibid. it. unachtſam. 

affen : ich laſſe du laͤſts er laͤſt, wir laſſen ec. 
ich lieſſe ac: ich hab gelaſſen etc. laiſſer &c.it, 
faire &c. 

Laſſen (zulaſſen geſtatten nicht verwehren, nicht hin⸗ 

eritzc. as : laiffer. 


| 
d 
| £a en (einen herein kommen einen fe gehen [anf 


%,) Jaiffer entrer, aller, courir &c: q. 
DD 3 Laſſen 
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Laſſen Gi. e: nicht nehmen)laiffer, ne pas Öter,ne pas 
voler, ne pas ravir. 

Laſſen Cat hm fein Geld ıc.) laiffez lui fon ar- 

ent &c. : 

gain chinterlaſſen erblich —— V.ibid. 

fa) en (verlaſſen ſitzen Iayjenze.) lai 

- Jaiffer là, abandonner,quitter. V.ibid. 


er , delaiffer, 
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(eine Laſt 16. Buͤcher) quantité, nombre de 
ivres&c. V.Menge.Hanffen. 

Lafi-bar (Thier,) Laf-thier, Laft-cfel, Laft-pferd, 


te capable d’etre charge,de porter la fomme; 


Nr de charge. 
Laft ſchiff, m. -magen 26. m. navire &c. de port; 


chariot &c de voiture. 


ie (jemand nicht laſſen wollen, fönnen) ne vou- Laft-träger, faquin,porte-faix,crocheteur,plumet. 


oir, ne pouvoir lailfer, quitter &c. 
Laſſen (unterlajfen, bleiben, unterwege , 
laſſẽ etwasjlaifler,quitter,s’abitenir de 
Laſſen (etwag,als : bas Spielen, Huren Fluchen ze.) 
uitter le jeu,les putains,les jurons &c. 
aflen (bleiben etwag,als : das laſſe ich wol bleiben) 
n’avoir garde defa 
cela; je n’en ferai rien. 
Laffen (gebieten, heiſſen befehlen, ſchaffen 2e.) faire, 
. procurer, commander &c. : 
ga (etwas made) faire faire q.c.; comman- 
er qu’on le fafle. 


ef, ligen 


Laſſen(jemand kommen /herein kommen ic.) faire ve- 


nir,entrer EXC. q. 
Laſſen (einem etwas wiffen) faire favoir q.c. à q. 
Laſſen( noch in allerhand folgenden Deutungen als :) 
Laſſen (jemand ans dem Arreft) relacher , delivrer 


q-c. de fon arret,lemettrehors d'arret. V,auf 


freven Fuß ſtellen. 
Laſſen (den Raub) quitter prife. 
San czulaſſen, hinzu lajjen einen su etwas) ad- 
wettre q.à q.c. 
Laſſen —* etwag) envoier querir q.c. 
2 ich etwas gefallen, belieben) etre content, 
… d’accord, bienaife de q.c.; s’en contenter. 
Lafjen (ſich rahten, einreden) admettre les avis, les 
raifons de : | 
Lafon, (wol übel) i.e. ſtehen, anſtehen ic. feoir 
ien, fort bien, etre bien-feant, fort propre; 
aller bien; avoir bonne grace, bonne mine, 
bonne apparence &c. ; feoir mal &c. 
Laſſen (eine Waare um gewiſſen Preif)laiffer,don- 
ner une marchandiſe à certain prix. 
ajen, Verb. auxil. format. 3 perfon. fing. ; it.f, 
à 3 wen Imperativi, fo aber im Franzofifchen 
ausbleibt ; oder anders gegeben wird, als: 
La ihn (fie) reden oc, ; laſſt ung redenzc, laſſt fie te: 
den ac. qu'il parle, qu’elle parles parlons &c. 
u'ils parlent; qu’elles parlent &c. 
Saflen (etwas aus dem Sinne; es fahren laffen) 
oublier,negliger q.c. | 
Laſſen (und thun etwas koͤnnen) avoir la liberté de 
… faire, & de ne pas faire q.c. 
LLaſſen (zur Ader > fich laſſen zur Aber) fe faire ou fe 
aiffr faigner. , 
Laffen (zur Ader jemand) faigner q. 
Laſſen (Wein, Bier aus dem Faffe,i.c. Japfen) tirer 
u vin, delabiere,&c. 
Laß becken, -binde, -eifen, -Fopfzc.baffın,m.bande, 
bandelette, lancette &tc. f.à faigner ; ventoufe, 
f. à fcarifier (à ventoufer.) 


ten fahrläfjig. 


| |8after, n. La 


aire q.c. 





aire q. c.:jen’aigarde de faire 


-that, .gafter-ftüd, n. crime, 
delit, malfait, forfait, m. forfaiture, f. it. 
—545 a enter han > 

Laſterhafft: lafterhaffter Menich, homme Icelerat, 
en c. V.boßhafft.it.fäs 
fterlich, | 

dr (Leben führen) mener, faire une vie fce- 
erate,mechantt. | 

Laͤſtern (jemand) medire,blamer,calomnier,inju- 
‘rier q. 5 calomnier,detraéter de q. V. ſchmaͤhen. 
übel nadredente, 

Lâftern ( GOtt) blafphemer Dieu ; vomir des 
lafphemes contre Dieu. 

Läfterer, Läfter-gung, f. Lüfier-mant, n. médifant, 
calomniateur, detraéteur; langue medifante, 
mechante, mali nc,viperine,vemine e. 

Léfteret (GOttes) blafphemateur. 

ẽTſierlich (lañterbaft) medifant,calomniateur &c. 
erlich extremement, furieufement,demefure- 
ment &c. it. en grandiffime quantité, abon- 


dance, 

Laͤſterlich Ceinen angreifen, jemand mitfahren) crai- 
ter q. outrageufement &c. 

Cäferlich Chaufen,ableben 2r.)faire le diable à qua- 
tre,&ch 

£a — £. pafquinade acire £ afquin, libel- 
e m. diffamatoire. V'Sbmét-férift. 

Léfteruns, £. Läfter-worte, Käfter-reden, medifan- 
ces, paroles outrageufes, injurieufes, calom- 
nieufesz caldmnies &Xc, - 

Läfterung (GOttes) blafpheme,reniement. 

Laſur, f. -ftein, m. lapis; lazur, azur,m. 

Latein, Latin, tin. 

Lateiniſch (Latein reden lateiniſch Fönnen)lacin:par- 
ler latin; ſavoir le latin. | 

Lateiniſch Canf lateinifch) en latin. 

Lateinſch (nicht mehr reden Fonnen) etre au bout de 
fon latin (de fon rôle.) 

atern, f. lanterne, V.Seudte. 

Laternen-macer , lanternier , taillandier en fer 
blanc; fer-blantier. V. Slajchner.Bleh-Fhmib. 

Laͤtſchig (Better) tens vilain,humide,trou- 
ble,pluvieux. V, naß.feucht. 

Latte, Dacb-[atte, f. late qui porte la tuile 
d’un toit, | 

Latten (ein Dach; Latten aufſchlagen) later un toit. 

Lattich m. laitué, f, 

Lattich (Hänptel-Iattich , Franfer Lattih ) laituë 


pommee, laituë crepuë 


gattwerge, f. electuaire, m. 
Lat (Schlitz) fente, f.dejuppe. V.Schlitz. 


. Lälfig, non-chalant,negligent &c. V. laß. nachlaſ⸗ ‚Las, m. grob Sud, gros drapgris ; bure,f. 
I 


Laͤßliche (Sünde) peché veniel,remifible. 
Laſt, f.m. charge, f. fardeau,poids, faix, m. 


| 
| 


Lat (Hofeu-lag) braïerte,f. 
Lau, laulicht, cicde. e 


Bin 
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Laure. (Wafjer)eau tiede. 
Lanigfeit, f. tiedeur. 


Laub (der Bäume) feüilles,feüillage d'arbre. | |Lauff- kr — 
are) — en ere ice,carriere 


Lauben (Laub 
ner,£pamprer &c. V.ablauben:c, 

Lauber-butte Lanb-hütte, Sommer-lanbe) cabine 
berceau de verdure. \ 


Lauber-butten-feft der Fuden,fere des Tabernac 


— Gefit lentille au vifage, ‘brand 
ſfliecken im éntille au vifage, *bran 
Judas. V.Spmmer-feden, 
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Läuffige (Stutte Huͤndin ic.) cavaléchienne &c. 


chaude,en caleur,en rut. 
V. Nenn-b 
rendez des foldats,it.lieu,place — 
enrole,leve des troupes&c. V-RBerb-plag 
‚m. étoile errante ; planette. ö 


ER (eines wilden Thiers) piez d’une bete fau- 
vage. 
ghufte Getzige gegenwaͤrtige 2e.) conjonétures pre- 


fentes; fituation prefente des 


de. V.Qullle aires du mon- : 


Laub-frof, m. graiflet, croiffet, verdier, m. rai-} Laug, £auge f.leflive,lexive,f. 


neste,f. 
Laub-oder Lanber-werd, n. zur Zier, feüillage ; fe- 
. ftons,vinettes. | 
Laube, f. grenier,galetas m. de maifon. V. 


oden. Büne. 


Laude (Altan, Sommer · laube aufeinem Haufe c.)| | 


. galerie,altane, f. promenoir m. au haut de la 
“ maifon. 
auch, m.n. porreau, poireau,m, 
Lavenbdel, m. lavende. | 
Qavette, Safete, f. afft,logement d’une piece 
de canon, | 
Sauffen: ich lauffe, bu laͤuffſt er laͤufft; wir 
Jauffen 2c. ich. lieffe 2c. Cloffe 2c.) ich bin 
gelauffen (geloffen) courir, courre &c. 
Lauffen (und rennen) erdcaffer, courir ça & là, etre 
toujours en aétion, en campagne ; etre le mo- 
bile perpetuel(dans une agitation — 
Lauffen (Sturm) monter à Faſſaut; le donner. 
Lauffen (nach ctwas)courir aprés q.c. ; courre q.c. 
Lauffen (gehen) fuir,fe fauver.V.fhehen.burdhgehé, 
Lauffen (vergebens) perdre fes pas,courir en vain. 
Kauffen (in die Huren-, Spiel-, Birts-2r. häufen) 
courre les bordels,brelans,cabarets &c. 
Lauffen [durch die Spieß-ruhten ] pafler par les 
baguettes. 
Lauffen [rinnenfiejfen] couler,fluer &c. V.ibid, 
Lauffenb, courant,ce qui court. V 
Lauffender [Ind] le juif errant: 
Tauffend ¶Waſſer) eau courante, coulante. 
Lanffend [Feuer , Lauff-feuer] crainée de poudre 
préte à etre allumée. 
Laͤnffer, Läufferin, coureur,coureufe, 
LéufferCLauff- frein in der Mühle] courant,meule. 
Sänffer [sum Farb-reiben] molette à broïer des 
- couleurs &c. 
Sauf, m.cours, m. courfe,carriere, f. 
è Cim vollem, in einem Lanff) en plein cours, 
dans une, d’une carriére. 
Lauff Gin die Wette) Wett-lauff, courfe, carriere 
pour un prix en la lice. V.Lauff-plag. 
Lauff (Strom des Waſſers) cours, lit, fil, courant 
del’eau. V. Strom. | | 
Sauf Ceines Geſchoſſes) canon d’une arme à feu. 
auf (des Lebens) cours de vie. V.Leben, 
gauff(feinen vollenden) finir,achever fa courfe,fon 
train 
laifler Log on —— Lo * — &c. 
ff-graben (-gräben) approches,plur.f. 
SA coude de V.gangbar, 


Langen (mit 


zwagen waſchen) lefliver; laver 
avec de la leffive. 
, leugnen, nier, desavoüers dire que. 
nonsrepondre negativement,V.perläuan 
(etwas nicht fönmen) ne favoir * = 
chofe ; ne favoir difconvenir d’une chofe. V. 
bekennen, gefichen, nicht in Abrede ſeyn. 
anung .negation,negative; desaveu,m.&c.V, 


Abrede, 
Laviren , lobiren (in der Schiffart) louvier, 
louvoier ; aller à la bouline, 
$aum, m. hümeur, difpofition aduelle d'un 
homme. à 
£aun(barinnen ſeyn etwas au fhnit)etre en humeur 
(d humeur etre en bonne humeur,en train, di- 
| — nie de faire q.c. V.aufgeraumt. 
aun rinnen jeun) n° 
A yn) n’etre pas en humeur. 


Launiſch, launig, luniſch (ſeyn) etre de mauvaiſe 
humeur ; etre chagrin. V. unwillig ſchwuͤrig 

faur, Läure, f. iquette, bûvette, boillon f,de 
difpenfe,de famille;it,cidre,m. V.Zräber- 
wein. it. Apfel⸗ tranck. 

Lauren lauſchen (auf jemand) auf derLauſche 
ſitzen guetter, espionnet, &couterg. ; guet- 
ter aprés q,, Etre AUX aguets,aux écoutes, 
aux embuches pour le fürprendre, attra- 
per &c. V. lauſtern. aufpaſſen. it. nachſtellen. 

Laurer (Lauer, Lauſcher) guetteur, cfpion, mou- 
chard, it.flagorneur, rapporteur &c. | 


en: 

Lau fe juchen, poüiller, Epoüiller,chercher, 
oter,tuer des poux. 

Laus · nuͤſſe oder -niffe lentes, lendes. 

tpouilleux Ötc. 


cup arger Filtz avare fordide ; vi- 


Laufiger (Kerl) belitre,coquin,pauvre cancre ; vi" 
in Qc. V.£umpen-hund, Hollunck. | 
Lauftern (lauſchen lauren) écouter, guetter 
&c.fur — avec deſſein de nuire. derap- 
porter,de flagorner &c. V.ibid.it.V.hor⸗ 
chen. auflauftern, wol 
Laut m.fon.ton,m. relonnance,f. V.Schall. 
Klang. Thon. 
Laut (eines Worts) accent,m. 


Laufig,l 
kin Be. 


einen lafen einer Sache) laiffer fon cours,' Laut adj. ſonore, haut, clair. V.hell.klar. 


Flat 
Laute (Stimme: mit folder fingen, ſchreyen reden 
x.)voix fonore,haute &c.ichanter,crier,parler 
&c. à haute voix (haut,ha utement &c.) 
Sant 
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- Sout;adv-haut &c. (laut fingen ſchreyen reden re.) 


idem. 

Laut præpof. (aut den Geſetzen ıc.) ſelon, ſuivant 
les loix; conformement aux loix, ſtatuts, con- 
ſtitutions &c. 

Lauthar /manifeſte, notoire &c. V. offenbar. it. be⸗ 
Eant.Fund.fündig | 
Gautbat (werden) devenir notoire; fe manifelter, 

fe divulguer,fe decouvrir. 1... 

Laute, £luc.luth,m. * 

Laute Crau [lagen ſpielen) joüer du luth ; pin- 
cer le luc &c. 

Lauteniſt Lauten · ſchlaͤger joüeur de hut &c. 

Lauten-madyr,luchier,lutier. . 

dauten fonner;relonner;retentir. V.ſchallen. 

klingen thoͤnen 2c. 

Lauten (wol ein Vers, ein periodus) etre un vers 
nombreux,une 
eufe,de belle cadence; flatter l’oreille; donner 
dans l’orcille, 

Lauten (enthalten) contenir,etre la teneur, lecon- 

‚tenu,les paroles formelles &tc. d’un écrit celle 


ou telle. 
ten: das der Contract des Bri-fs ır. 
8 x ehe contenu) du Are 


lautet jo und 
ment, Ri Contraët, de la lettre &c. elt telle & 


celles c'eit ainfi quele Teftament fonne, dit, 
chante. ; 
Lauten (gleich , gleichlautend ſeyn) confonner,etre 


confonnant,conforme. 
Lanten : wieder Grund-tert, wie es im Grund·t 
“fautet, wie die Worte im Grund-tert lauten, Ie- 
lon, fuivant le texte original hebreu,grec c. 
Lauten(anders: das lautet anders)voila d’un(voi- 
laquivafur un) autre ton. 
Lanten (wie lautet8?) comment vont les affaires? 
“de quoi s'agit-il?  _ 
Lauten Cerlauten fich laſſen) V:verlanten, 


géuten leuten [die Gloden] fonner les clo-| | 


ches; tinter, 

Laͤuten zur, im die) Kirche, Meife, Predigt r, 
Gebet ic.) lonner (tinter) la meſſe, le fermon, 
les vepres,la priere (l’Angelus.) 

Laͤnten Todten-länten) fonner l'enterrement &e. 


de q. 
Laͤnten (mit allen Glocken; snfammen-félagen)ca- 
rillonner,brimbaler &c. | 
Laͤuten (Geläute: einfchönes) fonnerie charman- 
te & harmonieufe. V.Glocke ic. 

Sauter (ſeyn) etre clair, pur, net;fanslie,fans 
ordure&c. V.flar.nett.rein.pur. 

Sauter (Himmel) ciel ferein. V. heiter. hell. 

Lauter, adv. (den Wein trindeen, i.c. ohne Waſſer) 
boire le vin pur,fans eau, fans melange. 

Sauter (pur-lanter) pur (mere.) V. citel. pur. 

Lauter (aus lauter Gnade) par pure(mere) grace. 

Lauter (Gold, Silber) Tauter (Zucker feyn) étre 
tout d’or, tout d'argent, tout de fuccre &c. 
oder: étre tout or &c. 

Räntern( einen Wein) purifier,éclaircir,épurer,cla- 
riher &c. un vin. V.reinigen. 

Läntern (Zucker) raffıner du fuccre. 

Laͤutern (Er) affiner,raffiner des metaux. 


iode nombreufe, harmoni-| 


lax Ib 2 

Laͤutern (fich) Ph s’épurer. #3 
Läntern (Mid) laffen von dem Geiſt des HErrn) fe 

laiffer epurer pat l’Efprit du Seigneur. 
Lauterfeit f.pureté,netreté. V. Reinigkeit. 
Lâuterung, f. épurement, éclairciflement, raffines 

ment. 
£ariren,lâcher,amollir le ventre. V.öfnen. 
Sarit-trand,-pillen-arguey, laxatif, purgation, f. 


laxatif, m. 
ue,nonde l’e- 


Lay, lai, laiquesnon-ecclefi 
glife;non-clerc, V.we . 
Lay-beuder, Lay ſchweſter, frere lai (convers)fœur 
aïe (converie.) 
Lagatet,n. lazaret hopital de peftiferes,it.ho- 
çel m.de ceux quifont la quarantaine(la 
* Contumace.) | 
Leben,viyre,avoir vie,erre envie. V.Lehen 
Nom.fubft. 
geben (ſich auffuhren,verhalten) vivre, mener une 
= Sr & telle ; fe conduire,fe comporter&c. 
-101G, 
Leben (zu Paris 2e.) étre, fe trouver, it. habiter, fe 
tenir,demeurer à Paris &c. 
Leben (wie lebt der Herr?) commentvous portez 
vous? comment va la fante? 
Leben: daß er (fic) lebe! daß fieleben! qu'il (elle) 
vive! qu'ils (elles) vivent ! 
n. vie,f. su 
Leben (bey Leben ſeyn) vivre,etre en vie. V. Lebeu. 
Leben (es irgend halten: wo haltet ihr bas Leben?) 
demeurer, ſe tenir quelque part: où elt-ce que 
vous vous tenez ? 
‚Leben (feines kummerlich fortleben) trainer mifera- 
| blement fa pauvre vie. 
‚Leben (an on Lebens-zeit) de fa vie , de fon vi- 
vant. V.Leb geit. 
Leben (einen drum bringen) tuer q., lui oter la vie; 
le faire mourir. V.umbringen. 
‚Leben (nach demfelben einen abmabten) ‘peindre q. 
aprés nature ; en faire le portrait au naturel. 
Leben Cein gutes, frommes, ſchlimmes, gottlofes x. 
führen) faire, mener une bonne, une mauvaife, 
une mechante vie. 

Leben (etwas feins feyn) etre (faire) q. c. la vie, le 
ne en de q. V.£iebhaber. 

Leben (Eonterfait, Bild, Marionetten ıc. ın Lebens- 
gröjfe) portrait, {tatue, marionettes [bambo- 
ches] comme nature. 

Lebend,lebendig,vivant,vif. V. lebhaft. 

Lebendig (einen verbrennen ſchinden) brûler , écor- 
cher q. tout vif. 

Lebend (einen erben wollen) vouloir heriter q. de 
fon vivant [en vie. 

Lebend (machen) viviñer,donner,infpirer la vie. . 

Lebend (wieder machen einen) rendre, redonner 
la vie à q. le refufciter. V. anfermeden. 

Lebend(wieder werden) refufciterzrerourner en vie, 
recomencer à vivre; comencer à revivre. 

Lebendiges (Waſſer) lebendige (Quelle) eau vive, 
fource vive. 

Lebendiger Zann) haie vive. 

Lebendige (Stimme) vive voix. 

Lebendige (Farben) vives couleurs. 


Lebens- 


en 
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Lebens-art,f.genre de vie, it. maniere de vivre. 


.— 


Lebeng-beichreibung, F. hiltoire de la vie de q. vie. 
Lebels· lang, mein 26. Leben-fang,de ma &c. vie ; de 


toute ma te. vie. V.Leb-zeit. 

Lebens-lauff,m. cours dela vie; courfe, 

Lebens-Lauff (feinen endigen) achever fa courfe. 

Lebeng-mittelvivres,provifions;provifion,muni- 
tion de bouche. 

Lebens · ordnung, Lebens-regel, f. ordre, regle de 
vivre ; it. diète: 

Lebhaft,vif,vigoureux,eveille. V.frifé.munter. 

Lebhaftes (Geſicht) lebhafte (Farb) mine eveillée; 

aie,teint vif. 

Lebhaft Cfeyn an einem Ort) etre un lieu plein de 
monde. V. leutſelig. 

Lebhaftigkeit f.vivacite, vigueur, vie, feu, brillant. 

Keb-Fuchen,m.pain d'épices. V.Kuchen. Zelten. 

Leb· tag m. Leb-zeit,f. jours, tems de vie: 

Leb⸗ tagemeine etc. Lebtag hab ich dergleichen nicht ges 
chen)de ma &c. vie je n’ai vü chofe femblable. 

Ceb-4cit, Leb-zeiten (bey feiner Xeb-zeit) de fon vi- 
vant (temps &c.) 

Reber,f.foie,m. V.Qung. 

Leber (und Lung ausfpeyen) vomir, rendre tripes 
& boïaux. 

‚ Zeber-farb,couleur de foie. 

Leber-Fraut n.hepatique,porcoran. 

eber-wurft,f. boudin,m. andoüille,f. 

Lech leck (feyn) etre fec,tari,coulant defeche- 
reffe, 

Lecher( Zuber)leches ( Faß) cuve tarie,tonneau tari. 

ar (Schiff) navire qui fait eau , a une voïe 

’eau. 

Lechzen lecken, couler, pour s’etre fendu & tari de 

” fecherefle. 

Lechjen [fürDurft] pämer,languir,mourir de foif. 

Lecken (mit der unge) lecher, lapper; laper 
avec falangue. V.ableden.aufleden. 

Lecken (die Finger nad) etwas) lecher, manger fes 
doits aprés q. c.; en etre frıand. 

Leckerhaft leckerig, Lecter-maul (der die Lecter-biffen 
liebet) friand , delicat,qui aime les friandifes, les 
delicatefles , les bons morceaux, les morceaux 
delicats,friands. 

geden, ruer, regimber,donner des ruades. V, 
fhlagen.ausfchlagen. 

Lecker, rueur, regimbeur, met. jeune hommemal 
morigené, desobeïflant , fripon, coquin ; mau- 
vais garçon. 

Lecker Gunger Rotz lefel) bejaune ; jeune for, jeune 
levron &c. V Gelb · ſchnabel. 

Lection/ f. leçon, 

Leber,n. cuir m. 

Leder (darvon sichen) 

Leder(ſemiſch) batane 
f. chamois, m. 

Leder (cardouaniſch) maroquin,m. 

Lederer, Leder-bereiter , tanneur, courroieur, cor- 
roïeur &c. v.Gärber.Löherer, 

Ledern (Riem,m.) courroie,f. 

Ledig, leer, vuide. V.lär. 

Ledig (Los frey) franc,libre, quitte. V.ibid. 

Ledig Pferd x.) cheval debride, deharnaché. 


—— l'épée. 
.chevrotin,m. peau fouple, 


* 


— — — — —— —— — — 


Legen (Geld, ſeine Zeit an, 
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Lediger (Meuſch) lebiges (Menſch) lebige Perfon ; 
noch ledig jeyn) homme non-marie ; fille, per- 
fonne non-mariée, encore (garçon, fille) n’etre 
pas encore marié,-ée. V.unverheiratet, 

Lediger (Stand: darinnen leben ledig bleiben)vivre, 
demeurer celibe (dans le celibat.) 

Lediger (Weis feinen Eheftand treiben) vivre en 
concubina fous couleur de mariage,it. courir le 
guilledon. 

Ledig (Los, frs laſſen einen Gefangenen, einen Ders 
hafften) lacher,relacher,élargir un prifonnier;it. 
l'en delivrer,affranchir. V.erlafjen. 

Lebig (fprechen jemand von einer Schuld , Suͤnde) 
abfoudre q. de quelque faute,peche ; l’en ren- 
voier abfous. 

Ledig (muſſig feyrend) aifıf, chomant , fans rien 


re. V.ibid. 

Ledige: ledigeHände haben nicht allescit ledige Her: 
Gen, il y a des mains oïfives, dont le cœur ne 
left nullement. 

Lediglich, adv. feulement. V.bloß. allein.nur allein, 

Leer, leerenzc. V.lärzc. laͤren 2c. 

Leffel, Lefel, m. cuillier, cuilier, f. 

£effel-beefen, n. cuilleron, m. 

keffel-Fraut, n. cuillerée, f. (herbe.) 

Leffel voll, m. cuilleréc,f. 

Leffel-gané, £. pelican , efpece d’oie fauvage, aiant 
un bec en forme de cuillier ; une cuiller. 

£efet-fpefé fporageiviande liquide, à manger avec 
unecuillier. . 

Leffeln lefeln (bon alt-teutfch.Tef (lieb) quali: 
liebeln) carefler,cajoler. 

ein (mit einem Mägdlein) careffer , cajoler une 
le; lui conter [des fleurettes] lui en conter. 
V.aufivarten, 

Lefte, f. levre. V.Lippe. 

Leg, lege, bas. V. nidrig 20. 

Leg ( jemand) tenir q. bas, le traiter de haut 
en bas,de maitre à valet. V.ſchlecht. 

Legel, Laͤgel, f. baril, tonnelet, m. 

gegen, mettre, placer,it.coucher,pofer,depo- 

fer &c. Vsfegen. 

Legen (die Meffer,die Teller auf den Tiſch 2e.) mer- 
treles — A * ar table. 

Regen (ſich ind Bett, afen legen) fe mettre au 

Me N chaises V.niderlegen. 
Legen (ſich in etwas) singerer en (fe mêler de) q.c.' 


V. en, 

Legen (fid auf etwas) fe mettre, s'appliquer, s’ad- 
donner à q.c. V.begeben ꝛc. 

auf etwas) emploier, 

placer, appliquer mettre &c.de l'argent, fon 
tems à q.c. V. anlegen. 

Legen (ich der Wind,die Wellen) s’appaifer, ceſſer, 
es flots, tomber le vents. 

Legen (Ever) pondre des œufs. 

Legen (Geld 26.) mettre bas, depofer, 
de l'argent &c. V.erlegen. 

Legen and) mettre un gage ou,g.c.engage. V. 
einjegen. 

Leg-geld, n. argent qu’on avance, depofe,met bas, 
paie par avance ; it. le deffus,le retour de quel- 


que change. V.aſche. 
Er 


avancer &c, 


: Leg- 
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eg-henne, f. poule qui pond. Leib-Haft,! is, corporel,en fon propre corps; 
Leg-neft, n. pondoir,m. . it.corporellement,eflenciellement(reellement) 
Leg-pfennig 2e, m. jetton,m. V.Rechen-pfennig, relent,it. veritable,naturel. V.leiblid. 

Sehen, Sehen-guf, n. fief. eelbba ꝛc. Gegenwart, Ejjung, Genieſſung re.) 
Lehen (ein Gut zu Lehen einem geben; es zu Lehen) |  prefence manducation, jouiſſance réelle,corpo- 


tragen 26.) donner à q., tenir un bien en fief. relle,orale. 

gehen Gemand drein fegen) inveftir q. dans un fief. | Leibhaft (einem erſcheinen 2c.)apparoicre corporel- 
V.belehnen rc. lement,en fon propre corps. 

Lehen herr, feigneur feodal. Leibig, leibhaft, corpulent, gros & gras, gros de 


Sehen mann Lehen⸗ traͤger vaflal, tenant un fief. corps ; charnu,potelé &c. V.dict,fett.Reifchi 
—— f. foide vaffal; hommage,m. Geibiakeit f. corpulence. fett.fleiſchig. 
Ceven-redt. n. droit, m. feodal. Leib-Iadtey( Rammer-lacey)aide,valet de chambre. 
Thnen (auf Borge nehmen von jemand)em-| |£eiblid, corporel, it.eflenciel, réel &c. it.naturel, 
runter de q. V.entnehmen.borgen. materiel. - — 
gebnen, Länenzc. V.Lähnen 2c. geibliher Sohn, leibliche Tochter, Erbe, fils, fille, 
Lehren (jemand eine Kunſt) enfcigner, mon-| heritier legitime.v.chelid).cheleiblich.Leibs-erbi. 
trer, apprendreäq. = - &c. Ps ie germain, 
s —— ge % * onner inſtruction. — F eg => x.Alsnarurel. V. 
, ai uͤrlich. unebelid, Baftar 
Segren (einen eſen ſchreiben 2e.) enfeigner q. à lire, geiblide Gear n — — 
reelle. V. Leibhaftig. 
* — it. profeffeur,lefteur. V. Btühliche Dinge, choke corporelles, marerielle; 
Lehrer, miniftre ecclefaftique,predicateur. R — — ag, A mu 
£ebre,F. doëtrine, inftruétion,f.enfeignement,m.| |: à be m. fourrure, I. calaque fourree. 
V.Unterweifung. Unterrichtung. ET Are — longue, it. robe de chambre. 
enfei V.Schlaf- 
ac eugerhtet) methodigue; | SC0-T50 (De Hobet-Siefers) robe, roques cui 
difposé methodiquement. Y.Leht-tichtig. | „ge du grand Sacrificateur de la loi. | 
gehr-geld,n. £ehr-Iohn, m. landit , écolage, m. ap- —526 di tal ge ri V. Bruch. 
rentiſſage, ſalaire d'un maitre. ——— it IQ, gare e de corps d’un officier de guerre, 


à É ut, 
gehr-geld (geben) apprendre,avoir appris à fes de- Leibé-erben, heritiers, defcendans legitimes; li- 


sb a n — [annees, cems d’Jap- Bam 3 — f. fruit, fetus m. d’une 
———— 
ee re à CT a na 
Le —— — —— — — Leib-teuer, f. contribution, taxe capitale; capita- 





tion. 
me, aphorifme, m. tefe,f. -fpruch, m. devife f. fimbole m. 
Lehr reich, plein de points,de fentences de bonne = F * corps de jupe. * 
doctrine. ib ſtul m. chaife percẽe, f. 
Lehr richtig methodique, —— les tegles | gei-mache,-garde, £. garde, gardes de corps d’un 
Sci. methoiguemen he EEE 
£ehr-Mal, m. pe ota. Wir laſſen hier au oͤhti 
Tehr· iul Lebr-cathedet, m. chaire, m. de docteur, Beib (cher Seib-jcpuferBeib-Harbiererne (me 
de profefleur. nes groſſen Herrn) tailleur,cordonneur, barbier 
Leib, m. corps. V.Edrper. Körper, &c.du corps, ou pour la perfonne d’un Grand. 


Leib Ceinem drauf fommen) artaquer,afläillir q.sen| |Leich (todte Leich) f Corps mort, it.perfonne 
vouloir à fon —— morte qu'on va enterrer, it.la ceremonie 
Leib (einem darvon bleiben) n’ofer attaquer q. de l'enterrement &c. V. todter Eörper. 


Leib (Leib- — aan EP deep dejupps;| | Leichnam. 
corfer. V,Bruft, Mübder. Lie (darzu bitten darmit gehen 26.) prier aller &c. 
— —— ee ed à l'enterrement. 
Leib-cigen, ferfelclave. V. Sclave. Leichen-besängnüs, -geleit, -befingnis ꝛc.) convoi 
Leib-cigenf@afft, f. fervirude, f, efclavage, m. — — — R 
geib-farb, incarnat, incarnadin. …… | eich (einem cine halten) enterrer, inhumer q.avec 
Leib-geding, n. (einer vornehmen Bittiwe)doüaire,| | jes duës ceremonies; lui rendre les derniers 
m. V Wittum. | | honneurs &c. 
Leib-geding (ein ſolches genieſſende) douairiere. Leichen-lied, -gefang, n. cantique m. funebre d’en- 
Leib-gurtel, m. ceinture,f. ceinturon,m. cerrement, V, Todten · lied. Sterb · lied. | 
Leich · 
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LÉ Erin m. funebte. Leid· kl x f, douleur, plaintes, 
| ge m. pierre fi fur, Vus-fein AS Lam on ” * P 
den. drap m. mortuaire & | eider | helas! las! Shi douée! V ach! 
er en ( Jaicpen) fraier ; ce qe Fees pol vom ich leide etc. ich litteac. ich hab gelitten 


fons,les grenoüilles,crapauts &c: lorsqu'ils | zc. patir, fouffrir, endurer, fuppérter. 
PP 
jettent leur (perme & leurs oeufs: aus ben, ertragen. erdulbe gedulden. 
Rei mt) fraier i.e. avoir — us on an *2* erdre à q.c.&e. 
arnel av angel) ir hece{lité;'difetre: 
6 un Gong u transe po — tb etreen —— 
porter. 
Leicht( was keine groſſe * zu be 1 cibentuiafes, gb — * fouffrir,tolererj 
à Bes LL th Helene apprendre;à aire. I" Re permettre. 
eichter 
Leicht leger, voldR/ic: Rubrique aff &ciV. leicht· = 
innig. leicht fertig. n. —— on 
cc sen — aisément. V. leichtlich. Beer EhrilpP Be C; 
Leichtigkeit, eher f. legereté, itifacilité. Leidenlich Jeidentlich, TERN ii 
ee RE pm 
‘4 2 Q 
Leichten, lichten (heben, die Aucker 2e.) lever Pancre: | - d’une maniere fupportable, & qu'on le puifle 
Lidtfertia, léger, ic. Jafcif; perulant, lubrique &c:| ſouffrir. 
impudent seffronte, luxurieux. V. umuchtig. cibig, (ad laidig, laid, difforme, hideux, affreux 


unverfhänt, geil, eußlich. he 
Beithtfertiges (Weibs-bild) une proflituee, femme! | Leibiger ps. le[hideux] diable. 
de mauvaife vie ; une perduë,debauchée, aban-! |2 £eipen, leyben, ich leibezc. ich liebe 2c. ich b 


donnee &té. Vifieberlich te, eliehen ec. pret V en. 
ets — — ne valant rien &c. V.ſ — — er 
unnüß. 
Leicfertiat keit f. —— — it; | Da u rei 
—— ‚Ms .chevalloüéde loüage: V. * 
f “ « 14 f 
Lei —— f. credulité, fi en **b— een) ue * —* à da 
Reihe, a dv. falemensaiementi. „peut etre 5] Leim k gore f, forte; 
it. il fe peut lleicht. 
£etdt-finnis, leger; volage, ineohfidere, etourdli; Si Ge el 
eventé &c. d , 
Leid, Laid, n, du mal, tort, ation, peine, ennui. “ad cor té che dee, 


Beid (einem au thun, einem was zu Leid thun) Faite] |geim-warjer, eau colce. 
du mal(tort) à qe; Poffenfer, le choquer, le des-) [geimen, coler avec de la cole forte. V. anleimen 
rn chagriner en,ou de q.c. Vubeleidigen. n &aimen, m. argile; limon, m. terre bi 

frant che, graffe, itterreapotier: V.fettés 

Leid (fi fabien thun wollen) aller tuer foi-meme. 9 

gib (einchn w fon ih eins lib) poil rs me mit, m.(mit Stroh zemiſcht) bauge fi 
marriaffigé &c eg. V.geröuen, 

Leid (einem jet Sunden etre repenti,contrit — set D Sn 
penitent ça < x echez; s'enrepentir; en faire ‚tein-famen, mı — Ë delin, 


enitence. buffet, 
Leib Ces einent jeyn nf jemand) etre en peine pour] Ki feinen, ehe: lin, i * — Y Scies, 
q:3 craindre pour lui, enetre afflige c. - —* a Re con | * dre mn à 
geid “Cege € ces agi x) deuil , m.| À 2* ad,n en rap, m. de 
douleur, f. regret,m. Trauer 
| < - crie, É trafe d 
Leid (daſſelbe lien Fügen s'affiger avec q. de sam al mao rie, tranc de toiles, 


welque perte ; lui eh faire un compliment de 
ue: ; lui en temoigner fon — ange — a, Ye — &e. 
LeibCin Lieb und£etd) dans l'une & l’autre fortune, | £ein-weber, m. cifleran, t | 2 
* dans les bons & les triftes jours: Veine, f.cordeau, m.corde ongue,maismitie® _ 
Reid Cttagen, im Leid ſeyn) erre en deuil ; mener | &deliée. V. Geil, 
deüil; porterledeuil. V.ſchwartz Reu. Leir Leur, viele, lire fi 
Leiren, vieler, jouer de la viele: 


Reid ( anges de rand deuil: 
e es 2 | Gels [eife, bas, doux: .Vifacht.ftill2e. 


Leid Chleines palbes petit deuil. 
Keidig (traurig) dolent, cit: TT en- geife (Stimme) voix bafle,douce &c. 
nuieux &c. V.infra lefbig. laldig.ꝛt. Leis (reden, rufen) er; appeller bas, tout bäs, 


Geid-Éleib, -mantel ac,habit, inanéeau Etc; de ai] x tout döucement 
VÆraucr Zeig Can eine Thür ep grater à une — 


” — 


439 lei len ıc | leſ Jef ꝛc. 40 
Leis (gehen tretten) marcher doucement, à pas 3 Leſlich leſerlich liſible, aiſea lire. 
chat, a piede velours, en tapinois. Leſuch Cfehreiben) ecrire lifiblement. 
Leis(beten fingen 2e.) prier Dieu, chanter &c.fous| Lejer, leéteur. 
voix, fans bruit. Leſe-pult (am Chor) lucrin, m. 
Leiſt Seiften,m.forme defoulier(cordonnier.)| £eje-pult (im ſtudiren) pupitre. 
Leite ‚Elan einem Schreinwerd‘, liffiere, K. ‚Lefung,f.das Lefen, la leéture. 


bord, rebord, m. en rien) cueillir, recueillir, amafler. 
| éter, fai V. ermweifen. er ‚auflefen. 
ee — Re Leſen Cheb Trauben lefen) vendanger,couper 


iften Folge, Ge obéir, rendre obeiflance.| Leſer yendangeur. , 
A —*3 —— paier ; faire paiement. Let te,f.limon,m.argille,f. terre franche, graf-- 
Eriiten CHülfe) donner.aide,du fecours; preterlal | fe; terreä potier. V.£cimen. 
main. V. beifen. - )! Letter Liter f.lerıre. V. Buͤchſtab. 
Leiten (Geſellſchaft) faire,tenircompagnieäg. | Letter-1c.fpiel, m. poetifcher Letter wechſel, anagra- 
Leten Ceinen Blinden 2ç.) meher, conduire|| me,f. 
guider,efcorter un aveugle &c. V. fuͤhren. ee, f. lection, it. adieu. V. Letzt. 
Qeiter, meneur, conduéteur, guide, efcorte. V. Letzen bleſſer, ollenſer. V.verlegen. 


Leiſten ne jemand) faire, rendre ferviceäg. |! lesraifins. 


Geleitsmaun. Führer. | | Lest, behte dernier, derniere; it. extreme, 
—— m. clocheman, see —— pofterieur &c. 
écit-Gunb, limier, qu’on mene en leſſe. t (ohne ein vhne zwey) penultieme,antipenul- 
eit-riem ſtrick (eines Jagt-hunds) leſſe, f. er #9 +, r 


Leit-riem (eines Fuhrmauns, Kutſchers) retraite f.) Letzte (Delung) exerem’onktion,f. 


uides de chartıer,de cocher &c. Setst in Lester Zůgen ligen) etre äl’agonie , aux 
Leit · ſtern m. etoile f. polaire; tramontane; cino-| | abois; er Ei ib den 8 


“ furef, - | Letze f. Can ftatt I Ab A ) adieu , — 
Leiter f. échelle (efchelle.) . ee Long et rrvrd Bus 

Veiter-banme(an einen IBagenyridelles de chariot.| Letze (die Lee nehmen, AA tea enit nant 5 be 
Leiter ſproſſe, echellon, m. Betegum been geben à Die Ere trim) dire 


gend en,tourner;Hechir. V. wenden. umwendẽ. adieuʒ prendre congé,dire fes derniers adieux; 
Lencken Ceinen ASagen, ein Stud; es umlenden)| | fe congedier,it.paier fon adieu ; donner fonre- 


“courner,barquerun chariot, un canon &tc. |} pas,fa collation d'adieu ; boite P’adieu. 
Lencken Cein Pferd) gouverner, conduire, guider] Beßlicy,ietstlich,dernier,final,it.de l’autre jour. 
un cheval. — adv. dernierement, enfin,inalement,i la 


genden, plur. flancs, reins, hipocondres. V. 
Hüften. | ‚Leuchten luirereluire,it.éclater,briller. V. 

genden (eines Hafens) rable,m.d’un lievre. | glängen.glengen.gleiffen.fcheinen. 

Lenden-Braten (eines Kalbs ic.) longe de veau &c. Leuchten wie die — wie die Sternen) éclater: 

— Fe Mots e comme le —— comme les étoiles. 

-grieö,n. - x prise Nbeuchten (jemand) éclairer q. handelle, 

Ernben-Jahın keuben-Ios Ccab-Ios,öchanche,eflan- * SAS geh — dés 

que. } | : Leubter,m.chandelier. 

Lenden-wehe, -Franetheit, mal hipocondriaque.| denchter (grojfer Cron lenchter) cindclabre, m. 

!eng,m. printems, renouveau. V. Fruͤhling. deuchter (Olang-Ienchte) huftre,m. 

Leopard £epard, m. leopard. Leuchte, À. lancerne. V.Latern. 

Leppern, boire à pet:ts traits, churluper la! |Peuchten-macher,lanternier. Vv.Bleh-fhmid, 
goute. V.nupfen. Leumud Leumund,m.reputation,renommée, 

Lerch, f.aloüerte,f. cochevis,m. V.Häubel-|| fame bonne ou mauvaife qu’un homme 


lerch. a dans lemonde;bruitrenom;m. V.Ge⸗ 
Lerche,f.Lerchen-baum,m.lareze,larege. rite, 
Lerchenſchwamm, m. agaric. Leumud(guten boͤſen baben)avoir un/Etre en)bon⸗ 
Sermen2c. V. Laͤrmen ꝛc. ne,ou en mauvaiſe reputation. V. Ramen. 
Lernen apprendre, aprendre. Leut Leute plur. gens, m. f.hommes, perſon 
pm ee nes, dumonde, V,Bold. 
Leichen löfchen,eteindre,effacer. V. ausleſchẽ. ‘gent Calle) tout le monde. V.jederman, 


{efb-blatt n.-papier, biberon,papier qui boit. Kent (gemeine , Haus- e — 
Sr -Srand,m. tifon eteint. — peu nr B-leute) petites gens ; petit 


| 
Leſch trog m. lae de forgeron,de marechal, Leut (Lumpen · leute) populace,canaille,racaille,f. 
Leſen: 1h leſe Du let, erlifet; wirlefen ꝛc. Cent (arme) ra Bee gens. 
Lafe 2c. ich hab gelefen 2c. lire. | Lent (gute, ehrliche freie) bonnes,honnetes gens, 


Lefen Cats Profeffor) lire, faire la leçon publique. | Leut (fremde, auslaͤndiſche) etrangers, gens de de- 
Leſen Mejie) dire la meſſe [baffe,fans la chanter.] | hors. | lie 


ER — keute 


% 





- 
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Leute (maß werden fie fagen?) qu'elt ce que dira 


monde ? 
Bent (devfelben ſpotten 2e.) fe moquer &c. des g 
du mon 


Bent (fi ſchaͤmen vor ihnen) avoir honte du mon 


de. 

Bent (die fbn) le beau monde (fexe.)  ? 

Leut(mit Leuten ein Land befegen) peupler un pais. 
V. bevolcken. 

Leute( Zoldaten)werben,anwerbeu)lever du mon- 
de. V.Bold, | 

Leut( mit ihnen wiſſen umzugehen) ſavoir fon mon 
de,s’entendre engens. : 

Leit (driunter oft kominen) hanter le monde, prati- 
quer les gens. 

Sent (nicht oft drunter fommen) fuir les compa- 
gnies,le grand monde. V Leut · ſcheu. 

Bere eines Herrn Haus · genoſſen Diener, Bebiente 
les gens, le monde de quelque maitte. 

Leut-fauffm. erres, denier à Dicuʒ chaine; pot de 
vin,vin de marché, V.Ranf-Ihiling.Öottes- 

ciler. 

— — perſonne de qu 
lité folitaire, hibou, loupgarou. 

£eut-felig, aftable, humain, fociable, accoftable, 
doux, gracieux, bonami. V.bolbjelig. freunds 
lich. ge 

tent fclig 
bien du monde, ville fort peuplée. 

geutjeligkeit,£. affabilice, humanité,amitié &c. 

Leutenzc. VLaͤuten 2, 

Seutenant lieurenant, 

Leutenant-fielle, f. lieutenance, | 

Leye,f.Leye-ftein,m.ardoife,£.v,Schifer-fteitt, 

Feije· dach n. coir m, d’ardoile. 

Cene-beder couvreur,recouvreur d’ardoife, 

Leye-grube f. ardoiſiere. | 

Reye-tafel,f.-tijcp ze, m. table &c. d’ ardoife. 

ceh⸗ iach 2e. Lepr 2c. Leyernzc. V.Lein-lachxc. 

Liberen, f. eines Derrn, livrée, f, couleurs, fi 

Jur. d'un maitre. el 
Liberey (eines feine tragen) porter la livrée,les cou- 


leurs de q., ei 
Liberey licher-fhat,m.) bibliotheque, 
Licenciat, licencié. | 
Licettctat (werden) prendre fes licences. 
* Sicht, Liecbt n.lumieret.jour,m. clartéf V. 

eue. Glang. | 

Licht (werden: es wird Licht) fe Faire jour + Il ſe 
ait jour. 


gicht (aroifchen Lichte) entre chien loup. V. 













eicherr-Johe (brennen) brûler à vives flammes ; 
— &e. | 
Licht (dran bringen) mettre en lumiere, decouvrir, 


roduire, deterrer [un fecret.] \ 
Licht (dran kommen) venir en lumiere , fe decou- 
vrir,éclater. | | PB 
Licht ceinen Dahinter führen) en faireaccroire 4 en 
” donner à garder à q. ’ | 
Licht (des Monde) elair,clarte de la Lui. 
gicht (in der Mablerep) lumieres , relief en pein- 
LUIC. 


| ISibt-sicher,-främer/chandeliersvendeur de 


lic lid 2c. 442 
4 a CRE o ae ME Handele (chandele,) 
Licht (Lampe) lampe ; f. clarté de lampe. V.ibid. 
Licht (von Unfchlit, Talck) chandelle de fuif, 

Licht (vou Way) chandelle de cire ; cierge. V. 


War. 
Licht Ces anzünden, busen, ausleſchen) allumer, 
moucher,eteindre une — = 
Licht (ein Pfund 2.) unelivre &c.de chandelles. 
Licht (groſſes dickes) lambeau,m. 
Liht-braunze, brun clair, gai; bai-dor&&c. 
u @neute-fémppe Émouchettes,plur. 
Abbrech. a 
Lit mei, . fete de la Purification de la Vierge; 
Chandeleur.f. \ 
Licht-mueke, -fnatte, F. moucheron,papillon, it, 
ver-luifant,m. i 
Lidt-fteu, fuiant la lumiere, fuſe · lumiere. 
Li Ar gr 
Licht- ——— V.Leuchter. 
an- 


es (ſchwaches dunckeles) Foible clarté. 
l 


delles. . 
id-dorn(Leich-dorn) m. cor (cal, calus) au 
pie, V-Diuer-aue. 
£id-obn, m. loier, falaire, gages d’un valet, 
d’une fervante paran, 


Uig. ee 
er (Drt) leut-felige —— en où il y a Lidern courroier, travailler un cuir, une va- 


‚che&c, V.gärben. it.V.Leder: 
—— &c. V,angenehm.lich» 


ich ec. 
Lieb (einem etwas ſeyn) avoir q.c.agreable,en etre 
bien aife, enetreravi, en avoir du plaifir &c, 
V .gern. 
Liebinicht lieb einem etwas ſeyn) etre fache de q. e. 
lalui deplaire. V.unlieb. 
” (für lieb nehmen etwas) prendre que, en grés 


aggrétr. * a 
Lieb (au Lich einem reden) parler au gré de q. j le 
later. V. ſchmeicheln Ohren kitzeln. 
Lieb Ceinem zu Lich was thun) faire q. c. en faveur 
de q.;le faire pour lui plaire, faire plaifir &c. 
Lieb (mit Lich etwas verilehmen) apprendre q. e. 
avec plaifır. \ + 
Lieb (und Luft zu etwas haben) aimer,affeftionner 
| c.; y avoir affeélion, inclination. 
Lieb (einen haben) cherir,aimer.g. V. lieben. 
Lieber (ſeyn alé ic.) sere plus cher * c. 
Licher 12 aimer mieux , choifir plutôt, 
Lieber(ſchlafen wollen als eſſen) aimer mieux dor» 
mir,que de mariger. 
Liebfier ic. V.infr.nach Lieben ir, 
Liebe f.amour, in. affeltion,inclination, f 
Liebe (GDttes ‚des Nechſten) amour de Dieu, du 


rochain; Charite; 
gie —— Amour [conjugal,chafte. 
« » 
Liebe (Reifchliche,unreine, Buleu- Huren · bulen · lie⸗ 


be) amour charnel  impur 
reur amoureufe. V.Beübeft: 
| Liebe (darzu reigen, fie erwetken) charmer , amou- 
racher,rendre amoureux 3 infpirer,donner de 
l'amour. V.verlicdben. : 
| Et3 Lieben, 


paffion, rage, fu- 


{ 
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schen llehhaben (jemand) aimer q., Paffecllonner, Ligen (Frame ligen) erre [couché] malae | 
dé pm lui Less de l'afeétions avoit del’in- Ligen (ligt er? ligt er * 7) , dbilencor 


clination pour lui &c, V.mol-wolleit, . 


£ich-Augeln,faire les yeux doux, jetter des œilla- 


des amoureufes, it. loucher, lorgner tant foit 
eu,mais avec bonne grace. V.jihiheln, 
Liebes · brief 
lettre; galante. 
Liebes· bricflein n. billet doux ; poulet, m. 
Licbeë-fener,n. feu m.d’ämour, flam̃e amoureuſe. 
Liebes · geſchichte haͤndel plur. amours, amouret · 


tes, plur.it.romans,cas d'amour. V.Bul.bulen. meint à À fonften aber { 
Piches-werdf;n.auvrc f, de charité. | f 
Lebes· wercke( fleiſchliche) embraffemens chärnels. 


dl 


Viches-wercée treiben, Det Liebe pflegen) faire l’a- 
. mour ; ufer charnellement avec une perfonne. 
V.beufigembenfhlafen, 
Licb- oder, Liebhaberün, amateur, amatrice. V. 
I er. 


amadoüer q. 
leſeln. 


m. lettre amoureuſe [d'amour] 


| couche ? | 
au lit ? eft-il encore [couche] malade ? 
Ligen (auf den Tod) erre mdlade à mort. 
‚Ligen (in Zügen) étre à l’agonie. 
Ligen (im Grabe: hier Hat begraben der und der) 


gehr : ici (ci) git untel,une telle. 


| Nota. Ligen heilt etre couché (ligenb ſeyn) want 


von einen Menſchen oder Thier ein wirkliches 
Ligen, zum Unterſchied ded Aufrechtſtehens ge: 
etre &c. oder derglei⸗ 
‚hen, eyn wohnen. ſich aufhalten 2e, 
Ligen (auf den Tiſch unter der Band 2.) etre [cou: 
— che ne er: c,fous I —— &cı 
gen(laſſen) laifler[ couché]laiffer la. V. ſtehenlaſſe 
a und ftehen laffen) quitter tout. 
Glafien ein Dorf etc. zur rechten 10.Hand) laiffer 
a 


un village &tc.amain droite,&e. en voiageant 


Lie 
Licb-Fofen (jemand) flarter[flater]carcfler,cajoler,! Ligen (zn Felde) etre à la campagne ‚camper. 
* V ſchmelcheln. fuchsſchwaͤutzen. it. Ligen (in einem —S — 4 


r,etre logé dans 


une hôtellerie. V.Derbers ir, 


Lieblich aimable, it. charmant, raviffant,plaifant, Ligen (in Befagung, in Quartier) erreen garnifon, 


cracieux &c. 
Lieblich adv. amiablement ; Al’ amiable. 
Lieblichkeiten f. charmes,appas, douceurs, graces, 
Xiebreich, aimable, charmant, 

charmes,de douceur, 


en quartier. 


‚Ligen (gelegen feu) Parif li —— Huet 


[firue,place &c.] Paris eft en France. 


plein d'amour, de eigen Cm Gefängnis , gefangen ligen) étre en pri: 
n 


o c. 
Licbfter, m. amant, amoureux, galant, fervireur.| |Ligen (immer über ben Büchern ec.) étre coujours 
V 


Liebſte, f.amante,maitreffe. 
Lichtic, V. Licht. 
&ed n.chanfon,f. V. N 
Lieb (geiftlicheg) cantique fpirituel, hinanefaere. 
Lied (hohes) Cantique des cantiques. 

Lied (Gafjen-Lied) vaudeville, vi elle,f, | 

Lieberti Imnd erlich non-chalant; it. frivole, 
inutile, mal-fait, fait de but en blanc &c. 

Vumnutz leichtfertig 2e. 

Liederliche (Arbeit) befogne de gate-metier, mal- 

* fiite,ou tres-mal faites befogne gâtée. 

Liederlicher (Kerl) liederliches Menfh) homme 
debauche,femme debauchée ; diffolu,u&, 

Liederliches (Leben führen, liederlich leben) mener 
tine vie debauchee, diffolue,debordee ; vivre, 
etre * — — vin,de —— &c. 

Lifern, liefern, livrer,delivrer, configner, ren- 
dre,donnerenmain V. über! einli- 

 fern.einhändigenzc. 

Lifern (die beftellte Arbeit,die verfauffte Waare 2e.) 
livrer &c. la befogne commandee,la marchan- 
die vendu&[&acheree.] V.Liferung, 

Lifern Ceine Schlacht) livrer une bataille. 

Liferung, f. livraifon,f. livrement,m. delivrance,f. 

vifernng (than) faire la delivrance ; livrer &c. V. 


lifern. 
Liferung (eines Platzes) reddition d’une place. 
Liren (Tiegen) ich lige 26. ich lage ꝛtc. ich bin ge; 


legen ?c. geſit &c. etre couche&c, it. etre, 


- fetrouver&c. V.ligend. 
Ligen (im Bette) etre [couche] au lit. 


Yigen (bey einer) coucher auprés d’une femme; 


ufee avec elle charnellement, V. beſchlafen. 


clotie ; fe tenir toüjours, courbe fur les livres; 
y etre toujours appliqué,attentif &c. 
Ligen (auf der Bären-haut) etre oifif; etre pol- 
tron,faineant &c. V.mülfig. 
Ligen (etwas an einem) cenir q.e. à q.3 dependre 
— V. hangen. gelegen feun. ſtehen bey je- 
Ligen (darnider die Handlung 2e.) etre à bas, par 
terre le commerce; le negoce etre ruiné: 
Ligend, gifant,couchant,it. [ étant] couche, -ce. 
Ligend Cejjen, leſen, ſchreiben 26.) manger, lire, écri- 
re &c. couche. | 
Ligende (Güter) biens immeubles ; immeubles; 
biens (tables ; terres. V. Laud-güfer, 
Ligen (lügen) mentir. V. luͤgen etc. 
Lilie (Gilge) k. lis, m. fleur de lis, £, 
Lilie (blaue) iris, Aambe,glaieul. V. Schwertel. 
Limon, f.limon,citron,m, V, Eitron. 
&imonen-getränd, n. limonade f, 
‚Lind, line Hand, Seite ꝛc. gauche: main, 
côté &c. gauche. 
Linck, zur Liucken Hand) à la main gauche, à gau- 
che. V,linds, 
Lincker — gaucher. 
Tincko (fbreiben, ſchneiden ae.) écrire, couper &c. 
de la main gauche. 
Lincks (und rechts ſeyn) etre droitier & gauchier. 
ind, doux, douillet, mou, delicat &c. V. 
gelind mild. weich. 
Linde (Luft,) —— air, temps doux. 
£indern, addoucir, foulager, mitiger &c. V. mib 
dern, ringern. 


| — (die Straffe,die Strengigkeit) mitiger la 


peine, la rigueur. 2 
- Lindern 


\ 
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Lindern (Mid die Kälte) s’adoucir, fe remettre le Lock/ Lode Haar, Hanf 2c.)touffe, f foquee: 
froid, u || m.decheveux, dechanvre&c.) V. Flocke 

Linderend,addouciflant,foulageant, mitigant &c. Locken Haar · locken boucles, coins de cheveux &c» 

Linder ende (Artzney) ein linderendes (SA ein) Locken allecher,attirer. V. anlocken. anreitzen. 
Lind · ſaͤlblen [remede, onguent] lenitif. | Lod-pfeiffe, f. appean, pipeau, pipe d’oifeleur. 

LinderendesCPflafter n.Linb-pflafter)caraplime m, —2 f. eche, amoree, leure, f. V. Ab.Luder. 

Linde, f. inden-baum, m. till u, tilleul m. | |£od-bogel, m. oifeau appellant ; appeau. 

Lini, Linie, £.ligne, raïcf. traitm. V.Strich. Lodern brûler fans famboïer beaucoup. V. 
‚ Zeile. | | glimmen, glüen. Lobe. 

Linien (im Geficht) traits de vifage. à Loder-njche, f. cendre embrasée, chaude. 

Linie Cmännliche,weibliche,anffteigende,abfteigende) Loͤffel ec. Löffelnzc. V. Lefel. Leffel. leffeln. 


ligne maſeuline, feminine ; ligne afcendante,| | Lohe (Gerber-Ioh) £. tan m. atannerles 
ligne defcendante. : 


c 
Linie (von der Seite) ligne laterale, collaterale. R — 
re regle (reigle) à Le des — | — — — la poudre. 
miren tirer, cracer des lignes ; regler du papier.) | @yp-gärber, Löhrer, Li ‚m.tann V. G 
Safe, £ infn,plur. Intl, nenele "| ee Karel &chambaien 
Eingen-muß, n. — de lentilles (nentilles.) Lobe (in heller ar anfbrennen)brüler clairement; 
Lippe, f.levre, per)» V. Lefze. ardre à vivesflammes; Aamboïer, jetter des 
Sifpeln, begaier; parler gras. : V.ftammeln. | flammes. V. fladern. aufbrennen. 
gifpeln, parler bas ; hucherer. V.fifpern.heimlich| Lohn m. loier, m. falaire, recompenfe, £. V. 
veden, | Belohnung. Lidlohn. 
gift, f. rufe, finefle, fourbe, tromperie fine, er (Tag-Iohn) journee, f. 
fubtiles it. malice. V.giftigkeit.Schalepeit.! Lohnen (einen Knecht, Arbeiter re.) falarier, paier, 
gift Cim Kriege) (tratageme,m. „donner fon loïer à un valet, ouvrir &c. 
Kiftig, rusé, An,fourbe, cauteleux,malicieux. V.| |Föhner, Tag-ır. löhner, ouvrier mercenaire. 
arg.argliftig.fi lau.veifplngt verfhmigt. hal: Loht loͤhtig. V.Lot. lôtig. 
Piftiglich (mit Lift) finement &c. avec finefle Sc. | 18008, f.truie, V.Schwein-mutter. 





Liftigkeit, f. finefle,fubcilité &e. VLiſt. 2008, Otüds-[o08. V.ꝰos. 
gitaner, f. litanie, f. litanies, plur. $or-beer, f. graine de laurier. 
Litze, Lig-Eorte, Lis-borte, f. patlement rond,| | Forbeer-baum, laurier. _ 
ouetroit; guipure, f. Lortichen, lurtſchen joücr autriquetrac, au 
Loben loüer, prifer, exalter &c. V.rühmen. tablier V. Brett-fpiclen. 
£oben (GOtt) loüer, glorifier, benir Dieu. 208 (feyn) etre delié,horsdes liens; etre libre, 


£oh,n.louange f. eloge m. it.honneur, m.reputa-||  franc,defait, debarafié &c. V.ledig.frey. 
tion, gloiref. V. Ruhm.Ehr. it. Lob-rede, | Los: los und ledig ſich machen ; los werden cines 
Lob Ceigen ſtinckt) qui fe loüe,s’emboüe. Dinge ıc, fe defaire,fe debarrafler &c. de q. c, 
Koh Cdarnacı fireben, jagen, trachten Iob-begierig| Los (lutter) als: - | 
feyn) afpirer à la loire: etre glorieux, ambi-| |£offer (Zahn) dent branlante, qui branle. V.lot⸗ 
tieux, defireux de gloire &c. avoir de l’ambi-l'| ier. locker. wackelend. 
tion, de la vanité. j | Loſſes Huf-eiien) fer lochant(qui loche) V.klem⸗ 
Lob (ſchlechtes, boͤſes) mauvaife reputation &c.| | perm,lottern, 
Eob-gerüchte, n. renommée, reputation renom.| Los iſt aud eine Partic. compon. vieler teutſchen 


£ob-gcfang, n. cantique. m. Verb. Compof., von welchen die vornemſie hier⸗ 
Köhtich, lob wuͤrdig louableʒ digne, meritant d'e-| | unter nacheinander angemerdet die übrigen aber, 
tre loüé &c. it. louablement &c. Ä nach felbigen, anf den Fuß ihrer Simplicium, 
. £ob-rebe, F. harangue panegirique; eloge, eloges| leichtlich koͤnuen formirt werden, 
| plur. A Los 2008, n. fort m.qu'onjette; it. lot = 
Loch, n. trou, pertuis, m» Los Cdafjelbe werfen, bas Los ziehen; loſen; m 


xLoch (in einem Kleide) trou (dechirüre, accroc)| | dem Los wehlenze.) jetterle fort (aux lots,) ti- 
dansun habit. V. Rif, rer au fort (à la courte paille &tc.}faire le choix 
Lot (Gefaͤngnus) cachot, m.prifon, f. fous terre ;| | felon qu’en tombera le fort ; élire celui fur qui 
baffes fofles. ji en — Ba ;letiter, l'élite aufort. V. 
Loch (elendes Wohn-häuslein) trou (de logis.) Lotterey.lofen.lufeu. | 
—32 Wirts haus) cabaret m. — 20$,adj.mechant,mauvais,pervers, V.heillus. 


argotte f. gottios. 

Feuſten · loch) jour de fenétre. Los (ein Iofer L un petit méchant, un liber- 
Gates io auf dem Dach) lucarne, lunette, f. | tin &c. ſer der) r 

Loch (oben an einem Gewölbe,oder rundes Tag · fen⸗ Los (ein lofer Menſch) un méchant &c. home, 


fier, oeil de beuf. it.un homme fin,rufe. V. liſtig. arg. ſchlau. 
Löchericht, croûé, plein de pertuis, d'yeux. Loſe (Leute) des gensmechans; mechans garne- 
Südern, croüer, percer de trous. | mens &c. 
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Lo8-binben délier,décacher &c. V.auflöfen. 
losmachen.löfen.entbinden. | 

£o8-bitten(einen Miflethäter) obtenir la gra- 
ce, le perdon, la vie,la delivrance per un 
criminel,moïennant fes interceflions ; in- 
terceder pour lui; luiobtenir fa grace. 

2og-brechen,dejoindre,arracher en brifant,en 
rompant. V.Iog-reiffen. 

Losbrechen Closfahren in Schelt-worte 20.) pro- 
rompre,éclater en injures &Xc. | 
Los brennen, lo8-fdieffen, 108-3ünden (ein 
EGtuͤck) — une piece decanon[en 

mettant le feu à la poudre] en faire la dé- 
charge. V.abfeuren. | 
öfchen 2c. V.Iefchenzc. 
ofen (Log werffen) jetter le fort &c. V.Loß. 
Loos. | 
Loſen looſen(durch Loß-fteinewehlen, erweh⸗ 
{en 2c.) élire &c. par balotes ; baloter. 
Lofunng,£-Loß-zeichen,£oB-fener,Loß-huß ic, fignal 
de guerre par un,ou plufieurs coups de canon; 
ou az +0) d A 
Cofuns (Kriegs-wort) mot de guerre,ou de guet ; 
pra bee fignal. 
Lofung, taxe,contribution,taille bourgeoife. 
Loͤſen ‚delier,detacher &c. V.los-binden.los- 
machen. 
göjen (aus dem Verha 
affranchir,relächer 
un esclave &c. | 
Loͤſen (ſich felbfien) fe racheter, rangonner foi 
meme; paier farançon,, ce qu'il en doit. 
göfen (einiöien ein 20 ꝛc.) dégager, desengager, 
retirer un gage &c. j 
sifencoc aus ſeiner Waare) tirer, faire,embour- 
er, rembourler, encaifler, empocher de l’ar- 
ent de famarchandife &c. 
Loͤſung Anflöfung,f. deliement,detachement &c. 
göfung (des Geſchůtzes decharge du canon. 
gojung (Lofung, Geld-Kfung aus ſeiner Waare) re- 
cette ‚rembourfement d’argent pour le debit 
defa marchandife;it. l'argent qui on en a tiré. 
208-fallen (auf den Feind) charger l'ennemi; 
fondre, fe jetter fur lui. | 
203-geben, (los· laſſen loë-machen einen Ge 
fangenen) delivrer , relacher , élargir un 
prifonnier &c. ER 
£o8-machen, détacher, délier,denoüer;it, de- 
faire &c. * V. los· binden loͤſen. 
Los trennen decoudre une couture. V.auf⸗ 


trennen. 

Los zeblen, los· ſprechen (von Suͤnden, von 
Anflag 2c.) abloudre des pechez ; dechar- 
ger de laccufation ; lui donner l’ablolu- 
tion; lerenvoier abfous &c. 

Lot, (Boot) Lobt, Loth,n. [vor Alters Bley] 
plomb. V. . 
Got (Kraut und Lot) poudre & plomb. 


ic.) racheter , rangonner, 
c.un prifonnier,un arreté, 


1 
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Lot (ein halbes) quart d’once. 
Löten, fouder avec du plomb (de lafoudure.) V. 


ten. 

Löt-Folbe,Löt-sinn 2e. mafle,etain &c. à fouder. 

Lot-fherben, m. brafier d’orfevre. 

£ots-mann,m.pilote ; fondeur de mer. 

Lotter, lottericht (nicht feft gefpannt , nicht 
fteif ‚noch ftargend.2c.) lâche, lafche, flas- 
que, pas roide nibandé &c.it.branlant. V, 
los.luder.fchlapp.fchlaft.fchlotterend. 

£ottern,branler,etre branlant &c. 

Lottern lodern ludern etre läche,parefleux,flasque: 
V.faul.faullentzen. 

Lotter-bettlcin, n. petit lit; grabat,m.couchettg/f. 
à s’y coucher (jetter) dejour. V.Faul-bett. 
Lotter-bub, m. vau-rien, faineant, it. coquin,ma- 

— &c. 

Loterey Lotterey .quaſi: Loferey Glůc · ha⸗ 
fen, Gluͤcks topf) loterie,f. V.ibid, 

nn (eine machen, ziehen) faire, tirer une lotte- 
rie &c. 


Low, Loͤwe Leu w. lion. 

Low (junger, Loͤwlein) lionceau,m. 

Low (himliſches Zeichen) Lion (Leo.) 

Luchs, m. linx,loup-cervier. 

Lucker, locker luck (nicht feft — troûé, 
fpongieux, mou, it. rare,clair-femé, V. 

—— 


Lucker (Brod ꝛc.) pain &c.fpongieux. 


Ki) 
Lucteres (Grbreid) terrain emüû,remüé,éboulé. 


Luce, Que, £ vuide, entre deux,m. diftance, 
‚elpace, intervalle, m.it.brêche,f, 
Lucie (imSchteiben) lacune, f.vuide m.en fait d’e- 
criture. 
Luckicht(voller Lucken ſeyn viel Lucken haben) ce qui 
a a A — &c. 


Luce Zaͤhne (Zahn · lucken haben)erre breche-dent. 


v.zahn, 

Qubdel, Kinder-Iudel, f. buberon, m, teterole, 
tuterole, fücerole,f, 

Ludeln, fucer lamammelle,tetter. V.feq. 

vudeln Celendig auf der Flöte) flüter; joüer pitoia- 
blement de la flute. 

Quder,n.leurre,;appas,m.éche;f. 

Luder (ftinendes) charogne,f.chair de bete mor- 
teecorchée. V.Aas. 

ue: —— appäter,leurrer, Echer. V. . 
ibid. 

Luder(garſtige unflaͤtige Hur) carogne, garce pour- 
rie & puante. 

Luder, debauche de vin, de femmes; vie debau- 
chée ; it.ivrognerie,grenoüillerie. V .lieberlid. 

—*9 = — — ſich an 

en,in er ger cjetter, plonger 
(s’abandonner à) la lasse * * 

Luder (drinnen ligen, ludern) etre plongé dans la 
debauche; gourmander, er dé relander, 
courre les bordels,gargottes, brelans &c. gre- 
noüiller, V.ſchwelgen. jhlemmen ıc, 


Kot (Senet-Iot, Senct-bley; Bley-wurff eines Pilos) |Lufft Luft, Fair,m. 


ten,oder Lots-manne) fonde de pilote de mer, 
ot, Loht (Gewicht) demi-once, f. 


Lufft (ſchoͤpſen) prendre Pair ; refpirer. V. athe 
men, 
Lufft⸗ 


49 uf Ing ıc, 
afft 


vent à un tonneau. 
ufft (machen einer Mine) eventer une mine. 


ufft Cgefunde Eufft an einem Ort genicffen haben). 


refpirer un air falubre,fain,pur en un lieu. 
ufften Can die Lufft hencken) eventer, mettre, pen 
re à l’air ; acrier. | 
uͤfften Cheben) clever, lever tant foit peu en l'air, 
en haut. V.aufheben, 
‚ufft-geburten, -gefihichten, metcores,plur. 


ufftig, aeré, aiant bon air, fitué en bel air,en plein! |£umpen-gefind,n. canaille,racaille, 


vent. 
uͤfftig (Gemad ir.) appartement &c. qui eft tel. 
uͤfftlein, n. petitair, ar vent rafraichiffant. 
"ufft-Loch, n. foupirail,m. | 
&ufft-röhre, f.trachee,äpre arcere ; filets larinx. 
Cufft-fbloffer bauen, batir des châteaux en Efpa- 
ne; rever, faire de grands defleins en revant. 
Qufft-fprung, m. cabriole, capriole, f. faut m, en 
l'air, m. 
£ufft-ftreich, m. coup vain [qui va] en l'air. 
Lufft-sâpfein, n. Coben auf einem Faß) faufler ou 
aucet. 
Lugen (fchauen) regarder. V. ſchauen.ſehen etc. 
Lügen (liegen): ich luͤge du leuaft erleugt:c. 
(oderRegul.)wir lügen 2c.ich loge ec. ich hab 
gelogen 2c. mentir, dire, faire unm 
ge,une menterie, V.Luge. 
zügen ( in feinen Hals hinein) mentir par la gueu- 


e &c, 

Lügen (einen heijfen, i.e. fagen, behaupten daß er ge: 
logen habe)dementir q. ; lui donner un demen- 
ti. V.£ügen firafen, 

Lüge, f. menfonge, m. menterie, bourde, caffade. 
V.Unwarheit. _ 

Luͤge (eine jagen, Ligen vorbringen, mit Lügen umge: 
hen) dire,faire un menfonge &c. V.£ügner. 
Lügen: lauter Lügen feynds | chanfons , bourdes 

que tout cela ! 

Lüge (ſtarcke dicke, handareiffliche) menfonge fort 
_gras,gros,puant, palpable, vifible. 

fügen (einen firafen ) donner un dementi à q.; le 
dementir. 
Lügen (ſtrafen ſich ſelbſt, i. e. fich widerfprechen) fe 
ementir, fe contredire &c. 
Lüge (eine er dencken auf eine bedacht feyn)controu- 
_ver,imaginer une bourde &c. 
Luge (einen drauf ertappen) trouver, attrapper q. 
menteur ; l'en convaincre. 
eügenaft, erlögen, menfonger, faux,menteur, it, 
abuleux. 
Lügner, Lügen-[hnid, menteur , bourdeur ; ven- 

‚deur,forgeur de menfonges (bourdes.) 

Lugner(Erg-lügner) archi-menteur,maitre-bour- 
deur infigne donneur de caflades &c. 

Lulch, Loͤlchen. ivraie, ſ. V. Unkraut. 

Luͤmmel m.gros lourdaut, gros homme, gros 
pifre, mal adroit &c. 

Lump Sumpe, m. Lumpen plur. haillon, 
haillons plur. chifon, m, &c. vieux dra- 
peaux, lambeaux. V. Fetz Hader. Hudel. 

Lumpen (alte , i.e. zerriſſene Kleider 2e, jerriſſen 


on- 


Cgeben oder laffen einem Faß) donner l'air, du” 
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Lein-geng, alt Geräte) vieux haillons(chlfons) 


|| guenilles,lambeaux,pendiloques &c. 


Lumpen Carmes Geräte) pauvres hardes,broüille- 
ries,bagarelles de petites gens ; pauvretez. 

—“ umpig zerlumpt, dechiré,haillonné, de- 

ripe &c. 

Lumpen: mit Lumpen behenckt, zerlumpt, bereich 
einher gehen; Lumpen tragenzc, aller dechiré 
(etre mal en ordre) porter des haillons, n'etre 
couvert que de haillons &c. 

eufaille, f. it. 

opulace;la lie du peuple, le petit peuple. V. 
ertel-gefind ic, 

Lumpen-hund, m. belitre, coquin, gueux, cancre 
miferable &c. V.Schurd,Holund. 

Lumpen · ſammler, -in, Hader-Iumpen-fchreyer , ra- 

maffeur, -eufe (crieufe) de vieux drapeaux &c. 

Me — -iere ; fripier, -iere &c. 

rev, k. Lumpen-dins, Lumbpen-werd, n.baga- 
telle, pauvrete,chofe de —— miſere, f. 
Betteley. Hubeley. a 

Luncken anlunden (heimlich auf der Seite jes 

mand anfchauen) lorgner une perfonne, 

tung, * f. poumon, m, 

Lung Cund Leber eines Ralbs rc. ) freffure de veau 
&c, V.Geluͤnge 2e, 

Lung und Leber ausfpeyen. V.Leber, 

Eungen-Fraut;n. poulmonaire,f. 

Cuugen-mus, -gchâde, n. hachis m. de poumon, 


etripes &c. 
gun, f. (fie haben, Sungen-füchtig ſeyn) 
avoirlaphtifie; etre phrifique, etique, poul- 
‚monique &c. V.engbrüftig. 
Luͤnne Loͤnne, Lunge, f, afle, euffe cheville 
deflicu, 
£unte Lonte, FE mecheh poudredecanon. 
Lunte Cdiejelbe aufpaſſen) compaffer la meche. 
£unten-rohr,n. moufquet,arquebufe à meche. 
Luft, f. (ie. Bot-luft, Begierde, Verlangen) 
envie,f, defir, appetit,m.convoitife;f, 
£uft (au eſſen) ee [de manger.] 
Luſt (einem anfommen etwas zu haben, ztt thun) 
rendrel’envieäg.d’avoir, oudefaireq.c. 
ef (einem erwecken) faire venir l’envieäg.;* lui 
aire venir l’eau à la bouche. 


En (eine büffen) pafler,affouvir fon envie. 

£üften (böfe) convoitifes. V.Gelüften, 

‚Luft Ci.e. Wolluft, Geniejjung) plaifır, goût, con- 
tentement, ebat, m. end, Vergnügung. 
Wolluft.Euftbarfeit, 

Luft (ſeine an etwas haben; eime Luft fich mit etwas 
machen) avoir,prendre fon plaifir à q.c.; en faire 
fon plaifir. V-betufigemerifigen. | 

Luft Ci.e-Enftbarfeit,etwas Lufiigs)partie de plaifır, 
de divertiffement. V.Froͤlichkeit. ; 

nec allen Luften oder Euftbarfeiten 26. eines 

ften Theil haben überall barbey ſeyn) etre de 
tous les divertiflemens (parties de plaifirs ) 
d’un Prince. en: 

EnBbet, Infibarlich, plaifant, deleétable, divertif- 

| Sant. V.lnftis.ergoglidh. 

Luſtbarkeit, f. plaifir,divertiffement,m. 

Luͤſtern Clüfterend ſeyn de Dinge) avoir — 
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vie ne rage) de q.c. it.avoir un! Luſtig (machen jemand) rejouir, reereerg, V.et: 
appetit — € Cdeſir desordonne ) comme eue 


tt, 
celui d’une femme groſſe ; “etre gros (groffe) Luſtig (ſich machen,Inftig ſeymſe divertir,fairebon- 


de q.c. ne chereʒfaire la debauche;la vie ; faire gogail- 
@uft-feuer, n. feu de joie (rouge) Er le,ripaille ; s’en donner à cœur joie &c. 
£uji-garten, m. jardin de plaifance; paradis de! |uftig (ſich machen alle Tage) fe donner bon tems; 
delices. vivre dans la debauche tous les jours ; contte- 
Luſi hauß, maifon, palais de plaifance &c. faire le mauvais Riche &c. 
Euit-wald, -wäldlein, bois, bosquet de plaifance. | £uftig (ſich ſtellen und doch traurig fepit)faire bonne 
—— fe promener. V.jpaßieren gehen, mine en mauvais jeu. 
£uitig, plaifant, elicieux,deleétable recreatif &c.| | Euftig, adv. plaifamment &e. it. gaïement, joïeu- 


£uftiger (Ort, Garten 2e.) lieu, jardin &c. plaifant.|| ferment, alaigrement, avec joie &c. V. 

Euftig (guted Muts) gai, joieux, gaillard de(en)|| Pigır.adv. ® — 
bonne humeur. Vfgroͤlich. freudig. Euftig! Che fa luſtig!) gaallegrement ! 

Luſtig poffierlich, plaifant, facetieux, goguenard, | (puftigfeit, f. gaiet6,allegrefle,joie &c. f. V. rende, 
railleur,farceur = tune drole&c. Vi Freudigkeit. 

Eufiger Menſch) un plaiſant drole &c. Vars QE Lutheraner (Lutheriſch) Luther,Lu- 


weilig. 
iesrailleries &c. V. therien. V. Ebangeliſch. 
enfin Bofjen,plaifanteries,railleries &c.V.Kurg: Suthertfinm,n.Lucheranifme, m.n. 


Re et 2 OR | —— 


Der Buchſtab) M. (la lettre.) viel hundert Nom. Compof. von Sanbmercts- 
Machen, faire, effectuer, it. fabri- le uten, welche theils mit fafeur de &c. umſchrie⸗ 
n; oder mit eigenen Worten oder Derivarıs ges 


&c. V.ausrichten. verri 
t it. — exric⸗ geben werden, wie an ihren Orten wird zu jchen 





Machen (jemand zum Doctôt, zum Goes ! ſeyn. 
ſellen) — declarer q. doéteur, compa- nager-Inhn, m. n. façon,i.e. la recompenfe pour 
non de metier. | a façon. 


‚Madıt,f. puiflance,f. pouvoir, m. it.autorité. 

‚Macht (mit aller) avec toutes fes forces. 

‚Macht (völlige) plein-pouvoir, pleine autorité, 

| éhtiere permiflion,liberte. V.Gewalt. Freyheit. 

Macht (einem geben) donner puiflance, autorité, 
pouvoir à q., l’autorifer &c. 

Macht (Kriegs-maht) forces, forces militaires. 
V.Kricgé- 

‚Mädhtig,puiffant,it.capable. 

Märhtiges (Kriess-heer) mächtige (Flotte) une 

uiflante, formidable armee,flotrte. 

Märhtiger (König) mächtiger (Herr) puiffantRoi; 
puiffante Prince. V.großmächtig, 

Mächtig (feyn einer fremden Sprach rc.) poffeder, 

avoir une langue &c. 

Maͤchtig ſeyn zu etwas oder etwas zu thun) avoir 
le pouvoir, l’autorité,it.la permiflion,it.les for- 
ces d’esprit,ou du corps pour faire q. c. 

Moͤchtig (werden — rendre puiſſant. 

Maͤchtig (einen nicht allzuſehr werden laſſen) tenit 
q. bas,tenir fa balance en equilibre. 

Mächtig (nicht fünnen werden eines) ne pouvoir 
pas furmonter 


écris, adv. mais ſchoͤn ſeyn) etre fort tres- 
elle. 


Machen (ein Gefet) établir une loi. 

Machen (ein Bud) nun (Bere) faire,compo- 
fer unlivre,des vers &c. 

Machen (einem was weiß) faire accroire q.c.à q. 

Machen Cetwas weretitellig) mectre q.c.en effet,en 
eXecution,en œuvre. 

Machen (ich kranck 2.) fe faire malade ; con- 
trefaire le malade ; faire femblant de l’ctre, 
feindre maladie. V. ftellen fit. 

Machen (fertig etwas) apprerer, preparer q,c. 
V.zurichten.verfertigen.bereiten, 

Machen (das Ejjen) faire,appreter,cuire,preparer, 
le diner (fouper) les mets. V. kochen, zurichten. 

Machen (fi fertig) fe preparer, fe difpoler, s’ap- 
preter. V.bereiten. ſchicken fi. it, fertig machen. 

Machen (die Leute lachen) appreterärire aux gens, 
leur donner de quoirire. 

Machen (etwas; machen daß etwas geſchehe) fair 
arriver q.c. V. Urſach. verurſachen. 

Machen affen, oder fic laffen cin Kleid ae.) fe 
faire faireun habit &c, V. laſſen. 

Machen (einen fallen) faire tomber q. 

Machen (gemacht haben etwas, ihr habt gemacht 
daß ich gefallen bin)avoir fait q.c. : vous m’avez 
faictomber. V.Urfad) ſeyn. | 

Machen, das madet daß ihr nicht mehr jung ſeyd) 
c’elt que vous n’etes plus jeune &c. 

Machen: das machet daß ic fo reich bin, (iron.) 
c’elt que je fuis firiche &c. 

Macher -maher, faifeur,fabricateur,falteur,com- 
pofiteur &c. 


Nota. Das Wort · macher in Compof.predic.hat 

















Madaron, f. Mafronen, macarons plur. foit 
de päte,foit une efpece deconftures, 
a Nas V Mail. 
T ed. 
Mackeln bemtackeln maruliren, maculer,tacher,(o- 
\ uiller, falir, machurer. V.bemackeln.beflecken. 
Mackulatut, n. maculatures, defaucs,imperfeéti- 
ons 
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ons d'un livre, it. livre qui n’a debit que chez | Mählich, allmählich, algemäßlich, tout dou- 


eig & — les —— &c. Sue eu à peus bellement. 
padeler , Madler er, courtier,| Mähne, Mäne,f (eines Pferds, Loͤwens 
mouchard.  V. Unterfduffier. mi criniere f. crins d'un cheval, d'un lion. ) 


Rade, f. ver qui nait de la corruptiön,dela) Mahnen, exhorter, it. foliciter, preffer. V. 
chair puante, it. dans le vieux tromage, | ermahnen. vermahnen. ed 
dansleshentes,ordures &c. V. Wurm. Mahnen CeinenSchuldner)fomer un debiteur; lui 

Radigt,voller Maden, plein,fourmillant de vers:! |: demander de l’argent;le paiement. V. fordern. 
tadigter Kaͤſe madigtes(Fleiſch) fromage, chair |Mabhen (gemahnen an etwas ; zn Gemüt führen) 
qui — 55 ä aire ah magie om eller n memoi- 
2adrage, raße,i;matelas,m, _ . re, rapprefenter, raffıgurer. V.gemahnen, 
Pond reines d)pücellé, V. Jungfrau. Mahner, foliciteur de dites &c. mn 
agd Dienſt magd ervañte,it.fuivante: Mahnung, f, folicitation, femonce de debiteurs. 





— 2— — —— WMaͤhre Maͤre f nouvelle, f. conte, m. 
th M h: fillé jeune fille, fillette, it:| | Mährleit, Märlein, ni. petit conte fait à plaifir. ” 
petite ou jeune fervarite ; chambrillori: Mährlein-träger, rapporteur, flagorneur &c. 


'aqett.m.éftomac; ventriçule. Maͤhren, méren(das Mehl den Teig einmaͤh⸗ 
open pu vi mer ftomachique,ftomacal: ren) tremper, pétrir la farine pour faire la 
agen-pulver n.poudre digeltive: . | pâté. V;neten. | —* 
agen-wein, vin {tomacal: +... N Mährter Bein-, Bier-mébrteFtrempis m. foupe 

en-wurft,f.gros boudin: V. Saͤu· magen. au vin où à la bieré;froide, fans cuire niboüillir. 















ger,maigre,decharnu: V.Ralt-[haale; 
ager machen) amaigrir,rendre maigre. : _. | |Majeftät, f Majefte: 
19er (werden) s’amaigrir,devenir maigre: V:) |Majeftätifch, majeltueux ; majeftueufement &c. 
rmagern. avec majeſte. 
gerheitfemaigreuf: — — Major € Obrift Wacht-meifter, General 
raif, magique, füivant l'art magiqué:| | Wacht ·meiſter) Major, Sergeant Major; 
Zauberiſch. | eneral-Major &c. | 


igiſter/ maitré(magiftré) aux arts; Où En 
hilolophié: TR: 
raiftrat ri: magiſtrat. V.Obrigkeif; 
TE —— aimants 

auetifhe [Kraft] vertu magnetique. 
5— tMagnificenice, it, cicré dé Ma: 
nifique; ‚ _ 

-famen;m Mahn, Madti, pavotmi: 
Ben. mebe fauch er,moiflonner. V,erndeil, 
yer,Mäder,m. faucheur: 
bl,ntal, n. fois: VE F 
tein ave etc. mahl) une fois,deux &c. lois. 
EMAIL, m. Mahlzeit f.repas: a 
‚Keit Chalten,feine Mahlzeit einnehmen) faire, 
»ndre fon repas; tenir cable ; manger (diner, 
ıper.) Ven fpefen. Ti. afe. ie 
I3eit : über der Mahlgeit jeyn, etre à table. 
(zeitCfommien wann einer baruber figt)donnier | 

le repas de q. 


(zeit rung feftin,regal,traitement. V. 


| ed. 

(zeit zum Willkomm zum Eintritt,zur Leung 
bien-venué ; — allée,f. conge,adieu 

. V. Schmaus.Freſſerey. 

fen,malen,peindre. V. Gemaͤhl. 

en (jemand) peindre q. , le tirer au naturel ; 

: fon portrait. V.abmahlen, 

er, peintre. 

»r-brettlein,n. palette f.de peintre. 

:x-ejel,.m. (-ftaffeley,f.) chevalet de peintre. 

r-Fanft,Mahlerey,f. Peinture. 


Majbran, m. mariolaine, f. | 
Mal, n. marque, noirceur, f. _ ae 
Maͤler (blane) * livides; (noires,bleües de 
.coupsi meurtriflures &c. V. Steine, 
Mal, Maͤl m. (Flecken) tache, macule;f. it, 
… marque,f. | V.Madel let Wandel, 
Mal-geicbett n. caractere, figne, marque. 
Mal CZiel) n: but, terme, limite. . 
Mal Ceinein eins ſtecken) buter,barner,limiter. 
Mal, n: repas, feftin, m: &e: it: fois f.V.Mahl. 
. mablzeite.. . 
Maͤl MÄpl,n. farine,f. V. Mehl. malen. 
Mala en, M len f.lepre, ladrerie. V. Auſſatz. 
Malefitz perſon, m. criminel (capital) con- 
_vaineu, & condanné à mourir. 


Mal⸗ quaſi Gemal-fchag,m.dot(dote) f. ma- 


_riagés | | 
al féblof, n.cadenat,m. V. Haͤng · ſchloß. 
mn NE 16) muid m. degrain, deblé, 


+ . . 

‚Malß,n. braffin (braz)m. orge germé, refe- 

ché & moulu groflierement pour en braf- 
» ferdelabiere. " | 
'Malvafier,m.malvoifie, f. 
Mämme, f. mammelle, f. teron,'m. V.Bruft. 
Mämmelfie fahgen,oder dramfangeit) ceter,etre à la 
| mamimelle. V. fangen, 





Maͤmme (feige) coüard, lafche; homme timide 
comme urie femme &c- V. feig. 
Mammelud, chretien apoflate; renegat, qui 


rey, Gemäbl, peinture, f. tableau,m. | s'eft fait Ture(Mahumetan.) 
en (malen in der Mühle) moudre. V.| Man (partic, nom. Verb-impert.) on, l'on, V. 
ibl ꝛc. Mann, Ä 

se. Mans 


ee 
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syancher, manche, tel, telle. 


her, mandpe Clachet, be bic bald weinen wird)| 


tel (telle) rit, quipleureratantot. 
au ‚adj. J 1eurs ; beaucoup de, bien du &c. 
iel, 


Munges (Schelwort 1.) manche( Scheltworte 2e.) 


avoir düava — bien he affronts (injures.) 
anch-mal, plufieurs fois. | 

— te mandfattig, different, divers, de plu- 
fieurs fortes, de differentes fortes, formes, fa- 
çons, manieres. S 


haben réa einfreſſen, einſchlucken müffen, | 


Mandjfaltige (Gnaden-gaben des H. Geiſtes) dif-| 


 ferentes graces [dons ] du S.Efprit. 

Mandel Mandel-kern,m. amande, fe 

Mandel baum,m. amandier. 

Mandeln im Halfe) £ glandes, glandules de 


‚: lagorge. | 
antenne m· geſchwulſt fenflûre inflam- 


mation des — VBraͤuue. Hals geſchwaͤr. 


rief. 
Maırgen Waͤſche Zeuche re.) calandrer, liffer, 5 Männern (einen Mann verlangen , Mannt-füchtig, 


ange, f. calandre. V. Rolle Preſſe. 
lir le linge blanchi; calandrer &c. des etoftes. 
V.xollen.prejken. 
Mangen-volle,f.rouleaudecalandree — 
mange, Menge, f, multitude, quantité, foi 
“fon. V. Hauffen. 
Mänge (Bold) multitude de peuple, foule de 
ens, de monde. , V.viel.jehr viel. , . 
Mänge (Geld ꝛc. die Mänge) quantité d'argent, 
beaucoup d'argent; force argent. 
Mangel, m. defaut &c. V.Ge rechen. Fehler. 
Mangel, manquement, manque, faute (defauc.) 


V. Abgang. 
Mangel Chaben, leiden an etwas) avoir defaut 
manque, faute, diſette de q.c. V.darben.mangeln 
Mangel (in Mangel deffeir)faute de, en defaur de 
cela. V, Ermangelung. 
ngelhaft, defcétueux,aïant defaut; incomplet. 
Mangelhaft ( arın) difetteux, pauvre,indigent &c. 


* — etwas) manquer q. c. iq.; en 

— eine .c. 49.3 
* manque, faute &c. Ÿ. fehlen. abgehen, 
angeln Ce maugelt es fehlet ihm anGeld ꝛc. )il lui 
- faut de l'argent &c. k 
Mangel (was mangelt euch )quꝰeſt · ce qu'il vous 

manque (faut)? qu'avez-vous? 
Mangein (es einem art etwas) manquer;tenir à q.c. 


V. fehlen. 

Mangoit,m. bette,f. bettes,plur. 

Manier, f. maniere, façon, forme, mode. V. 
Weiſe. Art | 3 | 

Manier (ſeyn nicht feyn) feoir, ne feoir pas bien. 

Manierlih, civil, honnete, bien appris 
&c. V. hoͤſtich. 

PR Le EN ir honnetement,enufer 
en honnete, en galant homme; de bonne gra- 
ce, de belle mamiere &c. 


Maur, Man, homme. V.menth.Manns- 
bild 
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vendre (fe defaire de) quelque marchandife; 
en faire le debit &c. 

Mann (der gemeine) lecommunpeuple; levul- 

“ gaire; la populace. V. V 4 

Man, on, l’on. 

Nota 1. man, als eine Partic. Verbiimperf. wird 

mit einem cinbigen n gejchrieben, und hiefje vor 
Alters auf frantsofif l’homme ; jegund aber 
contraétè l’on oder on, als: mantedetzc. l’on 
oder on parle &c. 

Nota 2. Das Wort Mann, man ed einen Solda⸗ 

ten bedentet hat in pluraliMann, und nicht Mäns 

… net, wie fonfien, : 

Nota3. -mann,in der Compof. of. oder fub- 
jeëti, hat in plural. Hente, und nicht männer; 
als: Kauffmann re, Kauff-leute rc. 

Mann (Ehe-mann) mari,epoux. V.Ehe-manı. 

Manndar (feyn) étre à, avoir atteint läge dela 
puberté, it. d’etre marié, mariée. 

Mannbare Fungfer) fille mariable,bonne à ma- 


-begierig feun) avoir envie (brûler d’envie, de 
rage) d’avoir un mari; convoiter un homme. 
Männer-: Mamns-handichuh, -frimpfe, -Eleid, 
don ıc. d'homme : gants, bas, habit, fouliers 
c.d’homme. V 


anns · 
Männer-Ichen,n.fief mafculin,de mâle. V.mäuns 


lich. 
Männer-leid,n. leich f. convoi funebre d'hom̃es. 
Mannhafft,männlich, mâle, viril, it. genereux, vail- 
lant &c.it.adv.en mäle,en homme de courage, 
enereufement,vaillamment &c. 


Mannhafftigkeit Mannheit, £. gencrofité,valeur, 


— V.Tapferfeit. 

Mannheitvirilite &c. V. Mannſchafft. 

Männin, hommaffe; femme mäle,heroique; ma- 
trone d’un courage mäle ; heroine ; amazône; 
femme gendarme &c. 

Männlein,n.petit homme; hommelet, it.male de 
certains petits animaux, comme chiens, chats 
&cit. oileaux. 

Männlich,viril,mafculin, d’ homme,de mile. 

Männlich (Oefbleht)fexe, genre mafculin. 

Männliche (Lini) ligne mafculine. 

Männliche (Erben, Leibes-erben) difcendans, heri- 
tiersen pr mafculine. 

Maͤunnlich · gliede Manns · glied/ ruhte, -dina,-[ham) 
membre viril, verge d’homme (vit) parties 
honteules d'homme. 

Manns-bild,n. -perfon, Fhomme, mâle perfonne 
d'homme. V. 

Manns-leute, Manns-vold, n.des hommes. 

Mannibafft Mannbeit, f. virilité ; irmembre viril 
&c. puiffance d’ ufer charnellement avec une 
femme, & de l'engroſſer. 


‚Mannfchafft Chie einem benehmen durch verfchneis 


den, durd) Zanberey) chätrer q. le rendre im- 

puiffant d’ engendrer,&t meme decongresavec 

unefemme. V.fReflel-Ennpfen. 
Mannfbafft, foldatefque, f. milices, troupes, lol- 


ne 
Mann Manns gnug ſeyn zu etwas) etre homme! | dats,gens; gens deguerre. V. Bold. Völker. 


our 3 i.e, capable de q.c. | 
Maunlan den Man bringen eine XBaayg)debicer, 


u. 


Prem afft Canf die Beine bringen) lever des 


faire levee des gens &c. 


Matt: 
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ranfchetten,manchertes. V.Hand-Fraufen, Martern (einen Chriſt glaubigen) martiriſer, tour- 


Yanfchetken gu Frauen zimmer) engagcantes. menter,tuer un fidele &c. 
N * m, — Martern (plagen quälen, Qual anthun te.) tour- 
Rantel fur Frauen-simmer) mante, f. menter,bourreler, roüer&c. V.foltern ze. 
Rantel-dieb,cireur de laine. Martern (ſich ſe courmenter,fe peiner, fe tuer &c. 
Rantel-factm.mantel-fac; valife grande à habits. Mértyrer, martir de J.C. v. Blut-zeug. 
Rantel-träger, -foc, porte manteau. Martſchen (Martſch machen, im Spiel) faire 
Näntelein, Mäntelgen,n. mantelline, f. g. capot au jeu. | 
Ränteleis (der Sache eines umgeben) pallier, colo- \|Marge-pan, n. maffe-pain, m. 

rer g.c.d’umbeau pretexte. Mafern, plur.rougeole,f.. V. Roͤhteln. 


Yantichen, maͤhren, manier falement, mal· Haſche (an einem Reg, Strumpf 2c.) maille 
gr eg fouillon, en franche| | defilet,de bas &c, 
alope. Vifudeln.fäuen. Mäffelin , m. mezeline, tiretaine,etofe demi- 
Rantf m( garkig herum mantſchen in etwas ) * a £ 
id.it.foüillonner Xc. 1 I Maßbolder-baum, f.erable, m. V. Ahorn. 
ar (in Beinenzc.)n.moüelle, f. — Maß-lisben (Blum) marguerite,pafquette, f. 
Narck (von Eityonen x.) marc aigre M, e citron! af ue Mate, fimafque, m. Ÿ arte 
Di 
Nar €.) marque, SAGE, IM. VU, ‚n.mefüre,proportion,f.i imi 
Rard — Gen, Sither) mare Da (open, Bin) — nee Se 
, iere &c. V. Kanne, 
Mark (Landſchafft als Marck Branden⸗ Li moderation, mefure, mediocrité. 
burgic.) marque, pais, province&c. | Maß (im Eſſen und Trincten)-regime, m.tempe- 
Narck Land-fheide ic. Marck · ſtein x. borng,limite) | sance fobrieté,f. V. mäjligen, 
terme,frontiere. V.Orange | Mas (in Wolluften) continence, f. | 
Narck · ſteine ſetzen(marcken boͤrnet, limiter: poſer Maß Cuber die Maſſeu) demefurement , outre 
affeoir les bornes,limites,bouts, ; mefure, fans mefure ; extremement. \ 
Narck · ſlecken, m. —— Maͤſſig(im Eſſen und Trincken) moderẽ, temperant, 
Mard-graf Marggraft Margrave. - jobre. V.nüchtern. 
Mard- oder Marde-tenner, vivandier. Maͤſſig, maͤſſiglich C leben) adv. vivre fobrement, 
Mardt, m. Mardt-plag, it. Marckt zeit, temperamment , avec moderation, avec re- 
marché, m. place du marché, ime, avec fogime fobrieté &c. 
Marckt, Mar, Jabr-marcttm.foire,f. _ Majfigkeit k. (im Eſſen und Trinken) temperance, 
Marct-ihif, n. bateau, barque ordinaire d’ une fobriete, f. regime,m. 
grande ville, qui part & arrive à certains jours, (Mäiligen, moderer, modifer,temperer &c. 
(tems &c.) agen ih Maß halten) fe moderer,fe contenir 
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Marckt · ſchreyer, charlatan. &c. regler maitriler fes appetits &c. 

Marder, m. martre, it.fouine, f. Ki vo f. moderation. 
märe,mäbre,cavale. V.Gtute, Map-itab, mefure, baton,toife,regle à mefurer. 
Märe (Schind-mähre) haridelle, roffe, mazerte. aft, Maft-baumt, m. mât de navire. V. 


V. Out. ss Segel-baumıc. 

Maria(die Jungfrau) la Sainte Vierge, Mere, Maſten Genet ein Sblf) mâter un navire. 
de Dieu. l . 

Marille, Abricofe,f. abricot, m. | 


Mait-Forb, m.hune f. de vaifleau. 

Maſt los (machen ein Schif) demärer un vaiſſeau. 
Mariilen-batım, m. abricotier. sé * —— , aubans, fartes qui ſoutiennent le 
| I ei-pderMarbel-itein; | mie — 
Marmel, farbe ‚Marım mäften Curie a — une, 

h en, ſpreckeln) e,une volaille. V.fettmachen.einftellen, > 
Mermeis ( auf Marmel-art mahlen, |, Maͤſten NE s’en räiffer, fe farcir de viande, de 
. t. mangeaille pour devenir gras. | 

men Vue Pit sta, gr im. à 





| qui fert pour engraiſſer. V. Mafi-fpeife, 
ziehen. marfchiren. Maͤſt geflugel, n. * la volaille en muë. 
Marſchalck, Marſchall Marechal de Cour, se À ne ich in die Maſt fihlagen) mettre du betail 


de Camps . | : || à l'engrais,de la volaille en mué. 
Marftall,m.ecurie,f.d’unGrand. V. Stall. Maſt darm Affter darm, boiau culier; gras (gros) _ 
Matter, f. martire, mort pour la foi de J.C. boiau. 
Marter (oieflbe vo fouffrir le martire ;! Maſt⸗ kalb, n. ochs, m. -vich, n. veau, beuf, betail 


figner la foi de J. C. avec fon fang. || gras,ou à l’engrais. 
Marter (Qual, Pein, Folter) courment torture, ee en cochon gras. 
V.ibid, | Mait-ftall, m. (für Vieh) erable, fà engraifler; en- 


, 


Marter-feule, terme,colomne, croix de picrre, ou | grais, m. ; 
de bois,avec, ou fans la figure du Crucifix. Maſt · ſall (ir Gcflügel) mur, f, 
| 813 Mate: 


Mauerer⸗geſell, -haudlanger, manœuvre ; aide 


. Maul (es allein Haben) amufer tout feul le tapis; 


t 
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Matelot, Matrofe, m.matelor&c, V,Boot3-ı Maul Cihm nichts abgehen laffen) etre addonne 
fnecht. See-mann x. | Rare fort für) jr —— s'en donner par les 

À A icre, e A „| - babines; etre à bouche que veux-tu ? 
eur — etoſffe. V.Zeug. Zeuch | Mau (es fée —** eu Men) cacher de 
1 i 1 ; | gagnerfavie. V.Brod. 
Matery (worüber einer vedt,predigt,fhreibt) ſujet, m; ra (Rein Blatt Daver achmkı) parier franche 


chapitre dont on parle,preche;traite, écrit. . | 
gNatery (Eyter) pus,boüc,ordure de plaie. V.ib. | N bouche ouverte; “chanter à livre ou- 
Tr CP eine niet ze Maul (Feins * fe taire,ne dire mot (rien.) 


Ir : } : Maul (einem drauf fchlagen)decharger un coup de 
Materialien (Gewuͤrtze eines Materialiften, dro ‘poing fur la mouftache, fur sl fur les 












Pare van vaine à dents à d 
« Materialift, droguilte. a, + . 
Se — 
aͤht m.hidro-mel, Le. — 
matraÿfmarcasm. Veabrag. || "re Yamirdesmurer vhpändenifern 
Matr mean — euler Manll-affen feil baben)s’amuler à regarder à bou- 
Matrice pes n ſchteiben ĩmmatrieulet 4. che beanté (ouverte) en franc bädeau. 
Matrone,f. mattone, CR Maul-crift, chrétien, qui ne l’eft que de bouche, 
Matt las-laflé;mattésit.foiblédebile. Vanüd.| | ie. de confeffion feu ement ; fans l’etre d'œu- 


ſchwach. Érafftios. 
Matten (matt machen) marter,laffer, affoiblir, 
Mattigkeit,f: lafficude, foibleffe,langueur &c. 
Matte, f.pr&,m,prairie,f. V.Wieſe. 
Matte: Dacfe) Binfen-matte,narte(nare)de jonc: 
Mäucheln,meucheln, tromper, gueter en af 
ſaſſin, en traitre,en perfde, 
Niue, Meuchel-mörder, affaflin, traitte, per: 


ce 

Mäuchel-mord m. begehen, commettre un alſſaſſi⸗ 
nat m. tuer q. en franc aſſaſſin: 
Maue,t.manche, V,Ermel. 
Mauen mauhen maucktzen, miauler comme 

un chat, 
Mauer, Maur, mur,m.muraïlle,f. 
Mauer (eine anfrichten) elever, drefler un mur. 
Mauern,manren, magonner,maflonner. 
Mauern (grob) hourder. | 
Manerer, Mänrer,macon,maffon. 


vres ; qui confefle J.C.dé bouch&,& le renie de 
cœur, par fa conduite anti-chrétienne. 
auleh, mufer, gronder , murmurer entre fes 

… dents; etre depité;faché &c. V.brogen or. 

Maulen : 7 die wolmaulet, viande delicate 
qui plait à la bouche,qui flatte le gout. 

Manlen (meine gemeine HSaub-Foit maulet im 

t) ma piece de beuf, mon petit ordinaire 
n’elt guere fon fait; il n° en tâte gueres. 

SMaul-forb, m. mufeliere ; it. chevetre qui empé- 
che une béte de mordre;it: de manger. 

Maul-macher, Zungen · dreſcher hableur ; caufeur, 
it: chicaneur & trompeur _ 

Maul · ſchelle, f. (einem eine geben) donner un 
ſouflet à q.; lui couvrir lajoüe .V. Maul- 
tajhe.Dhr-feige. Backen · ſtreich. 
aul · ſperre, f. -Fnebel,m. bäillon m. qu’on met 
a q.dans la bouche pour de ar de parler. 

Maul-tafche, f: ſoufflet. m. it. riflole , f. 

Maul-trummel, f.trompe delaquai. V. Brumm- 
à maçon. 

Mauerer-Felle,£.cruelle. 

auer-Fraut,n.parieraire,f. 

Mauer-ftein,m.brique,f. V. Bad-fein, 

Mauer-werd,n. maçonnerie, f. 

Mancr-werd (grobes) hourdage, m. 

Maul,n.bouche,f. V.Mund, | 

Maul (eins machen es aufwerffen,rumpfen)mufer; 
faire la moüe,la grimace,une mine grife. 

Maul Ces halten : halts Maul!) fe caire: taifez- 
vous ! filence! paix! 

Maul Cein gutes Maul ( Maul-werd) Plander- 
maul haben) avoir le bec , le caquet bien affilé, 
la lang, e bien penduë ; avoir un flux de lan- 
gue. V.Plauber-tafh. 

Marl (eins haben,ein grojfes haben) etre hableur; 
avoir de la langue, parler à tort, &Atravers. 


eiſen. 
Maul-beer, quaſi: Mot-beer, meure, muͤre,f. 
Maul-beer-baum, m. meurier,nmärir.. - > 
Maul, Maul-efel,-thier, mulet,m. mule,f. 
Maul-ejel-treiber, muletier. 
Maul-wurff, Moll-wurff, m. taupe,f: V. 
Schorr maus.Moll. 
Maur xc. Mauren ꝛc. Mäurer. V.Mauer 2. 
Maus, f. fouris. V.Rabıc. 
Maus (Fleifh-mans) mufcle, m. 
Maufen (Mänfe fangen) prendre , attraper des 
ouris. 
Manfen (liftig, it. Fecklich ftelen ‚wie die Soldaten) 
griper,piller comme font les foldats. 
Manfen (lich wie die Bögel,it.ctliche Thiere) müer, 
etre en müe &c. 
Maufer, jeune voleur,jeune pendard,jeune foldat, 
goujat. V.Troß-bub, 
Maufig (ſich machen) faire le méchant (mauvais) 
(garçon) fe faire cenir à quatre. 
Mauf-falle £. trappe de fouris,fouriciere,ratiere,f. 
Manÿ-farb, f.couleur de ſouris. 
Mauk-Fopf, m, maraut,fripon,it.pendard,larron. 
Maup-fill (ſeyn) fe tenir coi,ne dire — 
aut, 


ne laiffer parler perſonne. 

Maul Cor dem Mauleinem was weguchmen) en- 
lever,öter q. c.à q. à ſa barbe, ſur fa moultache, 
de devant fon nez. 

Maui (etwas daran erfpaten oder abfparen) épar- 
gner q. c. für fa bouche. 


‚61 man mar 10. meh mei 462 
Maut,f. gabelle,peage; droits d’entrée,ê de Nota 3. Wann aber nad) la plüpart eit Nomen ir 
lortie qu’on paĩe à la doüane&c. V.Zoll. Genit. — ſtehet, fo vegiert la plüpart das fol⸗ 
Mautner, m. peager, gabellier, comis des peages. gende Verb. in fingul. als : die Belt urteilt 
May,m. May-monat,n. Mai, mehrentheils aus Pajfion, la plüpart du monde 
Man, n. Mein. ne juge que par paflion &c. Auch geſchicht fols 
Meer,n. mer, f. V.Gte. es durchgehende nad la plus grand’part, als : 
Meer (groffes IBelt-meer) mer oceane. la plus grand’part ne juge que par paffion &c. 
Meer (Mitteländifches) [mer] mediterranee. — * ißheit erwarten) —— 
Meer (Stadt 1c.aun ſelbigen gelegen) ville &c.ma-|| onfirma — plus certaines, en attendre la 
Deal, m. congte, m. anguille, f, de mer (ma- — mehrmals, pluficurs fois. V. manch⸗ 
—— V.Gec- m 
Neer-bufem, m. golfe,fein de mer. 
Meer-enge, f. detroit,m. 
Neer ſiſch m. poiffon marin (de mer.) 
Neer · ſiſch —** und eßbar) maree,f. 
Neer-fränlein, n. -minne, f. firéne. 
Meer-gegend, f. parage, m. plage, f. maritime, 
Meer-graß, n. algué, alge. 
Meer-haven, m. port havre [de mer.] 
Meer-faise, f. guenon,f. marmot,m 
Meer-frebs, m. gammäre. Ä 
Meer-männlein,n. triton, m. 
Meer-mufchel, f. coquille de mer. 
Meer-rauben, pirater, ecumer fur mer aller en 
courle. V.See-rauben.capern. 
Meer-räuber, pirate,corfaire,ecumeur. - 
Meer-rettig, m. raifort,m. piquant. V.Kraͤn. 
— n. dauphin,marfoüin. 
Meer- —* ſeiche aneriere. V. Black ⸗fiſch. 



















Mehren, augmenter, accroitre, multiplier. V. 
v ren. 

Mehren (4 s’augmenter, fe multiplier (mul- 
tiplier. 

Mebrer,m.augmentateur multiplicateur. 

Mehrer (des Reichs) Auguſte, Conquerant. f 

—— eviter,fuir &c, V.vermeiden.muͤſſig 

gehen. | 

1 Meiden (eines Sefelihafft fuir la compagnie, le 

commerce de q.; s’en defaire,s’en eloigner. 

Meil, Meile, Rlieie,£.mille,m. 

Meil revu. Meilen von hier ſeyn) etre Atrois 
&c, lieües d’ici. 

Mein,meine ac. nıon,ma,mes,plur, V.Gram, 

Meine Seel, mein Degen, meine Wirtin ıc. mon 

ame,mon epee,mon hoteffe &c, 


Meine. Hacke,meine Darpfe 2. ma hache, ma har- 
e&c. 


Fi 11", : pe ’ x zu! » CP | 
Meer-ftille, k. calme,m. bonafle;tranquillité, £. Meinig ꝛc. ber bic Meine ze. die Meinige ie,le mien, 
Meer-jwibel, m. fquille, f. lamienne ; les miens,les miennes. 


Mehl, Maͤhl, Méel. Mél, n. farine, f. 

Mehl jchönes) eur de farine. 

Mehlber, Mebl-Frâmer, farinier, gruier, 

Mehl-beutel, m. bluteau. V. Beutel. Muͤhl⸗ beutel. 

Mehl-fpeife, f. viande de pâte. 

Mebl-thau, m. nielle,roüille,f. V. Brand. 

Mehl-wurm,m.ver,charenfon de farine. 

Mehr, plus, davantage. 

Mehr (bieten als ein anderer) encherir fur un au- 
tres etre le plus offrant. 

— (als einmal) plus d’une fois. V.als. 

Mehr Ge mehr und mehr) de plus en plus. 

Mehr (je mehr id trinde, K mehr ge ich Durſt) 


Meinent-wegen,-halben, pour moi &c. it. de ma 
° part. . 
Meinentwwegen (wollet ihn grüffen rc.) falüez-Ie de 


ma part; faites lui mes baıfe-mains , mes re- 

commendations &c. _ 

Meinenttvegen (mags gefchehen) pourmoi, jene 
m’y oppoferai pas ; je n’y ai rien à redire. 

Nota. Was allhier von mein ?c, meinig2e, meinet- 
wegen ze. gefagt wird, muß auch applicirt werden ‘ 
zu dein ar. fein 2e, Cihr); unfer 2c. eurer 2e, ihrer sc, 

Nota. Mein! fubintel. lieber 2e, {ft ein Interj. ro- 
gant. de grace! jevousprie! eh! 

dec pe er memes, enfer, —— etre rh paroitre 

plus je bois,plus (& plus) Jarfoit. — » Vipermeinen.halten. darfur halten. 

Mehr Gemehr wir uns felbften lieben, je weniger (dägen. der Meinung ſeyn. ba 
lieben wir GOtt) plus nous nous aimons| Meinen (es gut (treulid) mit einem) étre bien in: 
nous mémes, moins nous aimons Dieu. tentionné pour q. V.Meinung. 

Mehret,adj. plus grand plus ample &c. V-fernet.| Meinen: mas meinet iht ? que vous femble-il ? 

Mehrentheils Cder mehrere Theil) la plüpart , la! |“ que penfez (dites) vous? 
plusgrand’part. V-meifie, | ‚Meinet ihr das ? eff-ce là votre avis ? 

Nota 1. plüpart, la plüpart, la plus grand’part;| | Meinen : er fchläft noch, wie ich meine , il dort en: 
mehrentheils metfentheils 2c. vegiert daß Verb.| | core, à ce que jeerois (penle. | | 
in plurali, als: mehrentheild urteilen die Leute) Meinen Cgemeint) : ein Ding gut nicht übel gemeint 
aus Pajlion, oder aus Eigen-nuß ‚la plûpart ne| | feyn, avoir fait une chofe en bonne intentionz 
jugent (nicht: ne juge) que par paffıon, ou par| | non pas avec mauvaiſe intention. V. Meittung. 
interet. Meinung, f. opinion, f. fentiment, avis, juge: 

Nota 2. Eben dieſes seit auch wann ein No- | ment,m. 
men in Genit. plural. dranf folget als : der mel: ‚Meinung (gute Haben) avoir bonne intention, 

tete (meifte) Theil der Menſchen urteilt aus Paſ- Meiming (gute von jemand haben , ſchoͤpfen ge⸗ 

‚fion ꝛc. la plüpart des hommes ne jugent que, | ſchoͤpft haben) avoir q. conçu bonne opinion 

par paſſion &. de q.; etre q. bien dans fon esprit. ER 

(12 
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Meinung (ber Meinung ſeyn, daß ic.) etre d'avis, 
de fentiment &c. que &c. 

Meinunglfeine über etwas fagen)dire fon avis&tc.; 
opiner auconfeilfurg.c. V.ftimmen. 

Meinung (auf feine jemand bringen ihm fie beybrin⸗ 
gen) tirer, attirer q. à (dans) fon avis, dans fon 


arti. 
einug (eines feiner feyn) etre de l’avis,du fen- 
timent de q. ; etre,tomber d’accord avec lui. 
Meinung (eine andere haben) etre d’un autre avis. 
Meinung (ob feiner beharren) qe ifter dans fon 
opinion ; yetreaheurté. V. Kopf · halsſtarrig. 
Meinung (aus guter etwas gethan haben) avoir 
fait q. c. à bonneintention,àbondeflein. V. 


Ende, 
Mmein-eyd, falfcher Eyd, parjure, faux-fer- 
V.Eyd 


ment. 


Mein-eyd Ceinen hunʒ mein-cudig werben) le par-| R 


jurer,devenir parjure,commettre un parjure. 
Meiſe, Emefange;mezange. 
Meiflel,m. (in die Wunde) tente, f. plumaf- 
feau,plumaceau, m.charpie,f. V.Weiche. 
Meiffel,m.(des Schreiners) cıfeau. 
ift,adj. la plus part, la plusgrand'part &c, 
V.meiftentheilg, 
Meift (der meiſte Hauffe, Theil,die Meiften)le plus 
randnombre. V.meiften. | 
DreifiQie meifien[ Menfhen Lente] ſeynd Narren) 
la plus part [des hommes] ne font que des 
fous ; la plus part (la plus part du monde) eft 
fou (infensé &c.) , 

Meiſt (die meiften Stimmen fchliejfen) la plus part 
de voix concluent ; la pluralité,le plus en con- 


clut. 
— meiſtens, la plus part. V.mehren⸗ 
eils. 


Meiſter m. innmaiĩtre,m.maitreſſe,f. V. Herꝛ. 
Meiſter (denſelben ſpielen) maitrifer ; faire, jouer, 
trancher du maitre. V.feq. 
—— commander. V.hofmeiſtern. 
Meiſterhaft, meiſterlich adv. en maitre. V. kuͤnſtlich. 
Meiſterhaft (gemacht 2e.) fait artiſtement &c. 
Sein f. maitrife, i.e. fuperiorité, furpuif- 


ance. | 

Meifterichafft C Meifter-zunfft eines Handwercks) 
Maitrife d’un metier ; les Maitres affemblez en 
corps le (Corps du) metier. 

Meiſterſchafft (diefelde verfammlen) affembler le 
métier. 

Meifter-finger,maitre-chantenr allemand. 

Meilter-fid, n. œuvre (coup) de rnaitre; che 
d'œuvre d’un garçon-artifan qui, pretend à la 
maitrife. 

Melancholey,f. melancolie, trifteffe naturel- 
lehumeur trifte,morne. V.Schwermut. 

Melaucholiſch, melancolique. V.fhmwermütig. 
traurig, 

Melden (eine Rube, Ziege, Schaf rc.) traire 
[une vache,une chevre,unebrebis. ] 

Meld-eymer,m.-gelte,f.-fübel,m.craioir. 

Meld- Milh-Euh,f. vache à lait. 


Melden Cetivas, von etwas) mentionner q. 
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c.; en faire mention; letoucherile,porter. 
V. gedendfen. berühren. 

Melden: die Briefevon N, melden Chringen) dag 
ac. les lettres de N. difent, portent, mandent, 
que &c. 

Melden (obenhin, "ungefähr) toucher en paffant 
ou legerement. 

Melden (von etwas nicht dörfen) n’ofer toucher, 
(frifer) certaine corde. 

Meldung f. (thun eines Dinge) faire mention de 
q.c. V.melden. 

Meliffe, £. Bienen-Fraut, melifle, citronelle 
herbe aux abeilles. 

Melodey, f. melodie, f. airm. d'un chant. 

Melvdey one melodie harmonieufe, harmo- 
nie melodieufe, 

Melon, f.melon,m. V. Pfübe. 

Melonen-bett,n.couche f. de melons. 


Melte, Melde, f.CMuß-Fraut) arroches, fol- 


‘lettes, bonnes dames. 


Menge, f abondance, quantité, multitude.V. 


Fülle. Hauffen. 


Menge (Volcks) multicude, foule de peuple &c. 
Menge(Geld,Brod ır.die Menge) argent, pain &c. 


en abondance. 
Menge Bucher sc. die Menge) quantité(nombre) 


de livres. 


‚Menge Chafen Bögel 1e, die Menge) lievres, oife- 


| aux ; 


u gibier &c.à foifon. 

Mengen, méler, melanger, mixtionnes &c. 
V. vermengen. mifchen. bermifchen. 

Mengen (ſich in etwas) fe méler deq.c.; s’y inge- 
rer,s’y intriguer ; y prendre part. 

Menfd, m. Menfhen,pl. homme,humain,m, 

Menfch Cein Menich werden der Sohn GDttes) 
s’incarner, fe faire homme, prendre la Nature 
humaine le Fils de Dieu. V. Fleiſch werden, 


‚Menfch-werdung f-Incarnation. | 
Menjh,n.G.e.Weibs-bild, Menfcher,plur.femme, 


fur tout fille, fervante de baffle condition; 
it. putain. V. Magd, Mägdlein, Dirn rc. 
Ras (zu Menfchern gehen) hanter les purains, 


‚Huren, 
Menſch (ſich eins halten auf der Streu halten)renir 


une fervante, it. une concubine,maitrefle &c. 


BD Ne pleghircravifeus de perfonnes li- 


res. 
———— garou,it. 
ennemi du genre humain,i.e. le Diable. 
Menfchen-fleifch,chair humaine. 
Menfben-find fils d'homme ; homme ; humain, 


V.Menſch. 

Menichen-Ichr,f.-gefeß,n. -tand,m. doctrine hu- 
maine; loix, ordonnances,obfervations,inven- 
tions humaines (des hommes) en fait de re- 
ligion. 

Menfchheit,£.humanite. 

Menfchlich,humain,d’homme.. 

Menfchliche Natur , menſchliche Seftalt) forme, 
nature humaine. V.Menfchheit. 

Menſchlich (von etwas reden,urtheilen 2.) parler, 
juger &c.humainement de q.c. 

Menſur, 
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enfur, Cadeng nach felbiger dangen) me- ‚N. Couteau, 

füre &c. dancerencadence. V. Maß. Meſſer⸗geſtecke n. couteliere, f. etui aux coûteaux. 
ercken, maͤrken/ marquer, remarquer;it.ob- |Mejlerlein , n. (zu Federn ſchneiden ç,) canif, m. 
ferver &c. it.concevoir,comprendre,rete- | petit couteau ; coutelet. 

nir&c. V.anmerden.bemerden. | Mejjer-Iheide, f. gaine à couteau, 

ercken (fühlen,empfinden) fentir,reflentir. V. ib. Mejjer-[hmid, Meſſerer, coütelier, 
ercken (wahrncehmen)den Boffen,den Betrug,ap- tab, Meflins, Meflias. 

ercevoir, remarquer lafourbe, la tromperie Meſſing, Möfling,n.laicon,m. V. Metall. 
Rec. s’en douter,s’enappercevoir, V.Braten. Metal n. metal, metail, m. it. bronze, airain, 
Zunten riechen, m.fonte,f 

ertken (etwas laffen) faire voir, paroitre,apper- |Metallin (Gefchüg) canon de bronze (fonte.) 
cevoir q.c. Metall-Funft, f. art metallique,alchimie &c. 
ercken (aidé fic etwas lafen, fich nichts mercken Metten Mette,f Fruͤh mette, matines, m 
affet) diffimuler , deguiler q. c.ʒ nefaire fem- —* f. gare, putain, ribaude, V.Hur. 
2lant derien. | Megen, Mege,m. boiffeau (la mefure, it.le 
erlidh,remarquable,notable;it.fenfible,perce| | yaiffeau à mefurer du blé &c. it, 1 à 












——— &c.it.important,confide- | mouturedu münier. | 
ercklich, i.e. fichtbarlich,vifible,manifefte, V.ib. vo (Steine hauen) tailler despierres. 


ercklich, adv. notablement,remarquablement, 
:onfiderablement &c. 

erckſam, docile,capable,aiant la memoire bon- 
1, heureufe &c. aiant la capacité de compren- 
ire ‚ou d'apprendre q.c. V.gelehrfam, 
erckſamkeit f. capacité&tc. 

erwirdig, remarquable, digne d’etre remar- 
qué,ou de remarque,de reflexioniit. confidera 
le &c. V.bedendlich.wichtig. nachdendlich. 
ercl-mal,-geichen,m.marque,f.figne, memorial, 
m. enfeigne,remarque/f. 

erd-punct, m. point de doftrinenetablere- 
marquable ; remarque. 


ergel,m, marge, marne, terre graffe &ar- 


Meter (Stein-meßer) cailleur de pierres. 
Meggen,mäggen, mägeln(eineßbares Mich) | 
tuer une bête [en boucher]. V.fiachten. 
dans boucher. V. Fleiſch· hauer. Flei⸗ 
Mebget-bant Metzoe Metzge Mettig Fboucherie, 

V. Flei —*— * - vaine, 
À ey, f. boucherie. 
Meucheln Meuchel-mörder. V.Mäuchelt. 
Meuten, meuteniren, mutiner, fe mutiner, fe 
rebeller &c. it. fé conjurer. 


Meuter, Meuten-mader, Mentenirer, mutin, (e- 
ditieux. V.Aufrührer. 


gilleufe Sc. Mey, May, m. Mal, m. mois de Mai. 

'ering, Möring, f cloaque, fégout,m, Weyen⸗bluͤmleiu n. muguet, m. 

er6, Märg, Mars, mois de Mars. Meyer, maire, metaïer, fertnier &c, 
ertzen · bier 2c. biere &c.de Mars. Meyer-hof, m. metairie, f. 
eſpel, Mifpel, neffle,f- Mic Pron. perfon. in Acc, moi, it, Conj.me, 
eipel-bauım, m. nefflier. ‚Gramm. 


e, Meß-opfer, m. meffe, fi 
effe ( fingen) Meife (halten) chanter lameffe. 
eije (lefen) dire lamefle. V.Amt, 


1 hohe) —— meſſe conventuelle. 


V 
34 (belangend ꝛtc.) pour moi. 
Mic) (id verwundere re, mich) je m'étonne &c. 
Mieten, mieden Cein Haus 2c. bon jemand) 
oüer une maifon &c. laprendreäloüage, 
en lotier une de q. V,ftifften. beftehen. 
Mieten (einen Knecht ‚eine Magd) loüer un valer, 


une fervante ; le, la prendre à fon fervice, à (eg 


* V. dingen. 
-(Mied-Jhauß,n. wohnung f. (Miete f.)mai · 
ſon f. à louer, it. maifon &c. de louage, it. logis 


loué. 
Miet · kutſch -fchäfe, f. «pferd 20, carofle,chaife,che= 
val &c. de ü 


oüage,ou loüe &c. 


eſſe (ſtille; eſſe) meſſe baſſe. 

selle (gehört haben) avoir oui la meſſe; s’etre 
effe. 

eh-geivand;n.chafuble,f 

:eh-hemd,n.C-Fittel) aube, f.de prétre. 

'eh-priefter,-pfafl,pretre ordiné à mefle, 

'ehner,m. (acriftain,marguillier. 

teffe, foire, comme celle de Francfort, de 


Leipzig &c. V, Sahr-mardt. Hi A 
, et-matın, locataire ; celuiquialoüe. V. 

reifen, maͤſſen ich meſſe dumiffeft, er miffet| | fändner,Sinfi-maun, h = 
ac. wir meſſen ac. ich maſſe rc. ich hab 2c.| Mietling , Miedling, m. mercenaire ; homme 
gemeffen ꝛc. meſurer &c. V. abmeſſen. loüe &c. 
Miet-pfennig, m. erres de loüage de maifon,ou de 
Sets, m. sel Miete otage pri de 

et-sinft, m. -geld, €, f. loüage,prix de loua- 
| ge. Vif Dauf inf, 
MD, € lait, m. 
We (in einem Fiſch) laite, laitance f, de poif: 

onu 


| 
©s Mid 





té ms f. cordeau,m. 
teilen, Mälfer, m. mefureur, is, arpenteur. 
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Milch (ein Maͤghlein wie Milch und Blut) une Al- 
le qui a un teint de lis & de rofes. 

Mild-bäuerin, f.-weib,n. laitiere. 


Milh-maul,n.-bart,m.jeune godelureau,fans bar- 


be; bouche de lait ; jeune fot,jeune morveux ; 
— —— ——6 
iſcher Milchner, m. poiflon laité. 
— —— poil follet, premiere barbe. V. 
Gauh-haar. 2 
Milch-Eeller, m. -Fammer, f. laitiere. 2 
Milih-Fübel, -napf, m. cuveau, baffin à lait, it. 
traioir. V.Meld-ıe. 
Milch ram, rom/ m. creme f. [de lait.] 
Mild-fpeile, f. lairage,m. laitages &c. plur. 


tid-firafe, f. Voie de lait ou laitée (au firma-| 


ment.) | 1 
Mild, milt, tendre, pas, verd,'bien müt. 


Mildes Obft, fruit tendre, bien mûr. V.geitig, ‘ | 
Mild utig doux, humain, benin, it. pieuſement 


liberal(charitable)envers les pauvres. V.Chrift- 
wild. it, feq. | Ä 
Milde, (Amofen) mildes (Gedächtnis) aumône 
charitable (charite) legs pieux. | 
Milder, Chrift-milder Gedächtnis N. feu N. de 
ieufe memoire. KR 
Mild-herkis,-thätis, de cœur doux,benin,it.bien- 
faifant,liberal par charité. — | 
ilbisfeit Milde) Mild-hergigfeit, Mild thaͤtig⸗ 
feit, F.douceur, humanité, benignite &c. it. 
beralite,largeffe pieufe (charitable,f.) 


Mildiglich, adv. beni nement,charitablement;it.!' 


liberalement dans l'esprit de charité. 
Mildiglich Almofen geben) faire de grandes cha- 
ritez (largeffes &c.) aux pauvres. V.Almoſen. 
qnildern miltetn adoucir,mitiger,moderet. ou- 
lager. VJinbert.befänftigen. 
übern den Schmerken ie.) adoucir &c. la dou- 
l 


eur&c :, | 
HMildern Ceine allsu harte Nedes-artzc.) adoucir 
une expreflion trop rude, trop forte &c. y ap- 
porter quelque adouciffement. 
Milderung f. adouciffement, m. mitigation f. 
foulagement,m: _ 
Million, Milton, £ million, ms 
ff, n. rate, f. 
De, f, falvatelle. 
Mil-fucht, f. malderate; 


driaque. 


melancolie hipocon- 


Syinder,minderersc.moindre, inferieur ‚plus 
bas, mineur. V.Fleiner.geringer. unterer. 


lechterer. — 
— (Bender) cadet. V.jungetet, 


Hrinderer (Preiß, Wehrt) moindre prix,moindre 


valeur; inferieur de prix. 


Mindere (Feine, Zaͤrte Schöne re. einer TBaûte) 


moindre finelle,beauté &c. (inferiorite) d’une 


. marchandife: 


inber-bruber(Minne-brubet) Minorite,Corde- 


lier,Frere mineur. — 
Minder ſaͤhrl, mineur,en minorité. V.feq. 


Rinder · jaͤhrigkeit, f. minorite. 


Ninder, adv. moins,it. à moindre prix. V. init, 


infra. 
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Minder (etwas zahlen als andere) paier q.c. à 
moins, à moindre prix &c. qu’un autre. 

Mindern, amoindrir, diminuer, apetifler. V. vins 
gen ec. verkleinern, 

Mindern (noch mehren etwas; nichts darzu⸗, noch 
darvon thun) n’ajoindre aucune chofe à q.c., 
ni en retrancher quoi que ce foit. 

Mine, f. (des Geſichts) mine, air de vifage. 

Minen (machen, verliebte, aber verftellte Minen 
machen) minauder; faire des mines affeftces 
(des minauderies.) 

Mine machen; garftige, märrifche) faire de laides 
mines (grimaces) grimacer. 

Mine (machen, —* elende, als: eines Krancken 
Betrübten x.) faire laide mine , trifte mine, 

_ pauvre mine (grimace) avoir mauvaife mine. 

Mine, Crb-grube, f mine, miniere à metal.V, 
Shadf. 

Mineral, Mineralich, mineral,m.mineraux. 

Mine, Pulder-mine, Spreng-mine, mine, f 
fourneau à faire fauter en l'air unbaftion. 

Mine Ceine fprengen laſſen) faire joüer (fauter) 
une mine. 

Miniren, unterminiren, miner; Faire, creufer des 
mines ; faper une muraille; y attacher le mi- 
eur. ER 

Minien, Menning, Meng, £ minium; migne, 
vermillon päle. 

Miniatur, f.(in Miniatur mahlen) mignatu- 

| re: peindre in mignäture. 

rn lemoindre.V.geringft.Eleineft.mwenigft. 

Minfier Cher minfte unter allen) le moindre de 
tous. 

‚Minftens, adv. pour lemoins, au moins, à tout le 
moins. V.wenigſtens. 

‚Minute, f. minute. | 

‚Mirzc.Pron.perfon.Dat.fing.ı moi,Conj.me, 

Mirse, (wird ers geben; ja er wird mirs geben) 
c’eft à moi &c.qu’il le donnera; oui : à moieft 
ce qu’il le fera tenir. 

Mir (nad) einer Præpof. als: mit mir, bey mir, vor 
mir it.) mol: avec moi; chez (auprés de) moi, 
devant moi &c. 

Mirrhen,m. mirrhe, f. 

Mifchen, méler, mélanger, broüiller, em 
broüiller,mixtionner. V.mengen. vermi? 


fhen. | | 

Mifchen (die Farben mit Del,mit Gum̃e · waſſer 2e.) 
detremper, delaier melanger,laver les couleurs 
avec de l'huile, avec de l’eau gommee. 

Miſchmaſch, m: mélange broüillerie, f. brouillas 
mini, m. confu one cahos (caös) m. 

Miſchmaſch Lin Stylo) galimatias, m. it. quoli= 
bets,raphodies &c. 

Miſchmaſch Gin politischen Händeln) micmac, mi- 
quemac,m: 

Mis, ift eine Pärtic, Compon. infepar. fol⸗ 
gender Verbor.Sim lic. einen Febler, Irr⸗ 
thum, und dergleichen andeutend ꝛc. V. 


ent. | | 
Mis-brauchen (eines Dings, oder ein Dina) 
abufer de q.c.; enimes-ufer, — 


/ miſ 
isbrange! (eines Kuabens⸗, eines Weibe 


abuier d'un garçon , d’une femme honteu- 


fement. _ 
isbrauch, m. abus. 
iohrauch (dreiu gerahten, kommen) tomber en 


abus &c. 
isbraͤuchlich abuſif, ir. adv. abufivement. 
i8-deuten, mal interpreter ; prendre fini- 
trement,ou en mauviſe part, trouver mau- 
vais &c. V.übeldeuten2c. | 
iſpel etc a m. neffle, f. nefflier, 
n. V. Mefpel. | 
ſſen (etwas) fe pafferdegq.c. V.entbehren. 
ijjen (etwas nicht Eünnen,i.c. fehlen) ne pouvoir 
nanquer une chofe, 
jien (:das Fan nicht miſſen; wer wiel trinckt muß 
wei piffen,) cela ne fauroit manquer, que celui 
ui fai beaucoup,n’en piffe de méme. 
Ten (nicht koͤnnen eines Dinge) ne pouvoir fe 
aller de q.c. 
Jen, verntiffen, irr gehen, fe trouver manquer, 
apercevoir d’avoir perdu, d’etre fans q.c. 
lich (ſeyn, fehl-fhlagen Fôtinen) etre manqua- 
e,faillible, douteux, perilleux (dangereux) ce 
l'on peut manquer (fallir) incertain. 
licher (Streich, Anſchlag mißliches Unternehs 
"1, coup dangereux &c. entreprife dangereufe 
fujette à manquer &c. V. — 
ſethat f. crime, forfait, delit,m.transgref 
nf. V. Ubelthat. Mißhandlung. Ubertret⸗ 
mg. Verbrechen. 
e-thäter , criminel,mal-faiteur,delinquant, 
fallen, déplaire,desagréer &c. 
allen, n. Mißfallen Can etwas haben) desa- 
iment,m.desagréer &tc. q. c. à q. 
fallig, deplaifant, desagreablc. 
-gebaren, faire une faufle couche; accou- 
er avanttermez febleffer. 

ebaren (ein Dich 26.) avorcer (une bete,une 


he &c.) 

geburt (eines Weibes) Fauffe couche. 

geburt f. CeinesBiches) avortement, m. 
zeburt (Geburt durch Miß-geburt) avorton, 
nonftre,m. V.Wunder-geburt, 
gerabten , miß-rahten (cin Werck) 
 reuflir,mal-reuflirunouvrage. V.miß; 


jet. 

yerahten 2e, (ein Kind) degenerer, tratigner. 

b-arten. 

glauben, mécroire, decroire; ne pas 
lauben, m.mécreance, f. V Anglauben. 
zeftallten, miß-ftallten,defigurer,diffor- 
„rendre difforme,defigurt. V.entftallte. 

alltet, miß-fialktet, defiguré, difforme,laid 

ait,mal-bati.V.heßlich.shenklich.ungeftallt. 
eſtallt, f.difformite, laideur &c. 

jönnen Ceinem etwas) envier q. c. à q, 5 
n porter envie &c. V. vergoͤnnen. it. 
günftig.beneiden. _ 

pnner, envieux, mal-veillanı, V. Feind, 


re 
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envie, mal-veill V. 
ar ie, ance,defaveur, V. 
— ‚ envieux, defavorable ie. mal-veil- 
ant,ennemi; contraite&c. V, i 
günftig.neidich, Venbshafig, un 
Amer ' kyn ne) — envie à q. 
1B- ein, mal-faire,forfaire,transgreffer. 
v.übertretten.fündigen, ; 


Mis-handlung, f.forfait,crime,m.transgrefion,f. 
crime, delit, m. 


Mi$-bellen,etreen difconcert ; diffonner,etre 


diflonant, difcordant. vid.feg. 

Mißhellig (ſeyn) etre difcordant, — 
cordant,mal accordant, mal d’accord; ne pas 
accorder, ne pas convenir enfemble. 

Mißhellig (machen) desaccorder, deconcerter ; 
faire c. V.verſtimmen. | 

Mißheliec werden)le desaccorder &ec. V. verſtimmt 
werden. 


Mißhelligkeit f. disconcert,m. diffonance, f. des- 
accord,m.it.difcorde, divifion, diffention,f.dif- 


erent, m. V,@trittigfei uigkeit. À 
Mißlihrc. V.Mi | 
Miß ·lingen Ceinem etwas) mé-reuflir, nepas 
— ‚manquer q.c.aq. V.Miß· 
Aa L 
étingen (einem ein Streich) manquer, faillir 
| on Se 
Mig-rapten (ab-rathen) deconfeiller, diffua- 
| der, v.miß-rahten.zc. 


Mip-rahten (nicht errahten) ne pas devenir ; man- 
quer,faillir en devinant;fe meffier (fe méfier.) 
Miß-trauen, fe deffier ; ne pas fe fier. v.trau⸗ 

en nicht trauen. 

Mip-tranen,n.defiance (defiance) meffiance (me- 
hance) f. ſoupgon, m. V.Atg-wohn, 

Wiß.traͤuiſch dem̃ant (defiant)mefhiant(mefiant.) 

Miß vergnuͤgen jemand mecontenter, de- 
goũter, desobliger, deſſervir q. 

Miß vergnuͤgen n.mecontentement. 
plaifir, chagrin, m. V.miß-falten, 

Miß-verftand, m.mal-entendu,in. mal enten- 

‘ te, € méprife, f.equivoque, m. à 

‚Mip-verfland (etwas oder in etwas, feyn) etre q. c. 
un mal entendu, une mal entente &c. il y avoir. 
du mal-entendu &c. c’eft une méprife &c. 

‚Miß-ver aͤndnůs n. mes · intelſigeneẽ sh, 

Mip-verfichen (etwas oder eitten) mesentendre 
qe, ou q.; Pentendre à contre-fens,à rebours,ä 
contre-poil. 

Miß wachs/ m. coulement de bleds, de vig- 
nes; non-valoirsde verres, & le peu de re- 
colte, la difètte, lacherté &c. quien pro- 
vient. 

mi, m. fiente, f. fumier, m. it. otdure, v. 

reck Kohtee 


degout, des 





| if £:Diift-Hanflen,m-Dift-genbe, Jade, -pfüge, 


ier,cas it. amas &c. de fumier. 
Mift-bammel, -find, m.homme ou femme fale,fa- 
lope ; {otillon, -onne. V. garftigie. Sau ıc, 


*8 (den Acker) fumer, amender le champ. V. 
Dungen. 
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Miſten Cand-miften ben Stall ıc,) curer,netteier 
l'etablesen emporter les fientes, les ordures. 

Miſtig (Ort) lieu fale,plein de fentes, d’ ordures. 
Mifi-Refer, m. escarbot, foüille-merde. V.Rof- 


fefer. 
Miſtel (eichener 2c.) gui m. de chéne &c. 
‚m. espece de grive, ou de merle. 

Mit, avec it. de, à &c. 

Mit mir, dir 26) avec moi,avec toi &c. 

Nota. Die Franzoͤſiſchen Bedentungen der tent: 

©: fen Propolition mit, und dergleichen, koͤnnen 
Kuͤrtze wegen hier wicht alle erklärt werden. 

Mit (Rofen-Fronen, -Solé beladen) couronner de 
rofes, charger de bois &c. 

Mit (mit eigener Hand ſchreiben) écrire de fa pro- 

rc main. 

it (nichten)nullement,point du tout,en aucune 

façon (maniere.) V.ñnicht. 

Mit (Fleiß) à deffein. 

Mit--ıft auch eine Particul.Compof. feparab. 
fehr vieler Verbor., wovon die bernemften 
bier nach einander folgen, als: 

Mit-arbeiten, travailler en compaghie; coo- 

Mit-arbeiter,cooperateur,collaborateur. 

Mit-beamter, Mit-gefellihaffter, Mit-gehül- 
fe, Collegue. v.Reben-2c, | 

Mit-bifof, cor-eveque, m. 

Mit-bringen, -fübren, amener, it.apporter 
&c. v.mit-tragen. 

Mit-bringen (die Zeitung, der Currier, ber Bote 
daß 2c.) porter , raporter, mander : la gazette, 

e courier, le meflager porte que &e.. 

Mit-bruder, Mit-brüderfhafft, confrere; 
confrerie,f. * 

Mit-bubler, rival, compagnon,concurrent en 

: amour, | 

Mit-burge, Mit-cabent, compleige, corre- 
pondant. 

Mmir-burger, Mit-burgerfchafft, combour- 
geois,combourgeoifie. 

Mit-einander, enfemble, decompagnie. 

Mit-einftimmen, y confentir ayeclesautres; 
etre, demeurer d'accord. 

Mit erbe 2€. coheritier &c. 

Mit-effen, manger (diner, fouper)en com- 
pagnie,avec les autres. 

Mit-efjen (deren viel, viel Mit-ejjsre haben) avoir 
bien des bouches à nourrir. 

Mit-fahren, partir; aller encoche, en bateau 

. &c.avec q. ou-en compagnie de q. 

Mitfahren(einem ubel)en ufer mal-honnetement, 
tres-malavec, ou envers q. ; lemal-traiter, 
mal-mener; le rudoier. 

Mit-gefangener, comprilonnier, compagnon! 

, de nosliens (chaines.) 

Mitgehen (mit einem) accompagner, con- 

duire q.; lui faire compagnie. V. beglei! | 
- ten ac. geleiten ac. | 

Mit-geben (das gebet noch mit) paſſer: cela, 

palie encore, V.hingehen. | 


— — — 


|| 


| 
Mit- 





mit 472 
Mit-genieffen etwas, Mit genoß davon ſeyn, 
comparticiper, participeräg. c.; enetre 
conjouiffant, comparticipant. 
Mit-gefell,m.-in,compagnon,m.compagne, 
framerade c. V, Geſell. | 
Mit-gift,f.Ceiner Braut) dot, dote.f, maria- 
ge,m. V. Braut-,Mabl-ihaß. 
Mit-glied (einerSefellfhafft)Membre d'une 
ocieté, 
Mit-glied Ceinen als ſolches annehmen) recevoir, 
admettre q. Membre d’une Societé ; l'y ag- 


reger, 

cofit-bellfen (au etwas) aider, cooperer, con- 
tribüer,concourir àq.c. V.mitwirden. 
pme collegue. 

Mit-helffer Mit-verbrecher in einem Lafter) com- 
plicem. f. V. Helffers-helffer, . 

Mit-herricher, m. aflocié à l'empire, augou- 
vernement. 

Mit-herrihafft,confeigneurie; affociation à l'em- 
ire &c. 
Mit-Enecht, -magd,conferf (conferve) com- 

pagnon (compagne) defervice, 
Mit-leiden,n.paflion,pitié, commiferation,f. 
Mit · leiden (mit jemand haben , tragen) avoir pitié 
&c.de q-. ; lui condouloir,lui compatir. V.Er: 
barmnus, 
Mit · leidenſchafft Mit-cmpfindnis) f. fimpathie, 
Mit-leidig, — enclin à avoir pitié, aiant un 
cœur tendre,charitable. 





| 


‚Mit-machen, mit-fpielen, -[pagiren gehen 2c, 


faireavecles autres, en etre dece quefait 
la compagnie; etre de la partie, loit de jeu, 
fort d'autre divertifiement, 
Mit-maden (alles) etre de tous bons accords; 
s’accorder de tout &c. 
Mit-maden (eine Dur jeyn) etre du métier &c. 
Mait-nebmin,.mit-tragen, prendre avec foi. 
Mit-nehmen (mit-führen) emmener avec foi. V. 
mitwegfuhren. | 
Mi-nehmenChart die Unterthanen)oppreffer,fou- 
ler,ruiner les pauvres fujecs. V.orudin. ſchin⸗ 
den,verderben, | 
Mitnehmen (verheeren, verwuͤſten, verderben 2e. 
das Land) gäter,ruiner &c.le pais;y faire degat. 
Mit-rechnen, comprendre its un Conte, 
nombre.] 
dit rechnen (nicht babey) fans ÿ comprendre. 
it-reifender, compagnon de volage; con- 
voiageur. V. Gefaͤhrt. 
Mit-fauffen,-freffen,-huren 2c. etre de la de- 
auche; debaucher, paillarder &c,avec 
d’autres.ou en compagnie, 
Mit · ſchuͤler condiſciple. 


Mittag, m. midi, it.coté du Midi,du Sud &c. 
Mittag · (eſſe 


— halten) diner; le di- 
ner ; prendre fon diner. 
Mittag-(fblaficin thun) faire la meridiane (me- 
ridienne.) 
Mittägig,meridional,auftral, du Midi &c. 
Mittägige Mittass-) Lini -Jirdkel, ligne meridio- 
nale ; le meridien. 
Mittaͤ⸗ 
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Rittägiger (Polus) pole meridional,antarttiquie.; ‚Mittheilenden Armen) donncr,diltribuer aumö- 
ee deux.! | ne aux pauvres. V.austheien, | 
‚halb. Mittheilen (was fh läft) communicable,partici- 
Qitte (in der Mitte) au milieu , au beau milieu. | — pas 
V.mitten, it weinen, mit · lachen, 2c. pleurer, rire &c. 
tra * einen FR peus g.| de compagnie , — Mg cè 
par le milieu (par le faux, ou faïx) du corps. | Mit-werben, Mit-werber feyn (mit ein 
Rittel,n.Mittel,plur, (Hülff zu etwas) mo-| | competer, etre nn 
— — expedient, milieu,m.| | competiteur avec q. à 
voie,f.jour m. ‚Mit-werber (Mit-freyer) ri ival &c. 
Mttel (auf Mittel bedacht jeun 3 alle Mittel und De ee nm ci | 
Wege verſuchen) fonger, penfer aux moiens ;) Mit-wirden(der&nade)cooperer à la grace: 
— des tous lesmoiens, toutes ‚Mit-woche,f.Mitwuchen,mecredi 
es voies &c. ir; ee 
ittel (eins — cie) trouver,imaginer Fr ee v.Haus- . 
un expedient &c. | r 4 É ’ 
ittel( réney) remede,m. medicine; f. fecret,m. en ee 
ittel (Vermögen, Geld, Önt) moiens, i. e. biens,| ape € die it) à a mode (moderne.) 
ırgent, fonds &c. ie au -frauzöfifche ac.) à la mode] fran: 


ind (Que fn ale, — ir (auf die alte) à la vieille mode, à l’antique, 
Form, | 










:tre bien dans fes affaires ; avoir bien de quoi. 


ittel (ſchaffen, anftreiben, ausfinden zu envas À ; 
rouver , faire näitre les fonds pour fournir ‚Model,m.mouleg;it. modelle (modele) m, it, 


ı quelque grofle depenfe. |_forme,f.patron,defleinereux,m.V.Mufter. 
ittel (aus rem Mittel janand erwehlen, abord⸗Moͤdelen mouler , former un modelle &c. 
ten) choifir,deputer q.de leur Corps. . | Mobeln (Leinwanden) damafter,fagonner des toi- 


ttelbar@urd Mittel) mediatsir.mediatement.! ! les. V:bilber, - 
Ÿ vennittels. Mobeln (Zeuche, Band) ouvrer, figurer des éto- 


ittel-finger, m. le grand doit; celui du milieu. | fes, du ruban &c. 

ttel-Éveis m.-lini£. cercle equinoétial ; equa- am ea ter die fond,m. 
— — Schlamm. Grund · ſuppe. 
— Mer mediterrande, - | Mögen, Ich mag, du magft, er mag; wir mb. 
— 5-2 jocre,moien,entredeux lc, it, gen ıc. ich mochte 0, C onj. 1 mad dt ex, 


ei mo Emedmene |) D Dab mögen oder aemocht 2e. rouvois 
tre muiennee. Vbermifteie | it.avoir permiflion, etre permis &c,. Vs 
/ 4 vermoͤgen. koͤnnen. 


tteler, Mittler,moienneur,mediateur 1 |: el | | 
cteler Mittler, Mitter, Mittelit, adj. ce qui eft Mögen (ein Catholiſcher Priefter mag ſich hicht ver⸗ 
a milieu , moïen. | heiraten 3 aber ein Proteflirender mag heiraten, 
teler (Bruder) frere moien. wann er wi) un pretre catholique ne peut pas, 


+ lé dul! Ga pas la permiffion de) fe marier ; mais uh 
— — a ꝛc.Netage | miniltre proteſtant peut fe marier, s’ille veut. 


tere( Region der £uft) moïenne region de l'air. Mögen (etw ag, ie. gern eſſen geru trincken) aimer 
tier : das Mittlere, le milieu: — quelque viande, quelque boiſſon. 


tler Weil mittier Zeit, cependant ; fur cesen- ‚Mugen (etwas nicht ejjen, i. e. nicht gern eſſen trin⸗ 
efaites,pendant cela: | 

| 

| 





eu n'aimer pas certaine viandé,certaine boil- 
el-punct,m. centre. on. ; R 

vaffe f.-weg,m.milien ; la voic du milieu. Mögen Cer mag feinen Rüfes fie mag Feinen Weit) 
tel ſtuck (eines Fiſches 26.) le tronçon d’entre- | il ne mange point de fromage ; elleneboit 


point de vin ; il,elle’abhorre natufellement. 





nun. mediation,f, acer (wol efjen) etre de bon appetit , en etre 
tel-wand;f.-maner,f.nur mitoien. REN Las 
bee —— on 6 Dis (en: ich mag nicht) vouloir : je ne 


P jh ih | € . € ⸗ 
ten,au milien (au beau milicu) au cœur &c. Miete Daten gen 2c.:ich möchte wol ſpahiren dés 


sen (im Winter 26.) au milieu d'hiver. Re mad : he pré 
| | À 2 was guts eſſen ze,vouloir: je voudrois bien 
en chim Gim Halbem)Aprilar,)alami-Auril&te, me promener , manger un En morceau &c. 
ge ) par lemilieu Möglich, oflible,ce qui ie — V.thunlich. 
ernacht .mmuit,m. on. ehe ; it + saints lichſt poſſibilite; tout le poflı- 
‚ernacht(dagegen gelegene Länder) pais lepten· Moͤglichteit nad Möglichkeit , fo viel möglich ift) 


rn . au poflible. j | 
Moglichkeit (nach meiner ꝛtc. Möglihkeityfelon(&) 


-theilen, participer,donner,faire partici- 
. F Gg 3 Moͤg⸗ 


ant; ĩt. communiquer. 
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Moͤgli Moͤglichkei b alle rgen emain matin, ou au matin. 
——— nal 8 * 9 ‚Morgen (Abend) demain au foir. 
anwenden; möglichit Faites — 'Morgen (heut Morgen,diefen Morgen ; heute frü- 
lichites thin) talcher de tout fon 


oflible; faire | be be) matin : ce matin. 
“ fon poffible ; emploier le vert gl {ec ; bander Morgen (geftern Morgen) hier matin. 


toutes fes forces; ymettretous fes cinq ſens Motgen (ale Morgen) cous les 


de nature &c. | —JJ Morgens, le —— de matin, V. 
Mohr Mor/Moͤhrin, more, m. morelle, mo- ee 0 sante — 
prob moresquei it, à la TA fe, dormir * alle matinée; dormir ben tard. 
ur —— — jaune. V. Ruͤbe gelbe. us — —  anffchen) fe lever 

m. lama re. x 
it fereux ie. cai 
1 lo: guten Morgen ! bon jour! V.Tas. 
— pe —— aulwurff. —* Fr — geben ſagen) donner le 
n jour 
Mo f. Monarchie. 
= —— ey Ders [es andern Tags] le lendemain au ma- 


Mond, 
Monat (Jenner 2.) le mois de Janvier &c. Morgen (werben, i.c. ber — 
Monat (cl eine ehr) le mois d'un maire. | Je jour; fe faire jour. Tag anbredÿeu) poin 


Monat (Geld,- -fold eines Soldatens) païe f.de ſol⸗ Morgen Seite dei Weit)Orient, Levant. V. Oſten. 

dat; de folde. V.Sold. Morgen (d gelegen) oriental,liru& vers du 
Monat-zeit, f. hm mois, — fleurs, NS de l'Orient, — 

purgations,broüilleries,menftrües orgen (i. e. Juchart Y$) journeau, 
Monat-seit-bint ‚lang menftrual. | ee pt de terre &c. V.ib bi 
De rec menftrue,d’un mois, ‚Morgen (Morgen-zeit) matinee,f. V.ibid. 

ler ch) moine, religieux. es (lo friſch, kuͤhl) matinée qui eft fraiche, 

Ets önchlein (Bogel) capi-noir, tete-noire ; # —— c. j 

terin,m. orgen · brod, rgen-ejlen , ‚k 
Mönd)-elofter,n.Couvent de moines. V. Coſter. | Meinem. V gr hi J — 


Mönds-Fappe,-gugel,-Futte f. — froc m. \Morgen-gabe, f. —— mariage, m. V. Hei⸗ 


(robe) de moine = e religion tat-gut. 
Mönds-Ieben, n. Môndereyf. vie monaftique,| |Norgen-gebet, n. m. -fieb, prieres (devo- 
clauftrale,reguliere ; moinerie, tions) Cantique c u — 
Moͤnchen můnchen chatret. V. verſchueiden. Morgen-land, laͤnder, plur. pais oriental ; pais 
Mond Monden,m.Lune. orientaux ; Orient,m. 
Mond (halber) Croiffant, m.demi-hıne. orpen-Länber, oriental, levantin. 
Mond-Fald,m. mole uterine. Morgen-Jändihh oriental,de Levant. 


Mond-fhein,m.-Kiht,n.clair,m. clarté f.de Lune. FRE 
Mond- idtig , Junatique, quia, qui fouffre de Sergent, fa aube (pointe, point) du jour; 


Montag (qualı: Monb-tag) m. lundi. Dionsen-Rändlein,n. -mufit, f. aubade,f. (de mu- 


fique.) 
Monftrang,f.Soleilde l’auteld';une eglife ca- 4 
* romaine dans le quel on leS, Sa- — ſtern, m. etoile matutine (matiniere) du 


crement expofe(le Venerable.) Morgen-funde, f. Morgen-geit (der) or . 
Montiren muntiren (einen Soldaten) mon-!| tince, fu heure du matin. ? nn. 
ter (equipper) un foldat, Morgen · ſtund ‘bat Gold im Mund) les marinées 


— * — marecage. V. Sumpf. | font precieules (fructueuſes) il les faut em- 
ploier utilement, fruétue t &c. 
‚Morgen-wache, f. veille matutine ; matinée &c. 


— 
Morche, Morchel Morache f. morille. * Cfelbige ſchlagen) battre le diane, le 


Morden, maflacrer, it. tuer crüellement,en (Morgiger (Zug) ; jour de — 





— affa ner, V ‚ermorden.töden. m örfel, Mörfer,m. m 

ord m.meurtre, 

Morb-brenner,boute-feu, incendiaire. DEN — more — 

Woͤrder meurtrier, it. tueur, aſſaſſin &c. Moͤrſeln germoͤrſeln briſer, eoncaſſer, froiſſer égru- 

Mirder-grube,f.caverne, retraite,f.demeurtriers| | ger. V.malmen.jermalmen. 

—— . amener. 

Minden Ceinen — — en [race von Saimen, mu gehacktem Stroh , oder 
ranc meurtrier, en franc affa Sprener, mec. torchis, m. 

Morgen, m. demain. e Des. | Mörekhaun,t. br-fpeit ten, raboc à mortier 


Mos, 
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Nos Moos, m. mouffe, f. ‚| cretement&cc. de q.c. : en faire un bruit 
Ruß Qi Blume (Hefte) davon reinigen) emouſſer — &c. V. — * 

es arbres. | umme, Mummen-[hang (Bermumter 
Rofuht, couvert de mouffe ; mouffeux. perfonne mafquee, un ms au — 
No „m.moüt, 1: unmataflin &c, V.Faftnachts-narr. 

to — Aepfeln, Birnen) cidre, m. (pommee, \sypummen Cihrer viele beyſanimen) une mafcarades 


poiree,f.) troupe de perfonnes mafquées (de mafques.) 


doſtart, Moſtert, m. moütarde/f. V.Senf. .d 2 
tofiart-gefirt, n. -pott, m. moutardiere;f, tr is Dan, m. dance de mataflins, de mafque 


toffe,f. tigne f.ver m.quironge (mange) les| Min Mün en. V, À 
draps;habits,hardes de laine, V.S abe. —— ee ——— 

tee Tele, -Jüchericyt, mange , rongé de | Mund-art,f. (einer Sprache) idiome , langage 
tigne &c. particulier ; it. jargon,accent. 

ude, Muce, f. mouche, V.Fliege. Mund-fänle,f. fcorbut (pourriture) degencives. 
2. (Frauen simmers-pläfterlein) mouche “ Mund (reinen halten) etre fecret ; avoir bouche 


ücken haben: es hat Mucken bey ih | ) il coufuë ; ne decouvrir rien. 
n: Mu mac. al [rund Cd Por 
lui merde, (de l’ordure) dans fa Aute &c. M Mund ( draus finden ) avoir l’haleine forte, 


\ : , [| puante. 

icken · trieffig Pferd, cheval moucheté, tacheté, Mündig (feyn) etre majeur,étre en majorité. 
rarfemé de petites mouchetures. Münbdig (nicht noch ſeyn) etre mineur; etre en mi« 
ucken-platjcher, m. claque-mouche, norite. V.unmündig. 

ucken · waͤdel m. chaffe-mouche. : Munb-Fo, cuil, inier de bouche. 

uckfen (nicht dörfen)n ofer diremot;n’ofer -Füche, £. cuifine-bouche. 

leflerrer les dents ; n’ofer fouffler. 


Mund | 
lellerr Mund-Ieim,m.cole fine dont on cole aprés l'avoir 
10 mude, las, laffé, haraſſe, fatigué. V matt. 
a 


mouillé de fa falive. 
id (machen) laffer,haraffer,matter &c.V.ermuͤ⸗ 
en.abmatteit, 
ıd (überdrüjlig feyn etwas zu thun) etre las de 
ire q.cı vid. feq. | 
d (werden) fe laffer, devenir las, 
digkeit, f. laſſitude. 
ff,m.manchon. V. Ermel. 
ffen, müfften, fentirlerelant, lemoifi, le 
aanfi &c.it.fentir mauvais;püer. V, ſtin⸗ 
‘en. riechen. | 
be, £ peine, f. travail,m. V.Muͤhwaltung 
bec id machen) fe donner dé la peine ; fe tra- 
iller &c. fe mettre en peine. 
becbie Muhe die Mühewaltung etwas zu thun 
f-, oder über ſich nehmen) prendre la charge; 
charger de la peine de faire q.c. 
fam, mühefelig, penible difficile, laborieux, 
efcliges £eben führen,mener une vie laborieu- 
miferable. V.arbeitfelig. 
yefamfeit, f. peine, difficulté, fatigue &c. 
yen Ctote eine Kube) mugler,bugler, pe;de cor de veneur,de flûte &c. 
je, nette, f. moulin, = Mund · ſtůck( an — — — de che: 
‚fe (kleine zu etwas) moulinet. ; val,it.mors de bride. V.Gebiß. 
1-Enecht, -nappe, gargon-münier,moulant. Mund-füct Cein gutes Miund-fuck, oder Mund 
I-ftein, meule, f. ; f. werd haben) avoir le caquet bien affilé, la lan: 
I-trihter, m.tremie, auge,f. gue bien penduë; it. etre eloquent , difert &c. 








Mund-weinw.n. vin &c. de bouche. 

Münbdlid, verbal,ce qui fe dit de bouche (parole) 
fans rien coucher par ecrit. 

Mundlicher Proceß, mündliche Klage, procés ver- 
bal; procedure verbale; plainte verbale. 

Muͤndlich (etwas fagen, reden; mündlich einen ans 
geben) dire q. c. de bouche à q. ; deferer &cs 
verbalement q. 

Mündliche Abredung , Unterredung) abouche- 
mMent,entfetien,m,entrevuß;f. 

Mündlich (mit jemand reden ſich mindlich mit ihm 
unterreden,mindliche Unterredung mit ihm pfle⸗ 
gen) parler , s’entretenir de bouche avec q.; 
S’aboucher avec q. 

Muͤndlich (Gebet) oraifon vocale, 

Muͤndlich (beten) prier Dieu vocalement. 

Mund-fhenel,m.Echanfon de bouche;fommeliers 

Mund-Ioch, n. (Munbung, f.) eines Geſchuͤtzes it, 
deſſen Weite, bouche, f. it. calibre, m. d’une 
piece de canon. 

Mund · ſtuͤck (an einer Trompete , an einem Wald⸗ 
horn, ait einer Floͤte ꝛc.) embouchüre de trom⸗ 


lner, Müller, münier. Mund-voll, Mund-bijen,m.boucheg,f. morceaus 
(ner-gebür (Molter) moûture,f. Mund-völle,-fülle, f. aa dienen) fervir pour la 
me Mume,tante. V.Bafe. | bouche (table,(oupe:) V. Koft, Suppe, Eſſen. 
be, Milbe, f. ciron, m. petit ver qui ron-| | [hifp.comido por fervido.] 

les cheveux, Mund-vorrat,m.-provilioh,f.vivres,villuailles m, 
de, MultelBad-, Bafb- Bad mulde) proviſion, munition, f. de bouche. V. Pro⸗ 
t,m.huche,f, V. Trog. | . viant.Lebens-mittel, Munition. 


ripliciren, multiplier. 
use C heimlich reden bon etwas) mar- 
»rer,grommeler; pärler, murmurer fe- 


Mundiren Cein Concept 26.) transcrire un 
broüillon; lemettreaunet, V. rein abs 


iben.iné Reine bringen. 
side Mundi⸗ 
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Mrundiren (einen Soldaten.) V. muntiren. 

Munition (Kriegs- und Mund-Munition) 
munitionsde — & de bouche. 

Muͤnſter n.Monitier,m.i. e. eglife cathedrale, 
come celle de Strasbourg &c. 
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Murmel-thier, marmot,m, marmotte, f. rat 
de montagne, 

Murren, murmeln, murmurer, gronder, re. 
chigner, femoigner,entre fes dents d'etre 
mécontent;chagrin &c, V.broben.muten, 


unter (aufgewacht feyn) etre eveillé, vigi-| |Murren,Bemutre,n.murmure,m. 


Jant; ne dormir pas &c.V.%Ba e.wachend. 

Munter (einen modes der ba ſchlaͤft) éveiller q. 
qui dort. V.aufwecken. ermuntern. 

Munter (noch wicht feyn ; noch jchlafen) n’crre pas 
encore eveillé; dormir encore; etreencor en- 
dormi. | FORCES 

unter Caufgemuntert, luſtig ec.) eveillé, vif, gai, 

aillard, — leſte; plein de vivacité, de 
eu &c. V. ibid. it. aufgeraͤumt. | 
unterer (Humoͤr) humeur eveillée, gaïe, enjo- 
üce &c., belle humeur &c. 
Munterkeit,f. vivacité, feu,bril d’un esprit eveille. 


Muntiren montivenceinenReiter einen Sol⸗ 


- daten ıc) monter, armer un cavalier; 


armer, equiper un foldat &c. V.ftaffiren. 
ausftaffiren. — 

Muntirt,monre,cquippS,arme &e. 

Muntirung, Montur,i.monture,f.equipage, m. 

Muͤntze Minge Kraut) menthe,£.V.Balfam. 

Müns,f.monnoic,f. tmonnoie.v.&elb. 

Mint (Fleine Mint, Scheide-müng)petite mon- 
noïe,billon,quinquaille. | 

Mint Cgangbare, gebige) Land-mung, monnoïe 
courante,du pais;monnoie mettable,de cours, 
de debit au pais où nous fommes. | 

Müntzprägen,ihlagen) frapper,battre,fabriquer, 

coigner delamonnoie. v.imungen, 

rin Sauf wo fie geprägt wird)Monnoie,Cour 
= —; — as & 

mM n (Geld) monnoier, faire, fabriquer &c. 
roms &c. V. Muͤntz prägen, 

Muͤntzen (falſch Geld) faire faufle monnoie,*don- 
ner un foufflet au Roi, au Prince &c, lui pein- 
dre une rouge-trogne. | 

Muͤntzen (etwas auf etwas; es auf etwas gemuͤntzt 
haben; es den genannt feyn) machiner q.c.; 
avoir quelque deflein (but) vifer à q.c. 

Muͤnher Muͤntz· meiſter maitre monnoieur,fabri- 
queur,it.Intendant des monnoies. 

Muͤnth· recht (eines Lands-fürften) droit demon- 
noies; feugneuriage. 

Müng-wehrdein, effaieur des monnoies ; mone- 
taire. 

Mürb,mörb,tendre &c. it.friable,caflant &c. 
Muͤrb (Brob) mürber (Butter-teig) pain tendre; 
päte,croutefine, qui croque fousladent, - 
Muͤrbes (Obſt) fruit cendre, it. trop mür, trop 

fait. V.deich. milt. 
Muͤrbes (Fleiſch) chair,viande tendre &c. 
MiürbescBein,mürber Zahn) os carié,dent cariée; 
où s’elt mis la carie. 
Muͤrb (machen ein Fleiſch) attendrir,faifander, af- 
faifander de la viande, la mortifier au vinaigre. 
Muͤrb (einen machen) rendre q. fouple comme un 








Murrer, Murmeler, m.murmurateur, grondeut 
fecret &c. 


Murrifch Cein murriſcher Menſch) homme cha 
ken beine leer 
Mu8,n. herbe potagére verte, comme epi- 


nars,bettes &c, it.choux verds.V, % 
Mus Chaden ‚ein grün Mus fochen) faire un ha- 
chis d’epinars,bettes &c. 


Mus (Zugemüs, Zumüs) toute forte de potage 
foit d'herbes, foit delegumes&c. V.Hülfu- 
em 


gemus. — 
Mus (von Linſen Erbſen) potage de nentilles, de 


pois &c. 
Mus (Brey) boüillie,boulie,f. V. Brey. Ron. 
Mus-garten,m.jardin potager. 
Mus-gârtnet jardinier potager. | 
Mufcaten-blühe,-nuß,macis (fleur,noix)de 
mufcade,;f. 
Mufcateller-biru poires mufcadelles. 
Mufcateller [Bein] von Mufcateller-trauben) 
vin mufcat (mufcat) de raifins mufcats. 
| Mufchel, Meer-mufchel, £.coquille demer, 
Muſcheln (langerund efbare) moule, f. poiffon. 
Mufheln, Mufbel-werd verſchiedener Art,coquil- 


lage,m. 

sel fois (MufheD fait en forme de co- 

…_ quille, qu’on appelle auffi, coquille &c. . 

Mufhelt-vint-fhale; Mufhel-fhale) f. mona · 
co,connin,m. 

‚Muffete, fmoufquer. V.Lunten-robr. 

'Muffete mit weitem Lauf, Muffeton) mousque 
ton; "porte-refper. 

Muffeten-[hnß,m.mousquetade,coup de mous- 
quet, 

Muffetirer, mousquetaire, it, fimple foldat à pie 
(fantaffin.) 

Muffetirer-falve, it, die Muſketirer ale ic, mous- 
queterie, f. 

— f. (die Muſick · kunſt) Muſique. 

Muſick (eine) concert de mulique;fimphonie&c. 
V.mufieirem 

Mufte (einem eine Morgens oder Abends bringen) 
donner une aubade,une ferenade à q. 

Muficalifch,mufical,melodieux,harmonieux&c. 
it.muficalement &c. 


Muficaliihe (Inſtrumenten) inftrumens [de mu- 


fique.] 

act mue [inftrumentifte.] 

Mulicant-finger, muficien ,enne vocalifte, chan- 
teur, chanteufe en mufique. 

Mufic-meifter, maitre de mufique; maitre-mufi- 
cien &c. 

Muſiriren, faire une mufque,un concert de mu- 
fique [de voix, & d’inftrumens] concerter en 
mufique. 


—* de chevrotin; lereduire, ſoumettte &c.| | Muffe, Ê loiſir, m. aiſe, f. vonlar. otium, V. 


geſchmeidig. 


Weile. Zeit. 
Muſſe 
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duſſe (und Weil Haben etwas zu hun) etre deloi-] Mut-will, Mutwillen, m. petulance, info. 
fir pour faire q.c. lencs;it. lafcivit@de la chair &c. 

Nuſſe (mit guter etwas thun) faire à. c. à fon aife, , petulant,infolent,lafcif. 

à loifir, | Shaw fon, Drutwillen treiben, faire le veau, 
Muffe (nicht * etwas zu thun) n’etre pasde| | folatrer aire des infolences &c, 

loifir pour faire qe. Mutwilliglich (ehvas gethan haben) avoir fair g.c. 
igfig ſeyn figen) etre oifif,de loifir &c.; ette.fe| | à deflein. V.vorfeglich, 

tenir les mains croifées,les bras croifez; etre là] Sutter, f. mere, 

à netien faire; fetenir, demeurer là fans rien! |putter (als ein Kinds-wort ) mamman,f, V. 


faire,it.chomer,n’avoir rien à — — Memme. ce 
rüjliges (Wort) parole oifive, difcours oifif,i.e.) Mutter ð Ottes Junafrau-Mutter, Mere de Dieu 
Mere-Vierge (Vierge-Mere.) 


inutile,vain &c; 
Hifiogang, m oifiveté, pare, £ utter, Yär-mutter, F. Mutter-im.ibmarrice 
tufter,n. modele,m, forme;f.patrön,exem-| | (mere) 
ple,deflein&c,m. V.Model. 
ufter (nach dem Mufter etwas machen) faire q.cı 
fuivant lemodele , _ “ | 
ufier, (von Tuch, von Band x.) échantillon de 
Irap; deruban * | ; 
uftern(die Soldaten) die Mufterung bal: 
ten) faire paffer montre aux foldats; pafler 
les troupes en revué; leur faire paffer 1 
tevuê Gehege leur d . 
after-fbreiber controleur des monttes. 
een v.Herb. 
at (guter) bonne chere,repas joieux. 
ıt8 (gutes feun) avoir bon courage. 
it (ihn fallen laffen) perdre courage. — 
ıtig —— grand,de bon cœur, it.gail- 
ırd,gai &c. _ 
ti (Pferd) cheval vif, plein de feu ; plein 
: vie, vigoureux &c. 
tiger (Ochs, Stier) coreau vif &c. &,par con- 
uent, — | # 
mutig ſeyn; ein gar zu mutig | | 
eg Pas Le, petulant, avoir la chair — —— V.Stute. 
fcive &c. V.mutwillig.figeliht.üppig.gumpig. zus ne ing 4 RR 
tlein (ſeins Fühlen an feinem Feind) aflouvir fa ‘ps dhugen,enfant mignon, le plus aimé de 
ge, decharger fa colere, fa bile contre fon-en- 2** ci | ' 
mi; s’en vanger pleinement, en tirer pleine| | ſprache, f. langue marne 
ngeance. | gen, Mogen, m. caſaque, f. it. fur tout,m, 
t-maffen, conjetturer, prefumer &c. Müge, f. bonnet, m. AA 
majjung, f. conjeéture. Mugen (fich) s’ajufter, feparer. V. aufmutzen. 


a nn 
RE Buchſtab) NL. (la jettre.) | Nach Engelland fahren.) partir faire voile pour 












Durter-Befämwerung, f. Mutter-wehe,, Mutter- 
auffteigen, mal,maux de mere &c. fuffocation, 
émotion de matrice. 


Mutter-allein (eyn 2e.) étre tout feul,folet.  Y. 
am | 
Mutter-bruder, -[hwefter, oncle maternel ; tante 


maternelle. - ou 
Mutter-fraut, n. matricaire,märoüe,f. 
Muůtterlich maternel, de mere, it.maternellement. 
MiütterlihesC Ont: Mütterliches)biens maternels, 
c’eft à dire, fucceflion du coté dela mere. 
Mütterliche (Lini, Mutter-Lini) ligne maternelle, 
Mutter-Ios (ſeyn) etre fansmere; avoir perdu {a 
mere; Ù 
-mäl,n. marque, imprefhon,f.fur le corps 
d’un enfant par quelque * de la mere. à 
Mutter-mord, m.marricide, | 
Mutter-mord Chegehen, Mnther-môrder werben) 
om̃ettre un parricide en tuant fa propre mere, 
Mutter-nadtet(jeyn) etre nud comme on eft forti 
du ventre defamere. V. nacket. j 


abe, f. moicu m.de rouë. l'Angleterre &c. | | 
Rabel, m. nombril. 2 Ciemand verlangen, feuffsen) foupirer aprés q. 
Nach, Præp. aprés. Rad) (jemand laufen) courir, fe mettre aprés 4 


ey ’ te midi anrda ill Verachl ’ 
Mittag) nach (Tiſche) aprés midi, aprés di —* en, ſchmaͤcken finden) ſentir q.c. 


(der Kircheic.)apres l’eglife &c. avoir l'odeur, e goût, la puanteur de q.c. 
Cbarnad, hernach) aprés, aprés cela; puis Ruf ee PRET) — — 
es. V. nad) dem. nad) dieſem. Nach, fon, füivant, conformément &c. V. 


glei, ugs barnad)incontinent,immedia-| | gemds, laut. it.nachdem. 

ent aprés. Nach (den Geſetzen ıc.) felon &c. les (conforme- 
‚und nach) peu à peu,petitäpetit. V.allge|| ment aux) loix &c. 

b. Nach (meiner 2. Meinung) (lon (2) mon &c. avis 
gen) pour, à, | à ce que je penfe &c. Nach 
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Rad) (feiner guten Gelegenheit leben 2e.) vivre &c.| Nach · eilen (einem) fehäter apr&sq.; luicou- 
à {on aife,à fa commodite. rir aprésle pourfuivre. _ 
Rad (Wunſch) à fouhait. Rad-einander, l'un aprés l’autre, it. enfüi- 
Rad, ift auch eine Partic.compon.feparab.vot|| te,it. alternativement.it.confecutivement. 
unterjhiedlichen Verbis; wie folget ; als : Nachein auder (drey .Tage)trois &c.jours confe- 
Nach-affen (einem) imiter, contrefaire q.!| cutifs. | | 
dans fes aétions, comme fait le finge; etre |Rach-fahren demand) füivre q.; aller apres 
le ſinge de q. V.nachthun. nachmachen. q. en Chariot, en bateau &c. 
Nach arten feinem Matter) etredu même Radfabren(feinemBatter) fuivre en humeur &c. 


naturel, de la meme humeur que fon pa | —* pereʒ lui y reſſembler. V. nacharten. 
Na 


luireffembler en humeur &c. V.nachfah⸗ Po RENNEN 
mages Nachbau vol. Pabeloigen,Kresenttiwreßtc VTolde, 
2 Zadar üire, enfüivre ; 
SAS QE Te 
| Rasbarigaft —** 3 * — ne, ( im Amt) fucceder à q. dans 
Nachd arſchafft Ce beſucen VOTES AUT ©, MachfolgenCiemand ; jemands Erempelnachfolgen) 
— — » frequenter fes voifins; les aller —— 03 5 l'exemple de * fuivre 
voi — * es traces &c.V.nachahmen. 
Racd-bellen einem die Hunde) aboïer les In, er, imitateur —* it.ſucceſſeur. 
chiens aprés q. Ra foie f. fuite, itimitation. V. Folge. 
Nach vringen, rter, amener aprés. * Nachfolge (in einem Amt) ſucceſſion, it. ſurvivan⸗ 
* g rg —— — — inveftiger,fi ‚der; 
. . J ? on: 
Rusnancid nem af ec at cacher de fonder, dapprofondr ce. Y. 
- te,legte i nider) aprés que j'eus dine Xe. | nacfragen.na ein.nachfuchen. 
— Fo * ri N — — rade ag £ = erche, —* enquetẽ 
&c. ; à ce que Etc. Nach · fragen  Nach-frag halten nach jemand 
Nachdem (es, nachdem daß ed euch belieben wird) |" "nder eriyag) — — (ie 
former, s’eclaircir de q., ou de q.c.jen pren- 


dre langue,information &c.en faire enqué- 
Nachdem (man arbeitet, wird man belohmet) on elt| |. ee ie bi 
mefure) qu'on travaille, inquifition. V.erfundigen.Kundichafft. 
recompensé felon (a efure) q Rad-ge en eine (nem ceder à q. en 
| q.c. V.meichen. 
Rad-denden (einer Sache) penfer, onger, Lien jemand; ihm gewonnen geben, reiht 
rever à 34 fairereflexion &c. V. nad- laſſen) ceder à q.; lui donner raifon és > 
tort à foimeme; fe rendre. 
Nachgeben (nicht wollen) ne vouloir ceder à qui 
2 ce foit ; ne fe rendre jamais, etre opiniatre 
Rachgehen Cane nn eins auf den Tauſch 
. | a on- 
Nach diefem «nachgehends) aprés quoi; apres| |" ner. rendre q. c. de retour à q. fur lecroc; lui y 
cela, en fuitedequoi (de cela.) ; retourner tant &c V, aufgeben, 
Nachgeben Cfich dehnen.) fe rendre, s'entendre, 
— er. — it. nachla 
du libraire quil’avoitimprime le premier;| Nadh · geboren (ſeyn) etre puis-né, | 
en faire ne des copies à fon prejudice. Nahgeburt (After-geburt, Aiter-bürde) f. arriere- 
Nachdruchm. impreflion (d’un livre)contrefaite; fax &c. V. ibid. | | 
copies contrefaites fut celle d'un autre libraire.| Nach- gehen nach tretten(iemand) aller, mar · 
Rad-drud ‚ emphafe, energie, efficace f. de|| cherapres,derriereq. it, legueter. 
certaines expreflions &c. Nachgehends puis aprés; depuis &c. aprés ces 
Kahdruct Cmit Nachtrutk eurent etwas verbieten,| |, chofes. V. Ra dieſem. 
unterfagen) defendre etroitement qe. 24.; lui! (Nach-aieffen, y verfer encor q.c.aprés 
en faire etroite, rigoureufe defenfe & c. V.ibid.| Nachgieſſen Ceine Medaille 2e.) imicer, contrefaire 
Nachdrůckliche (Worte) paroles emphatiques,| |: une medaille,en en fondant une für fon modele, 
energiques. Nach-graben einem (Schatz) miner,foüiller, 
Rahprictid Gemanb beftrafen) punir, chätierg.|| dans; laterre; creufer la terre aprés un 





3 
g 
= 
= 
£ 
2. 
= 
* 
= 
e 
?. 
E 
3 


“ 


rigoureufement &c. | threfor &c. y enchercher,oü deterrer un. 
Nachen, m.nacelle,f.bachot, m. petit bateau.! |Vach-grühlen Keinen Geheimnus) tacher 
v.Shifflein. Boot: d’approfondir, de penetrer, d’entrer dans 


un 
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unmiftere ; en faire une profonderecher- 
che ; y rever, fpeculer profondement 
V. nachforſchen. | 

dach haͤngen CeinemBafter etc.) etre porté, ad-| 
donné,enclinàun vice ; y avoirungrand 
penchant une, grande pente &c. | 
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Nach · leſen lire aprés un autre, it, relire,re- 


voir en lifant, 


Nach-Iefen (in der Ernde Wein lefe) glaner 


aprés les moilfonneurs; grapiller (graspit- 
ler) aprés les vendangeurs, V. ftoppeln. 
ftuppeln.nachftuppeln etc. 


zach hauen Cdem Feind, aufdem Nachhieb Nachieſer te, glaneur, grapilleur &c, 
deffelben begriffen kon) chercher, pourfüi- Nach-machen (einen etwas) imiter Pouvra- 


vre l'ennemi fuiant ; lui donner la chafle, 
V. nachjagen. verfolgen. 


ge de q.ʒ lecontre faire; en faire autant.V. 
nachthun nachahmen. 


ach- hochzeit (-mahl, guter Mut) arriere. Nach · mahlen (eines feine Hand xt.) Contre- 


nöces; feftin du lendemain desnöces, 
tach-jagen (einem Wild) pourchafler,pour- 
uivre en chaffant; poufler,lancer une bete. 
ach⸗ klang, Nachfchall, m. refonnance, met, 
renommée d'une perfonnce aprés fon trépas, 
ou aprés fon depatt. | 
——* (einem) venirapresq.‚le ſuivre 
epres, 
ichkommen Ceines feinen Gebot, Befehl, Ordre) 
> beir,aux commandemens,aux ordres de q.; les 
obferver;gärder, accomplir &c. V. nachleben. 
folgen.halten. | | | 
chkommen(ſeinem Verheiſſen Berfprechen, feiner 
Dufage) s’acquiter, fe degager de fa promefle,| 
sarole ;n’y manquer , ne la fauffer pas, 
ıhfömmlünge, polterite, f. races futures, 


ach lallen (ein Kindlein feiner Mutter) ta-| | 


cher un enfant d'imiter le jargon, le langa- 
ge de ſa mere. 

ıch-Iaffen (fi dehnen, fich lottern, ſchlap⸗ 
pen, nachgeben 2c.) fe lafcher (relafcher) ſe 
-allentir, fe detendre, ſe rendre,fe remettré 
&c, Vbid, | 
chlaſſen (die Zügel, das Seil) rallentir la bride, 
es reness 
hlaffen (von einer Arbeit ie.) ceffer, disconti- 





faire,imiter la peinture (la maniere,ou Pair 
de péindre,it, la main, le caractere, l'ecricu- 
re de q. 


Nachmahls, puis aptes;apres cela, V.hers 


nach.datnach. 


Nach meſfen (was gemeſſen worden) reme- 


furer q,e,.aprds un autre. 


Nad-mittag, m. (Nachmittags-zeit, Nach · 


mittags-ftunden) aprés-midi, ms aprés-di- 
née, f, heures d’après-midi, V. Mittag 2€. 


Nac-pfeiffen (einem fchimpflich) Ger q.; lui 


huer aprés; lui criailler aprés. V.nach⸗ 
ſchreyen. 


Nach reden (einem etwas; Was bon ihm ſa⸗ 
gen) redire, dire q.c.de q. V.nachſagen. 
Nachreden Cübels von jemand) medire de q. o blà- 


mer, dectier, diffamer ; en dire du mal ch fon 
abfence &c. V.aſterreden. verlaͤumden ze, 


Nachrede (Gutes von einem ; einem wol-reden) 


dire du bien de q. ; parler à fon avantage, à fon 
honneur &c; 


Nachrede, f. arriere-propos ; fupplement d’un au- 


teur de ce qu’il a oublié de dire dans la Preface 
de fon livre, 


Nachrede Clin uͤbele kommen) venir en fnauvais 


bruit,en mauvaife renommée (odeur.) 


uer, fe defilter de travailler à un ouvrage. Nachricht, f. avis, m. part, fi rapport, m. in 


ablaſſen. ausſetzen. abſetzen. | 
hlaſſen, imperf. die Kält,die Hitz der Wind, der 
tegen ze. läft nach, le froid , la chaleur, le vent, 
ı pluie &c. fe remet, fe rallentit &c. le tems fe 
emet au beau,le vent tombe. V.fegen ſich. 
hlaſſen Cetwas von dem Preiß, von der Schuld) 
ibattre q.c. du prix, remettre q.c. de la déte 
cc. V. abbreche. 

hlaſſen (einem feine Sünden) remertre à q. fes 





echez,l’en abfoudre. V. vergeben. verzeyhen. 


hlaß, Rachlaſſung, f. remiflion, relaſche, f, 
bat, m. 
hläjfig,negligent,non-chalant ; laſche (lafche- 
:) parcfeux &c. V-feulléfis.fabrléfis, 
biäflielig, — non chalamment, 


chement ‚älanegligence. 


formation,inftruétion,f, 


Nachricht (jenland geben von etwas) donner Avis, 
part &c. à q. deq.c. V.benadridtigen, 
Nachricht Ceinholen über etwas) s'informer, s’en- 


queter, s’eclaircir de q.c.; en prendreconnoif- 


fance, Jangue,vent &c. 
Nachricht (von etwas bekommen , haben) avoir 


avis &c. de q.c.;en etre informé,in{truit &c. 


Ragrigt (fich etwas darzu dienen lafjen)fervir q.c. 
’avis à d: 

Nach-richtet, executeur de la haute juftice, 

V Scharf richter Hencker. | 
Nach-ruffen (einem) crier aprés de 
Nad-rubm, m. bonne renommée, fame, f. 


bruit,m. honotable aprés la mort de q. 


puärfigfeit, f. negligence, non-chalance, la-| Nach-fagen (Was einer vorgefagt) redire, re- 
ete 


péter ce qu'un autrea dit. V.nachfpredhen. 


ch-Iauffen einem 3c.) courir aprés q. le! Nachſagen (etwas ibels einem, Oder von einem) me- 


aivre,pourfuivre en courant, 

ch-Ieben (einem, eines feinem Befehlec) 
beir aux ordres de q.5 les fuivre ; s'en! 
cquiters conformer fa vie à l'exemple, ! 
l’ordonnancedeq. V.gehorfamen, | 


dire de q.ʒ en dire du mal. V.nachreden. 


Vach · ſchicken jemand etwas) envoïet aprés. 
Nach⸗ſchlagen (in einem Buch , Worter- 


buch 2c.) chercher ; rechercher dan: un 
livre, Ditionnaire &c. dans laBible,it.con- 
bp 2 ferer 
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ferer les textes s examiner filetexte en H 
conforme à ce qu’on dit(propofe.)V.nach:| 


feben. 

Nachſchlagen feinem Batter re.) etre femblable,| 
r ffembler d'humeur, d’inclination if fon pere 
&c. V. nadarten. 

Nach-fhleppen, trainer aprés. 

Nach · ſchmack, wm. geſchmack( einen üblen ha⸗ 
ben ein Weinec.) avoir un vin &c. un de-, 
gout,un mauvais deboire &c, 

Nab-fbreiben, ecrire, ir. copier aprés q. it. 
envoier des lettres circulaires aprés q. qui 
eft echapé, owautrement. V. Stoͤck- 
brief. Schelmen-brief. 

Nach · ſchreyen, crier,it.pleurerapresq. 

Nach · ſehen nach ſchauen (jemand) regarder 
aprés q. ; le ſuivre, pourſuivre des yeux. 

Nachſehen Cinder Bibel 2e, ob ıc,) regarder, revoir! 
dans la Bible &c. fi &c.; en conferer, examiner 
le texte,pour voir s’ileft conforme à ce que &c. 

Nachſehen (einem Kinde rc. zu viel) con niver etre 
trop bon,trop connivent, indulgenttrop ; äun 


enfant ; ufertrop de connivence,d’indulgence 


à fou égard. V.jehen durch die Finger, zulaſſen. 

Nachſehen Ceinem einen Fehler) pardonner quel-! 
que faute à q.; ne regarder pas de fi pres. 

Nachſehen Ceinem Schuld-mann auf einige Zeit) | 
denner quelque repit à un debiteur. 

Nachſehen, n. (das lûve haben) n'avoir qu’äregar- 
der aprés ; etre fruftré de fon efperance. 

Nachſicht, f. connivence, indulgence, relache. 

Nachſicht cin Werhjel-briefen) vué,f. 

Nac-jegen (die Wolluſt dem Nutzen; dicfen 
höher fchäßen als jene) poftpofer leplaifir 
au profit ; faire moindre cas(£tar)decelui. 
ci,que decelle-la. 

Nachſetzen (einem Flüchtigen) pourfuivre un fu- 
iard,fuivre fes traces; courir aprés lui,ou envo- 
ïer q. à fes croufles &c. J nacheilen. nach⸗ 
hauen. 

Nachſetzen (nachzuſetzen haben) avoir de quoi 
fournir à une depenſe (aux depenfes &c.) 

Rab-finnen (einem Ding) penfer,sviier,fon- 
ger,mediter à q. c., y faire meure reflexion 
&c. V. nachdencken. 

Rab-fvüren, quéter; fuivre à la trace. 

Rabfpur F.quéte ; allée, fuice à la trace. V.Spur. 

Naͤchſt, nechſt, adj. le (la) plus proche; pro- 
chain, prochaine, 

Naͤchſte mächt-Funftige Worhe 2e.) la femaine &c. 
prochaine (qui vient.) V.zufonmend.Fünftig. 

Naͤchſten mit nächften)au plutôt,au premier jour, 
unde ces jours ; à la premiere occafıon. 


Naͤchſter, Relier, prochain. V. Neben-menſch. 


Neben-Chriſt. 
Naͤchſt prep, naͤchſt darbeny, proche, tout proche ; 
tout prés, tout joignant, tout contigu &c. V, 
hart 


Naͤchſt als: naͤchſt GOtt hab ih end mein Leben zu! 


dandem)apres : apres Dieu, je vous dois ma vie. 
Mad (GDir,ienmit GOtt nud Pine Hulffe )Dieu! 
aidant,avec l’aide de Dieu. V.Sule, 





+ £ V. Nacht eule. Uhu. 
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Nach-ftellen (jemand) gueter, queter, eſpier 
q.j lui tendredesembufches , des aguetss 
etre aux aguets pour le furpendre. 

Nachftellen (bem Wild, den Bögeln) rendre au gi- 
bier, aux oifeaux, leur chafler aprés. V. nach- 


jagen. 

Nach-ftoppeln,-ftuppeln glaner,grapiller&c. 
V.nachlefen. | 

Nach · ſtreben (einem Amt, einer Heirat oc.) 
afpirer à unecharge,a un emploi, mariage; 
y pretendre, lerechercher, laffecter. V. 
nachtrachten. 

Nacb-fuchen,chercher;rechercher &c. 

Nachſuchen (in einem Buch.) V. nachſchlagen. 

Nacht, f. nuit. 

Nacht * eine gute Nacht einem wuͤnſchen) 
bon ſoir, ſouhaiter, donner le bon ſoir, la bonne 
nuit à q. | .. 

Nacht Chen Nacht, in die Nacht hinein arbeiten ıc, 
Nacht · ſitzen) cravailler &c. jusqu’à la nuit clo- 
fe; lucubrer. 

Nacht und Tag (Tag und Nacht) nuit À jour. 

Nacht (in der Nacht durchgehen ze.) s’echaper &c. 
à la faveur de la nuit "faire un trou dans la ruit. 

Nähten Nächten Abend) hier au loir. 

Nachıt-arbeiter, celui qui travaille la nuit, it. vui- 
dangeur, gadoüard, maitre de nuit,ou de baſſes 
œuvres. 

Radt-bich m. voleur de nuit. 

Nacht⸗ eſſen zu Nacht effen,fouper, it.fubft. m. le 
fouper. V.Abend⸗eſſen. Racht-mahl, 

Nachr-eule,f.hibou,char-huant,m. 


Nacht⸗geiſt, m. eſprit folletzlutin. 
Nacht⸗ geſchirren ſcherbe, m. pot m. de chambre. 


— — Frauen · zimmers) deshabille 

enuit. 

Nacht · haube f. bonnet, m. it. coiffure,cornette, f. 
de nuit. V.Schlaf⸗ 

Nacht · herberg/k. Racht · lager gite, m. où l’on paſſe 
la nuit. V.Nacht · lager. Herberg. 

Nacıt-herberg (jene irgend halten zahlen) giter 
quelque part, v avoir,faire,paier fon gite. 

Nachtgall, Nachtigall, f roffignol, m. (qui chante 
de nuit.) 

Naͤchtlich noËturne. 

Naͤchtlich bey naͤchtlicher Zeit bey nächtliher Weil) 

enuit. 

Naͤchtliche Derfammlungen) conventicules, af 

| femblees noéturnes. 

Nacht · luſt, Fferains frais, air de nuit. 

Nacht · mal n. ſouper. m. V. Abend · mal. Abend · eſſen. 

Nacht · mal (es einnehmen) fouper. 

Nacht · mal (das Heilige) la faince Cene. 

Naht-männlein, -[chräglein, n. cauche-mare, co- 
chemar,m. V.Alp. Alpmar. Drud. 

Rabt-metten-gebete, noËturnes des Matines. V. 
Metten, | . 

Nacht rabe m. ( Nacht · laͤuffer ſchwaͤrmer) couteur 
de nuit &c. 

Nacht · ſtuhl, m. chaiſe f. percée, chaiſe de nuit, de 
chambre. V. Gemach ſtuhl. 

Nacht · vogel m. oĩſeau nocturneʒfreſaie, cheveche, 


Nacht 
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aht-mache,f. veille,garde de nuit. | 1 Nagel-fchmid,-macher, cloutier. 

acht wache (Bey wache) aller Soldaten eines La⸗ |Nagel-handel,-Fram,m.clouterie,f. 

gerö,bihouac,biouac,bivouac,m. | |Nageln, annageln,cloüer. 

acht wache Geywache) halteıt, faire le bihouac,| Naͤgelein Räglein, petit clou. 

paffer la nuit au biouac &c. Nägelein (Wuͤrtz naͤgelein) clou de girofle,ougi- 
Continuatio bon tach- rofle. 


Yach-theil, m. prejudice, desavantage, m. Rögelein Nelcken) Nägelein-binmen,fleur de giro- 
perte, dommage, f. V.Schade.Verfuft. | fe; ailler,m. VRedte ’ 

achtheil (bringen, etwas einem zum Naxhtheil ge] Nagellaneinem Finger, aneiner Zähe) on- 
reichen) porter q.c. — etre SE glededoit,d’orteil, 

à q. ; tendre une chofe au prejudice de q. ue Canf einem Nagel (Nägelchen)etwas willen) 
ahtheilig, prejudiciable, desavantageux. V.|| favoirg.c.aubout du doit. | 
ſchaͤdlich. Nagel geſchwaͤr, m. croiſſance, it, ſuppuration 
ach-thun (einem etwas) imiter,contrefaire| | à l'ongle. 

q. en quelque aétion ; it,en faire autant,le| Ragel neu tout neuf. V.fundel-, fpan-, 
fireaprés lui. V.nachaffen.nachahmen.| |Nagel-wurgelf. ſtroh, n. -swang, m.envief. au: 
ach-tifch,m.Rach-effen,n.deffert,m.defer-| |. doit. 


te f. detable ; le fruit,les confitures. — a V. abnagen. 
ach trachten einem {mt ac.) afpirer à quel- 
a EL ai FREU Ragender (Wurm, Rag-wurm,m.) rongeant : ver 


sch-tretten (feinem Herrn, ihrer Frauen) |, Orgcantquironge. ” 
narcher aprés q.3 le {pivre en valet , en la- Ragendes (Gewiſſen haben) avoir une confcience 


.. fi à rongeante, rémordante ; avoir des remors, des 
juals,en luivante &c. | fcrupules, angoifles, bourrelemens de con- 
— f, Vote E > (generations) | feience. V.Angft.Gewiffe, x 

utures, VSADTDMMUNGE Nota. Ronger bedeutet nagen beuagen etwas wie 
ich werffen (einem etwas) jetter q. c. pie Mäufedas Papier, der Hund an einen Dei 
prés Hl w. rogner aber, wie auch retrancher etwas wer 
ch zie hen jemand) le mettre en cam pagne | nigs abichneiden, abkürken, abnehmen, bejhtteie 
rés q., ouaux troufles de q. qui eft parti, | ben wie man eine Mint à soi) Matte 








uis en eſt allé, qui nousavoitplante, | tel oder Rock kurtzet oder abſchneidet. 

ni (00 ſich ziehen) virer aprés foi , tirer Nahe, adv. it, adj, prés, proche, gueres loin, 
conicquence. 3 L V. À ni t. mi À 
hzug, m. (eines Kriegs-heers) arriere-garde f. RX UE né pe weis. nicht fertt 
"une armée. | | Nahe (ſeyn nabe dran ſeyn) etre proche, etre à la 
ten, m. nuque, f. chignon,m, du cou.V, portée, à la veille lies de ee Ps 
sent. Nahe (gants nahe) cout proche. 


et,nadend, nû,nud fins habits. V.blos. Rahe (zu nahe einem fommen) trop de prés ; 
ket (gehen nacket ſeyn) etre, aller tout nl. || approcher trop depres de q. 

et (gantz nadet, mutter· nacket) nù comme la, Nahel zu nahe einem reden,thun) coucher q.de bien 
ain. V.Mutter- m : rés, trop vivement fur fon honneur. 

et (ſich ausziehen) fe depoüiller cout nû,fe de-, Naͤhe (bey nahe) presque,quali. V.beynahe. it. na⸗ 


Jer. i . elich. 

ete Schand-bilder, Poſturen) nuditez hon- Rabe (ben nahe geſtorben He, ſeyn) avoir pente 
ufes,lafcives,impudiques &e, mourir &c. peu s’en avoir falu qu'on ne foit 
et (gehen aus Armut) louffrirlanudite, || mort. 

arf (gehen) aller tout nü; i. e. dechiré, Nahe,näherlich,nährlich,ä peine,ägrand’peine. V. 
aontrer le derriere, fa honte. ; kaum, kummeruch. 

>,Mabt f.couture. Nahe (verwandt ſeyn jemand fein naher Berwands 
(des Schebels) future du crane, ter feu) etre proche parent (allié) de q.; lui 
el f.aiguille,ezuille. appartenir , tenirä lui debien pres ; etre fon 
um nähen) aiguille à coudre. etroit parent. V.genan, 

ei (zum ſiecken) epingle,f. … | Rabepræp. (nahe ben) proche,tout ee 
L-buéleu,-Éüfgen, n. aiguillettier, ou epin-| Nahe (nahe bey der Stadt 2e.) proche de la vil- 
'erzetui,peloton à aiguilles & à epingles. le &c. 

Linacher, von Rähe-nadeli,aiguillettier. Nahe (N. ligt nabe bey N.) N. eft proche de N. 
er (von Sted-nadeln) epinglier, ‚ Nahe,adj. nahe Freundſchafft naher Verwandter) 
ine, V. nahen. Raberune, etroit parente,ctroit parent &c. 

el,m.(zum einfchlagen oder nageln) clou. MNahe,adj. ce quieltproche; voifm. 
Zweck. Rahes (Feuer wird nicht geleſcht durch ein fernes 


Wajler) on ne fauroit etcindre un embrafe- 
ment qui eſt proche par une eau cloignée. 


Râbr.£. voilinage. 
Mile 





{ Chôlferner) chevills,f. V. Zweck. 
L cin der Schieß-jiheibe ) broche du blanc, 
rer. 
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Naͤhe cin der Nähe ſeyn) etre tout prés (pas loin) 
d’ici; etre aux environs. VRahbarkhafft. 
Naͤheſt/ le plus proche, le plus prés. V.nechſt. 
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Nam (fi einen ewigen machen erwerben) s’acque- 
rir un renometernel; eternifer fa renommée 
(fon nom.) 


Kähefter (Bint-freund) nähefter (Anverwandter) Nam (böfer) mauvais bruit mauvaife odeur. 
le plus proche parent (allie) confanguin. V.' Namen-bud),n. Vocabulaire,m.Nomenclarurg;f. 


V. MWorter-bucd 


Blut · freund. uch. | | 
Nahen ‚nähern (ſich herbeynähern einem Ort) ap- Namens-tag (eines : ihn an felbigem anbinden re. 


procher, s’approcher de quelque lieu. V. an: 


ete de q. ; lui faire un prefent à l'honneur de 


n ‘| féte. 
Naͤhern ci dörffen dem Fürften) approcher, ofer |Rambafft, nommé &c. in folgenden, 


approcher le Prince. 


Naͤhen nehen coudre. 
Nahe faden Naͤhtz tc.m. fil,filäcoudre. V. Zwirn. 


Namhafft (einen, oder etwas machen) nommer q. 
it. denommer,denombrer,fpecifier q.c. V. nen- 


nen.benennen ic, 


Rahe⸗kuſſen -pult,n. -nadel, f. couffin (carreau) Namhafft (machen die Mit-Ihuldigen) decouvrir, 


aiguille à coudre. 
Naͤherin Naͤderin, coufeufe, i.e.lingére. 
Rabtf. couture. V.Rad, 


Rébren,nebren, nourrir,nourir;it.alimenter; 
entretenir, foûtenir, faire fübfifterg. V. 


ernähren. erhalten. erziehen. ‚eifen. 


Ra 
lente;un — ;unebisque,f. V,fraft- 
eſſen rc. Nahrung, 

—* (Stadt etc.) bonne ville, où il ef aiſe à 
vivre, à gagner fa vie. | 
Nahrhafftes —* Gewerb, nahrhaffte Handie⸗ 
ruug) métier qui eſt bon,lucratif,profitable &c. 

V.eintraͤglich. | | 

Nahrhaffter (Menſch 26.) homme induftrieux, 
pourchaflant, menager ; qui s’ indultrie à 
gagner, & qui y reuflit. 

Rabrung, f. nourriture,nutriment, it. aliment. V. 

Speife.Koft. | . 

Rabruns (gute geben) étre de bonne nourriture ; 
etre nourriflant &c. V.nahrhaſſt. 

Nahrung (einem feine geben) donner, fournir fa 
nourriture,les alimens à q. V.ernähren 16, 

Nahrung (Gewerbe) métier &c.dont on vit,dout 
on fe nourrit, gagne fa vie ; gagne-pain de q. - 

Nahrung (einem jeine ſchmaͤlern, verderben) garer 
le métier à l'égard de q. V.ftumpeln.ftören, 

Nahrung (gute in einem Haufe, Kramıc.) maifon, 
boutique bien achalandée, de grand abord &c. 

Stahrung-forge, f. inquietudes , foucis un pour 

agner de quoi fubfifter. 

Nahrung (ante haben) avoir bonnes affaires,avoir 
metier,un commerce lucratif &c. 

Rahrungs- Cbrod-) Dieb, gate-metier. 

Naht ec. V. naͤhen ꝛc. 

Nam, Name, m. nom. 

Ram (einem einen geben) impoſer, donner un nom 
une qualité &c. à q. 

Name (einer mit Namen N.) un homme nommé, 
appelle N. V.genannt.namentlich. 

Kram (jemand, etwas mit Namen nennen) nom- 
mer q.,q.c.par fon propre nom. 

Name (in eines Namen etwas thun) faire q.c. au 
nom (de la part) de q. 

Same, renommée;f. renom,m. V. Lenmut. Ruff. 

Rame (guter, ehrlicher) ben renom,reputation, 
credit,bonne odeur,honneur &e.V.Ehr, Credit. 
Lob. Runm. 


— 


Nahrhafft(kraͤfftig nährend)nourriflänt,fucculent. 
Ei e (kräfftige Suppe 2c,) foupe &c. fuccu- 





nommer les complices. 

Namhafft, renomme,celebre, illuftre fignale &c. 
V.berühmt, 

Rambafft, notable,confiderable,aife,riche &c. V. 
vornehm,anfehnlich 2e, 

Namhafft (die namhafftefte Burger Inwohner) les 
er notables, it. les plus ailez, accommodez 

c. d'entre (parmi) les bourgeois (habitans.) 


| Namhafte (Summen, Geld-fummen 2e.) fommes 


&c. notables,confiderables. 

Namentlid) , adv. nommément &c. it. notam- 
ment &c. V.nemlich, 

Ramfen,benamfen, nommer &c. V. nennen.benen⸗ 
nei. 

Rapf, m. hanap; baflin, plat creux, enfon- 
cé; Ecliellecreufe, enfoncée, 


Narbe, f. cicatrice, marque de bleffure, de 
balaffre. V.Schram. 

Narbe (eine werden) fe cicatrifer une plaie. 

Narbicht, cicatrifé,balaffré, plein de cicatrices ou 
marques de plaies (bleflures.) 

Rarciffe, f. narCiffe,m, 

Narde, Spid-trarde, nard,m, nard d'epi, 

Narr, Närrin, fou, for &c. folle (forte) in- 
fenfé&c. V,Zor.närrifch.töricht ac. 

Narr (ein rechter,ein Ertz⸗ Stod-ıc.narr) un fou 
&c. fiefe, achevé, en cramoiſi &c. un maitre- 
fou un maitre for &c. 

Narr(einen an jemand fe Liebe gefreffen haben)erre 
infatué,enteté, coifte (infatué) de q. 

Narr (ein halber feun) avoir le cerveau bleffe,mal 
timbre. V.gefofien. 

Narr (luſtiger Schalds-narr ze.) boufon, harle- 
quin,fcaramouche, trivelin &c. V. Pidel-he; 
ring ic, 

Narr (einen agiren) Faire le fou (le boufon) folä- 
trer &c. V.nârrifé thun. 

Narr Gun Narren über etwas werben; fich zum 
Narren findiren ꝛtc.) aflottir, devenir fou de q.c. 
le devenir à force d'étudier &c. 

Narren-hauß, Narren-fpital, n. -prifaunt f. hopital 
de fous ; petites maiſons &c. 

Rarren-Fappe, -Folbe, -wutft,£. capuchon,m. ma- 
rote f. de fou (boufon.) j 

Narren-boffen, Narren-theidung [Darretbey |trei 
beit) faire des folies, folatreries, fottifes, bout- 
fonneries ; badiner,folatrer &c. V. (eq. 


Narren (jemand; ihn für einen Narren halten) ſe 
moquer &c.de q., en faire fon fou &c.lepro- - 


(lituer, 
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tiruer, Pexpofer ; letourner en ridicule ; le ri: 


naf naf ıc. 494 
humide; hiver pluvieux, etépluvieufe. V, 


diculifer, it.le mener par lenez &tc. V.veriren. | Megen- 2. 


oppen, auslachen. 

mi fairele fou, folätrer, badiner,faire des fo- 
ies,fottifes &c.V.närrifch thun. hafeliren. 

rrheit, £.folie, fortife. V.Torheit, 





ri 
rriſch adv. (handeln )agir follement, fottement;| 


n fou &c. 
rt chun ſich ſtellen anſtellen) folatrer, faire 
:fou. 
fchen,friander; courir apresles friandife 
onsmorceaux,delicatefles. V.bermafche. 
then(gern)avoir le nez tourne à la frandifeëxc. 
sn voit ine Iren Bipeik) pinfer,pi- 
»quer q. c. de quelque mets d. 
her, vernafcht 1e, friand, friolet,aimant les fri- 
ıdifes &c. V. mafchen gern, 

mardt, m. marché aux friandifes &c. & 
rrticulierement aux fruits &tc. 
h· werck Naſch · bißlein n. kriandiſes. v.Lecter 2e. 
e/ f. nez, m. 


: (Fpigige,ftumpfe) ner affile, nez camus &c. 
. Se Kanye 

— aufgeworffene) nez à croc; nez re- 
ouffe, 

(ſeine in alles 2, ſtecken) mettre, fourrer fon 
2 en toute merde; femeler, detout; s’inge- 
rentout. 

(einem etwas drein rauchen, beiffen ſchuuppen) 
* q. e. q. au nez ;le piquer, choquer, fa- 
er &c. 
fie rümpfen, aufwerffen) refrogner le nez. 
(ie er fe moucher. V. —— 
(fie einem bluten) ſaigner du nez. 
(mit einer langen abyichen) s’en aller avec un 
: de nez, i.e. etre éconduit avec fa confufion, 
rortihcation) avec fa courte honte. 

“einem was drunter reiben; ihms unter Die Ra: 
agen) jetter q.c. au nez à q.; le lui dire à fon 
:, àfa barbe. V. Geſicht. 

(vor der Naſe te.) au nez &c. 

dardurch reden) nafıller(parler du nez) etre 
illeur, nazard 
(eine gute haben) 
ı bon, fin. 
— f.(du neꝛ)V.Rotz. Schnudel. 






etre de haut nez ; avoirle 


gewachſen. 
Natürliche Waͤrme) chaleur naturelle. 
utzen chaleu bar e 


Naß (machen) moüiller, humelter. V.näsen, 
Naſſe (Augen, Wangen machen) pleurer gite V. 
weinen.greinen.flönen, 
(maxhen Fein Aug) demeurer à yeux fecs. 


iih,infensee fou, for &c.V.töricht,thöricht 2c. |NaB (werden) fe mouiller, fe moiter, 


Naſſe (Waaren) liqueurs, comme vins, eaux de 
à 2 — huiles &c. 
er „Naß · kittel)biberon, ſac vin. V. 
RS Dr A À ꝛc. 
Naͤſſe, Näge, f. mouillüer, moiteur, humidité. 
Nation, f nation, f. peuple,m. V.Volck. 
National, national. 
Nativität (feinejemanb ftellen) dreffer à qu 
fon horofc fa nativité, 
Matter, f. * V. Otter.Schlang Viper. 
Natter-zunge, f. langue viperine,de vipére ou fer- 
pentine, it. herbe ferpentaire. 
Natur, f. nature, 


Ratnr (menfchliche) nature humaine; humanité, 
Natur (die berderbte in Adam) la nature corrom- 


puëen Adam; la corruption originelle &c. - 
Natur (Eigenfchafft) nature, proprieté. V.ibid. 
Ratur (Art — — m.;humeur 
naturelle ; complexion f. | 
Ratur (naturel, genie, inclination, penchant &c, 
V.R ne. . 
u pret 
-Fundiger,- er naturali ificien &c. 
Ratur-fünbigung,f-phifique. 7 
Natürlich, naturel, naïf, natif &c. V,angeboren, 


Ratürliher (Sohn) fils naturel (batard, illegiti- 


me 
Natürlich; natürlicher (Weis) naturellement. 
Mebel,m. broüillard,m. broüillards, plur. 
Nebel Cihn zertreiben 2e.) diffiper, abatrre, repouf- 
* — les broüillards ; en degager 
’air, le ciel. 
Rebeln(es nebelt es fteigt ein Nebel ein dicker Nebel) 
gg feleveunbroüillard; unepaisbroüil- _ 
ard, 
Nebelicht (neblicht Wetter, neblichte Luft) tems, air 


nebuleux, couvert de broüillards. 


Neben, nebenft, benebenft,auprés, a(de)coté, 


(-lödper, n. narines, f. plur. f joignant &cc.. V.bey.nahe ben. hart anıc. 
rene (eines x.)nafeaux,m. plur. nee fit legen x.) te fe cou- 
-ftüber, m. nalarde (nazarde) f. | cher &t. auprés (à tote) de q. 

‚-ftüberh (jemand) nafarder q. Neben (meinem ift fein Hans) Ë mile et joig- 
— eb os critique, un fuff- nant la, (eft contiguë à la) mienne. 

€ Imaginaire, qui fait Le fuffifant le fage, le! gehen (GOtt feine fremde Götter haben) n'avoir 


) prude. V.Laß-dündel, 
-weisheit, f. hiper-crife, fuffifance imaginai- 
auffe, ridicule; pruderie, prudotterie &c. 
‚Ort, n. rinoceros,rinocerot, m. 

uch, n. mouchoir,m. V. Schnup · tuch. 
adj. moüillé (mou, molle) moite &c. 
feuch 


ucht. 
Cu) naffer (Hader, Lumpen) torchon 


ne. 


GWettter naſſer Winter, 


Sommer) tems 


point de dieux étrangers aupres de Dieu. 


Neben (nebft dem) outre cela, de plus &c. V. be⸗ 
| mM 
Neben-arbeit, f. befogne extraordinaire; parer- 


ué. 
Reben-(Gricheus 1e.) artickel m. article feparé &c. 


‚Neben-ausfchweißfen, extravaguer ; paffer les bor- 
| nes, it.faire des digreflions. 


| eben-einander (geben ag) aller, marcher &c.de 
front, 
Meben- 


495 neb nec x. 


Neben-beamtet, collegue &c. 

Reben-buler, rival; (corrival) concurrent en 
amour. V. Mit-buhler. 

Recben-gejell, -Fnecht,-magd,compagnon,compag- 
ne de fervice. V.Mit-, 

Steben-lini, £. ligne extravagante (collaterale.)V. 
Seiten- 


Neben-haus, n.maifon joignant la (contiguë à la) 
notre. V. Naͤchſter. 

Neben-mehfch, prochain. | 

Reben-fache, -handiung, f. -fall, m.caufe, cas, ac- 
cident, incident &c. extraordinaire, 

Steben-fpeife, f. „gericht, n.entre-mets, plat extra: 
ordinaire: — 

Reben-fteuet, -anflage,f. taille, f. impöt, m. impoſi⸗ | 
tion extraordinaire. 

Neben · ſtundem -Jeit, £. heures vacantes, derobées, 
non oceupees, non-emploïées aux affaires de 
notre vocation ordinaire, _ 

Reben-verftand m.fens figuré, allegorique,moral; 
outre le literal. | | 

Neben-urfach, f. caufe feconde ou fecondaire, | 

Neben weg, m. detour, chemin d’ecart; Ecartc, 

V. Umweg. > 

Seben-zummer,-gemach,n. chambre,appattement 
à part, ou à cotẽ d'une autte. 

Neben · zweck m. Abſehen n.fin,deflein ſecondaire. 

Neber Naber Neper Nepper,m,tariere,f, fo- 
rét,villebr uin,m; V. Bohrer. 

Recbft ꝛe. Nechſterꝛc. V. N er. ec. 

Neben ec. Neh faden ꝛc. V. naͤhenꝛcc. 

Nehmen (id nehme, du nimmſt er nimint ꝛc. 
wir nebmen2c. ich nahme ec. nimm; daß er 
nehme ec. ich hab genommen dc.) prendre, 
‘itaccepter &c 

Nehmen Cine Grau à einezu Che, zur Frau ic, 
nehmen) prendre une pour femme ; l’epoufer. 

Nehmen Cauf fich eine Lai) fe cha un fardeau. 

— avoir,recevoir dommage,per* 

“te; y perdre &c. 
Nehnien Cin acht) obferver, s'appercevoir,prendré 


arde: 
Nehmen (etwas nicht fo genau)ny regarder pas de 
ı pres: - = 
Re men Abſchied) dire à Dieu; prendre congé. 
ai Geſchencke) prendre prefens ; fe laiffer 
-corrompre. V. ſchmieren. 

Nehmen (fuͤr lieb fuͤr übel) prendre en gré, en bon: 
ne part,en mauvaiſe part: | 
— einem etwas) oter,enlever,it. 

- derober,voler q.c.à q. V.ibid.it.ftelen, 
Vehren ꝛc. V. naͤhrenꝛtc. 
Reid,m.envie;rancune,malveillance;f. 
Neidiſch, neidig (einem feyn über etwas) etre en- 

— porter envie à q.deq.c. ; lui l’envier. 

V.ſeq. 

—5 (eines audern fein Gluͤck anfehen) regarder 
la fortune d’autrui avec envie , envieufement, 
avec des yeux louches. 

Neiden einemebeneiden einen)um etwas / envier q.c. 
äq. ; lui en porter envie. 

Neider Neidhart, envieux. 

Neiderin, Reid-Fröte, envieufe. 
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Neigen,incliner;pencher &c. 

Meigen (das Haupt) baiflerlatere. V.niden. 

Neigen a Krug die Kanne die Flaſche um einzu: 

n) pencher la cruche, le pot, la bouteil- 

e pour verfer &c. 

Neigen Cfih,herabhangen sur Exde) pencher vers 

: laterre,fe plier,fe courber, fe fléchir &c. 

Veigen (fich) fe baiffer,faire reverence. V.büden, 

Reigen (ſich tief) faire une profonde reverence. 

gen (fich zu eines Seite) pencher vers le parti 
deq. V.gencigt. 

Neigen (fich zum Ende) decliner ‚decheoir ; aller 

uf le declin,ou en decadence. V.Neige. 

Reigen (der Tag neiget fich,hat fi geneiget) le jour 

… lt fur fon declin,a decline. . V.Reige, 

Neigend, penchant;inclinant. 

Meigende (Sonnen-nhr) cadran inclinant. 

Neigend (geneigt rx.) incliné, penchant &c. V. 
had) Ordnung, 
eige, f.refte, m. reverfailles d'un pot, d'un ton: 
neau Gt, it; refte, reftes, plur. de quelqu’autre 
denréé::” | 

Neige Lpiefelbe anstrinden) vuider le refte d’un 

„potäc . 

Neige (ein Faß 26, dranf fiehen) etre un tonneau 
&c.au bas, ‘lever lecul; etre fur la baiſſiete; 
*avoir lé mal de la pierre. 

Reise dedlin.n ‚decadence,f,decher,m,V.Ybgang. 


Ende. Abfall, 

Neige (drauf sehen fichen mit etwas) declinerjerre 
fur le (fon) declin, fur fon penchant, fur fa pen- 
te ; aller,tomber en decadence. 

Neigung, F.penchement,m.pente,f. 

Neigung (des Haupts) penchement , inclination 
detéte: Vrnicken. | 

Neigung natürliche Luft und Belieben zu etwas) 

| TRE en pr naturel, genie &c. 

Neigung (befondere zu einer Kunſi ic. haben) avoir 
un grand penchant , une grande inclination 
à (pour) quelque aft,metier &c. 

Neigung (groſſe due Grau Maͤnmer · ) liebe has 
ben) avoir un furieux penchant à l'amour; etre 
d’une complexion amoureufe. 

Mein! non! nenni! V.nicht. 

Nein (jagen: ich. fase mein!) je dis que non. V. 
verneinen.laugnen. - | 2 

Rein Cic'glaube, halte, id wette, ich ſchwoͤre neim 

je crois, je tiens,je penfe,je parie,je jure quenon. 

Mein, nein !( durchaus nicht! non, non, point du 
tout ! 

Nein (esiftnicht fo!) cela n’efkpas ! pardonnez 
moi! nonpas! 


Rein (eine Antwort ja, oder nein) reponfe catego- 


rique. 

ele Foeilletim-giroffec,f. V. Nagelein. 
Graf-blunt. 

Nelcken · ſtock m. giroffier, m. 

Nemlich, adv, à ſavoir, c'eft à dire; nommé- 
ment, N . . 

Nennen, (ich nenne»c. ich nannte oder nenn. 
te2c.) nommer,nominer, appeller. V.hei 
fen. benennen. benamfen. nambaft machen. 

Nennen (ſich fo und fo) s'appeller ainf. 

Nennen 


- 


7 nen ner 2. 


ıpelle-‚nomme-on cela en allemand ker 
nen (etwas nicht. können, willen ) ne favoir 
ymmer q.C . 

ıbar,nominable, 
mitg,f-nomination. 
1-worf,n.nom, m. Lo 
befnerfm, V.Spann ⸗ ader. 
icht nerveux. | 

el Bren-neffel, f.ourtie,ortie,f. 
.gart,n.-tud),n.fil,toile d’ortie. 
Rift n.nid,m. — 
(bol Vogeh nichée d'oifeaux. 
ing, Riftling (Bogel and dem 
eau niais. | 
“von Dieben Raͤubern) nid,retraite reduit de 
leurs, de brigands. V.Raub-nefl. 
von Huren und Buben) bordel, train de pu- 
ns & de paillardss SRE | 
“von Spielern und Spig-buben) brelan ; nid 
de brelandiers; filoux &e. 

n,miften, nicher, faire fon nid. 


nen (wie nennt man das auf teutfh?)comment Neue Welt, nouveau monde. 
MNeue Erfi 


Reft defangen) 





neu 
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ndung Mode) neuen Buch; neuer Wein, 

neue Früchten, neue Ehe-leute 2%, une nouvelle 

invention (mode; un nouveaü livre; du vin 

denouveaux fruits; nouveaux ma: 
iez &c. 


* —X (Monden) nouvelle Lune. V. Neu⸗ 


n | | x 
Neues (etwas Neues horen wigen erschlen etc.) en⸗ 


tendre, favoir, raconter quelque chofe dé nou: 
veau ; quelque nouvelle (nouveauté.) 


Nôta. Was bon einem Kuͤnſtler Donbmerer ET A 
neu gemacht; aber noch nicht aucht worden 

iſt; das Delft neuf, m. neuve,f. als : 
Neues Kleid,neues Hemd; neue S Struͤm⸗ 


fe ꝛc. un habit neuf, une chemi 
ouliers,des bas &c. neufs. —— 
Doc ſagt man auch: ein neues ie. robes Pferd 
neuer Knecht eine neue Masd — md 
un valet neuf ; une fervanteneuve, 
Ren (ſeyn in einem Amt ee.) etre neuf dans une 
charge (fonction.) ir 


:.ENeftel-tiem,-fchhtur,aiguilette,eguil- Neu, adv. de neuf 


te,f.; lacet,m. v. r-rient. 
(ubinden neſtelen) eguilletter,attacher d’ai- 
llertes: V.zumeftell, — 
(knüpfen einem) noter Peguilletteä q. ; le 
rmer ‚le rende impuiflant au congrés con- 


V.knuͤpfen. 
— &c. V.rein.fauber. 
alich. EN 
‘ein nettes Kleid tragen ; nett gekleidet gehen) 


:mis,couvert,habillé proprement. 

3 (Gefiirr) vaiſſelle nettee. 

. Wo die Worte : ſauber reine. Plat haben, 
aud) Das Wort nett 2e, diene. — — — 
(a netter Schreiber 16) un habile ecri- 
1Xc. 

ein netter Mann) un homme fort propre, 
ort ponétuel &c. V.artigeben. | 
ein nettes Frauen-jimmer) une fille, damé, 
ı propre;lelte &c. EN 

eyn in ſchwartzer Waͤſch) “étre propre en 
e fale. 

ſeyn in feinen Sachet) étre propre, it. exact, 
trat,ponétuel dans fes affaires. 

Stylus, unitile met pur,egal &c. 

feit, f. netteté,propteté,poli 

Sauberkeit. Reinlichfeit, 

n. Neße, plur.filet, m. filets, rets, 
fpannen) tendre lesrets (filets.) 
answerffen) jetter les filets&c.dans la mer, 
n einer Perucke) refcau m. de perruque, 

m Leib,n.) peritoine, m. 


telle. V. Reinig⸗ 


Neu (ſich kleiden) s'habiller &e. de neuf, fe faire 
faireunhabit&c.neuf. . 

Reu (von neuen etwas thunze.) de nouveau, dere- 
chef: faire.&c. q.c. de nouveau, derechef &c. 

à Joue br ce 
eu (vom neuen geboret werben itre, re- 
vivre, V.Widergeburt, — 

Neuigkeit f. nouveauteẽ 

NenigkeitenCin der gebruckten Zeitung) nouveautez 


qu'il yadanslagazerte. 
Seuigfeiten Callewilfen wollen) etre curieux; vou: 


loir favoir toutes les nouveautez,tout ce quife 
pañle dañs lemonde, V.neu⸗gierig. 

Neuerungen? f ( Neuerungen aufbringen) nou- 

_ veaute2 : introduire des nouveautez. 

Neulich, * nouvellement.fraichement, recem- 
ment,dernierement,depuis peu, il n’y a gueres. 
V.jüngft. unlaͤngſt. 1 sh 4 — | 

Neulich (erft anfotnmen te. ſeyn) etre arrivé &c. il 

n'y a gueres ; venir d'arriver &c. : 

Neulich, adj. (euer nenliches Schreiben) votre der: 
nierelettre. v.lcht, | 

Men-befehrter, nouveaü-converti. | 

Neu-gebaden (neu-baden) Brod, pain frais-cuit. 

Neu-gebadener (Ebelmant) gentilhomme, noble 
*de fraiche date, de nouvelle impreffion. 

—— (Kind) enfant nouveau- ( naigue⸗ 
res) ne. 


1 


| Neu Jelegt (Ey,n.) œuf frais-pondu. V. friſch. 


Ren-getüncht,nen-übertünde (Zimmer re.) appar- 
teinent &c.reblanchi. 


d,m.fac en forme de filet (refeau.)V.Fifh- Ren-geivorbein Bolt, troupes (gens) nouvelle. 


1,nägen, moüiller, humeéter, moiter: 
aß. naß machen. 
nouveau (nouvel) m, nouvellef.; re- 
t. V.friſch. 

Was nad) der Zeit, Herkunft, Erfindung, 
nnung; tt. nad dem Wachsͤthum neu if, 
heift ; nouveau &c. als: | 


à —— levees&c. | 
eu-dietig, Curieux des nouveautez. V.fuͤrwitzig. 
-gierigeit, f. cntiofité &c. 


N 
—*8 n. houvel an, nouvelle année ; année 


nouvelle. 


| Neu · jahr · geſchenchn. etrennes plur.f. 
Ka enling,m. (neuer Anfommling) nouveau-venu. 


Ren-mond, m. nouvelle Lune. 


Xi : Neun 
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Neun, neuf. 


Rem —— neun tauſend ec. neuf cents, neuf 


mille &c. 
Neunter neuviéme &c. 


nic nid 500 
** Qu “its (zu nicht) werben) s'aneantir 
ine (ang — worden ſeyn) 


n'avoir 
une chofe ; etre alléeen * 


ce &c. 


Reun-jährig, neun zuondig, neun-tägig te, de neuf svidits Lionderlich6, beſonders] pas grand’chofe; 


ans,mois,jours 
Neun-sehen, dix-neuf, 
nonante (quatre vi 

Nota. 
nonante güt; 


aber ift das andere gebraͤ üch |peider 
Reutral (feyn, fich halten) etre, fe tenir neu- 


tre (neutralement) obferver la neutralité. 


Nicht, non pas; it, ne, ne-pas,ne-point&c. im Riberige 


folgenden und dergleichen. 
warum nicht? pourquoi non? 
—* nur allein, non feulement. 
Fir ich eſſe nicht, + stands je ne mange 
pas,je ne bois er 
Nicht (gar wicht 
nullement,en aucune façon. 
Nicht (einen Kreutzer gebe ich mehr barfür) je n’en 


donnerai pas un fon davantage. 


t (anders) pas autrement. 
Sa ee t 2e.) a fin, de peur , de Ride 
c. 


crainte &c. qu'il ne 


t (wol etwas thus Een) ne pouvoir faire 
a qu’avec peine(difficulte)que difficilement; 
y avoir de la peine. 


ht (wich nichtClang)nicht (ſehr ſtarck) nichtcoft) 


beaucoup,pas long tems,pas fortement,pas| | Riber 
—— 


| eau at ts. V. — 
ta. Das t Ni 


entweder tlich, oder heimlich sc. deren Die er⸗ 


e ne &c. hiervon Vid. in unſerm groſ⸗ 


Schuß ergehen mit 34 mit Sehnen, if 


peu de chofe. 
Nicken (mit einem Pick deuten) cligner de 
eux; enfaire figne. V.winden. 
—— en) bas,ci-bas, V. hie.hier. 
akku Tig;bas&c. V. leg, 


table abe ie bas,maifon ** [Sauf "J 


machen] —— V.niderigen 2e, 
de (a und nider : auf und wider jemand tracti: 
pt aut & bas : — q. de haut en bas. 

feit, £. baſſeſſe, petiteffe, f. it. humilité, f, 
abaiffement, m. mod isf. V. Demut. 


Nidertraͤchtiguc. V.infra. 


durchaus nicht) point du tout; Riderigen nidrigen, — Machen, baiſſer, abaif- 


fer,avaler. V.ernidrig 


— — NN V.Ers 


der. faut eitte Partic. Compof. feparab. 
bey einigen teutfchen Verbis, —— 
bier die vornehmſte folgen; als: 
Nider-falten(auf feinesriie vor jemand)tom- 

ber;fe jetter à genoux, ir, fe profterner, fe 
jetter aux piez de q. V.mid 

fällen, nider ſchlagen [Bäume , Mauern 2e. 1 

a en, terrafler, jetter par terre &te. des ar- 
bres,des murailles. 


, hat bey denen fransüfis Rider gehen(bie@onme) fe coucher le Soleil. 
Nahen Verbis gemeinlich eine doppelte Negacion,| |Rider-ga 


m. (der © * oucha 
Ei Selei; Oceiden — nt, Ponant 


Prose — gegen occi 


cal, ſituẽ vers 


Di use it.bey pas,bey poincêtc. ie ccident. 


khtig ‚nul,invalide &tc. V. nichts ung ze. 
(Contract ie.) contrat nul&c. V. null, 
*2 einen Contract) annuller, anean- 
** &c. un contrat; le rendre invali- 
de,nul &c. V.vernichti 


Pat (Kerl) — vau-neant. V.Tang- 


sitige Wolluͤſten E ten Güter) laifırs, hon- 
neurs, —— vains, frivoles; c: —— 

ga ers. V.per 
—* eines prä ꝛc. invalidi- 

me éd un contraét 
aie dre (der Welt-fahen pre — des 
ce de ce monde. V. 
rien; neant, 


ao 5 nichts (ausrichten) ne faire rien. 
ts (aus Poren wird Nichts durch Menjchen- 
ir Ott hat alles aus Nichts erfchaffen 
de rien (neant) l’homme ne fauroit rien * 
mais Dieu a créé cout (a tiré tout) neant. 
Nichts (dran ſeyn: es iſt nichts dram)n’en etre rien; 
iln’en elt rien. 
Nichts (zu nichts Cu nicht) machen) reduire met · 
tre à neant &c.aneantit, detruire, defaire, 
Nichts: zu nichts (nicht ang ein — faire 


echoüer &c. un de erenverler &c, 


À Cniber-fdbeln) abatıre à coups 


ée, à coups de fabre, V.nidermadhen. 
be Bud -hoden,- -nogen gen, ſe baifler,s’accroupir, 
‚saffeoir für {es talons. 


-Fleid, oe Br . caleçon, calcon, 
Hernies , fe mettre àgenoux. V.Knie. 
knien. niderfallen. | 
Vider lage ꝛc. V.niderlegen sc. 
Nider-Iand,die Niderlande,plur. pais bassles 
pais bas ;, it,Flandres. 
Niderlander flamand. V.Holland. 
Vider · laſſen devaler,avaler,delcendre, 
Niderlaſſen (ſich Haußlich an einem Ort) fe domi- 


cilier,s’établir,etablir fon domicile en quelque 
lieu;y planter fon bourdon.V. ſetzen.niderſetzen. 
ñ— — bas. V.ablegen. 
gen 
Niderlegen (ſich ) fe coucher, 
legen (die ‚das Gewehr) mettre bas 
es armes. 


— CeinKind in die Wiege) coucher un en- 


ant. 

Niderlegen (einem jein Handwerck) Luft 
l'exercice de al pe de ea Eu 
Nider- 
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derlage f. ce qu’on a mis bas; it. ce qu'onamis, (Nota. In der Anatomie nennt man die Nieren 
en depôt ; le depôt. V.Sinterlage. | beſſer: rein, reins, als rognons ; wie imgleichen 
derlage (von Kauff · oder Handels-waaren) ma-| | in der Theologie, als: GOTT prufet Herten 
zazin general d’uneCompagnie de marchands;| | und Nieren, Dieu fonde les,cœurs , & les 
echelle detrafic. V.Stapel. reins &c. | 
derlage (der Feinde in einer Feld-[chlacht) defai-, |Nieren-braten (vom Kalb) longe de veau. 

te d’ennemis en une bataille. Nieren-ftein,m. gravelle, f. 

ider-ligen, etre couché bien bas. Miefen,eternuër. V,pfuchgen. 

det-, barniderligen, coucher, i. e. etre au litma-! Nieſen (machen , das Niefen erwecken) faire eter- 
ade. nuer,exciter l’eternuëment. 

der machen(die Wache ꝛtc.) maſſacrer, tuer, |Rief-pulver,n.poudre f.ſternutatoire.V.Schnup 
nettre bas la garde, &c.en faire main baiſſe. tabact. 
der-reiffen (ein Gebaͤu) abattre, demolir, Nief-wurgf.elleböre,m. 

detruire;ruiner un batiment, Niefjen (eines Dingé) joüir de q.e.; en avoir 
der-fbieffen (einen) abattre, tuer q. d'un] | la joüiflance, l'ufage;l'ulu-fruit. V.genieffen. 
oup de fufil; le canarder. | Rieffung/f.joüiffance &c. V.Genuß. 
der-fchlagen, abattre, terraffer, it, tuer, af Nieſſung (de Heil.Abendmals, Sacraments) par: 
ommer à coups de mafue, V,erfchlagen. — — alaS.Cene,au S.Sacre- 
verfchlagen (die Mugen) baiſſer les yeux. En.) Lo. 

* en (feinen — No) abat- — — jamais, jamais-plus, 


re fa jupe, ſa robe,qui etoit trouſſee. | | 
der-fegen, pi | bas, mettre à terre, Nimmer (etwas thun: thuts nimmer) ne le faites 
erjegen (ein Kind) aſſeoir, mettre un enfant plus, n’y revenez plus (jamais plus.) 


terre. 
erſetzen (ſich: ſetzt euch nider!) s’afleoir : affeez- 
ous 


yer-ftoffen,pouffer par terre,it,poignarder 
»;letuer,l’etendre fur le carreau avec une! 
ftocade. V.uͤber einen Hauffen ftoffen. 
yer-trächtig, quali: nider-trägtig, ler vile 
nent bas 3 abjeét,lafche,deprimé, vil &c.it. 
umble, . V,Enechtifch.it nideig, 
erträchtigfeit (knechtiſche Demut) baffeffe fer- 
ilesabjeétion, lafchetc f.d’esprit. V.Ridrigkeit. 
yer-werffen (einen) jetterg. par terre; le 
erraffer,abattre &c. 

er-werffen (die Waffen) jetter bas les armes. 
‚niemal, jamais. 

(hab ich ihn gefchen) jene l'ai jamais vü. 
den,nieten einen Jagel) river un clou. 
re a N ot h eb, leiden, in der ot Re den — 
—* À ⸗ ec ® 8 in. V. 

liche Viſſen Speiſen; niedliches Confect Zu⸗ ats — Nohtdurft. 
cr-imerd) morceaux delicars; mers delieicux;/ ppt (Gefahr haben, Die Robt da un) avoir pe- 
mfcures iandes. _V.feq. L . ; il, il y avoir du danger. V. Gefahr. 

lich (ſpeiſen leben) fe nourrir;traiter delicate- Rohe (haben) Robt (einem jeun) avoir neceflité 
ent, ne manger que des morceaux delicats,| |” ’allerälafelle. V.Rohtdurfft. 


ccellens. ser TS 
lichkeit, f.delicateffe de mets &c. Rohthoben « noͤhtig, nohtwendis fours, V. uoht⸗ 


fi + ” wendig. 
lichkeiten Callerhand zu geniejjen haben) avoir ; Ve 2* — ‘ 
— toutes fortes de delicateſſes, de frian- were ie rien à craindre, it. 


fes,des morceaux friands. Noht (haben etwas anéauri . 
2 , Ar — zum oder ausrichten zu 
drig, Niedrigkeitzc. V.nider,nidrig 2c. u avoir peine, * la peine gén 




















Nirgend/nirgends, nulle-part,en aucun lieu. 
Nirgend Can Feinem Dre) zu finden feyn , n’etre 
trouvable en aucun lieu. 


itfche, Bild-nitiche, f. nichedeftatué. 

Nocdh,encore,toujours, 

Noch (zu Paris ſeyn) etre encore, fe trouver tous 
jours à Paris. 

Rod (nicht) pas encore. 

Rod (mehr, noch weniger) ni plus,ni moins. 

RR (einmal) encore une fois. 

Rod: weder Brod noch Geld haben, ni : n’avoir 
ni pain, niargent. 

Robt, t. neceflitg, f. befoin, m, extremité, ir, 
angoiffe, détreffe, f. 





mal, niemals, jamais. V. nimmer. , à bout de q.c. IAſchwerlich. 

— perſonne ne;nul. V.feiner. Fein I (die ia le haut mal; le mal caduc ; 
Rent. V’epilepfie f. 

iand (ft zn Haufe) perfonne n’eft au logis. Rohe (in Rohtin Noͤhten feyn) etre dans la neceſ⸗ 
and (Fan zweyen Ferrer dienen) nul nepeut| | fité, dans le befoin. : | 

tvir deux maitres. Rohe: (in Nöhten,i.e. Rinds-nôbten ſeyn) ctre au 


r,m.Nieren,plur. rognon,m,rognons;pl.) | travail d'enfant &c. 2% m 

(ein Stucklein vom Nieren eines Brateng) un! ‚Nohtdurft,Notturft,f. necellité,difette, indigence, 
orceau de rognons,ou de ce rognon. | | f. beloin m. —— V. ar 
2° Noht⸗ 


503 nob non ıc. 
Rohldurft (feine Flagen, vortragen) faire fes plain- 


tes; propofer fes ge = 

Nohtdurft des Leibes des Bauchs) die feine verrich⸗ 
ten,tijum (gehen) vuider, decharger fon ventre 
&c. V.heimlich Gemach. 

Kohtdürftig (nottürftig,nohtleidend feyn) etre ne- 


cefliteux, diferteux, fouffreteux, indigent,pau- 


vresetre dans la neceflité,dans le befoin,dans la} | 


difetteextreme. V.arm. dorftig. 

Stoht-fall, m. cas de befoin (neceflite.) 

SL helffer,aide,fecourant,fecoureur,auxiliateur 
en cas de beloin. à 
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Nuͤchtern (ſeyn, ie. mäffig in Eſſen und Trinden) 
etre fobre, etre modere, uler de regime en fon 
boire & manger. 

Nuͤchtern Cleben, ein nuͤchternes Leben führen, ſich 

der Ruͤchterkeit befleiffen) vivre fobrement, me- 
ner une vie fobre ; uler de fobriete. V.ieq. 

Nüchterfeit, f. fobrieté, remperance,f.bon regime, 
moderation de vie &c. 

Nudel, Nudeln (gefhnittene) tranches de 
pate deliée, coupées fort menu en long, & 
qu'on mange cuites &aflaisonnées &c. 

Nudeln air, Welſche Sprüg-nudeln) vermi- 








Sobt-tüge, f. menfongedit par contrainte, ou|| celles d’Icalie. (ſprich: vermicheles.) 


our fe tirer d’une facheufe affaire. , 


obt-pfennig, m. argent mignon, argent + “|| 
if 


gne,de relerve (épargne) * la poire pour la 
a venir. v.SH eh. 

Rofit-ftall;m.trayail de marèchal. 

Robt-webr,f. defenfe qu’un homme fait contre q. 
en fon corps defendant. 

Noht-zucht,£-force qu’on fait à une fille (pucelle) 
pour la deflorer (depuceller, violer) ou à une 
femme pour la deshonorer &c. 

Nohtzuchtigen (elite Junafrau,IBeibs8-perfon) for- 
cer une fille ; la violer &c. par force; lui faire 
force. V .ſchaͤnden. ſchwaͤchen. 

Noht wang mi contraite, violence, f. V.Zwang. 

Rohiwendig nöhtig ſeyn ( Noht haben) neceſſaire, 
beſoin; faloir &c. 

Noͤhtig: es it c. noͤhtig, bap ich 2e. fehreibe ꝛtc. ileft 
&c. necellaire (beloin) il faut &c. que j’ecrive 
&e.; ilme &c. faut ecrire &c. 

Nohtwendiglich nohtwendig/ adv. neceſſairement, 
de neceſſitẽ. 

Nohtwendigkeit Noͤhtigkeit,k. neceſſitẽ, beſoin &c. 

Nonne, nonnain, fille religieufe *moineffe. 

Nonne (eine werden) fe faire religieufe. 

Monten-clofter,n.monaltere,couvent m. de filles. 

Nord, Norden,m.Nord,Nors;it.Septentrion, 


m, V. Mitternacht. 





Nord-pol,m.Nord-geftirn, n. Nord-fiern, m. pole 


arétique(arcique) ourſe, etoile polairestramon- 


tane. 

Nordiſch (nach Norden ligend) Septentrional,fitué 
du coté de Nord. 

Nordiſche Bölder, Nord-Tänder) peuples fe 
trionaux;nations feptentrionales,ou du 

Stord-wärts, vers le Nord. 

Nord-wärts (ſegeln) faire le Nord. 

Nord-wind,m, [vent de] Nord,Bife (bize)f. 

Noͤſſel, v. (eines liquorg) chopine,d emi-pinte 
de quelque liqueur. V. halbe Maß. 

Rotarius, Notaire, 

Rücbter, nüchtern (nod ſeyn) etre encore 
à jûn,n’avoir pas encore dejuné. 

Nuͤchtern (noch nüchtern 
fortir,partir &c.à jün; fans dejüner,ni prendre 

uoi que ce foirauparavant. 
Nuͤchtern (in nüchtern Magen trinden)boire à jün; 


ten- 
ord. 


boire le matin,fans avoir rien mangé, ni dejuné' | 


auparavant. 
Nuͤchtern Ge. nicht truncken ſeyn) m’etre pas ivre, 
foit qu’on ait deja bü,ou non, 


ausgehen, wegreijen ꝛtc.) 


Null (ſeyn) etre nul, invalide, de nulle va- 
leur &c.enjugement. V. ungültig. 

Null (einen Adtum rc, machen erklaͤren) rendre,de- 
clarer un acte &c. nul & invalide; l’annuller, 

| invalider, refcinder &c. V. vernichten, 

‚Nulla, Rulle (im Rechnen) f- zero, m. 

Run, maintenant, Acetteheure, or &c. V. 
igund ıc. 

Kun (vonnunan) dés maintenant, dés à cette 
heure &c. 

‚Nun wolan! or ça! or fus! hé bien! 

ur, nun! bon,bon! V. gut gut. 

Nunmehr, desormais. | 

Ruͤpfen (Nuͤpflein weis trincken) ne boire 

quà petits traits, ne faire que churluper la 

goute; ne faire que büvoter &c. 





MNür (nur allein) feulement, ne - - que &c. 


Nur (nicht nur 2.) non feulement &c. 

Nur (jagt, thut ꝛc. es nur) dites le, faites &c.le 

€ —— col 
ota. An ftatt, nur feulement, brauchen die Frans 

— — als etc., als: 
ur (einen eintzigen Sohn ꝛtc. haben; nicht haben 
als einen Sohn) n’avoir qu’un fils. $ 

Nur (einmal etwas gethan haben 2.) n'avoir fait q. 
c. qu'une | qu’une feule) fois. 

Nur (diſenriren 2e, und nicht effen 20.) ne faire que 
difcourir &c. , & ne manger pas. 

Nur (zu reden, nur zu befehlen ze. haben; mur dörs 
fen reden, befehlen) n’avoir qu’a parler, n’avoir 

u’ à commander &c. 

Nur: Cihr Fonnet es thun, wann ihr nur wollet) 
pour vü que &c: vous le pouvez faire, pour vü 
que vous vouliez [feulement.] 
ur(nur erft; nur jetzo) tout à cette heure fà l’heu- 
re) cout maintenant &c. V.erit. gleich jetso. 

Nur erſt (iſt er weggangen; nur erſt iſt cr ankom⸗ 
men ꝛc.) ileſt ſorti, il eltarrive &c.tout à cette 
heure ẽtc. il ne fait que de fortir, que d'arriver 
&c. il vient de fortir, d'arriver &c. 
uf, Nus, f. (welſche) noĩx. 

Nuß Haſel nuß) noilette, avellaine, avelline, f. 

baum ‚mM. noier . 

Nup-beiffer, Nuß-Fnader 2e. (von Holg gemacht) 
cafle-, craque-noifettes, m. 

—— fie gruͤn und geſchaͤlet) cerncaux. 

Nuß picker Vogel) pivert, it. gros bec, beche · bois. 





V. Kern⸗beiſſer. 
Muß, Ruben,m. utilice, ſ. — emolument, 
avantage, m. V- Frucht, Vortheil Gen 


um. 
Nutz 
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3 (eigener) propre interet &c. Geld ar.) ufer un argent &c., s’en fervir,le cou- 
à (feinen eigenen an etwas finden 26.) trouver| | vertir en fon ufage ; l’emploier, lemettre, le 
ynconte, fon interet, fon cas äq.c, tourner placer à fon profit &c. V. Nutzung. 

.c. à natre avantage, profit &c. Nutzbar, nutzlich (was Nutzen bringt) profitable, 
sen (bringen) profiter, etreutile, profitable. expedient &c. 

anntzen. nutzlich.nutzbar. (was zu nutzen und zu gebrauchen 
zen Ichaffen ſchopfen etc. aus etwas) profiter,ti-| | iſt) utile, ufual,emploiable, mettable. 

er prof de q.e. Mutzlich adv. utilement, profitablement, à fon &c. 
sen (etwas zn etwas) profiter,conferer,contri- | proht,ayantage &c, 

1er q.c.äq.c:y etre utile &c.V.nubbarnublih. |Rugung, f. ufage, ufufruic, emploi, m. mife f. à 
sen (zu feinem Ruben brauchen, auwenden, ein profit. V.gemäß, 


2° 


= er Buchſtab) O, m, (lalettre.) | Ober-, füperieur, haut, premier, fouverain. 
à hr — Obern Die les Su — le Magiltrat. 
Demi Elenden! Dich eienderMenfch) Dber-aimt,n. grand baillage. 


o miferable que je fuis! 'Ober-amtmann, grand-baillif. 





‚fie él ‚Ober-aufjeher, furintendant, infpeéteur, gouver- 
238 prüft, weiß ich nicht) je ne faificce-| | _ meur, directeur. 

à ed dat ‚Ober-auflcht, f. furintendance, infpeétion &c. 
‚für, à, de &c. V. über. auf, an. ‚Ober-bayern, -fachjen, -pfals 2e. la haute Baviere, 
“ban Halfe einem eine Laſt ligen, fie prob haben)] | _ Saxe; le haut Palatingt &c. 

re une charge fur le dos de q-; l'avoir fur les! Dbet-bett, n. lic de plumes de deffus,fervant de - 
ras. | couverture. V. Ded-bett, 

“etwas fich frenens ob etwas ein Belieben haben) ‚Ober-boden, m. C-bühne,f.) grenier, galetas,haut 
: rejoûir de q.c.;avoir du plaifir,fe plaire à q.c. Der m. d’une maifon. . 
’etroas einen Eckel Grauen haben)avoir degout Ober faͤche, f. furface, fuperficie. 

e Paverfion,horreur de q.c. V DHber-gewalt,f. puiflance fouveraine ; fouveraine- 


—— 2 : . V.feg. 

iſt auch eine Partic.compof.feparab. vor et: Ober *4 an main le deffur i | | 

; sit. 2. -hand/f. j s, it.la fcigneurie &c. 

ichen Verbis, it Nominibus ; wie na) einander v Uberhan, 8 

ber-hand (fie haben über andere) avoir ledeflus 

fur les autres ; leur commander. 

Dber-handCfie einem laſſen im gehen, im figen)don- 
ner le pas, la main, le haut du pavé, le haut 
bout à q. 

OberHand (fie behalten) vaincre ; etre fupericur, 
maitre. V. Sieg. 

Sber-hand, überhand (nehmen ein Ubel etc.) s’aug- 

menter, unmal ; s’accroitre, ferenforcer, 

gagner le deffus de plusen plus ; allerun mal 
en s’augmentant &c. V.vermehren.vergröffern, 

Dber-haupt, n. Chef. V.Haupt, 

Nota.Obet- in der Compof.imit einen Nom.Sub- 

ftanc.bedentet im frangofifchen premier,grand-, 

&c. V.Oberft-, Erß- 1. 

me Ober⸗haus n. (des Parlaments 26.) Chambre hau- 

en Can der Stiege jemand empfangen) recevoir | re du Parlement de l'Angleterre. 

au haut de l’echelle,de la montée, del escalier. Oberc herr, Seigneur, Prince fouverain, 

en au (fegen jemand) afleoir q. au haut bout; le Ober · herrlich fouverain. 

ui donner ; l'y placer. V.Ober-pand.Ober fell, Dber-herrfihafft, Ober-herrlichkeit, £. Seigneurie 

en an (ſich —— femettre, ſe placer au haut fouverainez; Souveraineté, Monarchie. 








u ſehen. | 
ali, ob ſchon, ob wol, quoique, encore que, 
ien que lc. bi. s 

act F garde. V. Achtung Obſicht. 

acht (etwas in Obacht nehmen) prendre garde à 
j- „en avoir foin. | 
3-Dach,n. toit, couvert,m.demaifon. V. 


Dad. 

* einem geben; jemand, oder etwas uuter 
>bdad bringen ) donner le couvert à q.ʒ met- 
re q. ou q-c. à (fous) couvert. 

sen, la haut, deſſus. V.broben. | 

en (etwas gemelbt haben) avoir dit q. c. ci-def- 


en Canf dem Dach) au haut (fur letoit) dela 


naifon. 


soutsprendre lerang fur(par deflus) les autres.; \Öher-Iand, n. Ober-länder, Ober-ländifch etc. haut · 
en au (fügen) cenir, avoir le haut bout, lapre-|| pais, haut paifan, du haut pais, 

niere ? ace; prefider ; avoir le premier rang ; Ober-Eleid,n. für habit, m.robe f. par deflus ; fur- 
a preleance. tout, m. it. mante, manteau de dame. 


‚en hin (erwag thun) Faire q. c. legerement, à la DHher-foch, maitre-cuifinier, maitre queux. 
legere,en paffant,par maniere d’acquit, alane- Ober-feder,n. [eine Schuhes Hber-gefchühe] em- 
ghgée (à la negligence.) eigne f, de foulier. | 
en (herab fallen) tomber d'enhaut. |LOber-lefse 2, £. levre de deflus. 

yen ſchwimmen, furnager, nager par deflus. Ober⸗leib, haut ventre, rar 


13 Ober 


sil ome oni 2. 


Dmeis,f.fourmi. V.Ameid. _ 
Onichel,m. onix, onicle,onice, oniche. 
Opera, f. Sing · ſpiel) opera, m. 
Dpera-fpieler, adteur d’opera, it. operifte. 
Dpfer, n.facrifice,m. it. offrande, f. 


-Dpfer, als: Brand-,‚Dand-,Heb-Meb-,Schlädht-,| 
Sp. Tranct-, Berfühn-opfer x, V. au ihren 


Drten. -: ; 
Ovfer-manit, (acriftain. V.Mefner ie, 
Opfer-priefter, facrificateur. V. Prieften. 
Opfer-thier, -vieh,n. Gum Schlaxht-opfer) viéti- 
me, Le ; 24 
Opfern, oppern, facriher, faire un facrifice, une of- 
frande 


and 


offrandeäl’autel; aller à l'offertoire. 
Oppern i.c. handlangen, aider au maçon: 
Dppet-Énedt,m.aide à maçon: VxHand · langer. 


Opferung, f. facrificature, it. aéte de faire une of=| |: 


frandeouunfacrifice. V.aufopfer. 
Dpferung (Mariaͤ; die Opferung des Kindleins 


JEſu im Tempel) Prefentation de la Vierge! Orgel (drauf fi lagen, fpie 


Ta Prefentation del’Eufant Jefus au temple: 


Dronien, Dranien-apfelnm.orange. V. Po⸗ 


merang. 
ration É harangoe,f V. Rede, Anrede. 
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portion,la piece de beuf &c. 
Ordnung f. ordre, rang, m.fuite,file,f.ic. tour. V. 


Ordnung (darein bringen) arranger , difpofer, 
ageancer ; mettre par ordre. 
Ordnung (ziehen, zuruckzichen 2e, in fich guter Ord: 
nung) marcher,fe retirer &c.en bon ordre. 
Ordnung (etwas thun wenn di ie Reyhe 
an uns kommt) faire q. c. à notre tour,lors que 
l’ordre nous touche. 
rommg (Priefter-meube, Sacrament der Nom, 
Catho 1) Ordre,Ordination;Sacrement 
de l’Eglife Catholique-Romaine. 


Opfern mm Opfet gehen inder Meiie) Faire: fon | LOYdiniren Jemand sm Prieter c.) ordiner q. zu 
ki Wendung. Pricer 


facerdoce, à lapretrife. V. 


weyhung. 
Ordre, f.ordre, ordres, plur. V. Befehl. Ber 
ordnung. 
Ordre (geben, ertheilen) donner ordre,fes ordres. 
Drgel, £ orgue — plur.t. 
en; orgeln) jouer des 
orgues ;toucher l’orgue. 
Örgel-fhläger, Organift, organifte. 
Oxient ꝛc.Orientaliſchꝛc. Orient , oriental 
&c. V.Often. Morgen. 
Original (-f@tift) original. 


redigt. * 
—— Caine Halte, fprechent, jemand damit anre⸗ — rach langue originale. V. Grund · ſprach. 


den) dire, prononcer une harangue; haran- 


ucrq, i | 
Dhator, eher, Sprecher, orateur,harangueur, 
Drden,m. ordre. 


Drlog-(diff, n. vaifleau de guerre&c. V. 
Krieg. | 

‚Ornat, m. orfatzornement. V.Zier-Eleider. 
Schmud. 


Diden (Elofter-orden, Mönd-ordet) Ordre clau-| Drnat (eines Biſchofs, Priefter82c.) paremens 


(tral,monaftiqug,regulier,religieux. 
Orden (Mitter-orden) Ordre militaire de Cheva- 


liers. 


Drdens-bruder,-manı,-perfon, frere, homme reli-| | 


gieux,regulier ; perfonne religieufe, reguliere; 
moine. V.Moͤnch. | 
Dtbens-Habit, habit de religion, ou religieux. 
Drdenten,ordhen, ordonner, conftituer,mettre, di: 
fpofer. V. anordnen, verordnen, ſchicken. ait: 


icken. ER 
Drdnen (in Ordnung felgen) ranger, arranger, age- 
ancer,drefler par ordre. V.Ordnung. 
Drdentlih, ordinaire, i. e. ce qui eft en bon ordre, 
ce qui elt bien arrangé, ce qui elt dans les or- 
dres, dans les formes &c. it. ce qui fe fait par 
‘ ordre, avec ordre, par methode (methodique- 
_ ment)it.legitime &c, 
Drdehtliche Obrigkeit) Magiltrat legitime, ordi- 
naire. 
Drdentliche (Erzehlung) relation, rapport, recit 
fait par ordre. a 
Ddentlicher (Biſchoff) [éveque] ordinaire. 
Drdentliher (Richter) juge competant, legitime, 
Ordentlich, adv. par ordre,avec ordre,en bon or- 


dre. 

Ordentlich Cle fe n) mettre en ordre,ranger, 
_ arranger come il faut &c. 

Ordinari, ordinaire. ‘ 

Ordinari (Bot Kutſche, Poſt) meffager,coche,po- 


(te ordimaire; l'ordinaire 


pontificaux,lacerdotaux &c. 
Ort, m, lieu,endroit, m, place, f. V,Plaß. 
‚Ort (aller Orten) überall,toute-part, par tout, ed 
: tous les lieux. V.Ende. 
Drt Cam Leib, Ortin einem Buch ic.) endroit du 
| corps, endroit d’un livre &c: 
Ort Can feinem. Ort geftellt kun Injien laiffer un 
propos indecis, lelaifferlä; en fufpendre fon 
jugement, fon fentiment. 
Ort Cin der Heil, Schrift) pallage, endroit de la 
Sainte écriture, V.& + 
Ort (der Schweiger) Canton fuifle. V.Gebiet. 
Drt Biertel einer Geld muͤntze als ein Ort Tha- 
lers (Meichs-ort) ein Ort Guldeng 2e. (cor. ein 
Drté-thaler, Orts-gulden) un quart de quelque 
imonnoie,comme un quart d’ecu, un quart de 
oriri. &cı 
Drt (ED als: Drt-band COhr-band ) bout de 
' fourreau d’épée. 
Oſt, Often, m. Orient,Levant,Eft, V. Mors 
en ꝛ⁊c. 
Oeſtlich Oft-wärts (ſich wenden ſegeln re.) fe tour- 
nert,faire voile vers Orient &c. faire Eſt. 
Oſt Indien, n. Indes Orientales. 
Oſt land, n. Oſt laͤnder, pais oriental, pais ori- 


entaux. 
Dft-fee, f. Mer baltique. 
Oft-wind, m. vent d’Orient,d’Eft,de Levant. 
Dftern, Dfter-feft, n. Ofter-tag, Päque;fere,jour de 


Paque. 
Oſtern 


Ordinari (Malzeit, Haus-Foft ec.) l'ordinaire, la 
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vit (halten) Faire fes Paques. Otter — loutre. 
ones Defterliche Zeit,fetes de Paque, Due lang) vipere,f.afpic,m. V. Natte. 
exLamm, n. Agneau Paſqual. Otter-Jegüchte, f. race de viperes. 
fterreid, n.Autrichg;f. Oval (Eper-rund) vvale,en forme ovale; 


prete Ternes ttes eꝛꝛteꝛileile aꝛle:iteꝛite leꝛiteꝛꝛteꝛ tevite:te: ꝛ 
30! N k | P. 


fr (der Buchſtab) P m. ka ſettre. Palm-tas, m. Palm· ſonntag Paques fleuries, Di- 
















Nota. Was —* mit P anfangend ge⸗manche desrameaux: | 
funden wird, das fuche man in D, & vi: || Panatlein, à. panade, f. 
ce verfa. anier, Banier, n. baniere, enfeigné; f; dras 
ar 16. Pabft. Sort 9a. & — gonfanon, m. V.Fahnen: 


hten (einen Zoll, ein Land gut ic.) affer-| 

aer,amodier,loüer une gabelſe, un herita: 
e&c. V.mieten.verpachten. 

jt- gut,n. Pacht · hof ac, m. ferme; bien, heri- 

ge amodie,metairie amodiee. | 

jt-hert, locataire, qui a donne à louage. 

ptet, Dadbt- ,conduéteur,amodiateut, it. 

* ‚metaier: 

n. Padafi, Badafdhi, f. bagage, m. 
— it. ballot m, bale, fıfardeau, 
n. V.Bund. Bündel moule &c. 

"(mit cu * Pad abyichen) trouffer , plier] |Papier om Leſchen Leſch vapiet) biberoh,m. V: 


ıgage; faire fo db) 
Hein, n. gt eld etc DE de lettres,| |Pap er (Paptet-mnadhet, Papier · haͤndler) maitre 
—— marchand papetier: 


arg ent 

ten Ceinpacken ers empadueter, it. &inbäl- -nühl, f. pa brad. sa fi abier. _ 

r den Od en Ha a un fardeau: —* pe Eiche it. cole de papier (de te: 
‘en, prendre,agriper . V. angreiffen. anpacken. eu) V rev. it. Kleifter, 

en (fi) s'ôter vice unlieu. V. wegmachen,| |Pappen, coler ; attacher avec de la 2ole de farinés 
egyaden ic. trollen ic. fic. V. an⸗ auf-ıc, paypen.Pcifern LA 

RQ Ent ir gen) ant nant drone 

Hhanß woͤlb n. (eine 

'agdzin,m. d’un märchand. — pin en eh itauve, 


!-nabd, f. eguille d’emballeur. 

papier, — gris (broüillard, cafle,vanant) Per peype ton, , im. Beuplier blaric, noir, ms 

Fa ya Pat, — foutreräin Potitife, Saint Pere, 
7 — ‚pontifical, du Pape &e. 


Panther-thier, panchére, fi 
onto m, pantouflemule, fi 
antofel-holß,n. liege,fübier, m: 

‚m; cotte,jaque fi de maille. 
apagen, Papagoy, perroquet,papegäl: 

* papier, mi 
apier Cdarzu bringe) mettre, coucher par ecrit. 
Papier (dickes ; Dedel-papier) carton,m. V. Pap⸗ 















ur. V.£aft-tr 

tuch,n. ri i ne groffe toile découpes de 
ıanvre. V. —— 

1, Parkafche-wagen, Häf- wagen, in. chatiot 
e : bagage d'armée 

ft,m. — —* accord, M.con: 


!-trâger, m. porte-faix, toù-pofteur, croche: 
—— papale;tri-regne,triple:cou- 


ronrie du P 
Väpftlicher Ringen: cftaat, Land) Etat ecclefiafti: 
que; Patrimoine deS. Pierre: 
J Sf — —— 
( ) Saint Siege, Si e apoftoli 
thum, n; (die Würde) — dignité par 


| pie Glaube it.) Papifme, mi; 
pu 5, pa ii apiſt Vomiſch· catholiſch/ pa- 
pilte ; eath * ique-romain 

Par, Paar, n: paire, couple, f. 

Nota: — heiſſet paire, wo, stiitt rechten Ge⸗ 

zwey beyſammen Re müſſen oder ſeyn 
male: ein par Schub , Strimpf, Hand- 
chuh ie. une — de —— une paire de 
as, une paire e gants &e: 
Gala aber hei ar — — in 
aire, alé: ein par Ever, Tauben, Pfers 
— wir ut, it, Berlichten 2, * couple 
Ki d'œufs, 


:s avec le diäble; 
je Sand ‚page 


1es de — 

t, Pathe, parain, maraine. 
fade, palifadiren, paliflade, f. paliffader, 
ite — papers) palette de peintre. 


laſt, 
me, Da —— ‚ im. palmier; m. pal- 


ei ERROR e. 
uen · frucht f. — 7 


! 
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. d'amans@c. es 
Par: Par (ſeyn nicht ſeyn) etre, nette pas apparié, 
allorti. 


Par (das Par!von etwas verderben) depareiller| | 


une paire de q.c.; engäter la paire. 

. Pare lié) s’accoupler,s’apparier. 

Pariren causparirem) parer un coup,une bo- 
te. V.ausfchlagen.abmenden. 
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d'œufs, de pigeons, dechevaux, de beufs, it.| Paffion (Gemits-bemegung der Liebe, des Zorns) 


aflion amourcufe, paffıon, colére. 
ajfionirt,paflionne &c. 
afquill,t.n.pasqu'inade;f. pasquin,libelle m, 
diffamatoire, V.Schmad-farte. 
Pe er 
€ c 
aftenaden « Rüben) paftenades,panais. 


| aftet, f. pare, f. 


iven (gehorſamen, gehorchen) obeir. V.ibid. Paſiet (ein Geflügel 2e, in cine ſchlagen) mertreune 


arlament , parlamentiren:c. parlement, 
parlementer &c. - 

SParmefan-Fäß,m. fromage de Parme; Par- 
mefan. F 

Parthey,f. parti,m. 

Parthen Ceines nehmen, zu eines Parthey ſich 
gen, derfelben een) prendre, embra 
epoufer,[outenir le parti de q. 

Parthey vor Gerichten:diefelbe verhören,abhüren) 
partie : écouter les parties. | 

Parthey Caufparthey gehen;reiten)battre l’eftrade, 
courir le pais ennemi ; aller à la petite guerre. 
V.beuten. 

Barthey-gänger (mit Ordre) partifan,batteur d’e- 

rade. 
rthey-gânger (ohne Drbre) merodeur, brigan- 
ris brigand, fnaphan. V. Sufc-Elopfer, 
Shuphi. 

Partheyiſch cſeyn urteilen) étre partial , partifan ; 
étre pour (favorifer) un parti ; juger partiale- 
ment,avec partialité. \ 

Partifan,f. percuifanne,f. 

Partiten,plur. fourberies, intrigues, 
miquemac, m. J | 

Partiten-macher, fourbe,intrigant,broüillon,chi- 
caneur ; impolteur, intrigueur. 

Parude Barhuͤcke foerruque, 

darucen-macder, perruquier. 
Aß,m.pas,paflage. 
Pa (enger) defilé,m. | 
paf u eines Pferde) pas, amble, entrepas 
'uncheval. V.Paf-gänger. — 
Paß gaͤnger/cheval traquenard,m.haquenée,f. V. 


ter. 
Paß (paÿ-portBab-Brief) palle-port; billet m.de 
a ce 


pallag 4 
Pag (mol zu paf fepn) fe porter bien, etre 
-  biendifpos. V.gefund.wol auf, 

Paß (übel ju paß unpaß unpaͤßlich jeun) ne fe por- 

ter pas bien. 
Paffamenten paflemens(galons.)V.Borten. 
Paſſamenten · wircker, paſſamentier. V. Bortei- 


menẽes,f. pl. 


wircker. 
Paffen (auf einen) efpier, gueter q.; P’obfer- 
ver. V.lauren. aufpaffen. | 
Paſſen Canf etwas) gucter q.c.; y afbirer , y faire 
attention, y avoir les yeux,y vifer &e. 
avairen fivbergeben pale. | | 
Papiren (aeiihehen, vorgehen, fid zutragen) fe pal- 
er. V.ibid. 
Vaſſirlich paſſable it. adv. paffablement &c. 


Paffion,t. Leiden (JEſu Chriſti) Paſſion de 


Jeſus Ch iſt. 


volaille en patẽ. V.einſchlagen. 
a atiffier. 
Pa —— de patẽ. 
Pafteten-gebädte, gebackens n. patiſſerie, f. piece f. 


e four. 


— er per patentes. 
er, 


ater (in einem Cloſter) Pere d’un Ordrere- 
ligieux. 


Pater noſter (i.e. das Vatter unſer) i. e. ein Roſen · 
Frant;,it.cin dickers Horn davon, notre pere (pa- 
te notre) it. chapelet, rofaire, it. un gros grain, 
au quel on dit le Pater nofter (le notre pere.) 
V.Rofentrang-trämer. 

J—— V.Alt · vatter. 
atron, patron, it. Saint protecteur, defen- 
feur, it.intercefleur. 

Patron (eines Schiffes) patron,maitre de navire. 

Patron (zum Echiejjen) cartouche. 

Patron (Model) patron,modelle,exemplaire, m. 

— bale£ V. H de Keſel 
aucke k.timbale, f. V. Heer· e. Keſſel 

Paucken · ſchlaͤger timbalier. ds 

Paucken timbaler, toucher les timbales. 

Paufe,f. paufe en mufique, 

Paufiren, paufer, ceffer de chanter en mufique. 

PaufenCbaufen,paufig feyn)boufir,etre bouf- 
fi, enflé; bourfoufle it. potelé. V, ges 
ſchwollen. fchwappelend. dick und fett. 

Panj-Banf-baden) habend , gros joufflu, ajant 
les joücs groffes & enflees. 

Pech n.poix,f. 

De (der Goldfchmide, Treib-perh) ciment,m. 

3 drat m. ligneul,chegros ( poiſſe.) 
P Frans, Pech-rütg, m. pharaffe,f. falot de cor- 


es poillees. 
‚Pech-pfanne,f.pelleä pharaffes. 
Pechen,pichen,poifler,enduire de poix. 
Pechicht gepicht poiſſeux, it.poifle,enduit de poix. 
edelrc. Pecel-fleifh2c. V.Picel:c. 
edal ‘einer Orgel) pédale fi des urgues. 
edant,pedant, favant imaginaire (favantas) 
| homme qui fent la craffe ducollege. V. 
Schulfuchs 
Pein f. peine,f. tourment,m. douleur.f. V. 
Schmertz. Plag Qual. 
Peinigen,tourmenter,it.bourreler,donner la que- 
| ftion,le tourment. V.foltern, quälen, martern, 
VPeinlich penible, affliclif it. eriminel. 
Peinliche (Anklage, Sache) peinlicher Handel) 
aétion criminelle. 
Per: 


i pelrc. def pet it. 
ialich (einen anflagen) acculer 4. ériminellé: ı tar hopital de pefliferes ; lazaret,m. 318 


nent. ilentziſch, ilential, peltil - 
inliche Frage) queltion,f. tourment,m. tortu⸗ We: ieux mn ns PORN it 
ef. V. Folter. tard d,f.petärd,m; 

fe à fo va F Fo cuir,dé chartierzecöufe]. er, ‚Peterfilgen Peterfil Peterle, m. 
pee, 3 1} 

itiche Buß-peirfihe) d feiplinie,£. . 
tſchen, de ruche de oiet, dönner le — cdi) I un “ch 
oùet. V.geiffeltt, hauen. zn 

tſchen —— fi }fe difciplinet,fe don: Petipaf —— shet,feing 
ıer la difcipl ve ' — (entie,m: Ÿ. + 

16, m; pehiſſe, f, pelliffon,m, peaux à fout- ;preire, homme d’eglife: Koclefiaftiau 

en V.Peis- rot. Sutter. it, Moihß,teligielix, v.eifticer, Drieiter 


ß ——— fürtern) fourrer = peaux, garnit de hi Ceinet toerbei) fe Faire d’eglife,it. fe faire — 
re (-futter, dat. 100) 5 ef. ‚de peau, prb Bible. Ichnitt m Morceau de prétre,de 
ä pell 5 fic;p art Cardihal,i.e.friand ‚delicat,excellent,exquis, i its 

4 mutze Pelg-hau e Ppelg-ermel, Pelé: ſtrun⸗ le plus — morceau d’un rôti &c: 

* — manchon de fourrufe; bas de Da et;n. dragées, it. menües grainei — 
un ——— uces. 

Wverck pelleterie, peaux, pelliffes à fourtet. ||, See 
4 wert Feohlice®)peaux| pretieufes; comme — —3 — f.de er 
närtres,2ibelies,hermines&c. vBuntwere, pa eit/Clerge, V 


— fal,mspal,pieu,pälis QE den. Stock 
Ger, pelletier (peletier.) . Kur ſchner. pal;p an ha € ; 
igıabölkiyals Ruͤbe Rettig ee. navet;tais| ig, Dial um Wei — FA pfaD échalas,me 


ort cor 
(gen Pelg-teif enters ente, k J beltzen. Planer‘ ——“* ee vi, 
Nor pe penitence VBuß. pile Op einſchlagen) piloter, paliffader, hier 
n. caflé, t, etui mà phubess enfoncer des pieux: 
nfel Re mipinceau. Pile — Miflethäter) ernpaler un ctimine 
lid, penfioß,iurente, I V.fbi 
rie, verle,f; Pfalt N Palatinat, ii; È 
cr musst, -tüufchel, nacte [de perles] mere] —— faltz, — Palatin. * 
falg-graf, Conte Palatin 
— Pergament mpatchemitism, faͤlher natif du Palatinatı 
tient ctaͤbbern) velin,m. Pfand,mgase,m. VUntét-pfanb. 
meitet Petient-mader parcheminier. - + [Nota Pfand in leiblichen Suchen hat in pler 
rſon ftperlonne. VMenſch. Mann. —— aber im geiſtlichen Verſtande pat” 
jonen co vielan der Tafel haben) avoir tant se 
outhes à nourrir &c. 20 and Cite plan) hipotheque. 
fon (eine jede fo viel zahlen) païer,donner tänt| |P 8 Pfand etwas geben verſetzen) engager du: 
Ar fe fais Crau kopen) ect fur ga 
n (befdnberé) berlonnäge,mu reter fur gage. 
on — ommen 2 erfcpeiich) venir eñ Da nt ſen loͤſen) degager un gagé: 


ropre) perfonne. V.perſonlich. ndeh (jemand) gager-Q. ; eh prendre gage. 
ba — inc) pour moi &c pour ce qui ÿ and-haus, Leyh⸗ auf, n: bureäu m: de prét fut 


e moi tb mont de bieté: 
fon (Letbs- ‚line Beta) berfonnd it. taille, u =f@illing, mı Es atvea,denierä Die: Ve 
fon (hupſch von Perjon) de belle taille;de tails| | 

+ bien prife,lefte: —* maln, m: õtagẽ. 
fonliche (Gegenwart, Erjd Ania) perfonnel :; Pfanne poète poele, f 
refencé;compärution perfonnelle, Piänne voll, poelée, f. 


ſonlich Er Ser compareitre perſonnelle⸗ Be dr er abrenbet) drouinêéur: V.fciles, 
1ent,en perlonne, | 


cm, omelette; aumelette,f. 
Ppecti lunette d'apprôches face LS farr⸗ kirche, paröifle, curé; elite: 


fpéctif Grofes) tube optique, telefcöße, tube) |” paroiffiale. 





e grande lunette: farrer, Pfarr-hert, aſteur d’eglife &c: 
fpectif-Euuft,f. Perfpeétive,Oprique: ù arrer ns cure Dés — 

ſt Peftiteng, t: peite,contagion,mortalite, Pfärrer (Proteftitetder) miniltre, paſteur: 

.  ViGterbte. Seuche. rr-haus, ñ. -mäifon; hofpiec, deineure de pas” 


t-beule f.charbon mide pelte ; ; bube Dr —— où dé mihiſtte. 


alé: 'Dfart-Finb, ñ. péri Eu Di —— 
TATT- 
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Pfarr· lehen n. fief eccleſiaſtique aiant droit depa-, y  geonné, boutonné; rouge-trognes vifage char- 

tronage, & de nommer à un benefice curé &c. é derougeurs. V. Kupfer-roht. 

fau,m.paon,pan. Yfimige (Sau) pfinniges(Schwein)pourceau,co- 

Man <ftolg einhergehen wie ein folder) fe panader.| | chonladre, furfemé, pourleme. 

fauen-blau, violer. fche,f.päche,f. V.Pferfche, 

febe, Pföbe,f.melon,m. V. Melon, _ fter, fournier, boulanger de painbis. V. 
Pfffer-brüheckgwarge Brühe über etwas)civem.) | Bader, 

def Pfifterey,f.boulangerie. V.Bad-ftube, 


oivrade,f- — 
ffer-büchs, £ poivrier, m. Pflange, f. plante. 
—*8 planter. 


Dfeffer-Fuchen,m. pain — ‚„Y£b-fugen. 
ern poivrer, poudrer, laupou rer c poivre: anß-sarten,m. autz bett ini 5 
en jemand mit der Ruthe am Lindels-tag)| | en —— 
donner les Innocens à q. ge Holtz, n. plantoir, m. 


Fe f. Aüre. V.Slüte. A % -ftadt,colonie, Blaneationf V.Bevoltung. 




















eiffe von NohrNohr-pfeiffe) chalumeau,m. £ 
3 ie —— Ale, =. 2 Bee Mdr ttes mo 
ei IPC à abac. 1 1 
D el jouer de la dires fluter. geile ouh einen Hof) ne 
P eiffen sé dem Maul) Mer; flucer avec Ja ofaferncuit EHREDmERÄE pres de carreaux 
Pfeiffen derEchlangen der Gaͤnſe) Mer. — and — 
eiffen (es einem auf der Bruſt) ahaner afımer. ar r 
aa (einem — Re, corner les oreil- tale Le D Gaſſe, wo es gepflaftert,n. pavé, 
— 58 — m. hie ; *demoifelle , battoir. 
Pflaiter-ftein,m. pavé,m. i.e.pierre à paver. 
Faune rikhe)en de pavé ; faineant. 
aume(friiche) f.prune. V. Zwetſchke. 
aume (dörre, it.abgefchälte) — 
pflaumen· baum, m. prunier. 
—— — Zum d’oi= 
tau;sduverm.V.Federpflaum. Federftaub. 
Maum-feber-bet, m.-Füffen,n. lic, —— 
e duvet, 
Pflegen (einen Rranden, Schwachen, ein 
Kind ic.)traiter,garder, entretenir, nourrir 
un malade ; elever un enfant ; enavoirfoin 
« &cc. le panfer, le fonger. V.warten.nebren, 
verſorgen. ne 
ade, Pflegen (ſeiner Gefundheit) avoir foin de fa fanté fe 
chomer,fe dorloter. | 
Pflegen (feiner Gemaͤchlichkeit, Gelegenheit 1.) 
— fes aifes, (ss commoditez; vivreifon 
‘ alle, 
As Gemeinfhaft)avoir comerce avec 4 
Pflegen (eines Pupillens) clever un orphelin, un 


les 4q.; avoir letintement, le tintoin, le cor- 
nement d'oreille. V. klingen. gällen. 
Pfeiffer, joueur de flûte, it.de haut bois &c.haut- 
bois it. fifre de compagnie. , 
Pfeil, m.fleche,f. dard, trait,m. 
Heil-Fücher,m. Carquois,m. 
Pieil-fhußm.coupdefleche. 
Pfenning, Pfenng,m. denier,liard,it.deniers, 
argent. V. Seller. Geld. 
fenning-meifter, m. threforier. V.Schag-meifter, 
Der ‚Pferrich, m.parc de brebis, ou de ber- 
erie; cloifon, enclos declaïes &cc, ; 
fer ,n, cheval. | 
pferd (jo verſchnitten) hongre, cheval châtré. V. 
Walla 


Aartzi ſchmid, marechal. V. Schmid, 
erb-becte,f. houſſe, valdrape. V. Schabr 
erd-gurt, m. ſangle. 

d-händler, maquignon, courtier de chevaux, 
V. Roß tauſcher. 
d-huf,m. corne, ſabot de cheval, 
EA cht,pferd-warter, paleftenier, valet d’e- 
ie. V. Stall-Fuchht, 


curie. ch sg dr ddr 
erd-fall,m. écurie.f. mineur 5 enavoir foin, l'avoir fous fa tutelle, 
Dei peche. V. Pfirſich. — Ba feat 
fih- auitt, m. pêcher dé fa charge, de fon devoir. À 


fegen, pincer, ferrer. V.Elemmen.zwicen. 
Pfet-zänglein, n. pincettes,plur. 
Dieencmit glüendenZangen einen groffen Ubelth 
ter)tenailler un grand malfaiteur. 
erling, m.champignon. . v. Schwamm 
Düfferling Cam Leuchter) bobeche f.de chandelier. 
Pfingſten Pfingſt · feſt n. Pfingft-tag,m. Pen- 
tecote, f. | 
finaft-blum,f. genétre. V. Giuſter. 
ne, Ginne, £ Cim Geſicht) bourgeon, m, 
rougeur, puftule f. auvifage, V.pfinnig. 
Pfinnen Can einem Schwein) ladrerie, furfemure 
orc (pourceau, cochon.) 


de 
pfinnig/ fig, roht · pfinuig Geſicht, vifage bour- 


Pflegen (regleren verwalten) gouverner, admini- 
ſtrer. V,regieren,verwalten, 

Pfleger Land-pfleger;Land-vogt, baillif , gouver- 
neur.  V.Anttmann, - 

Pfleger, Allmos· pfleger Lirhen-pfeger, aumonier, 
marguillier, it. infpeéteur des eglifes, curateur 
des affaires ecclefialtiques. V. Kirchen· vatter. 
Kirch-meilter, | 

— -fohn,m.-tochter,f.pupille,nourriffon. 

Pfleg-vatter; -muttch,pere nourriflier; mere nour- 
rilhiere, nourrice. 

Pfleg-vatter (eines Unmuͤndigen, tuteur, curateut 
-d’unmineur, _ V. Bormund, 

Pflege (Vormundſchaft, £.) tutelle curatelle. 

u Pflege 
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eye (Land-pflege, Vogtey Amt) bailliage, gou- Pier ER Ah foffe marecageufe. V. 
vernement. ı 
Megung (Pflegſchaft Pflege) f. traitement, penfe- 
ee mn VO mag —— 
Abwarting. Pflicht. fuy! fi! poüas! 
flegen (etwas zu thun) avoir accoûtumé ; —— — der Shan flv 
— coutume (de coutume) de faire q.c. Bla are vetpfuven, detefter en difant 3 
V.gewon ſeyn. Gewonheit. Gebrauch. feu en devrois mourir de honte! 
fic t, £ obligation, f, devoir, office, m. V. Dharifeer Pharifien, 
Schuldigkeit. Amts · gebuͤhr. — afan, m. faiſan. 
flicht, fermenc qu’on préte avant que, d'entrer ru In Philoſophus ꝛtc. philofophiren, 
dans les fonétions d’unecharge sème e. D top ifch get &c. ‚Philofophe 
fit Ceinen neuen Beamten drein ne —* kaire abi philofopher &c. philofophi —— &c. | 


reter a0. le ferment defdelité, V.Ey 
ft —E handeln) fauſſer fa foi, bre Pichen ce ve — x.) poiſſer, enduire 


contrevenir à ſon ſerment, aux devoirs de fi 
chargé;en bleffer (agir contre) fa confcience, 
Ticht-theil n.Ceines Kindes) [portion] legitime 
d'unenfant, 

lich tig Pflicht- mög picht-fhulbig x, (jemand 
eytij etre obl x par ferment à q. it.autrement. 


né Si, m.fleche,£ V. Pfeil, 


feil,idem. 
it re m.arcäfleches, V.Yrm-b 
en m. tronc, billot m. it, cheville, f 
vetlein, n. petite cheville,f. 
locken pflůcken pluden abpflucken, cueil- 
lir, it. eplucher, monder&c. V. zupfen, Vurbweligne 
klauben x. 
üchen, plucken C Blumen) cueillir des fleurs, Pi en,pecten, bien, bequer,bequeter; 3 don- 
V.brechen 2e, | ner des coups de bec, 
cken 2. (Bügel) plumer des oifeaux Vrupfen. et pelerin &c.it. celui 
[ug,m. charruë, f | #5 vaenp elerinage par devotion.v.Wall · 
ng-eifen, n.-fee, £. coutte, foc m. de charrus, || fubrtet. 
ug-reuter, -[charte, f. curette, f. vise, ac, [hafft, k. pelerinage,m. V.W ein ni 
ug-fteré, f. le de charruë, Pilger· ſtab, m. -hut, «mäntelein it. bourdon 
gen, labourer. V.ackern.hauen zackern. peau,mancelline &c. de pelerin, 
orte, f.porte;portecochere, V.Thor. | Pille, £pillule, 
rte (Dftomanmjhe i. e-tureiffper Hof) Porte Pille eine bitiere verſchlucken) avaller une pillule 
Jrtomane, Cour du grand Scigneur. | bien ameïre avaler un aftront; le boire doux 
rfiter,m. portier; hu. V Ebor-mérter KW]! corne miel. 
oſt, m. poteau, m. étaïe, f. 
té, F, (eines Hunds, einer Kagesc.) pate 
le chien, dechat &c. v.Fuß c. 
ieme,f. poinçon, m. 
opfen (einen jungen Baum) enter :&c, 
r. pepe. impfen. 
»pf-reiß,n. ente,grefe. V. Belb-reiß. 












gie nes Det Caefolpert Stat) chair, 


viande, f. lee; fa 
Pickel-hering, haran Gi, tel qu on le tire de la ca- 


Wicel-hering —— fiel) bouf bouffon, far- 
ceur,plaifanteur,fagotin , harlequin &c. 
pickel⸗ A sb Cein luftider sad plailant ; —— 


plai — — facetieux, enjoüe 


Pimper- nuͤßlein, n. pignon, m. graine f. de 
mé de pins 
— * pimprenelle, pimpernelle, pim= 
inelle,f, 
Pinfelm.pinceau. vPenfe, 
| — é Ve —* a 2 
e,pippe eifte antichen Wem ?c. 
onde/ Fprebende,f.benefice ——— a er * & * z de vind’Espagne Fa 
— — prebende; bene cié v.raß.Stud.c. 
olledant un Dbenence &c. F} 
ilm. maraisrempli it. foffe remplie d'eau —— — bie Kuͤchlein, Wöge) pi 
ourbeufe ; ; lade.R F — Moraſt. Pipe, » 
rüge.Sumpf-lache.Robt-lace ipfen (den Pips Haben) avoir la pepie. 
Chöllifcher,der mit Feuer undSschwefel Drennt) D sé —— — vbrun⸗ 
— — amp en.harnen.feichen. | 
iſſe f. piffat, fr 
feben, vuskhen (Pfufcheren treiben) gä- + —— *—* piffeux, fentänt je piffat, + 
x unmetier ; faire le métier de gâte-me-| nᷣiffer 2e. Bett pilier, im, piffeur (pifleufe) en lit} 
er; (fairetrop bon marché de fa peine,de “pifs’en lit. 
marchandife.) iß-pott, m. —ãA iſſer. 
cherec. gâte-metier &e. iß winckel m. * — 
3 








Piſta⸗ 
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abe, f. piftache, un: (plaques) it, armurier, v, 
iftagen- — piftachier,m. macher, 
à ci nom Patte, Plateid,m.plie,£ v. Halb ſiſh. 
m.cou cpl 
66 — pi Wolf car (d’or) Louïs &e, V. ge Han lieu, espace &c.m. V.Ort 


Raum. —— 
gie pete cachet, feing privé m. |Aylag haben (is einem Ort) tenir, contenir, 
ierem, cacheter, mettre fon cachet. Pla — ‚geben;lajlen einem) fare donner, laif 
Earl ier- eu -fempf 16, m. cachet ; anneau &e. |” fer place, espace &tc, à qu 
à cacheter. | Play (Marc pla Bôrfe plas) | lace dé marché, 
TR plaie,grande maladie , gros mal . | 9 ace de marchands;bourfe,v, Marckt. lan.Hof, 
Pas (haben nicht haben etwas) avoir, m’avoir pas 
las (er Peſt, des Kriegs, des Hungers 2c.) put | ohren 
delapelte, dela guerre, dela famine &c: 53— an Platz deſſen) au lieu de cela. v. Stait. 
Geifel.Straf, Plag Can eines feinen ſeyn fi Get ſetzen 2e.) etre, fe mer 
Plage (Qual) tourment m. grande douleur. v: | treà la place de q. V.&telle, 


chmertz. Wehetag. 

ae Clage — * tourmenter, boutreler, N — platz ſoũace, f v.Kuchen. 
— — Ir —— inquieter. v. quaͤ⸗ lab (Eoetplak) omelette,aumeletee,£, v. Pfam- 
lahe — f. tolle Le grofe force frvant à fé 

? ebd roïale de betes groffes,it.ferpilli d ir —— pl * — * u 
hs vTud.Zücer. Pad-tud. jeu | — ** Buchſe) peter — en l'air & 

Plan m. plainei I ace ouverte, it. camp ale uhe arme à feu,v.platfchenzt; 


à combattr lag, Ebne:c; y der &, Seife) fair 
lande plane en v. Brett.Di ta X ee * Foot 
Plagen Cher Regen platigern) pluvoir à verfe, à 


tr-fterit, m. planete deluge, avec grand bruit; 
ant, ieet fier ——— Platzen (hinein Pre tomber lourdement; en- 


F brusquement &c, it, fe precipiter &c,en- 
pk * RJiver ftein, (damit fpielen) —— — conſideratio “ 
ns 
Lg * jouer aux merelles, aux palets (au pl —* se morage m grf pluie & orageuß; 
aviné, 
Plaudern, babiller, caufer, caqueter, cajolef 
&ù Vif On 


en. 
Plauderer, =in, plauderhafft Dlauber-tafh, babi 


lard &c. caqueteur &c. caufeur &c 
Plauderha f. babil, caquet,ms 

faute, Plöge , . coutte-epée $ Eimiti 
pa ne, VPlempe, — — 
Peifter, plätrer, travaillet en ftüc&c, V. 


pres latreur, travailleur en ftuc&c. V. 
Gips-arbeiter, 

Plo en, tomber du haut en bas avec un bruit 
— ir, une grofle pierre für un terraid 


prés fi “bit, foudain,proinpt (promt,) V, 
jé ling.ge ſchwind. 
— er (Tod 26.) mort ſubite &c. 














—*— Bi ie que &c. viplaudert. 
sei den, "Dlatichern, pflötfchern Cim Waſ⸗ 


— l'eau, remuer dans l’eau avec 


Eu ve der Buͤchs) éclater, —— escopete 


avec une arme à feu, fans bale. v.platzen. 


Platt, plat, m. platte, fplain, uni,egal,v.ebeit, 


gl 
—* (Sand 1.) rafe compagne; plaine, f.v.filad, 
(Rafe Platt-nafe) nez cãmus. 
mi (Degen) * mu d’epée, 
latt-fuß, m, pie plat, 
pr lat m, v.Schjjel, 
Bled) plane! it, platine, 
Date € (ftcinern, —* marre) pierre platte, 
"ırdoife,de marbre &c. 


lure, ges | fößlich (ſterben) mourir fubi foudaine 

Platte Fer us nun * tonfuré „aa — — re a sa 
couronne,f, de eca en:c. V.pflo 

— ce til 1e, dratt) battre du trait dar: aber side ob of chuté, larges 


6 amplesäl aSuiffe; 
lump, lourd, ftupide, mal-adroit, grofliers 
y ruftre &c. ne" butt. grob.ungefidt-tölpe, 


lifch.efelhaft 
Plumper se 1e. ein plumpert, Plumprian, un 


lourdaur &ec. 
Plump⸗ 


tt-fülber 26. m. trait d’argent &c, battu, 
lätte, €. Platt-[chiff,m. bac;ponton,m, à Be les 
chariots,les chevaux &c. v. Nähe, Scale 
plätten (die weiile Waͤſche) étirer, cirer, repaller le 
inge blanc. v.bögeln, 


Matter, Platten- läge, forgeur, batteur de pla- 


5 plu poͤb x. 

mpheit/f. lourdiſe, ftupidité, lourdauderie, 
nerie. V.Grobheit ec. 

umpen, plumpffen ins Waſſer, tomber 
dans l'eau avec bruit; it. s'y plonger. 

under m.pauvres hardes, pauvres ; meub- 
les bien de pauvres gens;it, haillons , gue- 
nilles, it. bagatelles,brimborions. V.£umts 
pen. Bettel. \ | 
indern (einen Reifenden) piller, voler , de- 
rouffer , devalifer , depouiller un voïageur 
pallant.) v. ausſchaͤlen. berauben, auszie⸗ 
en. 

mbern (eine Stadt) faccager une ville ; la met- 
re au fac,au pillage. 

indern Clatfen eine Stadt) abandonner, donner 
ıne ville au pillage(ou faccagement.) 

derung, f. pillage, fac,faccagement, m. 

dich, Pluͤſch ſammet, m. peluchef. gros 
relours. 

bel, Pöfel, Pôbel, populace, f.petit peu- 
le ; canaille, m, racaille,f, 

yel (der gemeine) lie du peuple. 

en, braver, vanter, faire des bravades, 
les fanfaronnades &c. faire le bravache 
xc, V. pralen. ftuben. groß-fprechen. 
chnarchen trogenac. 

hen auf jeinen Mel, auf feine Stärcke, Kunft rc. 
anter fa nobleffe,fa force,fon adrefle &c. 

her, brave, bravache; fanfaron,hier’a bras &c. 


Praler. 
de, Pocken (Kinder-pocden) petite verd- 
en (die Spaniſche Franzoͤſiſche) groffe verole. 
Franjoſen. nr | 

ten-loberigt, Pocken · grubig Geſicht, viſage 


1arque,picore de petite verole. 

degram, n. podagre, und beſſer, goute, f. 
/,Zipperlein. | 
agränter, m. homme gouteux , travaillé de la 
oute. 

et, Poetin, poëte, m. poctefle,f. 

terey, €. poctif, po@fie,f. poétique. 

tern, poldern,boldern, Gepolter machen, 
aire fracas ; tumulte mener du bruit ; du 
ntamarte &c,tempêter &c, V.rumpeln. 
oben. Getoͤſe machen. 

er· Poider-geift, m. efprit tintoien ; gribouri, 
tin. V. Geſpenſt. 

en, Boley, f. pouliot, 

icey-orönung, f. police, f. 

ite, Bilet, F. billet cedule. V. Zettul. 
tic, f politiques prudence politique, V. 
Staat. Staats-Elugbeit. : 

ticus, politique, ſtatiſte. V. Staats-mahn, 
Zzelt-mann. | 

ticus Cals ein folcher politifh handeln , verfah⸗ 
n) agir en franc politique ; en ufer politique- 


ent. 
iren, paliren,balliren, polir,forbir,brunir, 
rer ic. Poliffeur, forbifleur. 


pom por ıc. 526 
traverfin,matelas, oreiller de plume, ou de 
duvet, V.Kuͤſſen. Feder bett Matrag. 

Pommade-fälblein,n, pommade 
Pomerang, f. orange, f. 
Pomerantzen · baum m. oranger,orangier. 
Pomp, m. pompe, etat, magnifique, magnifi- 
cence, V.Pracht. Staat. | 
Pompe, Pumpe, Plumpe, f pompe à puifer 
eau, 


Pompen, pumpe ze, pomper, tirer l’eau d’une 
pompe. 

— ‚ Pompen-ftange , baſcule de 
ce 


ompe. 

Porcellan-gefchirt, n. vaiffelle, taffes &c. de 
porcelaine (pourcelaine.) 

Porcellan (nach gemachtes) fauffe porcelaine; 
faiance. 
orfir, Porphit, porphire forte de marbre. 
ort, See-haven, m. port de mer, v.Habven, 
ortal, Sbor-gefims, n. portail,m. 
ortion, f. portion, part, quote-part; con« 
tingent, 

ee pb bafe de colomne, 
V. u -g . ‘ 

Pofaune, £ trompe, faqueboute, it. trompet- 
te&c, V. ibid, i E 

Pofaunen-bläfer, Poſauner fonneur de trompe, de 

| faqueboute; trompeur it. trompette. 

Pohl , f orgue pofitive; pofitif m.; petites 
Orgues, | 

Poſſen, Boffen, plur. plaifänteries, bouffon- 
neries; traits farces &c. debouffon; tur- 
lupinades&c, v. Schwend. Schwencke. 

porjen Gas ſeynd Poffen) ce font des bagatelles s 
c — ons ! bourdes, badineries &c. que tout 
cela! 

Poſſen (treiben, machen, reiffen) jafer &e. it. turlu- 
piner,plaifanter,railler, 

Poſſen (einem einen ſpielen) jotier, faire une piece 
un tour; une fourberie, un trait , une niche à q. 

Pofjen-macher, -reifjer, plaifanteur,bouffon,turlu- 

| pin,railleur, jafeur, facetieux. 

Pofjen-fpieler, m. farceur,harlequin,zani , jodelet. 

| V.Didel-bering, , 

Poffen-fpiel, n. farce;f. 

‚Porjirlich, boffirlich, plaifant, drole, ridicule, face= 
tieux &c. it. adv. plaifamment,drolement &e. 
V.läderlic). 

Poſſeß (drinnen ſeyn) etre en pofleflion;pof- 

$.befigen 


| leder. v. j 


Poſt, f. pöfte, 
port (au, 


L 


mit derfelben gehen reiten, fahren; die 

VPoſt nehmen) aller en pofte ; prendre la polte. 
Poſt Ces ſeynd drey Poften von Hier mad N.) il y a 
| trois poftes (relais) d’ici jusqu’à N. 
Poft (Briefe, scitungen 2e. barvon dardurch darmit 
| befommen ıc.)recevoir&c.des letttes,avis,nou- 

velles par la pofte &c. 
Poft-bot mellager qui va à cheval: 

oft-geld,n.port m. de lettres. 


P 
ſter, Bolſter, Pfuͤle Pulbe, lie couflin oPoſtf. Poſt aus n.pofte,f.burcau de poſte. dot 
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Poſt (drauf gchen, ſchicken) aller, porter, envoier,, Practicus Calter) vieux routier. V. Fuchs 


ucrir des lettres à la poſte. 

pot (Zeitung, Bo ) f. nouvelle, it, meflage 
&c. V.ibid. RR 

"oft Ceine fröliche (gute) traurige Chöfe, ſchlimme) 


of bringen, hören) porter, aporter,apprendre| Praxis (gute 


une agreable (bonne) une trilte (fächeufe,me- 
‚chante,confternante) nouvelle. 
won (men drey Poften auf einmal verrichten) faire 
eux,trois meflages à la fois. 
Voft- Poſten tragen,poftiren,pofter; aller porter ça 
la del meflages,des nouvelles. 
poft-trâger Voftirer, flagorneur, rapporteur, por- 
teur de meflages ; *poltillon. 
Poſt · horn n. cornet = de poftillon. 
Poft-Fneht,-reiter,-läuffer,m. poltillon,it.courier 
ordinaire. . 
© oft-papier papier fin à lettres de pofte. 
Port-Ihifj,n.paquet-bot, m. 
Yot-Ihreiber,-verwalter, controleur, commis de 
oftes. 
spoft-seitauts, f. gazette, courante; relations,nou- 
velles courantes (dutems.) V.Zeitung, 
Poſt (im Schuld buch) partie de dete au li- 


vre d'un marchand, 


ofte Pofto m. poſte, place. 

J (Fan auf us eroberten Bollwerck) pren- 
dre polte, ſe ges fur un baltion'emportee. 

Poftilte, f.apoftille, remarque, gloié laterale 
ou fur les marges d'un livre, it, commen- 
taire fur les Evangiles & Epitres des Di- 
manches & Fétes de l’année, 

Poftur, pofture, f, firuation, fens d'un corps 
mis ou pofe. 

Potentat Potené, t.puiffance,f.potentat, m. 
V. Madıt.Staat. Eron. | 

Potentat (groſſer) grand Monarche. 

Ppᷣotentzen (zur See) puiflances maritimes, 

SPracht,m. pompe,magnificence,f.luxe,Eclat, 
m.fplendeur,f.appareil,eclatant;fomtueux 
& magnifique, - V,Pomp.Staat. 

Pracht Cin Kleidern) luxe,magnificence en habits. 

Draht (Staat) treiben, faire grand eclat, état, 
bruit. V.prangen. 

Praͤchtig, pompeux, magnifique, fplendide, ecla- 
tant,(uperbe,lefte,pimpant. V.ſtattlich. herrlich. 

Praͤchtig Cfich Eleiden, tractiren 1e, prächtig gehen in 
Kleidern) Le parer ‚ajufter pompeufement, ma- 
gnifiquement,fuperbement &c.traiter q.fplen- 
didement &c. 

Practice, f. pratique,it.finelle. 

Practieiren,pratiquer,exercer,mettre en pratique, 
en œuvre,en ulage &c. V.treiben,uben, 

Nractieiren (vor Gerichten) Sr le barreau, 
avocaffer,hanter,plaider pour fes clients. 

Practiciren (einen Menſchen) pratiquer, hanter, 
frequenter un homme. 

Praetieiren (erdencken, erſinnen, ausfinden) prati- 
quer,inventer. 

Practiciren (als ein Medicus ic.) pratiquer, exer- 
cer la Medicine &c. 

Practiens,Practifen-macher, praticien,pratiqueur, 

_ ie.intrigueur,intrigant;faileur d'intrigues. 













Praris, f. pratique , routine de quelque art fans la 
theorie, fans le favoir à fond. 

Praris (der Gerichte) routine du palais. V. 
Schlendrian. 

raxin einer haben) avoir de bonnes 
pratiques; la pratique donner à l'égard de q. 

Prägeln (in der Pfanne braten) fricafler. 

Praͤgeln (Geprâgeltes) fricaflee,f. 
rägen, pregen, muͤntzen ec. fraper, coigner, 
marquer,battre de lamonnoie,des medail- 
les au coin du Prince, V.ſchlagen. muͤntzen. 

Pralen,prablen, fanfarer, fanfaronner, ga- 

fconner;fe vanter, faire le fanfaron, le ro- 

domönt; trancher du Grand, V.groß · ſpri⸗ 

chen. aufichneiden. 

Praler, Pral-hans, fanfaron, gafcon, rodomont, 

aifeur derodomontades &c. hableur. 

ralerey, f. rodomontade, gafconnade, hablerie, 

vanterie. 

Prangen, faire parade, pompe, montre; ta« 
{cher d: fairefigure&c. V.ftolgiren. ffus 


gen. Prat. 

Prangen (in Kleidern) fe panader &c. dans fes be- 
aux habits, dans fes parures; s’y mirer & ad- 
mirer. 

Prangen (mit etwas) faire figure,parade de q. c. 

Prangen (eine Braut rc, an der Hochzeit-tafel, nicht 
efjen) faire une epouſe la petite bouche, la de- 
hicate,lamodefte &c.ätable. V. züchten, 

Prang-bett;n. lit de parade. 

Prang-Fleid, n. habit pompeux, galant, de cere- 
monie,de parade &c. ; gala. | 
Pranger,m.carquan, pilori. V.Hals · eiſen 
Pranger (dran ſtellen jemand) attacher q. au car: 

quan,l’expofer à la riſee publique. 

Praſſen braſſen, gourmander, ivrogner;gre- 
noüiller , vivre dans la debauche de vin & 
de viandes. Vſchlemmen fchwelgen. im 
Luder ligen. freffen und fauffen. 

Prajfer, gourmand, iyrogne, debauché ; vivant 
dans la debauche de vin &c. V. Schlemmer. 
Prafjercder reiche in Evangelio)le mauvais Riche. 

raͤceptor, precepteur. 
redicat, predicat, it.attribut, titre,epithete 
d’honneur, Œitul. 

Predigen (dem Bold) prefcher, fermonner, 
annoncer la parolede Dieu au peuple, V. 
lehren. Evangelium. 

Prediger,prefcheur, predicateur &c. 

Prediger ( Proteftivender, Predicant) predicant,mi 
niftre de la parole de Dieu. 

Predigdt (Moͤnch, orden) Dominicain , Jacobin; 
Ordre des freres preicheurs. 

Predig, Zr, f. prefche, fermon, m. predica- 
tion 


Predig (des Evangelii von Ehrifto) predication de 
l'Evangile de J.C. 

‚Predig-amt,n. Miniltére de la parole. V.Wort 
GOttes. 

PVredig · ſtuhl m. chaire.f. 

Preiß m. prix, i.c. louange,gloire, V.Ehre. 

Preib 
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dreiß benfelben Haben) avoir le prix, l'avantage, | Priefterthum CHeiftliches) facrifcature fpirituel- 
ac piège — te RU | * &c. 
Preiß,prix,m.valeur f.de q.c. V. Wehrt. Koſten. Printz, m. Printzeſſe, Prince, Princeſſe. V. 
hreißlifufeßen vonchwaß) fixenécabli ke prix de | Fin, PP Re 
—— ring (Eron-Prin -Pri ince Ro; 
drei (billiger) prix jufte, raifonnable, honnete, » és AS Eee” # Pr Prince Roi, 
—* niet Ä —55 Piopfer) Prieur clauftral, 
— De td. à ritſche, k. palet iere debatoi 

er ne V.Beut.| |” quanc, où FN ren — cla- 

pb der , ti illarde,lafci 
reiß (eben eine Stadt 1.) donnet, abandonner ? an ——— et er falcive, à 
une vi € au pıllage,au ac,au accagement c rit en “einen i md ri é | l 
reiß (eines feindlichen Schiffes) prife de vaifleau ? — mas — —* cri 


ennemi,un vaifleau ennemi de bonne prife. palette, ou batoir. 

relat, prelat. Pipes (einen Soldaten zur Strafe,aber mit dent 
Sema mme ; Anfblag einer Mufanete) donner Je morion à 
Irellen,berner,donner l’eftrapade. V.wipp&,| | un foldat (avec la crofle d’un moüfquet.) 
relien (einen Fuchs, Menſchen) berner un renard,| Privat, privé ; 
un homme,dams une couverture. Privat c-h uf i -perfon, fui, -tolfeginm) mailon, 
réparatorien, plur, preparatifs, V.Zube⸗ perfonne privée ( particuliere ) école privée; 
reitung. collegeprive. 

reifen, preffer. Privet,n. privé; lieu privé, m. lieux, plur, 


:efien (als Zeuche, Leinwanden ic.) caländrer dés *garde-robe,f. V. heimlich Gemach. 
étoffes,des toiles &c. rivilegium/ n. privilege. 

eſſen (als Weintrauben) preflurer ; preflorer, |: tobe,preuve, f.&preuve,f. eflai, m. 
preflorier,preflöirer les raiſins. V.feltern, Probe (felbe haltet) etre à l'epreuve de &c. 

eſſen Cdie atme Linterthanen) preffer,fouler,for- [frohe (ein Gold felbe im Fener halten) tenirun or 
cer,concuflionner les auvres fujets;leur tirer, à la coupelle; y etre trouve or de carat. 


excorquer, excroquer leur argent 5 leur tirer, ꝓrobe (von Silber-arbeit,als:Aungsburger-te.ptob) 





leur fucer le fang des veines. V, erpreffen, et: |” vaiflelle d’argent d’alloi d’Augsbourg &c. 
haben, erſchinden. drucken. placken. Probe (Beibeif preuve, deinon dont, par des 
eifer, écorcheur , consuflionnaire , oppreſſeut. raifons,moiens &c, ” 

Me Probiren (verſuchen als Gold ic, éprouver, eflaier. 


* V.pru eilt, 5 
elfe Ceines Buch-druders) prefle d'imprimeur. | Igrppire iſen darth ‚de- 
eſſe Ceines Buch · binders) preſſe de relieur. ? papa nah genen Be bide 


cite Ceines Maug-meificrs) calandre, preffe de iefi gt PV. 
N andrier; prefle detoileries,d’etoffes. ' Pe probable,it. vrai-femblable, V. wahr⸗ 


eſſe Gun Trauben) prefloir m. de raifins. V. Hrobirliche ( Meinung in Gewiſſens· ſachen) opi- 
Relter, nion probable,cas probable. 


ion injulte & violente. blement, | 
etendiren (etwas pretendre à q.c.; y faire! MpoB-bogen, m. epreuve, f. d’impreffioh, feüille 
yretention, V.Anipruch.Zufpruch. d’effai, 
etert, m, pretexte,m. couleur,f.manteau, Prob-jahr, n. ännee f. de noviciat. 


lern, Preffung, f. extorfion, concuflion, ex- Probirlich Cetwas bewähren) verifier h c. proba- 


n. couverture,f, V.Borwand. Probir-nadel,f. ciment d’orfevre,ou d'eſſaieur. 
ie, f. lamproïe, Mure a a Eu ‚m. pierre de touche (dé 
iefter -prieftet, m.pretrecatholique- | paragon. | | 
— | À probit-tigcl, im. creufet d’effai; coupelle,f. 

efter (Levitifcher) facrificateur levitique. Prob-filber, n. argent d’alloi. 


efter Cein geiftlicher,einPfaf und Prediger ind ges! |Prob-füct, n: coup d'eflai. 

—* pretre, miniftre ſacrẽ; homme d’eglife. Probſt/ Dom-probft Chanoine quieft prevôt 

Pfaff ec. d’une eglile cathedrale. 

fier (geiſilicher) facrificateur fpirituel , en — f. prevöte, 
/ 


prit. | |Proceß,m. procés,plaidoïé,plaidoïer,m. 
iterfich, facerdotal. Le. Proreß (wider einen machen) proceder contre q.en 
ter-roc,m.-Eleid,n. foutane,robe f.de prétre.| | : juftice; inltruire le procés de q. 
ſterſchafft/ k. Clergé. proceß (einen mit jemand anfangen , ihm einen an 
féct-weyhe, f. Ordination à la pretrife, Sacrif- als werffem)intenter,faire un procés à q.; plai- 
cure, it.l Ordination, ou les faints Ordres en, erg. 

‚neral. Proceß (führen wider jemand) plaider,proceder en 


jter-würde, f. Priefterthum, n. pretrife,it.facri- | juftice,etre en procés avec q 


ature, f. facerdoce,m, Proceß-asten, actes, m. Per plaidoirie;f. 


Procefs 
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Proceffion, f. proceflion. V.Umgang, 
Proceffion-weig (gehen) aller en proceffion ; mar- | 


cher proceffionellement. 
rocurator, procureur, | 
s — profeffion, f, metier,m. V.Be⸗ 
ruff. Gewerb 2c. 
eſſion 
en de quelque métier , en faire le fien ; 
E rofeffer,s’en meler &c. | 
ofeffor, Proteffeur;lecteur au college. | 
vᷣrofeſſor (in der Theologie, Artzney 2e.) profeffeur 
— — —— — | 
rofeilor-ftelle, £. profelfion , leéture de college; 
? us à profe eur, de leéteur en quelque fa- 
culte, | , 
Profit (machen) faire profit, gain, avantage 
&c, V. Nutzen. Gewinn. | 
Profitgen Beſchores, petit profit; tour de baton, 
cafuel,m. accidens 35 ; "ferrure de mule &c. 


profitiren (Nugen ſchaffen von etwas) profiter 
d 


€ q.c. : 
cofoë, Provos m. prevôt. , | 
routes (einen Baum) enter, gréfer für 
unarbre&c. V.impfen belsen2c. 
propf-reif, n. grefle,f. à enter ; ente, f. V.feq. 
Propf-flamm, m. ente, 





etalon,m. 

Propheceyen, pro hetifer, it, prefager, devi- 

. ner&c. V. weiſſagen. wahr · ſagen. 

"Sprophecen, F. prophetic,f. oracle,m. 

Prophet, m. Prophetin, f. prophete,prophetefle. 

Prophetifch, prophetiqus,it. pro hetiquement. 

Proportion, f. proportion, limmerrie, V. 

Maß. Ebenmaß. Gleichmaß. 
Proportion (darnach austheilen, roportioniren) 

arcager,diviler à proportion; proportionner, 

immetrier. V. meſſen. 

Proportion.(uach welcher mang 
werden) etre paie a proportion (à mefure) de 
ce qu'on a travaillé (proportionement à fon 
travail.) V.nachdem. i 
rofe (ungebundene Rede) profe,f. 
rofpect, m. profpedt, m. vuë, f. éloignée. 

Profpect cſchoner) belle vu&; bel veder,m. 

Proteftiren (wider etwas) protefter contre 

.c.s protefter q.c.; faire proteftation. 

Proteſtiren (einen We jel-briefJprotefter une let- 
tre de change; en faire le protéft (protelt.) 

Proteſtant, Protefiirender, Proteftant, i.e. Luthe- 
rien,Reforme &c. | ré 

proteftantifihe Kirche) Religion 2e, eglife,religion 
proreltante ou des Proteltans. | 

Protocull , n. protocole, m. it. regitres, 
actes &c. 

Protocolliren, zu Protocol bringen, protocoler, 
mettre enregitrer,inferer au protocole, 
robiant, n. vivres, m. provifions, f. plur. 

7 munition f.debouche. V.Sebens-mittel. 

Victualien. ws | 

Proviant (darmit —— pourvoir 
de vivres,en faire provilion,amas ; avitailler. 

Proviantirung, £. avitaillement. 


(von etwas machen; es profitiren) faire | 


plante;f. à enter, ou entée; Dal 


gearbeitet, besahle| |P 


A 
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Proviant-hauf,n. magazin de vivres, de provifi- 
ons,de munitions de bouche &c. 

Proviant-meifter Commiflaire de vivres; Provedi- 
| teur ; munitionnaire. 
Proviant · ſack Knapy · ſack (eines Soldatens) ha- 
|  vre-facm. de foldat. 
Proviant-wagen, m. -fhiff, n. chariot, navire à 
mener des vivres au camp. 


Probiſion f. provifion, 
robing, f.Province, f. V.Landichafft. 
ovintz (der da gebürtig) provincial. 

royantz (in Franckreich) —— 
meprouver, eſſaier; faire l’eflai,l'Epreu- 
ve&c. V.probiren. 

Prüfen (einen Weine.) effaïer un vin; en faire 
Peflai,legourmer. V.verſuchen. koſten. kieſen. 
Prüfen (einen Menſchen) éprouver, fonder,tenter 
un homme ; l’etudier, tafcher d'en penetrer le 
fond, de l’apprendre, de le favoir par cœur ; de 
ne à je qu’il a dans fon ventre (ame, 

caur tien. 

Prüfer (ein-prüfer) gourmet. 

Prüfer (von Herten und Nieren) i. e. GOtt Scru- 
tateur , Sondeur des cœurs & des reins. 

(Prüfung; f. epreuve. | 

An. pleaume,m,canti —— facré. 
en (fingen) chanter des pleaumes ; plalmo- 


er &c. 
almen-buch,n. livre m. des pfeaumes.V.Pfalter, 
almen-gefang, n. pfalmodie. 
alter , plautier (les Pfeaumes de David) it. 

phttis Da sit. Rofaire de ı5 dixaines. 
ittig, Papegey, m. perroquet. 

pue, 5 Pudel-bund, m. chien barbet (ca- 
nard. 

Puder (Haar-puder ‚n.)poudre de Ehipre. 

v Pulver. Haar-pulver. 

udern (die Haar ir.) poudrer les cheveux. 

Puder-büchs, -[harhtel, f. boite à poudre; pou- 
drier. V.Bentel, 

Puff, m. Püffe, plur. crac, claque, éclat que 
fait un coup de poing,it. depiftoler &c. V. 
Schlag.Knall. 

Puffen, battre, frapper ; donner des coups de 
poing &c. it. peter, éclater comme un coup de 
piftoler &c. 

Puffer, m. piftolet de poche ; bider. 

Puls, m, f. pouls, pous, m. 
uls-ader, f. artere. 
uit, Pult-bret,n. (sum drauf ſchreiben) pu- 
pitre, m. 
ult um Chor-firgen) lutrin, m. 
ulver, Pulfer, n. poudre, f. V.Staub. 

Pulver (zum fehieffen) poudre à canon, poudres, 


plur. 
Pulver · flaſche f.-horn n.flasque,poire[à poudre.] 
Pulver-macher-müller,maitre poudrier. 
Pulver-thurt,magazin à poudres. 
Fous (zu den Haaren) poudre de Chipre. V. 
Puder. 
Pulver (zum einnehmen) poudre medicinale. 
Pulvern zerpulvern,pulverifer,reduire,mettre,fa- 


reen poudre. 
Pumpe 
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umperc. pumpen 2€. V.Pompexc. * po Bes, joüets, amufemens d’en- 
umper, m. bruit que fait un lourd fardeau) | fant. V.Kinder · ſpiel. 


Pur,pur,net,tout pur. V.Jauter.rein.fei 
Pur (Gold) or de 24 carats. rein fein 
Pun (Silber) argent fin. 

Pur (den Wein trincken) boire le vin pur, ſans eau. 


Purgiren, purger, ſe purger le corps. V. 
’ 


lorsqu'iltombe lourdement à terre, it. un 
peteclatant, 

imper (einen thun) fäire un tel bruit; it. un per. 
unctm.point. V.Züpfel. 

net Haupt · punct point, grief, article. 

met· maͤſſig (von Punet zu Punct) de point en 
point ; article par article. 

ingef. (eines Goldſchmids) poinçon d’or- 
0 mr | iR | 
ippe, Poppe, f. poupde,poupg, it. marion- 
nette. VBode. ; 

ppen-fpiel, jeu de marionnettes. 


lariren, 

Purgir Purgatz Purgantz, purgirende Artzney, pur- 
gation,f.laxatif,purgatif,m. 

Purper,m.pourpre,f 

Purper-Fleid, -mantel Ceined Königs ac.) pourpre 
roiale,manteau de pourpre. 


Pugenzc. V.bugen. aufbuben, it.reinigen:c, 
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à, Der Buchſtab) Qm.Clalettre,) | Quarte (im Fechter ſtoſſen) poufler,tirer de quarte. 
Quaden (wie ein Froid) coafler| Quartier Car Schuh) quartier de fouier. 
> comme unegrenoüille, Quattal,quartier [d’annee]i.c.trois mois. 
Qudder, m. Quaquer, — rare Gahlen dienen etc.) païer, fervir &c. 
enthoufiafte. V.Schwärmer. par quartier. | 
ad-falber,m.triacleur,charlatan, —— Soldaten) quartier de foldars 
ader-Quater-)ftein, m. Quabder-fhif n. oit d'hiver, foit de rafraichilfement,foit autre- 


ierre, pierre taille ou taillée. ones | er | 
adyant,m. cadran (quadran.) V. Son⸗ QuartierCbrein legen die Soldaten; ſie einquartiren) 


mettre, diſtribuet les ſoldats aux quartiers;leur 
— leurs ee parie billetter, 





en-ubr. 5 | 
adrat (Pfaffen-2c. müge) bonnet carré 


les loger chez le bourgeois, ou le paifan. 
uatrecornes,) | Quartier (drinnen ligeh) etre logé en quartier &c. 
al f.tourment;m.peine;f, V.Pein,Plage:| | vivre fur le bon homme. 


Quartier (i.c.das Leben begehren,geben nicht geben) 
demander,donner quartier (la vie.) 


Quartier-meifter, Maréchal des logis, Quartier- 


Rarter. 
len, tourmenter, bourreler, donner du tour- 


ent. V.plagen. 





1litdt,f, qualité. maitre. | 
ılm,m.vapeur,exhalaifon,f. V,Schwa« Quatember, m. quatre tems de l’année, it.jû- 
m. Brodem. nedequatre tems. V.Fron-faften. 

{men,exhaler,evaporer. Duätfche, Quetfche, . prune de Damas. V. 


Zwetichke. 
Qudtjihen-baum,m.prunier. | 
Dudtichlich,quetfchlich,rebondi,renflg,it.do- 

üillet,potelé,delicat &c. V.Eernig.firnig. 
Quaͤtſchliche (Arme Hände) bras doüillets,& bien 


charnus; mains doüillettes,potelees &c. 


ılfter,m. (Stind-Eefer, fliegende Wan- 
) punaife volante, escarbot puant & ve- 
meux. 

fier (RoG-qualfter , zaͤher, dicker und gelber 
seichel; "Aufter, Spital-Ichnedte,oder-pflaume) 
chat jaune, épais, purulent & puant &c. V. 


‚G-Ihlägel. naͤ À (Bräfte) tetons rebondis,renflez. 
nt Gunges Bürfchlein) jeune homme, aͤtſchlich Cdie Brüfte machen, fie baufen, aufbaus 
ine garçon, adolefcent &c. fen) faire rebondir,renfler les tetons. | 
rck, m.merde, f. V.Dreck Pfifferling. ueden, plur. Qued-gras, n. dentde chien 


(efpece d'herbe.) 
Quec-filber, n.vifargent,Mercure, 
Quellen (im Sieden wie das Schweinen- 


‚ct-Fäfe, m. petit fromagelmaigre , de lait 
urre. Vi Skb-fi6, 
rantaine Contumatz (halten an einem 


ct) fairequarantaine en quelque lieu. 
rt (von etwas) quart;quarte part, quar- 
quartier,quarteron deq.c. V.Biertel. 
to (ein Bud ein Bud darinnen) un livre,une 
üre in quarto. 

t Quaͤrtlein Wein ꝛtc. i.e. halb Seidel,quarte 
Jin C. R 

t Ceines Pfunde) quarteron delivre. 

E Ceines Kalbe) quartier de veau. V.Biertel, 


fleifch, wie das naffe Hols, Prod ac.) s'en- 
fler enboüillant, en fe mouillant comme 
fait la chair de porc;le bois, le pain trempé 
&c. V.fehmellen. 


Quellen (brüben das Gemuͤs / den Kohl) par- 


boüillirles choux , lesherbesämanger, a- 
yant quedeles appréter,graifler;affaifonner, 


Quellen (wie ein Brunnen-waffer) fourdre, 


rejaillir,regorger. V.fpringen. 
£la Quelle, 
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Auelle,f. Quellen waſſer n. fource, eau de fource, PR MA ger Be &c. 


eau vive. 
Quendel,m.-frauf,n.ferpolet,m. 
Quendel Crömifcher) thim,m. V. Thymian. 
Quer, querch,adj.oblique,travers,biais &c. it, 
adv.obliquement, de (au) travers, de biais 
&c. V. zwerch.ſcheff. 
Quet (einen anfehen) regarder q. detravers,de bi- 
ais &c. le regarder du coin de l'œil, avec l'œil 
de cochon &c. V.frumm,auf Seiten, 


Quer über Quer , in die Quer durch einen Ort ge; 


hen) pafferätravers par un lieu ; traverfer un 


lieu. 
Quer (feld gehen, laufen, reiten) aller à travers 


champs. | 


irn 
Quer (einem einlanffen) traverfer, contracarrer q. 


dans (lui traverfer) fes defleins ; lui rompre fes: 
| 
Quet-balém.travers,m.poutre f.de travers, fou-| 


melures. 


tenant = folives — — 
Quer · lini f. ſtrich m. ligne de travers. 
Quer-pfeiffe f. it. Quer · pfeiffer m. kilre. V. Pfeiffe. 
Schwegel · pfeiffe. 








etſchen(grob ſtoſſen als Pfeffer ec.)caſſer, concal · 


fer,brifer du poivre ; le piler gros ou groffiere- 
ment. 


Quetſchen (ein Glied ıc.) fouler,froiffer,meurtrir, 


contondre unmembre &c. 


Quinte fquinte. 

Quinte (auf der Geige) chanterelle. 
Quint'effené,f.quint’effence,fubftance. 
Quintlein,n.dragme, 

Quitt/ (ledig los) quitte, libre, franc &c. V. 


cb. 
Quitt (ſchelten) quitt (feyn) abfoudre,quitter,ren- 


voier quitte & libre &c. 108-jehlen, quittiren, 


Quitfiren,quitter,abandonner. V. verlaſſen. 
Quittiren (jemand über eine Schuld) quitter q. fur 


une dette. V.ſeq. 


Quittantz Quittung, f. quittance. 

Quitte fcoin,coing,m. 
Quittett-bauth,m.coignier,coignaffier. 
Quitten-latwerge,f. Quitten · ſaft m. Quitten· fleiſch 


ıc,.n. codignat, m. 


Duitten-wein, vin de codignat, ou de coins. 


ierleileeꝛi CT ETES ERNEST ET ET RENE CE 
À. 


n. (der Buchftab) R Ê (la lettre.) 


Mab, Rabe,f. Rappe, m.corbeau. 
* V 7 


Le s appe. 

CR Witaben-as,n.charogne,f. V.As. 

Maben-ftein, m. lieu du fupplice ; la 
Greve. 

Rabarbara frubarbam. 

Rabbi (Juͤdiſcher) Rabbi juif. 

Rabulift, chicaneur,pauvreavocaffeau 
Zungen-drefcher. 

Rache f.vengeance, 

Rache (üben) prendre vengeance de q. V.feq. 

Rraͤchen (ſich rächen) venger, fe venger. 

Raͤchen (eine Schuld; Ni an einem rächen) venger 
unaffront; fe venger fur q. 

Nächer,m.Rädherin,f.vengeur,m.vengereffe,f. 

Rach ⸗ gierig (feyn) etre vindicatif, un efprit vindi- 
Me pis dis vengeance. | 

Racket n.f.(qum Ball· ſchlagen) raquette d 
jeu de paume. 

Racket, Ragete (bon Pulver) Fufée de feu 
d'artifice, 

Rabd,n.roùc,f. 

Rad · ſelge f.-nagelm.-fhiene, -fperre,-Preiche, f.-na: 
be, Fair, jante, f. clou,m. bande, f.(bandage,m.) 
enraïoir,raïon,moïeu m. &e. de roûe: 

Raͤderen, rabe-breihen Ceinen Mörder) roüer un 


V. 


meurtrier ; le rompre tout vif; lui rompre(caf-! 


fer,brifer) bras & jambes, en lui donnant one 
coups avec une roûe ferrée, & en Frañce avec, 
une groffe barre de fer. 

Raͤdern Crade-Brehen das Teutſche, das gransbfe 
jehe 2.) roüer, i. e. écorcher l’alemand,le fran- 
geis&c.i.e. le prononcer, & parler tres-mal. | 





* 


Raͤder · werck Can einer Uhr) roüage d’une horloge 
(montre.) 

Nädkein,n.petite roüe;roüette;rotelle;f. 

Rädlein Cam Eporen) molette d’eperon. 

Raͤdlein (zum Teig fihneiden) videlle de patiſſier. 

Raͤdlein (einer Zug-rolle) poulie, f. 

Radleinum ſpinnen; Spinn-rädlein)roüer à fer. 

Nüdleins - oder Rädelö - führer, chef (auteur) de 
quelque tumulte, fedition, revolte, complot, 
confpiration &c. 

Radiren (eine Schrift) raier,effacer quelque 
ecritureavecuncanıf, 

Radiren (in Kupfer) graver en taille douce aves 
de l’eau forte. 


Maffen, grider, riffler, raffler,it.amaffer vite. 
V.aufraffen. wegraffen. 2 

Rahın, Rame,f.(zu einem Fenfter) challis m. 
de fenctre, 

Rahm (zumtickem) rame,bréche de brodeufe fur 
tolle &c. 

Rahm Form-rahine in Druckerey) rame de Com- 
politeur en imprimerie. 

Rahm Cum einen Spiegel) bordure,quadre de mi» 


roir. 

Hague (eines Gemähls) quadre, bordure de ta- 
lea, . 

Rahm (Meß rahme eines Schuſters) compas de 
cordonnier. 

Rahm (eines Zieglers) forme, moule de tuilier, 
à mouler la brique, la tuile. 

Mahn,rahnig mincs;grele,deli& &c. V.duͤnu 

Rahniger (Leib) rahniges (Franen-simmer) corps 
mincç;fille femme d’une taille mince,degagés; 


file &c. degagee de taille. 
: Rabnig 
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mis "Pferd) cheval decharge. 


ht, Ruth,m.confeil,avis. V. Nahtſchlag. 

ht Ceinen drum fragen, erfichen ; ihn zu Naht zie⸗ 

en ; ſich Rahts erholen) demander confeil; le 

echercher de fon confeil (avis) le confulter ; 

llerauxavis. V.berahtichlagen, 

At( niemand drum fragen, fut nicht rahten laſſen) 

"ecouter que foi meme;"avoir bien tôt aflem- 

lé fonconfeil. V.rahten. 

h (einem geben , mittheilen) confeiller q., lui 

onner confeil. V.rabten, 

t (nehmen von jemand ; mit jemand über etwas 

1 Nabt sehen, Raht mit ihm halten) confulter,| 

— avec q.fur q.c. V.xahtſchlagen. beraht⸗ 
agen. 

t (zu etwas willen). avoir quelque moien, re- 

ıede,expedient à q.e. V.Mittel. 

t (feinen wiffen > guter Naht theuer bey einem 

pn) ne favoir point de remede. 

t (ſchaffen zu etwas) pourvoir,remedier à q.c. 


donner bon ordre. 


t, Ge. Raht · geber eines Fuͤrſten tc.) Confeiller! | 


un Prince, d'un état &c. 

t (Hof-raht, Geheimer-raht,, Stants-raht) 
onfeiller de cour; Confeiller privé, d'état &c. 
Gerſammlung der Râthe eines Hofes) Con- 
lit. aflemblee des Confeillers. 

t (Verſammlung der Naht-herren) Senat it. 
ſemblẽe des Senateurs. 

t-geber donneur de confeil. 

t-haug, n. palais, hôtel, maifon dé ville, V. 
itadt-haus, 
t-herr (ein Herr des Rahts, Nahtö-mann, 
pren ie t5-verwandter ) Senateur d'une 
ille imperiale, d’une Republique, 

t5-Bote, fergent, huiflier, record. 
t-[hluß,-verlaß,m.arret du confeil(du Senat.) 
ten hi Gemand) confeiller q.; lui donner 
anfeil. 

ten (zu rahten einem nicht feyt}ne preter point 
eille aux bons avis qu’on lui donne; ne les 
:outer pas. V.Raht fragen. 

ten (einer Sache ihr abhelffen) remedier,pour- 
yir,mettreördreäg.c. 

tſam (ſeyn, nicht feyn) etre, n’etre pas expedi- 
ıc, utile, bon &c. 

t-fblagen, Raht-halten, confulter, deliberer, 
nir cönfeil, tonfulration &c. 
t-fchlag, m.confultation, deliberation it: con- 
Lavis: V.Nabt, 
ten Cobetwas ſeye oder nicht) devinerfi 
1elque chofe eft ounon: 

tſeln Nägeln, n.enigme m.fentence à deviner 
tou non ou que q.c. V.errahten, — 
n, Raam vom Milch ram, m.)créme f, 
e lait. 

Cihn abnehmen von der Milch; fie abraͤmen) 
remer, ébeurrer le lait. 

ig : ramige (Milch) lait cremeux. 


-fuppen,-torfe, -fäje 26, foupe, tourte, froma- 


:&tc. à la créme. 
tett (fich eine Milch) crémer, fe cremer le lait, 
jen, 


Rand, m. Rände, plat rufe, fineffe, f tour, 





Ranft (Rand) Brod 


| Rang Cihn jemand geben, laſſen) 








amieln (von Brey ꝛc. was ſich im Fochen 
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am die Pfanne, oder Topf anhaͤuckt) gratin m. de 
poele ou de pot. 


Namelicht, gratineux &c. it. encuiraffe de trafe, 
d’ordure,f. 


Ramelen (die Katzen ꝛc. rammelicht ſehn) 


étre(les chats)en rut,en amour,en chaleur, 


m.niché, pièce, iſt. Arg liſt. Tuͤck. 


Rand Ranfft m. Bord, ourlet,m. marge,cx« 


tremite, m. 
tod quignon, grignon, f. gros 
morceau de pain, | 


Rang (Rand )rang, m. it, precedente, f.haut 
bout,le pas. V.Bor-gang.Ober-ftelle. 
ner, laïfler, dis- 

puter le rang,le pas à q. 


Range, Ramyen, m. valife, £ male, fac, m. de 
cuir att-fa 


V. 


Rangion (fitr fich sablen; ſich rangioniren) 


rangon,rachat: païer fa rancon ;fe rancon- 
ner, feracheter, 
Raumdel, f. renoncule. 
Rappe, m corbeau it. cheval tout noir ; mo: 
— V.Ra * — 
Rappier, n.rappiere, f.epée etroite 
er v.Sto — 
Rappier (auf bem Fecht boden) Aeurer,m. 
Raͤpps, rapys m. (Beer⸗ wein) vin rapé. 
appuie pillage, m.proïe &c.f. v. Drcis. 
a 


Rappuſe (in felbige alles geben) donner , aban⸗ 
donner, mettre tout au pillage, V. plüne 
dern ic, 

Rapundel, f. raponce. 

Mar, extraordinaire,excellens 
&c  v.feltfam. ungemein, fonderlich.vor« 
trefflich.koſthar. 

Raxitaͤt F.rarere,f. bijou, m. q. c. de rare. 

RASCMfE-Wein der da räfet Cbrinichet) auf dee 
Zunge, der eine Raͤſe Ceine Schneite ein Schneita 

lein, qui a un goût piquant &c. 

Raſch (Art Zeug) m.ferge, FR v. Sarſch. 

Lu cannetille, f.d'or ou d'argent. 

Ralet,étreenragé, furieux, frenetiqueit. faire 
rage; enüfèrenenragé, forcené, infenfe 3 
écré hôrs du fens, hors de fon bon fens &cı 
v. toben wüten.unfinnigthun.it.fed. 

Raſend(ſeyn) etre enragé, furieux, forcené,freneti- 

| que; hors de fon bon fens,infensé, V. wuͤtig. 

Raſender( Hund ic.) chien Etc. enrage. 

Raſend(machen ) faire enrager q:,le mettre hors du 
fens, de fon bon fens ; lui troubler l’efprit, 

Maferen, £, rage,furie, frenefie &c, 

Raſpel f. groſſe lime à rapér ; limeratifloire, 

| limerape. u 

Ra eln (à efil-Hoff) raper du bois de Brefil. 

‚Najpel-Hans, n. ergaftule, prifon de difcipline à 

miterdam &c. où l’on rape du bois de Brefil. 
V. Zubt-haus, 


| (Nafelncunt den Rerten) Faire du brütavec 


des chaines &c. 


{1 3 Raſſeln 
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Raffeln (mit den Würffeln) faire criquer les dez;| Rändern C ein Zimmer , eine Geſchwulſ ıc. ) 


en fairedu bruit. _ 

Raſſeln (mit der Raſſeſ) claquer, claqueter, faire 
claqueter le tarabot. 

Hafjel-gold (Lann-oder Naufh-gold) m. oripeau, 
orpin,m. V. Rauſch gold. 

Maft,m.repos. V. Ruhe, 

aften, repofer, ſe repoſer. V. ruhen, 

Rait-tag,m. jour de relache,de repos. a 

Rat Gu Rat balten fein Gutlein; ratlich 

damit umgehen) menager, épargner fon 

etit bien ; en faire bon menage, bonne 

economie, bonne épargne, V.fparen.fpat: 
fam. bausbalten2e. — 

Raten (im Getraid) ivraïe, zizzanie, f. 

ten (reitern, fieben, beuteln) cribler, ab 
fer, blüter; pañfer par lctamis. V.reitern. 

. fichen. 

math rathen Rathgeberc. V. Rahtꝛc. 

Ratte, Rate, f.rat,m. it.loir,m. 

Katten-, Nagen-pulver, 


Mänfe-sift. : 
ste, rätteln (einen Balln, Menfchen) 
arrotter, (garoter) une bale, un homme; 
: felieravecungarot. V.Rnebeln. 
Kattel-fiheit, n. ſtetken m. garrot,(garot.) 
Rägelzc. V. Raͤhtſel. = 
Raub, m.proie, rapine, depoüille, £ V. 


Brute. | | | 
taub arvon leben) vivre de rapine,de pillage. 
Raub Chrauf ziehen) aller au butin, au pillage ; "au 

de grip, à la petite guerre. 

gan —— F pil er, voler, detrouſſerʒ bri- 

“ gander. V.beranben. 

täuber, ravifleur, brigand, voleur degrands che- 
mins. V.Straffen-ränder. 

Raͤuber auf bem Meer) pirate,corfäire, ecumeur 
de mer: | 

Qtaub-gierig, âpre à la proïe; raviflant rapaz,. 

Nand-gierigfeit, f. rapacité. | 

Raub-Ihiff, n.brigantin armé en courfe &c. 

Raub- (of, n.bicoque ; retraite,f. repaire m. de 
brigands & devoleurs. 

-Raub-vogel, m. oifeau de proie. 

Rauch, m. fumée, f. V.Dampf. 

Rauch (drinnen anfaangen feyn ein Haug ıc.) s’etre 
confumée une maifon &c. par lefeu; s’etre 


brülee. | 

Rauch (Fleiſch rc, drinn aufhencken) pendre fumer 
(à la fumée) de la viande. V. raͤuchern. 

Rauch (guter : einen Rauch machen in einem Zim⸗ 
mer 26.) profum, m. fenteur, f. : profumer une 
chambre ; y bruler des profums,de la caffolet- 
te&c. Verauchern, | 

Rauchen: (es rauchet re.) Fumer : il fume &c. 

Nauchen (eine Pfeiffe Taback) Fumer, prendre une 

ipedetabac. V. ſchmauchen. 

Roaͤnchern (Fleiſch Fiſch 2e.) enfumer de la viande, 
° " dupoiffon; la, le fecher à la fumée. 
—— (Hering) forer des harans. 

Näuchern Fleiſch ze, ſo gerauchert) chair, viande 

&c. enfumee. 


Rau 


-gift, mort aux rats. V. 


profumer une chambre, profumer une tu- 
meur &c. 

Raͤuchern Cim Tempel mit dem Weyh ⸗ rauch · faß) 

| encenfer avec un encenfoir. 

Nauchend, fumant. 

Rauchende (Küche re.) cuifine &c. où il fume. 

Naud Raͤucher · kammer Rauch · ſtube f. enfumoir 

rouflable , m. 

'Ramh-Eerglein,n. paftille f. A parfumer. 

Rauch⸗ fang, Raudy-Ioch,m. tuiau de cheminée. 
V.Schlot. Schorftein. Camin. 

Nauıh-fang-Fehrer, ramonneur. 

Rauch · faß, m. encenſoir, m. 

-pulver, Rauch werck/ n. caſſolette, f. pro- 
fums en poudre.de ftorax, de maftix, d’encens. 

Rauchig, voller Rauch, nad dem Naud) findenb, 
fumeux; plein,puant de fumée. V. beraudt. 

—— gale. V. Kraͤtze. Schaͤbe. 

rind. * 

NRäudig, rogneux, galeux. 

Mavelin,n.ravelin, m. 

Rauffen Ceinem,ihmdie Haar) arracher des 
cheveux äq.; le decheveler. 

Rauffen ee Kamm rauffet,bapert) ce peigne ar- 
rache &c. 

Rauffen (fid mit jemand) fe prendre aux (par les) 
cheveux l’un l’autre; fe décheveler, fe houspil- 
ler &c. it. fe battre en duel. V4 fhlagen. 

'Nauff-degen, m.-Flinge, f. epée forte, Ai lon- 

| gueäfebattre; efpadon, m. 

‚Raub, rauch, rude, âpre, it.velu. 

Rauher (Winter) rude hiver. 

Rauh(wie ein Bär, Wolf tc. velu comme un ours, 
un loup &c. V. haricht, zottigt. 

Rauher (Menſch) homme rude, auftere. 

Haube (Wege) cheminsraboteux. V. holpericht. 

Rauhes (Land) pais rude, montagneux. 

Rauhe (Wildnis) defert affreux, fauvage. 

Rauh (das Nauhe vorfehren) fe montrer rigou- 
reux, prendre fon ferieux. 

Ranh-futter, n. peaux velues; pelliffes, pelleterie, 

Raub-händler, m. pelletier. 

Raub-Handel, m. pelleterie, f. 


an m. efpace,m.place,f.lieu,m. V.Orf. 
Kaum (feinen haben in der Herberg diefer Welt) il 


n’y avoir point de place pour q. dans l’hotel- 
lerie decemonde; y etre pauvre à l'exemple 

‚de Jefus. 

Rauni(i. e. Gelegenheit) lieu m.occafion, commo- 
dire, f. V. Gelegenheit. 

Räumen (ein Haus, einen Ortic.) démenager, de- 

uerpir d’unlieu. V.auszichen. 

Raͤumen (das Land) vuider le pais ; le quitter, l’a- 
bandonner; en fortir. 

Räumen (ein Zimmer, eine Stube rc.) vuider, de- 
meubler, degarnir une chambré &c. pour la 
nettcier, & remeubler en aprés. V. aufrän: 
mien, ausraͤunen. 

Raͤumlich, geräumig, geräumlich Haus, Zimmer, 


maifon, chambrelarge, ample, fpacieufe. it. 


commode, aifée &c. | 
Raͤumlich 
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Aumlich (ſitzen) etre aflıs à fon aile, commode- Rechnen, reben und reiten koͤnnen, etrebon calcu- _ 
ment &c. en un lieu; yetreaularge,älaife;y} | leur,bon parleur,& bon homme à cheval ; i.e. 
avoir fes coudées franches. favoir vivre, favoir fe conduire, favoir ce qu'il 

Ruumen Ceinem etwas indie Ohren) mur- | faurfavoir pour reuflir dans une charge, où 
murer, märmotter,grommeler,chucheter, |_ dans le monde. ner 
barbotter, fouffler g.c.A l'oreille à a '_ Rechnen (lernen)apprendre à conter ; l’Arithme- 

taupe, — TEEN — — RER 

anpen-neft, Raupen · ge n. chenilleric, f. & : > 

aupe, ———— petice lamproie ; Rechen band f-Aanmmer £ hambre, f. de comp- 

congre de riviere. | tes; Contoir. 


taufchen Cein Geraͤuſch machen) bruire, fai- u er y V.verrechnen, 


re du bruit comme les groffes eaux cou- Bree ee PAS U 
rantes, it. comme les flots de lamer, &c. Te ne. 
v.dabet rauſchen. | , Nechen-raht, confeiller deputé examinateur des 
auſchen (wie die Blätterder Bäume vom TBinbe(| | compres d’un état &c. 
bruire &tc. comme fontles feüil les des arbres! Rechen ·pfennig m:jetton. 


dû vent. nee sat (a e,comte,conte,h. | 










auſchend (AB affer) rauſchende (Bad) eau brui-| | Gedenfhafft (geben) rendre conte, raifon. 
ante; ruifleau bruiant, murmurant &c. Rechenſcha (geben für etwas ) rendre comte 
de 


auf, m. crapule, ivrefle. | | q.c. 

auſch (einen haben) etre ivre, fou,pris de vin &c. Nechenſchafft Cgeben můſſen, zu geben haben zu ges 
V. truncken.voll. rauſchig. ben ſchuldig ſeyn für etwas) devoir repondre de 
q-c. ; enetrereponfable. 


zufch (einen fich fauffen, anfauffen) s’enivrer,boi- 
Rechner,conteur,calculateur, fupputeur&tc, V. 


re jusqu'à gtre fou à fou. 

uf (ni einen anfanffen) enivrer q. forcer Rechenmeiſter. 

à boire des fancez jusqu’à en devenir ivre. Rechner (ein guter) un bon arithmeticien. 

berauſchen. volljauffen. j Et mA compte,conte,caleul &tc.qu'on dreffe 

tujch (jeinen ausfhlafen) cuver fon vin. | pour en pouvoir rendre. 

wfbig, ivre, fou &c. V.voll.trunden. Rechnung (uber eine Verwaltung führen, halten) 
tenir conte, livre de conte fur une adminiltra- 

tion. 


wfch-g0ld,n.oripeau,orpin,m. 
Aufpern, raxen reufpern (fi) cracher de 

force; tacher de jeter les phlegmes (glai-! Rechnung( Geld dranf bekommen) recevoir de l’ar- 
res) viſqueuſes, dont la poitrine eft engor- entaäboncompte, -. | 
réess’efforcer d'en degager lapoitrine, V.| Rechnung Cetwas drauf ſetzen brein bringen) met · 
ausgraggen. * tre * à — — ligne de com- 
iute f. Glaß raute/ f. loſange. pte j le marquer fur lelivre. | 
ten Ci * Karte) — de cartes. NRechnung (ſeine machen ſchlieſſen) faire, dreſſer, ic. 


ë clorre, vuider fes comptes. 
PS ae Rechnung ſeine thun ablegen uberlifern) en 
be,f. 


’ rendre, vuider un conte; rendre , livrer fi 
>-Holé,n. farment,m. enafc, ; » on 


an n. perdrix,f. 
>-laub,n.pampre,m. 
»-Janbe,f.treille de vigne. 
)-manst, m. vigneron. 


»-mejjer,n.ferpe,ferpette,f. V.Heppe, 


compte. | | 
Rechnung (eines feine durchfehen) voir, examiner 
le compte de q. 

Rechnung (jeine anf etwas machen) faire fon conte 
fur q.c. — — + 
Shan ne our de ge, | Ga et mous fon 
Ds paf av ras — — Rechnung(auf des ee leben) vivre à compte de 

—* sr Ts — * F Les in&c, V quelqu'un, i.e.àfes depens. V.fofién, 
be te, ou eve, mutin Ce Ve Recht, (nicht krumm noch ſcheff) droit, v. 
* drichtig ſtrack. | 
elliren Crebellijch werden) ſe rebeller , le revol· Fera | | — 
r,fe foulever &c. V.empören fi, | st (huis) droit, jufte, aifonnablé, equitables 
:ept,n.recerte,f, Recht etwas fprechen) jultiher, defendre q.c. 
hen,m. râteau, Recht (nicht find) droit, pas gauche. 
vent (mit dem Reden zufannmenfharten) räre-| See (Hand) redtes (Aug, Ohr) main droite, 
— — Bier, £ | œil droit,oreille droite. 
ben2c. Mechen-buc) , fehler, Kammer, Recht nicht zu eng,noch zu weit; koͤnnlich) jufte, 
unft,-meifter,-pfennigac. V. rechnen. it. —— ortable, commeil faut &c. V. 
ichnen ꝛc. gereiht. paf. | 
hnen, rechen (etwas) compter ; comter, Steht Ceinem ſeyn ein Kleid 2e.) etre un habit &c. 
onter,ir.calculer,fupputer q. c.5 en faire I julte à q.; lui etre jufte au corps; lui aller jufte, 
smpte;le calculjufte, V.ausrechnen. ou jufternent, Recht 
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Recht (ſeine rechte Länge, Breite, Höhe ic. haben) 


avoir fa julte longueur,largeur, hauteur &c. 
Recht (wahr, richtig, nicht fall, nicht gebidt, 

nicht gemacht, nicht gekunſtelt 2e.) julte, propre, 

vrai,veritable,franc &c. v.wahr. 


Rechtes Gold) rechtes (Silber) vrai or, vraiar- 


ent. 

geht (derrechte Erb) ’heritier legitime. 

Recht Ceines fein rechter Cehelier,cheleibliher) Sohn, 
feyn) etre le filslegitime deq. _ | | 

Sete (Weg) rechte (Strajfe) vrai chemin, vrai 

entier. 
Recht: ein rechter C Menfch) ein rechtes (Weibs · 
+ bild) un vrai homme, une vraïe femme, 

Recht (ein rechter Chrift) un vrai-Chretien. 

Recht dengliſch Tuch Band rc.) du drap, du ruban 
&c. vrai [d’] Angleterre &c. V. aufrecht. auf⸗ 
rüchtig.rechtichaffen. 

Recht (ein rechter Narr, Schald ie.) un vrai, un 


franc foù &c.; "un fourbe &c. encremoifi &c. 





V. rechtſchaffen. it.reiht.adv.infr. | 
Recht Ceinen abbrügeln 2e.) rofler Etc. q. d’impor- 


tance. 

Redit, fublt.n. Rechten, plur. droit, m. raifon, f. 
juftice,procedure,f.proces,it.m.loix.V.Pnoveß, 
Sache.Klage. Rechts ſache. Rechts handel. 

Recht (fucen, begehren ; ſich ins Recht legen mit je: 
mand) demander raifon, juite, fon droit ; entrer 
en proces avec q. 

Recht (vor Recht, vor Raht und vor Recht mit je: 
mand fommen) venir à plaider en jultice con- 
tre q. V.Proces. Se ie 

Recht ıführen,in Rechten ligen wider jemand) etre 
en proces contre q. 

Recht (den Rechten gemäß)fuivant (felon)les loix; 
conformement aux loix aux,droits. 

Recht (der Rechten, in Rechten Doctor, Licentiat, 
Studioſus rc.) dofteur , licencié , étudiant &c. 

en droit. 

Recht, adv. it. adj. juftement, bien, it.jufte &c. in 
folgenden, ’ 

Recht (in der Mitte rc.) au beau milieu &c. 

Recht das iſt recht; fo ifts recht) voila qui va bien. 

Met: das ift nicht recht, celam’elt pas jufte, rai- 


{onnable. 





Hecht urtheilen; Necht (dran feyn)juger juſtement, 


* fainement ; avoir raifon; l'entendre bien &c. 

Recht Chandeln, recht leben ze.) agir, en ufer jufte- 
ment,honnetement,en honnete homme ; it. al- 
ler droit en belogne., 

Hecht (ſprechen etwas) juftiher, approuver 4 c 
comme juite &c. it. prononcer le droit,la fen- 
tence, l’arrec. 

Recht Chaben: ihr habt recht) avoir raifon: vous 
avez raifon ! . 

Rechtl einem arbem)donner raifon,caufe gagnée ag. 

Net en nicht geben) donner tortàq. V.Uu⸗ 
recul, 


| 
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Recht Ceinem gejchehen)avoir merite quelque mal; 
enetre bien paie ; le lui feoir bien. 

Recht (einem etwas ſeyn) etre + c. à la bien-feance 
deg. ; l’accommoder, etre fon fait. 

Recht (zu recht Fommen) venir à point nommé, 

Recht (zu recht Fommen mit etwas) reuffir, avoir 
fucces, reuflitcen q.c. V. gelingen, 

Recht Cu recht bringen etwas) recablir, remettre 
g.c. 

Recht zu recht machen su recht richten; gerechteln 

|: 3urichten) preparer, apparciller q. c. 

Rechtens (etwas feyn) etre q. c. de (du) droit, de 
raïfon,it.etre de coutuine. 


Rechtfer 


Recht/ maͤſſiger (Richter) juge competent. 


Recht · maͤſſig (rechtlich etwas begehren) pretendre 


q-c. de (à) bpn droit, äjultetitre; y pretendre 
legitimement &c. . 

—— vrai ſincere, frane &c. V.recht. 

Rechtſchaffener Soldat, rechtſchaffener Kerl,brave 
ſoldat, brave homme. 

Rechtſchaffen adv. (ſich rechtſchaffen wehren) fe de- 
fendré bravement,en brave &c. 

Necht-fehreibung, f. orthographe. 

Nechtö-gelehrter , der Rechten-Dorter, Juris-con- 
fulte ; Jurilte; Savant,Dotteur en droit. 

Rechts-handel,m. Rechts · ſache f. aétion,f.proces, 
n. caufe judiciale plaidoié, plaidoier,m. 

Rechts · ſpruch, m. arret,m. fentence,f. prononcée 

Mr e &c. f ber) 7 
edel, m. (grofier,grober) gros vilain, gros 
jouflu,gros ruftre&c. V.Bauer. 

Reden, ausreden, étendre,élargir. V. deb: 
nen.ausdehnen 2c. 

Recken Cfoltern einen ihn and * ſpannen ihn 
aufziehen daß cr bekenne) queſtionner q.; lui 

donner la queſtion, la corde,pour le faire con- 

feffer &c. V.ibid. 

Reden, parler, raifonner, difcourir, it. dire, 
V.melden.fagen.fprechen. 

PT dire en public ; haranguer. V. 

; 


eden (lanafam) trainer fes paroles. 
Reben (geſchwind) bredoüiller en parlant. 
Reden (ſchwerlich undeutlich) parler gras; begaier. 
V.ſtammeln rc, 
Reden (wol) bien dire, erre eloquent. V.beredt ic, 
Reden Cubels von einem) medire,blamer &c. V. 
afterreben. läftern. ſchelten. 
Reden (mit einem, munblid mit ihm reden) parler 
avec (à) q. lentretenir ; s’aboucher avec lui. 
V.unterreden, 
eben (rechtſchaffen, frey) parler à bouche ouver- 
té; dire hardiment fon fait; trancher le mot. 
V.blatt. 
Meden 
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deben (unbedachtſam) raifonner de but en blanc Regal n. hat verſchiedene Bedeutungen, 


itortà — à propos &c. '| wie folgt: 
Redend, parlant. Regal (Fleine Orgel) regale,f. pofitif,m. V. ibid. 
Rede, f. Faden, plur. parole; voix articulée, hu Regal (Hicer-gefiell) cablecees à ranger les nen 
maine, Regal (ſtattliches Tractameut oder Sefhend) re- 


Rede, difcours,propos,it. raifon &c. gale ; bon traitement de fes amis à table ; it. 


dede (was ſeynd das fuͤr Reden?) quels diſcours pᷣteſent. VGeſch end, 


(propos) que voila ? Regal (Borrebt eines Lands-fürften , it, fo 
td ch cé elbe . fallen) interrompre q., regale, i ch | fuͤrſten it, ſ nften) 
mprelepropos de q. . | INegal- er, papi ial, i jal; > 
tbe Cand Autor geben über etwas) rendre rai- — RE — due à 
fon,repondre de q.c. Negaliren jemand,regaler;traicter bien g.; it. lui fai- 
ede (ui Rede jemand ſetzen wegen etwas) deman- | re un —— 8 No tu 
der raifon à q. de q.c. Regel Regelribtigrc. V. Regulꝛe. 


. egen(Rege machen) (wegen, bewe 
tbe Coffentliche Halten) faire une harangue, une Or emauyoi;remlerbranle, cle so 
v. ibid, 
Regen (fich regen, wegen) S'emouvoir, fe remuër. 
Regen (ſich nicht mehr) "ne remüer ni pié ni pate. 
Regung, f. mouvement, remüement,m. 


orailon, un difcours ; prononcer un fermon en 
public; haranguer,declamer. V.Prebigt.prebi: 


en.fpreden. 
* — jemand halten) haranguer q. V. an⸗ 


Tee MR ee ns 
de ( gemeite die ba gehet ) bruit commun, |, dominer &cc. v.perrfchen. Regiment. 
qui court par la ville &c. VSerucht. Geſchrey. Regiren Cein Schiff, Wagen, ein Pfad ac.) 
fut £Rh etorique,Art,m.de bien dire;Elo-|| Conduire,gouverner un vaifleau,un chariot,un- 
— V.Wolredenheit, cheval &c. V.Ieneen.leiten.fteuren 2e, 
pner Orateur. V.Spredher, —* ABerd-send) gouverner, regir une 


5 : f, tribune, chaire! |_ Machine. h ’ 
pers-ftublm. Rede · cantzel, f- tribune À |Htegiren Cfich felbft willen) favoir fe gouverner, fe 


’orateur &Xc. i 
l’ora conduire; favoir vivre. V.aufführen, 


& „fuite,confequence; it. fillogifme. nduir 
ar affable sk E bon dote games Regiren (im Schwänge ſeyn) regner, eite en vogue, 
P 4 en — &c. 
n 


ien) de bonneconverfation &c. V.geſpraͤchig. u 
[prächigkeit, k. affabilite. gar man; gouvernänt,lominant &c. V. 


dlich, raifonnable, it. honnète,loïal &c.V,| |, De — BR F 
romm ebrüch aufrichtig — CHUMX. an einem Or) religion &c. 


j; Sigireube CPafign, Cinde x.) paflion domi- 


fi Mana) honnfte homme ; homme 

i ert de cœur, franc, fincere, integre; 

— J bien,dé bonne foi,de probité &. nante; peche &c. regnant &c. 
lich adv. redlich (handeln, verfahren , nmge; 
it 26.) agir,proceder &c. honnétement,loiale- 
ent, franchement, de bonne foi &c. ; en ufer 
ı honnete homme, en homme de bien ; aller 
oitenbefogne.  .  ., 
ichfeit, f. honnéteté, loïauté, integrité, fince- 
-6, ouverture de cœur, franchife,candeur. 
ute ( Feld · ſchantz) £ redoute &c. 
eriren, Referent 2c,referer,raporter &c, 
‚porteur &c. 

P.hottelhore)f. V.Rud-Forb. Kohe. 
träger, hottier;it. poulaillier. 

er, f. contrée, f.environs, m, plur. V. 
















Regent, m. Seigneurregnant, Prince qui gou- 
verne,ou gouvernant; Gouverneur it.Admini- 
ftrateur ; Baillif&e. 

Regierung , f. regence, f. gouvernement, m. ‚V. 
Herrſchafft. Regiment. 

Nesieruugs form, f.forme de gouvernement poli- 
tique, foi monarchique, oliarchiqug,ariftocra- 
tique, ou democratique. 

Regierung(deren jo an ftatt des Fuͤrſten regieren) la 

| Regence. V. Raht ꝛc. 

‚Regiment, n. gouvernement fouverain it. com- 
mandement, domination,principauté &c. V. 
Regierung. Herrihafft- 

‚Regiment (ed annehmen, antretten) prendrele, en- 
trer au gouverhement ; en prendre en main 
lesrenes. 

Regiment (ed führen) avoir lecommandement ; 
commander. YV.regiren, 

Regiment (Soldaten, Reiter, Fuß-vold) regiment 

e cavallerie, d’ infanterie ( de fantaffıns,) de 
chevaux. 


egend. — 

y (it einer Stadt) quartier de ville. 

r-hauptmann, quartenier , quartinier. V. 

ertel ꝛtc. — 

rmiren, reformer, it, findiquer, contro- 

gouverner &c. V.hof-meiftern sc. 

mirt, reform. | | | : | 

mirter (Galvinift, ealviniſch) un Reforme ; Er rölem. lifte,f. 

Ivinifte; un homme [qui elf] de la religion! |RegifterCeines Buchs)index (indice,Jm.table, f.d’ 

formée] de la religion [pretenduë] re or- | un livre. 

e ; “un Huguenot,un parpaillot. Wegiirhe; regieren, engen ranger,arranger des 
m Ecri- 
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écritures, documens, altes, chartres publiques; 


les coucher fur le regitre. 


Regiſtrator 16. Regifiratur 26. enregitreur, teneur 


des regitres ; threfor des chartres publiques. 
eanen, plüvoir, pleuvoir. 
Regnen (fard) Bere verfe, à del e. | 
regnen (klein) plüviner , plüvigner broüer, brui- 
ner. Y: | ſe € 
. pluie, f. 
— Cadet x.) ondee, ravine,guilée, f.grofle 
—— — pluie 
iner) broüce, bruine; petite 
id m. torrent,m. v.J eiß-bach. 
Megen-bogen; m. are-en ciel; iris. 
Megen-hafftig (regneriſch Better; Negen-wetter) 
tems putes — de 
ut, m.c u de campagne &c. 
tert — de * balandran, 
aban,m.it. cape f. capot,m.cafaque.f. | 
Sregen-farek, -farg,-brunn, m. citerne f.refervoir 
’eau de pluie. u 
en-fchirin, m. para-ploie, m. 
Denn J m. vent amenant de la pluie, ou 
pluvieux. 
Kegen-wurm, m. ver de terre. 
Megul,Regel,fregleit.precepte. 
Kegul-mällig, adv. Regul-rishtig2c, regulier, dans 
les regles, felon (fuivant) les regles; regle &c. 
it. regulierement. ac 
Reguliren, regler, diſpoſet, arranger &c. V. einrich⸗ 
ten.orbiten 2C, 
Regulirt, regulirte (Truppen) troupes reglées. 
Regulirtes Welen ; 


ment. | | . 
Reb (rehe,fteiff geritten Pferd) cheval recrü, 

haraflé,abattu & roidi de laflitude. 
ebe,o.Rebe-bod,m.Rebe-geif t.chevreüil, 

m. chevrette,f. — — daine,f. 
Mehe-baar,n. bourre,f. à bourrer. : 
Hein, ich reibe 2c. ich riebe ac. ich hab gerie- 

ben ic. frotter, it écurer &c, it, raper ratif- 

fer &c. it. broïer. 

eiben (Zinn-, Kupfer · geſchirr) frotter , ecurer la 
— à d’etain,de cuivre &c. V.fhänren.fegen, 
en Cu ) broïer des couleurs 

(ben en) broi x 
Keiben — rod, Kaß Mufcaten, Taback) raper du 
ain,du fromage,de la muſcade, du tabac &c. 

Meiben Cfid an jemand) fe frotter , fe prendre, s 

attaqueräg. À 
Meiben (ich an einen mollen) en vouloir à q. 
Reiben Ceinem etwas unter die Nafe)frotter,i.c. di- 

re,reprocher + au nez à q. 
Reib-etjen, rape,f. | 
Rcib-ftein, m. pierre (marbre) à broïer [des cou- 
eteib-Baber,-lutnpen with, m.torchon,frotroir à 

eib⸗hader, lumpen/ wiſch m. torchon,frottoi 

ecurer la vaiffe Le Vi A iſch hader. 
Reib-tuch um Schweiß abreiben) frottoir, m. 
eich, riche,opulent,it.abondant,copieux. 
Meier (Mann) un homme riche &c. un riche ; 

un richard &c. un homme accommodé, aife, 


Afonaife. V.vermüglit.bemitteltie, 


regulirte Ordnung, bon regle-| | 
Reichen(ſeinem 
| die Pautoͤfel ır.) donner, 


rei 
zug (werben) devenir riche, s’enrichir. 
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Reid (maihen)enrichir. V.bereichern. 

mn e (Stadt) reiches (Hauß) ville, maifon opu- 

ente. 

Reiche (Ernde 2) riche moiflon, moiffon abon- 
dante,recolte copieufe. à 

Reiche (Sprad) reiches (Woͤrter · buch) Langue ri- 
che,copieufe; Diétionnaire copieux. 

Reiches tmofen) riche, large aumone. 

Reicher (Bergelter) large, riche remunerateur. 

Reichlich, adv. richement, it. abondamment, co- 

ieufement. . 

Reichlich (eine Bemühung vergelten, belohnen) re- 
compenfer richement &c. une peine. 

Reichlich (mit Gold ir, beſetzt) garni, brodé riche- 
ment d’or &c. 

Keichthum, m. NReichthümer, plur. richeffe, f. ri- 
cheffes,plur.; opulence,f. it. grands biens. V. 
Guter. Mittel. oͤgen. 

Reich, ir pire;roïaume,grandetat. V. Ks 
nigreich. 

Reid (das Roͤmiſche) ’Empire Romain. 

Rad : (zum Reich gehörig, Neid8-) appartenane 
à l’Empire; de l’Empire; it. Imperial , als: 
Reichs-jtadt ir, ville Imperiale,ou de l'Empire. 

Keicheder Himmels,oder der Dimmele) Regne ce- 
lefte,(du Ciel)Roïaume desCieux &c. V. Him- 
mek-reich. 

Reichs · tag m. Reichs · convent n. Diéte f. imperia- 
le,de l'Empire. 


‚Reichs-thaler, m. risdale,f. écu m. imperial. 
Reichen prefenter,donner, it. païer, aquiter 


&c. V.geben. darreichen. überreichen. 

errn das Taie dab Hand-tuch, 

enter l’eau,l’effuic- 
| main, les mules &c. à fon maitre. 

Reichen Ceinem die Heil. Communion, die Sacra⸗ 
menten) donner, difpenfer &c. la fainte Com- 
munion, les Sacremens à q. ; 

Reichen den Zoll, die Steuer, die Gebuͤr) contri- 
buer,acquiter, païer la gabelle, l'impôt, la con- 
tribution &c. 

Reichen Ceinem das Waſſer nicht in etwas) ne pas 
approcher q. en q. c. | 

Reichen (bis wohin gehen) arriver, aller,atteindre, 
regner, toucher, joindre jusqu’à un certain ter- 
me &c. V.langen.sureiden2c. 

Reichen (bas Tuch, die Schnur oc, reichet wicht) le 
drap , lecordeau &c. ne joint pas ileft crop 
court,il en faut. 

Reichen (Mantelrc. bis auf die Knie, Ferfen reis 
hend) manteau &c, qui va&c. jusqu’aux ge- 
noux,jusqu’aux talons. 

Reichen (nicht bis da nnd dahin) n’arriver pas jus- 
ue là; manquer,falloir en fin; ne pas füffire.V. 


lecken.erklecken. 
Reiff, Reif (eines Faſſes) m. cerceau m, de 


tonneau. 
Reiffe Canlegen um ein Faß) mettre des cerceaux à 
un tonneau ; le lier de cerceaux. 
Reiff (fie antreiben) chafler les cerceaux avec le 
chafloir. 
Keif,reif;zeitig,meur(mür) venu à maturité, 
Neiffes 
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Reiffes (Obſt) reife (Trauben ic.) fruit mur ; 
raifıns &c. mürs. 

Reiff (werden,reiffen) fe meurir (mürir.) 


Neiffe (reiffliche) Berahtſchlagung reiffes Beden⸗ Reinliche 


den, meures deliberations, derations. 
Reifflih (etwas betrachten) conliderer q.c. meu- 
rement | 
Reiff, Reif, m. bruine,gelée blanche, f. fri- 
mas,m, . . 
Reiften: es reiffet es hat geteiffet, il brüine, il fri- 
maſſe; il à bruiné,frimailé, 
Reiger, Raiqer, m« heron; ms 
teiger-baiße, t: chaffe deheron, 
teiger-bufih, m. aigrecre,f. 
Reihe (Reize, Rige) À ligne,f. rang, m. file f. 
teihe Bäume, Fällerze.) file d’arbres, de ton- 
neaux, bariques &c. 4 ar 
teihe (Soldaten nacheinander) kle de foldats ran- 
ez en bataille les uns aprés les autres. 
scihen (fie verdoppeln re.) doubler &c. les files. 
teihe nach derſelben fetzen) arranger, mettre à la 
file, file file (de rang.) | 
teihe (nad) —3*— fügen, gehen) etre ais, aller, 
marcher à la file, file à file. Æ ne 
eihe (Zeile: eine Reihe oder zwo fihreiben) écrire, 
une ligne ou deux &c. 
eihen (ein Reihen) Perlen 26, enfiler des perles.V. 
einfhnüren.einfädeln, | 
teihe (des Fuſſes) cou,m.jointuref, de pic, 
teihen (Meigen, Neihen-dang) m. branle; 
rondeau, m, - | 
eihen (ihn führen) mener le branle. 
'eim, m. rime, f, 
eim (efende) rimaille,f. mechante rime;vers, où 
ilyadelarime, mais point deraifon. 
stinen,rimer,faire,compoler des rimes;verfiher; 
cimen (elendiglich lächertich) rimailler. 
rien (fich) fe rimer. 
simen fich ein Ding jur etwas) s'iccorder, s’aju- 
fter,etre propre;quadrer une chofe à q.c.V ſchi⸗ 
cken. bequemen ſich zu2c. | 
mer, Neunen-[ mid, rimeur,rimailleur, verfi 
ficateur. 
im weis (etwas fegen) mettre un fujet en rime, 
in rimes. | 
ein, pur, net.V.fauber.nett.pur.unbeficeft. 
in (machen die Schuhe) ; rein (machen Die Klei⸗ 
yer) rein (machen die Gläfer) rein (machen das: 
SHejchirr in der Küche) merteier Xc.: décrotter 
es fouliers; vergetter , epouffetter les habits 
kc.rincet les verres;laver,ecurer la vailelle.V. 
einigen.buten.jchrwänden.fpülen.fihäuren ze, 
ines (Herb) cœur net ee) 
1e Causlären etwas) vuider q.c. tout ner, 
1 Causjauffen, rein anslaren ein Glas) vuider 
n verre. ! 
st (nicht grob) Ain,fubtil,menu. V.feit, 
— (Beumwad) reiner (Zwirn) toile fine, fil delie 
n-) 
ne (Schrifft) ecriture belle & menu£. 
n (fpinnen) filer fin,ou finement. 
n (reinen Mund halten) tenir le filence ; étre | 


cret. V . verſchwiegen 
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Heine Hände haben) avoir lamainnette ĩ.e. ſuͤre· 
fidele; errefidele, n’etre pas ſujet à voler &c. 
Neinlich,propresnet; aimant la propreté(netteté.) 
| ge reiuliche Koͤchin) cuifinier,cuift- 
niere propre(point falope) qui cuifine,tra- 
vaille proprement &c. 

Reinlich Cfic) halten, nicht halten) fe tenir propre- 
ment, nettement 5 fe tenir mal-proprement ; 
etre —— | 

Keinigkett (quali : Reinheit) purerc,netteréf. 

Reinigkeit (Jungfraͤuliche pudicicé, pureté, cha- 

eté virginale, 

Neinigkeit (becs Hertzens) pureté de cœur. 

Reinlichfeit, f. propreté,nettete dans fon menage, 

Meitigen,nerteier,decrotter,deeräflt V.jänbern, 

Ztein machen.fegen, | 

Reinigen (das —— 16.) laver, ecurer, frotter, 
purger la vaiffelle &c. 

Reinigen (Gens) monder des legumes, éplu- 
cher des herbes. 

Reinigen (bas heimlich Gemad , einen Brummen) 
curer,vuidanger les lieux ; curer-un puits &c. 

Reinigen (den Leib) purger le corps; fe purger. V. 

purgiren. 

Reinigen Cjein Hertz ſein Gewiſſen) purifier, mon- 
der,épurer {on cœut, ſa conſcience. 

Reinigung,f. netteiement,decrottement,detraffe- 
ment &c. — 

Reinigung (des Leibs) purgation &e. 

Reinigung (Marid) Purification de la Vierge. 

Rein-weide,f. troëne,ma | 

—2 — jettou d'arbre 5 petite branche, broſ⸗ 

EXC: 

Reiß (zum porn) ente great, eh 

Reiſig Reiß holtz n.branc age,m.brofläille,fi . 

Reifig-bujchicin,n.fagor,m.faffine,f. 

Reis / m. ris. 

Reis-brey ie, m.botillie de ris te. * | 

Reifen, voïager,faire voïage, un tour &c.. V. 
wandern. Reife. | 

Reiſen (irgendwo bin : wo reiſet ihr , two gehet die 
Reife hin?) aller : où allez vous ? 


‚Neije,f.volage,chemnin,tour m.par un pais. 
Reiſel ſich drauf begeben) fe mertre en chemin(vo- - 


fage.) 
Reife (dranf ſeyn) etre en chemin,en voïage. 
Reife ste e. Reife-befihreibung) voiage, it. itinerai- 
re &c. 
Reiſender Reifiger,voiagetr,paffager,paflant. ‘V. 
Wanders mann. 
Reiſende (Leute) Fee ae 
a fentt,fich halteit)erre,fe cenir pré àsetre 
fur le point de partir,de fon depart. V.Abreije, 
—— em ue. V.Zehr-geld. 
atterland, i.e. das 
eil. Nacht mal) Viatique facre: 
Heife-geld (als ein Almofen) pañlade,f. 

Meife-Fleid., n.-mantel, -roct rc, habit, manteau, 
fur-tout &c, de campagne. 
Keife-facl;m. -tafche,f. malerte, valife, bougette,f, 
V.Fell-eis. Mantel · ſack. 

Reiſe truhe-kiſte f. coffre, malle à voiager. 
Reife jeuch n. -geräte, hardes,f.plur, bagage, equi- 


page, m. . 
s Mm à Reifen: 


551 rei | 
Reiſſen: ich reiſſe ec. ich riſſe ec. ich 


fen2c.fe dechirer;it.fe rompre&c. 

Reiſſen (einem etwas aus der Hand) arra 
vir q. de la main à q. V.rauben.weßgeijien. | 

Reiſſen (die Haar aus dem Kopf die Zahne aus dem 

aul das Kind aus dem Bauche rc. arracher les 
cheveux delätete , les dents de la bouche, la 
creature du ventre &c. 

Reiſſen Cfich um etwas,fich drum serreiffen, ein Ge⸗ 
veille deßwegen feyn) combatrre,fe battre, s’em- 
prefler,le hater à qui aura, à qui pourra acheter 
de q. c. pour fon argent. V.rciffenb, 

Reiſſend, dechirane,raviffant &c. 

Reiſſender (Wolf) loup raviſſant. 

Reiſſende (Art eines —* rapacité d’un loup. 

Reiſſende (Gewalt eines Fluſſes) rapidité d'une ri- 
vicre. 

Een ey (Bach, Reiß-badh,f.) corrent,m. 

Reiſſend (eine Waare abgehen) etre une — 

— 


te gerif, 
breche. 


iſe de prompte depeche, defaite, de promt 
bit ; etre une marchandiſe couruẽ. 
Reifung, f.dechirement,m. V. Riß infr. 
Reiſſen (abreiffen, entwerffen) defliner, cra- 


ionnertracer,&baucher une fi enfai-}| à 5 
a ART las. You Reit · ſchmid marechal ferrant. V. Suf-fémib, 


re le deflein,lecraion. V. — 
Rteirbien, n. -fole, f. -Freide, piomb, craion à def- 
ner. 


Keif-Eunft,f-are m.de defliner;portraiture,f, 


acher , ra-! 
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Reiter (Soldat zu Pferd) cavalier (reitre) maitre; 


oldat,ou homme à cheval. 

Reiter (Regiment 2e, davon) un Regiment de che- 
vaux,decavallerie. V.Reiterey. it. Pferde, 
Reiter (leichte ; einer von foldyen) chevaux-legers; 

| un chevau-leger. 

Reiter Cipanijcpesjo genanntes Stadet-werd) che- 
vaux de Frife. À 

Neiterey (Reuterey) F.cavallerie; hommes, foldats 
à cheval. 

Reiterey (attlihe, sur Einholung und Begleitung 
einer vornehmen Perfon) mit ielbiger reiten, ca 
valcade, f.: allerencavalcade. V.Stitt. 

Neiter-fahn,f.cornette,f.etendart,m. 

Reiterifdh,en cavalier. , 

Dee h (gekochtes Fleiſch) chair qui n’eft cuite 

u’à dem 


ie 4 

Keit-Fnecht, palfrenier,palefrenier.V.&tall-Ene 

(Neit-Füffen/n.bardef. ee té 

Neit-meifter, e ueur, ecuier, maitre à monter 
à cheval. eiter.it, Rittmeifier, 

Reit-pferd,n. cheval de felle. 

— m. furtout, cafaque d'homme 

cnevail. 





|Reit-fhul f.manége. 
— (drauf gehen) monter à cheval au ma- 
nege 


'Meit- ü fem. plur. bas à etrier. 


Meiten (eu Pferde) id reite 2c. id rite ac. ich Tteiter, Keuter,m.crible,fas,bluteau,m. V. 


hab geritten zc. ich bin geritten ꝛc. aller 
à cheval, monter à cheva 
V.Pferd. zu Pferd, 

Reiten (wollen und nicht gehen noch fahren) vou- 
loir aller à cheval,& non pas à pie,ni en carof- 
fe(bateau.) 

Nota. Die Franzofen haben weder ein eiaentfich 
Wort, das reiten; noch bas fabren ac. bedeutet ; 
fondern müſſens umfchreiben mit dem Verb. 
aller &c. als: woreitetihr hin? où allez vous ? 
nicht : où allez vous à cheval ? 

Reiten (nach Paris 2e.) aller à Paris &c. 

Reiten (fpabireu) fe promener à cheval. 

Reiten Clernen,reiten aufberNeit-fénl)apprendre, 
monter à cheval ; apprendre à monter à cheval 
fous un excellent ecuier (maitre.) 

Reiten (ein Pferd,cinen Ejel ze, auf einem Pferd,Cfel 
ac. reiten) monter un cheval,un âne &c. ; aller 
fur un cheval, fur un âne. : 

Neiten (ohne Sattel) monter un cheval à poil 
(à nu.) | 

Keiten (wolzierlich Funnen) etre bien à cheval, y 


avoir bon air,bonne grace; y monter, yaller|| Rennen, courir,foit à pie, foit à cheval, 


debonair, de bonne fer 


Reiten auf etwas Critling 


val/ächevauchons) fur q. c. 


3 lau 
drauf figen) etre àche-| | Rennen 


Sich, 


5 chevaucher. Reitern, cribler, faffer,bluter &e. V.fieben ıc. 


Reigen (jemand zu etwas) porter, foliciter, 
Irriter,inciter, exCiter, provoquer q. à Q. c. 
V anreigen. —— 

Reitzen (zur Geilheit) tenter de luxure, ſoliciter, 
ftimuler,irriter la concupifcence charnelle &c. 

Reigen GOtt zumZorn) irriter la colére,le cour- 
roux de Lieu, 

Religion. £ religion, 

Neligions-Frieg,m.guerre à caufe de la religion. 

Religions-freit, m, controverfe en matiere de re- 


ligion. 
Neligions-verwandter, de certaine religion , êtes 
PH — ee dogmes. 
‚Reliquien,plur.reliques. V Heiligthum. 
‚Remittiren (Rimeffen machen) remettre de 
Pargent; en faire remil® &c. V. übers 
machen. 
Renne, Reen, Nenger-thier, Renn-thier.n. 
renne,rangier,m. 
V. 
ffen. 
(und lauffen) tracaſſer, courir, faire des 
courfes ça & là. 


Reitend(reitender Bote)meflager qui va & vient A| Nennen (mit cinem Pferd) mit verhänaten Zuͤgel in 


cheval. 

Neitend /geritten Fommen x.) venir &c. [monté] 
à cheval,ou monté fur un cheval furunänc. | 

Meiter, (abuſ. Reuter) homme à cheval, qui eft 
à cheval. 

Reiter (ein guter , geſchickter ſeyn) etre bien à che- 
val. V.reiten zierlich Founen. 


vollem Rennen (Eurrier) courre [avec un che- 

val] à toute bride à bride abattue)pouſſer, (on 
cheval, le £ uer à toutes jambes, jui donner 
carriere. rasen heran | 

| Rennen Canf der Renn-bahne,-platz in denen Renn · 

| ſchrancken; nach dem Ning Kopf 2e.rennen) cour- 
te,faire des courfes dans la lice, dans les barrie- 


tes; 


‘ 


53 ten rep it. ret reu ꝛc. 554 
res; courre la bague,courir la quintaine defa- Rettia, m.taifort. 
sinne tetes — ya A Retort, f.retorte, cornuë. 
eun-[yif,n.brigantın, jacht,m. V. Ja fe repentir de a. 
rer ‚m. lance à courre la bague, V. ee id br robe * 
tente, f. Renten, rente,f. rentes, — ee es E ai eh Fe pes 
venu &c. V. infe Einkunfte. efälle. nitence,en etrerepenti,contrit. V. Buß thun. 
enten (Geld auf Renten ligend haben, von Renten) Reu (tragen, i.e. im Leid gehen) porter le deuil &c. 
kb avoir des rentes; etre rerité &c.; vivre, | V, Traner.keib, 
ESTER | Neu-Fauff, f. zahlen, paier la dedite d'un marché 
en er : —— uk fait, ou * vente faite. 
ant de 77% ic 

Di “wie ve Since Re: : ie ir % Reufe, iſch reuſe, f nafle à prendre du poif 
engen,rangen die Glieder ehnen, ſtre⸗ 

den) —— — .n —— (ic taren — & du brult 
epreilalien (brauchen) ufer des reprelailles, : LA 

uler fon droit de reprefailles. , — unböcageöcc. 
epublic,f Republique. teut-Haite F. hoüe. ; 
eputation, f.reputation, £honñeur, cre-| eurer 2c, Reuterepx, V. reiten. Reiter. 
Gala rar fus) Sen eredt& etc 

putation drinnen ſeyn) etre en credit Xc. { | # Rhin, 

putirlicher Dergleidh Fricde) accord, ‚Bes —— —— — le bas Rhin. 





1onorable. V. cühnilich. Richten ( . : . 
, gerad richten was nicht gerad ift) 
PRO ER Reſidentz, refder,ref- — —— uin’eft pas roits > | 

’ “ 4 i . ; : * f 
folbiren, Refolution 26. refoudre, refolu- cp —— done er,pointer — | 

2 ten (ein Uhrwerck) mionter, ajufter une hor- 

gi 7 ——— loge (montre) Vale. ) 
n. V.Ehr-erbietung, | Richten Ceine Falle ‚eine Schlinge re, den Maͤuſen 
ipect ( feinen jemand geben, der ihm gebuͤrt; ihn den Vögeln 1e.) cendre une trape, un piege aux 


ebürend vefpectiren) avoir, montrer du — fouris,aux oifeaux &e. 
e la veneration pour q.} lui donner le refpeét Richten(ordnen in Ordnung bringen feine Sachen) 


ui lui eft dü 3 lui temoigher fes refpcéts. drefler, ajufter, regler, difpofer fes affaires ; y 
peet (ibn einemmicht , wicht mebt geben) man-| | metre ordre,y prendre fes mefures. V ibid. 
uer de reſpect à q:; lui perdre le — Richten (ſich nach etwas) fe regler felon q. c. 3 
ft, Uberreſt, m.refte, m.reftes, plur. tendre {es mefures, 


t Güberblicbenes Effen) reftes de mets ; bribes; Richten (ſich in etwas) comprendre q.e. y; entrer. 
{les des viandes (mets)de la table ; deflerte,f.! | V.fich ar * * 
Uberbliebens. J Kichten (ſich in einen Menſchen) s accommoder, ſe 
cCyhinterſtellige Schulden, Reſtanten besablen.| | conformer à l'humeur de q. fe faire,fe former 
ier les arrerages, le refte (refidu, le reltant, | felon fon humeur ; fe faire à fon plaifir. 
reliqua.) Richten (ſich in etwas nicht Fonnen) ne compren- 
cum feinen fpicleu)joüer,coucher de fonrefte.! | drerien äq.c.;n’y voir goute; elle lui paroi- 
Cvon ſchuldigen Nenten) arrerages;m. d’une| | treetrange &c. 
nte conitituce. Richten (feinen Sinn und Gedancken had) etwas) 
Ceinem feinen geben)achever de tuer q,5ache-| | afpirer,vifer,buteräq.c.; faire deffein là deflus. 
À; ı Richt · bley n. niveau, plomb, m. V. Bley wage. 
(feinen einem Ding geben) achever de gäter, Vicht · ſcheit n. equerre, f. 
ruiner une chofe. V.zu grand richten, — —— cordeau,m.ligne,f. 
irenCreftirend jeyn)refterzerre reltant,de relte.| Richten juger, donner , prononcer la en 
ubrig feyn, it. noch ſchulbig ſeyn. tence, V.usteilen. Recht ſprechen Urteil 
jriren$fich) feretirer. V. Wegmachen. | fällen, * 
ten, fauver, delivrer, tirer de danger, V.| tichten (einen Verklagten, i. e. verurteilen einen 
retten. erloͤſen. iſſethaͤter zum Tod) juger, i. e. condanner 
en (jemand aus dem Brand, aus dem Waſſer) ! à mort ; prononcer la ſentence de mort contre 
ıver, tirer q.c. de l’embrafement (du feu) de] | unatcufe(eriminel)convaineu & confeſſẽ. 
Richten (einen zum Tod) executer à mort un mal- 


au. 
en (feine Ehre) defendre fon honneur &e, faiteur ; en executer la fentence,au lieu du (up . 
:r, lauveur,liberateur. _V.&xretter, plice. V.hinrichten ic. 

ang, f. ſalvation, delivrance, V. Hulf. Erret⸗ Richten(ſeinen Naͤchſten frewentlih)juger temerai- 


ig. | rement fon, ou de fon prochain ; en former un 

ang (feiner Ehre; Restung-Kürüft) spologe) | jugementtemeraire. 

fenic apologetique. Michier, juge, foic civiloù criminel. 
Mm 3 Richter 


ric rte 
Kichter-amt, vichterlich Amt, n. judicature, f. offi- 
ce &c.m.de Inge. | 
Nichter-ftul, m. er unal. 
Richt hauß Pılati 
Kiht-plaß,m. ⸗ 
V. Raben · ſtein. 
Richi ſchwert, n. glaivem. d’executeur: 
Ribtig.droit, tout droit. v. recht. gerad. 


Richtiger (Be) Pipe: (Strafe) chemin tout: 


” droit,it. afluré,infaillible. 

Itibtig, ajufte, exact, ponétuel &c. it. appointé, 
jufte &c. it. liquide. 

Richtige (Schuld) f. dere liquide. 

Richtige (Ordnung) ordre jufte &c. 

Kichtig (machen eine Schuld, richtige Bezahlung 
feiiten) liquider une dete, it. l’acquiter,la paier 
exattement,entierement. V.3ahlen, 

Richtigc machen eine Sache / einen Contract ı.Jaffü- 


rer,ajulter,conclurre une affaire un accord &c. 


V.Elar, gewiß machen.bejihliefjen.it. Nichtigkeit. 
Kichtig (leon eine Sache, oder : es richtig jeyn mit 

einer Sache) etre une chofe faite,concluë,arre- 
‚ tée,ajuitée. fixée &c 


Richtig, adv. als richtig bezahlen, kommen erſchei⸗ 


nenec. paier, venir, paroitre, comparoitre c. 
exaétement , ponétuellement, au point nom-, 
mé, au tems fixé &c. it. fans manquer , fans 


faute &c.' 


Nichtigkeit, f- jufteffe,ponétualité,exaétitude d’un ! 


accord, d’un accomodement &c. 

Richtigkeit (machen, ie. bezahlen, ſich vergleichen, 
anémacen)paier,aquiter &c. it. ajulter,accom- 
moder,vuider quelque different &c. 

Richtigkeit Ceiner Schuld ec. probiren) prouver la 
liquidité d’une derte &c. 

Riechen: ich rieche du reuchft, er reucht (oder 

* Regul.) wir riechen 2. ich roche ec. ich hab 
ac. gerochen 2c. fencir,avoir, rendre certai- 

_ ne odeur bonne ou mauvaife. V. Geruch. 

Riechen (nad) etwas als nach Biſem 2e.) fentir q.c. 
comme le mufc &c. 

Riechen (wol gut) fentir bon. 

Riechen Cubel,garftig) ſentir mauvais. V. ſtincken. 

ſchmaͤcken .it.riechen. inkr. 


Riechen cůͤbel aus dem Mund) avoit P’haleine for- 


te,puante. V. ſtinckender Athem. 


Miche (i. e. ſtincken: dis Fleifch dieſer Fiſch oc. 


tent (riecht). ſchon; iſt ſchon riechend) fentir : 

cette viande,ce poiffon &c. fent deja, comence 

à fencir. V. ſchmuttern.it. ſtincken. 

nt (wol riechen können) avoir bon nez. 

Riechen Canriechen,beriechen)etiwas wol-oder übel- 
riechendes, fentir, Aairer q.c. d’odoriferant, ou 
depuant. V.ibid. 

Rie chen etwas vorher ; den Braten riechen, preflen- 
tir q.c.; s’en appercevoir ; en avoir quelque 
odeur,quelque vent, (preflentiment.) 

Riechend (wol riechend) odoriferant, odorant, de 
bonne odeur. 

Riechend übel riechend)de mauvaife odeur,puant. 
V.ftindend, 


Nied ec. Niegelag. Ries ꝛc. V. Riet ec. Ri⸗ 
gel ec. Ris ic, | 


% 


, pretoire,m. 
jte. lieu du fupplice;la Greve. 





rie tif 2: 556 


Riem (lederer)m. courroie, it. aiguilletie, f. 


V. Neſtel 


Neſtel. 
| [tient Coon Fleiſch) tranche longue & groſſe de 


beuf, de viande. 

NRiem ſchneider (Niemer) trancheur de courroies, 
it. harnacheur. V.&attler. 

Nota. Die verfchiedene Riemen,ald: Bruft-riem, 

































IF Gurt-riem, Kmie-riem, Schub-ri me. Vid.nach 


Sidnung weiches auch in allen dergleichen Nom. 
Compol. fubjeëti zu obſerxiren. 
Rieſe/ m. Rieſin, geant, m. geante (géanne.) 
Riefen-bild,n.(Bilb von einer Niefen-gröffe) colol- 
fe ; ftatüe de grandeur gigantesque (prodi- 
gicufe.) | | | 
ſeſen, rifen, riefen, riſeln tomber certains 
— corps dru & menu avec un petit 
ruit, tel que feroit du blé &c. qu’on verſe 
peua peu dans un fac &c. it. plüviner, plû- 
voir menu; bruiner &c. V.regnen2c. 
Niet, Ried, Riet-robr, n: canne, f. rofcau,m. 
jonc. V.Robr. Schilff. Binſen. 
Riet (Spaniſches, Indianiſches) canne d'Inde. 
Niet-gras, n. raufe,f. jonc, marin. 
Miet-folbe, f. malle,cabochon de rofeau, de jonc. 


\Hıffen, riffeln reffen den Flachs den Hanf) 


brifer, caffer, froiſſer le lin, le chanvre, avec 
le briibir. V. brechen. 

Riffe Riffel Reffe.f. Riffel · ſcheit n.raffe f.brifoir,m. 

Rigel, Riegel, m. verrou m. it{folive)it.tra- 
verfine f. de | 

Rigel baum m. (vor einer Thür) barre de porte. 

Nigeln(den Rigel vorfehieben)verrotiller une por- 
te; la fermer au verrou, à labarre. 

Rind, Rinden,m. boucle, f. V. Schnal⸗ 
le. Ring Ringeln. 

Rincken (die Rincken sut rincken, boucler. 

Rind, n.beufir. vache de moĩen age & de 
moïenne grandeur. V.Ochs. Kube. 

Rindlein,n. bouvillon, m. 

Rind-vieh,n. berail; bete, beresäcornes, met.un 
ftupide (beuf ) une bete brute &c. V.dumm. 

—“ n. (chair de) beuf. 

* nc (ein Stuck etc.) une piece de beuf; du 


euf. 

nde (eines Baums 2c.) écorce d'arbre. V. 

Schale. 

Rinde (von Brod ac.) croüte de pain &c. 

Rinde (grobe von Melonen, Granaten x, ) écorce 
de melon, de grenade &c. 

Sinpen(ebüHteN von einem Bautit)ecorcer un ar 


re. 

inden (abſchneiden vom Brod) écrouter le pain. 

ing, m. anneau. 

Ringe Can Borhängen und dergleichen)anneaux de 
rideau &c. 

King Cam End eines Stocks, Spieſes 1.) virole, 
mornette, fretef. de bâton (de canne) de hal- 
lebarde, pique&c. 

Ring (Finger-ring) bague, f. anneau , m. qu'on 

rte au doit. 

Ring (nach dem man rennt) bague de courk. V. 
rennen. | 

Ring. 
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ing, cercle rond, rondeau,m. V. Kreis. it. rings ꝛe. Rinnen: ichrinne ic. ich ranne 2c. 


ing (Trag-ring) torche à porter fur la téte, 
ingcum den Hals) collier. V.Ring-Fragen. 


rin rip ıc. 558 


(ich ron⸗ 
ne 2c.) ich hab geronnen 2c. couler &c. . 


i Jene Rinnen Cwie ein Fluß) couler, flotter comme une 
ota. An flatt eines Rings mit einem Fofibaren 


riviere. v.fliejlen, 


Stein; nennen Die Frangofen nur den Stein ec. Rinnen (i.e..auélauffen ein Faß, ein Gefchirr 1) 


als: ein ſchoͤner Demant- ıc, Ring, un beau dia- 
mant &c.an ſtatt: une belle bague de Diamant. 


ing-finger, m. doit annulaire. 

inglein,n. Ringel, m. petit anneau; annelet,m. 
nalein Ceined Pantzers) maille de cotte. 

nglein (Obr-ringlein) pendant d’ oreille. 

nglein (sum Häftlein ; Kräplein) porte d’agrafe. 
V. Schlaͤufflein. 

ngel-blum, fouci,foufli, m. 

ngel-reimen, courre la bague. 

ngel-taube, f.pigeon ramier it.elpece de tourte- 
relle fauvage. 

ea bout cou, gorgerin it. collier, car- 
uan,m. V.Hals-Fragen, 

ng-maner , f. Ring-manern , plur. enceinte de 
nurs d’une ville; les murs &c. 

n98, Nings-weis, Rings-herum, Al’entour, au- 
:our,tout autour, à la ronde. 

nas ac, herum gehen, lauffen, trincken Cfanffen) 
ourir,boire à la ronde,en cercle &c.v.herum-t. 
na (gering) leger it. inferieur de prix,de va- 
leur; vil, petit, pauvre &c. v. gering. 
ſchlecht. it. ring · fuͤgig zc. 

ng-fertig, leger, fouple, agile, difpos, lefte, vite 
Kc. it. adv. legerement,agilement &c. v.hur: 
ig.gelendig ıc. ER | 
igfertigkeit, f. legereté,agilité, foupleffe,viteffe. 
19-fügig, ring-[häßie,, de peu de prix, de peu 
le valeur. M de sx. 
19-fügigfeit2c. £. petitefle, pauvreté,peu de va- 
eur &c. 

ıgern,aleger, foulager, mitiger, adoucir,amoin- 
lrir,diminuer &c.v.verringern.fchmälern, 

sgern Ceine Laft, eine Burde) foulager, aleger un 
ardeau&c. | 

igern(die Schmertzen die Peinen) adoucir foula- 
er &c. la douleur, la peine. 
tgern (die Strafe) mitiger moderer le chati- 
nent, la peine. | | 
igerend : (ein Schmergen-ringerendes Mittel) 
in remede lenitif; un lenitif; un anodin. 
ngen:ich ringe ıc. ich runge (range) ich hab 
jerungen , luiter, luter, combattre fans 
ırmes. v.fämpfen. 

igen (mit jemand) luiter contre q., fe coleter 
vec (contre) q.;combattre corps à corps ; tal- 
her de fe terrafler l’un l’autre ; s'exercer à la 


uite. 

ıgen (mit dem Tode 26.) luiter contre la mort, 
tre à l'agonie,etreagonifant. v.Zügen ıc, 
gen (mit GOtt im Gebet) luiter contre Dieu 
\ans | Oraifon, comme fit Jacob. 


19-Funft, f. (bas Ringen) l’art de luiter, de faire 


‘combattre) à la luite. 


ıgen (nah Ehren und Würden) faire effort, 
’eftorcer,tafcher de parvenir aux honneurs,aux 


lignites. v. trachten. 
19-plag, m. camp à y luiter, 














degouter couler, s’ecouler un tonneau,un vail- 
feau. v.leden, 

Rinne (fo oben offen, als: Daxh-rinne) canal, m, 
goutiere, . , 

Rippe, Ribbe, Riebe, f. côte. 

Rippirn geiſch(auf dem Roſt zu braten) cotelettes 

ruler. 

otiphen-flof, m.coup dans les flancs; flancade, f. 

Ru, Raps (machen) faire raffle;raffer,rif- 

er; faireälaripaille. . 

Rips (Raps gewonnen, ſchnips ſchnaps serronsen) 
ce quinous vient par la flüte;s’en va par letam- 
bour(malè parta,male dilabuntur &c.)v,rapg, 

Ris —— rame f. de papier. 

Ris-weis (Papier verthun verſchreiben) confumer 
du papier ärames. . 

Riß, m. rupture, crevaffe, crevureit. fente, f. 
v. Ris. Spalt. Klaff. Klumfe. Sprung ꝛc. 

Rif — befommen) fe crever (crevaifer, 

endre. 

Riffig, riſſicht, crevafle,plein de crevafles,crevures, 
dechirures. V. ſchrundig. | 

Ritfchel, Retſchel, Reitichel, if. brandilloire, 
balançoire. V. Schaudel. 

Ritſcheln ic. brandiller, balancer. 

Ritt m. Ceinen irgend binthun) faire un pe- 
tit voiage, une petite traite, une promena- 
de à cheval. 

Ritt Coffentliche Staats · begleitung zu Pferde) ca- 
valcade, f. 

Nitter, cavallier (cavalier) combattant, courant 
en un tournois, it. champion, heros &c. V. 


Held, 

Ritter) Ordens · ritter Ritter eines Ritter-orbens,> 
Chevalier d’un ordre militaire. 

Ritter (au einem an jemand werden wollen) fe faire 
gloire de poufler à bout un pauvre homme qui 
ne fauroit fe defendre. 

Nitter-gut, ſitz m. -Ichen,n. fiefnoble. . 

Nitterlih, adj. cavalier, (cavalier) it. genereux, 
noble, vaillant, brave. V. tap er.braf. 

Ritterliche (That) action cavalliere &c. exploit 

heroique. V. helden-maͤſſig. 

Sirterlichcfechten, ich wehren, fig halten) combat 
tre fe defendre &c. en cavalier, cavalierement 
en brave cavalier &c. 

Ritter-mäfjig, capable d’étre mis & admis au rang 
des Cavalliers ; it. à combattre aux tournois, 
joutes &c. 

Ritterfihafft,f._Nitter-ftand, Nitter-abelm. etat, 
rang d’etreCavalier, Chevalier, Capitaine d’ar- 
mée , it. Corps de la Nobleffe d’un Cercle, 
5 an ri Es abiſh Nb 

Ri F e, Schwäbifche x.) Nob- 

| leffe de A — Schvvabe &c. 

Ritter ſpiel n. exercices, jeux de cavalliers, ou che- 

valiers; tournois, joütes, courſes en lice; ca- 


rouſels &c. 
Ritter- 
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Kitter-fporen , plur. (Blum) pie d’aloüette, eur 


roiale. EEE ER 

itter zehrung, f. paflade, difcretio 
2 à ” folie officier pour fa pafla 
Ritt meier CReiter-bauptmann) Capitaine de ca- 

vallerie. 
Nitling ꝛc. V. Neiten.Reitling ꝛc. 

Ritz, m. fente,crevaffe, it. entamüre,effleuru- 
re&c. V. Rif. Sblif.Sblis Grid. 
Ritzig, plein de fentes oucrevafles. V.klumſig. 

ei. balti.khrundig, 

tigen, fendre,crevafler &c. | 

Nitsen(fich)fe fendre,fe crevafler &tc.it.s’efeurer, 
entamerlapeau. V. 

Rod m.raïe,f. forte de poiffon de mer. 

Roͤcheln (in lesten Zügen) raller, raler, faire, 
comme font les mourans(moribonds,ago- 

. nifans)le dernier effort de refpirer. 

Rod, m. (Kleid ins gemein) robe, f. (véte- 
ment,habit,accoutrementm.en general. 

Hoc (Manns · rock) juft’au corps,cafaque. 


— don- 
© 


Rod Weiberrock) juppe (jupe) core, f. cotil-| 
. lon,m. ’ | 
Mod (langer bis auf die Fufie) longue robe jusqu’ 


aux talons. r 
. Rödlein,n.jaquerte,f. | 
rRoͤcklein (eines Prieſters) —— ‚m. 
Rode, Spifi-roden,m.quenoüille. v.. 
Roden-fpinner, Nocen-fpinnerin 2. V.fpinnen. 


Roden, Roagen, „Tegle,feigle,m. V.Rorn. 


Rocen-mehl,-brod, farinc,f.pain m.de feigle. 


SRoael (ſeyn; rögelen)etre branlant,erre emü, 
— pas ferme ; branler, V. lotter. los. 


Rogen (vom Fiſch) m. œufs de poiſſon. 
Roͤgner m. poiflon œuvé. 
Rob, crud,cru,pas cuit. V. ungekocht. unge: 


Dosen (vom terrain remüé,em\. 


otten. 

oh, figur. barbare,brutal, impoli,incivil,pas po- 
licé,pas civilife,it.pas dreſſe &c. V.wild,grob, 
ungeſchickt. 

Rohe (Leute) gens barbares, farouches &c. fans 
difcipline; it.gens fans foi & fans loi. 

Hohe (Sitten) mœurs inciviles, impolies,groffie- 

"res; impoliteffe demaurs &c. 

que (Pferd) cheval neufit.farouche. 

Robes (Bud i.e.uneingebunbden) livre en blanc. 

he (Feuchtigkeiten im Magen) cruditez dans 

’eltomac. 

Roh (ein robes Leben führen) mener une vie cruë, 
i.e.brutale,debordee, it.impie,fcelérate,liberti- 
ne,fans religion,fans confcience &c. 

Robe (Worte) paroles brusques,aprés,rudes. 

Koh jemand anfahren,anfihnarchen) brusquer,ra- 
broüer q Jui parler d’un ton abet 

Rohigkeit,f. crudité. 

Robr,n.canne,frofeau, m, V, Miet. 

—— Geroͤhre ncannaie, roſoraie,f. 

Nohr-donmmel,m. cormorant, butor. 

RA a uet,m. 

Rohr n. (zum fdieffen) arquebufe,arme,bou- 
chef,äfeu. V. Buͤchs. Geſchos. 


e.v. Kunkel. 


Rohtfaͤrber, teinturier enrouge, en — 


| 


Noht-Fehlgen,-hälslein, n.rouge-gorge. 
| f er Éfeu * Cr; 
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Rôbre, F canal, it. tuïau de fontaine. V, 
Seuchel. 

Rohre Bein-röhre, Röhren-bein) creux d’os; it. 
os creux. 

Röhre (Dfen-röhre) petit four pratiqué dans un 
fourneau de poile. 

Robren-brunn (NRöhren-wafer) fontaine d’eau 
vive par conduit ; eau de fontaine coulante de 
fouce par un conduit, par des tuiaux. 

Röhr-brunnen-meifter,m. fontenier,fontainier. 

Roöhrlein,n.petietuiau,m. canule,cannelette, f. 

RohrleinCan einerfampe einemGafe-gefchirr etc.) bec. 
m.mergette f.de lampe,goulot d’un pot à cafe. 

— n. chaude-piffe, gonorrhée, f. 

‚Tröpfet, 

Roht roth, rouge, vermeil,roux. 

Roht (werden) rougir. V.erröhten, 

Rohte fuchs · rohte( Haar)rohter Bart) Roht · kopf, 
Roht füchs, cheveux roux, barbe rouſſe; roul- 
feau,m. 

Note (Ruͤbe) bette-rave, f. 

Rohte( Wangemrohte( Lipyhen) roht-badigt,joücs, 
levres vermeilles (incarnates) teint de roſes. 

Et (Mabler-farb) vermeil de peintre. 

Robte (Flecken Kupfer-roht im Gejicht) rougeurs 
du vifage,vilage boutonné. V.fupfer-x. pfin⸗ 
nen,pfinuigt.robt-pfinnigt, 

Roht · aug m. ( Fiſch) loche aux yeux rouges. 


Roht · gaͤrber Lobe-gérber tanncur. V. Gaͤrber. 
— en aitain.V.Gieſſer. it. Roht 


chmi 
Roht gansf.moüette. 


Roht · lauff n.ereſipele age,m. V. Roſe. 
Robt-pfinnigt (Geſicht) rouge-trogne , vifage 
_ bouconne,parfeme de rougeurs;gouterofe &c. 
Koht-[hmid,forgeur de cuivre, it..fondeur enai- 
rain,it.chaudronnier, V.Rupfer-[hmid.Ralt- 


ſchmid. 
Roͤht · ſchwaͤntzlein touge· cul, m. rouge · queüe, f. 
Roht · waͤllſch jargon, langage fourbesque ; patois, 
baragoüin des vagabonds,gueux,brigands&c. 
Nöhte,f.rougeur, couleur rouge ou vermeille. 
cs rg va? GE rouge; rubrique. 
Roͤhten (roht färben) ceindre, peindre,colorier en 


rouge. 

Hröhteln (der Kinder) —— 

Roͤhtlicht, rougeatre, rouſſeatre, tirant ſur le rouge 
(roux.) 

Roland,m.Colofle,it.Orlande, Paladin, 

Rolle Winde, Zug-rolle) £ poulie, guinde, f. 

ur din calendre,f. V. Mange. Preſſe. 


it. 

Rolle {oe ponnenen Tabad) rouleau derabac en, 
corde. 

Rolle (Regifter) röle,m.lifte,f.regiere,m. 

Rolle (drauf ſchreiben) enröler. 

Rolle (eines Comödianten) rôle de comedien, 
d’aéteur. 

Rolle (feine wol fpiclen) joüer bien fon rôle (fon 
perfonnage.) V.Merfon. 

Rollen,rouler comme une boule &c. V.waltzen. 

Rollen 
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tollen (herum-vollen) étre coureufe ; vivre dans 
unedebauche honteufe ; courir le guilledon ; 
hanter,courre,frequenter les bordels. 

tolle Buben-rolle) coureufe de bordels, gargon- 
niere, proftituée. 

toll- Rollen-bett, Renner) chalit , bois de lit rou- 
lant; cariole.f. 

toll-feffel, m. chaife roulante. 

tofl-wagen,m. chariot roulant, it. charette de 
roulier,it.chaife roulante. 
oll-werd,n. rabesques, roulures, cimaifes. V. 
Schnördel-werd, 

!om,n. Rome,f, 

oman Romanen, Romans. 

ömifch,Romanifh,Romain,de Rome. 

ondatfch,£rondache, maniere de bouclier 


rond. 

ofe frofe. 

‚je Roht · lauff) ere 
sjen-ejjig,-homg,-Dl,- 
onguent &c. rofat. 
sfenn-farb,-roht,verm 
‚jen-garten, m. -feld, 
oliers. 

ſen·hecke Féglantier, 
yjen-fraitg,m. chapeau 
f. derofes. f 

sien-Frand (Catholiſcher) Bet-Frang-Beter)Ro- 
(aire,chapelet,Couronne de la Vierge. 
‚jen-jtock;m. rofier. 

yjen-zucker,m.conlerve f. de rofes. 

ofin, f Rofinen, plur. raifin,m, raifins fecs 
foit de cabas,foitde Damas. 
finenCorinthen)Nofinlein,raifins de Corinthe. 
‚jin-farb,-robt, rofin,rofoiant. 
>f,n.cheval,m, V.Pferd. 
$-aftmarechal,medecin de chevaux. 
f-babren,m.mangeoire,f.d'écurie, 

5-brehme, f.tahon (taon,tan) m. 
H-berfe,f.houfie,t. 

B-gefchirr,n.harnois de cheval. 

ñ-gcsierd, -gefbmeib,n. -fémud,m. bardes de 
heval de courte. | 
;-Fefer,m.escarbot,foüille-merde,m. 


kamin C-tänfcher) — 
ſſige (Stute) cavalle chaude. 


ſmarin, ſtock, m. romärin. 


‚m.grille. 
+ drauf braten,röften) griller ; rotir fur le gril 
„ roften. infr. 
t-braten, m. carbonade, 
aite fur le gril. 
ft, m. (am Eifen)roüille,roüillure de fer. 
tig Eid AMejler) roftiger (Degen) fer,cou- 
au enrouille,epee enroüillee; du fer &c. man- 
>, rongé de la roüille. 
ten Croftig werden) s’enroüiller &c. 
ften frire, fricaffer it. rötir, brûler &c. 
tent lié junge Diner 2. im fürger Butter 2e.) 
icaffer dela chair, des poul 
ne fricaffee. v.prägeln. _ 
tem (Cafe ur.) bruler du café &c. v.brennen, 


fipele,f. 
alb 2e, vinaigre,miel,huile, 


eil,couleur de rofe. 


rofier m.fauvage. 
‚m.guirlande,couronne, 


roferaie,f.jardin planté de 


charbonnee, f. viande! | 
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Rroͤſten Ceinen ſchnitz Brod) rötir une tranche de 
pain,en faire une rötie. v. baͤhen. 

‚Motte f. (Kriegs leute) ſoldats (gens de gu- 
erre) bande, troupe, brigade de&c. 

Rotte (Ketzer, Schwaͤrmer, Quaͤcker, Rottengei⸗ 
ſter ze.) une bande de ſectaires, d'enthouſiaſtes, 
de trembleurs &c. 

Nottiren (Rotten machen) fe faétionner, fe muti- 
ner, fe feparer d’avec quelques uns;faire fchifme, 
bande à part. 

Rotten-macber, -ftiffter, -geift (Rottirer) herefar- 
que, fchifmatique, novateur, faétionnaire , fe- 
paratifte; faifeur de bandes à part. : 

Notten-weih (marfihiren) marcher par bandes. 

Rott-gefell, camarade, de la meme bande. 

Nott-meifter, Caporal, corporal, chefdefile. v. 
Corporal. 

Rog,m.morve,f. v. Schnuder x. 

oe —55 — 

— junger) jeune morveux,bec-jaune &c. 
v. Gelb· ſchuabel. | 

Rube, Rübe, f. navet, m.rave, f. 

Nube (gelbe, Möhre) carote, f. (jaune.) 

Rube (rohte) bette-rave, f. carote (rouge.) 

Rube (Robl-rube) choux-rave, f. v. Kohl. 

Ruben-acer, m. land, n. navetiere, f. 

Ruben -, oder Rüb-dal; von Rub-famen Del, n. 
huile de navette,ou navette, f. 

Rubin, m. rubis. 

Nubiner-apfel, m. (Rohtling) pomme rouge, cou- 
leur de rubis. 


Rücheln (als ein Schwein) grogner. v. grun⸗ 


ben. 

Rublos Ruglos infame, fans honneur, mal- 
honnéte it. diflolu, pervers, mecharit &c. 
v. gottlos.(händlich.verrucht 2c. 

Nuchlofes (Leben ) vie méchante , diffolue, 


infame &c. 
Ruchloſigkeit, f. mal-honneteté, diffolution, per- 
verfite &c. 
Nuchtbar,notoire,manifelte,public,connu de tout 
lemonde. v.fund.fundig.befant.lantbar. 
Nurhtbar machen etwas) divulguer, publier, ma- 
nitelter &c. v. ausbreiten ic, 
Ruchtbar (werden, feun-) fe divul 
| devenir ublic. 
Ruchtbarkeit, f, Ceiner That) notoricté d’un fait. 
Ruden,remüer, ceder, fe ferrer,feretirer plus 
avant,ou plus derriere, pour faire place à q. 
Ruden: Nudet (ein wenig! ) retirez-vous &c. tant 
oit peu! 
Rucken Ceinem etwas von ſeinem Ort) remuer q. c. 
à q, ; la lui emouvoir,deplacer &c. v.verruden, 
Rucken, Rücen,m.dos. 
Rucken (einem was drauf legen) endofler q. c. à q. 
la lui charger fur le dos. 
Rucken Ceinem ihn Eehren, zu kehren wenden) tour- 
ner montrer le dos, les épaules à q. 
Rucken(eines Meffers einer Klinge eines Buchs ꝛtc.) 


dos d’un couteau,d’une lame,d’unlivre &c. 


guer, fe publier, 


| 


ets &c.; en faire! Rucken (Nud-ftücl, Nucten-blat eines Küris, Hars 


16.) dos d’une cuirafle, d’un harnois. 


niſch 
IRud-becte, £. (eines Pferds) houſſe. f. 
Ten Rud- 
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Ruck · gang, m. pas en arriere,ou à reculons. V.ʒu⸗ 
tud.Rrebs-gang. | | 
Ruck· gaͤngig, ce qui va à reculons; it. ce dont il 
5 n’en fera rien. 
Rud-sângiger (Planet) planete retrograde, qui 
retrograde ,qui eft dans fa retrogradation, 
Ruck⸗ grat, m. echine,f. [du dos.] 
Stuc-Forb, m. hotte, f. V. Koͤtze ic. 
Rucks hinterrucks, en (par) derriere. 
Rucks zuruck, hinterwaͤrts en arriere; à reculons. 
V.rudlings.it.zurud, 
Rucklings, ruckwaͤrts, par derriere, en arriere à re- 
culons. V.hinterrucks. 
Rucklings (fallen) comber à 


par derriere. 

Ruͤck weg, m. chemin de retour (retour.) 

Ruck · weg (feinen durch einen andern ABeg nehmen) 
airefon retour,retourner par un autre chemin. 

Rudern (wieden Tauben) roucouler. 

Ride, m.[chien] mätin , gros chien de ber- 

ger,de village, 

Puder, n. gouvernail de navire, avéc {on ti- 
mon(fabarre.) V.Gteuer-ruder. 

Studer (es halten) cenir, manier le timon ; gou- 
verner le navire ; en etre le timonnier. V.jteus 
ren. Stener-manıt. 

Ruder (Rahm, Rehm) rame,f. aviron, m. 

Rudern am Ruder ziehen) ramer ; tirer à la rame, 
(à l'aviron.) 

Ruderer Ruder-Fuecht, rameur. 

Muderer Cauf einer Galee) galcrien rameur. 


Ruderer (zum Rudern Berdammter)forgat de ga-| ! 


ler 
Huber surf f. chiourme de galere ; rameurs, 
orçats. 
Nuder-meiftet, comite de galere. 


Ruder-nagel 26, m, fcalme, efcalme, efcome d’avi-| 


ron. 
Ruder · ſchiff n. navire,qui ne va qu’à rames. 
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Nude, f. repos, m. tranquillitẽ, quietude,f. 
it. paix, V.Raſt Friede Stille. 

Ruhe (von einer Arbeit) repos, reläche, delaffe- 


ment, m. | 
Ruhe (fie nehmen, i.e. ſich niderſetzen) prendre re- 
pos;i.e. s’afleoir. 


Ruhe Gin guter Ruhe fißen,leben) ecre,vivre enre- 
os &c. 


P 
Ruhe (id darsu begeben) fe mettre en repos. V. 
au frieden, 

Ruhe (eines feine ſtoͤren) troubler le repos de q. 
Ruben, repoler , fe repofer, fe delafler,prendre re- 


pos. V.raften. 
fallen la renverfe. V. um⸗ Nuhen (von feiner Arbeit) repofer, cefler de fon 
Ructlinzs Ceinen angreiffen, anfallen) attaquer q. ruhen (wel; 


wol geruhet haben) repofer bien; 
avoir bien repofe. V.f#lafen. 

Ruhe-plag,m.-ftatt, f. lieu,place de repos; repo- 
foir,m. V.Raft-ftatt. 

Nube-fiunden, plur. f. heures de repos,i.e. vacan} 
tes,luccilives. 


ae re m. jour derepos, V.Raft-tas. it. Sab⸗ 
NRuhig ruhſam geruhſam geruhig (ſeyn) évre tran 


quille, paifible, en repos ; repofer &c. 
Nubiges ( Leben führen , rubige 2e. Tage haben) 
vivre doucement &c. mener, rouler une vie 
tranquille, douce &c. V.ſeq. 
Ruhig, adv. geruhſam ruhſamlich leben ſchlafen rc. 
vivre, dormir, repoſer tranquillement, paifible- 
ment, en “pe 





Rubiges (Herb, Gemüt x.) tranquille cœur. 

Ruheſamkeit, f. (des Gemits) tranquillité, quie- 
tude d’ame, d'esprit. 

Rubm, m.renommée,gloire,lotange,f.prix, 

| m.it. reputation,eftime &c.f, V.Lob.Ehr. 

Ruhm (darnach fireben) albirer à la gloire. 

Rubin ( drein kommen) monter en reputation, 
&c. fe fignaler. V. Ruhm ꝛc. 

Ruhm (eiteler) vaine gloire ; vanité ; vanterie. 

Ruhm Cohne Ruhm zu melden)fans vanité, fans me 


Ruffen: ich ruffe,duruffit,errufftCoderReg.)| |. vanter &c. 
wir ruffen 2c. ich rieffe 2c. ich hab geruf:| Mühen, prifer,loüer,vanter,exalter,glorifier &c. 


fen2c. crier. V.fehreyen 2c. 

Ruffen (um Hülffe ) crier à l’aide,au fecours. 
anruffen. ſchreyen. 

Ruff en (einem) appeller q. V. beruffen ic. 

Ruffen (rufft dem Manne, dem Weibe daꝛc.!) ap- 
pellez cet homme, cette femme-la &c.! 

Rüff, m. cri, bruit ; it. renom, m, renommée, re- 
putation,f. Gerücht, Rame, 

uff Cdrein Fommen) venir, monter en reputa- 
tion, en credit, en renom, en renommée; faire 

“ parler de foi;faire du bruit. V.Name. Ruhm. 

Ruff Cin guten Ruff feun ; im Ruff ſeyn daß ıc.)etre 

en renom &c. ‚etreen reputation de &c. 

Rügen (jemand eines Lafters, ihm ein Rua, 
(eine Rüge) fchreiben lafjen) denoncer, ac- 
cufer,deferer q. de quelquecrime, V. an; 

eben.berÉfagen2c. 
Nüg- oder Rug-geriht ; Nuge, f. jugement ; fean- 


| V.{oben.preifen. 


v.| Rühmen (GHOtte Wunder) glorifier, exalter les 


merveilles de Dieu. 

Ruͤhmen (fi eines Dinge) feloüer, fe vanter, fe 

oriher de q.c.;oltenter q.c. V. pralen ꝛc. 

Rühmer Ruhm-reder, Ruhm-rediger/vanteur,glo- 
rieux ; oftentateur. 

Ruhm⸗gierig Ruhm · ſuchtig (feyn) etre ambitieux, 
arrogant, vain, plein de vanité; courant aprés 
les loüanges &c. 

Nuhm-gierigkeit, Rubm-fucbt, f. ambition, vanité, 
arrogance,f. > 

Ruͤhmlich Ruhm wuͤrdig louable, digne de loüan- 

ge.it. glorieux. V. loͤblich. lobwuͤrdig. 

Ruhmlic ( fi aufführen ze. ) fe conduire louable- 

Le 


ment 


Rubt,f. diarrhée, f. cours , Aux blanc de ven- 
tre. V.Durchbruch. 


ce particuliere de juges criminels; fur cout en! Ruhr (rohte) diffenterie,f. Aux, m. de fang &c. 


matiere d’injures &c. 


Rüpren,toucher;täter,it. remuer &c. 


Ruͤhren 
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ihren (eine Saite) toucher, tater une corde. Runde ꝛtc. gehen (runden) faire la ronde. 

ihren (etwas ruhrig machen) remuer q.c.; parler| Rundell, Rondell,n. baftion rond, tour ronde &c. 
d’un fujer (propos) en faire mention; toucher| Rungel, f ride, tronce,f, 

un chapitre,y venir. V. rege ꝛc. | Numglicht, ridé,plein de rides. 

ihren (untereinander) remuer, méler, petrir,, Runtzeln (die Stirn) rider le front. 

battre enfemble. V. Hopffen.cinrubren.mâren. Ruutzeln (rumpfen) die Nafe,das Maul) refrogner 
ıhren (den Breyıc, mit einem Rübr-leffel) re- | le nez; froncer la bouche, 

muer la boulllie &c. avec une cuiilier depot. | Nungeln (ſich) fe rider,fe froncer, 

ihren (die Trommel) battre le tambour. Rupfen, ropfen (BbaeD plumer, deplumer 
Ihren (eines Ehre) toucher à l'honneur; blefler! | des oifeaux. V.pflücden, 

a reputation de q. Rupfen ze, (einem Haar auérnpfen) arracher des 
hreu ſchlagen den Mörtel) detremper, broier, | cheveux,du poil àq, V.rauffen.saufen, 
safcher le mortier. . Nupfen einander, fe prendre (fe tirer) par les che- 
Dren (den Kübel zum Buttern, Butter rühren, | veux ; fc decheveler &c. V.gersanfen, 

iojfen) battre le beurre. Rupf-zänglein,n. pincette,f. pincettes,plur. 

ihren (den Dreck 26.) remuer (foüiller dans)| |Rupfe,f.C5lahs ar, sum Epintten) poupée de lin À 
amerde&c filer ; taiche, quenouillee,f. 

pren (ſich) fe mouvoir,fe remuer, fe donner du Nupfe, fı (grobes Bauren-pemd)grofle chemife de 
nouvement-&c. V.regen,beivegen, païfan,ou de païfanne, 

hren (ich micht dürfen) n’ofer fe remuer &c. | Ruß, m, füie, f, 


ıhr-faß, n. -Fubel, m. Butter-faß, n. Butter-Fir:| | Rufig, ruffig, fuieux,plein de füie. 

ie,£. bat-beurre,m. barate, f. | Ruſiger Schorn-flein)rufiger CShotnftein-feger) 
hr-milch, £. petit lait, lait beurre, batifle, V. cheminée fuieule; ramonneur noirci de fuie. 
Zutter-milch. Klumper · milch. Molden, Ruſig (Lein-gezeug) linge ſale &c. V. ſchwartz. 
hr· ſcheit, n.palette,efpatule;f. mutzig. 

br-jheit,n. -fiedeit, m. (zum Butter ſtoſſen) Ruſig (machen) ſalir. V.einruſen. einruſigen tr. 
yattet.äbeurre, Ruͤſſel, m. (eines Schweins) groin de pour- 
hr-fheit (eines Mörtel-fihlagers) rabot , rable | ceau, . 

ruable) de maçon. NEjfel (eines Elephanten) trompe d’elephant. 
ılp$,m. rot. V.Groͤltzer. ‚Nüften,preparer,apreter,appareiller &e. V, 


Infen, roter;faire un rot,'un foupir de cochon.| | bereiten. zurtiften. 

4, Rülpe,m, ruftre,lourdaut,groflier. | ‚Rüften (zum Efjen, zur Tafel) appreter à diner, it. 
ımor-meifter,Capitaine,Chef d’archers,de) | mettrelanappe. V. decken den Tiſch. 

‚uet,de fergens &c. Rüſten (ſich zu einer Reiſe) s’equiper, fe preparer 
moren, bruire, cumultuer, tempeter, faire du! | Aunvonge | 
racas,du bruit, *le diable à quatre. Hüften (eine Flotte indie See) equipper , armer 
impeln , faire du fracas (tumulte, bruit)) | uneflotte; lamertreenmer. 

empeter en remuant,ou roulant des chai- mis ché a —* pri) der à quelque 
es&c. V,polterntumoren. avail , à quelque expedition de fon métier, 
—— n. -Fanmer, f. friperie £.caiflon, m. ee magie en. 

hambre,f. it. galetas,où l’on garde toutes for-| 5: Khan, n.arlenal,m. V. Zeug · hauß. 4 

:s de vieilles hardes,de vieux meubles ufez. Rüit-Fatmmer f. cabinet d'armes, petit arfenal d'un 


# Ci ' Matines| |, homme privé, d’un particulier. _ 
man. — ok ae —* (der Juden) Paraſceve des juifs &c. 


R ‚Nüft-jcyg,m.organg,engin,m.machine;f. 
mpf, Rump(Leib ohne Kopf) tronc, corps| Yung. — f.apret, appareil, appatat, 
anstete. V.Stumpf. 


m. V. Bereitſchafft. 
mpfen (die Naſe) refrogner, rider lenez; Ruͤſung (su D reparatifs à q. €. 
n faire groin. : Ruͤſtung (Warfen-räftiung) armement,m. 
nd, rundig, rond, en forme ronde, circu-| Nüftung (was gerüftet worden) appareil,equipage. 
ire,fpherique. V.Rugel-rund, Nüftung (Waffen felbft) armes, fur tout, defenli- 
id Ceinem etwas fagen,abfchlagen etc.) dire,refu-| |_ ves,it.armures harnois. V. Harniſch. 
r q.c. rondement (nettement) à q. Rüftig, gaillard, lefte, difpos, alerte, alaigre, 
idlicht Cartig rund) rondeler. | V.wader. 
ide, f. rondeur, rotondite. Rute Ruhte,f.verge,m. it, foüet f.de verges. 
ide (in diefelbe gehen rc. Jaller à laronde,il'en-|| V, @erte. Spiß-rubte. 
ur, tout autour. Rute (damit Br Fach jemand) foüetter q.; 
id· danz (Reyhẽ)m. branle, carole f.rondeau,m.| | Jui donner le foüet. 
1d-fnur, n.cordelle de foie. V.Lig-Fordel. | Nute ( Meß · rute it. das Maß ſelbſt) perche, toife,f. 
ıden (lausrunden) arrondir , tourner en V.Rlafter, 
nd&c. Rutfchen, rütfcheln, gliffer, it. feretirer (fer- 
nde Ronde £ (der Soldaten) ronde; pa-| | rer)pourfaireplace. V.ruden. 
oüille;patroüille, Otirrein coder sgirersrem tir cbeanler tue. 

n 2 , De 
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D” n.(ber Pucbftab)SF(lalettre.) 
Saal, Sal, m. fale, falle;f. 
Saat f.femaille,grains, blez en fe- 
mencez. V.fden. Sat. 
Sabbat,m.Sabbat,Sabat, V.Gamftag. 
Gabel, Saͤibel Seibel,m. fabre,cimeterre, 
Sache, f. chofe, affıirefinegoce, faitm. 5; ce 
doitils’agit; fujet,propos,m, 
Sache darzu fihreiten) venir au fait, 
Sache (darzu gehören) ecre ce dont il eft queftion; 
etre à propos, du fujer. 
Sachen (ungereimte) fadaifes, fottifes, fornettes, 
chanfons extravagances &c. 
Sache (worinnen fie beftchet) lenœud de l'affaire; 
“le lieu où le chien git. | 
Sache der feinen gewiß feyn) étre aflüré de fon 
fait,de fon coup. 
Sache (eine andere feyn) etre q.c.une autre affaire 
*une autre paire de manches. 
Sache ( Rechts · ſache) caufe,f.procés,plaïdoié, plai- 
doier, m. 
Sachen (Geräte) hardes,f.meubles,m.V.Geräte. 
Hausrat, 
Eah-walter,avocat,caufidique. 
Sacht, doux, it.bas. V.fanft.ftill, 
Sadte (Stimme) voix bafle. 
Sachter (Gang) ſachte (Tritte) pas doux; "pas de 
velours. 
Sacht (reden) fact (gehen) parler bas ; marcher 
doucement. 
Ga, m, fac, 
Sad (Hofen-‚Schubfact) poche, pochette ; po- 
ches,plur. f. 
Sad und Pad, trouffeau,m. bagage, m. hardes,f. 
*le fac & les quilles &c. 
Gact-gaifef.cû de fac; ruë fans iffue, 
Sad-geigelein,m.[violon de] poche. 
Sact-pfeiffef. Sack · pfeiffer, corne-mufe,mufer- 
te; corne-muleur, 
Gad-trâger porte-faix. V.Laft-träger, 
Sad-tuh,-zwild,m.groffe toile,coutis m. à facs; 
ferpillere,f. 
Sad-uhr,f. montre [portative.] 
Sackel m. Sâcéfeit,n. fachet,m. it. bourfe,f. V. 
Beutel, 
Säceler,bourfier. V.Bentler. 
Saͤckel meiſter, depenfier ; chreforier. V.Schaß- 
meifter. Rent-meifier, 
&acken,enlacher ; mettre dans un fac.V.einfaden. 
-Sacrament,n.Sacrament,Sacrement, 
Sacramentlich, acramentel, facramental, ic. adv. 
facramentalement. 
Eactamentiren,facreter,jurer,mangréer,blasphe- 
mer. V fluchen.ſchwoͤren. 
Gacriftep, k. facriitie. | 
Gen, femer, enfemencer; jetter la femence 
enterre, V.einfden.ausfaen. 
Säer,Siemann,femeur. 
€ äe-jeit,f.femaille. V. Saat. 
CSaffran,Safran,m.ftran. 
Gafft m.luc,j us, V. Feuchtigkeit. 


ſaf ſag ſal x. 


S aff (von Bäumen , Pflantzen) feve f. d'arbres, 
plantes, 

Safft (Waſſer von Neben, Birden) larmes de vi- 

ne, de bouleau, 

Safft (von Citronen) jus,marc de citron. 

Safft (von unzeitigen ABein-tranben) verjus. 

Safft (und Krafit) fuc & vigueur &c. V. Krafft. 

Safftig, Safft-reih, fucculent, plein de fuc, de 

Eve, 

Safftige (Citron,Pomerang) citron plein, orange 
pleine de jus. 

Safftlos fans luc ; fade,fec. V.abgeſchmackt. 

Safft-Iofe (Sachen, Reden) fadailes, aiicours fa- 
des‚inlipides; fans-faveurs; propos, fecs arides, 
maigres. 

Gage. V. Sagenꝛe. 

Säge, Scge/ f. ſcie, fe. 

Sägen, ſcier, ſier. 

Sag niehl n. Saͤge · ſpaͤne fciûre,Gre, 

Gagen,dire, 

Sagen (einem was in bie Feder) dicter q. c. q. quẽ 
ecrit ce qu’on lui diéte. 

Sagen (zu fagen einer viel baben)avoir grande au- 
torité,grand pouvoir. 

Sagen (zu fagen viel haben etwas 3 es viel ſagen 
wollen) importer une chofe beaucoup ; etre 
d’importance,de confequence. V.midtig, 

Sagen (zu jagen nichts haben) n’avoir rien à dire ; 
n'importer,n’etre pas une affaire. V 
angelegen, | | 

Saite, Seyte,f.(einerGeige, Laute 2c.) £ ccr- 
de de violon,de luth &c. 

Saiten-fpiel,n. inftrument m. à cordes. 

Salamander, m. falamandre,fälmandre, V. 


Molch. 

Salat, m. falade, f. 

Säl-oder Sälb-band,n. lifieref.de drap. 

Salb,Salbe f.onguent. 

— charlatan, triacleur. V.Quad« 
alder, 

Salben, oindre; frotter, graiffer d’onguent, de 
graiffe,d’huile. V.ſchmieren. 

ee agir rottement m.d’onguent. 

Salbung Cheilige,geiftliche oder des H. Geiſtes) on- 
étion fainte,miltique du S.Esprit. 

Salbey, f. (Kraut) fauge, | 

Gant, m. faumon. V. Lachs. 

Sälmling,m. faumonneau. 

Salpeter m.falpetre,nı. 

Salpetertjch, falpetreux, nitreux. ’ 

Salfe,Spile,f.lauce,Flaupiquet, m, V. Bruͤ⸗ 
he.Zütiche-Zunde. 

GSalg,n.fel;m. 

Sals-brühe,-waffer, aumüre, f. V. pickel. 

Salg-bruns,m.puits d’eau faléc;faline f. V.Salt · 


| abe 
S alt-faÿ,-bicé,f.faliere,f. 
‚Salg-handler, Salger,it.-ficder faunier marchand 
faunier, ou defel. 
Salt-händler. Cin geheim; _ Salb-unterfihleiffet) 
I faux-faunier, qui exerce laux-faunage. 


Saltz 
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alſ haus n. Salé-Stabelm.magazin à (de)fel.} | donner ſurt un banc (fur le fec) yechoüer,y de» 
uf-fot,-bütte, -pfanne, f. laline, ſaunerie. | meurer; s’y aflabler. 

ué-fhcibe, f. mafle de fel. ISand-bür, f. poudrier, fablier, 

\bid, falé, aiant faveur de fel. V. gefalgen. | Sand-grube,t-fablonniere. 

utsen, faler, it, faupoudrer, it. affaifonner de ſel. | Gand-bugel m.(beym Meer) dune; f.dunes, plur, 
V. —— | | Œand-ubr,f.-feiger m.fable,m.horloge f.de fable, 
alve.(geben,aushaltenmitStücden, Muſ⸗ | Sandig fblonneux. 

queten) faire, foutenir, efluier une fälve, Ganfft, doux, it.paifible, ur 

une decharge du canon, de lamufqueterie.| |Sanfftes(ett) fanfftes CKuͤſſen lit oreiller, ouf 
ilve (dreyfache) triple decharge de &tc. _ in modo ler. V.weich.lind. gelind. 

tive (einen init einer dreyfachen beehren, begrüſ⸗ Sanfftes Saͤlblein) er ae lenitif, doux, 

en, empfangen,) honorer, faluer, recevoir q. au Sanfite (Hant) peau délicate. V.gart, 

yruit d’uné triple decharge du canon. Sanfft, adv. doucement &c. 

lve-guarde, f. fauve-garde. Sänfte, f. (arojie von Maul-thieren oder Pferden 
alviren (ich falviren) ſauver, fe ſauver. PR y 5 


o haift 
alvet, n. lervierte,f. V.Serbet. — — ec 


ame, Samen, m.femence, f. v.Saat, ||& nfte (ſich drinnen tragen lajjen) aller en chaife 


ame (der Kräuter) graine, f. 
* —* —— &bieré) femence,f.fperme | ° porter 3 fe faire porter en chaile , ou avec une 


2 ine —— Lis 

n. d'animal. ‚|| Sânften-trâger porteur (en chaife) porte-chaife, 
umen-fluß, m. gonorrhee f. perte de femence ; re vid &c. Vbefänftigen.lin 
chaude-piffe, f. dern.miltern, | 

ambftag. v. Samftag. Sanftmut,f.douceur,debonnaireté. 


g » É e 
ämifch (Xeder)peau pafléeen megie ; cha-| |Sanftmütig,doux,debonnaire. V. gůtig. 
—— P San, & ngerxc. V.Singen.Befang ic, 
ammeln,fammlen, amaffer, ramafler, em-| |Gängen:c. V. Gengenzc. | 
blaffer; faire amas. v.verſammlen leſen. Gard, Sarg m. (eines Todten) cercueil, m. 
unmlen (Geld, Borrati.) amäfler, faire de|| biere, f, 
l'argent, des provilions, des munitions &c. | |@ard ( Regen · ſarck) citerne, f. 





mnritlen Cas Getraid 26, Jamaffer les blez moif- —— bee Ve 
foner. V. ernden, j FR ariche Gerfche f.lerge. V. Raſch. 
ummlen (ſüß Waſſer auf der Schiffahrt) faire ai-| \SatanChöfer Feind) Satan, 

zuade. : ie. | Satt, fou (ou) mifaeulef, raffañé &c, -V, 
tnlen Gare zum mn moudte arecoïse. | tof, gefättigt. 

immlenCRräuter) cueillir des limples, | heiienn : 
alert, ted-arte, — Cas (RS ſſen und trincken) manger, boire toue 
lir des mots, des phrafes, des patla ‚es &c. att Ceines Dinas haben Eu f 
ammlen(die Bahl-himmen)recueilie les fuffra- Fe, bn es — Fre de - ee 
zes; en fairclerecuäil, le ferutin. &c. V.müd.überdrüjfig. 

— — és ABaffet-fube, re- Satte (Farb) couleur chargée, pleine, 

sard, m. regards d’une fontaine. à f 

ammel- laß, m. rendez-vous; place d’armes. el ms ſich bulen, Guren) aflouvir fa räge 
V. Muſter ꝓlatz. ESdgaͤttigen Cfatt machen jemand; ihm ſatt an eſſen 
ammlung f. amas, aflemblage,m. recolte, it. ben) raſſaſſier, it.foûler —— Aachen 2, 
zueillette, colle&te, f. lui donner à manger tout fon foù. 

unmler, colleéteur. Sättigung, Saͤttigkelt,f. ſaoulement, raſſaſſiement, 


ammler (bey den Bettel moͤnchen) queteur. aflouvillement, m. 


ammet, m. velours. vo Sattſam ſuffiſant. V. gnugſam. 
ammet (ſchlechter; ripp-fammet) tripe, trippe Sattfam,adv. ſuffiſamment.à fufffance;tant qu'il 
de velours. faut, V.gnuͤgen zur Önügen, 


— f. — Sattel m.felle,fi 

ammet · weber, m. veloutier. Sattel (einen draus heben) desarconner q.,lui fai⸗ 
amſtag Gambftag, Samedi, v. Sabbat. | re perdre l’arcon,le jetter we de IIS 

amt, avec,enfemble,avec.&c. v. mit, ‚Sattel (ohne ſolchen reiten) monter un cheval 
at (und fonders : fÄmmtlich, ins gefamt) tous] | à poil,ädos[nü.] 


enfemble,tant que nous fommes &c. sousen| @attel-bogett, m. arcon de felle, 


general, un chacun ch particulier. Sattel-becfef. houfle, | 
anct, Saint, m. Sainte, f Sattel⸗ knopf m. pommeauſ de felle.] 
and, m.fable, ſablon, m. ‚Sattel-tafihe,f. malette, bougette. 


Satteln (ein Pferd) ſeller un cheval, lui mettre la 
felle, 


Sattler, m. fellier ; 


and (grober )gravier,m. V. Gries Kies it. 
and-band (Wehrder) m. banc (de fable.) 
and (drauf fahren, drauf ſitzen bleiben, jheitern) 





Ru 3 Satz, 
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Satz m. poñtion,affertion;thefe f, en matiere, !@äuetlidt, aigret,aigrelet; tant foit peu piquant. 
de Icience. Pan ra 
as (im Spi isargent quon met bas au} ‚Sauer-felg, m. levain. 
es. ne Sauere, Säure, f. — acidite, acrimonie. 
€ 


ei ( Sprung eines Pferde) faut d’un cheval. Sauffen: ich faufre, du fäuffit, er füufft, wir 


Eagungf.ordonnance,f-ftatur. V-Öcjeh. fauffen2c. ich foffe 2c. (fuffe 2c.) ich hab ge 

Ealungen (von Menſchen) ordonnances , flacus | foffen2c. boire come font les betes,ic.boire 
des hommes, humaines. | par excés, trinquer , faire l1 debauche de 

Eatyr,fatyriich,'auıre,latırique. vin; debaucher.ivrogner, grenoüiller &c. 

Eau f.pou rceau,porc,cochon, m, V.freffen. ſchlemmen 2c. 

Eau (wilde) fanglier. . Sauffen (fih voll) s’enivrer,fe faouler. V. voll. 

Sau (Schwein-mutter) truie,coche. Sänffer, Sauff-bruder, bon buveur; ivrogne, 


Sau (Unfat) cochon,(cochonne) homme,fem- | frere,difci le pretre)de Bacchus.V.Nap-Fıttel, 
me falc,falope,mal-propre; fouillon, -onne,fa- Saugen Mildy2c. an den Brüften) fucer du 


liffon, -onne. V. ſaͤuiſch. lait$ ſucer les mammelles; tetter. 
Sau (Dinten-Fatfh) tache, f. paté m. d’anere. Saͤugen ein Kind ihm zu fangen geben es fangen la 
V· Klatſch. ſen) nourrir,alaiter-un enfant ; lui donner äte- 
ESäu-hirt, treiber, porcher. ter; lerecevoirä lamammelle. 


Saͤniſch (feu) etre —— — = — Saug amme nourrice. 
turel de cochon,ou cochon; avoir desinclina- "Säyg-Falb, Saug lamm, veau, agneau de lait. 
en 
tonnes. V, Sal. x Sau ule,f. colomne, V.Pfeiler ꝛc. 
eng un étre Éd 
Siueren f. faletez, ordures, mal-propretez, vilai-; Saumen, ſich faumen, tarder,retarder, trai- 
nies,horribles,tres-degoutantes. V.Unflätereg, | Ders amufer,s'arréter trop long iems. V, 
&äu-trog,-Fübel, m. auge f. de cochon. lang bergieben.beiten.warten.trentcin. 
Gin-magen,m. boudin. V. Blut · wurſt. an Ci —* * iger ee V.eilenit, 
.. Le PART umig, ſaumſelig (ſeyn, nicht ſeyn in etwas) etre, 
— — — propre, it, beau, joli&xc, |” ee Pe urdit, neplgen: , lent, traineur 
‚reitt. — — en q. c. V.nachlaͤſſig. fahr laͤſſig. 
Ende, an — nettement, poliment, it. —— * Siumnis, t. lenteur, negligence, 
proprement.  . n, ; pareife. 
cit, netteté, politefle,it.propreté. | 
—— sui , qui Hehe la proprete — — Kleid ec. ) ourlet, bord de 
pour plaire aux Dames; dameret,plumet,mu- = einfänmen, ourler,border. 
| 


et,demoifeau. 8 
“er. monder,purger &c. V. reini⸗ aumen, fommer,i.e. voiturer avec des mu- 
— — Sk Li lets,anes,chevaux chargez,ou de fomme, 
— (aur * ſur — -pferd ic. — — fom- 
/ / Ba Si mier, ou de lomme,de charge. Lait- 
Eaner (Kraut) choux furs (confits.) Saumer, fommeur, voiruier avec des betes de 


Sauere (Mil) lairaigre,caillé. — 

Sauer (werden) aigrir,s'agrir, deveniraigre. V. 
verſauren.erſauern. 

Sauere (Arbeit) 1.e. ſchwere travail penible,labo- 


ſomme. 

Saum-fattel, m. bät de béte de fomme. 

Saur, Säure fäurenzce V.fruer ac. 

Saufen, bruire, gronder, fier avecbruit 
comme fait le vent,quand ileft impetueux. 
V.braufen. 

Saufen (einem die Ohren) corner;tinter les oreil 
les à q. ; avoir le cornement, tintement, le tin- 
toüin des oreilles. 

Saufender Wind (Saufe-wind) vent qui fouffle, 
ou fiffile furieufement; vent impetueux, it. 
homme leger, inconftant, it. debauche. V. 


ricux. V.mühefam, ; 
Sauer (einem etwas werden ankommen) coûter q. 
c. bien de la peine à q. | 
Sauer (ſichs werden laſſen) fatiguer, ahanner, ſuer 
&c. beaucoup. V.fihwigen.bemühen. | 
Saner (einem eg machen) donner bien de la peine 
19.; lefaire Seigt er 
Sauer (faueres Geſicht) mine, air brusque, aigre, 
len ere. V.unfreundlid. — 
Sauer re — — — avoir une Sa Ci ee 
mine brusque,levere, . | 
Eaner-sejiht, Sauct-tonf faner-fehend,faner-top: — — la debauche, dans le desordre. 
ni ac, (ein a has etre aultere, —S ſùY tien — 
chagrin, triſte Xc. V.lupr. tigne. V. ti | 
€ auer-anıpfer, Saner-Flee, m. ozeille,furette,f. Echaben-fräjjig, mangé,rongé destignes. 
Eauer-brunn, m. eau minerale ; eaux falutaires. Srébef.gale;rogne. V. Krätze Grind. 
Sauer⸗brunn (ihn trincken te.) prendre les eaux; Schaͤbig, galeux,rogneux. 
yaller. —— — &c. V.fcharren kra⸗ 


Eauer-dorn, Sauerach, epine-vinecte,f, gen. it ſchinden. 
Schaben 
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Haben (eine Haut zum Gaͤrben) abattre le poil !Schädlich (etwas einem feyn) etre q. c. dommage- 

d’une vache &c. V.abſchaben. | _ableäq. V.Schaden, Schaden bringen, 

‚Haben (eine Perment-Haut) raturer,'ratiffer une an Ri) pernicieux &c, V. 
verderblich, 


peau de parchemin. I 


;chab-bock,m.-brett,n. chevalet de tanneur. Schaͤdliche Kranckheit Seuche) contagion, f. V. 
ab-cifen, Schab-mefler,n. Schaber,m.racloir, | Peft. Seuche, 


m.racloire,f.ratiffoire,f. | Schadlos (einen halten) dedommager, indemnifer 
habfel,n.raclüres,ratiffüres,plur. V.Abſchabſel. q.; le mettre hors de dommage (perte) it. lui 
chabrack fhoufle m.de cheval. reparer fauver fes pertes, dommages, & interets. 
chach n. Schach · ſtein m. echec. Schadlos-haltung, —— f, dedommage- 
acb-fpiel, SGad- nets, n. zum Schach · ſpielen | ment, m. indemnifation, f. 

Shan-tafel, « échiquier ; tablier à jouer aux Schaf, n. brebis, fit. mouton,m. V.Schoͤps. 
:checs. Nota. 1. brebis, ift eigentlich die Schaf-mutter, 
hach · mat (einen machen) faire q. echec&mat.|| aber in generc heijjet ein Sibaf, mouton &c. 


Vinartfben, | Nota. a. ovaille bebeutet auch ein Schaf, aber nur 
chachern (ſachern, Juden gewinn ſuchen im geiſtlichen Verſtande eines Seelen-hirten, als : 
‚agner par uſures; faire, tirer des profits, paitre fes ovailles (fes brebis) aber nicht; fes 
les gains ufuraires, v.wuchern,Befchores || moutons.V.ovaille im Dit. Roial. 


Hacherer,ufurier. | Schäfer (Sıhaf-hirt) berger ic. pacres pafteur de 
chacht, Schicht, n. (eines Berg-wercds) | brebis. 

folle, f. creux,m.d'une miniere. Schäfer-gedicht, -gefpräd), eclogue, k. 
hadtel,f.boite, SchAfer-ftab,m. houlerte, f. 


i i Scha -hund n, mätin de ber crie. 
— (ein gan Fuder) une famille de boi-| |€ 14 fic — g — 
3 © a * Schoͤp en-flei ch, ai »V iand d mn 


tigre. _— , , : 
bad Schade, fdommage (dam) tort, per- Schaffen, créer it. produire, faire naitre; faire. 
c,prejudice,desavantage,dechet, V. Ver⸗ avoir; procurer;trouver &c. V.erſchaffen. 
ut Naotheu it. berihaffen.herfchaffen.zu wegen bringen, 
jaden (leiden, haben an etwas) faire perte. V.)| Ausfinden. | 
erlieren. . | |Noto. das Verb. Schaffen, an ſtatt an bat 
jade (zu meinem 2e, Schaden) à mon &e. derri- | im Imperf. ih fhuffe; mt: ich ſchaffete. 
riment,à mes depens, fur mon dos. Schaffen N arg fe procurer du repos. 
ad (darmit verfauffen) vendre avec (à) perte.| |Schyaffen (tic ® ugen aus etwas) tirer, faire profit 
pad Cbringen.) V.jhaden Verb. it.bejihädigen.|| avantage de & c.; en profiter de q. c. 
jab Cerftasten jemand, den Schaden bujjen) re- Schaffen Cfih Mühe) fe donner de la peine. V. 
arer,recompenfer les dommages de q.; l'inde-! | made, 
ınifer le fauver fur fes pertes. i Schafen Naht zu etwas) remedier à q.c. ; y por- 
Jade feyufür Cum) etwas: es iſt Schad dafür,ch) | ter,a porter remede. 
t San xt.) c'eft dommage, grand dom-| |Schaffen (einem Schmergen, Hertzeleid Arbeit ic.) 
nage de cela; c’elt dommage que &c. Y.|| donner des douleurs, des angoiffes, du travail, 
5cyadloß, de la peineàq. V.verurfahen.geben, 
yaden(keib-fhaden)plaie,f.mal,defaut m.exte-| Schaffen (Linderung) donner, apperter quelque 
‚eur du corps, foit naturel foit accidentel. V. | foulagement, adouciflement &c. 
zebrechen. Schaffen (befehlen gebieten) commander. V.ibid, 
yadent (offener, krebſiger) ulcére Auant, chan-| Schaffen (was ſchaffen fie, was fchafft der Herr 9 
reux ; fitule,f. | v’elt-ce que vons me commandez,Monlieur ? 
yaden( Schaden bringen, verurfachen einem et:| Schaffen,cravailler,faire. V.verrichten,arbeiten, 
A8) nuite,prejudicier,faire tort,porter,caufer| | thun. ; 

ommage,prejudice q.c.äq. V.ſchaͤdlich ſeyn. Schaffen (viel su fchaffen haben) avoir beaucoup à 
efchädigen, aire, (bien des affaires) etre fort oceupg,affaıre 
aden (der Gefunbheit) nuire à la fanté. V. preffé,emprefle accablé, d’affaires. V. beſchaftigt. 
ngejund. . Schaffen (ſich viel zu fchaffen machen) fe donner 
aden (etwas den Baͤumen, den Feld-früchten)| | des affaires (occupations ) s’emprefler , fe 
ire q.c. tort aux arbres,aux biens de laterre.| | troubler dans le foin de beaucoup de chofes ; 
yaben Cnict ſchaden: das ſchadet nidt) n’im-! | fe donner bien du mouvement &c. 
orter : iln’importe &c. | Schaffen (zu ſchaffen mit jemand haben) avoir à 
aden (das Fannichtfchaden) cela ne peut, ne | faire, à negocier avec q, ; avoir commerce avec 
uroit nuire,nelauroit faire aucun mal. I| Jui V. ihun. zu thun. handeln. 
‚abhafit,endommage,gare en quelque maniere: Schaffen (zu ſchaffen haben gehabt haben mit einer) 
ae celoit. | avoir,avoir eu commerce charnel, deshonnete 
‚adhaft (werden, worden ſeyn) s’endommager,, (d’impudicite) avec une er 

gäter, s’etreendommagé &c. Schaffen (iemand aus den Haufe) chafler q. de fa 


mifon 
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maifon&e. V. abfchaffen. ausfchaffen. hinaus Sa fonner, refonner,rententir. 


affen.weg cha 
ehe d’affaires, faéteur,econome, 


jallend, fonnant, refonnant, retentiflant. V. 
| Elingend, 


adminiltrateur, depenfier, provifeur; celui qui] Schall-mey, f. chalemie ; efpece de haut-bois 
à foin de nosaffaires. V.Berwalter, Hauß-vogt.| | plusclair qu’äl’ordinaire. V.Hoboy. 


Haus-halter. 


Schaft, Schapp x.m.armoire,£.V.Schrand. | 


Sand 2c. 


Echafft, m. (zueinem Stud, zu einer! Schalt-iahr, an 


Buͤchſe ıc-) für, affut. 


Schalten(einfhalten)inferer,enchafler,inter- 
caler. V.einruden. \ 
Schalter, S — ein, guichet dé fenetre. 
iſſextil, intercalaire; année bif- 
fextile (du biflexte.) 


intercalaire. 


Schaͤfften ſchifften (ein 325 affũter, monter,| Schalt-tag,m. jour dubiffexte; le biſſextes jour 


enchafler un canon de fufil, de moufquet. 


Schal, adj. als: Wein zc. vin &c. evanoüi,! Schalten, difpofer,adminiftrer, gouverner 


eventé,évaporé, fade. 

Schal (werden) s’evanouir, s’eventer, s’evaporer. 
V. Wau. ausgeraucht. ſchmacklos. | 
Gal, feel, louche, bigle. V. zwerch ſichtig. 
Schaͤl (ſeyn ſchaͤl ſehen; ſchaͤlen ſchiecheln ſchielen 
ſchilchen) etre louche &c. loucher, bigler, lorg- 


faire, agir. V. walten. 
& DASCMPARES und walten laſſen) laiffer 
ire à q. 
— (laffen GOtt) laiſſer faire à Dieu; s’aban- 
donner à {à Providence it. vivre à la journée; 
etre bon vivant. 


‚Schalt-fünig,Vice-Roi. 





ner &c. h — 
Schäl einen (etwas) anſehen; ſchaͤl ſehen über et⸗ Schalt · reich n. incer-regne, m. lors qu’il n° ya 


was, regarder q.ou q. c. detravers it. etre en- 


qu’un Vicaire qui regne. 


vieux ; regarder q. ou q. c. d’un œil malin &| Scham,f.honte,vergogne. V. Schamhaff⸗ 


envieux. 

Salt (ſchalckhafft) fourbe,fin,raffiné (fin- 
matois) it. fripon, malicieux,méchant,ma- 
lin. V.lftigic. 

Schale: (alter) vieux routier (renard.) V. Fuchs. 

Sbalctheit f.fourberie,friponneric;finefle,malice, 
mechancete &c, 

Shalds-narr, boufon,harlequin, plaifant,faceti- 
eux. V, Picelhering.Rarr 2e. 

Schaldö-narren-poffentreiben,bouffonner,gogue- 
narder,plaifanter ; railler. 


Gale, Schaal, £ (Trinck ſchale) taſſe à | 


oire. 
Schale (Eonfert-fchale) baffın à confitures. 


Schale fécorce,peau,cofle,ecoffe. V.Rinde, | 


Schaͤlfe ic. | 
Schale, Schalen (von Nepfeln, Bien Ke) pelure, f. 
pelures plur. de prommes de poires &c. 
Sıhale, : alen (von Nuͤſſen 2) coque, co- 
uille, f. de noix &c. 
Schale (eines Eyes) coque d'oeuf. 
Schale (von Aufter 2. Jecaille,de coquille d’huitre. 
Schale, Schalen (von Erbfen, Bohnen ,Linfen)coffe, 


coffes de pois feves, de nentilles. 


tigkeit. 

S am (haben) avoir honte. V. ſchaͤmen fi. 

Scham (keine haben) mavoir point de honte. 

‚Scham (feine mehr haben, ſich ausgeſchaͤmt, daß 
Scham-hutlein aus den Augen gerudt , die 
Scham · ſchuhe ausgezogen,abgelegt haben) avoir 
efluie coute honte; avoir bü totes fes hontes 5 
étre devergondé. 

Scham (mit Scham und Sand abziehen) s’en 
aller avec fa courte honte. v.befihant. 

Schämen (fih eines Dings; ſich ſchaͤmen etwag 
zu thun) avoir honte (pudeur) de faire q. c.; 
en etre honteux, enrougir &c. 

Schaͤmen (ſich jehr; ſich in fen Hertz ſchaͤmen) mou⸗ 
rir,creverdehonte. v.@dab. 

Scham · glied, n. Scham, f. Scham-glieder) partie 
honteuſe; fn honteufes,plur. 





Schamhafft, ſchamhafftig gefihämig, honteux,pu- 
dique,modeite, V.zichtig. 

Schambhafftiglih, adv. pudiquement, modefte- 
ment &c. 

Schamhafftigfeit,f.pudicite,pudeur. V.Scham. 

Schamhafftigkeit (eines feine verfchonen) — 


gner , foulager la honte de q. 


Schaͤlen (ſchelen) peler,écorcer,écaler,cofler, écof- |Scham-topt, rougiffant,rougi de honte. 


er ôter l’ecorce,les cofles,ecofles, écailles. 
Schaͤlen (einen Apfel,eine Birn etc.) peler une pom- 
me,unepoire&c. 
Schaͤlen Bäume) peler,ecorcer des arbres. 
Schälen (Nüffe) écaler des noix ; en faire des cer- 


neaux. 

Schaͤlen( Erbſen Bohnen x)coffer,ecoffer des pois, 
des feves, feveroles &c. 

& 2 (Gerften) monder l'orge, 

Schälen Mandeln, Pflaumen 2e.) peler des aman- 
des, des pruneaux &c. 

Gthall.m.fon,ton,retentiffement, tintement. 
V. Hall Thon. 

Schall (der Trompeten ) fon, fanfares de trom- 
pette. 


Scham-roht (werden) rougir (de honte.) V. 


men, 

Scham · roht (einen machen ; ihm die Scham-röhte 
ausjagen, austreiben) faire rougir q. de hon- 
te ; le confondre, lemortifier ; le rendre hon- 
teux,confus ; le couvrir de honte, de confu- 
fion &c. 

—— m. camelot, 

and m.armoire,f, V.Schranck. it. ſchen⸗ 
den. Schencke. 

Gand, f.deshonneur, m. honte, infamie, 
ignominie, f, it, bläme, affront,m, V, 

Schmach.Spott.Schimpf. Unehr. 

Schand (iſts daß rc.) c'eſt une honte, une vergo- 
gne,une chofe mal-honnéte, que &c. 


Schande 


fo) 


\ 
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yande (einlegen) commettre une honte (une mal-feant,indecent, malhonnete, pas honnéte 


1famie) remporter, emporter bläme. | 
yand (für einem etwas halten) tenir q. c. à des- 
onneur exc. 

sand (zu Schanden maden jemand) confon- 
re,mortifierg. V.Schamroht. 

yand (mit Schand und Spott abgewiefen wer: 
en) étre éconduit , s’en aller avec fa courte 
onte,avec un pie de nez. 
and (zu Schanden werden) etre confus, mor- 





he &c. 

yanden halben etwas thun) faire q.c. pour evi- 
r quelque reproche,ou quelque confufion. . 
m GuSchanden etwas machen) gäter,ruiner, 
erdre q.c. 

and GuSschanden reiten ein Pferd) ruiner,cre- 
er un cheval. 

janb (zu Schanden huren ein Weibsbild) efon- 
rer, gâter une femme, fille à force de la&c. 
yandbar,mal-honnete,infame. Vaſchaͤndlich. 
yandbarer (Menfch) homme mal-honnete, it. 
#ronté, impudent , impudique. V. unver⸗ 


mt, 
yandbare Worte, Neden, Zoten) paroles mal- 
onnetes,lafcifs,fales; faletez,vilaines;ordures. 
"garftig. unflätig, | 
yanden,blämer,meprifer. V.tabeln,verachten. 
yanden (ausſchaͤnden jemand) injurier, outra- 
er q.; lui dire desinjures ; le charger de re- 
roches, de reprimandes, it. lereprimander, 
ronder &c. 
yänden (verſchaͤnden verderben) garer ruiner, 
‚ehgurer,corrompre &c. V.ibid. . 
yänden (eine Zungfran) violer, deflorer, depu- 
eller une pucelle,lui oter fa virginité &c. 
yänden (einen Knaben) abufer honteufement 
ngargon , en commettre fodomie (le peché 
riant.) V.Schand-bub, 
yänden cein Gemähl,ein Bild) gâter, difformer 
ntableau,üne peinture &c. 
haͤnden Cein Bud) chätrer &c. un livre. 
yänder (von Knaben) fodomite, pederafte &c. 
and · fleck m. Schand · mal n. tache, note, mar- 
ue d’infamie. 
yand-fleck (ſeiner Famille einen anhencken; ein 
Schand-fled ſeyn derſelben) infamer fa (faire 
ort à fa) famille ; *en etre la partie honteufe. 
yand-bub, m. jeune bardache; garçon dont on 
bufe honteufement ; fodomite patique. 
yand-hure, Schand-Inder,n. Schand-fad, m. 
arce infame ; garce à chien ; vilaine; carogne 
roftituée infame. V.Hur, 
yändlich, des honnete,mal-honnete, infame,it. 
onteux,läche. V.ſchmaͤhlich. ſchandbar. 
aͤndlicher (Tod) mort ignominieuſe. 
yandlüher (Gewinn) gain honteux, infame. 
yandliche Flucht) Fuite lâche & honteufe. 
yändlich,adv. mai-honnétement &c. it. lache- 
vent &c. - 
yandlich (fierben) mourir ignominieufement, 


‚u d’une mort infame,ignominieufe. 


aͤndlich (die Flucht nehmen fichen, durchgehen) 


uir lachement,honteufement. 


‘q.c.àq. 
eh Ändiähfeit infamité,mal-honnétete te: 
Sand-lied, n. chanfon fale,impudique, vilaine, 
Schand-uame, -titul, m.predicat, n. attribut, 
_ epithere,infame,ou d’infamie. 
Schand-that, f. ation infame, mal-honnéte, la- 
che &c. unelachere: "" 
Schändung, f. (eines Weibs-bifds) violement,des 
oration d’une fille, femme. 
an, f. chance, f. hazard,m. 
Schantz (etwas drein fihlagen) hazarder, risquer 4. 
c.3 lemettre, l’expofer au hazard. V.wagen. 
Egans Cdrein ſchlagen fein Leben) hazarder, facri- 
er la vie, R 
Schantz (diefelbige wagen)hazarder fa chance,*fon 
paquet. 
Sant (feine wol wahrnehmen; acht dranf haben) 
ta sr fur fes gardes ; prendre garde à foi 
e t + 
Schang, f. fort, m. fortification, levée f. de 
terre pour fortifier une place , pour fere- 
trancher &c. V.Veſtunq. Wall. 
nben Caufmerffen) fortiher, faire deslevees, 
es retranchemens, V. befchangen. umſchan⸗ 


Schantzen (müffen) erre condanné à travailler aux 
ouvrages de fortification. 

Schantz Iraͤber, pionnier. 

Sıhang-graben, m. tranchée,f. 

Schant-Forb, m. gabion. 

Schar, Schaar (Soldaten, Straffen-räu- 
beric.) bande, troupe de foldats, de bri- 
gands&c, V. HauffeRotte. 

Schar (Schaͤrgen Haͤſcher Schüsen, Schar waͤch⸗ 
ter (Schar-warht) troupe, bande de fergens, 
d’archers. V.Runde. Wacht, 

Schar (Vögel) volée d’oileaux. V. Flug. 

Schar (Reb-huͤner) compagnie de perdrix. 

Scharben (Kraut, Mu$) hacher menu des 
herbes,des choux. V.haden. 

fee — — FR 

r- Schor-oder ſchur· bock m. fcorbut. 

Schaͤr Scheer f cilcaux;plur. m. 

r (groſſe Tuch Schaf-ihär, forces,plur.f. 

ven, ſcheeren Ceinen Menfchen auf den Kopf, 
ſchaͤren ein Schaf,ein Tuch etc.) condre un hom- 
me,un mouton,du drap &c. : 

‚Schären (einem ben Bart) rafer Q.; lui faire labar- : 
be,le poil. Vcharbiren. 

Schaͤren (einem die Haar, i.e. ihm fie Fürgen) rog- - 


ner, couper, rafraichir les cheveux à q. 


& 


Schaͤrer, tondeur. 

Schaͤren · ſchleiffer C Schar-ihlipp ) gagne-petit, 
émouleur à petite plancherte. 

"Schär-beeien, n. baflin de bärbier. | 

|Schär-futter ‚-jeug, n. troufie f. de barbier allant, 

| rafer en ville. 

Schär-meffer, n. rafoir,m. 

Schär-tuch,n. ferviette, peignoir de barbier. 


‚Schär-wolle, f.bourre detonture ; tonture, 


‚Scharf, fharf-fchneidend, -gefchliffen, tran- 


vindlich Cetwag fichen, jeun, für jemand) ecre | chant,afhle,&moulu &c. 


D0 Scharf 
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Scharff (Meſſer, ſcharffe Klinge) couteau tran-|| € (einer Dame ıc.) écharpe de dame. 
chant ; lame,alumelle tranchante &c. Scharren, racler (gratex‘) raufier, V.ſchaben. 
CR ET TE M) vin acte. Scharren (wie —— Brater come les poules, 
Scharffer (Eſſig) Iharffer (Senf) vinaigre pi-! Scharre, f. racloiresratifloire. V Shin. 
uant; motitarde piquante,qui prend aunez. | |@darre (ans der —— grain de poële,où 
ScharfercKäg)fgarfter (Rettig) fromags;raifore| | l’on a cuit de la boüillie. 
. piquant. | Scharte, £, (an einem Meffer 26.) dent F.crin 
Scharf, persant,penerrant,fubtil &c. : au trenchant de quelque couteau &c, 
Scharff (Oc icht) ſcharffe Augen) vuë perçante Schartig ſchartigt( Mefjer) couteau crené, denté, 
© (d’aigle,de linx) yeux percans,clair-voians. aïant plufieurs crans. 
Scharff (ſehen avoir la vuë bonneaiguë, perçan-| |\Schatten,m. ombre. f. 
te. Vſcharff · ſichtig. Schattig ſchatticht, ombrageux, ſombre. 


Scharfies (Gehör haben) ſcharff Chören) avoir, |Schatten-bild, n. -manı, m. ombre, f. qui appı- 


l'ouie fubtile &c. roit. V. 
Scharffer (Geruch) une odeur forte , qui bleſſe — TER de na 
Scharffe (Nuhte) foüct apre, rude. Schattiren (im M i i 
eng) rigoureux, äpre;rude,fevere. en) — ge eg faireles —9* 
Scarfier Herr, Richter) un maitre un juge rude, || ges, les nuits &c. 
evere. SR ESchatz, m. threlor, 
Scharffer (Berweis) aigre rude , verte repri- Etes rites ‘fiche! mein Schatz) moncœur! 


. mande. bicn-aimé Leon. sémnt À ! 
Exbarffer Befehl) ſcharffe (Ordre) ordre, com-|| mon epoufet Velen, — 


wandement rigoureux &c. 11 Schag-Fammer, f. chrefor ; chambrede finances. 
— N figarfe (Et ꝛc.)Nevere difei- Schaß-meiter, Threforier, Intendant des finances. 
pline, fr ; V. Rent meiſter. Zahl-meifter. Sedel-meier. 


Scharf, adv. d’une maniere rude, rigoureuſe, Schägen(etwas) eftimer,taxer,prilerg.;le 


fevere &c. 
"avoi mettre à prix q, 
— — — — Schägen, eſtimer, penſer, juger ; etre d'avis,d'opi- 
Scharff(laden ein re em | Sail — — halten et. 
Scharff (ſtrafen) punir,chäti ++ aGbar, cltimable. 


ätier rudement, fevere- | ; 
Ba n oureuferment. ‚Schäßer, cftimateur, prifeur, metteur de prix. 


f fe ; Schatzung, f. eftimation, it. taxation, it.le depar« 
Scharff (od den Geſetzen ob den Rechten ze. Halten) | mation, 
spi { des loi: d' tement de la taille à païer. V.&teuer. 

Side an de * atzung (der ** vornehmen) taxer les 


ff, trenchant, taillant m. d'une | füjets;deparkir la taille, en faire le departement. 
ta ou Me Kr jedes Haupt)capitation,f. V.Kopf- 


de Ei use) DONE: 
| hit hand Eiigs 1 )aigreur,acreté,acrimonie Schaub (Stroh) bote,it. lien de paille,f, 


: vetité : b-hut,m.chapeau de paille it. maniere de 
Schaͤrffe (Strenge) rigueur, feverité, rudefle &c. Schaub · hut, p 
Shine (nach felbiger verfahren firafen) — paraſol contre le hale. 
ceder,punir à toute rigueur ; rigoureüfement.| @chaube, f.robef. longue ; it.manteau,m. 
Shärfen (ein Meſſer ıc.) affiler émoudre un | mantelinef. de femme, 
couteau&c. wetzen.ſchleiffen. ſpitzen. Schaudel, Schodel, f. balançoire, brandil- 
Schaͤrffen (fi die Haut) effleurer , s’efleurer | loire. V.Ritfchel. 
entamer Ja peau. V-aufjhärffen.aufteiben. || Schauckeln, féocfein (fi) brandiller, branfiller, 
Eharff-rühter, bourreau, executeur de lahaute| | balancer. V.ritjcheln, 
—— —— Schauder, Schüder, m. ſriſſon m. horreur, ſ. 
chart fichei hend, — — la vuë — de * * os ss 
onne c are, erçan €, ag N enetran €. & anct einem eitt dr 20. in 
S arff-linnis, ubtil,ingenieux, hn,penetränt. — 2* —— À es eig 
& -jinnigfeit,f.[ubtilice,penetration d’esprit. Schaudern, fhaueren,, | udern (einem bie Haut) 
Schaͤrg, fergent, archer de guet, V.Häfcher.|| fritlonner,fentir un friffon,une horreur. 
Schyarlad), -farbeö Tuch, m. ecarlare, f. drap] Schauen, regarder, voir, eontempker atten- 
couleur d écarlate. tivement. V.fehen.it.befdhanen x. 
Schar-müßel, efcarmouche,charge rencon-| Schauen (beſchauen die Waaren, der Schauer dir 
tref. de deux partisennemis. er von feyn) viliter les marchandifes , les denrces, 
Schar · můtzel(darzu kom̃en mit dein Feind; mit ibm | en faire la vifite; en etre le Vificeur juré. 
Harmutziren, Hand-gemein werden) charger | Schau! ſchaue! ſchauet doch! voi ! regärde; voier 
ennemi par rencontre, en venirauxmains. || regardez! 
Sharpe, Schärfe, Feld-binde, F écharpe Schane hier! ſchaue da! voici! voila! V. ſhe 
d’ofhicier deguerre. I Hier! fiheda; 5 











JL . ſch ſch 532 
schan-büne, £. -burg,f. Theatre, m. fcene comi-, ‚Scheibe Ceines Ronuen-cloftets) tour, m. roue f. 
que, f. | d’un couvent de filles religieufes. 

5pau-ejfen, n. mets, fervice de table à un feftin, Scheibe (Role am Schöpf- brunnen) poulie de 
qui ne fert que de parade,où ne touche perfonne.| | puits. 


S hau-plaß,m. parterre de theatre,it. le Theatre, Scheibe (Glaß ſcheibe, Genfier-feibe) rondeau de 


meme, : Cvitre de] fenétre. 
Sbau-fpiel,n. Comedie,f. drame, fpeétacle. Siheibelicht,adj. rond comme un boule, it’circu« 
Sau-fpieler, comedien,it. aéteur comique, laire comme une afliette. 
Schan-müng,f. -pfennig, m. -fuc, n. medaille, f. |@chetben,pouffer &c. V,fchieben. 


_medaillon,m. | | Scheide, K(eines Meffer$) gaine decouteau, 
Sdau-thuru, échaugette, it. vedette, f, tour de) Scheide (eines Degens) fourreau m. d’epée. 
_garde (regard) fur Une eminence. Scheide (einſtecken darein engainer. | 
auung, chan f. viſite de marchandiſes, it. ef Scheide (draus ziehen) degainer. V. von Leder 
ſai de monnoies. ziehen. 
Schauer, Degen ſwauer f, ondée de pluie, f, ones : 

guilée, f, orage; m, e eide Schaid Scheiden (ein Fiſch) m.bo- 
schanerijih (Wetter, i. e. regnerifih) tems plu- niton,m.bife,f. sé (RE) 
vieux,orageux,brusque. EScheiden, Cich ſcheide 2c. ich fchiede ꝛc. ich hab 
Schäuren, feheuren, ſchuren (das Geſchirr, Cbim)gefchiedenzc.) divilerstepaver, desac- 
Küchen-geichirr xC.)Ecurer,frotterstorcher | compagner &c. V.fondern.abfondern. 

la vaiflelle,la baterie de cuifine. Vsreiben. Scheiden (Metalle Ertze) feparer des metaux. 


| 
fegen.wifchen. Siheiden (von jemand) — aller, ſe ſeparer, 
chaͤuer tait n.iprelle,f. V.SHänd-Fraut. ‘s'éloigner de q. V.ab ſcheiden. > & 
schäner-magd,Schäurerin,ecureufe,frotteufe, Scheiden (die Ehe) dirimer , rompre le mariage. 
schäuer-wilh,m.frottoir,it.torchon de paille,de eq: es 
foin pour écurer la veiſſalle. Scheiden (ſich oder fic laffen von feinem Weibe)fe 





feparer, faire divorce d’avec fafemme. 
Scheiden (ihrer zween die fich ſchlagen, zancken) fe- 
parer deux qui fe battent , querellent &c, V. 
entſcheiden. — 
Scheide-Funft,f: Alchimie,Chimie. 
Scheid-mann (Schieds-mann, -richter) arbitre, 
mediateur; 


schauffel,f.pelle.. V.Schuͤppe. 
schauffeln, remuër, jetter, öter, enlever avec la 
pelle, V.worffelt, 
shaum,m. écume, f. it. bave, V. Faum. 
chaumen, écumer,jetter de l’écume,de la bave. 
chaumen — das ſiedende Fleiſch in Ha⸗ 
en) ecumer le pot. _mec | | 
p; 20e enb ft) —— ant, &cumeux, | S — ‚m.fentence(decifion) m.d’arbitre; 
häumend (für Zorn wie ein wilder Eber) Ecu-| | „U En ! BEE 
er de À i — un ſanglier. EScheid ſtein m. Land · ſcheide k. borne,f. limites pl, 
schäum-leffel,m. écumoire,f.cuillier £. à Ccumer __f.terme,m. V · Marck · ſtein. 
ee mitoien, 


R —* Schecher, brigand, larron — \Scheid-majler,n. eau forte (regale.) 
s — anne. Sie ’ |Scheid-weg,m.chemin fourchu en(ä)deux voies. 
chã der (der befchtte) le bon larron,i.e. celui qui, Scheinen: ic ſcheine 2c. ich fchiene 2c. ich bab 
s’eft convertifurlacroix. gefchienenzc. luire,reluirerefplendir; jet- 
be fhediigt,bigarr&;pid, it. tacheté,mar-| | térlumiere,clarté &c, V.glangeu.leuchten. 
ué,panaché,  V.fhäd.it.fprendelicht. | Scheinen die Sonn ſcheinet der Mond ſcheinet) 
schede Schädel,m. crang,f.telt;m, it, téte,f, | le Soleil luit,(il fait Soleil) il fait clair de Lune. 
hedel-bopret,m.trepan. Scheinen (vorkommen) Raroitre,fembler. 
— — ducrane. Scheinen Ces ſcheinet, daß 2.) il paroit, il femble, 


“ftätte Mont-Calvairc,it.lieu du fupplice.| | que &tc. 
—— eg Scheirend,luifant,reluifant,refplendiflant. 


scher, Scher Scheren. V.Schaͤr ꝛe. Schein m. lueur,f. it. clarté, fplendeur,lumiere,f, 
/ ‘ ; 3 jour,m.luftre,m. V.Glant. Licht. it. ſcheinen. 
schef,ichäf, ſchlimm ad) it, adv. tortu, biais, Schein (des Monde) clair de Lune. f 








— . V ‘ C2 j 
Set Gill) — travers. Schein (falſcher Vorwand) apparence,f.femblant, 
scheffel,m.boilfeau m.couleur,f.pretexte,m. 
4 bh, « Schein (haben vomeinem Heiligen ır,) avoir appa- 


scheibe, f.boule,globe,corps rond ou fpheri- | renced’(paroitre) un Saint &c. 
que,it.corpsplain,mais circulaire(disque.)| Schein (unter dem Schein der Andacht, der Reli⸗ 
V.Kugel. gion) fous couleur, pretexte, manteau de pieté, 
cheibe (wornach man ſchieſt) blanc m. bute, k. dereligion. V. Vorwand. 

| Schein (dem aͤuſſerlichen mad) felon l'apparence ‘ 





bur,m. 

scheibe darnach ſchieſſen) tirer au blanc. _ (les apparences.) 

scheibe (fie treffen i.e.das Schwarke oder Weiſſe) | Schein (einen der Sache geben) donner un beau 
fraper au but le blanc, emblant, une belle apparence (couleur) à une 


92 affaire; 
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affaire ; la colorer,la pallier, la couvrir de quel-]  ©deltten-fprad, m. jargon, narquois des ma- 
que beau pretexte ; en fauver les apparences| |  rauts, des gueux, caimands, belitres, coquins ; 
&c. V. Faͤrbe. Maäntelein, & qui n’eltentendu que parmi cette canaille, 

Schein (nur zum Schein dienen) ne fervir que par Schelmen-Rud;n.Schelmerey,f. cour, trait, coup. 


forme, pour parade & à l'apparence. mechanceté,inñdelité, fourberie,malice de trar 
Schein, billet, m. cedule, f. arteltat, certificat, te tre &c. 
moignage,m. V.Zeugnis. Handſchrift. Schelmiſch, fourbe, fourbesque, mechant &c. V. 


Schein( zahl emp ang-ıc.fhein) m. quitance, f | Schelm. 

recepille ; un reçu,m. | Schelmiſch Chandeln verfahren) azir, en ufer en 
& dreinbar,fcheinlich, apparent,fpecieux &c, || chelme,en traitre &c. 
Sheinbare (Borwände, Uriage) pretextes (pe- | Schelmifch (ansehen) avoir une mine de fourbe, 


cieux,plaufbles,fplendides &c. | | de maraut &c. 
gg Te ee Schelten: ichfchelte, du fchilft, er fchilt, wir 
clairement &c. V.Sonnen-Far. ſchelten 2c. ich ſcholte 2c. Cfchalte 2c.Jich hab 


Scheinbarlich ſcheinlich (wahr ſeyn) erre vrai-fem- | gefcholten2c. blämer, mepriler, tanter,me- 
blant,avoir de la reffemblance. V. wahrſchein· prifer. V.verachten .tadeln. ftrafen. be 


lich. ſtra en. 
Shein · heillg bigot, tartuffe, hipocrite. V. Gleiß Schelten (etwas nicht,und andy nicht loben) ne bl- 
PR of — mer pas q.e. ni la loüer non plus. 
Seiner mr zum Schein) faux brillant. — — N ne N. 
Echein-würwlein,n.ver-huifantım. || ibid V ſchanden ausſchan den. 
Seifen, [. v. ich ſcheiſſe 2c. ich [chiffe ac. ich Schelten (nennen,tituliren) nommer,appaller. V. 





chiffen 2c. chier, aller à la lelle; vui-| | feifen, 
der , decharger fonventre, V. Notturft. Sihelten (jemand einen Narren 2, traiter q.defou 
verrichten, thun.kack en. | . | &c.i. e. le nommer ainfi. 
Scheiſſen (i.e. fartzen fiſten) peter, it. veſſet. V. ibid. Schelten (jemand einen Herren, einen Grafen x.) 
it. V. Schiß. onner, attribuer à q. letitre, le predicat de 
Scheiß decien m. topf, m.-kuͤbel m. baffın,pot,vafe| | Monfieur,de Conte &c.; l’appeller ainſi &c. 
de chaiſe percée (de — Schelten (fluchen) maudire, menacer, parler avec 
Scheißdreck m. ( v. merde, f, excrementm.|| menaces. 
. d'homme. V.Dred, Schelten (JEſus [halte dad Meer , den unreinen 
Scheiß haus n. — lieux, plur. m.. Geift ꝛc.) Jefus menaga la mer, l'esprit immon · 
“garde-robe,f. V.Secret. de. V. heſchalten. bedrohen, 
S J ang-feger, gadoüard,cureur des privez. | |Schelt-worte,n.injure,f. V.Schmäh-wort. 
Siheiß-Frant,n.-melde,f.mercuriale,foirelle. Schemel,Schämel,Scabel, escabeau,m, es- 
Sheit (Hol) o. bufche(büche) morceau | cabellg,t.it.placet,tabouret m. 
de bois fendu, j Scenden (einem etwas)donner q.c.Aq,lvi 
Scheiter-hauffen,m. bufcher (bücher.) en faire prefent (un don) donation, V.vers 
— (erſcheitern; Holtz su Scheitern hauen) ehren.Geſchenck. 
endre du bois,de gros bois, le faire en bufches;| Schencten (einem eine Schuld) remettre , quiter 
en faire des bufches. | | une dette à q. 
Scheitern (au Scheitern gehen ein Schiff) echoïer | | Schencken (einem eine Unbilde) pardonner àq. un 
un navirejfe brifer,donner contre un rocher;it.|| ort reçu, une injurereçué. V. vergeben, bit; 


perir,(e perdre &c.en eneral. V. zu Grunde ge zeihen. 
ben. V. ſranden. Schifdruch, Schencken(einem etwas nicht einems nicht ſchencken 





— 


Sielfere. V.Schalexc. wollen) ne vouloir pardonner q. c. àq.; la lui 
Schelle ffonnete;it.clochette.£it.grelot.m.|| garder nette; en pretendre fatisfaétion. 
V. Gloͤcklein. Schencken (einem zu trincken) verſer, donner 


— ſonnettes, i. e. tefticules,coüil-|| A boireäq.v.einfchenfen zu trincken geben. 
ons, bouries Öc. enden Wein, Vier 2e, ms | un Wirt) 
Scheliich, Schelich, m. bachot, m. nacellef, —— er vin, ere le pan 
VKahn. Nachen.Naͤchlein. & alapinte. V.ansfhenden.verfcenden, 
Scheliig fhellig (werden, fepn) fe facher, etre) | Schend quali&chender,oueEtnichendes chant 
fach. V. zornig. unwillig entruͤſtet. ‚Schende,f. Schand, m. Schenck haus n. cabarct 
Schell-Fraüt,n.Schell-murg fchelidoine. m. où l’on donne à boire pour de l'argent. V: 
 Œbelm,chelme.ftelerat, maraut,hommein- | Birté-baus.Srug, - 
fame,diffamé, ft. homme perfide,traitre de ‚Schenct-Fanne, f. pot à verfer, ou à goulot, 
fon maitre,de fa patrie,de {on ami — —— 7 — (cabaruer). 
iſten Soldaten darzu machen) degrader + V. ’ 
— de in * a heise.) Scheps. v. Schoͤps. 


Schelm Echeimen fieiſch) charogne, chair pour- Scherbe,f. ter, teſt, m. morceau de pot de 
rie de bete morte, Ans. Sub, | terre Café, Série 
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jerbe Serbet, m. por vale de terre à divers) | cher q. quelquepart, v. fender abfenden. 


(ages Schicken (einen Geſandten ier, de | 
16 CE LOGE de chambre de terre: ' | _ ambafladeur, un —— — — 





yerbe Schein ſcherbe) pot, baſſin de terre à y} Schickung, envoi, m. depèche, miſſion,f. V. Sen⸗ 
echarger fon ventre. OR | dung, 

yerbe(Öarten-oder Pilang-fcherbe) pot mai we —— difpofer, preparer,age- 
in. | ancer. v. befchiden. bequemen. 

en Ceine Pflantze barcin fegen) empoter une D N Materizur def) difpoler la ma- 
1 . E | terie à la Forme. 

wood (eine Pflange drans thun) dépoter une Schicken (ſich etwas zu etwas) s’accommoder,s’a- 
r ; juiter, s'accorder, convenir, étre propre, ave 
berge, Scherg-rotte. v.Schärge. . |} nant, convenable;quadrer q.c.à > f — 
bergen Scherz treiben) railler, plaifänter, | | fit xeimen. geyiemenzc, 

puer, rire, jouer; goguenarder, gauf Schicken (ſich zu etwas) fe preparer; s’apreter à 
ar &C. | var V. beriten.ruftenzc. ſich. 

jetG, m. Scherg-rede, f. raillerie, plaifanterie Schicken (ſich etwas nicht zu [für] etwas ) ne con- 
u, m. V. Schimpf. Kurtzweil. Poſſen. Spaß. | venir &c. pas q.c: a q. c. 

jeté (einen nus etwas machen) courner que. en Schicken (jé etwas nicht für jemand) n’etre q.c. 
aillerie, en jeu. | || pas le fait de q. it: n’etre pas bien-feant &c. a q. 
yet (ans Schertz, Scherg-weiß) par raillerie ;| Schicken (ſich in jemand, oder in jemands —88* 
Our rires | | : | s’accomoder aux gens fe faire a l'humeur de q. 
yerYshafft, railleur, plaifant, plaifanteur, face · Schicken (ſich nicht Fonnen in einen Handel) ne fa- 
eux, goguenard. V. Inftis.poffirlich. Voir comprendre une affaire; n'y voir goutes 
Jerg-wort, n. mot m. pour rire &c. V. begreiffen. 

better, Schechter, m. toil de couleur, un! Schieten (ſich in Die Zeit) temporifer. 

su lafche,fetvant dedoublured’habits. | | Shidungf.(Bottes) Schietjal,n.ordre,di ofiti« 
jetter (fteiffer) bougran,m. on,de la Providence divine; Deftin,m.Deltinée, 
heu,m. horreur, f. degout,m. averfibn.| | _ fatalitẽ. f. 

Aöſcheu. Eckel. | Schieben (ſcheiben, ſchuben ſchiebeln:) id 
jeu (haben etwas gu thun re.) avoit horreur &c. ſchiebe 1e. ich ſchobe (ſchube) etc ich habe ge⸗ 
e faire q. c. choben ꝛc. poufer, rouler pour avancer, 
jen ohne Scheu, ohne Forcht etwas reden etc.) Schieben(eine Kugel) pouſſer une boule. 

ired.c. franchement,fäns crainte &c. Vtt: | 

eſcheuet. 


Schieben (ein Kaͤrchlein Schub⸗kaͤrchlein) pouſſer. 
ose CPE it.mener une broüette, un petit tombereau. V, 
jeu, adj. craintif, péureux,timide, it.-honteux, 
orchiſam. geſchaͤmig. bloͤd. 


fortſchieben. ſchuͤrgen. 
Schieben (ain Rade) pouffer la roüe. 
heues (Pferd) cheval ombrageux. Schieben (Kegel) joüer aux quilles. V. kegeln. 
en(machen) faite peur; donfier = Schieben (etwas auf die lange Band‘) differer, res - 











— — 





mbrage ; ombrager. c metere,prolonger,delaier une affaire de jour à 
euen (jich für jemand; einen ſcheuen) avoir| | l'autre * löhgueut.) 
ur &c.de q..le craindre &c. V ſiehen. foͤrchten. Schieben,mettre,fourrer dedans. V. einſchieben. 
Jenen(etwag,a.s: den Koſten die Muhe 26.)crain-| ¶Schiebenceinen Biſſen ind Maul) mettre un mor- 
EUER an la —— la fatigue &c| | ceau dans la bouche, i.e. le manger, avaler. 
en rebuter;; en ere FENIEDIN ieben ( das Brod in Ofen) enfourner le pain. 
euen (den Linflat und den Geſtanck einer Wunde, en (die Hand in —— 
nes Geſchwaͤrs einer Fontenell 2.) abhorrer ! 
\boüe, & la puanteur d’une plaie, d’un ulcere 
‘une apoftume, filtule chancreufe,d’un caute- 
»&c, en avoir horreur ; etre cela pour lui 
hofe tres-rebutante &c. 
een, ſcheuchen (die Vogel, dad Wild) effarou- 
er les oifeaux, les betes fauvages; les chaf- 
:r en les effarouchant, épouvantant,effraiant. 
r, wegſcheuchern.vertreiben. | 
yeufal, m. épouvantail, m. chofe abominable, 
ui fait horreur &c. V. feq. | 
—**— Geficht / ſcheußliche) Geſtalt) viſage hi- 
leux,affreux,horrible,épouvantable.V.f@redt: 
id. ungeftallt, | I 
heueren, Scheuer-wilhe. v.Schäuern. 
heur, Scheure, Scheune, f.grangs,f.it.gre- 
nier, m. &c | x 
hicken Gemand irgend bin) envoïer, depé- 


{er la main dans là poche, dans le ſein. 
Sdicb- Schüb-fad,m.pochefi 
‚Schied-mann, Schied-wand xc.V.Sceid à 
Schiefer, Schifer, Schifer-ftein,m. ardoife,f 

ierreecaille,f, V.Leye. 
Shiefer (Splitter, Span Epreiſſel) Echarde,f.fe- 
ii einen fi be Sina fo gef 
‚Schiefer (einen en Finger geſtoſſen 26, 
haben) avoir —* — A tu , uñe 
écharde au doit. j 


€ iefern (auf dem Kopf) écailles, F.plur.cralle f.de 
a tete. 
Schiefericht (ſchiefrichter Stein, Holt xt.) pierte, 


bois ecailleux, qui s’écaille. 

Schieferichter (Kopf ic.) tere cralfeufe, chargée de 
erafle, d’ecailles de craile, | 

Shhiefeen (fi) s'écailler, fe fuciller (feüillerer) 
tomber par — 


v4 Schifern 
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Sihiefern (ſich ein gekochter Stod-Fifch, ein Hecht! Schiff · bruch m. naufrage. 
ic.Jmerlus,brocher &c.qui s’écaille,écant cuit. : Schiff· bruch (leiden) faire naufrage. V ſcheitern. 
Schielen (ſchielend ſeyn) loucher, etre lou- |Sdiff-bunc/f.cillac,m. 
ché; regarder detravers. V.ſchaͤl. Sbiff-gang,m.Sbiff-oberlauff, 
Sihieler-taffet, m. taffetas changeant. Sciff-burjche,f.chiourme (chiorme.) V.Schiff · 
Eihieler-wein, vin clairet, qui n'eſt ni rouge, ni kuecht. Schiff-leute, 
blane. je chiff compaß m. boffole Cbuffole) f. 
Sihiene, £ (Schien-bein,;n.) os de la jambe, Sihiffen,naviger,voguer,aller en bateau; aller par 
de l’homme. Ber t, Schi an Sch En fier Cauf dem 
. ſchi iffer, "mann, Schiff-mei au 
Schiene (eines Rads; Nad-jhiene) bande f. de Set) marinier. — 
‚Schiffer (auf einem Fluß) batelier. 
Eu en Er 
Stiff-fahrt,f.navigation,marine. 





rou£, 
Schiene Cein gebrochenBein zu ſchienen; Bein · ſchie⸗ 


ne) aftelle, ecliffe pour bander un osrompu ı 


(unefraéture.) V. Schindel, SWR | 
* f las 1 ir de, ScHhiff-Ricker,calfateur,calfat,calfatin,radoubeur. 
Sihienen (ein Rad) Ferrer une roüe; la garnir de| © AIR yeräke (von sie) et ie a 


bandes. 
in) afteller , ecliff nœuvresf. V.Tarke 
re PR +. exit ter, patron, -capitain, Capitaine de na- 


er, adv. ‚quafi. V. — — 
32 ee 4 beynahe. faft ‚Scif-fnect;Iente, matelot, marinier, equipage, 
Schier (wäre ih gefallen , geftorben rc.) j'ai penfé OT ENT 
api à &c.; peu s’en falur que je fuſſe A RTS * —— 
tombẽ, que je fuſſe mort &c. Shür-daft -nd un — 
Schieſſen: ich ſchieſſe duſcheuſts, er ſcheuſt "Schiff-latern ‚£.fanal J 
Coder Reg.) wir ſdhieſſen ec ich ſchoſſe ec ich Zchif ande ieüe f-port,havre. V. Hafen, 
hab om) geſchoſſen 2ç. tirer, lancer, s’clan- Scin-pferd Dasein Schif aufwärts zeucht) che- 
cer &c. z : val hilier. 
Schieſſen (mit einen Bogen, mit einer Büchfe) tirer| | Schiff-rand,;m.bord de yaiffeau. V.Bord. 
d’unarc,d’unearbalete,d’unfufil. Vabſchieſ⸗ Schif · reich (ſchiffbar) Waſſer, eau, riviere &c.na- 





ſeu.los · brennen. abfeuren. Feuer geben, I vigable. 
Ein (Vögel) tirer aux oifeaux ; tuer des oi-| |@iff-feil,n. cable, f. cableau, m. 
eaux. Schiff⸗ f.- : . . 
Schieſſen Cein Wild) cuer une bete fauvage,du gi- Sir Range, baden. croc,m-perche, n.de ma 
bierälachafle. V.jaget. Schifften. V. fhäfften:e. 


Schieſſen (mit Stüden) tirer l'artillerie,le canon ; \Shild boulier,m. rondache trarge, d'armot- 
. / 2 ? 


een Cat auf die Feinde) Faire grand Feu lut | ries d'armes. V.2Bappen 

N re grand feu {ur —— ae vn. 
en — ‚Schild (einen weiſſen Lowen in [rohten] Schilde 
Schieſſen(der Feindele feu en eimemi- Start. en porter de gueules, a un Lion 

jejfen (laſſen die Augen) briller des yeux, lan- er 
ll. —— ‚Schild (wiſſen was einer drinn fuͤhre) ſavoir de —— 
S hieſſen Claffen ein Seil, die Zügel, den Zaum) la- er a: echaufte, ce qu'il medite quel deifein 


cher la corde,la bride. php en 0 . 
d’hotellerie, ou d’autre maifon. 


he] ; lafch 
mot [de la bouche] ; lafcher un mot Schildern, peindre. V.mahlen, : 


Schieſſend, lançant Kc. a) ! 

Edichende Augen) yeux étincellans, vifs, eveil- —— f. peinture, f.tableau,m. V.Gemaͤhl. 
lez,brillans. ahlen. 

Ai & rail bante. Schild-Fröte, f. tortuë, f. 

Schieſſender (Stern) étoile combante Shi matt — — 


E:xhiep-hütte,f. -plaß,m. haus n. bure,f. doules ; 
place ou l’on tire au blanc. 
ESihieß-tafel,f.billard,m. 
Schiff n. navire, vaifleau,m, it. bâtiment, ba- 
teau,m.barque,f. 
Schiff R en Si hifflein,nacelle,f.bachot,m. V. 
Nachen. Kahn. Boot. De: 
Nora. Ein Shin ins gemein heiſt navire (Fahr-ſchildern. ſchillern. | 
sens) cit Shi auf dem Meer heif ins gemein! Schilff, n. roſeau, jonc, m. V.Binfen-rohr, 
vaillcau,batiment &e. ein Schiff auf einem Fluß Schilling m.chelin, a: ling.) 
oder See heit insgemein bareau,barque &c. - | Schimmteln, fechanfır, femoifir &c. v.be 
Ebiff-armec rarmée,flotte navale. V.Flotte. | fchimmein. 
Schiff boden m.carenef. Schimmel m. chanfifüre, moififfüre, f. 
Schiff brod/ biscuit de mer. V. Zweyback. Schimmelicht rod rc.) pain chanfi,moifi. 
Schimmel- 


Schild-wacht (su Pferd) vederte, f. 

Schild· wacht (in der Hohe, Hoch wacht) échau- 
|| gette,f. 
|lSbid-wadt (verlorene) gardes avancées (vor als 
ters) enfans perdus. 
Schild wacht Chalten,fichen) faire fentinelle. V. 








— 


) : 

yimmel-pferd Cein Schimmel) cheval grifon,où 
out blanc it. fig. “billet blanc de loterie. 
himmern, briller, etinceller, reluire. v, 
——— | 

immerende Mugen ic, yeux etincellans &c. 
himpf;m.moquerig,raillerie,f. v.Scherg. 
but ( Spott) — deshonneur m. injure. 
. V.Gdand. Spot. | u 
himpf (Ernft draus machen, feinen Schimpf, kei⸗ 
1e Kurgweil verftehen) n’entendre pas raillerie. 
himpf (und Ernft) 

impfen ferien) rier, möguer, 

; uer, rire 
bimpfen (beſchimpfen jemand) fe moquer, fe 
ailler,fe joüer deq.it.lechoquer, l’affronter;lui 
lite des injures &c., lui faire affrent, tort, V. 
potten.fchäuden, 
himpf-reden , plur. railleries, plaifanteries, di- 
soursenjoüez. V.Poſſen. 
bimpf eift,f. (atire f. it. pafquin, pafquinade, 
ibelle dittamatoire,m, pabanil 
himpflich, choquant, ontrageant it. honteux, 
gnominieux &c. v. ſchaͤndlich. 
himpflicher ( Tod etc.) mort &c. ignominieufe. 
himpflich (tractiren jemand) craiter q, ignomi- 
ufement, outrageufement, indignement, avec 
e dernier mepris: 
hinckel Schunden, m. jambon, 
bindel, f. bardeau, effelin, m. 
hindel (Schiene) aftelle,ecliffe. v.ibid. 
hinben(ein todtes Bieb) écorcher unebe- 
te morte, it.met. écorcher, opprefler, con- 
cuffionner les pauves gens. 
hinder, ecorcheur it.oppreffeur,concuffionnai- 


| 


raillerie melée de propos 


€ . 

Hind-anger, m. -grube, f. écorcherie, voirie. f. 

Hinderey, f. écorcherie, it, extorfions, concuf- 
ons &c. 

Hind-mähre ‚ f. haridelle, rofle, mazette, £. 

néchant cheval epuifé & vieux. | 

chirm, m. garde, defenfe,f. 

Hirm (fur dem euer) ecran, pari- 

Fener-Ihirm, 

hirm (fur der Sonne) para-fol,m. 


Divin (für dem Negen) para-pluie. V. Schirm · 


sach. Regen-[chirin. | : 
Hirm ( für den Licht) para-lumiere, ombrage. 
hirm-fell, devantier de cuir d'un artiſan. V. 


Schos, Schuttz · 
re (8 ——— defenfe, garde, f. 


hirmen, garder, proteger, defendre, couvrit. 
ſchuͤtzen. beſchirmen 


hirmer, ẽ ivm-berr, protecteur, patron,ĩt.tu⸗ 


eur, curateur. 
Hirm-dad), n. avant-toit, abri, m. 


Hirmt-gögen, -götter, dieux,divinite2 tuteläires. 


PIE 








feu,m, V. 
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Schirpen (wie die Spaten) fringoter, grin- 
uenoter come les moineaux. | 
Slabtf bataille,f. combat m. journée, f. 
Schlacht (dem Feind eine liefern) livrer bataille à 
l'ennemi. 
Schlacht · ordnung (die Armee drein ftellen) ranger 
l’armée en ordre de bataille. s 
Schlachten (ein eßbares Vieh) tuer, égorger une 
bete comme boucher.v.ſchlagen. abthun. metzgen. 
Schlacht vpffer, n. viékime f. hoſtie ſanglante. 
Schlacht · ſchwert, n. efpadon,m: Epee,f. glaive, m. 
à deux mains, . . his à 
later, boucher. v. ger Fleiſcher rc. 
lachten. —— wer keinen 


ISchlade,f. Schladen, plur, écumes,otdures, 


cailles demetaux qu'on epure, | 
Schlafen: ich fchlafe, bu fchläfft,er ſchlaͤft ec. 
dormir,it.repofer en dormant. v.xuhen. 
Schlafen (machen jemand) faire dormir q. ; l’en« 
dormir. v. einfi 1, 

Schlafen (ba einer Perjon) — 
une onn V. a afen. 
Schlafen (schen, jé — all dormir, 
er coucher (fe coucher) pour dormir. 


Schlafen (bas S eines Ölieds)engourdiffe. 


merit , endormiflement affoupiflement d'un 


| membre, | 
Siblaf, m. fommeil, fomne. 
(im Schlafgchen, manbern, reden 1e.) mar- : 
er, parler en dormant, en fommeil, en fonı= 
Sa bringendfblafen machend Weite 
ringen 4 na itt un(irte- 
mede)fomnifere,foporatif,loporifere Dnnére 
it. narcotique,endormiflant. v.&chlaf-trund, 
Schlaf-boden Ceines Clofters) Durmeter,m.dor- 
toir m. d'un Couvent. 
Schlaf-haube, f. bonnet,m. de nuit, 
Sclaf-höfen, calegons, mutandes. 
Schlaf-Fammer,f. chambre du lit (de la)couche,f, 
Car IIO robe ou pellice de chambres 
Rabt-rod, 


QUE Toile ue,m. 
i 


& 
& damit; jehlaf-füchtig) letar · 
ué. 
Ë trunck m. potion fomnifere,foporative. - 

Schlaf-tunden, afoupi,endormi,&en paroiſſant 
comme ivre. laͤferig. 

Schlaf· truncken vi en,auffahren, im Schlaf- 
trunct aufitchen) s’eveiller , fe lever toutendor= 
mi,& en fürfaut. 

Schläfern (einen: es fchläfert mich) etre endormi; 
je fuis endormi; j'ai envie de dormir &c. le 
fommeil me prend,me faifit. V. ſeq. 

Schläferig (feyn) etre endormi, affoupi. | , 

egii eig (mache einen) affoupir, endormir q. 


Schläfferig (ſeyn in einer Sache) etre endormi, 


v.ehug-. |, | | froid,aller froidement, lentement en une :fFaire. 
hirm-rede, Schirm-Ihrift, f- apologie,defenfe, Schiaff ꝛe. V. félavoe. , 
—— Pas ‚Schlagen: id fehlage, du chlägft, er fédat, 
hirm-waffen, armes defctifives. wir la gen x. id flugé x. { d hab 


chitterch Leinwad)toile lafche,lafchément 


tiſſuẽ, point ferrée. v.Schetter. 


€: 

ſchlagen ac. battre (batre) frapper &c, Ÿ 
ſchmeiſſen. 

Schlagen 
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Schlagen (einen krumm und lahm) roüer, rompre, 
eltropier q.de coups. V.brugeln. 
Schlagen Geld, Munb)battre, frapper de lamon- 


noie. 


Schlagen (die Trummel) battre le tambour. . V.| Sch 


ruhren. 

S — (die Paucken) coucher les timbales. V. 
paucken. | 

Sihlagen (ſich mit jemand) fe battre avec, ou con- 
treq. V. rauffen.jchmeiffen.balgen ſich. 

Schlagen-mit dem Feinde) combattre contre l’en- 
nemi; batailler,faire bataille ; etre en battaille 
contre lui. V treffen. J 

Schlagen (darzu kommen mit dem Feind) en venir 
aux mains,aux prifes avec lui. anbinden, 

Schlagen (den Feind) battre !’ennemi,le defaire, 

Sue gaͤntzlich) le battre à platte couture. 

Scylagencihn ın die Flucht) le mettre en Fuite; le 
mener en batant. V. Flucht. 


Schlagen (die Hhr : es —— wey ꝛc.) ſonner 


l'horloge : il ſonne deux &c. heures. 

Schlagen (ein * ruer un cheval. 

Schlagen (auf einem Inſtrument, auf der Orgel, 
arpfe) ſonner d’un inſtrument, des orgues, 
elaharpe. V.ſpielen. 

Schlagen (etwas aus dem Sinne) s’örer q.c. de 

* Pesprit, n’y fonger plus. , 


‘ Schlagen (zu Faden ein Kleid , wieder Schneider) | 


batir un habit. 
Schlagen (das Vieh in die Mat 
“ Pfärch ) mettre le betail à Pe 
tons dans les parcs ; les percher, 

fagend, battant (batant.) 
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Schlampampen debaucher, faire la débauche &c- 

Gland,gréle,delié, ir. pliant. 

Schlancke (Ruhte Gerte) verge (baguette,houffi- 
ne) pliante. V.Schwan 

lang, f.ferpent,m.couleuvre,f, V.Atter, 
Matter. Otter, 

Schlangen · weis( gehen fahren; ſich ſchlangen ſchlan⸗ 
cken) ferpenter,aller en ferpentant. 

Schlang —— coulevrine, f. 

Schlangen⸗ ſtein m. marbre fe entin. 

Schlapp ſchlaff fblapperiot, Hasque, lafche, 
mou,pendant;pas dur,pasroide,pas bandé, 

©thlapp-feil,n. corde lafche, ou relafchée. 

S Be (eine Huts) le bord d’un chapeau. V, 

uipe, 


| Schlappe (Huſche: eine befonmten, darvon tragen) 

|| unfouffler, m. jouec, gourmade, f. horion, m. 
en recevoir,avoir une. V.Ohrfeige. 

Glaraffen-fand ». Cocagne,f. 

ir ter rg &c. V.li 

ig.arg verichmigt. 

Schlauer Fuchs) fin paar (renard) vieux rou« 

tier. 


Schlau (feine Sache anftellen) aller finement en 


| 


né 


die Schafe in die) Schlau) (Wein ·ſchlauch) fac à vin ; ivrogne; bi- 


ngrais, les mou«| | 


beron. V.Saͤuffer. 
Schlauch (einer Kohl-fiaude ) chou point ca- 


| bouffe, ni fermé, qui n’a que des feüilles. 


Ed : 
om (Pferd ie.) cheval &ec. quirue, ruant. | Schlaud)-rohre, ruiau, f. de cuir. 


Schlagende (LIhr) horloge,montre fonnante. 

Schlagend geſchlagen. V.acfhlagett, - 

Schlägel,Schlegel,m. mailler. 

Schlaͤgel (Fälderer, 
_ de veau,de mouton, 

Schlaͤger, batteur. | 

Exblägeren, f. batterie,m. melee,f.combat,m. 

Schlag, Schlaͤge, plur. coup,m. coups plur. 

Schlag (in der Mufid) mefure coup'de cadence. 


Schlag (Tropf) apoplexie, f. foit hemiplexic ou) Sg 


autrement. 
Schlag (einer Kutſche) portiere f. de caroſſe. 
Schlag (auf diefen) en cette maniere,fagon, guife, 
V. Weiſe ic. 
Schlag-balſam m. baume apoplectique. 
Schlag · brucke, f. pont levis,m. V.Zug⸗brucke. 
Schlag-regen,m. ondée de pluic; guilee, gibou- 
lce,f. V.Maß-regen, Schauer, 
Sblag-ubr, f. horloge fonnante,ä fonnerie. 
Schlag waſſer, n. eau apopleétique. | 
Schlamm, m. bourbe,botie molle $ fange;f, 
limon,m. V.Roht.Dred.Moraft. 


Schlammig, ſchlampicht, bourbeux, boüeux, fan-| | Schlecht (nicht doppe 


geux &c. it, fale (falope) vilain.' 
Schlampichtes Menfh,eine Schlampe, une falope, 

faliffonne, foüillonne,cochonne. 
Schlam-grube, f. cloaque, f. égout m. de ville. 
Schlampamp, m. bonne chere, debauche 

gogaille, ripaille, f. repas en desordre. 


Schmaus.Gefräß.Frefferen. 


jhöpfener) gigot,eclanche de) Schlecht, chetif 


/ 
V. 


Schlaͤuder, Schleuder, Schlenger, £ fronde. 


ESchlaͤudern ſchleudern ſchieugern fronder. 


Schlaͤuderer x, lrondeur. | 

‚petit, pauvre, vil, de peude 
valeur &c. v.gering. 

Schlechte (Waar) marchandife chetive , infe- 
rieure,bafle,de moindre valeur (prix &c.) 

Schlechte Malzeit) maigre repas. 

Schlechter AWein) petit vin,vin de dépenfe. 

lechte (Ernde) chetive, petite, maigre, escarſe 
recolte (moiffon.) 

Schlechtes (Herfonmmen) petite naiffance,baffe ex- 
traétion, pauvre condition. 


Schlechtes Silber ir.) argent bas, debasaloi. v. 


Mung.Sıhrott, 

Schlechte (Sachen) chofes baffes,triviales,vulgai- 
res; bagatelles, chofes de rien &c. v.£umperev. : 

Schlecht (und recht feun) etre fimple & ingenu, in- 
cegre, (bon.)  v.fromitt, 

Schicht (ſchlechter (Soldat) (ſchlechtes) Dienſt 
menſch ꝛc.) une fimple ſoldat &c. une fimple 
ſervante. v.gemeit; 

lt nicht zierlich 2e.) fimple. 

Schlecht: ſchlechter (Kragen ohne Spitzen) collet 
uni, ſimple, ſans dentelles. 

Schlecht, adv. fimplement &c. 

Schlecht (ſich kleiden 2.3 s habiller fimplement, 
poſitivement, ſans eclat. 

Schlecht (einen tractiren) tracter q. maigrement; 

Jui faire maigre, petite, pauvre chere. 

Schlecht 


* 


| ſch 
jlecht (leben) vivre pauvrement faire petite) ‚Schleiffen (auf einer Schleiffe oder einen Schlit⸗ 
ie &c. | | u ten) trainer fur un traineau (trainoir.) 
Jet (ſtehen mit oder um einen Krancken ic.) ‚Schleiffen Ceinen grofjen Miſſethaͤter zur Richt⸗ 
re un malade bien maladé, bien bas. fiatte en einer Hürde ( Flechte) trainer un grand 
ylecht, fehr ſchlecht, ſchlechtiſſime ftehen mit eis | criminel au lieu du fupplice fur la claie, » 
em, etre q.mal dans {es affaires ; *etre bas per- F leiffe, f. quete de se longue. V.Schleppe. 
cùc. | | Schleiffe (einem Ceiner) ſie nachtragen) porter la 
Hecht (die Handlung ſtehet ſchlecht) le negote | queüe à q. 
commerce) ne va pas (gueres)ilelt àbas. V. | @cleiffen-trâger, Bere gqueie 

[4 


arniderligem | Scleffen , fhleifen (eine Veſtung, eine 
Hechter Dings, lebiger Dinge etwäs haben wol] | Stadt) rafer,demankeler, deflanquer une 
u, vouloir, pretendre abfolument une cho-| | forterefle,une ville; u. 
QC. N Schleiffen (einen Bau) demolir, abbattre, ruiner 
hlecken, friandet , manger des friandifes, om —— &c; — — 
t.gourmander &c. naſchen.lecken. Schleim, m. phlegme, m;bave,morve, vifco- 
‚lecker, friand,delicat, fujer à fa bouche; ama| | fité,f. it. morves, ordures vifqueufes. V. 
zur de bons morceaux. Rob. Oeifer, 


Hecter Cein Schleder-maul, gar ſchleckerhaft) Schleim (von Gerſten) mucilage d’orge. 

pn, etre fort fur fa bouche;avoir le nez tourne Schleim (die Bruft , den Magen davor entlebigett, 
la friandife. Vnafhhaft, . || entladen) dégager;décharger la poitrine, l'efto- 
Jleder-biflein ( Schleckereyen) morceau deli- | mac des phlegmes &c. 

at; morceaux delicats,friandsides delicateffes, Schleimen, produire, caufer des phlegmes (vif- 





iandifes. V.niedlich.lecker. gut. | cofitez.) 

blegelac. V.Schlägelic. Schleimen (abnehmen den Schleim)debaver; net- 
blehe, f. prunelle, prune fauvage. | teier,decharger les vifcofitez. V. abſchleimen. 
jlehen-baum,-dorit,m. prunellier; aube-pine, | Schleimig, vifqueux,baveux,morveux, it. chargé 
ylchen-hecte, f. -bujch, m. prunellaïe,f. | „de phlegmies &c. V.roßig.verjchleimt, 
jehen-trandt, de la piquette de prunelles. ‚Schleimig (Waſſer) eau bourbeufe, limonneule, 
——— obanse ich ſchlicheze. id trouble &c: 

einen: 1 eiche 2c. 19 IDE. ich Schlei (626. ) fendre du bois&c, V: 
in geichlichen, glilſer, ramper, it. marcher en u 6 n | u * 

out doucement. Schleiſſen (Kleider, Schuh rc.) uſer, dechirer des 


yleichen Cleije tretten wie eine Katze) fe gliffer 
\oucement comme un chat ; en tapinois 

hleichen (fich in eines Gemüt) fe trainer, fe glif- 
»r tout doucement ; fe fourrer,s’infinuer dans 


habits,fouliers &c. V. abnutzen.verſchlieſſen. ab⸗ 
tragen. zerreiſſen. 
Schleiſſen (Federn ie.) fendre (monder) des plu- 


esprit de à Men wa a ge un lit. Ve 
leicher, glifleur,i.e. hipocrite,bigot. V. Heuch⸗ ee —— ER 
FC = — Schleiffe (Sihleiffett,plur.) bourre levée de vieux 
Meier (Leije-tretter, Spion eſpion, mouchard ae É Du de chirurgien. V. 
rencur de taupes ; chate-mite. : Meiffel, 


hleicher, vefle,t. V. Fiſt. 
hlich ze, V . nach Ordnung, 
hleiff (Schluff) feinen irgend haben, avoir 
aretraite fecrete Er — fen fauffen.praffett 
hleiffen : ich fchleiffe2c. ich fchliffe2c. ich] | ET he —— 
yab gefchliffen, aiguifer, eguiſer, emoudre. —— goinfte, ourmand, debauché, ivro- 
wegen ic. | ne &c. dreier. rafjerıe. — 
leiſſen (ein Meſſer, eine Schaͤre) emoudre un ee reric, gourmandile, wro⸗ 
a cifeaux;le (les) paffer fur la meule: & dy emg,a dv. detravers, de biais. V.f lit, 
Neiffen iſe) gliſſer, fe trainer fur la ef | 4 
ét dem Eife) gliſſer, fe trainer fur Eblendertt, ſchlen gern, we chlenckern lan 
leiffer, emouleur, aiguiſeur. cer de force; jetter bien lo n&c 
hlein-mühl, F. meule à emoudre. ESchlenckern Cheruin félenctern, ſchlancken schen) 
Heiff-ficin, m. pierre, f. Aaiguifer 5 queux. V. battre le pavé, it. vaguer,etre va abotid,faine- 
Rei-Keitt, ant;courir ça & là, it. faire l'ecole buiflonniere. 
M Hein (runder) meule de pierre à aiguifer. | &chleppeti, trainer, V.ſchleiffen. 
hleiffen trainer (fur la terre.) V. fchleps] \Schleppen feinen Mäntel feinen Rock) trainer fon 
pen. | _manteau,färobe,le(la) faire trainer. ©, 
hleiſſen (feinen Mantel, Rock; ihm über die Erde, Schleppen (mit ſich eine Hure; fie mit ſich herum 
chleiſſen ſchleppen lajjen)trainer (laifler erainer)) |‘ fhleppen) trainer avec loi; mener par tout une 
on manteau, {a robe, concubine &c; V,Schlepp-fad, 

Pr Schleppe 


Schlemmen /goinfrer, gourmander; etre dans 
(faire) la debauche en buvant; grenodil⸗ 
ler; it. faire grand'chere, V. demmen. freſ⸗ 
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Schleppe Can einem Kleid rc.) queüe derobe. V. 
Scleiffe ꝛc. 
— Trauer · ſchleppe (S 
coitfe de dame en grand deuil. 


Schlepp netz Gum Fiſchen) fene,feine,f. 


daippe) pointe de 
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Schlieff Schluff, Schlieff· winckel (feinen irgend ha⸗ 


tt) avoir fa retraite lecrete, fon repaire quel- 
que part. 
Siülierf-loch, n. taniere,f. 


Schlieffer, m. manchon d'hiver, V.Ermel, Muff 


Echlepp-fad,m. concubine, paillarde,qu’un pail-| \Schlier,m. (am Gemächte) bubon, poulain 


lard traine par ou il va ; it, garce, coureufe, en 


general. V.Hur.Meße, 

Schleuffe, f. Schleufflein,n. porte, œil, fe- 
melle d'agrafe, 

Schleunig fhläunig, haté , fait à la häte, 


prompt, it, fubit, ſoudain. V, gefchwind.| Sqchlieſſen (einen 


ſchnell. 
Schleunige (Abreiſe) ſchleuniger (Marſch) depart, 


prompt (ſubit) marche prompte,precipitée. 


Schleunig, adv. promptement, vite, virement, à 


la hate (en hâte.) V.eilig. geſchwind. Eil 2e, 
Schleunig (aufgeworffen Schang-werdie,) ou- 


vrage c. tumultuaire, faic tumultuairement. 


Gébleufe, Schluͤſe (Waſſer · ſchleuſe) f. éclu- 
ec 


Schleye, f. tanche, 

Schleyer, m. voilem.dedame. V.Flor. 

Schleyer (in der Trauer) voile (crepe) de deuil. 

Schleyer-tud, n. gaze,f. ir. linon,linomple,m. 

Schlich, m. heimliche Schliche, plur.menées 
&c. fecretes. 

Schliche (eines feine Schliche entdecken, willen ; ihm 
hinter in Schliche kommen 2.) decouvrir,de- 
terrer,favoir les menées, 
les intrigues de q. 

Schlicht eines Leinen-webers zum ſchlichten) 
chas de tiſſerand à parer la voile, 

Schlichten, ageancer, ajufter, arranger (ran- 
ger.) V.ordnen.einrichten. 

Schlichten (die Waaren in einem Kram) arranger, 

aſſortir, ageancer les marchandifes en une bou- 
tique. V.eütranmen, 

Schlichten CHolg ec. aufeinander) entaffer , arran- 
ger du bois &c. le.mettre en tas , en chan- 
tier. 

Schlichten (gerad richten) dreffer,redreffer &c. 

Schlichten (glatt hobeln) planir, applanir un ais, 
une planche.. u 

Schlichten (einen Streit, -ftreitige Partheyen) aju- 

+ fter,accommoder,decider,terminer,vuider&c. 
un different ; appointer les parties averfes, 

Schlicht hobel, m. plang,f. rabot pour applanir. 

Schlicken (einen Biffen) engloutir,avalerun 
morceau, V.fchlingen.fchluden. 

Schlicken (den Schlick Haben)hoqueter,fangloter; 

‘avoir le hoquet, le fanglot. V. ſchluckſen. Hets 


fiber 2e, 
Schlieffen: ich ſchlieffeꝛc. ich fchloffe 2c. ich bin 


geſchloffen, ramper, fe fourrer, fe gliffer 
doucement. V,fchlupfen. Eriechen. fchlei 


chen,fchluffen. | 
Schlieffen (wie eine Kat) fe gliffer en tapinois. 
Schlieffen Cin feinen Rod, Schlaf-roe,Pelt)fe mer- 
tre en robe de chambre. 
Schlieffen(in fein Bett,in ein Loch 2e.) fe tapir dans 
fon lit,dans up trou &c.V.ſchmiegen fo. 











aux aines, 

Schlieſſen: ich fchlieffe, du fchleuft, er ſchleuſt 
&c. wir fchlieffen 2c. ich ſchloſſe 2c. ıch Hab ge: 
fchloffen, clorre,ferrer fermer, V.fperren. 
berfperren zu’chlieffen.verfchlieffen 2c. 

Gefangenen) enchainer un pri- 
— lui mettre les menottes, les ceps, les 

ers. 

Schlieſſen (eine Rechnung) clorre, ajulter, appoin- 
ter un conte. 

Schlieſſen Cfich eine Wunde) fe fermer, fe clorre, fe 
joindre une plaie &c. 

Schlieſſen (ſich eine Blume) fe fermer(clorre) une 

cur. 

Schlieſſen conclurre,Anir,achever,appointer &c. 
V.dejchlieffen.endigen 2e. 

Schlieſſen (eine Heirat , einen Frieden) conclurre 
un mariage,une (la) paix. 

Schlieſſen Ceins aus dem andern) conclurre, infe- 
rer, tirer une confequence. V.folgern, abneh⸗ 
ine 


Schließlich, adv. finalement,pour achever. 
Schlieſſung f. ation de fermer,it. conclufion&c. 


v.Schluf. 
les rufes,les pratiques, Schlieſſung (hey Schlieſſung der Thore) à portes 


ermantes. 5 

Schluß re. ſchlüſſig ꝛe. V. nach Ordnung. 

— tortu, courbe,courbe. V. ſchef. 

rum. 

Schlimmes Bein, jambe tortuë. 

Schlimm, mauvais, it. mechant. V.bös,arg.übel, 

Schlimm (Wetter) mauvais tems. 

Schlimmer (Weg, ſchlimme Wege) mauvais che- 
min,chemins rompus,enfoncez,bourbeux &c. 
it, chemin raboteux &c. 

Schlimme (Krandheit) mal mechant, i.e. dange- 
reux,contagieux, 

Schlimm (nicht ſeyn) n’étre pas mauvais &c. 

Schlimm (das ift ſchlimm) voila qui eft mauvais 
(qui n’elt pas bon.) 

Schlimm, mechant,rufg, fin,raffine &c. V. arg. 

hlau. verſchlagen.liſtig. Fuchs. 

Sol Cein ſchlimmer Saft, Vogel rc.) un me- 
chant homme (garnement) un malicieux, un 
fourbe,un fin mateis (renard.) 

Schlimm ſchlimmer, schlimmer ze; ſchlim̃ ift kranck 
ſeyn, noch ſchlimmer ferben, und das ſchlimmeſte 
callerſchlimmſte) iſt zur Hölle fahren, il eft mau= 
vais etre malade ; mourir eft encore pire ; mais 
ke pis eft,aller aux enfers. 

Schlimm (was noch ſchlimmer ift) ce qui eft pire s 


ce qui pis elt. 


Ca: (immer werden) s'empirer (empirer) 


aller de malen pire (en pis.) 

‚Schlimmer (maden, fchlimmern) deteriorer , em- 
pirer, faire empirer, rendre pire, reduire en pire 
etat. V.perfchlummern, 

Schlim⸗ 
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mechantäc 
schlimmen 

au pis aller. 
Schlimm ( 


ufer mal aveclui. 


schlimmeft (der,diedas ſchlimmeſte) le pis, le plus | 5 ramonneur ſde cheminée.] 


einem mitfahren , mit ihm umgehen) 
mal-traiter q.,le traiter mal, indignement; en 
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lot-robre f.tuiau, m. de cheminée. 


&c. 
warn ed aufs fchlühmeft gehen folte) Schlottern (fchlottericht feyn) pendiller;lo- 


cher,brimbalers étrelafché,relafché,pen- 
dillant,point,bandé,ni roide &c, V.fchlaff. 
bendend. 

Schlotternd, jchlottericht Ey CSchlotter-(y) œuf 


Schlingel, Schlüngel(faufer 2c.) coquin, it. | -quin’eit pas plein,qui brimbale. 


poltr on,parefleux,faineant. 
Schlingen: ich ſchlinge ꝛtc. ich 
2 gefchlungen ıc. 


en.winden. 


Shlünge, FZang-Ihlinge, f. lacqs, lags, piege, lafler 
Si 


acer) m. V.Schleiffe. 
— Cfangen darinuen) prendre au laſſet &c. 
Sblinge Schiauffe nœud coulant. 
Schungen ſchlincken (gehet wie oben) glou- 
tir ,engloutir,avaller (avaler. | | 
Schlingen (eiuſchlingen ——n einen Bil: 
8 pie x.) engloutir, ava 
illules &c. 
Schlitten, m.traineau. v.Schleiffe. | 
Sihlitten Cdrinnen , drauf fahren) aller en trai- 


neau. 
{itt-fnbe plur. patins à glace. 
é {itt-ube drauf lauffen) gliffer (aller) fur la 
glace; fur des patins. 
Shlirpen,fhlirpfen,fhlirffen, ſchlarffen (die 
Fuͤſſe) trainer fes piez en allant; marcher 
à fleur de — — | 
irp-fchuhe (Schlarffen) vieux fouliers mis en 
— vieux pantoufles fans talon, & 
propres à marcher comme cela. | 
Schlitzen fendre; faire fe fendre; faireune 
fente, V.aufichligen. it. rigen.fpalten. 
Schlitz m. fente.f. VRit. 
Se Can einer Feder) fente de plume. 
Schlitz Can Hofen,am Weiber-tod) fente de haut 
de chauffe;fente de jupe de cotillon. V.£ab. 
‚ Sihlof,n.(an einer Thür, Bebalter xc.) ler⸗ 
rure f. de A — ps 
Schloß (zum vorlegen,anhenden) cadenat,m. 
Ex ma (mit dem Schloß eine Thür verſchlieſſen) 
fermer une porte à clé,ou à cadenat. V.Nigel- 
Schloß (an einer Buͤchs platine f. d'arme à feu. 
Se (bey der Zund-pfanne) retient de baſſinet. 
& Oo qu font was zu ſchlieſſen x. )fermoir&c.m. 
Shlok Beftung.) V-infr. 
Sqloſſer Schloß · macher, ferrurier. 
Schloſſer (zu Buchſen) armurier. 
Schloß, n. château, m. it. lieu fort,forterefle 
(feree.) V.Burg.Eaftell.Beftung. 
Schlof(mittere Beftung im jelben) dongeon,don- 


on, m. 

Eilof-vont, Chätelain,it.Gouverneur,Concier- 
ed’un Château. V.Burg-graf, 

Shlof,f.Schloffen, plur.gréle. V. Hagel 

Schlofen Schlofien merffen) greler,tomber de la 
grelé. 

Œtblot m.chiminée;f, V.Schornftein. 
er-mauer Rauchfang.Samın. 


acer,entrclaffer, tortil-| |& 
er,entoriiller, V.einfhlingen.berum félins 








er un morceau,des, 












dlotter-apfelm.pomme f.de tambour. 


. [1S 
ſchlunge ac, ich) |Schlotter-vogel,m.vanneau,"dix-huit. V.Rifiß, 


lotter-oder Schiuder-hofen CSchluder-bruch) 
chauffes larges,amples,äla fuilie. 
ucen,engloutir, engouler;avaler. V. 
Stud an (im Een) gorge, goulé 
uck, m. (im Eſſen) gorgée, goulée, engoulée 
avalée,f. VOUS x 
Schluck (nur in einem ein groß Stuͤck einfchlucken) 
ne faire qu’une goulée d’un gros morceau de 
viande &c. 
Schluck( und bee Schlunck) im Trincken oder Sauf: 
fen) trait enbüvant. V. Zug. Schlunck. 
Schluck (mit langen, ſtarcken Schlünden ſauffen) 
boire, avaler le vin &c. à grands, à longs traits ; 
boire *itire-larigot,i glou ! glou! 
Schlucken (Schluckſen) hoqueter,fangloter, avoir 
lehoquet. V.Hetſcher. Schlicken. 
Schlucker (ein guter) un bon avaleur, un goinfre, 
en debonaäppetit. VFreſſer. 
S 


a 
ucker (ein armer) un pauvre affamẽ; un pau- 
vre here (cancre) pauvre diable. 

Schlummern (nicht recht ſchlafen) ommeil- 
ler,ne dormir qu'à demi, etre, qu afloupi, 
ſommeillant. V.niden. 

Schlummern ;der Hüter Iſrael ſchlaͤft noch ſchlum⸗ 
mertnicht, Celui qui garde Ifraël ne dort, nine 
fommeille. 

Schlununerig, fommeillant, presque endormi, 
aïant envie de dormir. äferig. 

Schlummer (Halb-f#laf) m. fommeillement. 

Schlummer (ihn aus den Augen jagen) chafler le 
fommeil; tafcher d’etre vigilant &c. 


Schlund,m.gueule,f.it,abime,gouffre,m. V. 
Rachen. 
zn (der Hilfen) gueule &c.del’enfer. V. 


Abgrund. 2 
‚Schlupfen, fhlupfern, (hlüpfern, fchlipfern, 
lifler,fe glıffer,fourrer. V.fchlieffen. 
‚Schlupfen Canf dem Eife) gliffer fur la glace. 
Schlupfen ( einen Schlupf machen ) noüer un 
nœud,faire un nœud coulant,oucourant. V. 
Eihunnfeig, (hlipfeig (gehen, fe) evre ia 
upferis, ſchlipferig (gehen, ſeyn) etre nt, 
faire ent &c. V. glatt. häl. e 
Schlupf-Ioh,n. Schlupf, Schluff m. retraite,f. re- 
paire,taniere,cachette,it. entrée & fortie, (ifluë) 
cachee,fecrete,derobee &c. 
‚Schlupf-wincel (Huren-windel) bordel, m. lieu 
infame,où il y a du train (des paillards & des 
| garces. r 
Schluͤrffen, humer, attirer, vuider en bu- 


Feu⸗ | mant, it.boire à petits traits 5 churluper, 


infchlurffen. 


Pp à Schluͤrf⸗ 
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Schluͤrffen (ſchluͤrfeln ein Shälgen heiſſes Thee, | Schmad-verfe,plur. ſatire, f. vers fatiriques, 


oder Cafe) humer une tafle de thé ou de café. 
Schluͤrff· eyer (Ever sum ſchluͤrffen, ausſchluͤrffen) 
aufs =. ——— 
fürff-füpplein, irfflein,n. petit trait. 

———— bon trait. Schluck. 

Schluß, m. action de fermer,de ſerrer &c. 

Schluß (beym Schluß der Thore, der Pforten) 

r 16 (End-Khlnf) conclufion refolution fina 
Schlu 2 > 5 
le. V. Beſchluß. Entſchluß. 
ehluf Gif machen, fallen, darzu kommen) faire la 
refolution, venir à la conclufion. V.jihliejlen. 
— craft chluß) deliberati 
u abts ; - eration, 

u pr du CE (Senat) 

Schluß korbe m. (Korb mit einem Schloß) clôtu- 
rier ; panier m. à cadenat. 

Gxblüifelm. clé (clef.) £. . 

€ Kaffe (der alle Thüren aufmacht, Hanpt-fchlüf- 
fel) paffe-par tout,m. 

Schluͤſſel Cfalfcher) crocher,m.fauffe-cle. 

Eihlüjjel-bart,m.-roht, paneton,m.tige f. de clé. 

Schluͤſſel blum ff. prime· vere.f. 

Schluͤſſig (werden, oder worden ſeyn über etwas, 
oder etwas su thun) refoudre, avoir refolu q. c. 
ou de faire q. c. | 

Schluß rechnung oder Rechnung-fhluß,m. clôtu- 


re f.de compte; compte clos ou foudé; fou- 


de, m. 

Schluß-rehnung (halte) clore, fouder un com- 
pte ; en faire un foude. 

Schluß · rede f. fillogifme, it. fa conclufion,fon re- 
fulcat, fa confequence, 

— rime finale; cadence delarime; 
final de la {tance &c. 


Schluß-ftein m. (eines Gewölbe) clé (perpein) de 


voute. 

Schmachꝛc. V.ſchmaͤhen ꝛc. 

Schmack 2c. ſchmecken ıc. ſchmackhafft ic. V. 
ſchmecken ꝛc. RES 

Schmaͤhen (jemand) injurier, invediverg,; 
lui dire des injures,des invectives, it. ca- 
lomnier q. it. l’affronter,lui faire aflront, 
it,leblamer. V.läftern. ſchaͤnden. 

Schmaͤh⸗, Schmad-Earte, -fihrifft, f. libelle diffa- 


matoire,pasquin,m.pasquinade,f. 
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mal, mince,gräle,maigrs,it.&troit&c. 
Schmaler (Lab) V.rahn.rahnig.dünn. 
Schmales (Tuch) ſchmaler (Zeuch) drap étroit, 
étoffe étroite, . 
Schmal (hergehen ; Schmal-hans bey einem Küs 
en-meifter jeyn) etre à l’etroit ; il n’y avoir 
rien de plus froid chez q. que l’atre &c. 
Schmäle,t.erreceur,f. 
Schmälern,retrecir,rendre plus étroit, moins lar- 
ge, plus menu, it.retrancher, i.e. diminuér, 
amoindrir &c. V.verkleinern. ringern, verrin⸗ 


gern. mindern, 

Schmaͤlern (einem den Lohn, die Portion) retran- 
cher à q. fon loïer,fes gages, fa portion &c. 
Schmälern(jemand feine Ehr,feinen Namen)medi« 
re de q.;lui blefler l'honneur, la reputation; de- 

traéter de lui. 

Schmälerung,f. retreciffement, amoindriffement, 
m.diminution,f. 

Schmalg,n.graiffe en general,it.beurre fon- 
du,it.frais &c.V ‚Fett. Butter.it.Schmär- 

Schmaltz (eines Schweins einer Gans ir.) graiffe 
de porc (fain doux) graiffe d’oie &c. 

Schmaltz (aus den Ohren) cire ; ordure d'oreilles. 

Schmälgen (das Kraut,den Kohl das Ejjen) graif- 
fer leschoux,la viande; l’appreter, l’affaifonner 
avec de la graiſſe, avec du beurre;y mettre dela 

élu hergeben ae Fondre Vf 

Schmaͤltzen (zergehen laffen) fondre. V. ſchmeltzen. 

Sgmaltig ras, onctueux, it. fale, {ali de — 

| &c. V.ſchmierig.fett. ſchmutzig. 

Schmaͤr, Schmeer, n. vieux oint, m. vieille 
graifle, it. graifederognons deporc. V, 
Schmier. 

Schmaͤt⸗ bauch, m. gros & gras ventre, it. homme 
gros & gras, — de graiſſe (de cuiſine) un 

| ventru,ventripuiflant &c. V.fett.dick. 

Schmaͤrig /gras, lali degraiffe (crafle.) V fihmierig, 

Schmaragd,m.emeraudg, f, 

Schmarogen — gehen) écornifier, 
courre le bonnes tables ;chercher les fran- 
ches lippées,des repas les tables francs,ou- 
vertes franches Fe ; 

Schmarotzer, écornifleur,parafite, *piqueur d’es- 
er pr de Des jours — de 
midi à onze heures &c. 


Echmäh-worte, injures, — injurieufes, cho-| Schmarre, f.balaffre, eftafilade , bleſſure, 


quantes,outrageantes C 


Echmäh-handel (Schmad-handel) action d’in- 


jures. 
Schmählich,calomnieux,outrageant,injurieux,;it. 
5 nominieux,honteux &c, V.ſchaͤndlich. 
Ehmihliger (Tod ic, ) morc &c. ignominieufe, 
honteufe. 


Schmaͤhlich (einen tractiren, töden ic.) traiter,tuer 
c.ignominieufement,honteufement. 
Schmad,f. ignominie, honte, f. deshonneur, m. 
V.Schande. 
S — Schmähung,f. calomnie, it.inve- 
1Ve. 


Schmach · ſeule f. pilori, carquan,it. tronc, m. co-| 


lomne;f.infame. V.Pranger, 


entamüre grofle & large au vilage. V. 
Schmitze. 

Schmarre (einem eine hauen, ſchneiden) balaffrer, 
eſtafilader q.; lui donner une balaffre &c. 

en eſicht) vifage balaffré. 

Schmatzen (einen; ibm einen Schmatz biel 
Schmatzer geben, baifer, A lui 
donner un baifer &c. V.kuͤſſen. Kuß. 

Schmatzen (vie die Schwein mr Eſſen) faire 
dubruit en machant (en mangeant) mi- 
chotter &c. avec bruit, 

Schmaucen (eine Pfeiffe Taback) Fumer 
unepipe detabac. V.rauchen. 

Schmaͤuchen (einen) etouffer q. dans la fumée. 

Schmaus, 
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chmaus,m.debauche, f. honnéte, petit re- Schmecken· ( Straus · Kräng-Jbinderin, bouque- 


gal,petite gogaille,petit repas d'ami; colla- 


tion, frerie,buverte,f. V.Freſſerey. 
chmaus Ceinen sum beften geben; zum Antri 


Balet 2e.) donner [ untel regal &c. pour ] fa 


bien-venue (entrée) fon adieu &c. 


tiere. 


| Schmad(Schmah)m.faveur,f.gout,m.it.odeur. 


tt zum | V-Ocfbmadtit.Geruch. 


Schmack (einen gewiffen haben) avoir un certain 
gout,une certaine odeur. 


schmaufen , faire la petite debauche, etre d’une Schmackhaft, favoureux, agreable au goût, flat- 


telle collation,faire frerie avec les autres. 


Schmecken,fchmäden, v.a.favourer,goüter, 


tâter,eflaier. V.foften.berfuchen. 


zchmecken (wie füs wie freundlich der HErr ift) fa- 


vourer, gouter, combien le Seigneur eit doux 


(bon,debonnaire.) 


Schnecken (vorſchmecken bie ewige Freude, die ewi⸗ 
e Pein) pregoüter, prefavourer la joie eternel- 


e; preffentir les peineseternelles; en avoir le 
pregoüt,le preflentiment. V.empfinden. fühlen. 


Schmeden,v.n.CSchmad(Gelchmark haben)avoir 


certain gout,certaine faveur. 

Schmecken (eine Speife,cin Weine. gut, wol: das 
chmeckt gut)avoir un mets(une viande) un vin 

c.bon,gout: cela a bon goüt,eft bon. 
Schmecken (jemand eine Speife, ein Wein 2c.[wol, 
gut : ] diefe Speife ac, ſchmeckt mir, trouver q. un 

mets,un vin bon; letrouver à fon goût. 
Schmecken (wie ſchmeckt euch bicjer ABeinac,? ) 
comment trouvez-vous Ce vin J 
tes vous ? que vous en femble ? 


Schmecken (diefer Wein 2e, ſchmeckt mir Caut, wol] 


er ſchmeckt mir mit, je trouve ce vin &c. bon ;| | Schmelßen (Fett, 


je ne le trouve pas bon? 


Schmecken Cauf einen Schnig Schincken ſchmeckt S 


einem ein Trunck Wein) aprés une tranche de 
jambon,on trouve le vin bon. 

Schmecken (einem bas Effen nicht) n'avoir pas 
d’appetit. 

Schmiecken (nach etwas) avoir le gout de q.c.; fen- 


tirg.c. 


Schmecten ein Wein nad dem Faß) fentir un vin| |& 


le bois (le fut) avoir une deboire desagreable, & 


& qui fent le tonneau. 


— v. n. (nach etwas) ſentir q. e. V.riechen 


(o beſſer.) 
Schmecken (nad) Biſem 2e.) fentir le mufc &c. 
Schmecken (nach Kuoblauch ꝛc.) ſentir l'ail &c. 


V.ftinden, 

Schmecken (das Fleifch ſchmeckt (riecht, ſtinckt) 
ſchon) cette chair ſent (corne) deja. V.ſchmut⸗ 
tern. 


ra a. flairer, fentir &c. V.riechen,ans 
echen. 
Schmecken (ein Straͤuslein w.) flairer &c.un bou- 


quet &c. en approcher fon nez,ou l'approcher 
de fon nez, pour en fentir l'odeur. 
Schmecket Cein wenig mie das ricchet) fentez (flai- 


rez) un peu cela; fentez-le, pour voir quelle) Schmergen (haben 


odeur il. 
Schmecker m. flaireur, it. figur. le nez, it. l’odo- 
rat. V. Naſe. 
Schmecker (einen guten haben) avoir un grand 
Einer —— fein,n. b def 
merke. Schmerferlein,n. bouquet de fleurs. 
V.Gtrinégen, | 2 


&c.? qu’en di-| 


— 


tant le gout (de bon goũt &.) 
Schmackhafte —S mets &c. de bon goût; 
delicats. V.wolgeſchmackt. niedlich, 
Sdmact-1o8, fade, infipide, fans goût, fans faveur. 
Schmeicheln (einem) flarter q., l'amadoüer, 
lepateliner&c. V.fuchsfchwängen. 
Schmeichler, flatteur. 
Schmeihlerey,f.farterie,carefle ; flatteries,caref- 
es,plur. 


Schmeiflen, ich ſchmeiſſe ꝛtc. ich ſchmiſſe x. ich 

dab geichmiffen 2€. jetter,lancer avec force. 
.werffen: ſchmitzen. 

Schmeijjen (fihlagen) frapper,battre. V.bruͤgeln. 

S —2* (einen mit Shuften) donner à q.des 
coups de poing. 

Schmeiſſen (fid mit jemand) fe battreavecq. V. 
fich fchlagen, rauffen, 

Sr (ſcheiſſen) chier &c. V.ibid, 

Schmeiß-fliege,f.grofle mouche. 

Schmelgen,v.a. fondre,difloudre &c. 

Schmelgen Metallen) fondre, diffoudre des me, 


taux. 

Unſchlitt 2e.) iiquefaire, diffou- 
dre de la grafle,du fuif. V.zerlajien,auslajien. 
chmeltzen v. n. fe fondre,fe diffoudre,fe liquefier. 
Schmelgen einen Ring ze. (geſchmeltzte Arbeit mas 

hen) emailler une bague , &tc. y appliquer 
l'email, lesemaux. 
Schmeltzbar fchmelgig,fuhble,fufile,diflolutif &c. 
Schmelger, Schmelg-meifter, fondeur, maitre- 
fondeur. V.Gieſſer. 
melg-glas,n. émail,m. 
melg-hütte,f.forge,ou l’on fond des metaux; 
fonderic,f. 
Schmelß-ofen,m. fournaife à fondre. 
Scmelß-tigel,am. creufer. 
Schmelg-werd (darinnen arbeiten) émail : era- 
vailler en email; emailler. 
Schmelg-werder, emailleur, metteur en œuvre 


ui emaille, 

| Ehmeitung f fufion,Fonte. 

Schmergel, Schmirgel,m, émeri. 

‚Schmerling, m. moutoile/moutoele,f, V, 

| Grundel. 

Schmertz,m. Schmergen, plur. douleur, f, 
douleurs, plur.peine, f. tourment, m. 
Dein. HSE tag. 

leiden an einem Glied ar. )fouf- 
frir {douleur | à quelque membre. 

Schmerten (der Geburt) mal d’enfant;tranchees. 
V.Wehe. | 

Schmerten (einem anthun, machen, fhaffen) don- 
ner,caufer de la douleur (des douleurs) à q. 

Schmertzen, groſſer (Schmergen) douleur grande 
cuifance,infupportable. 

Pr3 Schmer⸗ 


| 


| 








60o3 fd | ſch 604 

Schmergen (mit Schmertzen jemand erwarten)ac- Samira fémärig ſchmirbig gras,'fali, ou fouillé 
tendre q. avec impatience. degraifle(crafle.) V.fémubig. 

Sdmersenceinem etwas )afliger une chofe q.selle| Schmierige (Schürge) ſchmieriges CTifh-tuh) 
lui donner,caufer de la douleur, de l'affliétion| | fémieriger (Saber) cablier, nappe, torchon fale 
&c. V.wehethun, | gras, graffe. 

Schmergen (das ſchmertzet mich) celam’afflige,fa- |Schmieriger (Rod, ſchmierige Köchin, Sbmier- 
che, tourmente fort, me(donne bien de la pei- ittel, Schmier-ſack) cuiſinier, cuifiniere falope 
ne. V.leidjeyn. foüillon-onne. V.Schmier · latz rc. 

Schmertzhafft, ſchmertzlich douloureux affligeant, Schmincke, f. fard, blanc ou rouge. 
cuifant,tres-fenfible. V.empfindlich. Schmincken farder. 

S mertbaiier (Or) fémrrepares ul en- | \Sıhmind-pfläfterlein, n. mouche de dame. 

roit,membre malade ; partie offenfee, bleffee. | 2. 

Schmerglicher (Tod) mor douloureue —— — he noircir des peaux, 

— (Zuftand) accident con ra Schmigen (hd an re eſſel — — 

Schmettern (einen Hafen) écrafer,brifer un, uchanten frotant à un c uderon &c. 
* de terreʒ lejetter, faire aller;fauter nt Cols 2.) jetter de force. 


millepieces, V.zerfchmettern, | : 
Schmetterling m.papillon. V. Sommer⸗ —— Brod)f. mie de pain.V. Bros 


Hogel.zwey-falter. fam, Krumm. | 
Can (fchmieden) forger ; former en for-| |Schmollen € Schmullen ) etre für fon feri- 
eant , ou avec le marteau. eux;faire (affecter) une mine ferieufe, grave; 
eimid (quafı: Schmider) forgeron. s'abftenirde rire. V.fauerfeben. _ 
Schmid (Huf-[hmid) marechal ferrant. ESchmuck, m.parures, f.ajuftemens, orne- | 


Schmide (Schmitte) F. forge,f. V. Eſſe. habitsm. de parade; braveri 
Schmtegen (fic) fe ta * shumiliant. V. Gerhmud. PP RNA en Ve 
demüfigen.it. V. ſeq. | Schmucken (ſchmuͤcken eine Braut 2.) ajufter, pa- 
Some en (und biegen fi x.) fe retraindre dans! | rer &c.une cpoufe. 
(ha er les épaules) dans le fentiment de fa Schmucken (fit) s’ajufter, fe parer &c. 
auvreté,de fa petiteſſe, it.dans l'esprit d’humi-) |Schmucen (einen Altar, eine Kirche ic.) parerun 
ité & de patience. ie t autel; orner uneeglife &c. V.zieren, 
Schmiegen (ſich zu einem, zu einer teste) Fe tapis, | Sbmutterr(fbmutten,einSleifb — N 
s’approcher amoureufement de q.c. dans le ie. || corner une viande, comencer à fentir mauvais. 
Schmieren , ee er 4 V.riechen.ftincen. | 
uegralie nulle onguentecc, Ve ESchmutz, m. craffe, vilainie, ordure, faleté de 
frei en.beftreichen.it.befchmiern. orsiia, W. a 
Schmieren den Wagen i.c. die Ah8 ſhmieren ein te graiffe. V.Schmier. Unflat. Un 
Schloß, eine Feder 2e.) graifler lieu, oindre Schmutzig, craffeux, fale, (li, fouillé de craſſe &c 
unc ferrure,un reflort — fhmierig.rufig.unflätig x 
Schmieren (die Sbub,die Stifel) graifler les fou- Schmugiger (Hader , Echurk 26.) corchon 
liers, les bottes. ‚ £. tafti fi fale,ta lier &c. fale. V. ſchmierig. 
nen nie, Feier \eshmmie (Rod Ride js) mie Riga 
Schmieren (ben Richter, den Kuppler 2e.) graifler rn Be &c.falope,fouillon,fale 


la patte au jage, au maquereau &c. ; le corrom- | 

u Lo ei es —*— fee. —— (Arbeit) ouvrages ſales, ſaliſſantes, 

Schmieren (einem den Buckel) “frotter les épaules + ‚ 3 
à q. avec la graifle d’un cotret (garrot.) V. ME rer —— craſſe encraffer &c. 


abſchmieren. | — | (m al | 
Gsm Ge. ledig Frein ten, reinen. ———— 
te 


mahlen 26.) barboüiller, broüiller,çcomme font 3 
les mechans auteurs, les mechans poëtes, les em ea. Ihmugige abge must | 
méchans peintres. LR debiles » ge e 


Éfomme ou femme Alope Be. || Em y. (Le. Kémig werben, mr 
PT 
reg ten ur ii Schmier ſchuh |” Schwargen Feigen SA ne => ; de 
ouliers de cuirigrafle. 
Schwier-feifef. Eon d’Hollande noir & liquide, fit ar = —* dad 50 od —— 
Schmiererey k. Geſchmiere n. barboüilleriesd’un! | ge meme ; mais la faleré n° y paroi pas fi cor. 


mechant peintre;rapfodies d’un pauvre auteur. St : * 
mutzen (herum · ſchmutzen in der Küche) foüil- 
Schmiere,f.oint, m.graiffe, f.onguent, m. .V|| lonner,marmitonner dans v Léek 
Salbe ꝛc. it. Schmär ww, foüillon (marmiton.) 
Schmu⸗ 
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Schmutzen (ſchmutzeln, ſchmutzl 


ſourire, decocher un petit ſouris. 

Schnabel (eines Vogels) m.bec d'oifeau. 

Schnabel (eines Schiffes) eperon, m. proüe f. de 
naviré. 

Shnabel-weide, f. (Feder-wildpret) gibier à plu- 
mes, pris à la chafle ; oifeaux bons à manger. 

Sschnade(Gölfe) t. moucheron;coulin, 

Schnaden, plur. plaifänteries,mots (contes) 

pour rire. V.Poſſen. Schwaͤncke. 

Sichnacken (folhe erzehlen) plaifanter &c. 

Schnalle, f. (an etwas) boucle pour bou- 

cler q.c. 
Æhnallen Can Schuhen ze.) (fic aufſchnallen, zu— 
fchnalten) boucler,deboucler fes fouliers &c. 

SE halle Can ciner Thür) loquet m. de porte; co- 

uille,f. V.Klinde. 
Schnalle (Stirn-jhnalle) chiquenaude,f. V. ſeq. 
Schnalle, i.e. Lugen, bourde,bourdes, menſonges. 
Schnaltzen (mut der Peitſche) claquer, faire 
claquer un foüet. | 
€ nalten (mit den Fingern; Schnaltzer geben) 
aire claquer fes doits; it. donner des chique-| 
naudes,des croquignolles. | 
Schnappen (nad) etwas) happer , béquer 
aprés q.c.; tafcher,s’efforcer de Patttapper. 
Echnappen (lafjen die Bogen-fenne, eine Feder) la- 
{cher la corde de fon arc (la decocher) lafcher, 
defferrer ; laiffer aller un reflort. V. ſchnellen. 
Schnappen, babiller, reveler tout fecrer &c. V. 
plaudern. 
Eihnapp-han, maphan, brigand, le quel, au tems 
de guerre va brigander egalement fur l'ami & 
fur J’ennemi. 
Schnaͤpperlein, n. petite arbaléte à bale de po- 
fur terie. , 
Schuarchen (im Schlaf) ronfler (etre ron- 
fleur) en dormant, 
Schnarchen (poche 2e.) braver, faire le bravache, 
des bravades &c. it. gronder &c. de colére. V. 
troßen.pochen. 
Schnarcher, Schnarch-hauf, fer à bras &c. bra- 
vache,;rodomont &c. ; 
Schnatte ( von Rubten-ftreihen) marque 
de coups de ſouet. V,&trieme. 
Schnattern (wie die Gaͤnſe) jargonner ; it. 
babiller,caqueter, comme lestemmes, V, 
ſchwatzen. 

Schnauben (ſchnauffen) haleter, fouffler, 
ahanner,bouffer,refpirer fort, 

Schnaupen (ſchnupen ſchnuffen fich)(e mou- 
cher &c. V,fchneugen. 

Ehnauße, f. mufeau, m,d'animal.V,Gofthe, 

Ende, f. (gare) efcargot;m. 

Echnerte (nicht eibare) limaçon,m. limace,fi 

E chneden-bänflein ‚n. coquille f. d’efcargor &c. 

Schnecken⸗ſtiege; Schnecke, f. efcalier à vis (vis à} | 
monter.) V.Wendel-treppe, 

€ dnet,m. neige, nege, f. 

Echnee-ballen,m. peloton;boulet de neige. 

Erhneeerge , plur. montagnes couvertes de| | 
neige. 





| 


| 


ächeln )ı ‚Schnee-gang, f. oie fauvage. 
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Echnce-gefivber, n. petite poudre de neige. 

Schneeicht, ſchneyicht ſchneyeriſch (Wetter bas viel - 
Schnee wirfft) teins negeux. 

Schnee · weiß, blanc comme neige. 

Schneyen (es ſchneyet) neiger, neger : il neige &c. 

Schneiden: ich fhneide 2c. ich fchnitte 1c. ich 

bab gefchnittenzc.couper;tailler,trencher. 
V.abfchneiden. 

Schneiden (eine Feder) tailler une plume. 

Schneiden (ein Kleid) cailler (couper) un habit. 

Schneiden (in Sols) tailler dans du bois. 

Schneiden (Neben) tailler les vignes, V. be⸗ 
ſchneiteln. 

Schneiden (i.e. ſaͤgen als: Bretter) ſcies des ais &c. 

Schneiden (Korn ꝛtc. ernden) fier, fcier, couper les 
blez ; les moiflonner, en faire la moiſſon. V. 
ernden, 

Schneiden (einen Hanen, ein Fercklein,einen Mens 
ſchen) chätrer un coq, un cochonner, un hom- 
me.  V.verjihneiden. ausſchneiden. 

Schneiden (den Blafen-ftein) couper lapierre de 
la veſſie; en faire l’operation — ique. 


Schneiden (dev Wind ſchneidet) couper : le vent 


coupe. 

Séneben n.(Reiffen, Grimmen im£eibe)tranchées 
de ventre. ‘ 

Schneiden (Capriolen) cabrioler (faire des ca- 
plur.f.brioles. 

Exhneidend,coupänt,trenchant. V.Schneide. 

Schneidender (Zirckel) compas à couteau (tren- 
chant. 

‚Schneider,coupeur;tailleur,trancheur. 

‚Schneider (zu Kleidern für Männer, für Weiber) 

tailleur ; tailleur pour hommes,pour femmes. 

hneider (ein guter feun, der den Schnitt wol vere - 

Die etrebontailleur, qui entend la coupe. 

nitt, 

Schneide (Schneite) f. an einem Meffer ie. le fil. le 
trenchant (taillant) d’un couteau &c. Vi 
Schaͤrſſe. 

Schneide Schneidung der Reben) taille de vignes. 

Echneid-mefjer, m.coûceau à deux mains. 


| 
| 


| 
S 


Schnitz⸗ 
Schneid-mühle, f. moulin à fcie, à feier des ais, ou 
des planches. 


Schneiteln (beſchneiteln die Bäume) emonder les 


arbres la ferpe à la main. 


Schnell (feyn) etre vite, it. agile, prompt,ha- 
bile. V.behend, gefchwind.burtig. 

Schneller (Bote) ſchuelle (Poſt) mellager courier. 

Schneller Aufbruch) depart precipite, hate &c. 

V.eilig.eilfertig. 

Schneller (Tod) mort ſubite, foudaine. 

Schnell,adv. (in ſchneller Eil lauffen 2e.) courir vi- 

tement (vite) promptement,ä la hâte, en hâte, 

avec promptitude. 

chnell Crebeis ar.) bredoüiller,parler vite &c. 


‚Schnelle, Schnelligkeit,f. viteſſe, agilité, prompti- 


tude. 


V. Eil. 


Schnellen defferrer,décocher.faire ou laiffer 


trebucherzfauter,felafcher avec effort, ic, 
eftraper , eftrapader &c. V. ſchnappen. 
Schuellen 
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Schuellen Claffen eine Feder) laiffer aller, fe deffer-} Schnißeler , fculpteur it. (dans mon païs de Co- 
rer,lauter &c. un reflort. logne) menuifier. V.Bild-haner ꝛc. it. Schreiner, 








Schnellen (jemand; ihm Naſen · ſchnellet geben) chi || Tuhler, 
uer,chiquenauder q. Schnitzer, m. couteau de menuiſier à long man- 
Schnellen (eine Sache: ich kan es nicht ſchnellen) che &c. 
precipiter une afraire &c. Sihnig-werd, n. (Zierraten von Bildhauer-arbeit 
Schnellen (emand,i.c.betriegeit) décevoir, circon-| | %.) teltons cifelez; ouvrages de fculpcure en 
venit;duper,tromper q. V.hintergehen. bois;feüillages &c. | 
Schnell-brunn, m. puits a bascule, Schnoͤd, fale, vilain morveux it.obfcene,im- 
Schnell feder f-reflort, m. V. Feder. | pur, lafcif &c. 
Exhnell-galgen,m.eltrapade,f. - V. Wippe. Wipp· Schnöde Wollüften, ſchnoͤde Bermifhungen, fus 
galgeit, en de Liebe 2c,fales plaifirs (voluptez) amours fales, 
Ecuell-Fugel,m.chique;f. V.Scuffer. impures,marmitonnes. V.unflaͤtig. garſtig ic. 


Evucll-wagef.crebuchet;crochet m.ä pefer ; ba-| |'Schnödes (Weibs-bild) femme lafcive. V. geil, 


lance à croc ; balance romaine ; trefeau,m. 


! unzuchtig. 
Schnepfe Schneppe,f beccaffe,becafle. Schnuder, Schnodel, Schnudel, m.morve,f. ir. 


Schnepflein Waſſer · ſchnepflein n. beccaſſin, m. toute matiere ſale & viſqueuſe. V.Roß. 
Schnetzen (ſich) s'ajutter, le parer &c. V.Schnudern ſchnodern ſchnudeln jetter desmorves; 


bugen.aufbugen. it. reniffler. | 
Schneugen fich ſchneutzen ſchnaupen ſchnup⸗ Schnudericht ſchnodericht, ſchuudelicht, morveux. 
pen (die Rafe) moucher , fe moucher [le|! _V-to&ig. 
nez.] Schuudelichte (Naſe; Schmudel-nafe) nez mor- 
Schneutzen (das Licht) moucher la chandelle. | veux,charge, plein de morves. | 
u n. mouchoir, m. Er ſchnuppen, fdnuffen, artirerpar 
+. © tuch. 
Säneven. — x. ‚Schnupfen (Toback) prendre du tabac en poudre. 
Schnitt, m. taille, coupe, tranche; coupure, Schnupfen (ſchnauben) die Rafe moucher lenez; 
taillade, f. fe moucher. V. ſchneutzen. ſchnaupen. 
Schnitt: (eine Melon anf den Schnitt kauffen) Schnup · ſhnuff · tabact m. (ſchnu ffgen n.) du tabac 
acheter unmelonälataille. : || en poudre. | , 
Schnitt (ihn verftechen) entendre la coupe en bon Ednup-tud,n.mouchoir,m. V. Naſen tuch. 


talleur. | Schnuppen /beſchnoppern —— —— 
Shchint Model · ſchnitt von einem Kleid) patron fen (alles wollen) vouloir flairer toute ordures 
d'un habit, mettre le nez par tout. 


Exbnitt (eines Buchs; Buch fo drauf vergüůldet ge! Schnuppen/ m Schnupps, Schnopps, m. rüme 
fprendelt re.) trenche de livre: livre doré, mar- (rhume) f. caterre,m. V.Strauchen. | 
bre, jaſpe fur (en) crenché. Schnuppen Cihn haben) etre enrüme &c. ; avoir 


Ehnitt (Brod) Schnitt Kaſe Schincken etc.) eren-| | la rûme. | 
m de pain, Ayant Hire &c. V. — — bellefille (femme de mon fils) bru; 


ſchneiden. —— 
Schnitte (güldene) trenches de pain doré. Schnur, f. corde;ligne, f, cordeau, m. it. cor- 
Schnitte (geröftet,gebähet Brod) rôtie,f. delle,f, | 


Schnitt, Schnitz (voneiner Melon, Pomerants,| Schnur zum ſehnuͤren einſehnuͤren Schnur · riem) 
Citron ꝛc.) quartier, gouſſe de melon, d'orange, lacet,laflet,m. V.Riem, 
de citron &c. Schnur (der Zimmer-leute, it, der Mänrer) cor- 
Schnitze (gedörrte Nepfel-, Dirn-fhnife) cran- deau,ligne des charpentiers,& (des maçons)it. 
ches, quartiers, moitiez de pommes, de poires| | . fa marque fur le bois à ss ad &c. 
feches. V.Hußeln, Schnur (drüber hauen) paller les bornes, exceder 
Schnihe Ad-Fhnite vonLeber Perment, Papier 2c.)| | [les bords,les rermes en q.c.] en faire trop. 
rognures de cuir, de parchemin,de papier &c. Schnur-gerad, recht, ſtracks tout droit, en droi- 


Schuͤlttlein ſchnihl in m. (bon etwas) crenche fort, | _te ligne. 
menud,deliee * —* Schnüuͤren, lacer (laſſer.) 


Schnitter, ſeieur, ſieur de blez it. moiſſonneur. Schnüren (ich einſchnuͤren) fe lacer (laſſer.) 
Schnitt· lauch ‚m.porrette,f.poireau,porreau verd.| Schmüur-leib,m. (-leibgen,n.) corps de juppe; cor- 
Echnittling, m. junges Rindlein) bouvillon chä-| | (tt m. 


tre &c. Schnurren, fbnotren, bourdonner, bruire 
Edhniß-band, f. bec d’äne,m, come font les frelons , grofles mouches, 
Schnitz meſſer, n.coûteau à deux mains; cifeau, gucpes,abeilles. 

m. it. ferpe,f. Schnurren (anſchnurren jemand) rabroüer q., le 


Schnitzen ſchnitzeln (Bilder ſchnitzen) entailler,de-| | _rudoier de paroles. V.anfahren. anſchnarchen. 
couper,cifeler it. fculper,travailler,faire des ou- Schock (Ever 2.) foixantaine d'œuls &c. 
vrages de fculpture en bois; it. travailler en Schodolate,£.chocolat,chocolate,m. 
menuilerie &c. V.Bild-hauen, Schole,klole. V.Plateis. 

Schon, 
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Schon, deja. | , + ESddte, f. EF @biter, plur. bon Erbien, Boh⸗ 

Schön, bezu (bel) belle, f. joli, gentil. Vs; | menag, cofle (école, goufle) de pois, de fe- 
. 


büpfeh. artig. ves,feveroles &c.it. pois, verds &c. 
Shonhet. beaute. Schottland: Schottlaͤnder, Ecoffe, Ecofföis. 
Schonen (eines Dings) épargner q.c, V. Tr m. treteau,tretcaux,plur, 
verfchonen. hramme,f. balafre. V.S marre, 
Schonen (feiner Kleider , vder feine. Kleider 2e,) Schrammicht balafre. 
€ argner fes habits &c. Schranne f. halle (hale) f lieu public,ample, 


pra m. (eines ET Geflügels) hupe. & Rune. où l’on vend. certaines den- 


wer vB V. Halle, 
— Km ecre hupe. | |@ranne (un SHeifipr.)boucheric.£.V.Mätig, 
öpf, Schoͤppe choͤpfe, echevin, it,en- | Bank, | 

—— — desaccufez civils &! gérant m. armoire, V.© hand Schapp. 


criminels, Schrand-fenfter, n. jaloufie f. fenetre treillifiée. : 
Schoͤpffen (ſchaffen) créer, produire de ne- — ur. bornes,plur. barres,barrieres, f. 


V. À 
hör — — 2* uͤbertretien) paſſer les bornes. : 

Schränden) borner, bärrer, limiter &c. Ve 
+ änchen.etufchränden,verfchrändeen, 






Schoͤ nn Creation. V.Erfdaffuns. 
Shop ja Le affer) puifer de l'eau. 
Shopf-cyner,m.-seud),n.fau m. à puifer ; pui-| | dr grappe racler, rafer, raire, raturer. v; 
ee tout ce qui fert à puifer. Ù 
Schöpf-rad;m. roue à feaux à puiſer; it. rolie de 
puits, 
= dpfen (Ruben aus etwas) tirer profit de q.c. 
pfen (groſſe Freude) concevoir , recevoi 
rande joie. 
Bes (eine Meinung von etwas, von einen) 
concevoir une opinion de q.c., de q. 
Schöpfen (eines aus bem andern) tirer, inferer,| | & 
conclurre l’un de l’autre. .V.folgern. ſchlieſſen. 
Schoppen m. Halb · maß chopine,f. 
Schopper, m. toifon de laine tonduë für un 
mouton, 
Shöpsx. V. Schaf. Scheps ic. 
Schoren ſchorren, beſcher; remuer la terre. 


— racleur,it.racloiref. it. avare fordide,. 
qui racle & amafle de tout coté. 
Schraube, f. vis, 
Schrauben-mütterlein, ecroüe f. dE vis. 
Schrauben zuſchrauben ferrer à vis. 
Schraub · ſtock m. (eines Schlo en) étau de ferru- 
rier, à ferrer la besogne qu’il lime. 
Schrauben- —— plur. mis d’etau &c. 
Schrecken (jemand mit etwas) épouvanter, 
effraïer,étonner q.deq.c. N Eu Subft. 
Schrecken m. épouvante, fraicur, f, effroi, m. cer 
reur,f. V. Forcht. Angſi. ban ug 
Sihreden Gemand einjagen) donner l'épouvante 


c. à q. ; le coniterner , le (Ailır d’epouvantes 

eu —— umgraben. t cé jetter de la Saut alle * 

or maus f. taupe. r recken Cber ling überfällt) terreur 
Schor-Ihanffel, beiche,f, panique. we —2Be 


Schoru-ftein, m. cheminée,f, V, Slot. Ed (heiliger, & un horreur,fraieur 
Rauchfang. acree &c.faint reſpect. ſainte veneration. 
Schoru ramonneur &c. — — terrible, horrible, ce, 
D 008 f.m.giro ſeinm. V. uſem. ui fait peur, ce qui donne épouvante: 
go feed bedeutet | jo — proprie augen Scqreckhafft, are run PR àctre effraie 
Derfo die und b is’efiraie au moindre bruit. 
dope yet nd RASE und die que — — — terriblement, 
einer Weibs- und hgur. einer Manns- horriblement,it. furieufement,fort 
| € hoß-Hundlein petit chien de demoifelle. 6 * -Puß,m. epouvantail de jardin. V. Schen⸗ 
Scof-Find{cin,n. mignon,enfant mignon,le plus | _fal. 


cher de la maman. er —— + À — ich ſchriebe % ich 
oß (S Schoſen eines Wammes ꝛc. tal- ab geſchrieben ac. écrire. 
So —— de jupon &c. chreiben [Bücher] écrire ; fe méler d’ecrire des 


Gboffen,germer ; bourgeonner;pouffersjet- — — ſchoͤner / zierlicher we À 
of ea —— ſergeons. V. ſeyn) faire, former ur — — — 
e es 
Etrim. Ceins Gemäß) Gbéflins, germe, | innen anche are mal "ne Faire que 
bourgeon,rejetton,furgeon de plante. | 


und ler, it. fe lifier. 
Schoß m. taille, rente, cenfive, f, revenu, m. tb ver bois — s’appel € qua 


et ‚Steuer. Zunft. Babe. Schreiben, fublt. m.i.c. (ein Brief,Echrift) lettre, 


receveur,colleéteur des tailles. - écriture, f.écrit,m. 


er el ÆOfen-fbffel, -fehigffel, m. pelle, ta- @reib-art, f. {tile m. maniere d'ecrire, de s’ex- 
blette à enfourner. 1] — par écrit. Shreib- 
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Schreib-bu * caïer,m. livre de marchand, de Shen uf aufſchreyen) s’écrieryexclamen 


receveur n Cauf der Cantzel) crier,declamer en cha 
Schreiber, ecrivain, un homme ui écrit &c. re, rien dire Qui Li uiffe coucher un bon 
Schreiber (Seribent, Bücher- hreiber) ecrivain, ||" cœur, convertir un pecheur. 

auteur. Schreyen (etwas über die Seile , zu verkaufen, 
Schreiber (Ant- Bat dot pi fehreiber, Gegen-| | als Milch 2e.) crier du lait 

jchreiber ze.) greher &c. Schreyen (fard, lant, — crier à haute 


teiber (eines Capitels) feribe. voix, crier comme un — à pleine tete. 


Saba (Copiſt in einer Cantzley) {cribe,copifte * reyen Cum Rad , das Wehe über emanh 


e chancellerie, eyen) crier van pan ; crier malheur fur q, 
e 


— (ein guter,sierlicher.) V. ſchreiben. Hand:| Schreyen (weinen) pleurer. V. weinen 1e, 

Schregen Gandem)erier concelter debartrediu- 

Shrei eibereg,f. metier d’ecrire, it.chargedegre- | ter 
| Schreyend (fchreyendes Kind) enfant rieur pi 

& teib -feder, -papier ic, plume, f, papier &ic. m.!| leur. 
- * IS a — un af ev.it. laut, 
reib· meiſter aitre ecrivain. Schrey (einen oder mehrere un un , 
— — n. canif. V.· Feder meſſer 2e, eh er un cri,des * — Es 

puit, m. pupitre m. à écrire. chrey Cöftere thun) redoubler fes cris. 


Schreib · pult 
gt finbe, f. (eines Handels · manns) contoir 


marchand. 
Ehreib- * —— Schreibens, Rotarii, proenra⸗ uit 18 Gif, Gi 
tors ze.) bureau de notaire,de procureur rigen (a a 2c.) fe fller 
ie ig -ftube oder -ftifblein ( SS cabi- — glace &c. c 


— Ele: crieur. 
* (ſaͤter, it, Zaͤncker D Difpntigerferiileu, 





Ehyreid-tafel eines Wirtß 2. rablerre d'hôte & Ehrift. * an 

reib· tafel et ww. tablette te &c. ri £ , it, m. papi 

Schreib- —* n. (im Sad) tablettes plur. écrit, ! > I JL, ecrit, m. papiet 

Sihreib-tiihlein, ſamt Zugehoͤr, cabinet à ecri; Schrift (die Heilige) Ecriture, Jane 
tes äh . || rel Berre, VB or on 

dre fbriftitre. Vnach Orbmns. green id vd verwahret) écris , papiers 


Gen * — ——— V.Kaſten. Kiſte. | Exbrifft (geheime, verborgene) chiffre,f.chiffres, 
rube ran plur 
@ditinetmenuilier. V. — Cie Schnitzler. Schriften (der Buchdrucker) lettres de fonte, let- 


€ reiner · werck · tiſch tif, n. établi, cabliér de menui-|| tres d’im primerie. 


ie — (couche wer 





E hreiner- w —* affütage de menuiſier. Er: lite C Klage 2e. > fi 


Shhreiten x ich fbreite2c. 16 fehritte 2c. ith libelle,memorial,n. requete,f. 
—I ?c. enjamber, faire despass © - 4, conforme aux faintes ecritures. 
paſſer. S ‚fondeur de lettres. 
Ehren (weit, weite Schritte thun) faire de pas Er ie, compofiteur d’imprimerie. 
es,des enjambees. V.Schritt, vetfaffer, Coneipift, conceveur, concipi- 
5 (uͤber einen Graben) enjamber fur une e; — eur, minuteur par ecrit, 
. foffe, la paffer , fauter ; la franchir avec une en- — .-jeichen, n. incerpunétion, f.it. 
jambẽe Pont la pafler &c "&c. aphe m. de notaire. 
SiHreiten, gür. (an ftatt; fommenachen x.) pafler, ce nf tue, — Fa 
roceder,venir à,ou'à faire q.c. 
Söhritt?e, Vena) Ordnung. Schritt, n m. pas, V 


Sihrepfen (einem) ventoufenfcarifer q. ; lui Schr Ste (vor Schritt a aller past pas 
appliquer des. ventoufes, I itt (als eine Maß von $ Sonden) pas geome* 
Schrepf-eifen, n. languette f. à fcarifier; fcarih-) —— €, mefure de cinq 
eateur,m —** —æ guten Schritt gehen pa⸗ 
&hrepf. fopfm. Horn, n. ventouſe,f. de cheval : aller un bon pas, 


Schreyen : ich ſchreye ec. ich fbrie2c. ich hab Scart Käuhe, pi * patins à glace. V. Sqlit 


gefchrien as, crier, V.ruffen.Ereifchen. ram, m. Schroffen, plur, roche,£.ro- 


— ie nd Kart do rochers rudes&efcarpez. Ve 


Schreyen Civie ein Eſel) braire. | 
: reyen (wie ein Heuͤgſt hennir. V.wihern. ———— Felſen, 590 rochers, chemins ru- 
geyen Cie ein Kind) piailler. V.wemmern. es, raboteux, äpres 
Schreven (um Huͤlff ec.) crier à l’aide,au fecours, | Schrolle Shall, f, motte (mote) de terte. 
Shen (Mord fc ſchreyen) crier au meurtre, V‚Erd [roll 


reyen m GÔtt) implorer l’aide de Dieu &e.Schrolle (fo grün De begrafct) — Zr * 
rotem 
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Schroten, rogner,decouper jusqu’ à certain Schnuth · ſole f. femelle de ſoulier. 
poids, jusqu’à certaine groſieur.V.abſchro⸗ Schul t. école, 
te. abnebmen. , | | | Sul (lateiniſche) clafle, f. college;m. 
Gibroten (Munt · ſtůcke) ajufter les flanstflaons) |Schul (dahinter gehen, fblancéen schen) Fripper fes 
demonnoie ; les ébarber &c. claffes ; faire l’ecole buiffonniere. 
Schröte,f. dragée de plomb. V.Dunft, Hagel. | | Sul (hohe univerficé. | 
Shrot (und Korn an einer Geld-munge) poids & | Schul zu adeltchen exercitien) académie, f. 


alloi d’une monnoie, Schul (zum echten, dantzen) fale d’ armes , de 
Schtot · eiſen, n. cifeau,m, dance &c. | 
Shrot-hobel, m. grosrabot,m. mouchette, var«| |Schul-bucy,n.livre,auteur claſſique. 

lope;f. gros guillaume. re Ber claffique, de claffe, 
Shröter,rogneur, ajufteur des flaons dans une, Schuler, écolier,it.difciple, apprentif, 

fabrique des monnoïes. Schuler (junger, umwiffendet) grimaud, 


Schroͤter (Baum-fehröter) elzarbor cornu , cerf) Schul⸗ fuchs pedant. 
volant. — — Schul· fuchſerey F.pedanterie. 
Schroten (ein Stuͤck Wein ec. in Keller) de-| Schulb ffuchſiſch Cd we pédantesque. 
valer une piece de vin &c, dans une cave ; | |Schul-geld,n.landit,ecolage,m. 
l'encaver. V.abfchroten, Schul⸗ geſell Mit · ſchuler condifciple, 
Schröter Wein-fhröter) devaleur,encaveur des |SYul-herr, Schulen-pfleger, Curateur d'une 


vins &c. Univerfite; Scolar ue. 
Shrot-leiter , Echrot-feil,n. poulain, m. cable à! ¶ Schul· herr (Scholafier eines Dom-Capitelé)Cha 


encaver (devaler) une piece de vin &c, noine fcolaltıque, 


—— Theologie fcolaftique, pofitiver 
Ÿ 


Ss nn pe vider» froncer, pli ul-Iehrer,Theologien fcolaftique: 
er, V.Rumpfen. | PERL 
Schrumpfen (die Stirn.die Augen⸗braunen) rider, Schul-meifter, maitre d’ecole. 
Hansa front,les fourcils ; = — Scyul-pferd,a.cheval de manege. 
Schrumpfen (ſich mie Federn, Leber 2e, im Feuer) 
fe * we retrecir , ratatiner &c. >< ee non 
— we ———— Schul-zandm. gezaͤncke, EFT d’ecole 
Sri (fbrubigémeden) crevaf, & a RR eg ri EN 
vafler; fe crever . 7 e on 
& $ ub a f ben) poufler avant. V. ſchieben. — ennen) confeller ‚avoüier fa faute 
ortſchieben. Schuld eines etwas ſeyn Schuld an etwas ſeyn: ed 
—* * — —— fi | iſt nicht meine Schuld) etre q.coupable de q. c.s 
Sub-Farren, m, broüette,f. . | etre q. c. la faute de q.: ce n’eft pas ma fautes 
Sub-lade, f. tiroir,laïerte de table ou d’armoire, | ef pas par ma faute &c:  V.féufdig fev, 
S ub-065,m.beuf de jou ? beuf qui tire. Schuld (einem fie geben, eines Unfalls) charger 4 
Schieb ſach m.pochef. V. Ficke. Sad, Taſche. de quelque fait, en jetter (mettre) la faute fur 
Schieb · ſack (drein ſtecken empocher, enlacher, Q.; s’en decharger fur ui; *lui jetter te chag 
mettreenpoche. V. einſchieben. aux jambes &c, 
— f. rouleau à pouſſer un fardeau Eu £. Schulen lur.dette,f.dettes,plur. 
— (was einer ſchuldig fit) d ive. 
Schubben (reiben Fragen fic) gratter,fega-| |< pup amas man Mn RAIN Ih) derte naive. 


Sdul-rector, Regent,Reéteur de claffe. 





ler,fe frotter.  V.fbabenzc. Edulbén(brinnen ſiecken vielchulden haben) etre 
Schüdhtern,timide, peureux, ombrageux it. endettéétre chargé de dette. V.féulbig. 
honteux &c, - V.fcheu. Echuld-bürge,m. caution, repondant pour dette. 


Schub, m. Schuhe plur, foulier, m.chauffü- |Schuld-brief,m. obligation f. pour dette, 
re, f. | Schuld· buch n. livre decomtes &c, _ 
Schuhe (fie einem anziehen it, fie einem ſchaffen) | Schuldener, Schuldner (der ſchuldig ift) debiteur, 
chaufler q. || redevable. | 


Schuhe (fic einem ansziehen) dechauffer q. Schuld-glanbiger,-herr Chem man ſchuldig iſt) ere · 





Schuh (eine Maß) pie geometrique. V. Fuß. ancier. « 

Schuhe Cörey ic. lang, hoch ie.) crois &c. piez de! |Schuldig Can etwas ſeyn) etre coûpable de q. e. 
longueur &c. long detrois &c. piez. Schuldig (ſeyn etwas zu thun) étre obligé,tenu de 

Schuh⸗ ahl, f. alene, f. faire q. c. V.verbunden.verpflicht, 

S pe A m. chegros,ligneul poiſſe. V.Pech. | Schuldige (diefelbe firafen) punir les coupables. 
Drat. - | |Schuldiger (maljen etwas thun) faire q. c. confor- 

Schuh-fled,m.bout de ſemelle. mement à fon devoir, it, le. faire du&ment, & 

Schuh ⸗ flicker, ſavetier. comme il faut, | 

Schuh · macher Schuſter) cordonnie, V. Schuſter, Schuldiger(ſchuldigſter Dieter) votre tres-oblige 

Schnb-Enedt compagnon cordonnier, ferviteur,votre redevable. ) 

Schnh ⸗ knecht (der obere) goret. Schuldig (eur — Geld) — (de 
q 2 ar- 
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l'argent) à q.setre fon debiteur(ſon tedevable) &chufter,m. cördonnier, V. Schuh· Schu⸗ 


etre fur fes livres. macher 2c. und was bier nicht it ; Das fucht 
Œbulbigfcit,f.devoir,m.obligation.f. —— — —— 
Egubigtek (feine ablegen gegen jemand) rendre| |Shufter-bündel,m.calebotin,m."S.Crepin. 

* — s'acquiter de fon devoir (de ſes Schuſier kneip ‚tranchet (de sordonnier.) 
evoirs) envers q. | , Schuſtermaß lade, compas (de cordonnier.) 
Schulter, & Schultern,plur, épaule,épaules, — eisen | 

plur. | Schuſtermeſſer Cum zuſchneiden) couteau à pic 
Sulter-blatt n. paleron,m.omoplate,f, (de cordonnier.) 


E:xhulter-Eleid,n.(des Priefterd) humeral,m.épau- |Schufter-[hwärge,£noir (de cordonnier.) 


liere f. de pretre. Schuſter · tiſchlein n. veilloir, m. 
Schuldheiß, maire de ville, prevöt,baillif. | Siyufter-zange,f. tirc-clou,m.pinces (de cordon- 
Schupfe, Schopfe,f- remife de caroffe, de | nier.) | 
chariot. Schuͤtte ee. ſchuͤtteln zc. V. nach Schütten:e 
Shure, Schuppen an Fifchen) Ecaille, f. Schuͤtten (trodene Materien, als : Erde 2c.) 
écaillesplur, de poiflon. | jetter,bouter la,comme terrain &c. V.hin⸗ 
Schuppen (auf dem Kopfe) craffe,f.ordures écail- |  futten hinwerffen. 
leufes de tete. Schütte, Schütt,f.Schütt-mall,m. jettée, levée de 
Schuppen (einen Fiſch) écailler un poiffon ; en | terre; chauflee,f. V.Damm. Wall. Dyck. 
oter, abattre les écailles. . | Schütt (Kummer eines eingegangenen, abgebrod)es 
Schuppicht (Schuppen habend) Ecailleux,couvert | nen,verbrañten Gebaͤues) plätras,demolitions, 
d’ecailles. mafures d’un batiment abbattu, ruiné, brüle 
Schuppichter Kopf) tere crafleufe. os V. ? 
Schuͤppe fpelle, V.Schaufel. Schütten (naffe Waaren) verler, epandre, 
& chuͤppen (in der Karten) piques de cartes: | repandre, 
Schur (der Schafe), tonture f. de brebis! Schutten Wein 2c.in ein Faß ec.) verfer du vin&c. 
(moutons,) V.fcbaren. dans un tonneau &c.l’entonner. V.gieſſen. 


Shurd,Schufft,belitre,gueux,coquin; mi- Schütten (fbüttet nicht!) prenez garde de verfer! 
ferable&c. V.Holund. N V.verfhütten. i 
Schuͤren (das Feuer) attiler lefeu, en appro· |Schütteln,fecoüer,remuer,branler&c V. 


cher,ageancer,remuer les tifons. rütteln. F 
S * (die Kolen) manier,embrafer la braiſe. Schůtteln (den Kopf) branler (hocher) la tete. 
Schuͤr eiſen n. haken m.rable, fourgon, m. Schuͤttern, Cbranler,crouler,ecrouter. V. 


Schurigeln(etwas durch einenSad)frorter,| xſhuůͤtt ern. | 
rem ee g.c. 2 un fàc, . Schuͤtz (don Bogen · ſchieſſen) archer , tireur 
Schurigein Ceinen jungen Menfhen) rudoier un|| darsd’arbalete; albaletrier, V. Bogen 
… jeune homme ; le traiter de haut en bas; (ital. ſchuͤtz. RER Ka 
{trapazzare) it. degroflir, deniaifer, difcipliner, Schůtz (das himmliſche Zeichen) Sagittaire (Sagit- 
. eivilifer q. à force de coups &c. eo ts toi — 
Schuͤrtzen trouſſer, retrouſſer. V. aufſchuͤrtzẽ ih nA 


i ébufer; chevalier del’arquebufe. 
Schuͤrtzen (ſich) fe rerrouffer les habits,la robe, de Jarque 3 q | 
peur qu’ils netrainent, ne fe crottent &c. Schuͤtzen (jemand) proteger, garder, defen- 


Schurken (die Segel ferler les voiles. | —— V. befhugen. jdirmen. bes 
Schurtz, m. Weiber-[hurg, cotte, juppe un peu ) Mn | DS. 
a eh PEU | ditgen (fi für bem Stegen für dem feinblien 


Schurtz m. Schürkef. Shurs-tufn. Schuͤrtz gan) fe mettre à l’äbri (à couvert) de la pluie, 
Vortuch. 


fier,m.tablier,m. u feu ennemi,s’en garantif &c. 


Schurtfell,n.deväntier m. — Schuß,m.protettion,garde,defenfe,f. V. Schirm, 


* t 

Schuß, w. elan,clancement &c. V.ſchieſſen re —* eines ſeinen genieſſen; unter eines ſeinem le⸗ 

son ae Fener · geſchoß) coup d'arme à feu,de 8 Se * is la hs in de qu 

Schuß · frey (feu) ge franc, & hors d'atteinte ir le De da qui vie 
des coups de tuſil. ee ous la proteétion d’un Prince Magiltrat.) 

ECbuf-frener (Küris 2.) cuir aſſe &c. à l'épreuve. Schutz · herr, proteéteur;defenfeur, patron. 

Schuf-,Sıhvs-gatter, n. farrazine, herfe (herce) Ebut-rebe fapologie,defenfe. 


porte coulifle, f. Schntz · waffen phur . armes defenfives. V.feq: 
Schuͤſſel fiplat. _ Schutz· weht f.delenſe. 
Eiffel ctieffe) ecuelle, f. Schwad),foible,debile&c. V.ohnmädhtig. 
Schüpjel-fpuler,-in,laveur,laveufe d’ecuellessmar- | matt. unfräfftig. 

miton-onne &c. Schwacher (Widerſtand) foible refiftence. 


Eihünlel-waifer,n.lavüres,relavüres plur.de plats. | Sbwad, ie. franc (feu) étre malade, infirme, 
- V,Spulibt, | > languiflant,langoureux. | 
: _ Schwab 
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Schwach (der Krance ift fehe ſchwach) lé malade 


elt bien bas. — 

Schwachheit, À foibleſſe, debilite, infirmité. V. 
Kranckheit. 

& er Gemand) affoiblir,debiliter,infirmer, 
enerver q- u 
Schwächen (eine Jungfran,ein Weibsbild) forcer, 

© violer, it. deflorer, depuceler une file, une! 

femme. V.nohtzüchtigen. | 

Gbwädung,f, afoiblifement, it: violement,de- 

puceilement. ya 
wadem, m, vapeur, exhalaifon des li- 

a bodillantes. V.Dunft. Brodem. 

Schwager,in, beau frere; belle fœur (cou⸗ 

fine. | 

CHwägerfbaiftf. parenté, alliance par mariage. 

G: wäher,beau-pere (peré de ma femme,de 
_monmari.) , 

Schwalbe, £.biröndelle. 

Exhwalben-frant,n.chelidoine: — 

Schwall m.(des Gewaͤſſers) ondée;f.debor- 

dementinondement, ıt.boüillon de ce qui 
bout,de te quibouillonne. | 

Schwamm, Bade-[hwamım,m.cponge. 

Schwamm (Gewaͤchs im Walde) champignon. 
V.Pfifferling. 

Schwanim Baum · ſchwamm zum Feuer-Ihlagen; 
Feuer ſchwamm) éponge (éche) à feu,ä ufil. 

Shwammiht,ipongieux. Vv.£ud, , 

Schwaͤmmen ſich anffihwanmen) s enfler,fe gon- 
ler comme une éponge. 

chwan , n. cigne, m. RER 
—— adj, pliant, ſouple, mince, grele 


menu, F 
Schwancke( Ruhte) ſchwancke Gerte) ofier pliant; 
vergehouſſine liante. 
Schwand m. Schwände, Schwencke plur. 


mots facerieux,plailans; plaifanterles,con- 


tes pout rires 

Schwaͤncken ꝛc. V.Schwandend. 

Schwang mivogue,fcoutume ĩntroduite de 
longuejmain. | 

Schwang (etwas drinnen fepn) étre une chofe en 
vogue,en regne,en cours; regner. 


Schwanger (ſeyn gehen)etre grofle,enceinte, 
Schwanger choc) feyn) etre grofle à terme, prete 
d’accoucher. 
Schwanger (machen, ſchwaͤngern eine) engrofler 
une perfonne de fes œuvres: 
Schwaͤngerſchafft k. groffefle. | 
Ebwanger (werden) devenir groffe. 
Echwang,m.gueish V. Schweiff. 
Schwantz riem m: (am Sattel) croupierg,fi 
Schwanq · ſchraube f. (an der Buchs culaſſe, f. 
Ebwant-fuet m: (vom Fiſch, Fleiſch) Itronqon, 
piecc,de] la queũe. 
Eihwang-ftern,m. comete;f. 2 | 
Schwinten, [hwängeln, remuer la queüe pour, 
atter,.areller comme fait le chien. 





| 
chwappeln : für Fette) trembler, etre po.) 
WOLLE de graille, Vquaͤtſchelicht. Schw 


ſch 618 
Schwappeln Cie. ſauffen) boire à tite · larigot, vui- 
der les pots; trinquet &c. V.ſauffem 
Schwaͤr/ m. ulcére, m: it, apoflumg, KV. Ge⸗ 
ſchwaͤr. | 
Schwär (voll derfelben) couvert d’ulceres, 


ESchwaͤren, luppurer &c. V. ſchwuͤren. 


Schwarm w. (bon Bienen) eilaim, bourdon, 
it,jetton m.d’abeilles (mouches à mie';) 
Schwarm (im Kopf eines Quaͤckers w.) enchoufi: 
asme,m.vilions f, d’unQuaker ouTremblsur&e, 
SchwarmctollerEinfall enes Poeten Mahlers ıc;) 
verve,fougug;boutade,fäillie,f. caprice, m. &c: 
Schwärmen, eflaimer, bourdonner, it. jetter de 
jeunes mouches à miel que font les abeilles. 
Schwaͤrmen entrer, etre en fon enthouſiasme; it 
en la verve, it.faire lagrofle debauche ; greno- 
üiller, courre Jes bordels & les cabarets. 

Sharmer ſchwaͤrmeriſch (ſeyn) etre enchoufiafte, 
reveur, tanatique, vifionnaire (en fait de reli⸗ 
gion) it.fantasque, bourru, fougueux, caprici⸗ 
eux,extravagant &c. 

Schwaͤrmer ( Art von,aufder Erden lanffenden Ra⸗ 
cteten) ſautereau,lerpenteau de feu d’artifice. _ 


Sqwatte f, (von Speck ic.) coënne f, de 
arc, ; 


Schwarte Cher Hirn · ſchale) pericrane,mı 
Schwartz, noir, s 
Schwartz (farben 2e.) téindre en noir: 

Schwartz (färben Leder Felle) noircir du cuir, des 
peaux. V.fmifen, 

Schwarge (Babe) ſchwartz (Lein gezeuch) du lin: 
gelale: V.ſchmutzig 

Schwartz (machen viel Lein-geseud) falir bien du 
linge: V.jhwärßen,fchmutsen, 

Schwärgen, geſchwaͤrtzt (von ber Sonne) häle, 
noirci du häle (du foleil.) 

Schwartz (machen einen) noircir q,,it. le calomni: 
er,decricr, medire de lui; le perdre de reputa⸗ 
tion,d’honneur. V.ſchwaͤrhen. 

Schwartz (Brod) pain bis. 

Schwartze (Brube Pfeffer) cive; m: 

Schwartze Kunſt (Schwarg-funft) Mapie,ätt ma- 
gique, Neeromancie. : V.Zanberfunft, 

Schwaͤrtze f.noirceur, la couleur noiresle noir &e, 

Schwaͤrtze (etwas ju fchwärgen) noir à noitcir. 

Schwaͤrhzen noircir. V. ſchwaftz machen. 

Schwaͤrtzen (ſein Erich) falir ,noircir fon linge 
à force dele porter. abfeGwärten.einfehwärs 
beit. einſchmuůtzen. 

Schwärklicht,noirätte,tirant fur lenoir. 

Schwartz · kunſtler, magicien, forcier, necroman- 
cieni 


Schwatzen (bwäßeh, ſchwetzen (ſchmatzen) 


babiller,caqueter;caufer,jafer,it,häbler&c, 

. Viplaudern.plapyern. waſcen | 
Schwatzen (wol koͤnnen) avoir le babil, le caquet 
bien affilé, la langue bien penduë &c. ; 
Schwaͤtzer ic, (ſchwaͤtzhafft) babillard, caufeur, ca- 
ücteur,jafeur,difcoureur,cajoleur,hableur &c, 
Schwäßeren, f.Schwaßhafftigkeit, f.babil, caquet, 
m. jalerie, f, | ‘ 
eben,fe mouvoir,fe remüer, fe foutenir, 
13 étre 
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étre foutenu dans l'air, für les eaux &e.fansı ‚Schweiß-treibenb (mittel, m.) fudorifére; un fu 
appui. orifique. 

She (einen etwas vor Augen) étre, parvitrel |Shweiß-tud, n. linge, ferviette à fe frotter, à 
q.c.devant les yeux de (à) q. effuier la fueur ; frottoir, m. * 

S qhwebend, ſe mouvant ou remuant ainſi, fans Schweiß tuch der Veronica, Chriſti im Grab; 
appui. Schweiß-tucher CLazari, der Apoſteln 2e.) facre 

Schwebender (Bogen, Schweb ſchwib · bogen) fuaire de laVeronique,le fuaire de J. C.; les fuai- 
voute, arcade, f. | res du Lazare,las fuaires Atbliers cepotres &c. 

Schwefel, m. fouffre, foufre, fouphre. Nora. diefe und dergleichen Schweiß -tucher in Heil, 

Sihwefel-Orube,f.foufriere,cave, mine defouffre.!| Schrift werden aus Reſpect aljo genannt lan 


fudarium. 


Sihwefel-garn, m.Al,fouffre, | | 

y je foufreux fulphuree. Schweiß-wurft,f-boudin,m. V. Blut · wurſt. 
Schwefel⸗ holtzlein n. allumette, f. ‚Schweiger /Suille, 

Schhwefeln foufrer, enduire de fouffre. Schweiger-Iand,n.Schweiß,f.Suife. 


——— fifre. V.Quär-pfeiffe.| | Schweiger-hofen,hauts de chauſſes larges,amples 


weher ( Schwäher) Schweher-v à la Suiffe, 
pe CONNUE) —— Schwelgen gourmander, ivrogner, greno- 


beau pere. 
Schweik, m. queüe, f. v.Schwang. üillersfaire ripaille,gogaille ; fairelagroffe 
Schweiff (eines langen Rods, Mantels 2e.) queüc.)) debauche, V. féiemmen. freffen. fauffen. 
trainante d’une robe, d’un manteau. brafien, ; 
Schmeipfencberumfhweiften) errer, courir, |Schmwelger, debauché,gourmand,ivrogne &c. 
a&la; etrevagabond,errant. Schwelgerey,f. gourmandife,ivrognerie. 
Ecweiften Ceinen Kragen) echancrer un collier. | Schwelle (die untere einer Thür) feuil m, de 
V.ausfıhneiden. porte, 
Shwei (einen Sch uh) cambrer un foulier. V, Schwelle (die obere) linteau,m. 
biegen.beugen. | Schwelle (einem nicht drüber tretten dörfen) avoir 


Schmeigen (ſtille ſchweigen) fe taire, demeu- | _eré defenduë la porte de la maifon de q.à q. 
rer dans lesfilence,  v.ftill2c . Schwellen, geſchwellen v. n. ich ſchwelle, bu 

Schweigen (koͤnnen) avoir bouche qui fait fe taire | ſchwillſt, er ſchwillt 2c, wir ſchwellen 2c. ich 
avoir bonne bouchezetre maitre de fa langue. v. folle 2c. ich bin gefhwollen ac. s’enfler. 


werfchweigen. m V.aufihwellen.auflauffen.gefchwellen. 
Schweigen (nicht Fonnen) ne pouvoir tenir, rete-| | Schwellen (Fleiſch jo ſchwillt im jeden) chair qui 
nirfalangue; avoirlalanguepercée.  , revient dans le pot (en boüiilant.) 


Schweigen detwas taire q.c. V.verjhmweigen. ||Schwennmen , ſchwaͤmmen Cein Pferd, ein 
Schweimel 2. Schwimel. v.Schwindel. Schwein 2c.) baigner, faire nager ; rafrai- 
S hwein,n.pourceau,porc,cochon,m. V.San. chiruncheval,uncochon&c. 

Hein. | | Schwemme f. lavoir, baignoir ; lieu, où l’on fai 
Schwein (wildes) fanglier, baigner & nager les en * cha: &e. 
Schweinen (Fleiſch) Cchair de] porc. inden, Schwenmer-gans,l.cormorant,m. 

Sven amme) m. jambon. V. Schincken. \Schwenden, fhwänden, ſchwancken (Glaͤ⸗ 


— —— — ——— fer die Rannen)rincer (rinfer)laver les ver- 
amp anfäte Em. — —— 
malt, -fett ri. fai ‚graiffe, f. en Hals) gargarifer le coù. 
en hmalg, -fett;i. fain doux , graiffe, f.de — m. chaudron à rincer &c., rin- 
Eihweinen-fpief,m. epieu de chaſſe. _(rinfures baçoire. | 
l ; Schwenck · waſſer um Schwencken, it. woraus ge⸗ 
weiß, m. leur; v.Schwiß. ſchwenckt worden) eau à rincer &c. erh 


& | 
> weiß (Schweiß-geftand) fueur puante. 


weiß. (darnach ftincteu) unter den Achſein (Uch | „in 
fen) 2 le bouc, legouffet , Fee Paiffelle Schwenden (fih) fe tourner;prendre la vole 


uante, forte, te, faire volte-face. V.wenden. 
Shiweih (darnach ſtincken an Fuͤſſen, zwiſchen den —— (die Reiterey ſchwenckte ſich) la caval- 
Zähen) L.v.fextir le pie de meflager; le faguenes.| | _ I N volte-face. | 
Ebrocif (Jäger-wort) ang. V. Blut. ‚Schmwengen (ich ſchwengen.) V. ſchwingen. 
Schweiß (Schwiß)-Bad) eruve,f. V. Bad. —— m, (einer Glocke) batail, batant 





Shweiß-fuchs Cein Pferd) [cheval] alezan brulé.| |-_ de cloche. V.Kloͤpfel. 
V. Brad⸗ fuchs. ESchwer cam Gewicht, ſchwer zu tragenac ) 


Schweiß-löchlein,n. pore, m. pores plur. pefant,de grand poids, 
Schweiſſen(ſchwitzen ſuer it. (ein Jaͤger· w.) ſaigner. — Laſt) fardeau peſant. 
V. ſchweiſſig. it. évitent. Schwer (zu verſtehen) difficile,obfcur,perplex. V. 
Schweiſſig (fifi) ſuant, ſue. dunckel. 
Schweiſſig etc. (gantz ſeyn) fuer par tout fon corps;| Schwerer (Stylus) ſchwerer (Spruch) ſtile diff- 
erre tout en fueur, en eau [de fueur.] cile,paffage obfcur. 


Schwer 


— 
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wer ( zu bereichen zu thun) penible, laborieux Echmwindel-geift,m. -hien,n. &tourdi,extravagant; 
et ale * V.ſchwerlich. cerveaucreux. V.&chwarm-geift.ie, : | 
hweren (Athem haben) avoir la refpiration dif- · Schwinden (Ichweinen) ich fchwinde 2c. ich 
heile , la courte haleine, ne refpirer qu'avec pei- | ſchwunde zc.ich bin geſchwunden 2c. fe fe- 
ne ; ahanner, V.feichen.engbrüftig. || - cher für ié,fe diminüer, s'amoindrir, s ap 
G.e. wichtig da viel an gelegen)important, |  petifler,’amaigrir en fe fechant; tomber 
€ er. ortance. 2: .|| (venir)en chartre;enfecherefle | en mai- 
chwere (Strafe) rudepunition, châtiment, ri | Freur en langueur ;, devenir etique, poul- 


RO dach grande maladie, V. „Monique &c- V.&hmindfuchtzc. 
—— ——— ceder relacher,remettre q.c. de fa pretention. 
am % — ité &c. it. Schwindſucht, Schweinſucht, k. plitiſie, (tiſie) 
der ( Sünde) un grand peché,peché criant. Air f. ——— Lungenſucht. 
chwere (Gebanden) penſees noires , fombres, — fie + ee ne 
de —— conjon&tures, poulmonique 3 etre en, etretombé en chartre. 
âcheulfes, difficiles épineules. —. s ® 3 En fhwunge 
were, f. poids,m. pefanteur. V.Schwerigfeit, b 1908 } 24: a wungen 2C. 
35 Schwierigkeit,k. difculte, it. obfcu- — ecoüer, remuer it. lancer, it. volti- 
ité lexité. Sc, 
were cten (grofje) grandes difficultez. V. be⸗ Singer (das Sutter, Das Getraid ic.) vanner, 
fehwerlich 2e, Beſchwenichkeiten. fecoüer P’avoine, le ble &c. le battre, debattre à 
schwerlich, penible, difficile, Ficheux &c. V.|| l'air. V. Wannen. — 
ig werlich. Schwingen (einen Baum 2€.) fecotier un’ arbre 
schwerlich, adv. difficilement, mal-aifément, pei-| | _ Pour en faire tomber le fruit. V. ſchůttein. 
niblement, avec peine, avec difficulté. . Schwingen (ſich auf fein Pa, it ben Sattel) Le 
schwerlich (u etwas gelangen fünnen) avoir dela! | lancer fur {on cheval, fauter en felle. 


de Schwingen Cfich ein groffer Vogel ein Falck ein Ad⸗ 
our arriver &c. a Q. C. h h à À / 

—— m. fombre melancolie ; humeur tri- — die A — dar: Federn) battre 

(te & melancolique. v.Tranriöfeit ac. es ales un grand oifeau, un faucon, unaigle 


J ati n, in ichwermutigen Gedanden| | _&c- prendre l’effor, fe uinder. | 

Schwernmitig N Ad penis it. fächeux,| | Schwingen (den Fahnen) faire voler, voltiger le 

chagrin,en(de)mauvaife humeur.V.Traueiger. drapeau , enbranlant lebaton ; faire le jeu ou 
R | —— sh eau. ” 

| ic. V. Schwärmen.a.\| Schwingen (fid) fe guinder,s’elever,fe hauffer, fe 

— — ecpeeʒ pouſſer peu à peu en haut ; comencer à faire fes 


.  VDeaen. affaires,a devenir riche,puiffant &c. | 
RP re Schwing · ſedern (Schwingen) plur. pennes mai- 
Zchwertel, Séwert-blim, glïeul, m.fambe;f. || „Ueflesgtandes plumes; vaneaux. V. Sigel, 
Schwefter, foeur. " eh tue fd. Hroinge,Futzer-fhreinge, van, | 
Spwefter (leibliche) foeur germaine. À Et ms V — — 
bb AE pu = & —— Schwitzen, fuer, etre en eau de ſueut. V. 


Schweſter · mann, beau-frere, mari de ma ſoeur. Schweiß ſch 


Schweter-fohn, -tochter, neveu, m. niece, f. Schwitzen (die Franjofen ausfhwigen) fuer la 


à grofle verole ; “fuer au cœur de la Süede. 
Schwieb · bogen m. voute, arcade,f. ‚Schwiß-bad,n, -fube,f. eruve à fuer. | 
—— —— — belle-focur. San —— x. V. ——— x, 
wiele ‚f. durillon, cor,calus . ren,fchweren,jurer.it,preter ferment; 
Schwielicht -Hände Fuͤſſe) mains caleufes, piez = 2 h | 


| — un — we thun. j 
—— S ren (fall meincidig) fe arjurer; faire un 
Schwimmen;: ich ſchwimme 2, ic ſchwomm —— Eid ferment ; ne faux. V.Mcin- 

(fiwamm) ich bin geſchwommen 2c.nager.| | d. 
Schwindel (Schweimel) m. vertige , m. ver- "Schmwören (und fluchen) jurer,maugréer,facreter. 

tiges plur, tournoïment de téte, V V.fiuden. it, Schwur, 

Schwindel Cbenfelben krigen haben ; einem ſchwin⸗ Schwur, Eid ſchwur/ m. (einen thun) faire un fer- 
ben der Kopf: es ſchwindelt mir ,e8 wird mir | ment. V.jchwören, 

ſchwindelicht 26.) avoir des vertiges, lerournoi- Schwur (Sind) juron ordinaire. | 

ment, prendre à q. un vertige; ilme prend, Sormiigger@wälfig enflc, joufflu, bour- 


il m'a pris un vertige; la tete me tourne &c. fouflu&c, V.gefchwoken. 
Schwindel (eines Pferds) vertigo, m. Schwüllig féroillige Bite) geſchwuͤlliges( Wet⸗ 
eur etouffante, 


Schwindel, Schwindeln etwas einen (machen) ec ter feyn) faire une c 
eiterg. c. des vertiges à q. 


ment, 


Echwinden Claffen etwas von feiner Prätenfion) - 


Schmwung,m. elancement, vibration, branle- | 


— — 
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ment, branle, mouvement, libré, libra- te ; écumer en meri.allef , armer en cour- 
tion. T || fee. |.» + 
See · ſtadt f.ville maritime. =» 


Schwungl eines Perpendickels 2e.) vibration,libra- 
tion d'une pendule &c. 

Schwung (drein bringen) ein Seil, eine Glocke ıc, 
donner le branle à une corde, à une cloche &c. 

Schwung(cinen nehmen) prendre le tems,un clan. 

Schwüren, ſchwieren ſchwaͤren, gefchwüren, 
férolrig werden iuppurer (fupurer) jetter 
du pus,de laboue(matiere.) V. Giter.. 

Schwüren (machen eine Wunde) faire fuppurer 
une plaie; la faire venir àfuppuration; yap- 
pliquer des fuppuratifs (fuppurans.) 

Schwüurig, fhwierig, fuppure, chargé de pus, de, 
boüe, de matiere , it.emü, porté à larevolte;' 
etre feditieux, mutin &c. - | 

Schwürig (werden das Bolt) s'émouvoir, fere- 

_ muer, revolcer, mutiner &c, le peuple. V. 

empören. cures. aufrubrifd werden. 

Schwuͤrigkeit k. (des Volts) emüre, cumulte, re- 
volte,mutinerie,fedition du peuple, 

Schwürigkeiten,difhcultez, V.Schwerigfeiten, 

Eclat, Schlad,m.-in,f.eschave.c. V. Knecht. 
Leib-eigener. » 

cn f.esclavage,m. fervitude,f. V.Knecht⸗ 

a t. 

@corpion,m. fcorpion. 

Scrupel,m. fcrupule, 

Sebel febeln,niderfebeln. V.Sabel. 

Nota. Was nicht zu finden in Se-; ſuche in Sa-w. 
und vice verla. 


Sechs fix, F 

Sechs jaͤhrig·mondig 
jours. 

Sechſter fixieme. F 

Schfier Theil (Sechstel) un fixieme. - 

Sechs woͤchnerin (die in ſechs Wochen Figk) une ac- 
couchée, femme en fes couches, 

: Sechs- zehen, feize. a 
Sechs · jehender, feiziéme. BR 

Sechtzig Sechtzigſter, foixante,foixantieme. 

Gecret,n. fecret, it.privé, aifement, mt lieux, 
pl.m.retraite,f, V.heimlich Gemach. 

Seeretarius ec. ſerretiren ꝛc. Secretaire Kc. fecre- 

ter &c. 

Secte f. Sectirer, ſecle, ſ. ſectaire 

Secundant (Beyſtand) ſecundiren ꝛtc. fe- 
cond; feconder &c. 

E ee,m. (groſſer Teich) lac, étang 

Ex f. (Meer) mer,f. V. Meer. 

Eee (drein gehen, drauf feyn) faire voile, mettre 

alame. V.Segel. 

Sxe-bium,F.nenuphar,lism, d’etang. — 

Exe-compaß,m. bouflole,f. 

See · fiſch m. poiffon de lac. 

Sce-fahrt aid dejien Kunft) art de navigation; 
marine, f. 

See-karte,f.carte rmarine;hidrographigue, 

Eee-[atern,f.-bafe,phars;it.fanal. 

See-manu,-fahrer,-Ieute,-vold, n. marinier, mari- 
niers,matelots ; gens de marine, *de pie mari 


-tägig, defix ans, mois, 








See-treffen;n. combat de mer (naval.) : ° 
Nota. Die teutſche Nom.Compof. von See wer: 
den formirt,bald mit : demer ‚oder mit marin 
Etc. wann fie nichts eigenes haben, Vid. oben 
Meer-ıc. WT * 
Geel,fame. 
Seelig re. Seeligfeit 2, V. Selig. 
Secl-meffe, f. mefle pour les-morts 
“ mefle,office de Requiem. 
— er, Seelen-hirt, curé, pafteur,eveque,cc- 
— fiaftique aiant charge d'ames. V. Pfarrex, 
[4 
eg 


rt. 

Stege, Säge f. (cie, fie. 

S ni fégen, ſeier, ſier. 

Seger,Säger, ſcieur, ſieur. 

Scge-mebl,n.Scge-fpân ſciüre, ſiũre. 

Segel,m.voile,f. 

Segeln faire voile,voguer,cingler; faire route par 
mer &c. 

Segel-bauttt, m. mät de navire. V.Maſtbaum. 

Segel-fertig Le ne prét à faire voile, à partirs 
etre appareille &c. 

Segel-Range f.-fpriet,n. antenne,f. 

Gegen,n. benedidtion,f. V.fegnen. 

Eegneit, benir ; donner fa benediétion &c. it. fou- 
haiter la benediétion, lagrace d’enhaur. V. 

| benedeyen.gejegnen, ’ 

Segnen (GOTT ſegne (gefegne) es euch!) bien, 
grand bien vous fafle! 

Sehen: ich fehe,du fiheft,er fihet; wir ſehen 
ac. ich fabe 2c. ich — pu A 2c. fehe 2c. voir, 
regarder. V.fchauen.anfehen.anjchauen. 

Echen (Fonnen wol) avoir la vu&bonne. V.Ge⸗ 
ficht. Augen, | 

Sehen: fiche da ! fiche hier; fiche da bin ich x. 
voila! voici! me &c. voici! 

Sehen (das läft ſich ſehen) cela paie. 

Sehen (fi im Spiegel) fe regarder, mirer &ad- 
mirer dans le miroir. V.beſchauen. Spiegel. 

es ſch wicht laſſen dürfen) n’ofer paroitre en 


P Ce 
Seſen (auf etwas, auf jemand) regarder, avoir 
égard à, it. jecter l'œil fur q.c.,ou q.it. y faire 
reflexion. 
&efen (jemand ungern)faire mauvais œil à 
arder de travers. 
Sehen (durch die Basen conniver,ufer de conni- 
'vence. V.nachſehen. 
Sehend, voiant. V.Scher, 
Schend (machen einen Blinden) donner, rendre la 
vué à un aveugle. & 
Schend (werben,wieber werben) recevoir, recou- 
vrerla vué. é 
Sehend (mitfehenden Augen blind ſeyn ) voir fans 
voir. . 
Sche-glaß,n. lunette d’approche; tube optique. : 
Sehe-Funft, f. Optique, Cacoptrique &c. 
Sicht, Gefibéoc. fihtbar ꝛc. V. nach Ordnung. 


(erepaflez) 


q.,le re- 


in. 
Sec-ranber,pirate,corfaire,écumeur. V.&aper, Sehnen (fich nach etwas) afpirer à q. ; foupi- 


Sce-rauberey (treiben) exercer le mecier de pira- 
. \ 


rer aprés q. c. la fouhaiter,convoiter;,defirer 
fort 
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fort (paffionnément , ardemment); *en 
étre gros &c. V.perlangen.feufgen. 
Zehnlich Cichnliches Verlangen) defir-ardent &c. 
V.inbrüuſtig. 
Sehe nach etwas verlangen,trachten, V.fehnen 
il ı » 


Sehr, adv. fortbien&c. V.überaus.gar. 

Sehr reich altfrand 26, feyn,ecre fort riche, vieux 
malade CXC. 

Zehr zu jehr,allau febr, trop &c. V.zuic. 

Seichen , piller, faire fon eau&c. V. piſſen. 
barnen.brungen. 

Seiche, F. piflat,m.urine,f. V.® 

Seih-topf, m. -Fachel, f. pot m. à pi 

5eich-winckel, m. piflotiere,f. 

Seide, f. foie, 

5eiden-ftiefer, brodeur en foie, 

Seiden-wurm, m. ver à foie. | 

5eiDel, n, chopine;demi-potspinte de vin. V, 

Schoppen.halb Maß. 

5eier (Geierlein)n. ciron,m. 

Seiffe, Seife, f. avon, m. 

seiffen feifen, favonner. V.einfeiffen, 

Seiffen-Eugel, f. favonnette,f. 

Seiffen-fieder, favonnier. 

Seiffen-fiederen, f. favonnerie. 

Seiffen-waffer, n.favonnage,m. lavüres &c. 

N Ubr,Ubr-werd, V.Zeiger. it, Sand- 
u 


Zehen, filtrer, paffer par une étamine ; cou- 
ler par un couleir,par une couloire. V.feq. 

seiher,m. Seih-gefchirr, Seih-tuch, m. Seih-Forb 
ꝛc. m. couloir, m.conloire, f. 


Seiher (dadurch gieſſen lauffen tropffen laſſen) V: 
ſeihen 


3eil,n.corde,f. V.Strick. 

Zeil (eines Schiffs) cable, f.cableaum. 

Seil (eines ſpinuen) corder; filer une corde, 

Seiler, Seil-fpinner, -breber, cordier. 

Seil-danger, danfeur de corde. 

Sem, m. raïon de miel, it. touteliqueur un 
eu épaifle, en forme defirop. V.Honig- 


em. 

Seimicht: feimichte Brühe rc, fauce un peu épaif- 

“fe. V.dicliht. — 

Zein feine xc. ſeine plur. fon,fa,fes. V. ihr ꝛc. 

Zein (Vatter) ſeine (Mutter) ſeine (Bruder) ſeine 
Schweſtern) fein (der,die, das Seine, Seinige; 
die Seinen, Scinigen) le ſien, la fienne,les fiens 
(les fiennes.) V. anf. 

Seit (fint) feithero , depuis , depuis ce 
tems-lA. 

Seit (feithero) daB 2c.depuis que &c.ʒ dés que &c. 

Atite,f.cotäm, 

Seite Canf Seite!) Al’ecart: retirez vous! otez 
vous de là! it. garre! 


-hartt, 
cr, = 


Zeite (die rechte einein lajjen) donner la main , le 


pas, la droite à q. 

Zeit (auf Seit gehen) fe retirer,s’écarter, it. s’eloi- 
gner ; s'abfenter &c. * 

Zeite (auf meiner ve.) de mon coté. V.Ott. 

Zeite (an der Seite) Acore, 
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Seite (cines Buchs Blat · ſeite) Feüille,carte,colon- 
ne d’un livre. 

Seite (Sped) fleche f. de lard. 

Seiten-geländer (einer Bride ec.) garde-fou, ap- 
pui m. d'un pont &c. 

Seiten-ftoß, m. coup de flanc ; flancade,f. 

Seiten · lini f. ligne collaterale. 

Seiten-ftechen, -wehe,n. pleureufie, f. | 

Seitling, feitlings (gehen) aller, marcher de coté 
(pas à front.) 

Seite eines Geiten-fpiels, V.Saite, 

naiss 

Selber Cu, du, er (fie) felber (ſelbſt) wir, ihr, fie re, 
ſelber( — E—— —— 
eux elles mémes. ( 

S Een viert x, luitroifiéme, lui quatrid- 


me&c. 
Selb-Rändis, fubftanciel. ' 
—— fubltäncialice ; qualité fubftan- 
cielle. 


e 

Selbft-lich, f. (das eigen-nubige , eigen · wollu 
eigen-willige, unordentlihe Selbft, oder SU. 
gefuche, auſſer GOtt; Selbft-twille) amour des> 
ordonné de foi-méme ; amour propre ; pro- 
pre volonté, 

Selbfl-mord, m.meurtre, maflacre de foi-méme. 

—— —— f. Renoncement à foi mémes 
Abnegation de {oi-merne. 

Selig, heureux,bienheureux. V.glüdfelig. 

Selig (ſprechen jemand) beatifier q. le declarer 
heureux (beat.) V.heilig fpreden, 

Selig (feynd die seitlich arın ſeynd 2ç.) bienheu- 
reux les pauvres d’esprit &c. 

Selig (ſeyn, im Himmel feyn) etre bienheureux, 
etre au paradis &c. 

Selig (mein Datter,meine Mutter re, Kg; eder fe 
liger) feu mon pere; feuë ma mere &c.; mon 
pere, ma mere &c. de heureufe memoire. 

Seliger Cein Heiliger der vom Papft noch nicht heis 
lig gefprochen worden) un beat. 

Selig (werden) fe fauver. V. Seligkeit. 

Seliger (Tod) felige (Hinfahrt) paflage heureux; 
bien heureux ; mortbenheureufe. 

Selig (machen) beatifier,fauver. 

Selig-macher, Sauveur. 

Seligfeit, £. falut m. eternel; beatitude eternelle. 


V.Himimelr eich. ù . 
Seligfeit (fie erlangen, bakzu gelangen) obtenir le 
ut ; parvenir au falut. 
Seliglich (felig 2e, fterben se.) mourir, deceder, ex» 
irer heureufement (au Seigneur &c.) 
Gelten,adj. (ein feltener Menfch 2c.) rare: un 
. homme &c. rare,pas commun &c.V.unge⸗ 
mein.feltiam. 
Selten, adv. rarement, peu de fois. V.oft. nié 


Seltſamer (Ropf re.) tere etrange, extravagante, 
en bern 


627 fem fen oc. 
Senmel-mehl, n. Meur f.de farine, de froment, | 
dont on cuit du pain blanc. 

, enfoncer, plonger, couler, ou faire 
| couler à fond,ou àbas, V.einfenden. 
Senden (ein ——“ Schiff) couler à fond un 

vaifleau ennemi. V. Grund, in (au) Grund 


— verſencken. 

n ſich (ein Ban 2e, fo ſich ſencket geſencket bat) 
en r (confider) un batiment ; prendre» 
avoir pris fon faix. V.feßen fi. 

Gend-bley, n. fonde f. de pilote. 

Senden; ich fende ich fandte,ich bab guet: 
envoier, depêcher &c. V. abfenden. ter: 
enden. it. gefanbe.Abgefandter 

Genff, m. der Samen und Das |, 

Dienevé,m. 

Senff Cangemachter sum Eſſen; Moftart , m.) 
moûtarde,f. 

Æcnff-gefbirt, n. moutardier,m. 

Genfte Genfften-tréger. v.fanfft. Sänffte. 

Sengen,fängen, brüler peu Apewäpetitfeu, 
v 

Sengen (eine geſchlachtete Sau) brũler le poil d’un 
porc tué. 

Sengen (und brennen überall feindlich) mettre tout 
à l’entour à feu, à flamme. 

Senne, Senn-ader, f. nerf, tendon,m. v. 
Spann-ader. 

Senne m —* corde del’arc,de l'arbaléte. 

Gene, f. faux, f. 

Senie (kleine Sraf- fenfe) faucille,f. Y. Sigel, 

Serviet, Salvet, n. lerviette, f. 


Servis (filbern Tiſch geſchirr) fervice (de cable) Sen 


“ d’argent,ou de vermeil doré. 
©eflel, m. chaile,f. V.Stul.ic. 
Seſſel (Herrn-feffel) fauteüil,m. 

E ejjel Cmit chen) chaife à bras,ä dos. 

Geljele (Geftüle in einem Kirchen-chor) formes de 
chœur. 

Eefjel-träger, porte-chaife. 

Seſſion (halten in einem Gericht , Staats- 
raht) tenir feance (feances.) 

Seſſion Chalten in Concilien oder Kirchen-tahts- 
en tenir feffion [de Concile, de 

inode. 


ſtet m, boiſſeau. v. Metzen. 
ih febe 2c. ich fegte, mettre pofer, 
coin p acer &c. v. legen.ftellen. 
Gegen Ci : feet euch!) s’affeoir (s’a ker) afleiez 
vous! prenez place! V.niderjegen. 
Gehen (fé an ee: 1) fe mettre à table &c. 
Geben (die Säfte 2.) Faire affeoir, placer les con- 
viez &c. leur affigner leurs places, leurs fieges. 
Geben ad lir,inftaller q.dans 
une c V.einjegen, 
Seen ( einen — ) mettre q. en prifon, 
— arréts. fe) affermiterabli 
—— affermir,etablir fon pie. 
—— einen weiter) aller plus loin, ch 
fuivre fon chemin. 
Setzen Cüber einen Fluß) pafler une riviere. 
Sehen Cüber einen Örabei) franchir une foffce, 
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or. a (Rd au Pfetbe)monter à cheval ; fe mettre 


Sehen ( — einen Baum) planter un ar- 
—— 


* — fer à l'imprimerie. 


Segen (in 
can PD A (diefer Baux, er fit) ce batiment 
Cr A) «due Geſchwulſt 26.) s’abaiffer une tu- 


Sgen Ge ſetzen einen Tag *2 fixer, determiner, 
nn jour &d, V.beftimmen. ers 


Sen (hen af. daß 1. )pofer, 
dre le D & Qu ——— 
pofez le = que &c. Va pass ausfegen. 

Seben (fein Leben auf etwas) hazarder, risquer {a 
Ne à c. V.wagen, Schang ſchlagen. au 


drauf wagen, 
Setzer (in Druderey) Compofiteur en imprime- 
rie. 


Seßling,m. (junger Baum, ju Pflange) étalon, 
re 


planton,m.jeune plante lancer. 


Skélins Ganges Si lein) aluin,m. menuife f. de 


— repeupler un étan 
Seh nn —— ffir de ton- 
er 


ré. Vos — plante devi 
— Ba — e,it. arrangement * 


BT san pe * ieux, — 
— V Peltan eckende Kranck⸗ 
eit 


e (fallende) mal caduc,haut mal. V.Sucht. 

eben-baum,m.favinier, 

‚Seuffgen,foupirer,gemir, 

_— nach jemand nad etwas) foupirer aprés 
—— c.,fou — q. ou q.c. V.verlangen, 

uffher,m. foupir, oupirs,plur. 
Scunte (fahren, ‚ice (fer) poufer, lancer 
des loupirs,des gemiflemens. 
Geu u: arme 2c. SR Geugling 2. V. 


dug-amm 
ir A eines Ex Schufters)alene. V.Ahl. 


ule,colomne. 
Sem: ich bin, dub „er iſt; wir ſeynd, ihr 
feyd,fie fepnd (fi Ei et; (ware) ich bus 
geweſen ec. fer (hif) D er ſeye 2c. 


Sr (laffen etwas) laifler là q. c., s’en abftenir, 
n’en rien faire, it.le quitter &c. V. for laſſ⸗ ps 
ar Auf was Weiſe —— das 
Es ſeynd rc. auf frauzoͤſiſch geben min, Vid: 
oben bey Es 16. pag.218. 
Sich, Dat. à foi; conj. fe. V.Gram. 
— foi; conj.ſe. V.Gram. 
Nota. Alle Very“ he Verba reciproca und reci- 
procata, dag ift, die fo in Inhnitivo, Sid oder 
Sich felbit it. Sich untereinander 2e. vor ſich 
‚ „oder haben koͤnnen, als: Sich fchas 
den x, fe faire tort &c. Sich verwundern 2, 
s’etonner &c. werden hier als unnôbtig, ja 
unnüglich ausgelajien ; und wird der Nads 
lu diffalls an ihre eigene Verba , als : 
chaden verwundern’%xc, hingewieſen; oder F 
me 


1 
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nehr, dieſelbe hier nicht zu ſuchen angemahnet; , Sieg-bogeh,-pforte,f. arc,porte detriomphé, 


ann wir fünften faſt alle Verba der gangen 


Sprad hier hätten wiberholen muͤſſen. 
ichel,f. faucille, 2 

icher, für,affüre, Vsberfichert. 
‚her (Geleit) m.faufeconduit. 

cher (gewiß) certain. 

her adv.fürément, affürement. 


cher(wohnen figen) demeurer &c.en affürance. 
icher (ſicherlich gewißlich ja) affur&ment, en ve- 


* — V.warlich. fett, 

ichern,allürer, V.verfiche 

iherbeit F.füreté,affurance. v.Berfiherung. 
cherheit (leiften) preter taution. 


isherheit (feine Sachen drein bringen) fauver fes 
—— sde &cı les mettre en lieu für,en 


fürete,enlieu de furere, V.floͤhen. 
icht, f, vuë, V.Geſicht. 


cht( Wechſel⸗ brief drauf)lettre de change à vu£. 
ichtbar fi Ride ibleevident. V,offenbar. Far, 


ihtbar, Jichtdarlich,vifiblerhent,evidemment. 
ichtbarfeit,f.vifibilice. 

def V.Seffel.Geftüle. 

idel (im Eher) formes de chœur. 

‚del (Had der Mode) canape,m, 

ie, Pron.perf.3.fingulfelle, V.Gram. 


ie, Prön.per(3.plurm. eux;Conj.ils. V.ibid. 


ie,Pron.perf.3.plur.f. elles, V.ibid. 


ie Clieben fhlagen 2e, ſich untereinander) ils, elles 


s’entr’aiment,s’entrebattent &c. 


ora. Diefe Red-art : s'encre-8cc. Fair zu den mei- 
ſten andern Verbis applicit werden ; doch Fan 

| ils (elles) s’äiment,fe bat- 
tent les uns (les unes) les autres. V.einander, 
deb (Sicht, Eib) mctible,tamis,fas,m. éta- 


auch gefagt werden: i 


mine,fbluteatu,m, V.Neuter. Beutel. 


ieben (ſichten fiben) cribler,faffer,bluter ; paſſer 


par un crible &c. 

eben, nt (lEr.) . 
ieben-[chläfer,dormeur de graffe matinée &c. 
iehender feprieme,fétieme. ‘ 

iehen-geftirit,n. Poufliniere,f.Pleiades,plur. 


— epcanız Cim fort-sehlen mit jehen) ſoi⸗ 


xante & dix (in befonder.) 

siech (fran) malade,ir.ladre lepreux) ma- 
lade,atteint delepre. V.auſſatzig. maltzig 

iechenhauß, (Siech-hauf) n. Siceu-Fobel, m. 
maladerie,leproferie,f. 

sieden: ich fiede, du feudft,er feud(oder Reg.) 
wır fieden zc.ich fotteac. ich hab geſotten etc. 
boütllirv.n, | 

ieden G.e.Eochett,i.e.fieden machen, zurichten) eui · 
reboüilli. V.fochen.it. Geſottens. p.290. 

ieden (Fiſche) boüillir, i. e. cuire,appreter, ac⸗ 
commoder du poiſſon. 

steden (Bier) brafler de la biere. V. hrauen. 

Siedend,fied-heif (Waſſer ze.) botillants eau &c. 
boüillante. V.breun-heiß. 

Sieg,m, viétoire,f. \ 

Stegen (den Sieg erhalten) vainicre,demeurer vi- 
étorieux; remporter la viétoire. V.fieghaft. 

Sichafitviétorieux,ic.advviétorieufement, V, 


Eieg-prangend, | 






Sieg prangen Sieg-prangend, triompher, ttiom- 
| phant. V.Trinmph, | 
Sieg wagen, m. char de triomphe,ou triomphal. 
|Sieg-gei en,ñ. trophée, m. 
Sigel, iegel, Sufigel, n, Keäu,feau;fellé, (el. 
C mx 
Sigel (einer Pribat-petfon) cachet, feing privé 
&c. V.petſchafft. 5 r 
Sigel-graber, graveur de fceaux, de cachets &c. 
Eigel-beivnhrer,-verwalter, garde-feaux. 
Sigel-waf,n.cire molle à féeler. | 
Sigeln, fiegeln (Sigel aufdructen) fceller, féller; 
imprimersappofer le fceau. V.verfigelit, 
Sigeln (in einem Sterb-bans ıc.) fceller chez un 
defunt &e. mettre le felié aux portes, aux ar- 
moites XC: 
Eigler, fcélleur &cı 
Siehe ſihe ꝛc. Vifehenid. 
Gilber,n. argent, in; 
Gilbet-drat,n. argent trait (trait d'argent.) 
Silder-farb, couleur d’argent;ou argentine, 
Süber-Fammmer fargenterie. 
Silber-Fâmierer,-büter, argentier, threforier de 
l’argencerie ;garde de la vaiſſelle d'argent. 
Silber-hell (Waſſer) eau, fource d’eau claire,lim- 
pide,argentine. | 
über-Fajten, m. kammer, £. chrefor del’argen- 
terie, 
Silder-Fron,f.ecu,Louis d’argent 5 ecublanc. _ 
Silber-plantfche, £. billon, faumon, gros lingot 
d'argent; argenten lingot, en barre &c. 
Silherling m. ficle d’argent (monnoie juive.) 
Silber · reiche (Ader) mine argenteulé, riche d’ar- 
ent. \ - 
€ —— tout blanc & fin, 
Silber· ſchmid orfevre, buvrier de vaiffelle (de be- 
fogne) d’argent. 
Siülder-ftüd;n.drap,roöile,coilerte d'argent. 
Sinden: idfinde, ich funde (fande) (oder 
Regul.) ich bin gefunden ac. aller tout 
doucement à fonds; enfoncer peu à peu. 
V. fenden ſich. untergehen. 


























Sincken (ein Schiff) enfoncer; aller, couler un 


| navire à fond. 

Sincken Cein Menfch im Waſſer: Petrus fienge au 
zu ſincken) enfohcer : Pierre commença à en- 
foncer; | 4 

Sincken (laſſen ein Schiff.) V.ſencken. verſencken. 

Sincken (ein Bau) s'affaiſſer un batiment. 

Sincken(einer unter ber Laſt; drunter niderſincken) 
fuccomber,tomber,plier fous le faix. 

Sincken (in Ohnmacht) defaillir; tomber en de- 
faillance. V.Ohnmacht. fallen. 

ue (laffen den Mut) perdre courage; fere- 

uter. 

Singen: ich finge ec. ich ſunge (fange) ich 
bab gefungen ?c. chanter. 

Singen (ein Bogel) chanter, fredonner; ramager 
un ôifeau. 

Singend,chantanit. | 

Singender (Vogel, Sing-oder Sang · vogel) oifeau 
qui chante (de chant. | 

Rr2 Ginger, 
1 


- 
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Singer, Sänger (in einer Kirche) chantre,coral.V. 
Chor · ſanger. Bor-finger. 

Singer Singerin (in einerOpera) chanteur,chan- 
teule Hrn 

Ging-Funftf. Mufique. 

Sing-pult,n. lutrin,m. | 

Eing-weile,f.air,m.melodie,f. ; 

Sing-(fingende) Meffe,-amt,mefle chantée, folen- 
nelle. 

@ inn, m.Sinne,plur.fens,fentiment. 

Sinne (die fünf) les cinq fens. 

Sim (Gebance) penfée, memoire, f.fouvenir,m. 
it.deflein,volonté;it.avis,m. » 

Einn(einem etwas drein kommen nie Fommen ſeyn) 
venir, n’etre jamais venu q.c. dans la penlce 
äq.yavoir,n’ y avoir jamais fongé. 

Ginn (draus fallen einem etwas) échaper q. c. de 
lamemoire à q. V. vergeſſen. 

Ein (aus den Augen ans dem Sinn) loin de l'œil, 
loin dufouvenir, _ 

Sinn (etwas drinnen haben zu thun) avoir deffein, 
volonté, envié &c. de faire q.c. V.Willens. 
Vorhabens ſeyn. NS 

Einn (anders Sinnes werden, feinen Sinn veraͤn⸗ 
dern) changer d’avis, de fentiment, it. changer 
d’humeur,d’inclination,de maurs,de vie. V. 
ſich bejjern. ich bekehren. ſich ändern. 

Sinn Sinne plur. (i. e. Verſtand ꝛc.) 

Sinn (von Sinnen kommen kommen ſeyn) perdre, 
avoir perdu le ſens, ſon bon ſens; etre hors de 
ſon bon ſens. | 

Sinnig /ſenſe, ſage, ptudent &c. V. Sim reich, 

Nota. Scharf-tief-finnig2e, V. nach Ordnung. 

&innes-Anderung, f. changement de vie, it. vraie 
converfion, vraie repentance, vraie penitence 
&c. V. Buß. Buffe, 

Einm-bild,n.embleme,f.fimbole,m. 

Sinnlich (unter die Sinne fallend)Ienhible,fenfitif, 
ce qui tombe fous les fens,fujet aux fens. 

Einnlich Gi. e. Reichlich; finnliche Wolluͤſten) fen- 
fuel : plaifirs fenfuels,charnels. V.feifhlid. 

Sinnlichkeit f. fenfibilité, it.fenfualité; penchant 
charnel,& aux plaifirs fenfibles &c. 

Sinn · los privé,hors de [fon bon] fens ; forcené, 
infensé it. enragé furieux &tc. V.wütig,rafend. 

Sinureich, ſpirituel, d'esprit, ingenieux &c. 

— (Erfindung) f.invention,penfee ſpiri- 
tuelle, 

Gintemal, puisque,parce que &c. V.dieweil. 

Girup, m. firop. 

2 Gitten,plur. coûtume f. moeurs. 
itten (gute) bonnes moeurs. 

Gitten lee maivlks moeurs(coutumes.) 

Eitten-Ichre,f. Morale Ethique. V. ſittlich. 


Gitten-lehre Chrifii (des Evangelü 26.) la Morale 


de J.C., Morale,evangelique. 
Eittlih,Sittig,moral it, adv. moralement. 
» Eittlihe (Tugend) vertu morale, —— 
Eittliher Verſtand eines Spruchs der H. Schrifft) 
fens moral d’un paſſage de la S. ecriture; fa 
morale, fa moralité. 


Eittfam, morigené, fenfe it. modefte,pofé,doux, 


v.ftill, beſcheiden. |Sits-Füffen, n. carreau, couflin, m. pour s’afleoit 


diferet, civil, honnéte &c. 
zuͤchtig etc. 
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Sittſam ſittſamlich adv. pofement,modeltement, 


| „gewonnene Ce 
Sio 
es ich ſitze etc. ich falle 2c. ich bin gefeifen, 


ttjamfeit, f. modeltie, douceur, difcretion &c, 


etre aflis, etre {ur fon feant. 
Sitzen (im Dette rc.) etre aſſis &c. fur fon lit &c. 


| Gien bleiben * mein Herr! ſtehet nicht 


auf) ne bougez, Monfieur ! 

Sitzen (laſſen jemand , ihm einen Sig (Sefjel) ges 
ben laffen) faire affeoir q.; lui faire donner 
une chaife,un fauteuil,un tabouret, un placet. 


‚\Sigen (i. e. wohnen, refidiren irgend) etre affısi. e. 


habiter,demeurer;refider,fe tenir quelque part; 
etre établi. 
Sitzen in einem Miet hauß Zunft; umſonſt ſitzen 
ic.) demeurer dans une maifon loüce (a louage) 
y —— gratuitement. 
Sitzen (im Gefaͤngnuͤs geſangen ſitzen) étre, étre 
detenu en priſon. V.ligen.gefangen rc. 
Sitzen (allezeit zu Haufe) fe tenir toujours clos 
couvert ; nebouger du coin de fa che- 
minée ; etrecafanier , fedentaire. V.Haus- 


fiber. 

Eigen (bleiben ein Schiff auf dem Sande) s’aflab- 
ler un navire. | | 

Eigen (bleiben, fonften irgend, i.e.bleiben ‚fi aufs 
halten) s’arreter, demeurer. 

Nota. dag teutfhe Verb. figen wird auch oft ins 
Franzoͤſiſchen difimulirt und heimlich verftans 
den wie auch) das die Verba: ftehen,gchen, ligen zc. 
und wird au derer jtatt bas Verb. jeyn, ſich Des 
finden ıc, gebraucht, als : 

Sitzen (am Tiſch Can der Tafel) im Kram ac.) etre, 
fe trouver &c. à table,dans la boutique &c. 

Gien (er ‚jr und ſchreibt er fügt und arbeitete.) 
ilecrit,ileravaille &c. 

Sitzen (zu Pferd) etre à cheval ir. monter à che- 
val. V.auffigen. 

Sitzen (da ſitzt cine Laus, ein Globe, ein Vogel ic.) 
voila un pou,une puce, un oifeau &c. 

Sitzen (jemand laffen i. e.verlajjen ; nicht nehmen, 
nicht mit nehmen, ur ge laſſen) abandonner, 
quitter q.; lelaiffer là, le planter, *le planter 

our reverdir, 

Sigend affıs, etantiaffis. 

Sitzend (arbeiten ꝛc. fiende Arbeit (Sit-arbeit) 
verachten 2, ) cravaillér &c. aflis, ayoir un ou- 
vrage fedentaire. 

Sitzend (ein figend Leben, ein Sit-Ieben führen) 
mener une vie fedentaire (oifive, faineante, pa- 
reffeufe &c. 

Siß, m. fiege m. it. chaifeit. place f. lieu. 

Sit (einen nehmen) prendre place; s’afleoir. 

Sitz (niederer ohne Lech) rabouret,placet, m. 

en Canf Fan und Teppichen auf der Erden) 
eitrade,f. 

Sitz (einen Sit; habenleine Dame ]ben der Königin 
ic.) avoir le tabouret chez la Reine &c. 

if, fiege,m.refidence,f.manoir,m. habitation, f. 
domicile,m.ordinaire, 

Sitz (Adel-, Ritter-fits) liege, fief noble&c. V. 
wohnen. 


deſſut. 
eo, 


fo 
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3 | | | | 
o, alfo te, Es iſt zu merden, ba dieſe teutfche, 16.) Want anf das So fo viel fo ſehr ie, eit Verb. 


Particula Sp 2c.von ſehr groficin Gebrauch jene, 
und in frangöfifiher Sprache fehr unterſchiedlich 
gegeben werden miffe, dannenhero jehr viel von 
jelbiger zu fagen wäre ; wir werden aber felbige 
nöhtige Lehre, allhier möglichft eiuſchrencken, und 


dannoch nichts zu willen Rübtiges auslajfeıt, | 


o, an ftatt der Pron. Perfon. welcher, welche, wel⸗ 
che (der die das) qui &c. le quel, la quelle. Vid. 
ibid.in dem aroſſen franzoſiſch teutſchen Diction. 
it.in unſerm Eflai de la Lang. frangoife: 
0, ann ein Nom.Adjeétivum drauf folgt, wird 
im frantzoͤſiſchen unterſchiedlich gegeben ; dann 
otar. So / heiſt im Frangofifhen, fi 
wann die Rede Negativa iſt, und die Pattic. 
compar. que &c. al 2e, oder die Conjuncr. que 
&c.daßır. drauffolgt; als: Es iſt hier nicht ſo 
Falt als in Schweden, il ne fait pas fi froid ici 
qu’en Suede. Er ward fo kranet daß man einen 
Artzt muſt holen laſſen, il devint fi malade quil! 
falut envoier querirunmedecin. 
> So vor cineut Nom. Adj. wird mit fi gegeben, 
Ces fey die Rede Affırm. oder en. wann fein 
que &c. darauf folgt, als : ve ihr jemals ein jo 
Schönes Gemähl gefchen ? R. Nein, ich habe nie- 
mals ein fo fhunes gejehen, avez-vous jamais vü 
un fibeautableau? R. Non, je n’en ai jamais 
wü un fi beau. NE 
3.) @o, vor einem Adv.qual. Ce8 few die Rede Af- 
"Firm. oder Neg.) wird mit fi gegeben es mag que 
Sc. darzu Eommen oder nicht; als: Ihr ſchicket 
euch fo galaut (artig) darzu daß 2e, vous vous y 
renez fi galamment, que &c. 


4.) So vor einem Nom. Adj. (in locut. Neg.)| 


"mann ein Verb. it Infinie., mit vorhergehender 
er que de &c.,drauffolget; als: Ich bin 
noch nicht fo Franck, daß ich an einen Art geben) 
den ne je — pas aflez malade, que de 
fonger à un medecin. | 

N =. So je. heiffet im Frangöfifihen tant &c. 

(1,) want ©o fo viel, fo groß 2r. bedeutet; und es 
vor einem Nom.in Genitiv.zu ftehen kommt; als 
Soviel (ſo groſſe) Arbeit für fo wenig Geld ! 
tant de travail pour fi peu d’argent! 

(2.) Diejes geſchicht ebenmaßig wann in dergleichen 
die Part. Compar. que &c.alö ıc.fulget (aber die 
Rede muß alsdañ Negativa, und nicht Affırmat. 
feun) als : Er hat wicht jo wiel Seift,als fein Bru⸗ 
der, il n’a pas tant d’efprit = fon frere. 

(3) Es geſchicht auch, warm in dergleichen, ein Verb. 
in Inen. mit vorhergehender Partic. que de &c. 
drauffolget ; als: Ich hab b grojje Eitelkeit 
COoffart) nicht, ut nad fo hohen Dingen zu 
traite, je n’ai pas tant de vanité que d’afpirer 
à des chofes fi relevées. ‚Er bat mich fo fchr 
Cho) geehret, daß et mir feine Tochter zur Che 

egeben, il m'a tant honoré que de me donner 
a fille en mariage. 

(4) Wann aufdas — Nomen it Ge- 
nit. die Conj. que &c. daß 1e. folget Ces mag die 
Rede Affırm. oder Negar. ſeyn als: Ich hab jo 
viel Geld Cid hab nicht ſo viel Geld) daß ich euch 
zahlen fünne, j'ai tant d'argent (je n’ai pas tant 
d'argent) que je vous puifle paier. 


in Infin. folget (e8 mag die Rede Affırm. oder 
Negat. ſeyn) als: Ich hab fo viel zu thun, fo viel 
zu fehreiben 2e, j'ai tance à faire, tant à écrire &c. 
Ihr habt nichefo viel zu thun als ich, vous n'avez 
pas tant à faire que moi &c, Ich fünte eine 
Perſon nicht fo fehr lieben, Po moi, jenefau-. 
rois pas tant aimer une perlonne. 


(6) Want zu dem So, fo febr, fo viel 2c. fonft ein 


Verbum fommt (ed mag die Rede Affırm. oder 
Negat. feyn! und es mag que druf folgen oder 
nicht) als: Ihr madet us maufig ec. nun 
machet end doch nicht fo mauſig ec. vous faites 
tant le fier ; ne faites pas tant le fier &r. Bes 
muͤhet euch richt fo fehr! ne vous fatiguez pas 
tant! hr werdet euch fo fehr bemühen, da 
endlich ?r. vous vous fatiguerez tant, qu’à la 
fin&c. Manfanden Vortrag diefes Geſand⸗ 
ten nicht ergruͤndenz fo geheim hält man denfelben, 
on ne fauroit penetrer dans la propofition de 
cet Ambafladeur ; tant on garde lefecret là 
deffus &c. und dergleichen, 


(7) Sp, vor einem Nom. adj. mit folgendem que 


&c. daß 2e, muß an tant , und nicht fi feyn, 
(wann der Senlus negat. und nicht affırmat. iſt) 
als: Ich bin noch nicht fo Franc daß ich eines 
Artztes vonhöhten habe, je ne fuis pas encore 
tant malade , que j’aie befoin de medecin &c. 
Jedoch Fonte das So allhier and mit fi gege⸗ 
ben werden, wann, an ftatt der Conj. que &c. 
(daß ıc.) ein Verb. in Infinit. mit vorhergehens 
ben Partic. que de &c. brauf folget, als : Ich bin 
fo Franc noch nicht, daß id eines Arhten von: 
nöhten habe, je ne fuis pas encore fi malade, 
que d’avoir befoin d’ (que de fonger à) un me- 
decin. 


(3) So, vor einem Nom. (wann e8 fo wol heiften, 


und que &c.(als ec.) dranf folgen fol) wird auch 


mit tant gegeben, alé : Der Ronig wirbt Bol 


der, fo wol Reiterey ald Fuß-vold, le Roi leve 
des troupes ; tant de cavalerie, que d’infan- 


terie &c. 


Dre. So ?c. heiffet im Fransöfifchen auff, und 
auffi bien &c. 


(1) Wann So, eben fo, eben fu wol 2e. bedeutet und 
° > einem Nom.Adj. oder Subft. , oder einen 
V. 
firmativa oder bejahend iſt und die Partic.Com- 


Qual, zu ftehen kommt, und die Nede AF- 


arat. que &e. (alö,als wiere.) drauf folgt,als: 
ch bin ein fo Ceben ein jo) ehrlicher Mann als 


er, je fuis auffi honnéte homme que-lui; Er 
it eben fo Gottsfoͤrchtig als er gelehrt ift, il eſt 
auffi pieux,que favant &c. Au bin eben jo wol 
ein Edelmann als ihr ic, je 

tilhomme,que vous &c. ‚ 

(2) Wann So, fo mol bedeutet , und ein Nom, 
Subft. oder Adj. darzu fommt mit folgender 
Partic. que &c. (als 16.) als : Die Reichen jo 
wol als die Armen, les riches auſſi bien que les 
hr &c. es fo wol von Geift, ale von 
è 


uis aufli bien gen- 


eibe ſchoͤn, elle eft belle d'esprit , auffi bien 
ue de corps &tc. Ener Batter war eben fo mol 
n Handelsmann als der meine votre pere étoit 


marchand aufli bien que le mien &c. Es iſt 


Rr 3 aber 
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aber zur mercken daß das aulſi bien nicht vor, ſon⸗ 

dern nach dem Nomine ſtehen muͤſſe. 

CG) Wanı So, vor einem Verbo, in folgenden und 
dergleihen Red-arten vorkommt, als : So bin 
ich auch fein Knecht nicht , aufli bien ne fuis-j 
pas fon valer ; Ich habe meine Schulden ber 
zahlet ; fo war.ich aber auch gehalten,es zu thun, 
j'ai acquité mes dettes ; aufli étois-je oblige 
de le faire, | 

Nota 4. Sort. heiffet im Franzöfifhen autant 

(1) Wann So, fo viel,eben jo viel it. jo ſehr fo gro 
ic. bedeutet ; und mit einem Nom. Subit, in 
Gen.;oder mit einem Nom. adj., oder einem 
Particip. pafl. ; oder mit fonft einem Verbo ins 
‚gemein conftruitt wird ; und die Parcic. * 
(als) darauf folget; (aber die Rede muß Affir- 
mativa ſeyn) als: Wann ich fo viel Macht uber 
ihn eig als ihr, fi j'avois autant de pouvoir 
fur lui, que vous en avez ; Sie ift eben fo tu: 

gendfant, als fie ſchoͤn ift, elle eft vercueufe au- 

tant qu’elle eft charmante; Ich bitte euch mit 
eben fo grojfer Demut um Berzeyhung, als wat 

ich ſchuldig wäre, ie vous demande pardon avec 
autant de foumiffion, que fi j'étois coupable ; 

Das Leben der Groſſen wird eben jo jehr heur⸗ 

teilt ‚als es offenbar ‚la vie des Grandselt au-| 

tant contrôlée, qu’elle eftexposée ; So viel ich 
mich befinnen jo viel ich mutmaifen, begreiffen re. 
fau, autant que je puis m'en fouvenir, conje- 
éturer, comprendre &c. Ich eſſe / ich trincke re. 
fo viel id wil, fo viel mir beliebt, jo viel vonnoͤ⸗ 
then, je mange, je bois &c, autant que je veux, 

autant qu’il me plait ; autant qu’il faut &c. 

Tyhut fo viel euch wird möglich jeyn, faices autant 

qu'il vous fera poffible, 
















Nota. autant bedeutet auch : fo wiel,eben fo viel,als :| | 


Einmal, zweymal etc. fo viel, une fois, deux &c. 
fois autant ; Um fo wiel defto mehr, d’aucant 
plus; Ihr sablet 3 fl, monatlich; und id) zahle 
eben jo viel, vous paicz trois florins par mois ; 
& moi, je paie autant (tout autant) So viel 
Koͤpfe ſo —— Geſichter ec, autant de tẽ⸗ 
tes, autant d’avis, de vifa es&c. Sie hat drey 
Söhne, und eben fo viel Töchter, elle a trois Als, 


— de — ziſchen ae, in fol 
. Soc. heiſſet im Franzofiichen aflez, in fol: 
ed | d-artenals : Solte fie 


genden und dergleichen | 
wol fo ſchlimm feyn,und mic) hintergehen? feroit- 
elle aflez méchante pour me tromper? (V. aſſe⸗ 
in unferm Diet. Roial) Ich bin noch fo Franc, 
nicht daß ic) an einen · Artzten dencken byrfe, je ne 
ſuis pas affez malade pour fonger à un medecin. 
Nora 6. Spar. heiffet im Franzofiihen tour &c. 
vor einem Nomine adj. it. fubit., want die 
Conj. que &c. daß ic, drauf folget , in folgenden 





. und dergleichen Ned-arten,, als: So gelehrtic, | 


daß er iſt (daß er ſeyn mag) begehet er denno 
Fehfer/tout favant qu'il elt (qu'il foit, puifle! 
etre) il commet pourtant des faures &c. 

Nota 7. So, aljosc. bedeutet fonfien ing gemein 
auf franzoſiſch ain fi (lat. ſic, ita, aded) it.de forte 
{en forte) de la forte, de la maniere,it.telle- 
ment, it. comme cela, que cela, als : Et hat Ur: 
fach alfo au reden ce, il a raifon de parler ainfi; 


= 
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de parler &c. de la forte &cc. Ihr werdet fo han: 
dein, daß ich euch endlich werde muſſen aus dem 

ala n, vous ferez en force &c., que je 
crai enfin contraint de vous challer &c. , und 
braucht folies albier Feiner fernern Epempel; 
man ſchlage jelbige Worte in unjerem groſſen 
Franzoſiſch· Teutſchen Werd an gehörigen Dr: 
ten auf ; jo wird man deren gnug finden, wie auch 
von denen andern, 
ota 8. So (aljo) daß ec. ift auch cite Conjun- 
Etion, oder vielmehr eine fihone Tranlicion, auf 
franzoſiſch: fi que &c., de forte, de la maniere, 
de façon que &c·tellement que &c. braucht al 
hier auch Feine Erempel, man ſchlage fie gehori⸗ 
ger Orten auf, V.dergeitallf daß rc. 


Nota 9. Die teutjihe Partic. So 2e. ift oftermialé 


eine Particul. impletiva, und bleibt in Franjo⸗ 
ſiſchen aus, oder wird mit & gegeben, als zum 
Cr. So? fo! ſo So ? fo redt! So dannıc. 1t, 
Wann ich euch frage, fo antwortet mir, quand je 
vous demande, repondez-moi &c. ©o fonımet 
dann 2, venez donc; @o-laugnet ihr dann, 
daß 2c.? vous niez donc que &c.? Fraget mich, jo 
wil ich antworten, demandez moi, & je vous re 
pondrai,und dergleichen ; doch geben es die Frans 
zojen bißweilen mit de forte que &c. aß: So 


‚habt ihre dann euer Vorhaben verändert? de for- 


te que vous avez changé de deflein &c. ? 


Nota 10. Bedeutet das So, alfo ic. im Tentfchen 


fo viel als : pal beſchaffen jothan, darnach rc. 
und im Franzöftichen vel, telle Ke. it. comme 
cela, que cela ; al8: So war damals mein Zus 
fand , cel Eroic alors mon état &c. Meine 
Gewalt ift, meine ges ki feynd nicht fo (bars 
nach) daß ich ihm widerfichen koͤnne, mon pou- 
voir n’eit * tel; mes forces ne font pas tele 
les, que je lui en relilter; So ift anf Wols 
gefallen, cel eit notre plaifır. CV. Tel &c. im 
groſſen Werck.) Warum weinet ihr jo ? (pe) 
pourquoi pleurez vous comme cela ? (ainlı?) 
Wie fo ? comment cela ? comment ? 


Nota 11. So, jo bald als 2e, fo gleich daß rc. wird 


im Franzöffchen gegeben , wie 1m folgenden 
Erempel, als: Sobald ic. daß (Als) ich dich: bes 
trübte Zeitung vernommen nahm ich die Poft und 
ꝛc. fi tôt que (aufli tôt que ; d’abord que, 
dés que &c. j'éus appris; oder : je n’eus pas plü- 
tot (l1 tôt) appris (à peine eus-je appris) cette 
trifte nouvelle,que je pris la pofte &te. 


Nora 12, So %, bedenfet uͤbrigens fo viel als 


wann (wenn) im Franzojiiihen {1 alé : So ih 
übel geredt habe, jo beweife es; fo ich aber recht 
geredt, warum ſchlaͤgſt du mich? fi j'ai mal par- 
le; faites voir le mal que j'ai die; mais fi ai - 
bien parlé, pourquoi me frappez vous? Roms 
met ſo es euch belicht? venez, s’il vous plait &c. 


Nota 13. So ic. hat letztlich noch folgende und ders 


gleichen Auslegungen im Franzoͤſiſchen, ale nem⸗ 
lich : Wie befindet er fi ? iſt er reich? gelehrt 2c.2 
Refp. ſo ſo fo hin comment fe porte(trouve-) 
il? eft-il riche, favant &c. ? Reip.lä là, pafab- 
lement, mediocrement, tellement quellement- 
bre Schoͤnheit 2cift fo und fo Cachet wolhin) 
beaute elt telle quelle, eft bierr mediocre ; 
+. elle 
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elle n’eft pas des plus belles du monde &c. So Sommer-vogel, m. Papillon. 


daß ich hiet feun werde, cant (pendant) que 

—— us So lang bis baf x. jus- 
qu’à ce que &c. So oft daß etc. toutes les fois 
que &c. autant de fois que &c. So viel ich 
fehe ze. à ce que je vois &c. und dergleichen. 
Siermit gung von diefer Matery. 

Sode,f.Soden,plur.chaufion,m,chauffons, 
plur, V. uß-foden. 

50d,m.ardehr;,cuifon dans la gorge. 

Sohn, fils. 

* Din, n. petit fils, petite fille. 

Bbbnen fÜbnen, recancilier, raccommoder, 

raccrocher. — ** 

Solch folche,tel,m.telle,t. V. ſo.ſo beſchaffen. 
— be )Waſſern fängt man 

en 

Se) dans de telles eaux on prend de 
tels poillons. 

ʒolch Cauf jolche Weiſe; ſolcher Geftallt) en cette 
maniere, en cette façon &c. | 

5eld m.folde,paie f. de foldat. 

5oldat,foldat. V.Kriegsmann. Krieger, Sblbner, 

Soldat (ce werben) fe faire enrôler ; fe faire 
foldat &c. ar 

ʒoldatiſch, foldatesque (foldat , ) militaire, 


guerrier. en 
Ibatif, adv.àlafoldate, à la militaire. 
— * foldatesque, milice,f.milices,plur. 
Söldner, foldat qui recoit folde. : 
— — (Buf 0e) f. plante de pie. 
Zoe (Sıhub-[ole) femelle. 
Zolen (neue auffegen auf alte Schuh) remonter 
une paire de fouliers. | 
Solen (ein Par Solen,i.c.Pantöffel) une paire de 
mules,de pantoufles. V.ibid. 
Solen · leder n. cuir m. à femelles. 
Sollen,devoir,etre obligé,tenu &c. V.muͤſ⸗ 
—— faire qe 
So <. 
Sollen Cid) hab follen arbeiten, an ftatt: ich hab ge: 
follt arbeiten 2c,) j'ai dû ; ilm’afallu travailler ; 
il fallut que jetravaillaffe&c. —— 
Sollen Cid hätte ſollen fleiſſig ſeyn) j'aurois dû etre 
diligent (ilm’auroit falü etre diligent, il 
auroit falu, que j'euffe eté plus diligent.) 
Sollen (einem) etre debiteur àq., lui devoir de 
l'argent. en lon. — 
ollenChaben) etre dû de l'argen .àq- 
Sole folt feine frembe Götter für mit haben ; 
du jolt nicht töden 26. Vous n’aurez point des 
dieux étrangers devant moi; Vous ne tücrez 


&c. 
elis gell ichs fagen ? thun ? ) le dirai-je? le fe- 
Sommer, m. eté, f. 


Sommer (im mitten im 


d | 

Gommer-flecten.lentilles,taches roufles; rouffeurs 
au vifage. 

Sommer-hauß,n.-Iaube f.viridaire, cabinet m. de 
—— un jadin, it. dans une maifon de 
plaifance. 


Sommer) en eté,au cœur 





Sommer · zeit faifon d’eté. 
Sonder, præp. lans, exceptẽ. 
Sonder (ohne) fans. 
Sonder (Geld) fonder (Freunde) fans argent, fang 
amis (point d’argent, point de Suiffes.) 
Sondern,adv. mais. | | 
Sondern (nit mir ; fondern GOTT gebürt die 
Ehr) non à moi; mais à Dieu appartient l’hon- 
neur (lagloire.) 
Sonder (famt und ſonders) en general, & en parti- 
culier. V.ſamt. | 
Sonderbar fonderlid, particulier, fingulier,extra: 
ordinaire. V.bejonber, 
Sonderbare (Gnabe) grace particuliere, 
Sonderlicher end 5 Sonderling) homme fin- 
gulier,qui aime les fingularitez, 
Sonderlih, adv. infonderheit, particulierement, 
fpecialement,fingulierement ; fur tout. 
Sondern, feparer,detacher,divifer; mettre à part 
&c. V.abfondern.trennen.fdiciben, 
Sonder (bas Gute von dem Böfen) feparer &c. 
ce quielt bon d’avec le mal. 
Sonderung, f. feparation, divifion, f. detache- 
ment,m. 
Sonne, f. Soleil, 
Sonn-abend,n.veille de Dimanche, i.e. Samedi. 
Sonnen-aufgang, m. Orient, Levant. ' 
Sonnen-blum,f.-wirbel, m. tournefol,heliotrope. 
Sonnen-brand (im Geſicht) n. hale, m. 
Somnen- „f. eclipfe folaire. 
Sounen-Ffar, clair, evident, come le jour. 
Sonnen-jchein (ift bent) il fair foleil aujourd’huiz 
le foleil luit. 
Sonnen · ſchirm m. para-fol. 
Sonnen · ſtand, m. (Sonnen · wende f. lolſtice m. 
Sonnen-fäublein, -fäfergen,n. atome,m. 
Sonnen-uhr,f. cadran, m.horloge, f, folaire. 
Sonntag, [jour de] Dimanche. 
Sonft, fonften, autrement &c. v.anbers. 
Sonften: Font fonften einmal, venez une autre fois, 
Sorgen (fürjemand, für etwas) foigner gs 
foigneräg.c.(& faire q.c., ) it. avoir foin, 
prendre foindeq., deq.c. s'en mettreen 
peiné,enfouci. v.Gorgetragen.beforgen. ” 
Sorgen (für nichts) ne fe foucier, ne fe mettre en 
> de rien, ne prendre nulfouci, etreun 
omme, (*un enfant) fans fouci.V.forglog,fras 
gen nichts nach etwas, 
Sorgen (beſorgen es möchte etwas gefchehen)crain- 
dre,avoir peur (crainte) etre en peine que q. c. 
n'arrive, ou n'arrive pas. LE: ten. befür ten. 
SorgenCängftiglich für etwas) fe foucier,s’empref- 
fer de q.c. V. forgfältig.ängfti 
Sorgen ich ſorge es möchte ihm etwas geſchehen) je 
crains, je fuis en peine pour lui. 
orge, . foin, it.fouci. V. Sorafditigheit. 
Sorge (tragen für etwas, für jemand) avoir foin 
de q.c.,d.g. V.forgen, 
Sorge (traget keine Sorge! feyetohne Sorge) ne 
vous mettez pas en peine! 
Sorge (ängftige) fouci chagrin rongeant, cuifant 
m.inquietude,f. V.Anqſt. Sorgfalt, 
Gorge 
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Sorgelängftige tragen für etwas in Sorgen befwe:] | Spati — — cantaride. 
er ar) cire, laque d’Espagne. 


gen ſeyn ftehen,leben) fe foucier de q.c.; en'etre 
en fouci, en peine. 

Sorge (das ift meine geringfie Sorge) c’eft bien le 
moindre de mes foucis, la moindre de mes pei- 
nes; c’eft ce dont je me foucie le moins, ce qui 
me donne le moins de peine, ce dont jeme 
mets le moins en peine &c. 

Sorge (fie ausfhplagen, aus dem Hertzen félagen) 


chafler, quittertoutfouci, toute peine, tout 


chagrin 

Eorgfältf. An Sorgofouci,v.Sorgfältigeit.| 

Sorsfältig,jorgiamdfepn) etre foigneux, foucieux; 
— plein de foucis cuifans, devorans &c. | 
Eh adv. foigneufement, avec foin. 

Sorgfältigkeit, Sorgfalt, Sorgfamfeit, f. fouci, m. 
folicitude, inquietude, f. empreflement, m. 

Gersfättgteh (eines Seelen-hirten) ſolicitude pa- 
. florale. 

&org-I08, fans fouci, non-chalant. V.unachtſam. 

Sorglofigkeit, €. non-chalance,f. 

Gorte, dorte,clpecesfigenrs, m.V.Gattung. 

Sortiren(einKram-gemo Jaffortir une boutique. 

Sothanig, fi fair, cel. ° V. Gold). 

Spaͤhen épier, efpionner, aguetter, etre aux 
aguets, — Bund orter &c. V.aus⸗ 
fpahen. forſchen — — re. lauſchen 
jauſtern. it. aufſtechen. 

Epäher (Spion)m. efpion, mouchard it. flagor- 
“neur,raporteur. V. Kundſchaffter. Mährlein- 
 trager.Aufftecher. | 

Spalten fendre. V. Fbben.fpleiffen.reiffen. 
fpringen. 

Epalten (fich) fe fendre, fe crever. 

Spalten (jich die Gemüter) fe divifer en fettes, en 
aétions, en partis. V.rottiren, 

pile, Spéitertins, m.büche, f. piece de bois 
endu. V. Scheit. 

Spalt, m. fente it. creraſſe, k. V. Riß. Klaff. Klufft. 


Klumſe. | 

Epalt (einer Feber) fente de plane 

Spann ——— eéte f. fchisme,parti, 
m. V. 


otte. 
Spaltung (anrichten in der Kirche ic.) faire fchis- 
me &c. dans l’egli 


life &tc. 
Spaͤltz, Sit, épeautre (fortedeblé. V. 
intel ic. i 
Span, Spabn (von Holg)m. eclat, coupeau 


015. 
- &pan,echarde,f. V.@plifter, 
Evan, Spaͤne etc. (von feilen raſpeln fügen) limaille 
wre. V. Schabſaͤl. Abſchnitzel. 
Span-ferdfel,n.cochon.delait,m. V.@pen- 


rctel. 
Span-neu (etwas ſeyn) etre q.c. toute neuve &c. 
v.fundelnen, 

Span-grün,u. (Grün-fpan) verd de gris, m. 
Spange, f. boucle,boffe, boffette,f.ornement 
affiquet,m. de cuivre, deleton,d’ argent. 
Spange Arm-fpangen, Ohr-fpangen) bracelets, 

pendans d’ oreille. 
Spanien, Hifpanien, n. Espagne, f. 
Spaniſch it. Spanier, Espagnol, it.d’ Espagne. 


Sp (einen etwas vorfommen) paroitre q.c. 
a pam 
cendre,étendre. V, au n. 

Spannen ein &eil) tendre, roider une usa 

Spannen (die Segel) appareiller les voiles. 

Spanne (meſſen mit ausgeftreeften Daumen) em- 
panner,melurer àempans. V.Spanne. 

Spannen (den Bogen) die Büchs/ bander l'arc, [la 
roüe de] l’arquebule &c. 

— Ceinen auf die Folter)donner la queftion, 
atorture à q-; l’y appliquer. V.folter rc. 
Spannen (die Pferde vor einen Wagen ze.) arteler 
es chevaux &c. V.anfpannen.anfchirren. 
Spannen (auf etwas) gueter q.c.; etre aux em- 

buches,aux aguets pour l’attraper. V. lauren x, 
Spanner, Späumner, bandeur it. clé à bander. 
Span, Spanne,f. empan, m. 

Spann-ader, f. nerf, m. 

Spanu-bett, n.bois de lit. m. 

en, agagant,acerbe,verd. V.grün.fauer, 

Sparen, épargner;referver, menager; it.amaf- 
ler, faire epargne &c. V.Rat.zu Rat bals 
ten ſchonen. vorſparen. 

Sparen (fein Geld) épargner fon argent; mena- 
ger fa bourfe. ’ 

Sparer, — pr it. —— econome it. 
efinant,avare. V. arger Fi 

Spar-büds, f. &c. Ft 2 

& —— m. argent d’epargne, dereferve; 

argne. 

Sparjam, épargneur, menageur, chiche, tenant, 

—— haushakterif haͤuslich. 
nl —— adv. chichement &c. 

eben)faire petite vie,pauvre'vie,mai 
oe | petite vie,pauvre vie,maigre 

parfamfeit, f. epargne,menage,economie &c. 
Spargel, Gparges, m. asperge, asperges, 


plur. , 
Spargel-bett,n. TA ére ; lit,planche d’asperges, 
Sparre (eines Dachs) chevron, m. de toit. 

V Bal, E 
pas, m. jeu,paffe-tems, divertiffement,ba- 

dinage, ébat. v.Scerg. 


Spas (treiben), and Spas etwas thun, badiner ; 
jouer &c., faire q. c. cout en badinant, faire 
q. c. pour rire. 

Spat,fpät, tard. V. Abend. 

Spat (au fpat) trop tard. 

Spat (Fommen) carder; etretardifävenir. V. 

angſam. 

Spat-hen, n. regain, foin m. d’arriere-faifon.V. 


romat. 

Spat-obit, n. fruit tardif. 

Spat-regen, m. pluie, f.qui vientau foir, it.en 
’arriere-lailon. 

Spasiren,fpaciren (herum fpagiren) prome- 
ner, fe promener it. battre le pavé. Vniis 
geben. 

Spabiren Gi. e. gehen 2e, ber Herr fpatziere herein) 
entrez, Monfieur! | 

Spahi⸗ 


erg 

patzirer, promeneut, batteur de pavé;faineant 

&c. V.Pflafter-tretter; 

pabiet-wcg, m.promenade, f; courm: depro- 
menade. | 

pabiernng, Spabier-gang tr. promenoir, m. it: 
promenade, f. 

spagier-wes, -gang Cin einem arten te) allée, f. 

patsier-gang (werdedter) gallerie, f. promenoir 
couvert. | 

5peceren,f. — epices plur. epicerie,f: v: 
Ge . z . 

Spererey- händler, -Främer, (marchand) épicier. 

Specht, m.pivert. 

Aped, m: lard. ! 

Speck (dünner) petit lard, lard vergelé, raïé. 

Peck(geraͤucherter und buier, zum mit fich führen) 
ard portatif. 

Speck (zum ſpicken) lard à larder ; it; barde,f; 

Speck (damit ſpicken) larder, barder: Vifpieten; 

Sped-fparier, espanol bafané. 

Sped-brühe, f. fauce lardiere. 

— cheval gouſſaut &c⸗ 

Eped-Ihwarte,f.coüenne. V. Schwarte. 

Sped-feite, F.Aleche de lard. 

Zped-jhnitlein, -fpectleih, n. lardon, m. 

Fped-mans, f.c auve-fouris: v. Fleder maus. 

Speer, m.länce;f. v. antze. 

Zpeer-teiter, lancier. 

Zpeiche (eines Rads) rai in.de jante de rolie: 

Sbeichelrc. v. Speyen. 

Speicher, m. grenier. v. Boden. Korn- 


oden · 

Zpeidel Spcitel, m.coin. v. Keil. Bert: 

Speien Speichel. Speyenec. | 

Speierling, m. Speer-beer, f.fourbe;corme,f. 

Speierling-,Sper-beer-bauin,n.fourbier,cormier: 

Speis ‚Speife ( Eifen-eife f. Effenm.) vian- 
de,nourriture,£.aliment m. alimens plur. . 

Speife(i.e. Gericht)mets de table ; plat.v.&ericht, 

Epeifen (niedliche mers delicats. 

Speife, Speifen (fie zurichten) anrichten, auftragen, 
abtragen, appreter, dreffer, fervir, deffervir les 
mets(les plats. | 

Epeife, Speifen (Lebens-mittel) einkauffen acheter 
des vivres,viétuailles, denrées. * 

Speiſen(einen Hungerigen) repaitre un (doñner à 
manger àun) aftame. — | 

Speiſen verkoͤſtigen jentanb)nourrir qului fournir, 
donner les alimens. v. Koſt. 

@vrifen, manger àtable, prendre fon repas, la re- 
R ion,fa niourriture,fon ordinaire;foit à diner; 
foitäfouper. v.Malgeit halten 

Epeifen (zu Mittag fpeifen,zunacht fpeifen) diner, 


ouper. 
Spain (mit jemand) manger (diner, fouper) te- 
nir table avec * —— 
& (in einer ar it, ) manger à table 
sr de gargotier, er vivre à la 
gargote &c. , 
& eie-fammer, £.-feller, -féranct, m. dépenfe, f: 
ier,office ; garde-manger. V.Spende. 
Gveife-fräuter, herbes porageres (bonnes à man- 


gs) Ve 


| 


en ſpe 642 

Speiſe · meiſter depenſier, maitre d’hötel,it.maitre 
de cuiſine. V.Kücen-meifter, 

Speiſe ordnung, f. regime ordre,regle de vivre. 

Speije-fwämmé, plur. champignoris mangea- 
bles,pas nuifibles. 

S peife-seit, f; tems demanger. _ 

Spei (ie. Mörtel) mortier,m. V.Mörtek 

Speije Ge. Glocken ſpeiß) bronz,m. _ 

Spelte, fi epingle: V. Spen-nadel. Sted- 

Spehde, f.depenfe &c. V.Speife-Fammer. 

Spende Austheilung des Almoſens) diftributionf, 
d’aumönes. | 

Spenden, diltribeur, difpenfer des aumônes. V. 
austheilen. 

Speuden (ausſpenden die Heiligen Sacramenten) 
difpenfer les S. Sacremens. V.ibid. 

Spendiren, depenfer ;it. donner,faire des prefens. 

ſchencken. verehren. 

Spennen, fpenneln, an-2c. ſpenneln, attacher 
avec des epingles, 

Spenn-nadel, f.epingle: . 

Spennen (ipenen , abfpenen ein Kind 2c. y 
fevrer un enfant. V,entiwehnen. 

Spenn-, Spanu-feretlein, n. cochon m. de lait: 

&perber, m. épervier, 


Sperling, m. paffereau, moindau: V:S 
Sperten (fpärten) bätrer, embatrafler, * | 


re, fermer, ferrer debatres; decloilon &c. 
V. verſperren einfperren.zufperren. 


Sperren (die Thore, die Pforten) fermer les por- 


tes, V.ſchlieſſen verſchlie 
Sperren Ceinem den Paß) fermer le pañlage à q. 
Sperren (eine Stadt,ise. fie bloctiren)inveltir,blo- 
quer une ville, y mettre le blocus; en fermer, 
en elorre les avenuës ; lui couper les vivres. V. 
berennen. blockiren. | 
Sperren (eine Stadt, ein Land, ein Hauß 2e, wegen 
der Peſt) mettreä l interdit une ville, un pais, 
une maifon &c. à caufe de la pefte. V. Sperre. 
Nota. Eperren bedeutet bißweilen fo viel als auf- 
fperren,entfperren, ouvrir, deflerrer &c. 
Sperren (fich) refifter, ’oppofer: V.wiberfeßen, | 
fpteiffen.firanben fich. 
Sperr-baum, -rigel, m. barre,barriere,f. grös ver- 
rou de bois. V. ! 
Sperr kette F. -hafe, m. enraioir,m.V.Hemm-Fett. 
Sperr-weit(offen ftehen eine Thür, eines Maul ıc.) 
etre une porte ouverte; etre la bouche &c, 
de q. beante autant qu’il eft poffible. 
Sperrung, f. fertement &c. m. clôture &af. 
Sperrung (Sperre f. einer Stadt,eined Landes we⸗ 
gen der Peft2c.) interdit d’une ville, d’un païs à 
caufe de la contagion. 
Spehen ſpeien cracher, jetter des crachats, 
V.ausſpeyen. | 
Speven Can, anf jetfahd) cracher contte,fur q.,lui 
cracher au vifage. V.anfbeven. verſpeyen. 
Speyen (oft; ſputhen, ſpucken) éracher fobuvent ; 
crachotter. | 
Speyer, vomir, rendregorge: V- kotzen. brechen, 
übergeben fich. data 
Speyen (ipotten) fe moquer, railler. V.ibid. 
6; Speychel, 
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Speychel Speichel m. crachar. V.Geſpeye. 

Speychel dunner waͤſſeriger) lalive, bave. V. Geifer. 

Speycheln, faliver,baver. V. geifern. 

Speychel wurtz/ f. herbe ſavonniere, falivaire, it. 
pirethre, m. 

Spey⸗, Spott-vogel, moqueur, raillenr. 

Spid,m.afpic,m. 
vendel. 

Spick· balſam⸗ᷣl waſſer/ baume, huile eau d’afpic. 

Spicken (von Speck quafi: ſpecken) larder 


(une viande &c.) 
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!&pieler (von Eomödien 1e.) comedien, aéteur, 
S piel,m. (als: Rarten-a.) jeu de cartes &c. 
Spiel (als: Geigenzc,) jeu de violon, d’inftru- 
mens de mufique. 
Spiel (als: Sbau-fpiel) comedie;tragedie f.ope- 


ra m. &c. piece comique, de theatre. 


lavande, f. V.Narben. La: Spiel (die Trommel der Soldaten) tambour. V. 
Trommel, 


€ 
Spiel (mit Flingendent auszichen 2e.) fortir &cı 
tambour battant, 


Spiel-haufß,n. brelan, m. 


Spicen Cein Geflügel mit breiten Sped-leiften) | Spiel-bündleit, chien de demoiſelle- V. Schoß 


‚ barder une volaille, la larder de bardes. 

Spid-nadel, f. lardoire. 

Spickſpeck m. lard à larder ; it. barde, f. 

Spick pecklein, n. lardon, m. lard coupé pour 
larder. 

©piegel, m. miroir,m. glace, f : 

Epiegel (eines Schrein-werds,, als einer Thür 1e.) 
pan d’un ouvrage de menuifier,(de menuiferie) 
comme d’une porte,chaire &c. | 


en (ſich im Spiegel) fe mirer [dans le mi-| 
roir. 
Spiegeln (ſich an jemand) prendre exemple de q. 


eluifervir d'exemple, le prendre pour exerh- 
en — LE ed gr en ; 

Epiegel-fechten, n. combattre , donner des cou 
* Pair,it. ſimuler, feindre, faire femblant 8 

Spiegel-fenfter ; -glaÿ ; -Iiheiben, vitres de verr 

fin (à miroir.) 

Epiegel-Farpf, carpe à miroirs, ise. garni de grof- 
tes écailles en petit nombre., 

Spiegel macher Spiegler 1,miroitier. 

Spiegel macher · kunſt Splegel-Funft, Catoptrique. 

Spiegel-ftein, m. pierre Ipeculaire,f. talc,m. 

Spielen, joüer,ie divertiraquelquejeu, 

Spielen (.e. ſchertzen) railler, goguenarder , badi- 
ner, folätrer. V.ibid. 

Spielen (in der Kart, im Brett, hit Wuͤrffeln 2e.) 
joüer aux cartes, au tric trac, aux dez &c. und 
aljo fort,in allen Glücks-jpielen; allwo nad) joüer 
die Præpof. à (au, à la, aux) folget, 

Spielen Caufder&eigen, Lauten, Flohte 2c,anf einem 
andern unnficaliiien -efrument) joüer du vio- 
lon,du luth, de la flute &c. joüer d’un inftru- 
ment de mufique &c. und aljo fort auf allen 
Mufik-fpielen, allwo mad joüer,die Præpof. de 
(du, de la, des) folget, V.geigen.ftreishen.blafen. 


aufmachen. 

Spielen (ein Schan-fpiel, eine Comoͤdi te.) joüer 

" une comedie,une piece de theatre &c. V.hal: 
ten.verftellen. 

Spielen (einen Boffen) 
piece,une niche à q. | 

Spielen (wie die Kinder : aldder Blind maus 26.) 
joüer à cligne-muflette &c. 

E pielen( glängen,schimmern ze.wie ein Demant ic.) 
joüer,briller comme un diamant, 

, Epiclend, joüant, badinant &c. 

Spieler, joüeur. 


joüer, faire un cour, une 


{her Spieler) brelandier, joüeur de profg 





hundlein. 

Spicl-mann, Spiel-Iente, plur.-menétrier, violon, 
violons fur. de village. V.Œdär-geiger. 

Spiel⸗ ſchuh (zum fechten, Ball-fpielen) escarpins, 
chauflons. s 

Spiel-tag, m. (der Schüler)jour de recreation,de 
vacance, de congé pour les ecoliers; campos. 

Spiel-weref, n. joüer,m.joüets plur:m. badinerics 
&c. V.Kinder-fpiel,Kinder-werd, 

[Spieh m.tpien, m.it, pique, lance, hallebar- 
de, » 


Spieß (zu wilden Schweitten) epieu de veneur. V. 
Knebel ſpieß. 

Spieß-gejell, camerade de guerre. 

'Epieß-glaß,n. antimoine, m. 

a ge f. hampe — | 

Spieb a, Spieſſen * V. Spiß ꝛtc. Spiſſen. 

Spille, f. fuſeau, m, de quenouille, 
Spindel. 

Spilling, m. prune jaune couleur de cire. 

Spilling-baum, m. prunier jaune &c. 

Spinat (Binetſch) m. Epinars plur,m. 

Epindel, Spille, f.fufeau de quenoüilleit. 
vis d'ecrou de preffoir &c. 

Spindel-baum, m.chermine, cherme, f. fufain, 


in,mı ’ 


Spinnen: id fpinne2c. ich fponne Cfpunne) 
2c.ich hab geſponnen c.) filer &c. 

Spinner, Spinnerinn, hleur,hleufe. 

Spinnerinn (Spinne) f.araignee. 

Spinnen-feind (einem jeyn) etre ennemi mortel 
deq. V.Tod-fe 


V. 





ind. 
Spinnen-webe, f. gewebe, n. toile, f. film. arai- 
nécif. z 

Ehim-rab, n. roliet à filer. 

Spint-roden, m.quenoüille, f. Moden, 

Spinn · rocken (voll angelegter) quenoüillec,f. 

— m. verteüil, pefon m. de que 
nouiule, . 


Spintiſiren peculer, rever &c, V. ſpeculiren. 


edencken. 
‚Spiß Gratis) broche, f. 
pif-vol (Himer, Vögel re.) brochée; f: de pou- 
ets, d'oiſeaux. 


Spiſſen (ak Spiß ſtecken; anſtecken einen Bra 
ten) embrocher, mettre à la broche,ou en bro- 
che une viande à rôtir. 


Degen) enfiler un homme, le percer departen . 


Spieler (re: fpicet, Spielund, Er vod Spiſſen (einen burd und durch ſtechen mit einen 
piel on | 


faux joüeur ; flou. V.Rapler m, 


part avec fon epce, 


Spiſſen 





us Ppi ſpl 


x ’ it Q + . — 
pie, ché is eines Jeindes Degen im Balgen) | Spor, 5 


»: 


s l'épée de fon ennemi. 
Spiffen Canfpiffen ein Geflügel à, mit der Gabel 
zum tranfchiren) embrocher une volaille, l’en-' 
fourcher, pour ladecouper. _ 
Spiffen(cinen Berräbter) empaler un traitre. 
Sp rabie t houflne. | us 
Spital (Hofpital) n. hopital, hotel-Dieu. 
pi, Spige f.(eines Meffers,Degens)poin- 
te de couteau, d'epée &c, 
spie (einem fige bieten) prefenter la peinte de 
on epée à q., lui faire tete, lui offrir le duel. 
Spige Ceiner Mere) barbe d’épi. 
Spibe (eines Bergs cined Baums) Sommer, cou- 
eau,m.cime f.d’une montagne,d’un arbre. V. 


l. FRE PR 
* —5* 8)faite m. de toit d’une maiſon. 
V. Gibel. 


Spitze (eines Walds) orée f. d’un bois, 
pige (eines Heers; Heer-[pige) front, tete d'une 
armée. 
Spitze (der Rafe re.) bout de nez &tc. 
Spite, Spigen, plur. (an Kleidern 16.) dentelle, 
d entelles,plur.; point,points, 
Spitzig pointu, aigu. en — 
Spißige (Wehr) ſpitzig ) arme pointué, 
€ outeau pointu. 
Spißig (machen) — V 
Pitzig — pointer, 
n 
5pifjig (feu) etre avare, precis,accurat. Ylmy. 
spißiger (Kopf; Spig-fopf) véte pointuë, i.e.fi- 
ne, fubtile. 
pitig (meifen, fpigig wägen) mefurer, pefer fort 
exattement,ricäric. V.genau, 
5 pifige (Worte) paroles piquantes,choquantes. 
> piß-bub,m. filou, coupeur de bourfe, it.fourbe, 
—— 
—— outerie,fourberie,piperie &c. 
Spißen (ein Mefjer 2e.) pointer,apointer un cou- 
teau &c. l’aiguifer en pointe. V.ſpitzig machen, 
Spiben(hicOhren) pointer,i.e.ouvrir les oreilles; 


écouter attentivement. 


er enpointe. V. 


Epigen (fic auf etwas) fe preparer à Ch s'y 2 Sprechen : 


tendre,s’en flater, faire fon conte là deflus, V 


gefaft ma 
sun DES iperçane penerranc Ÿfinn- 


ray. 
> pÉnbiatié (grübeln, forfhen) fubrilifer, cher- | 
ESprechen (mit jemand aus(von) einer Sache) par 


cher à fond ; approfondir les chofes. 
Spit-findigfeit,f.fubtilite,finefle &e. 
Spiß-hamtmer,m.marteau à pointe. 


Spig-mans, f. mus-araigne, f. petite foutis veni-| | 


meulc. 


Spiß-wegerig,m.pläntain,m. 

Spütter ‚Splinter, m. écharde;f, fetum.de 

ebois. V.&pan. | 

Splitter (ſich einen einftoffen, eititretten) fe ficher 
une écharde en un pié,en un doit &c. 

Splittern, s’éclater,fe fendre. V. zerſplittern. 

Splitter-richter, criciqueur, hiper-critique, Ari-, 
itarque. . 





- 
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r,mt ifte, it. 
orniere. Pe Gele — 
Sporn,m. éperon m. de botte. 
Sporn (eines Hanen,cines Wind-hunde) ergor de 
coq,de levrier &c. V 
Sporen · ſtreichs (rennen mit bem Pferd) courir,al- 
ler les eperons aux flancs, à toute bride &c. 
Spoͤrer eberonnier,épronnier. | 
Gpyott,n. honte, f,affront, deshonneur,m. it. 
raillerie,zmoquerief. V.Hohn.Schimpf. 
Spotten Ceinen oder eines) fe moquer de q.le rail- 
er. V.verfpotten, ſchimpfen. impfen, vers 


Spötter, moqueur, railleur aigre & piquant. W 


Spott · vogel. 
Spoͤtter (in Religions-fachen) —— athee, qui 
fe moque, raille de toute religion, de tou es 
— TT 
potteren f. ftn.moquérie. V.Gefpött. 
Spotterey (treiben mit etwas) femôquer deq.c. 
& Long 9 prix — rh 
4 fen) ; 
fa marchandife à — tete des gens. er 
Spott-geld ( drum eine Waare Fauffen) acheter 


q. c. — marche (*pour un morceau de 
pain. | | 
Spon vel Ceinens bieten,i.e. Verluſt) offrir perte 


Q. h 
Spöttijh,moqueur,railleur,it.goguenard,ridicu- 
aa vͤhniſch. ſchimpflich.leg. 
Spoͤttiſch (jemand tractiren) railler q.; fe moquer 
de lui; le tourner en ridicule, le traiter du haut 
A *. &c. uns | 
poͤttiſch Coon einem reden, ihn fpottijch durchzi 
ben , halten) parler de.q. —5 de | 
moqueur, ridicule,goguenard &c: V.fpöttlich, 
Spöttlid,ignominieux,infame &c. V. ſchaͤndlich. 
Spöttlicher (Tod) mortignominieufe, e 
Epott-Ihrifft, f. pasquinade, fatire, f. libelle fa: 
meux. 
Spott-vogelm.goguenard,railleur,moqueur. V. 
Spötter.Spey-vogek hr | 
Sprad, ort x. Vifpreendc. 
i reche, nr er ſpricht, 
wir fprechen 2c. ich ſprach ec ich hab gefpros 
en, parler,it.dire, Vıreden.fagen. 
Sprechen (mit jemand) parler, difcourir, s’abou- 
cher,s’entretenir avec q. (parler à q.) 


— 4 q. F — ne 

rechen (offentlich) er,parler,dire en pu“ 
lic. V.reden. Hede halte. | 
Sprechen Cein Gebet, dad Gebet) dire une priere, 


a priere. | 


‚SprechenTjemand frey) declarer q. abfous, franc, 


ibre,quitte, V.1b8-fptedem . _. 
—— (den Segen) donner la benediction. 
Sprechen einen Zanber-fegen) charmer, enchans 
teï avec des parolesma —— 
Sprechen (jemand fdig , bei ig) declarer q. Beat; 


Saint ; le canonifer. 


‚Sprechen (dag Lrtel) prononcer la fentence,le ju- 


ement. V.fällen.ansfprechen. 
; Ss 2 
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Sprechen (einen Keim, einen Spruch) dire, pro-] | Eprengen(eirr Schloß eine Thuͤr eine Pforte fie auf⸗ 


noncer une rime,un vers, un dicton: 
Sprechen (gut für jemand) répondre pour q,; fai- 
fe,preter,etre caution pour lui. V.Burg. 
Sprechen (jemand gerecht ; ihn rechtfertigen) jufti- 
fier q.; le —— D pris | ieu. 
Sprechend (mas ſprechen Fan) parlant. 
Shrehendes (Bild) fprechende (Wappen) ftarué 
parlante; armes parlantes. j 
Sprecher parleur, it. orateur, harangueur, decla- 
mateur. e 
Spradf.langue;f.langage,idiomem. 
Sprah(Grund-jprad) langue originale,radicale. 
Sprad) (£anb-fprad) langage — 5 | 
Sprach (verderbte) jargon,patois,baragotin,m. | 
Sprach (Rede: felbige verloren haben) avoir per- 
— d) caufer, devifer, difcourir 
Eprachen (mit jemand) caufer, deviler, dilc 
— q. Vneden.ſchwaͤtzen Geſpraͤch führen. 
Spradig, geſpraͤchig e 


aflable, converfable , 


jprengen) forcer une ferrure,petarder une por- 
te &c. V. aufiprengen, 
Sprengen (ein Pferd, oder mit einem Pferd) faire 
fauter & courir un cheval; courre,etant deflus, 
à coute bride &c. Ù 
Sprengen (jemand hin und her) faire courir , tra- 
cafler , promener q. 
Spreng- f. petard,m. 
‚Spreiten,auffpreiten,tendre,&tendre. 
Spreiten (die Kleider auf den Weg) etendre les 
vetemens le long du chemin. V.ausbreiten, 


| |@preu, Spreuer, f.paillesbalef.de blé. 


Spreußenfichrc. V.fpreiffen.fträubenzc. 

Springen : ich fpringe 2c. ich fprung (ich 
fprang 2c.)ich bin gefprungen &c.(aucer,fau- 
télér;faire desfauts. V.hupfen. 


Sprinsencäbe einen Graben) fauter, franchir una 
DIIE, 


bonne converlation,de bon entretien,difcours.| ‚Springen (für Freuden) treffaillir de joiezexulter, 


V.red-prachig. | 
€ —— — — eines Nonnen · cloſters) 
parloit de couvent de — 
Srach Spraden-Fnndig, Linguifte, favant aux 
ro | 
a . Grammaire. | 
de —— profeffeur,maitre delan- 


gues. | 
Epra-tobirn.farbacane.f. 
Sprach-verberber,ecorcheur di 
Spraßeln (im Feuer) crepiter, 
efeu, V.erachen.fpringen- 
Spreiffen,fpreugeh (fid) faire fembler de re- 
fufer,derefifter, de fedefendre &c, fans en 
avoir l'intention; façonnerlàdeflus; re- 
culer,faire le (la)dificile&c, V.zuchten' 
ieren fic. | 
EN écharde(etu,m. — 
Schiefer. Span. 
Sprendelm. (zum Vogel · fangen) trebu- 
chet à attraper des oifeaux, 


Sprendeln, jpredeln,fprengen (bunt mas 


de langues. 
eclatet dans 





‚Springen (wie Wein im Glaß) pctiller, briller. 


Springen (aus dem Clofier) échapper du cloitre; 


jetter le froc aux orties. V. ausſpringen lauffen. 
entlanffen. 

Springen (aufjpringen wie ein Ball) bondir, faire 
des bonds, . 


Springen (von einander) fauter, crever, fe crever, 


eclater en pieces. V.zerfpringen,entzweyfpringe, 
Springen Cim Feuer) crever,fauter dans Le feu. V: 


| fpratein. 


| 
1 
| 


‚Springen 


| 


1 (aſſen eine Mine) faire joüer (auter) 
une mine. > 
Springen (quellen ein Waſſer aus einem Feljen) 
lourdre, faillir , rejaillir, une eau d’un rocher ; 
y enprendre fa fource. V.quellen, 
Springen machen (ein Waſſer durd) Kunft) faire 
un jet d’cau de fontaine, | 
Springen (laſſen einen Hängit auf die Stute) faire 
laillir (couvrir) une cavale. V.beſpringen. bes 


chaͤlen. 
Springend (autant, illant,bondiffant. 
Springend (gehen lauffen) aller, courir en fautant, 
par fauts,par bonds. 


chen) bigarrer, marbrer, picoter,tacheter;| |Springend (Waſſer) eau faillante (de fource.) V. 


marqueter &c. 
S 2 ſpreckelicht 
C V.bunt.ſcheckigt. 
Sprengen ſprentzen, 
fprengen. 
Sprengen (dad 
' fer une chambre;avant que de la balier. 
Sprengen (die Gewaͤchſe im Gartet) arrofer les; 
plantes. V.giejjen.begiejlen. __ 
—— ‚m. arroſoir, m. 
Epreng-Feifel,mm. benetier, vaiſſeau à eau benite. 
V.Weyh⸗keſſ 
Spreng-wädel 
pillon,m. 
Sprengen(von ſpringen) faire crever,ou au- 
ter en pieces. | 


rl. 
Gum Weyhwaſſer) alperges, gou- 


| 


fl 


Sprengen (ein Bollwerd ꝛc. durch eine Mine) faire Sprung (auf dem Sprung 


fauter en l'air un baltion &c, 


t 


Quell-wajler. 


bigarré, marbre, picoté Springer, fauteur ; homme qui fait faire des 


auts étonnans & mortels. 


arrofer,afperfer, V. he⸗ Springer (ein Pferd) cheval fauteur, Qui manie 


- auxairs relevez, 


inner che mans ansfchre) arro- pi tr (Spring-hängf, Zafel-Hängftyeralon de 


Springer (Fuß · eiſen) fers aux piez; liensde fer. 

Sprung,m. Sprülige, plur. faut. 

Eprung (einen thun) fäire, franchir un faur, 

—— Hohen) faut enl’air. 
prünge (Frumme hun ein Pferd, cin Dänk 
cabroiler , faire des cabrioles a nah 
cheval,un danceur de balet &e, 


‚Sprung Ceines Ballens) bond d’une paume. 


Sprünge (einem drauf helfen) mettre q. fur les 
auts. 


fichen e 
etre fut le faut, fur le point de Ati zu th) 
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Sprige, Spritzen ꝛc. V.Eprüßenit, "Spur en nachgehen, nach foren) fui 
Sp (pröber Menfh} homme maigre, | trace &c. de q. it. —— * uvre la 
mince, décharné , grêle. V.mager.bager. — m. chien queteur ou de quéte ik, 
| k 


chwach. 
Al (ausfehen) avoir une pauvre mine, une Spüren (etwas) appércevoir q. t.; s'apperce. 
él ad —— * re —* fentir,reffentir it. obferver Le. 
Sproffen (fprieffen)bouter, bourgeonner, +. merden. innen werden. warn 
ermer, rejéttér. V.ausſchlagen ſchoſſen. empfinden. fühlen. it. verfpüren. — 
no TA | | Staat, tat,m. état, gouvernement politi. 
Sprojje,f. Sprößling, Sprötling, m. bourgeon, que, it, ceux qui le gouvernent. 
rejetton, germe, m. | | Staaten plur.bie Serven Staaten, General-Stags 





Zproſſen (von Kohl von Werfhing) broccoli&c. | ten von Holland x, Meileigneurs | . 
Shoe, f. Spröffe I, m. (einer Seiter) echellon! — he BeUNe Ian Etacs d 

(efchellon) m.d’echelle. -Fingheit, —angelegenheit pruden de. 
Spruch, m.fentence,f. V.Ausfpruch. que, raifon, interét —— ‚Prudence politi 


Zpruch (eines Richters) (entence,arrer de juge. Staats-mann, Statift,Scacifte,Politique.h 
Spruch \finnreicher, Huger, meifer) diéton,apoph- de Cour. V. Welt mann w, — 

tegme, axiome, proverbe. V.Sprüd-wort, ||Stants-freih,-griff,m: coup d’etat,coup politi- 
Spruch (Spruch-wort,n. gemeines Sprůch · wort) que &c. und dergleichen, 

proverbe vulgaire,populaire. Staat ie. Pracht ic. état,m. parade,pompe,fafte, 
> pride rc. (© alomonis) Proverbes de Salomon. Staat (groffen führen) faire grand étar, grande fi- 
Zprung m. Spruͤnge plur. V.Springen. — (pompe, parade) faire Brand éclat (bruit} 
Sprügen,Sprigen, v.n. rejaillir (jaillir) une aire grande,belle depenfe &c. 

eau ou quelque autre liqueur de quelque! |®tAb,m. baton. V.Steden, 

fource &c. Stab (einer Säule) für (vif) d'une colomne. 
Spruben ic. v. a. jetter faire rejaillir de l’eau &c. Stachel; m. —— m. it.piquant, 

foit par une firingue,ou chine hidraulique ;| [Staheliht,aiguillonie,couvert, armé de piquans, 

foit parun tuiau; ou bien en arrofer (en faire ee grofeille groſſe. 





V.&Stichel-beer, 
x, 


l’arrofement) avec un arrofoir, MM, m. perche. V, Berſch 
Sprüße, Spriße, f. firingue. Stadel-nup, f. (aigor, m. 
Zprüß- (Spreng-)Gefgirr, arrofoir, m. Stachel· ſchwein n.porc-epi,m. 


Eprüßs-gebadnes( Sprug-Füchlein)flamiche F.big-! Stacheln anſtacheln aiguillonner, piquer, 
— ok Stadete, . paliffade. VD med. fan) 
3pule, @puble, f. bobine, , Stadeten em) Paliffader une place. 
Spulen (Garnfpulen, auf· ſpulen winden) bobiner) |Stadt, f. ville 
(devider) du fil fur la bobine. Stadt-freyheit,-reiht, droit municipal. : 
Spülen, laver,rincer. Viwafchen. Stadt- ( faͤdtiſch) regiment, gouvernement, état 
> pile (die Schüjfeln, das Kuchen· geſchirr) laver! |__ democratique ; Democratic. 
relavör les plats, lesécuelles , (la vaiſſelle fale)| |Staffel, m.degre, grade, v.Stuffe, 
delacuifine. V. abfpülen.ausjpülen, Staffel-weis (schen) aller par degrez, . 
Spülen (ausſpuͤlen die, Sfr, den Mund ic.) |Staffeley Ceines Mablers) chevalet, m. ’ 
rincer (rinfer)les verres, la bouche &c. taffıren, garnir, fournir. V. ausftaffiren, 
5 — — lumpe, m.torchon, m. de cuifine ;) |© —— Hut,cin Kleid) garnir un ch apeau, 
avette, f. | un habit &c. 
spül-fhuréef. gros tablier de laveuse d’écuelles.| Staffiren(jemand) equiper. V. muntir 
ar ke, * decuifine. V. Waſſerſtein. Staffirung, en V. en 
—— Epälichtn. relavüres de plats; eaux| @tabl, m. acier. . 
fales de cuifine. Stählen (eine Sade te.) aceter une hache: la four: 
"pül-ftande ac, F. cuveau à y relaver les plats, &|| nir,l’etoffer,la fourrer d'acier. i 
a vaiflelle. ‚Star, Staar (ein Bogel) m. etourneau. - 
Spußen (in einem Haufe) revenir un esprit! |Stahr, Etaher (im Auge) m. taie, cataraéte f. dans 
un lutin &c. enunemaifon. V.umgehen,| |." il. 
Polter· geiſt. Geſpenſt. Staht · blind aveugle par une carataéte &c. 
Spund, Spunt (Punt) m. bondon de Stahren-oder Stern ·ſecher medecin,chirurgien, 


oculifte; operateur oculifte. 





— Stall (Viehſtall) m. étable.f. V. 
ef. V. Stallung. 
5 — * (ein Faß) bondonner un all Mferd-fall) écurie. V. Yan de. 





mn x 2 ’ Stall-geld;n.-gebür,f. erallage,m. 
> pd — Far — or bon huicunler vale d’ecurié, 
1 de * * 8 er ecui , ‘ ’ 11:4 : 
_ Zuß-Rapfen.Spöhr 2c. ee d'une etirie de 
pur (einem drauf kommen) aller fur les brifees, Stallen (bas Vieh die Pferde) érabler le bécail. 16- 
de q. ger leschevaux, V.einftellen, ; 
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Slallen (Bruntzen der Pferde) piſſer des chevaux. Staͤuglein (ſpaniſch War te.) baton de cire 
Etallung, f. étable écurie, f. lieu pour etabler,|| d’Eipagne. 
loger du betail,des chevaux. V.Stall. Stänglein (an Borhängen) tringles de rideaux. 
Stamm m. (eines Baums) foucbe,f. tronc,||@tapel, der Kauff-Ieute an einem Ort, 
fut m.d'un — — — Port Der See- even n — place de 
Stamm Stammen, Geſchlecht) racs,lignee,famil-|| negoce&c, v.Niderlag.Lager. 
leextraétionf, V.ibid. it.Herfommen, Hauß.| Starck, fort, it. ferme,folide. v.feft. 
Stamm (jndiſcher: die 12, Stämme frac) les} |Starder (Mann) homme robufte, puiffant, fort. 
douze tribus d’Ifrael. tarder (ABein) vin puiflant Gad vin.) 
Œtamn-bnd, n. livre memorial de nos amis &| |Starctes (Getrand) bruvage puiflant, à enivrer. 
patrons. Starckes (Deer) fiarcte (lotte) puiflance armée, 
Stamm⸗haus,n. maifon, chateau, manoir origi- otte &c. 
najge d'une famille noble. | Starck (ſeyn an der Zahl; ſtarcke Zahl Anzahl)erre 
Stamm-wappen, narmes d’une famille noble. fort en nombre;nombreux; en grand nombre. 
Stamm · wori n. mot primitif,radical. Starck (eine Armee 60000 Man ſtarck) une ar- 
Stamm-baum,m, -regifter, arbre,regitre genealo · | mee de foixante mille hommes. 
gique,ou de confanguinite. Starck (wie ſtarck feyd ihr?) combien etes vous? 
Stammeln,begaier, parlergras, V.ftottern. | Starck (werden) devenir fort,robufte &c. 
Stammeler, begaieur,begue. . Starck (wieder werden, ftärder werben) fe renfor- 
Stampfen, piler,; écrafer, concafler,egruger | cer ;reprendre,recouvrer fes forces. 
&c.à force depiler. V.ftoffen. Starck iv, noch in folgenden, 
Stampf-mül, f. moulin (machine) à piler des | tarder (Wind) vent impetueux, vehement. 








drogues. And — res fiarcte (Stimme) fon haut, voix 
3 À eren, V. ' orte. V.ho 
— Re tarder (Geruch) odeur forte, penetrante. 


Stand, Stande, £. cuve, V. Boͤtte. Zuber.| | Stard (ein ftarder Knüttel) un bon baton (gar- 


ine; el i din.) 
Stande (kleine; ein Ständlein) n. cuveau, m. cu-|| 04 Ton 
"verte,tinette,f. Starder — fil fort. 
: , &ch Starcker (Ölaube) foi ferme,vive. . 

Stand, m. états, it. fituation,poflure 8e, F-| | & tarct (feyn im Glauben) avoir une foi vive. 

V.Gtaat. La * tarcke en puiffante purgation. 
Stand (Ort wo einer fichen Fan) lieu, m. place, Starck adv. fortement,fort,puiffamment &c. 

pofte où on peut fe tenir. Starck (jemand binden) lier, garotter q. bien ferré, 


Stand Chalten) tenir ferme (pié ferme) nepliér; | bicnecroi, étroitement. V.feft. 

ne bouger,ne quitter pas fa place (fon polte.) | ‚Starck (ſchlagen 2e. jemand) battre q. rudement. 
ER halten) lafcher pie ; né tenirpas PIE Starck danklopfen an der Thür) frapper,heurter en 

erme. maitre. 
Stand Ceines Krämers auf dem Mardt) Eralage| Starck (purgiren) aller fouventälafelle apres une 

d’un marchand en foire,it. boutique portative. purgation. 
— men irche)fiege,place propre,ou loüée | Star (regnen 2e.) pluvoir à verfe, à deluge. V. 

ans Une eglife &c. chr.heftig, 

Stand, etar,m. condition,vocation,f. V.Bernff, Siarci — frieren) venter, geler &c. Furi- 
Stand (Adel) état,m. noblefle,qualité,f. V. Adel- eufement &e. 

ſtand. Staat. Starck (weinen) pleurer à chaudes larmes, fondre 
Siand (eine Perſon von adelichen hohen Stand; ei⸗ en pleurs. 

ne Stands-perjon) perfonne de qualité, d’etat, || @târcte, f. force, f. forces,plur. V.Kraft. 

de naiflance,de condition. | Staͤrcke (und Schwäche eines wiſſen) favoir le fort 
Stand (Reichs ſtand) Staͤnde Land · ſtaͤnde etc. Etat, & le foible de q. | 

Etats de l Empire, du pais &c. | Stärcke (mitaller) detoute force. V. Macht. 
* Stände (fie verfammfen 2e.) affembler les états. || Stärde (fie jemand benehmen) oter les forces àq. 
Ständig, ſtandfeſt, ferme, folide, ſtable, it. bandé,||  l’enerver l’afloiblir. Vſchwachen. 

roidi &c. V.ftandhafit. Stärde (aux Waͤſche) empois de blanchiffeufe ; 
Standhafft, flandhaftia, conftant,ferme,perfeve- | amidon,m. V.&teffe:c. 

rant &c. qui tient pic ferme &c. V.bejtändig. | Staͤrcken renforcer, conforter, fortifer, affermir, 
Standhafft (bleiben) demeurer ferme, conitant;!| corroborer. 

everer,perfifter,fermement,conltamment.| Staͤrcken (den Magen das Dirn die Kräften) cor- 

Etandhafftigkeit, f. fermere, conitance, perfeve-|| roborer,conforter,confirmer &c. l'eftomac, le 

rance. V.Beftändigkeit, cerveau; reftaurer les forces. _ V,verftärden, 
Stange, f perche, barre, V Baum. \ befeftigen, * | 
Stange Heb-ftange) levier,m. Staͤrcken (ſich wieder) fe reconforter,fe r'avoir,re- 
Stange (eines Spiejjes) hampe d'épieu, de halle- prendre fes forces. BES 

barde,de pique. | Slaͤrcken (jemand in feiner Meinung, Vorhaben, 
Stahgen Can Bat) branches de bride de che- | Boßheit 2x.) confirmer, fortifier, endurcirg. 

val. | dans fon opinion, fentiment; propos, dellein, 

dans 








. 


ſta ſta ſte 654 


ans fa mälice; hourrir, entretenir, fomenter; 


:conder fon opiniatreté, fa mechanceté &c.| | ner 26.) wäre) fi j’etois en ta &c. pläce (‘en ta 





’‚gerhärten.veritocen. —— &c.peau) fi j'etois comme toi &e. fij'etois 
ircken (das gewaichene feine Leit-géseud) em-! | comme de toi. | 

efer le fi Be linge. V.fteiffen. EStatt (an Statt daß ec.) au lieu, que &e. 

arckend (Mittel ; Stärd-argney) kremede] Statt (die Statt eines audern vertretten) foutenir . 
onfortatif, corroboratif, reftaurant, réftäura- | la place,reprefenter la perfonne de q.; ætre fon. 
fm. V. Staͤrckung. Labung. vicaire,fon lieutenant &c, V.&tatthalter.vers 
Ärtt-wäfıh , petit (hin) lingeäempefer (à em= | tretien, Stelle: | 

is.) | Statt,ftatten (von fratten gehen) reüfhr,avojr reüf- 
âtæung,f. renforcement,affermiffement &c. fire; avancer. Vigerahten, 
aͤrckung conkort, m. V . ſtarckend Mittel. Staͤtte f. lieu, endroit, m. place. V.Ort. Statt; Plats 


arr farrig roide;roidi, bande;it.engout- | Stelle, en | | 
li,ic.hixe. V.fteiff. hart.ftarrend.ftargend. Stättecfiheda ift die Staͤtte da fie Ihn hingelegt has 
arr(ſeyn fur Raltoftarre Haͤnde ) ſtarre( Fin er) ben) voici le lieu, où l’on avoit mis: 
/ Gtattlith, magnifique, brave, fplendide, ex- 
cellent &c, V.herrlich. prächtig. Foftbar; 





gnifiques,riches;fuperbes &c. 


















re les deux yeux: Stattliche Na repas, feftin,regal, fplendi: . 
:arren,ftargen, v. n. fe roidir,fe bander;s’endur-| | ” de,fomtueux &c. 

it &c.- V. erſtarren. erſteiffen. Stattlich, adv. magnifiquement, fplendidement, 
arren(fuͤr Kaͤlte) ſe gourdir,s’ehgourdir,tranfir pompeufement &e. avec pompe, fplendeur; 
de froid. “ER | magnificence,£clar, falte &c.. 

Arrend, ſtartzend, roidi, bands. V.frarr.fteiff, Stattlic (fich Fleiden) s'habiller, it.s’ajulter pom: 
tehend, — peuſement, ſuperbement, magnifiquement, ri⸗ 
:arrig,hals-ftarrig, Starr-Fopf, opiniatre, tetard, chement &c. 

capricieux, V. halsſtarri artnaͤckig. EStattlich (tractiren 16,) traiter, regaler &c. fplen: 
arrig (ſeinen ſtarrigen Kopf (Starr-Fopf) aufjer] | _ didement,magnifiquement &c. 
sen) s’opiniatrer,fe roidir. | . ‚Staub m«poufliere; oudref, 
tarrung Startzung —* mannlichen Glieds) ere · |Staub (fich draus machen) fe fauver, echaper, ie. 
“tion,bandement [de la verge:] _troufler,plier bagage. V.durchgehen, 


ta deſſen (als ein übeler Zuſtand, ohne geile 
2uft) fatiriale,f.priapifme,m. 

tat Eftat ꝛc. V.Staat x. 

tätig fat) ftétémébrend, ferme, ftable,f- 
xe,continuel,eternel,perpetuel &c. Vifeft. 
tie : Rätige Arbeit, frac fier Fleiß, cotiti- 
nuchaffiduitravail affidu;diligence;application 
continuelle,infatigable &c. V.unablaͤſſig. uner 
müůdlich. 

tätig (ein ſtaͤtig Pferd) cheval rétif, 
tätig,ftät,adv. ftätig halten, tragen etmad,.e.Ohnt 
Wauncken vhne Schütten 2e. tenir,porter q.c.fer- 
me,droit, fans balancer (pencher,) fans verfer, 
[ansrepandre. 

tätig, Räte; immer Can etwas arbeiten fiber etwas 
jigen) travailler, etre appliqué continuelle- 
ment,alfidument,inceflamment, fans cefle, fans 
discontinuet, it. perpetuellement , eternelle- 
ment àq.c. V.unablaͤßlich. ohne Unterlaß, it, 
ewiglich. 

D nef ce MINS V.Staͤtte. 
Hrt. Stelle. 


tatt haben) Statt (finden) avoir, trouver lieu 


(place.) | 
—* (haben, finden laſſen eines Bitte; ihr Statt 
geben) accorder la demande, les prieres de q.; 


s’y rendre. 

tatt (an Statt des Gelds; an Statt befien) du 
lieu,à la place de l'argent ; au lieu de cela. 
tatt Can Statt eines etwas thun,i. e. in deſſen Na⸗ 
mien) Faire q.c. au nom,ou de La part de q. 


Stäubig,poudreux;plein,charge de pouffiere &e: 
Stäubig (Wetter) tems poudreux. | 
Stänbeit: es fidubet geivaltig, faire poufliere : il 
fait bien de la poufliere ; on eſt fort incom- 
mode de la oufliere. | 
Stäubern,ftäuben, ftöbern, ausnbbern abftöbern ac. 
vom Staub fänbern, epouſſeter, oterla; net 
teier de la poudre. V.ibid: 
taͤubern ſtoͤbern (i. e jagen — tt Kühe) 


chafler,it.effaroucher,effarer, faire fuir &c. V: 


Stänblein (in der Sonnen) atome,m. 


und, 

Stanb-mehl;n.folle farinie d’un moulin." 
Stanb-regen, m. petite pluïe, pluie menue; 
brouée, f. 

Staude,f. arbriffeau,in. — 

Siande (biete Geftäube) buillonnier , haillier. 

Gtaupen, ftäupen emand,iben den Sta 
befem geben) foüetter q:, lui donner le 
foüet &c. V;hauen mit Ruhten. r 
teen: ich freche, du ſtichſt er fticht ; be 
ſtechen 2e. ich ſtoche ꝛc (ſtache 2c.) ich hab 
geftochen 2c. piquer,poindre; 

Stechen (das Leber bas Tuch mit der Ahl Nadel re.) 
piquer, percer le cuir, le drap Äc, avee l'aléne; 


. avec l'eguille J 
ci Stechen 





Statt (wann ich an deiner 2e, Statt (At Statt dei: 


Stattliche (Kleider 2.) habits Ke. pompeux,ma: _ 


ſcheuchern. — 
Stäublein,n.petit grain de poudre (pouffiere.) : 
Stäublein (ein Stäublein Meblits) tant foit peu 
_ de farine &e. ; 
Étiuber (Jagt-hund) chieh courant. V.Wind 


655 fe Steck· (Stick.) ſtuß fe füffocatif, — 
techen (einen WdE) tuer q. d'un coup de coute Sted “fuß,m.catetre ſuffoeatif, ſuffocant. 

er Verka. : r Sted-nadelf.cpingle. V.Heftlein, 

Slechen (ein Schwein, ein Kalb, ein Schaf tr.) Sted-rübe, -wibel, navet, oignon à planter (à ſe · 
tuer un cochon, égorger un veau, un mouto mence.) * — 
&c. Vabthun —— Stefft Stift,m. etit clou fans tetezit,points 

Stechen (das Stechen in der Seite) pleurefie, f.| | dec ou; chevil e. V.Zwecke. 
‚mal de pointe, de coté. | ‚| |Stefft Can einen Riemen) fer,maille d’aiguillerte,fi 
Stehen (in Kupfer 1e.) graverencuivre&c, V:| Steg, mfentier. V. Steig:c. it. Fuß ſteg. 


er ef \ ë | 
eigen (Sigel, Petſchafft) graver des ſceaux, des Etege, f, montée, f. escalier, m. degrez plur V 
cachets. 


: Stiege, Treppe, 
Stechen (eine Karte) vaincre, emporter une carte 


















Stege (eines Inſtruments) barre de fauteraux 
d’une epinette &c. V. Steig-bögel. 

Steg-reiff,m. étrier. _ — 

Stehen: ich ftebe2c. ich ſtunde 2c. ich bin ges 
ſtanden 2c.1 etre debout; fé tenir debout, 
ou fur fes piez(jambes.) 

Stehen (aufrecht) idem. 

Nota. Das teutſche Verb. fteheit, wie auch einige 
andere, Éan im Franzöfichen mur umjchricben, 
aber nicht mit einem Wort gegeben werden, 

Stehen bleiben, ſtill ES bleibt fichen! s'arre: | 
ter: arrétez vous !. V.bleiben, fill, | 

Stehen (ftehet gerab !) tenez vous droit! | 

Stehen (etwas recbt i. e. nicht krum fo recht ſtehen 
fol ) etre &c. droit (en droite ligne) ce qui le 
doit etre. 

Stehen, fecrouver en certainétat , en certaine 

ſituation, pofture. 

Stehen (wie ftchets ? wie ſtehets um eure Eachen? 
am die Sache?) comment vont vos affaires ? 
comment va l'affaire ? 

Stehen (mit jemand : wie ſtehets mit end 7) fe por- 
ter, trouver &c.:comment vous porrez-vous? 
(comment va lafanté? &tc.) V.geben. 

Stehen Cwie ftehetö mit bem Rranden ?) comment 
€ porte, comment fe trouve le malade ? 

Stehen (i. e. ſtarrend, ſtarzend feyn) étre bande 
roide, V.fteiff.farren.ftargend. 

Stehen Cdicker Brey, darinnen der L fe) 
—— tellement ẽpaiſſe, que la cuillier y el 

ebout. 

Stehen (haben ein eigen Hauß in der Stadt ıc.) 

avoir pignon fur ru£. 

Stehen (lajjen etwas: laft bas fehen!) laiffer là 
q.c: laiffez cela !n’y touchez,ne le remuez pas! 

Stehen (wel [übel] jemand oder mit jemaitb) etre 
bien (mal) dans les affaires &c. it. fe trouver 
bien (mal) difpos &c. 

Stehen (fo lang die Welt wird) tant que le Monde 
durera (que le Monde fera Monde.) 

Stehen (nach etwas, eines fein Verlangen sc. bars 
nach ftehen) afpirer, cendre à q. c. 

Stehen (etwas bey einem : das ftehet nicht bey mir) 
dependre q. cdeq.,terirg.c.äq.: cela ne de- 
pend de moi,cela ne tient pas à moi. V.ligen. 

Stehen GBuͤrg, gutfnr jemand) répondre pour q. 


enetre caution. V.ibid. 


au jeu. 

Eich-iencter, m. chandelier portatif, avec une 
pointe, àle pouvoir ficher quelque part 

Eteh-melfet, n. coupe-gorge de boucher. 

Stech ,f. houx, m. 


Steden,m.baton. V.Brügel.Stod, | 
Eteeken (eines feines Alterthums) bâton, appui de 
la vicilleffe de q. 


Steden:ich ſtecke ee. ich res (oder Reg.) 
ich hab geftectt (geftoden) ficher , fourrer 
mettre &c. V.emfteden.binein ſtecken. 

Etecten (Hauben, Buib-bauben fur das Frauen · 
zimmer) ne , monter des coiffes des fontan- 

es pour les 


es. | i 

| Gien (geftedt voll feyit) etre plein fourré , en 
© &c. 

Steden Gin Beutel, in Sad) embourfer, empo- 


cher,enfacher. | 

Stecken Ceinen ind Gefängnis) emprifonner q.,le 
mettre en prifon &c. 

Stecken (feinen Since ind Waſſer) tremper, plon- 

er fon doit dans l’eau. 

Sieden (den Kopf ans bem Fenfterc,) porter la 
tete hors de la er | 

Stedert fit in allerhand 2e. ſtecken feine Nafe in 
alles) fe fourrer (ficher) fe méler, s’intriguer 
dans toutes fortes d’affaires ; fourrer mettié 
fon nez par tout. 

Etecten Cald Bohnen, Erbfen 1. )planter des feves, 
des pois &c. V.pflangen.jehen. | 

Stecken (irgend) v.n. etre fiché, fourre, it. caché 
quelque part 3it. s’y trouver, y etreshanter,fre- 
quenter un lieu presque toujours. 

Etccten (wo ſteckt ihr? wo feyd (habt) ihr fo lang 
gcfitcft ? ) où etes vous ? où eft-ce que vous 
etiez fiché fi long tems: 

Stecken (immer bey einer) ne bouger jamais d’au- 
prés d’une (d’avec) une perfonne; y étre a idu. 

Stecken (bleiben in einer Predigt, Nebe) demeurer 
court ; s’arreter tout court; *etre au bout de 
fon latin,de fon rôle, *perdre fon etrier. 

Stecken Cin groſſen Schulden) etre fort endetté ; 
etre charge de dettes; y etre jusqu’ aux oreilles. 

Stecken ins Stecken gerabten}comencer à faillir, à 
manquer,à devenir pauvre,à manquer d'argent, V 
de bien,it.à ne pas avancer dans une entreprife, Stehend, ferenant (étant) debout. V. ſtehen. 
dans un deffein &c. Stehend (ſchreiben eſſen, beten 26.) écrire, manger, 

Slecken Gin einer ſchlimmen Sant) etre valerudi-| | prier Dieu &c. debout, ou fe tenant debout. 
naire,maladif it, avoir un méchant naturel &c. Stehend (Waſſer) eau dormiante, croupiflante, 

Stecken Cetwas böfes dahinten) il y avoir quelque) | _coïe, quine coule (court) pas. 
mal caché fous q. c. (deflous.) - Jl@tebleni, Stehler ac  V.ftelenac. 












Gteiff, 


mie, 3 


=> 2 — — Volle. LA 698 

Fr > és Steig Se 
Steiffer Hals( aie feiffer) rin c:)coû bräsBcc. roide. 
:Steiffe ( ꝛc haben fuͤr Kälte) 


avoir les mains 


— in: ẽciet. 


et | 
ourdies de froid.: — encherir q 9.65 ; en häuffer le prix. 
Serie, AU fe Chependes Manns · glied) membre [Etes Eau Zinſt) encherir le —* 
viri 
Steiff (machen i it. werdei) bander, roidir, faire, Eteher (Stü jer-Fauff halten). veñdre à FE au 
devenirroide. plus offr au ernier ehcherifkur: I Re 
S teiff pl und Kälte) fe morfondre; s Vengodr: dre à Vengaild l’encheres la mettre à l'en 
V.f … Be: V. BGant wergauten. 
Sic (ai Sleheri) &ontrält; — interdit Steigerungf: —— encherö,f. 
es membres ; paralitiqué. Lahm Glieder — pietre, fi 
Lahm. Sihtbrühis,, . —— Sn mechen darzu werden) pe 
Steiff (i. e. fard ur.) robulte, gros & gr as. 
— A pans Mann, Kerl) — robufte; Chi (td svellf V Riad -hcià, ? 
lard it. verd —* coũillaut &c. Lac Ci Bret pe jon;midams,fi, _ 
te * ie fee © irrie ; fréiffes BE HR) ind) YO nal en; Mejpilen, Datt 
; une Dita 8 oi os de fruit; chan de ( cerile, 
ei — — rer ement u 7 Te 3 
Sir die Schenkel pales de Reiten) — bien étant Ca (ein tein-alter Sun eu) étre vieuk 


jambes m. fles en allant à ecrepit: ty 
gr demeurer fermé,roide, — Stein-bod, wi. Capri icOrne: sic. y 
ob den Geſaͤtzen/ oB den Rechten 2e. halten) | Stein Kran) — —— 

etre rigide ju ee: etre rigoureux obferva-| | Stein: f. car ierriere, f: 

‘ teur des loix, du droit ; ÿ étrerigide: V.feft. \Stein-eihe, frrouvresrh. ven à 

Steiff (einen — fsgärder ü:fixement; lere: |Steit-ente f, hibou de rocher· 

ei a entre = a IH eif, m. — tig 

iff (bleiben it. inde ich it) demeurer foidé, 
fertne,inflexible, inexorab * moutoile, ——— | : Andi 
Stéiffé firoideut fermeté duteté. VHérté, : Gté-Ficyne melilot: 
em (um Leiri-géséug) émpois, amidon,mi Vi ‚Stein — ie Jeeneil, branni, 
le | 

ei 3 roidir,affefmir;faire devenir roide &é: Sid rt) cailleur depierres. _ 5 

Steiffen (das Lein · gezeuch) em eſer le menu || 
luidonner l'empois. V. aͤrcken. 

Steiffen jemand in eier Bösheit) enroiinförd. 9 
fer, eg er dans fa malice 
mechanceté.. V.ftarden.hart 

Sleiffen fick auf etw fe * affétinir,sap-| © 


fen (Ed à .3 s’en faire fort &c. 


nl 












A 
— — g. —* de coups 


eicfen (Rd in fine Boah) s 'éntoidié ei || de pierres. 
malice Stelen, deröber, voler. 
Steifien (fi mif etwas) fe vanter, fe glorfer tel : der Häfer iſt ſo gut als wen, le * 


färeföre deq.c. Vi ue vaut le voleur ; autant eft soupabl 
larci 


2⏑— 


_. lui ui tierie 1eß 5 äue celui qui y met 
Stelle, f. place, £ lieu; endioit;m. V. Dıt, 


P 
Stelle (af der Sicile) für ic A fire ch 
Stelle AE f 
Ställe Geinahb auf feine fein en) Kofi ka 
pcs le faire fon site 1 cut fon ligu- 


Ehe (af einet feine —E Venir, fücce: 

| dét,entter à la — de q. 

Stelle (eines vertretten) — —— lachar· 
ge de d:5 vetrefon commissfonvicaire: : # 

See, à fetute» polèr; placer duf certain 

Nota: Die — von; F vergleichen —* in 
vielen mit denen vo Li An dahere was 


(ſich mit Wu) vendre, debi: 
ter l'iriventiôn. d'autrui pour lafienné 5 s'en 
y glorifier, s’en faire l'auteur ; Pitiven<| 


eur Êtc: 
* + id ſteige ré, ich ſtiege etc. ich bin ge⸗ 
hm pr montets- 
anf einen Dauitiduif einen Berg ic.) (ein 
ee eigen) BT ie fur un ärbre,fur 
- une moñta 


Cie er EME Höhe gägner üne hauteur, üne 
@tcéct € 3 zu Hfetd auf ein pferd)i monter à cheval 


(un cheval.) 


Steigen (vom pie defceñdré de cheval. V. ch⸗ 


Sleigen einem der Wein in Rorh wonten asnner 
levin dans la tete {cm 5 ba andern kan erſetzt wa⸗ 


Be er monde chemin. —— d 
Stiege - + /Spelleii Ge jan Dr y edlen alles in on: 
- nung) 


ten) vivre de brigan: · 
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Hung) mettre tout à {a place, ranget tour en 
ordre, À 
Stellen (einen einen Bürgen) donner repondant, 


caution &c. 


à q. 
Erellen( 18 But) etancher,arreterlefang. V.|| 


FC 


ter, pafler quelque partie à conte à q. 


Stellen (ſich) fe rendre, paroitre, comparoitte, fe 


prefenter &c. V⸗erſcheinen. 


Etellen (das Schi) — , dreffer; braquer, 


pointer le canon. 
Siellen (den Bügeln) tendre des pieges, des tre 
| rn — u + nn 
tellen wann ıc,) faire femblant, fimuler, 
— 4 ; faire mine de&c. V. thun. ſich 
anftellen 2e. als 


fte wann xvx. 
Stellen NE and 2e.) fe faire malade &c.,feindre 
aladie &c. 


m * 
Etellen (fi verliebt zornig naͤrriſch) faire l’amou- 
- - reux, le sehe fon de — 
Stellen (ſich tapfer 1e.) faire e c. 
Stellen 9 minpferlich zaͤrtlich) faire la fuccrée, 
la doucette; faire la petite bouche, la honteu- 


- fe,latimide &c. üchten.zieren fi. 


mil 
Gtellung, £. pofition,mife,f. fens,it. rang,arrange-| | 


ment, ordre &c. m. it. affeétation, fimulation, 
 feinte.f. 


Etellung (des Vluts tnt febungarrtsetanche | 


ment m.de fang. us 
Etell-verwalter, -vertretter, lieutenant,vicaire. 
Steige, f, Steigen, plur. (drauf gepen)£chaf- 
fe,f. echafles, plur. y marcher deffus. 
Stemmen (eitten Teich,ein Wafler, Blut2c.) 
étancher,arréter une eau,le fang. V.ftillen. 
Stemmen ( Schreiner-holg mit einem Meiſſel 
Stemm-meilfel) decouper, incifer, cifeler du 
bois fe s —— 
St el, t el, 1 x. m. pılon 
> ie &c, V.ftampfen.it. Stöffel. 
Stempfel um Muͤntz prägen) coin m. de mon- 


noie pour fraper,coigner dela monnoïe. V.feq. 
en fen, émpfen CM) coigner, 


Stenipeln Papier, Stempel-papier machen) tim- 


brer du papier, y marquer letimbre , pour en 


Stempeln, 


fraper de la monnoie. 


faire du Bei timbré. 
Stengel, Stät 
Blum ic.) tige d'herbe,defleur, V. Stiel 


Steppen (eine Rabt mit Geideu 20. )piquer.| 


arriere-pointer une coûture de ſoĩe &c. 


Sterben: id fterbe,bu ftirbft, er ftirbt 5 wir 


ben ac. ich ſtarb 2c. (ich ſturb ec.) ich, bin 
geftorben 2c. ftirbac. ich ſtuͤrbe ꝛc. mourir, 
. expirer,rendre l’ame,trepaller, 


terben ( 
—— ſoif. V verſchmachten.verduͤrſten. 


Sterben, n. Sterbe, f.der Sterb, mortalité, pelte. 
cöntagion,f. 
Eichen (in Zügen ligend) mourant, moribond, 


? 


f. 

,  agonifant,ä 
Ererb-Frand ( 
it. dangerçulement. 


agonie, 


n. n. 
tellen — etwas auf Rechnung) mettre, por- 





tängel, Stingel m. (eines Ktauts 


Durſt) mourir, perir &c. de 
Stich (eines 


) étre malade à mourir,ä mort, 
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‘Sterb-hanf,n. maifon,domicile d'un defunt. 


Sterblich, mortel, ſujet à mourir. 
Sterblichféit, f. mortalite. 
Sterb- in,n.article,m. l'heure f. de la mort 


les dernieres heures de q. 
Sterling Pfund Sterlings)kterlin,m.argent 
| (valeur) de compte,en Angleterre. 
Stern, m. étoile, f. aftre. m. figur. fortune, 
bonne ou mauvaife, 
Stetn-beuter, Aftrologue, 
Gtern-Fundigcet, -feher, Allronome. 
Sterit-fell, n,(fm Auge)carralte,taie taen l’œil.V, 


Stahr. 

sun: ‚n.espritaftral, 

Stern-hell (feyn) etre clair d’etoiles. 

Stern-himmel,Ciel étoilé fiderée. 

Stern-Funft, Srern-fche-Funft, -Funbigung, Aftro- 
nomie. 

‚Stern-Funft (mas nad) derfelben gerichtet) aftro- 

| nomique,it. adv. altronomiquement. 

Etern-[hant, f. fort etoilé,ou à etoile. 

| Sera m que Le VS 

LÀ ‚m. queüc,f, V.Schwang.Schweif. 

‚Stetic. fretig ftet x. Vitatıc 

Steuer, f. taille, f. impôt, tribut,m, V. ſchaͤ⸗ 

———— 

‚Steuer (ausſchreiben m eben 16.) departit, 

exiger,donner &c. la tailele tribut * 

Steuer (Armen-feiter) aumône, charité, colleéte - 

| pour les pauvres. V.Almoſen. 

(ete, taillable, tributaire, fujet à taille , à 
trıbut, | 

|Steuer-frev, franc,exemt de tailles &c. 

Steuern (der Obrigkeit) contribuér , paier fes 
tributs, tailles &c. 

Stenern (den Armen zum Armen⸗ kaſten) bourfil- 
ler,colleéter pour les pauvres de J. C. ; contri- 
buër,aider, fournir q.c. pour leurs befoins. 

Steuern lehnen fich auf feinen Stodx.) 
Sappuier fur fon baton &c. V.aufiepnen. 

Steuern (regieren ein Sbiff)gouverner un 
navire,en tenir legouvernail, en manier le 
timon, 

Steuer-baum, m. -ftange,f. barre, f. manche, m, 
rhanuelle f. de gouvernail, - 

Etener-mann, pilote;timonnier. 

Steuer · ruder n. gouvernail,timon,m. 

‚Steuern (einem Ubel, einem Unheil) en 
cher un mal,un malheur 5 le —— 

le detourner. V.wehren.vorkommen. 

Steuß,m.croupion,ch d’unoifeau,mer.d’un 
homme&e,  V.Bürgel, 

Stepe,Steigef.der Diner ıc.) muë, cagef. 
aux poules,poulets &c, 

Gtid,m.piquure,f, it. coup m, d'éguille,d'e- 
pingle &c, 

id Ceined Schneiders) point de tailleur, 

Stich (einer Biene ‚eines lobes 2c,) piquure d'a- 
beille, de puce cs 

Stich (mit einem Degen) coup m. d'eſtoe ʒ efto= 
ca f. V.Stoß. 

Stich (wicht halten) ne tenir plus le Pojas,comée 


le vieux cuit ; n’etre pas à Pepreuve ; ne pas, (Sin (ſtilles Wind · Lu Meer) mer calme. 
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tenir bon 
Stich-blatn. Cm einem Degen) pas d'âne d’une 


arde d’epé 


3 Süß Chose in derKarte) carte de referve(der- 
5 ic C Chimie) coup fourre,lardon fm. piquan- 


Stich Gemand im Stich la em) uiter, abandon 
— lanter,laiffer là q. 
ed E grofeille ie ougroffe, 


Sn Del oder (uf auf jemand) piquer q. ; 


am re de propos, de mots piquans, 


Still (das Meerift 
Rire de met, 
Grilles (ſtill ſtehendes Waſſer) eau dormants, 
croupilfante,coie. 
Still werden, worden ſeyn das Meer) Te calmer 
la mer ; etre, avoir cté pris de calme. 


Stilles (Hertz, i. e. zufriedenes) cœur tranquille, 


content. 


lamet eft calme; iln’ya 


ſſen. ſitzen laſſen. | Stiller (Menſch) homme paie pese tacitur- 


ne,fecret. V.verfchwiegen 


Parta-| Stille Naht: bey ſtiller Radt, dahà le filence de 


la nuit. V.Nacht. 


»allufions piquantes,c ouantes; fatiriler fur! | Stille (Waͤlder) bois ER PR TIEBEN 


ſchrift /k. faire, paëquinade, f.lar- 


Yu i&xc. 
Se mor 
teries, plu 


don 


Stille( Andacht ſtilles( Gebet) ftilles (LI 
GOtt oraifon mentale len op 


Soliloque,m: 


eu 


eu er feun da mat nicht einen Stich) | Still EE e dire demeuret, fe tenir en filence. 
fihet) faire N o 


bfcur, fi noir,qu’on ne voit gou- 
te. V.finfter. 
Stih-frey (jeyn) € étre hors d’atteinte d’etre blefle 
d’eftoc ; it.d’étre engroflee &c. V. 
Stiden (mi @on 
gent &c. geftidt, 
Stider; in ——— 
mer. broderie; f, 
Ets wat (machen, arbeiten) travailler en bro- 


Gt, - Stiff- als: Gtrieff-vâtter, mutter 
— 

es de p “A ere, ou la mere feulement. 

Gtieffel, Sti ef,m.botte;f, bottes,plur. 

Stieffeln (fi) fe botter,fe mettre les böttes. 

Stiege f. montéeif. a. degrez, plur. 
m. V.Srep 

Ex (fie hinanf- enutergehenjmöhtet, defcen- 

ar les degrez: 
er an einer Dadte an einem Befematı) 


“manche m.de hache,deb alai & 


till (alles len es ift alles wicder ſtill hier⸗ 
ge on n’en parle,perfonne n'en parle plus. 
adv. coïement &c. fans bruit. 


Still, 
iiber) b kroderd 'or,d’ar- Su po fil 1 fohrweigt ſtill! paix ! filence! 


en Zben fl beten) parler,prier Dieu tout bas. 

Stille f. — paix, f. ilence, m. quietude, 
f. —— V.Ruht. 

(des Meers calme,bonace f. [de mer.] 

ee Ge der, Stille in aller Stille fi fortmachen) 

. s’enaller fecretement; fe derober, deloger &c. 


ihwefter ic. beau frere, belle fœur en cachette, en fecret, à la fourdine, fans bruit, 


*fans trornpette.  V. de a gr 
Stille (des Gemuͤts der Seel) cranquillité de l’a 
calme de!’ esprit. 
till-balten, s’arféter (arrérèr.) 
Sr Chalt ſtill Kutjiher !artetez vous,Co- 


ed halten (mit bein Marſch, P 
halten) faire faire alte (halte. 5) pr LS ar 
EE pattes (im Singen , im Scan: ı.) paufer, 


ufe en concertant en mufi 


Stiel can einem Apfel, Birn Sirfhene) queüe de Gil $aten (jemanb; ig al tiochren,freuben x.) 


: : pomme,de poire,de cerife &c. 
Stielen (einen Stiel an etwas machen an eine Has 


s’arreter, fe tenir, Jaill aire à q, ; nerefilter, 


n’empecher,nes’ Soft as Que q. fafle q.c. 
die) emmancher une os Öc. Still-halten (feinem Göttjlafler ie à fon E 
@tier,m. taureau. Bull fond fe En toute fa Volonté. V. gela 
Stifften RN: ven jen) er;fai-| St — ſe —* — dans le fi 
reune ire mo weigen. 
ei (ein Geſetz 2e.) ecablir faire fixer &c. une Stil-fénoei en (zu etwas) conniver à q. c. ; le to= 
_Ierer,fouffrir,ne s’en pas formalifer, ni le reffen- 


oi 
ein Hanf,eine Wohnung) lotier une mai- 
ein. u rendre à louage. V.mieten, 
Stifften: etwas Bokes geftifft haben, commettre, 
avoir commis un crime. V. — 
Stift (hohes Stifft Hoh-fifft, Ertz· biſ liches, | 
Biſchoffliches Stift) eglife metropolitane, ou 
cathedrale. V. —* Dom ⸗ſtifft. 


e egliſe collegiale. 
—J u” —— Stift — Chanoine, Chanoi- 


eifix. v.Stefftic. 


Etiglig,m. chardonneret. V. Diftel-find. 


ae amie pol Pa V. ‚Stillen (ein Kind, 
Ig- 





tr. 
Still-fhneigen,n. Ceineit bad Gtinämeigen aufer⸗ 
elle fi — impofer le filence à q. 


brechen im b- 
—— — — hal. —n 


—— —E (irgend hinge⸗ 
hen, kommen, etwas thun aller, venir quelque 
par art ; faire q.c. fecretement, en cachette, à 

urdine &c. V.itber —— 


| ‚Stillen, coifer, accöifer,appaifer &c 
‚Stillen das Meer) calmer lamer. 
‚Stillen 82 appaifer un tumulte. 
kweigen made) faire fetai- 
re unenfant qui ner Du 
Tt 2 Stillen 
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Stillen Cein Kinb,i.c.cd ) allaiter unenfant, 
lui donner àteter. V.Bru 

Stillen (den Schmertzen) accoifer,adoucir, feula- 


ger la douleur. 
Stillen — das Blut (bluten) arréter, etan- 
— e —— — AR 
feinen nuger) a er, aflouvir fafaim. 
Stil er Kits kedesa, 


Stillen ( Luft, feine Begierde) contenter, fatis- 
faire,alfouvir Ehe inement fon envie, fes envies, 
fes herve frage charnelle &c. V.büfjen, 
fâttigen.erf 

Stillen (feine Schuld-Iaute) appaifer, i. e. conten- 
ter en partie fes creanciers. 

Gtilftand,m. arret,ceflation &c. 

Stillitand (einer Uhr) arrét de montre d’horloge. 

Stillitand (der W auf! )treve, f. 

Stillftand (der Warfen ; der feligfeiten a 
kurtze Zeit) fuspenfion, ceffation d’holtilitez de 

Mi & d’autre,pour quelque tems. 
Eicher (auf dem —* s’arreter vout court, 
on chemin, en fon cours. 

etil- ſtehen Ceine Uhr nicht gehen) s’arréter une 
montre,une horloge. 


Stillſtehend (Waſſer) eau dormante, coie, crou- 


CHiluéro. ftile. V.Screib-art. 

+ me arr it v.gaut-thon. 
Stimme (Menfchliche) voix humaine,articulée. 

Stimme (Wahl-fünme) voix, f. fuffrage, m. 

Stimmen (ein —— — accorder 


A in ent de mufique,le mettre d’accord. 
—6 wiſſen zu fimmen ) favoir le fe- 
FR de faire — q. & de le mettre en hu- 
meur de jafer 
ernten: ich Rinde 2c. ich ftunde 2c, (ftan- 
de) ich hab — püer; fentir (mau- 
vais.) v. riechen übel. Stand. Geſtanck. 
Stinden (nach Unflat nach Schmutz; nach der Ků⸗ 
che nach dem Stall 2.) püer (lentir) l’ordure, la 
crafle; fentir la cuifine, l’&curie &c. 
Stincken (nach Schwitz Schweiß) fentir le ouffet, 
“le pie de meffager &c. V.Schweiß.Schwigen. 
Stinckend, püant, — de mauvaiſe 
.  odeurit.pourri. V.fa 
Stindendes (as) — * (Luder) carogne 
püante. 
Ghdtenbes (Sbiff- *9 offec m. fentine, f. 
Stinckender (Speck) lard ränce. 
Etindtendes (Fleifch) chair püante, pourrie it. qui 
fent,qui corne. 
tinchend : einen ſtinckenden Athem haben, avoir 1’ 
haleine forte,püante; € étre punais, -aife. 
Stinckend (werden) s’empüantir,devenir püant it. 
rance ; contraëter une mauvaife odeur it. fe 


pourrir &c 
(machen) empüantir, infeéter. V.ans 
Stind-faul (ſeyn) etre püamment, ie. extreme- 


ment parefleux. 
Stind-gajfeze,£.ru& &c. punaife; où il put ordi- 
nairement, | 


Stind-naje,f.punais, ‚ale 
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Stincker (Staͤncker omime puant, qui &c.it- 
5 —2 Bere 


puanteur,mauvaife odeur, V. PER 
nr groffen leiden leiden miffen)devoir 
cagloutie d de fâcheufes puanteurs. : 
Stand (für Dand donnes haben) avoir etẽ 
-remercié,mal-gratifié de fes bons fervices 
de fes fidelitez &c. 
Stirn, £ front,m 
cts gie —— rungeln) — refrog- 


ein sun, -tuch , n. fronteau, frontal, bandeau 

ciront, 

Stirn-haube, fcornette. V. Nacht · haube. 

Stirn · locken Saar drat, ‚ao ) coins, bou- 
cles poftiches de front d’une Dame. 

Stirn-riem,m.Cam Zaum) tetiere de bride. 

Stirn ſchnalle f. —— — 


— iquer,a. v. 
Gern, föchen das Jeuer ie Br eh) 


Kae | — conner le feu; remuer, acco- 
— les Pr ons; a remuer la (foüiller dans la} 
raile 
Stochern ch Dans ; bie Zähne ſtochern) curer, 
netteier les dents. 
—— — fouchef. v. 
08 eines M 
gers 2.) billot A ro nr &c. 
Stod (Armen-, Almofen-fiod 
2. und Gifen (im Gefän 
tod (einen in Stock legen, —— — star 


NS mettre q.aux fers; lec 


Stock Ceiner Säule) für, plein, vif, m. * Tune 


colomne. 


Stock (zum Gehen, Steuren) biton m. it. canne 2 


pour s’aiderämarcher. V. Stab. 


Stedan. 


A (eines Gewaͤchs; ald: Nofen-Rod, Wein⸗ 


* ze en terre, come rolier, fep de 


—S Bienen-fior) ruche, f. d’abeilles. 


Stock (Eyer-ſtock eines Geflügels) ovaire m. d' 


oifeau,de poule 
Stod-blind Cfeym) € étre aveugle come une fouche; 
ne voir goute. 


aile! | Stod-endte, f. efpece de canard demi-fauvage & 


demi-dome 

Stod-fifch ‚m. flockfiche merlus; met. ftupide 
lourdaut,niais. V.plump, 

Stock · leuchter, chandelier à pie. 

Stod-meñter geolier, concierge de prifon, garde 
de prifonniers. 

Stod-narr,foü hefe,maitre-fou &c. 

Stod-werd (eines Haufes , rel étage de 
maifon,de batiment &c. V. 

Stod (Hänfer aneinander in einer Stadt zwiſchen 
4 Gaſſen) enceinte, tas de maiſons contigües 
entre quatre rũes. 

V. 


Stod-sabn,m.dent mafcheliere, groffe dent. 
Störtlein,n. petit billot &c. it. talon[de foulier] 


ef bois. — 
matiere, v. Zeuch. 

Sto (au Kleidern) etoffe de laine 8 ch 

Stolle,Fpie,loütien,m.etaie,f.v. * Fuß. 


Stollen 
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Stollen (einer Banck eines Btttes Tiſches xc. pie 


banc,d’un lit,d’une table &c. 


Stollen C eined Huf-eifens) crochets de fer de Stören 


cheval. 
Stollen Ceined Geraͤhms einer Stiege,eines Altars 
einer Gallery, hohen Gange x.) baluftres ba- 
luitrade) d’unc alcove, d’une rampe d’escalier, 
d’un autel, d’une galerie &c. | 
Stolpern (mit den Fuͤſſen) broncher, choper 
trebûcher. v.ftraucheln, 
Gtolé, füperbe, orgueilleux, glorieux &c. 
hautain, t,vain. v.bofärtig, 
Stoltz (werden) s'enorgücillir , s’enfler, monter 
fur fes grands chevaux,fur fes ergots &c. 
Stolt Cfeun,thun; ſtolziren in feinem Kleid 2e.) faire 
le brave,le — fe mirer & admirer ; faire 
parade de fon bel habit &c. 


‚&topfen, boucher, &touper, bondonner. v. 


* 


zuftopfen.verftopfeh. 
Stopfen Cein Loch, eine Flafche, ein Faß) boucher 
un trou,une bouteille,un tonneau. 
Stopfen (ein Schiff) radouber,calfater,calfeutrer 
un navire. 
Etopfen(einen Riß in einem Kleid) remplir,refaire 
—— — — Ai &c. 
Stopfen(Ganje)engraifler des oies &c. V. ſchoppẽ. 
—— —— ben Leib) ferrer,conitiper, 
oppiler reflerrer q. c. le corps à % 

Stopfen (einem bas Maul) fermer la bouche à q. 
le fairetaire &c. 

Stöpfel, Stöppel, Stopfer, Stopfen it. Stopf tuch 
-merrig 2c, m.bouchon,etoupillon,toupillon it. 
bondon it. etoupes, bourres à boucher &c.g.c. 
V.Spunt.Stof-wolle rc. 

et (Mittel, das ſtopfet) remede aftringent, 

errant,oppilant,oppilatif &c. 

Etopf-garn,n. fl à rentraire, 

Stopf-meffer, n. couteau (alfeau) de tonnelier. V. 

Band meſſer. 

Stopf-wolle, f. -haar,n. -werrig, n. étoupe &c. 
bourre &c. ; bourres &c. plur, à boucher &c. 

Stoppel, Stuppel, Stupfel; Stoppeln x. 
plur. eteule,f.eteules plur. des blez fiez,quı 
demeurent dans les champs (tenantes à 
leurs racines) aprés la moiffon, 

Stoppeln, finppeln, ftupfeln, glaner ; ramafler les 
épis aprés les moillonneurs. 

Stoppeler, -in, glaneur, —ufe. 

©tör, m. &tourgeon,hufon, V.Haufe. 

Storch Stord, m. cigogne, cicognef, 

Stören, troübler, broüiller,remuer. V. ter: 


ren. 
Stören (den Frieden,die Ruhe) troubler la paix,le 
repos. eu 
Stören (jemand in feiner Rede 2.) troubler, inter- 
rompre q.dans fon difcours. 
Störer,troubleur,turbateur,remüeur &c. 
Störer (Grichen-fidrer , Stören-fried) curbateur! 


de la paix, ic. homme remüant &c, it. querel-) 


—— 


leur,trouble-féte. 
Stoͤren (ſtieren, törlen) foüiller, 
it. picoter. 


de:|@tôren 








\Stoß-wehr,f. Stoß-gewehr,n. arme à pointe. 
Tt 3 S 
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Val ) netteier fes dents en les pi- 


cotant. 


. lt. 
Cpfutfchen 
— Pape ee guscx la md. 
fürer, Störger, gäte-metier. V. Stuͤmpel À 
Stoͤrriſch chagrin, ficheux, rebarbatif de 
mauvaile humeur &c, V. murrifch. 
Storgel, Sturgel, m. trognon (trou)de 
chou&c. V Torſche. Strunck 
Stoſſen; se off, du (fen, er ftöft 2c. ich 
ieffe (ftoffe)2c. ich Hab geftoffen 2c. poufer, 
eurter,choquer. 
Stoſſen (ſich an einen Stein) heurter, fe heurter 
contre une pierre. V.anſſoſſen. , 
Stojjen (jemand mit einer Sauft, mit dem Ellebo⸗ 
gen , mit einem Fuß 2.) donner un coup de 
poing,de coude (une coudée) de pie à q. 
Stoffen(einen mit einem Degen)allonger un coup 
d'eltoc,une eftocade à q. ; 
Stofjen (wie die Boͤcke Widder etc. wie ein Ochs etc.) 
coſſer, heurter comme les boucs,les beliers &c. 
— un beuf — 
ſſen Cfia oͤr iler , € ; 
— — — — en in 
Stojlen (ein Falg auf die Hüner) fondre un vau» 
tour (milan) fur les poules. 
a (auf die Feinde) fondre fur les ennémis. 
Stoſſen (mit den Gläfern bey einem Gefüffe) cho- 
uer, Loper, carillonner des verres,en faifant la 
lebauche enfemble. V.Toppen, 
es el, — — 
toſſer pileur (chez un droguiſte, icaire. 
Stoß, rer eurt,coup,m. bon oh, 


Stop Ci der Fauſt mit dem Ellebogen, Fuß etc.) V. 
er (mit dem Degen) coup d’eftoc, it. bote,f. 


’elcrime. ' 


es Canf den Stoß fechten) fe battre à coups 


eftoc. 


eln etc 


Sloß degen m eltoc,m. eftocade; longue epée,f. 


Stoͤſſig ſtotzig ſtutzig: Cfölfiger Ochs Bod, ftöjlige 
euf,bouc,vache qui heurte, qui frappe 
de fes cornes. 


tottern, 


667 fo fr 


Stottern, begaïer, étre begue. V.ſtammeln. 
Gtrad, droitit.roide. V.gerad, 
tracer Baum, arbre droit,de belle venuë. 
Stracte ( Waden-Iofe) Beine ze. jambes droites; 
& tout d’une venu£. 
Strads, adv. tout droit &c. 


“ tracts (ugehen) aller tour droit (droitement)) |®& 


en befogne. 
Stracks Eommen,hinlauffer ie.) venir, Y aller &c: 
incontinent, tout incontinent, d’a ord, toyt 
.… .auflitoe&c. V.aljobald 16. 
Strack (wieder fommen) revenir tout inconti- 


nent &c. | 
Siracis nracks Fuß) wieder zuruck gehen, s’en re- 
. _ tourner fur fes pas;rebrouffer chemin. : 
„Strafen, ftraffen (einen Miffethäter) punir, 
chatier un malfaiteur, lui infliger le chati« 
ment dû, la peine duë, V.Gtraf anthum 
Strafen Ceinen mit Worten) reprendre,repriman- 
der, tanfer q; ; lui donner unereprimande tcı 
V. Verweis gebe, | 
&trafe (Strafe) f. punition,f. chätiment,m.pei- 
+: ‘nef, à caule d’un crime commis, 
Etrafe mit Geld (einen Damit anſehen) amende 
pecuniaire (y mettre q.) s 
Shrek Hals- Lebens-ftrafe)fupplice m.,peine ca- 
pitale. 
Strafe Chen Lebens-firafe etwas verbieten) delen · 
: dre q.c. fur (fous) peine de mort (de perdrela 
vie.) 
Straf-bar, ſtraͤſlich, ſtraf- maͤſſig firaf-würbis, pu- 
| ré a meritant chatiment &c. it. reprehen- 
1DIE. , 
 Stäflich ac. ſeyn in etwas étre reprehenfible en q.c. 
Etraf-frev, firaf-Los, ungeftraft ein Lafter begehen, 
commettre un crime impunément. 
Gtral, Strahl, Gtraal, m, raion,m 
Etralen (der Sonnen) raïons du Soleil. 
Stralen (ded Monds) rais de la Lune. 
Stral (Blig-firad) foudre,mı Ä 
E:tralen (werffen ſtralend ſeyn) raionner, refpleri- 
dir,jetter des raionis,etre raionnant.V.glänzend, 
Stral-buré ꝛc. f. garce à chien,gourgandine &c. 
Stxaͤl / Steäle,f. peigne,m. V. Kammꝛc. 
Strälen, peigner. V.fä 


‚Strauß (einen gro 
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Straffe (feiner Straffe reifen) aller (paſſer) fon 


chemin. 


Straffe (in 
ai Ev — —* ruë, grande ruë d’une 
-tauber, b 

— LEO wohn Fe k — 
träubel,n.Straube,f.bignet frife, 
Sträuben fid (die Haar ſtraͤuben) herifier 

heriffonner, dreffer le poil. : 
Shränbis (Haar) poil herifle , cheveux hetiffon- 


eZ. 
Sträubig (aus itre heriſſe, ĩ 
ge 
a l À L] 3 
arte er u 9 s'oppofes, der 
Gtraud,m. buiflon, haillier (halier) it. ar- 
briffeau épais & fauvage. V.Staude. | 
End CDoën-ftrand) fine ; mi ine. 
Straud-dieb ; -mörder — — 
meurtrier , & devalifeur de paflans. ’ 
Strauche £ (Haupt-fluf) rume, rhume, f. 
rhumatifme; m. fuxion, f. caterrem.  ”” 
Gtrauceln,broncher,choper;trebuchers ir 
chancellerenallant, V, ftolpern.it.tau- 


meln. 

Gtrauf,m.botiquet,m.hupe,ai 

„Sof ee I 
trau (Stréubleie von Blumen tr.) bouquet de 


curs &c. 


Strauß (eines hupe d'un oifeau qui 
mt er upe d’un oifeau qui er 


aune; p 


Straußljo genannter groffer Bogel) autruche,f. 


‚Strauß,m.peril,danger,hazard,risque,it.de- 


| — V.Zand.Spalt. 


* 
danger, un hazard ze a ae 


Straͤu ec. ſtraͤuen ꝛc. V. Str 
Strebenc nach einem Amt oi pd 


que charge &c.; cacher, s’efforcer d’ 
venir; labriguer,lacourir & trad 
ten ſtehen darnach > “+ 


Strecken étendre;allonger, V 
Bet Stredn (das Beberyallonger le eu DON. 
CT (mit den fen) f ‚Strecken Cein Frummes Holtz ic.) dreffer un bois 


- &etoreu. V.richten, 


debattte avec les piez,fe defendre en fe de-| |@trecen (fich) s’etendre,s’a longer 


battant ainfi. V.zappeln. 
Strand (des Meers, ie. feichter Ort im 


Streden (ſich nad) feiner Decte) ne s’etendre qu' 


autant que le linceuleft long, . 


Meer, weit oder unweit um fer) banc, Streich c. V. nach Streichen sc. - 


plage,côredemer, V.Rufte. Ufer. Band. 
Stranden (auf den Strand fahren,drauf fiéen blei: 
ben mit bem Schiffe) echoüer fur les côtes 
(bancs.) V.feitern. Schifbruch. Grund, 
Gtrang.m.corde.f cordeau,m, V.Gtrid, 
Stränge (an dem Wagen) cordeaux de chariot. 
- Strang (um aufhencken; Jemand zum Strang vers 
- trteilen) corde,f.licou,f.hart,"mariage,m.;cor- 
danner qà la corde; à etre pendu. 
Strang (Garn etc.) echeveau nm. de fil &c. V. 


Streichen * ich ſtreiche 2c. ich friche 2e. ich 


bab geftrichen ic. frotter , ; 
(für vi is er , pafler la main 
Streichen (den Meben ; i i 
en H — sen; ihn abftreichen) racler,ra- 
treichen einem Pferd 2c.üben den Rucken) fi 
ter un cheval &c. avecl us 
lui paffer fur le dos. —— . » la 


Streichen (ſtreicheln) jemand, Aarter,careffer,dor- 


loter,amadoüer q., en lui paffa | 
dos, fur le vilage Ke. Paflant la main fur Je 


Stren. 
Straſſe (Land-ftraffe) £ chemin, m. 
pos ftraffe) ‚m. grand sé‘ (falben) frotterf, oindre de quelque 


emin, 


V.überfreichen, 


grai 


Strei⸗ 


Streichen keit Pflaſter) faire, erendre une em: | 


à 
reihen (ein Butter-brob) beurrer une trenche 
depain. 
S treichen (Geld ftreichen im Zehlen) tirer Pärgent 


à mefure qu’on nous le conte, oujette. V. 
einſtreichen. IE 
—— kleine — étirer le petit linge 
it.le pañer;lifler,polir. V.bögeln, 
& treifgen s'étendre, régner jusque &c. V.xeichen. 


langen. 
Gtribei Cie Alpen ſtreichen durch sant Jiolen 
bis nach Sicilien) les Alpes regnent,s’etendent! 
- partoute l'Italie ; ilsregnent jusqu’ à la Sicile. l 
Sireichen (Gold, Silber anf dem Probier-fein)| 
toucher l’o: ‚’argent ; en faire l’ellai fur la pier- 
xe de touche. | 
Streichen (Ziegel, ĩ.e. machen moͤdeln) faire, mou- 
techn (Die 6e) amener les voiles 
trei te ame r les. 
End n (die Flagge vor jemand) baiffer le pavil- 
| londevant q: 
ken. ifoire,f. v.Bögel-eifen, 
Etreid-hol,n.racloir,rouleaum.demefureur, 
Strei —— f. de touche. 
Streichen (vor Alters ſchlagen; wovon aber 
- Heutsu Tagnichtsbrauchlid als: mit Ruh⸗ 
ten er. frapper des verges;foüetrer. 
Vftéupen.pauen. | 
& h * den Studten) canoner. V. beſtreichẽ. 
Streih,m.coup. V.Schlag. tof, 
Streich (mit einem Strůgel mit einer Fauſt) coup 
de bäton,de poing. 


Sttreich (mit einer te) coup de foüer &c. 


bergleichen. | 
cit | Staats rei ; politischer Streich) coup 
d’etat,coup de fine politique. 


Schelmen · ſtreich: jemand einen 
| 88 Fan un coup, une Biche,un tour à q. 
7 Pofien, | 

rate V.Strich. | 

Streiffe (in einem Zeuch ir.) raies d'une étoffe&ce. 

Sireiſen (Streiffe in einen Zeuch wirden) raier 

_ uneétoffe; la se — Aralen, — 
Streiffen (eine Säule) raier une colomne &e. 

: Säule etc geftreiffte 

—— 1 3 D pt colomné ra: 

Co À rquebuſe &c, raïée. | 

Streifen , depoüiller, écorcher: V,abziehen. 

Streifen Cetnen Hafen, ein Kanin 2e, ihm den Balg 

abftteiffen) ecörcher, depoüiller, detroufler un 

liévre,un lapin &e. 
ce, Neben ; das Leib bavon reifen, 
abſtreiffen) eFeüiller des branches;en arracher, 


mi. V. EEE 
@iteifieren, f. courfe, incurfion ennemie, courfes, 


@hveien: id rite. rite ich dab 
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} Côtnbattré,bataillet &c.it. con: 
Te roconteiter,difpurer,querel- 
er. + aͤmpfe 4 
Streiten (mit Worten) V. zancken. hadern. 
Streiten (unter einer gewiſſen Ordens-tegnl, À. és 
Darunter ) milieer fous la regle de certairt 
Ordre religieux: 
Streitend, combattant,militant &e; 
Sıtrettende (Kirche) eglife militante. 
Efreiter, combattant, it: champion,löldat, V. 
LU, : 
Streiter (Jancker) querelleur — diſpu⸗ 
teur &e, V. Streit⸗kopf. Haderer | 
Streit, m. combat, m, bataille, f. V. Kampf, 


Streit (Gand) debat,different,im.querelle,difpus 
tof V.Hader,Strittigkeit, bi - 

Streit ( Streit · ſache Proceß) aétion,procés. 

Streit (in Religions-puneten) controverfe en mas 
tieredereligion, 

Streitigfiritti contentieux, litigieux,controver: 

— — —— conteſtation. 

treitige 9, Streit-frage) er (Handel; 

Streit-Handel) fireitiger (Dunet, ftreitige Pun⸗ 
eten) un fait,une matiere, un fujet difputable, 
eonteltable; le point controveriẽ, la contro< 
verfe , la queftion ; ce dont il s’agit ; ce dont 

A —— 
teittigkeit, (quali: Streitigkeit) f. differentyms 
querelle, difpute,controverfe, f. it. le point, les 
points en controverfe, en quéftion &c. 

Sireithar combattant,belliqueux guerrier. 

aͤnner) trente mil 


Streitbar (3dooo ſtreitbare 
S ——* m. quefelleur,difputeur &c.esprit de 


le combattans, 
contradiction. ; 
Streit-Folbe,f malle d'armes, _ 
Streit · ſchriſten plur. controverfes, diſputes par 
ecrit, ouimprimen - 
Streit-wagenl,m. chariot arme ; ehariot de guerre 
. Al’aneique; 
Streng, levere, rigoureuk; rigide;rude, V. 
& trenget Drden) firehge Regul) ordrereple au- 
(ter e,rigoureufe&c, 3 
Strenge (Leben führen firend te.Icbeh) mener une 
vieauftere&e. V. Buß, 
cu (Ritter) juge rigoureux te. (grand ju: 
cier: : — 
Strenger (Herk) maitterude,fevere. V. geſtreng. 
Strenger ) Ürenge ( Kaͤlte) rude hivers 
froid bien rude (äpre.) 
(Obft) fruit acerbe, vérd, gaçañé, pas 
mür,pas encore en fa maturité. V,unzeitig; 


Streng; ſtrenglich adv: feverement, rigoureufe: 


ment,rudement, 


Etreng Chad der Strenge mit jemand verfahren) 
rudoier q., le traiter rudement , à larigueur, 
À toute rigueur ; lecraiter de haut en bas Be, 


‚hart | 

ess Eng € fvverité, figueur, it, au⸗ 
rive, k | | 

| Sfreiigel- 
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Strengel-biräe, f. poite d’angoifle. erh „Strob-fart,paillaße,f.lie m.depaille. 


Strengen, Errecir, reitreindre, ferrer, garotter &e. 
Vleengen.eng zufammen sicher: ee — gebe srob- hi 
’ ns chaum 


Stre ue, épardre.éparpiller,difper- 
| me en —* vif, tif -ribel(-tiscD — m.de 


— qe at | pale 
1 AT e Cane; 
f Strom, Strohm im, courant de riviere. 
Surncun fahren,abfahren)aller 


nd su Ehren , Oder ineiner Procejjion), jon 
— les ruës d'herbes , de fleurs &c. pour h 
norer à. à fon entrée,ou à la pröceflion. dre à vau l’eau: 
Cibet benfelbési fahren) aller, haler à con- 
| tremont, erg mont,enremontant. _ 


Eireien “om auf joue Schrifft) poudrer fon 
| Nota 5, Die fügen nicht wie wir Tents 
ota Is ‚ wie wir 
en 











—— à bte Etre. machen den 
Sich] faire la litiere aux chevaux &c. au Dee 

Eireue in Lfein Guůtlein)] eparpillet, diffiper fon pe- 

r tit 


ten (Sith EEE ] litiere de paille epat 


a 
eh [ein Ströb-bett] lie m. de paille ; paillaffe,f., | 


Etren Leine Hure, oder Huren brauf Halten] entre-|| ein — mas and) wir micht 
. tenir une putain; avoir, entretenir commerce —— bev ihnen Fleuve, ſonderg 
dimpudicitẽ avec +. ic. tenir un bordel &c. || «allegeit rivi 
Etren-jand,m: Stréne,f. Lin einer Streu-büch] Strömen Chicfen) fiuer,couler dans fon lit com- 
fable, m. poudre, f. [dans un — qu'on | mecouleuneriviere. - 
jette fur [dont on fable Le wg) get Strund, mv; — * excrementm.dhoms 
ed. 


— trait, fil, m. ſigne, batre, f. | 
* Strudel , m. (in einem —— 


Er Les 50 Tuches ꝛtc.: wider den Strich 
—— ee Se Ra 
ois,le drap — —— eine Sini Strudeln tournoier les eaux &c. V. Strubel. 
Strubein, Ci (i. €. gefchtwind Ind abgebrochen rcben) 


[einen ‚Schrift, © 
Rechnung ac, — — une ligne,une é écri- 
Verdi arbre | nf stumpf, in. bas — v 


* un conte &c. 
en durchthun. 
Strich Leinen machen durch eines 1 — —— 
ie « Mir fs Dance ea he VE 


—— als er 









Rechnung 

- barrer — 3 — le lui remettre, le lui 
quitters it. —— rn les|| tre; decha 
— traverſer les dalles de Strunip 


—NX mai Taken Le fai des 


ns, V. 
es Geier 2 {] volée de certains oifearix| | abziehen) Fe dechauffer fon D 
en troupe, Où par tro nett try und 
Grid, — —— ms Corde, th, mince &|| „ tragen) erre —— * — 


V & citer unker ohne 
id id] lac fl ? — ‚fans pie be. EV. En 
ei S qs [lags] piege;filet,m, V amp ie en ni ss - 


Lipantet, legen] cendre “ lacqs, des pied] rm re TEN 
aufpen À Strum mer, d cufnier. 
an anf d'en, . heou. bare, m = —** — fafeur de 
tr 
rien (Strümpfe-Dolen.Jricoer des | eo Sc) options woignon, 
—— Lauf ben Strict-fuhl] fairéides bas aul | „troudechou&c. V.Gtorgel. 
Strungen,k vantet,fanfaronner,gäfconner; 
exit tige tiffer,laffer des filets, des reis, des faire le fanfaron,le gafcoti, V „Vale groß 
—————— 
Strider — itricker, int, tricoteur, tries · |Strupf,&tropf, m. nœud co courant, 
teufe [ V.Glinge.Riop ‘ 


Strick· werck it. Stricker · lohn cricotage,m. 
Gtriegel, Strigel, m. Etrille, f. 

Striegeht, firigelnt [ein Pferd] écriller un cheval. 

Gtriem, m, marque,ra * f.de Pe de fotiet, 


Gtrittig, Strittigkeit. V.ſtreiten . 
Shops, paille, £ chaume,m. gi 


Stube £. poile md Allemagne;it,(chambre) 
où Por habite. 
chambre, de og j — s 
—— ee — à dormir, joignant 


oile à plein 
Etuben- 
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Stuben-hocer,-fier,homme cafanier. V. Hauß⸗Stuͤck (die Stuͤcke) l' artillerie, le eanon. 


iu mmel. ger, Stud (mit Stücken ſpielen) faire jouer le canon 
Stüber, m. {ou d'Hollande. : canoner., NO | 
Stud, Stid, n. piece;f,morceau,m. it.par-| Stucken flüdelu, Stüct-weis zuſammen · ſetzen) ras 
tief, V.Sbeil pieceter,travailler de pieces rapportées. 


Stuck (in Stud, zu Stüden ſchneiden, brechen) | Stud-werd, n. ouvrage imparfait, 
couper, rompre, faire en sd en morceaux ;| | Student, etudiant, * de Muſes. 
depiecer,épiecer &c. V.jerftucten.ftückeln, Studiren, étudier, vaquer aux études, aux belles 

Stuck (ein Stud Brod,Râfe rc.) un morceau (une| |. lettres ; faire fesétudes. | 
piece) de pain,de fromage &c. V.Rand,Ranft. Studirt (haben, ſtudirt ſeyn feine Studia abfoiviré 

Stud ( — te, in der Schuͤffeh pie-| | Haben) avoir etudie; étre homme d'etude; de 
ce de beuf. | | lettres, etre letr.. 
Ztuck (Flelſch ee. auf dein Teiler) une trancheun| Stuffe, fi degrẽ, m. V. Staffel. 
morceau de viande &c. V.Schnig. it. Biſſen. |Stuffen-weis (gehen, ſteigen) aler, monter par 
Ztuck Cein Stud Kaͤß itc. i.e. gantzer) une piece del | degre — —— x N | 
fromage &c. | | Stuffen (ſtoven dünften ein Fleiſch 26.) etu⸗ 
Stud (ein Stud Tui, ze, beinwand re.) une) | verdela viande &c. l'appréter à l'etuvée, 
piece de drap,d’etoffe,de toile &c. Stul, Stuhl, m. fiege;m.it.unechaife, V, 

Eee eee qu 

Stud (ein Stud‘ ‚Landes, Wein-gartens 2c.) Stul Roͤmiſcher (Paͤpſtlicher, il BE Sies. 

„une piece de terre,devigne &c ‚1 (SiSie st —** ge Siege 

Stud (eines (Buchs) tome, partie, it. fragment, Stule Gite in einem er andern Kits 

—— Fiber ) les parties d’Efther &c —— — — 

| } Stu riger, i lacet ; i = 

ai œ ( Haupt Mi .. $ da ic x né dem Cat —— ger, it, ohne Lehne) placét ; it. tabou 

iſmo) un Chapitre de la Bible, du Catechifme.| | Stuf (eines Webers) métier m. detifferand. 
= * u Dieh, * Sam ich) une En ait le d’artifan. — 
iecé, quelques pieces de bétail. - tul (Stulsan ef. ‚blur. 

Stuck (ein Stuck Wein ie.) une piece de vin. wis + —— ſelles, plur ouverture, 

eins a. —— une pitance; un plat,uné| Stul * vo ni en) aller à là felle (chaife per- 

pere Lys eng: Luis cee.) V.jcheijjen 2e, Notturfit verrichten, 

Stuck (ein Stuck Geld) une fomme d'argent. Stul do viel Stüle dette 
Stud (eut brey fes 6, vaben ſiucch une piece de| | de arena BeQabt haben) avoir eré cane 
lıx,d& douze {ous | Stul, Stulgang (ie. ben Auswur eines vorn 
Stuck G. e. Anzahl: nehmet Aepfel Eitronen ꝛc. vonmen Krancken als Arbt — beſich Pi 
jeden vier Oder jechs Stucd)prenez des pommes,| | examiner les felles,les eje&tions,les matieres fe- 

des citrons &c. quatre ou fix: * _ Cales d'un malade de qualité. | 

Etude(ingredientien : es kommen viel Stücke dar⸗ |Stul (Stulgang —*— nicht haben.) V. offenes 
au) il y va,il y entre beaucoup d’ingrediens,de| | Leibs.it. verſtopft ſeyn. 

drogues, d’elpeces &c. Gtul-ivarfe, f fic ms au fondement &c. V. Feig⸗ 

Stud (von freyen Stuͤcken etwas thun) faire d.c. 
de fon propre mouvement,de fa propre tere, 

Stuck noch in folgenden, 9 

Stud (eines Freundes 2e.) action, bienfait, fidelite 
d'ami &c. 

Stud (eines Schelmen; einent einStuͤck ein Stuͤck⸗ 
lein beweifen , fpielen) faire, joüer une piece, un 
tour, unenicheäg. V. Poſſen. Tuck. 

Stuck(einer Rechnung Erzehlung) article, point&e. 

Stud (von Stuck su Stud, Stuͤck weis etwas et 
zehlen)raconter q.c.de Kerze en point,en detäil; 
en faire le détail de chef en chef ; d'article en 
article; particularifer, 

Stuck( eines Gemähls : ein ſchoͤnes Stuck)une bel: 
le piece de peinture. . 

Stuck (einer Eomddi se.) ein ſchoͤn, ein neu Stuck) 
une piece de theatre ; une jolie piece; une 
piece nouvelle. 

Stud (zum Singen , zum Spielen; ein Lauten-, 
Geigen- Trompeten-fine) une piece à chanter, à 
joüer, à (onner &c. V.Trompette, 

Stud (Geihüß) piece d’aftillerie,piece de canon, 
VSeſchüt. 
















wartze. R 
Etul-zäpfleit, n. fuppofitoire,m. Er 
Stulpen, aufftülpen, retroufler. V.aufftüls 
pen.uberftülpen. : 
Stülpe (Stolpe eines Stiefels) genotüilliere,f. ca⸗ 
non m. de botte, V. Kappe. Knie⸗ kappe. . 
Stülpen (eines Huts) bords retrouflez ; rettouf- 
_ fis d’un chapeau, | 
Stülpnafe, fi nez rettouffe, tecourbé, reboulé, 
_relevé &c; | es 
Gtumm, muet. V.&prach-Ioß.. 

Stumm (werden) devenir muet. V. erſtummen. 
verſtummen. | i ; 
Stuͤmmeln tronquer; mutiler, V. abſtuͤm⸗ 

meln.verftümmeln.it.ftümpfett. 
StunmelnCeinen Leib,Eörper; ein Bild) tronquer, 
mutiler, eitropier, gäter un corps; uneftatué, 
V.ſchaͤnden. rer 
‚Stümmeluns, f, mutilation,f. a 
Stuͤmpeln ffumpen, gâter ün métier,le faire 
„mal; Vhümpeln.fören.pfutichen, 
then /O —— faux ärtifari. 
Stumpf, adj.emoufl&;bebere &c; 
Mu Gtumpfes 
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Stunpfes (Meſſer 1e.) coûteau &c. emouſſẽ, re- 
bouche. ‘ 

Etumpf machen, ftümpfen eine Klinge) emoufler, 
reboucher unelame (alumelle.) _ 

Stumpf (werden ein Meſſer 2e.) s’émoufler &c. 
un coûteau &c. | 

Etumpfer (Windel) angle obrus. L 

Etumpfer (Berfiand) esprit emoufle , hebeté, 
obtus. 

Stumpf, fublt. m. (eines Baums in der Erde) 
tronc, m. fouche, f. d’un arbre en terre. V. 
Stock. 

Stumpf (ſonſt von etwas abgehauenes) tronçon, 
bout,m. : , | 

Stump (Stuͤmmel, Stümpfein) einer Kerben, 
eines Lichts 2c. bout de cierge, de chandelle &c. 

Stumpfen (ein Meſſer ze.) emoufler, reboucher 
un couteau &c. V.ſtumpf nahen, 

Stuͤmpfen (abftumpfen) — decouper, tron- 
çonner &c. V. ſtuhen. abſtutzen. 

Stuͤmpfen (einem Vogel die Flügel) rogner les 
ailesaunoifeau. V.kurtzen. 

Stuͤmpfen (den Bur die Spalliere) couper les 
boücs,les efpaliers. 

Etumpf-nafe, t. nez camus. 

Etumpf-[hwang, m. Pferd oder Hund) cheval, 
chien courtaut. | | 

Etumpfiren Gemand) moquer, brocarder, piquer 

.;Vaffronter de paroles injurieufes, de bro- 
cards. V.jhimpfen.jpotten. 

Stund, € heure. V.Uhr.Zeit. 

Stund (zur Stunde,von Stund an daß 16.) tout à| 
l'heure,dés que &e.‚d’abord que &c, V.jo bald 
daß etc. a 

Etund (zur ungelegenen kommen) venir à desheu- 
re,hors d’heure,à une heure induë. : 

Nora. Der Unterſchied zwiſchen den Worten 

Stund, und Uhr it, dab diejes nur von Ubr- 
werck; jenes aber von beyden gejagt wird, 

Etunden-glaf, n. fablier,m. 

Etupfel,Stupfelnae. V.Stoppel. 

Sturm, m. (auf dem Meer) gros tems, ora- 
ge,m. fortune, bourasque, temp. te fi fur 
mer. V.@turm-wind.Ungemitter. 

Eturm (der Kriegsleute: auf eine belägerte Be: 
fiung : Sturm laufen; ftürmen) aflaut : monter 
alallaue. V.ſturmen. 

Sturm Gin einer Stadt: Sturm ſchlagen; die 
Sturm⸗glocke laͤuten; ſtürmen) allarme dans 
une ville; tocſin: fonner;donner le tocſin. V. 
Larmen ic, 

Sturm: in einem Sturm auffahrenzc, fe lever en 
furfaut,en furprife. 

Sturm-haube, f. -hut, m. morion,m. falade,f. ar- 
met,pot m. en tête. —— 

Eturm-leiter,f. (ſie anwerffen in Sturmen)echel- 

le &c. : efcalader les murailles &c. 
Eturm-wind ‚m. tempete, f.orage , tourbillon, 

ventimpetueux ; oragan,m, 





Stuͤrtzen, precipiter, jetter; it. tomber, cul-| 


buter du hauten bas. . 
Stuͤrtzen (jemand von einer Hohe) jetter &c. q. 
d’en haut,d’une hauteur. 
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Stuͤrtzen (ſich von einer Hoͤhe ic.) fe jetter (preci- 
piter) du haut en bas Ja tete la premiere. V. 
Sturg-baum, 

‚Sturgen von (mit) einem Pferd, tomber, culbuter 

| de cheval,ou avec fon cheval. 

Sturtzen (umkehren) renverfer,tourner &c. 

Sturtzen (eine unge Linde) replanter un jeune til- 

| lauälarenverie. 

Stürßen (Getraid) remuer, tourner le blé avec 

| unepelle. V.worffeln, 

Stürken (ie. ſchutten, verfchütten) repandre, ver- 
fer d’une liqueur fans y longer. V.ibid. 

cas m. ©turbe, f. voile de dame en grand 

eüil. 

Stuͤrtze, Kuͤchlein-ſtuͤrtze, f. claïe d’ofier,en forme 

de panier à claire voie,pour couvrir les pouflins. 

LS — chüte precipitee;culbute, culebute, f. 

7? a * 

‚Sturk (Sturg-baum: einen granfamen thun) fai- 

| reune rude,lourde chute,une horrible culebute. 

Sturtz (einen ſchrecklichen ausftehen, ausgeftanden 
haben) efluier, avoir efluie un rude choc, un 
grand echec (revers ) une grande traverfe de 
tortune. V. Strans.Unftern.Unglud, 

'Stürg-Farren,m.tombereau. V.Schütte-farrn. 

‚Stute,£jumengf. V.Mähre. Mutter-pierd« 

Stuten-hengit,etalon deharas. 

'Stuten-meifter, ecwier haraflıer. 

Stuterey,f.(Geftüte,n.) haras de chevaux. 

‚Stüge,k.etaie,f.appui,fupport,m. ſoutien, m. 





V.ſeq. 

Stüutzen ſtuͤtzeln (eine Mauer einen Gamme.) eta- 
ier,etanconner un mur, un arbre &c. V.unters 
fiugen.beftügen, 

Stuß-bald;m. étançon. 

Etug-maner,f-arc-boutant,&peron de mur. 

Stus-fanle f.-pfeiler,m.pilier, pilaftre. 

Stuts-pfofie,m.poteau. ; 

Stugen, i.e. ftummeln, ftümpfen, kuͤrtzen ec. 
rogner &c, V.ibid, 

Stutzen einem Vogel die Flügel,die Federn) xogner 
les ailes à un oiſeau. 

Stuben (die Ohren, den Schwang einem Pferd, 

| Hund) couper,bretauder un cheval,un chien. 

| Stuben den Bux, die Spallier ‚die jungen Ban) 
rogner, couper le boüis,les efpaliers, les arbres 
nains. 

Stuß-ohr (ein Pferd) cheval cortaut (bretaud.) 

‚Stugen (über etwas) cire fort furpris, éton- 
né de q.c.; en demeurer commeinterdit, 
s'enarrétertoutcourt. V.erftaunen. 

Stuten (in Kleidern) fe panader , fe quarrer (car- 
rer) braver ; faire parade (montre) de fes be- 
aux habits ; en faire le(la) brave, le galant (la 
galante)le beau(la belle.) V.prangen.fiolgiren, 

Stußer, celui qui affecte d’etre proprementit.fu- 
perbement mis Kc. qui fe panade &c. 

Stußig, dedaigneux , depiteüx. V. murriſch. 
koͤpfiſch. trotzig oder trutzig. 

Suchen, chercher, rechercher, pourchaffer, 
it. enquerir. 

Suchen (forſchen ſpͤren Wild im 


Walde) que 
aller queter; aller à la quéte. alde) quetet. 


Suchen 
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Suchen (ſein Gluck) busquer fortune. 

Suht,f.(von ſſech) maladie, infirmitäf. cro- 

nique,langoureufe. V.Seuche. 

Sucht (fallende) mal caduc, haut mal. 

Nota. -jucht,ift jelten ein Nom.fingul.;fondern ift 
mehrentheils ein Compof. fubj. als : Schlaf- 
ſucht, Schwind-fucht, (Lungen-jucht) it, Ehr- 
ſucht, Geld-fuchtze, letargie, hectique, ambi- 
tion,avarice &c. 

Suͤchtig als:Schlaf⸗ ſuchtig Schwind · ſuͤchtig Lun⸗ 
gen ſuͤchtig) Ehr ſuchtig ec. letargique, pulmo- 
nique, ambitieux &. 

Sücheln quali : ſiecheln, füchteln (kraͤnckeln) etre 
valetudinaire,maladif, etre atteint d’une mala- 
die longue,& cronique. 

Ewd,Suden,m.Sud, Midi. 

Subd · land Aaͤnder, païs meridional, pais meridio- 
naux. | 

Suͤdlich Snb-würts,vers le Sud(Midi.) . 

Sud-wind, Sud-oft, Sud-weiti, Vent de Sud, 
Sud-Elt, Sud-Oüelt. 

Sud (bon fieden) boûillement, boüillon,m. 

Su: Tape x. in Sud bringen , aus dem Sub 
Eee, aire boüillir de l’eau, ceffer de bo- 
üillir. 

Sud (eine Brühe, eine Suppe ec. ans dem Sud ef: 
fen)manger,avaler un boüillon tout boüillant, 
fans fe brüler la dr &c. * avoir le palais pa- 
ve comme un Suifle. 

Sud (ein Sud Bier rc. une braffee de biere &c. 

Gubeln fudlen [von fieden] cuire,cuifiner, it. laver 
mal-proprement, it. falir, ou manier falement. 
V.ſchmieren.ſchmutzen. 

Sudeln, barboüiller, griffonner, peindre, écrire 
tres-mal, ou äla le 

Sudeln, gäter un metier, le faire tres-mal, pour 
l'avoir mal appris. V.ftümpeln, fretten, 

Sudel⸗buch, m. broüillon, broüillard d’un mar- 

‘ chand. V.filitter-buch, 

Sudel · waͤſche du linge fale mal-proprement lavé, 
ic. avec de l’eau froide,& fans ſavon. 

Sudeler, Sudler, Sudel · koch ır.cuifinier&ec.fouil- 
lon, ſalope, mal-propre, it. marmiton, foüillon 
de er &c. 

Sudeler, barboüilleur, mechant Ecrivain,peintre, 
it.gate-métier. V.Schmierer. 

Suff,Soffm.grandrait bü,it, debauche de 
vin. V.Schlund. Trund. 

Suff Ceine Kante Wein 2e, in einem Suff ausfauf- 
fen)vuider,avaler un pot de vin &c.en un trait. 


Euff (dem Suff nachgehen; dem Suff ergeben feyn) 


ful fum ic, 
courre les cabarets 
V.Säuffer, 

Gulge (Gallerte,f.)delagelee, V,ibid, 

Sulgen (fi) fe geler,fe figer en gelée. 

Gumme ſummiren, mme; fommer; faire, 
deduire, calculer la fomme. V.rechnen, 
ausrechnen. 

Sumpf, m. marais, it.bourbier,etang bour- 
beux. V,Meraft. PfügePful, 

Sumpficht;marecageux. 

Sund,m.detroitde mer. V.Meer-bufent, 
Meer-enge. 

Sund-ut, f. Deluge,m.Submerfion miraculeufe 
de toute Ja Terre, à caufe de la totale Corru- 

cn de fes habitans. 
und, Sünde, f. pechd,m. transgreffion, f. 
forfait,delit,m. 

Sunde (thun) faire,commettre peché. V.feq. 

Süundigen (wider GOtt wider feinen Naͤchſten ) pe· 
cher contre Dieu, contre fon prochain. V vet⸗ 


— | 
Sundigen Cjonften) Forfaire,faire forfait &c. 
Sunder,-in, pecheur, pechereffe. 

Sunder (arımer,den man richtet) malfaiteur, cri- 
minel, delinquant, qu’on mene au fupplice, it. 
patient entre lesmains de l'executeur. 

Sundlich Cetwas ſeyn: es eine fündliche That ſeym 
etre quelque chofe un peché. 

Sundhaft,charge de pechez;fujet,enclin à pecher. 

Sundhafte (Ratur) nature corrompuë, & encli- 
neaupeche &c. 


Sinben tod (des Geſetzes) Bouc emiflaire de la 
oi 


Sünden-Iaft,f.charge,faix de pechez commis. 

Sünden-maß,n.-fad,m.Ceines feiner voll feyn) etre 
la mefure, le fac des pechez de q. pleine (plein.) 

Supfen,fürfeln,humer.  V.fhlurfen. 

Suppe,f. aupe,f.potage,m.ir.boüillon de vi- 
ande fans pain. V.Bruͤhe. 

Suppen-Fod, *-Ihmid, cuifinier potager, qui ap- 
rete les potages, qui lie les fauces. 

Eis,douxm. ouce,f. * 


Sk min füffer Rahm) lait Frais,creme frai- 
che. V. friſch. 
Süs (au fus gejalgen feyn) etre Fade,n’avoir point 


ou trop peu de fel. 
Sie (Botte) paroles douces fuccrées. 
Süplicht, doucet, doucatre. 
Splbe, f. fillabe, 
Synagoge, inagogug;f, | 
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€) (Der Buchftab) T m.(la lettre.) 
Saba Fobad,n. tabac,petun,m, 
Taback Blätter-tabacDrabac en feuilles. 
Taback (gefponnener , Rollen-taback) ta- 
bac en corde,ou corde. 
Tabac s-bruder Taback · ſchmaucher, fumeur,it.pre- 
neun de tabac. 


Zaback-büchs,-dofe,f. tabatiere,tabaquiere. 


>) 


Sact (in der Muſick) meſure. . 

ZTadel,m. bläme, it. vice,defaut, m, imperfe- 
&ion,f. V.Mangel. 

Tadeln Cein Werckec. chwas dran zu tadeln finden) 
blämer quelque ouvrage ; y trouver à dire, 
à redire, y trouver q. c. à cenfurer, à critiquer, 
à reprendre, à taxer, à desapprouver,à corriger 


&c. V. ten, 
— Tadel⸗ 


679 taf tag fag fal fan 680; 
Zabelhafft,blamable,reprehenfible. paroite au jour ; produire,mettre.en lumiere 
— ſchreiben) tabl ae — vs anifefter,fe divulg 
I Cetwas brauf anzu en) tablette. as em er,fe uer, 
£a — — V.Gemaͤhl. red &c. V.Zages-iht.offenbar.Fund, 
Tafel (Negifter) table, f. indice,m. dbar werden. : 
Tafel (Slap,Seiffe 2e.) glace de verrà carreau de — er Tage jeyn) etre clair,manifelte, notoire. 
avon . Abid. 
I clänger Tiſch) table longue. V. Tiſch. Tag (in Tag hinein ſchlafen) dormir la graſſe ma- * 
rh el (mit € ——— Procnrators, Ber-| | tinée 5 


walters ıc.) bureau, m. Tas Cin Tag hinein teben) parler, difcourir à fon 
Tafel sf, Speie-Hi in cine vornehmendan ||, ae — 
€) table à y manger &c. Me. (in Tag hinein leben) vivre à la journée; ne fe 
echen) mettre lanappe,le couvert. oucier derien; vivre fans fouci. V.forglos, 


afel (ſie d 
am —— auf felbe) fervir latable (ſut ta· |Tag-arbeit, f. Tag-weret,n.tafche,journee,f. 

ble.) | Tag-buch,Zag-gefihicht-buch, n,journal,diaire. 
Tagen (es taget fhon) fe faire jour,poindre le jour, 

— — — jour: ge ps comence à 

poindre. : enber Tag. Morgenröthe, 
table. V.fpeifen, Tages-licht (drein kommen) paroitre (au jour.) 
zu (darvon aufftehen) fe lever (fortir) de table. Tia ati ch adj. journalier,de tous les jours. 


Ta (abtragen darvon) deffervir latable. 
T a (darzu gehen) aller, entrer,fe mettre à table. 
Tafel (drüber feyn ; Tafel halten) etre à table, tenir 





-brob, n. petit pain blanc d’afliette. Täglich Calltäglich Kleid ec. Kleid re. auf alle T 
Ra Abe f. — n. chambre (ſale) où l’on || habit &c.detous les jours(ordinaire.) — 
tient table. Täglich, adv. tous les jours; it.toujours. V.alle 
Tafel-ftube (eines Clofters) refeétoire,m. age. | | 
Täfelein n.(qum drein-fehreiben) tablettes, plur. Tag · lohn, m.n. (falaire,loïer de) journée,f. 
Rien Cum a,b,c-Iernen) tablette d’a,b,c; croix| |Tag-Iohır Ceinem Arbeiter ihn bezahlen) paier (= 
de par Dieu. journée à un ouvrier. 
*äfelit, encabler, plancheïer. V. dielen. brettern, | — (um das Tag · lohn arbeiten) travailler ala 
Täfeln (ein Zimmer an Wändenzes betaͤfeln) lam-|| journée. 
briffer une chambre,un poile ; lerevetir de (y| Tag-Iohner,ouvrier(ä la journée)manœuvre,mer- 
attacher) un lambris. cenairc. 2 
tif (Getäfel,n.) lambris,lambriffage; plat Tag · reiſe, f. journée (de voïage,de chemin.) 
ond de menuiferie, # Tag-reijg (mit groffen, ftarcken Reifen, marſchiten) 
Zaffet Zaffent, Safe — 


voiager, aller, marcher à — 


m, 
aftet (io ſchlecht einfach) fimple tafteras;armefin. Tag · ſahung (zu einerRahts Verſammlung) diete,f. 
gt 6 er taffetasrenforcé. Tag-rwace,f. veille, garde f. de jour it. reveil m. 
Taffet-weber, taffetatier. | diane, f. (de —— 
Gagm.jour, Tag-wechfelnd Gi. e. unbeftändig, ungewif, wie es 


Tag (werden) fe faire jour, paroitre le jour, l’aube mt und kommen Fan) journalier, changeant, 
es Ba V.Lidt. fujet au change. 


| : 
eller 28 if fhon Heller Tag ; bey hellem Tage) Talik, m. ſuit. V.Snf@lit. 
Br ait ds Lin > sen plein hu dé and m. Menfchen-tand 2.) vanitez,inven- 
Tag (vor dreyen zc.Tagen) il yatrois &c.jours. tions humaines;fables,chimeres du caprice 
Tag Cüber drey 2r. Tag) dans trois &c. jours. de l'homme, füurtout en matiere de religion. 
Tas (in dreyen 2. Tagen) en trois &c. jours. Taͤndeln tandeln,friper,etre fripier,ou fripie- 
Tag (die Zeit und Länge deffelben) journée, f. re. V.trödelnic. 


— vor einem andern) la veille d’un jour.! Taͤndel · marckt ec. m. friperie, f. 
V.Abend. ⸗ 
Tag (der folgende anf einen ber erſt vorher — T fapi (Dann , Dänne) Tannen baum, m. 


le lendemain. Nota. Was nicht int . 
Tu (gute Tage haben) avoir bon tens; etre,vivre, iu D ad —— au finden ; das ſuche mar 
‚alonaule. · Tannen-holß,n. -wald, m. fapinée, fapinaïe,f. 
Tag (ſich gute ſchaffen machen, aufthun) fe donner |Fann-zapf, —— —— —— 
"bon tems, ſe donner à cœur joie &c. Tangen (Danten) danfer (dancer.) : 
Tag (diefer Tagen) Laucre jour,cesjourspaffez. ||Fänter, Tänberit , danieur (danceur) danfeufe, 
Tag (heut zu Tage) aujourd’hui. danceufe,danfereffe &c. 
Tag (einen Tag um den andern) de deux jours |Fang (Dans) m. danfe (dance) f. V.RNeyhen. 
l'un; de jour à l'autre. Tank (Ballet-Dang) m. ballet, entrée de ballet. 


Tag (den gantzen [langen] Tag) toute la journée. || Tan (künftlicher,und in Verſammlung vorne 

Tag (ein jhoner,lieblicher Tag) une belle,agreable | Perjonen,Bal genannt) bal,m. ng vornchmer 
journee. j || Tang-böden, m. fale de danfe (à danfer‘) 

Tag (an Tag kommen) paroitre au jour. || Tang-meifter,maicre de danfe(dance) à danfer &c. 

Tag (an Tag brugen,legen, geben) produire, faire M Zang-fbubeescarpins à danfer, 


Tapet, 


- — — ms — 
| 

Ei 

i 
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Zapet,n.tapis,m. V.Seppid. ſaube (wilde; Ningel-taube) pigeon ramier, fau- 
kapet (etwas Drauf bringen i. e vorbringen, vortra: JE: 
gen,sumaln im Naht) mettre fur le tapis. V. ibid. |Tanbe (Tyrtel-tanbe) tourterelle,f. 
Éapeceren, f. capiflerie. | | Tauben-hals-farbe,colombin,couleur colombine. 
— (damit etwas befleiden,behändten) tapif-, |Tanben-hauf,n. flag, m. coulombier (colom- 
er quelque meuble;le couvrir d’un tapis;tend bier) m, it. fuie, f. 
une chambre,une fale de tapiflerie. Taubeu-Främer, haͤndler vendeur,acheteur, trafi- 
Tapesierer, tapifhier. queur de colombesi.e. imoniaque, qui achete 
Zapfer, dapfer: vaillant, brave, valeureux,|| Ou vend des benefices ou charges du miniltere 
Courageux,genereux intrepide. V.behergt.]|_ cclefiaftique pour de l'argent. 
mutbig: unerfehroden. wacker. ftreitbar.| |Tanben-lo, n. boulin, m. bougeote, boujote de 


braf. coulombier. R 
Tapferer (Soldat, Held) brave foldar, vaillant he- Tauber Taubett ; Taubin, Täubin, pigeon mäle ; 
ros. 
Tapfer 2e. adv. (fic halten, fich wehren, fechten;ftreis 


* igeon femelle. 
it,n.(junge Tanbe) pigeonneau,m. 
ten 2c.) faire bien, fe defendre, combattre vail-|. Saube Bab -taube, douve de muid, V.Daus 
lamment, bravement, vigoureufement, en bra- 
ve&c. V. ritterlich 


beic. 
| Tauchen (ind Waſſer) plonger, tremper dans 
ŒapferCarbeiten drauf arbeiten, tapfer draufgehen)|| l'eau; moüiller. V.eintauchen.nägen. 
— — grands pas rss Dr —— fein Pie —— Drape) tremper | 
apfer C rifer,gourmander, manger &c.|| fon pain a fauffe ; faufler fon pain. V. 
. Ad né V. * r. js air de Rs : n pan 
Tapferkeit, f. valeur, vaillance, f. courage, m. bra- 
voure,f. 
Zappen,täter,tätonner. V.taften. 
Taypen (tappend gehen wie ein Blinder) catonner, 
a Lgibeciere, b alle,efcarfell 
Zaiche,f.gibeciere, bougette,malle,efcarfelle 
de cuir it. poche &c. V. Gide. Beutel. 
ack c⸗ 
Tafchen-macher , Taſchner, bougettier, bourſier, 
mallier. V.Beutler. 
Tafchen-bu “rene dy SIE BE POLE: 
Taf nu jer , coûteau pliant (de poche) jam- 
berte, f. 
Œafben-fbicler, bateleur,joüeur de gobelets;fai- 
eur de tours de paffe pafle, 
Gaften, täterit.toucher. V.fühlenzc, beta: 
: *— — ic. it. greiffen etc. 
aften ( aftett) tatonner, manier. 
pi f. Mir She) patef. d'ours. V. Pfote, 
ZSaulZadel-werd n.eines Schiffs) cordages, 
manoeures,agreils &c. d’un vaifleau. 
Taub, fourd. V.Gebôr los. ' 
Taub (feyn) etre fourd, etre incommodé de l’o- 


























Ir. 


Zanffe, bäteme,bapreme,m. 


Tanffe Cein Kind ec. draus heben,i.e.ed bey der Tauf⸗ 
f halten, als Gevatter) tenir un enfant fur les 
onts (de batéme.) ' 
Tauffen (laffen ein Kind) prefenter un enfant au 
— bätifer. 
i g, | | hi, tochter, Tauff-dod, Tan * 
ar ou celle qui va étre bâtisé, it. Em 
eufe. 
Tauff-bund,m.alliance f. de grace,ä la quelle un fi- 
reille. dele apart par le batéme d'eau & d’efprit &c. 
Taub (machen) afourdir. V.betänben, Tauff · name, m. nom propre ou de batéme. ‘ 
Taub (werden) devenir fourd,perdre l’oüie. Tauff-pathe,m. -güte, £. (-bod) parrain m. marrai- 
Zaub,lär: eine taube (Nuß) taube (Achre) tauber| | nef. 
LOWER vuide: noix vuide (caf- — extrait batiftere, 
e) cpi de feigle &c. fans grain; aveneron(ave-! Tauff-tuch,n. tavaiole, f. 
ron)m.; coquiole, f. 
Taubheit,f. fourdere,fourdefle. 
Zaubfüchtig (harthorig) fourditre. 
Zaube f.colombe, f. pigeon,m. | 
Nota. Taube heift colombe, wann von — 
lichen Erſcheinungen in heiliger Schrift die Rede profit. V. tauglich. it. tuͤchtig. 
iſtz als: Der D. Geiſt erſchiene in Geſtalt einer |Tauglid (zu etwas feux) etre valant, ſervant, utile 
Taube; Ein par Tauben zum Opfer bringen; Seyd propre, convenable, à q.c. V. nuͤtzlich.ſchicklich. 
ein faltig wie die Tauben etc. und dergleichen; auf: Tauglich (ein tauglicher ef, der wol zu braus 
fer diefen heijt eine sahne Haus-taube pigeon; |_ hen) un homme mettable &c. 
pigeon franc &c. domeltique. ! Zaumeln Cimgeben oder fteben) chanceller, 
Uu 3 branler, 


Taugen (zu etwas) valoir, fervir, etre bon, 
| utile &c.à q.c.v.nuéen.nublid ſeyn dienen. 
|Tangen(ehwas r jemand) valoir q.c.pour q.;l’ac- 

comoder bien, lui étre à fa bienleance ; etre fon 
fait,fon aftaire;pouvoiren profiter,en faire fon 
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branler, vaciller; aller en chancellant com- 
me, un ivrogne, ou un vertigineux &c. 

Taumel, m. vertige m. tournoiement de tete. V. 
Schwindel. | | 

Zauren,dauren(ed einen etwas) verb.imperf. 

avoircompaflion, pitiédeq. V.jammern. 

Tauren: es tauret mich inniglich des Volcks ıc. j'ai 
grande compaihon de ce peuple;fa neceffité me 
touche vivement, me fait mal, me bleffe, me 
perce le coeur ; elle le faifit d’une intime com- 

affion ausbafft * te 

Tauren tau V.dauren.it wehren. 

Tauſchen(einen Tauſch tꝛeffen)troquer, chan 

er&c. V. vertauſchen. 

Tauſchen (ſein Pferd gegen eines andern feines) cro- 

uer fon cheval contre celui d’un autre. 

Zaufend, mille, mil. | 

Tanfend Gwen, drey, viet2c. tauſend) un mille ; 
deux,trois,quatre &c. mille. 

Zaufend (Anno taufend, fieben hundert, und funfze⸗ 

hen) l'An mil, fept cents,& quinze. F 

Tauſend mal taufend,dix cents mille; un million. 

Tauſend (sehen taufend maltaufend) un milliar ; 

.  mille er PT — 

Tauſend Gaͤhrige Zeit) ſtems] millenaire. 

Tanſend ahriges Reich Chriſti aufErden glauben) 
croire le Regne millenaire & ar deJ.C. 
fur laterre ; etre Millenaire (Chiliafte etre at- 
teint du Chfliafme. | 

Taufend-gülden-Fraut,n.centaurec,f. 

— (Blum) paffe-velours. 
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Teppich-weber,-wirder -macher, tapiflier. 
Termin,m.terme;delai. V.Frift. Verſchub. 
Serpentin,m, terebentine, f. refine de terc- 
9 binthe, 

erß,f.tierce,f. 

Tergenel,n. taffetas à gros grain. 

Tertzian · oder drev-tägig Ficher fievre tierce. 

Teftament (i.e. Bund, als, der alte und der 
neue Bund) m. Alliance ; la Vieille, & la 
Nouvelle Alliance de Dieu. 

Teftament (i.e. Heilige Schrifft, bas Alte und das 
Neue Teitament) le Vieux & le Nouveau Te- 
ftament. R 

Teftament (letzter Wille und Das jemandes 
uber ſeine Guͤter nach feinem Tod) teſtament; di⸗ 
ſpoſitions teſtamentaires de q. touchant ſes bi- 
ens,aprés fon trepäs (déces.) 

Teftament feinesCeins)machen, faire [on teftament; 
telter,difpofer de fon bien en faveur de q. 

Teftament (keins machen; ohne Teftament binfbeis 
den) mourir, deceder fans faire un téftament ; 
mourir ab inteltat. 

Teftament (ſchrifftliches) Teſtament folennel,dans 
les formes,avec toutes les folennitez requifes. 
Teftament (mit eigener Hand gefihrieben) Teſta- 

ment hologra he. 

Tefiamentcmandliches teftament nuncupatif,faic 
de bouche par le teltateur. 


Teftament C eines als falſch, als unterfchoben ange: 


ben) accufer un teftament de faux;fupposé &c. 
s'infcrite en faux contre un teftament &c. 


Taufenderley (Kräuter 2.) mille fortes d'herbes ;| Feftament-macher (Teftirer,-in) ceftateur, teltar 


herbes de mille & mille fortes &c. | 
Taxiren (Tax machen) taxer, eftimer, pri- 
fer,faire la taxe, l'eftimationsmertre le prix. 
V.ſchaͤtzen. 
Feich,m. Etang. | 
Teich kleiner Fiſch · teich vivier. m. etang à poiflons. 
Teich (groſſer) i. e. ein See,m.lac,m. 
Teich, Mi ‚ poiffon d’etang, it. bourbeux, fen- 
. tant la bourbe,pas degorge£. . 
Teig m. pate.. | 
Teig, adj. Cüberseitig gewordenes Obſt etc.) fruit 


mou,ammolli &c.fans.etre pourri encore. 





4 


Zeucbel, Fäuchel,m.(MBaffer-röpre) tuiaum, 


trice. 


eau de fontaine; conduit, canal. V. 


Röhre. 
'Zeuffel,Zeufel, m. Diable, Demon, malin 


. 0 


efprit, 


Teuffel (der obere) Satan, Beelzebub. 
Teuffel (ein Teuffel von einem Mann (Kerl) ein 


Zeuffel von einem Weibe; ein vertenffelter 
Menſch, einleibhafter Teuffel ꝛc.) un diable d* 
homme, une diableffe de femme ; un franc 
diable; une franche diablefle. 


Zeller,m.(ginnener, filberer 2c-Jaflierte £.[d’e-|>eufel ceinen denjelben an Hals wünfchen) donner 


tain,d’argent.] 


g. au diabl 


able. 
Teller Chölgener) trenchoir;tailloir, m. afMiette dei Teufel deufelben anheben,ein teufflifch Leben anfan⸗ 


aire le diable ; le faire à quatre &c. 


bois. | — en) 
Teller-Iecter, leche-plat ; fripon, it. friand, gour- été (von demſelben bejeen feyn) etre poffede 


Schmarotzer. 


mand ; it.écornifleur. 


du diable ; avoir le diable au co 


Teller-tüchlein,-fagenet,n. ferviette,f. V.Servet. Teuffel Ci.e.nichts: den Teuffel nach alles fragen ſich 


Zempel,m. Temple, 
Tempel (eines Abgotts) pagode,m. 
Tempel-herr,Templier. 

Tengeln (die Senfe) aiguifer, 


à coups de marteau. 


battre la faux 


den Tenffel drum fhären 26.) fe moquer de tour. 


Teuffelen f.diablerie. 
Teuffelijch, diabolique,de diable. 


Teuffeliſch adv. en diable,diablément. 


Teuffels-banner, exorcifte. 


Zenne,f. (einer Scheuer, eines Haufe) aire) Teuffels · danck (von etwas haben) etre tres-mal re- 


f.degrangs,it.de maifon. V. Flur. Bodem. 
Teppih,m.Zeppiche ‚plur,tapis,ın. tapifferie, 
fe V.Tapet 
Teppich damit 


{er,cendre de tapiflerie. 


connu, recompenfe de fes bons fervices , de fes 
peines &c. en avoir du mal au lieu, de recom- 


penfe. 


belegen, bedecken, behencken) capif-| | Zeufchen,tromper,decevoir &c. V .betriegen. 


Teutſch, allemand. 
Teutſche 
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deutſche (Sprach) la langue allemande (germa- 
nique) l'allemand. 

Sentjch (teden einem etwas Teutſch fagem) parler al- 
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Thauicht (Graf re.) herbe &c. couverte dé rofée, 
ju ir es thanct, tomber larofce: il tombede 
| a rolee. 


lemand,met.parier franchement (en bon fran-| Thauen (dauen) aufthauen anfleinen dag Eis, der 


çois) dire q.c. franchementaq. V.Warheit. 
Fein Blat vors Maul nehmen. | 
deutſch Canf Teutſch ſich tragen, leben ar.) etre ha-) 
bille (vétu) vivre&c. al’allemande. 
entjcher Cein Tentfcher) un Allemand. 
eutſch-laud, n. Allemagne. 


Schnee ec. es thauet ec. degeler,fe fondre, le re- 
foudre la glace, la neige par un air radouci & 
tiede : il degele ; la glace fe dégele,debacle &c. 


Thau-wetter,n.degel,m.tems de degel. 
beil,m.n. (in einer Theilung) part, f, por- 


t'on,f.contingent,m, 


eutſchen (etwas aus dem Franzöfifchen 2e.) inter-| [Theil (mein 2e, Theil) ma &c. part. 


en allemand. 

"erf,m.texte, 

ert (der Heil, Schrift, Grunb-tert) texte origi- 
nal,hebraique ou grec de la fainte Ecriture. 

erst CPrebdigt-tert) texte (pallage, cheme, ſujet) 
d'un fermon. 

"hal,n.vallee,f,Cval,m.) vallon,m. 

halicht (Land pais de vaux (de vallées) & par 
conlequent de montagnes. 

hal-Iente, plur. vaudois. 

vel-hängig Chal-hängiger, Thaf-wärts gehender 
250g) chemin qui va à val,qui va en defcendant 
cnavallant. 
haler, m. Risdale, f écu imperial, patacon: 
ducaton.m, 


bat,f action, f, fait,effer, m, 

pat ‚einen drauf ertappen) furprendre q. fur le 
fait ; le larcin en main. 

yat (in der That) en effer,par cffer. 

sat (int der That beweiſen) faire voir par des ef- 
fers. V.würcklich. | 
yatenn (herrliche, ſchoͤne ruͤhmliche Delden-thaten): 
geltes; belles, illuſtres actions, faits gloricux, 
exploits heroiques. | 
mater Faéteur,celui qui fairq.c. _, | 
ter (des Geſetzes und nicht mur Hörer) celui qui 
garde (qui oblerve) la loi ; qui en eft obferva-| 
ceur,& non auditeur feulement. 

aͤter, (i. e. Berbrecher) malfaiteur, delinquant, 
criminel,coupable. V.Miſſethaͤter. 
ätig,thätlih,adlibagiffante,operanz,adtuel,effe- 
ctif. V.wurcklich. 

aͤtiges (Chriſtenthum) thaͤtiger (Glaube , der 
dureh die Liebe thaͤtig iſt) Chriſtianiſme effectik 
pratiquẽ, mis en auvre,encffet;) Foi vive & 
operante (agiſſante) par la Charite. 

aͤtiglich, adv. cfeétivement,aétuellement. V. 
vurcklich. 

aͤtigkeit, Thaͤtlichkeit, f. activité, it. hofkilite, 
ı&tion d’holtilice, de violence;procedé violent, 
de — coaction. V.Zwang-mittel, Feindſe⸗ 
tafcit. 

aͤtigkeiten (u ben Thätigfetten kommen ſchreiten, 


preter,expliquer, traduire q. c. du françois &c. 











art 
Theilha 


Theilha 


Theillan etwas uehmen haben) prendre, avoir part 


| c.;y participer. V.theilhaftig. 

Theil Cou Theil einem etwas werden) tomber, 
echeoir q. c. en partage à q. 

Theil (eines Dings als eines Buchs ꝛc.) partie, vo- 
lume,tome d’un livre &c. V.Stuͤck. 


Theilen, — feparer,diviler,diltribüer. 
Theilen (eine k 


rbſchafft) partager une fucceflion, 
en faire le partage, les partages (lots) entre les 
heritiers. 


Theilbar,theilig, divifible,ce qui fe peut divifer, it. 


ager. 
Htig Teilhaber feyn Can etwas) etre parti- | 
cipant de (participer à) q. c.; en avoir participa“ 
tion — part.) Mitgenoß. 

(machen jemand eines Dings) rendre 
q. participant de q.;lui y faire participer, 


Theiler (in der Rechnung) divifeur, participeur. 
Theils (meines Theis, für meinen Theil) de mon 


Kc.côté, pour moi &c. V.Drt.anbelangend, 


ey --theils ic, en partie &c. 
) 


Theis: einen bezahlen theils bar, theild mit Korn ıc, 
art q. en partie en argent contant, en partie 

‘ enble. 

Theils: der Contract ward atıfgerichtet zwiſchen 
N. eins; und N, andern Theile, le contrat tus 
dreile entre N. d’unepart; & N.de l’autre. 

Theils (mehren Theils.) V. mehren-theils, 

Iheilung,f. partage,m. it.divifionsf. 

heuer, theur, cher, pret eux, de grand prix, 
valant beaucoup.  V.fofthar koͤſtlich. 

Theuer (ſeyn etwas) etre q.c. chere &c. couter 
cher ; valoir beaucoup. V.foften. viel, 

Thener (es ift hier theuer zehren) il fait cher vivre 
ici ; tout eſt cher ici. 
Thener Cetwas Fauffen) acheter q. c. cher, à cher 

prix ; à cher marche. 

Theuer Ceinem etwas Foften, anfominen, zu ſtehen 
fommen) courer cher q. c. à q., lui la revenir 
bien cher. V.fuften, 

Thener (gebeit feine Waare , fie theiter verkaufen) 
vendre cher, à cher prix fa marchandife. 

Theuer theucrer (etwas werden) rencherir, enche- 
rir,monter de prix. 


Hätiglich verfahren, in Thätigkeiten ausbrechen) |Thenercthenerir madhen)encherir,rencherit,mon« 


renir, proceder à la voie de fait, de violence,| 
les hoftilitez. 


ter de prix. V.vertheuren. 


Theuer Ci. e. wehrt,lieb) cher,bien-aime. V.ibid. 


ättigfeiten (verüben, begehen) commettre des |Thenrung (theure Zeit) f.cherte; cherte (diferre) , 
Î 


10ftilitez, des violences. 


de vivres. 


Äfzgfeit (die Thätigkeiten anftehen laſſen) fus- Fhier,n.animal,m.bete, V. Vieh. 
exridre les hoſtilite⸗. V.Stillſtand der Waffen. Thier (wildes) bete feroce. 


au, Tau m. rolée,f. 


Thier(dum̃es )bete brute franc animal, groſſe bete— 
Thier- 
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<hier-garkeit, m. parc, retraité, enceinte de bẽtetThun (ſich wehe) fe bleffer,fe faire mal. 
feroces. Thun: wo! thun einem etwas, lentir plaifir de q.c.; 
<hier-Freis, m. Zodiaque, Cercle des Signes ce« | g.c.luidonner plaifir. V.wol. 


leſtes. | Thun (zur Sache) mettre la main à l'œuvre; met- 
Thieriſch, animal,it.materiel,fenfuel,brural &c. tre ordre à q.c. *mettre les fers au feu. 
— (Geift) esprit animal,fenfitif, charnel.| Thuncdarzu thun darzu gethan haben) conrribüer, 


Thieriſche Luft, Begierd, thieriſche Geluften) appe- avoir contribué à q. € 
tit animal,fenfitifsappetits, envies, convoiciles,| Thun (zu thun einem nur ſeyn um bas und das) ne 


brutaux,brutales. V fleiſchlich. beſtialiſch. fonger,n’afpirer,ne vifer,ne buter qu’à,ne cher- 
Thierlein Thiergen n. petit animal; beftiole,f. cher que cela. 
Shiorbe,.tüorbe, _ Thun zu thun mit etwas nicht haben wollen) ne 
mia Shimus, thims vouloir pas fe méler de quelque affaire. 
Thiriad,m.tberiaque,f. orvietan,m. Thun (ſehr thun um einen ‚Oder um etwas) regret 


ter fort la perte de q. ou de q, c. ; s’en chagri« 
Shall. ner,afiger grandement, en etre inconfolable. 
Thon Chalber) femitone. Thun c kytewvorieyhen) précer de 
Tone — EU V ſchal. | hum Sblol.(Le.féciffen Lv. chier aller du corps 
len. hallen. a => : ; 
Thor n.porte,f [erande,cochere,]V forte. — RIO? 
* (hote einer Stadt) portes d'une ville. en Fonnen; noch nichts gethan bas 
She — 
horror bit ae) promeut, a pu cn it 
Thor-hüter, portier. V-Thir-püter.pförtner, he eg (le peche charnel 
—— commis,receveur à la porte d’une Not. Thum, ud efetm Verſtand, kan zu alerhand 
ne —* — fepn) etre ſot, ſou. Thin erde 6 rl + die Mits 
V Hart. naͤrriſch ſeyn. | ape cp ach een = 
ho Cal ein Thor; tHörtt banbeln te) agir en | fournir à quelque doper uankande guci 
ee 5 PP 
fe tollie. un, (ſubſt. nom.) affaire &e, 
Spran (robn) Sifh-ÖL, Fiſch · ſchmaltz, m. Thun (eur dein, fein 2e, Thum Thnn und Laſen) 
uile graiſſe ie aleınc, Mon, ton, on &c.anagre ; Mon CXCIMEURLE, m 
Ghrâne, fi 5 plur. larme, f. larmes, —— c.it. en tes, fes &c. fair * 
lur re. actions, demarches, manicres d’agir, façons de 
Thränen (Thränen vergieffen ; in Thränen baden,||_ faire.ic. ma &c. conduite, série 
vergehen; bittere Thränen weinen 2.) verfer,re-! Thunlich thulich faifable, poible, praticable ; ce 
pandre,jetter des larmes ; fondre en larmes, en! |_ qui fe peut faire &c. 
" — pleurer Frey Die rer Thunlich qu feun) n’etre pas praticable, etre im= 
raͤnen (einem AU en) faire venir à q. les lar⸗ Ppraticable, 
mes aux yeux. | : Thür,k,porte,£.huis,m. | 
Thränend Cihränende Augen) yeux larmoïans. V. Thur (mit verſchloſſener handeln) erafiquer à huis 


bon, m. ton,[on,m.refonnance,f. V,Rlang. 





weinend, ‚n 4 ier, ni ; 
Shron,m.tröne,throne,m(liege roïal.) V. — etre pas marchand mercier, nibouch- 
Eron. Scepter. 7Thuͤr Dahinter deu Abſchied nehmen) s’ 
Thron Ceinen drauf jeßen) mettre,elever un prince} | prendre congé. fé dis ul ni 
fur le throne,l’y faire monter, venir &c. Thür-hüter, portier, guichetier. 
Thron (einen vom Thron ſetzen, abjegen) détrôner Chür-hiter Thür · knecht (bey einem Gericht Naht 
un prince, l’oter du trône &c. 1.) huifhier,it.fergent. V. Frohn Geridits-bote, 
Shum,Thum-Eircherc. V.Domic. Thür-téppid, -vorhang,m. portiere de porte, de 


Shun: ichthuerc. ich thate Cthäte) ich hab |. chambre; contrevent de tapiſſerie. 
gethan 2, faireagir&c. V.machen. Der: Thurlein,n. petite porte. 


riten.auérichten.faffen. Thurlein Cin,oder neben einer groͤſſern Thuͤt oder eis 
Thun Gu thun, viel zu thun haben) avoir à faire; 


tes gröſſern Thors) guichet,m. 

avoir desaffaires. V.Geſchaͤfften. Thurn, Thurm,m.tour,f, 
Thun u thun mit jemand haben) avoir à faire àq. Thurn (Glocten-vdcr Kirchen· thurm clocher, ni. 
Thun (zu thun haben mir einer) avoir commerce Thurn (Gefängnus) prifon dans une tour. 





charnel avec q. Thurn (sum Pulver) magazin de poudres d’une 
Thun zu thun einem geben) donner de l’occupa-) | villeou place forte. 
tion,de l'emploi à q. Thurn (hohe Buſch· haube fontange à triple etage, 


Thun zu thun einem ſchaffen) donner de la peine,) | Thurn-wärhter, Churner, Hoch · waͤchter, guet, qui 
du travail à q. “tailler de la befogne à q. I Fair le guet (la garde) au haut —* a Le 


/ 
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ef, profond, creux, enfoncé, it.bas. : m, tître, 
* Grunn) tiefer ( Graben) tiefes * ) fiés Titnl ( Buchs ir.) titre, m. intitulation d'un 
fesCThal) un puits profond,un foflepro und I; » 
55 Bu — —* nes nr onde. tent Cri icat) titre caraélére qualité ; ; predicat, 
im Walde; im tiefem abe) au fond du Tituliren —— ihm geben) dom 
>0is. un — — 
(demand Ihr — 3h Gi Guaben, Ihr 


e (Augen) yeux enfoncez. 
er (Schlaf) profond fommeil. 
— Ç zn ) plaie profonde (qui va bien 


f Gin een Gedancken feyit) rever creux, pro- 


ond ement. * 
fe (Trauer) grand deüil. - : 
are f) à nuit clofe ; la nuit étant bien 


F Ceine — Reverentz machen; mit tiefem Re: 
yect) faire une profonde reverence ; avec un 
rofond refpeét. 


——38 traiter q. de ſſime, de Mon- 
—— d’Excellence Re rm donner letitre 
italien beta (cin Bad — 
à.) intituler un livre 
&c. en faire l'intitulation,lui donner un titre. 


Citaletue CR ige verfichen) favoir les titres de 
ch — —— de chaque Prince, Seigneur, 


Zoben, cn etre.enragé, furieux; it. faire rage, 
tempéter, tumultuer. V. vuͤten. 


nig raſend tou 2c. 
Tobend (ein tobender Hund) chien — 


Scqhuſſel) plat creux,enfoncé ; écuëlle,f. 












Stimme; eintiefer Baß) voix baffe ; une e 

= u ei I — Voix balle ; Sn ueekranelie Ghranelie 
‚adv. —— bien avant. Tochter, fille, | 

C(graben) foüir,creufer bien avant. —— Éllette, 

‚Soefangen ſcon) étre aux cachots, aux bafles Tocter-Finb, petice fille. 

i - endre. x 

CG neigen gen ut ie abs) bider D oder pce lle 
en profondement, PER Tod,m. mott£ 
— profond por — Toben (emand) euer q,lefaire mourir&e, V 
— unermäßligpe abime, —— bringen, morden, ermor⸗ 


Siunig, profon ent pere ‚tev veur,pen- 
in mige (tiefe) Gebanden, penfées bien pro: 
fenfees. 


ndes, bien 
jel, Zigel,m. vaiffeau creux & profond 
out cuire,it.creufet m.pour y fondre des 
ar hier 

m. Tyger mis re, 
1 —— tigreffe 

ee (tacheté.) 

en ie cer,it.exterminer. V. aus⸗ 
(gen.austilgen.berlefchen. 
y,m.table,menfe. V.Zafel. 
Cihn decken) couvrirlatable, mettre le cou- 
rt,la nappe,les couteaux &c. 
Cfeinen ordentlichen irgend haben) etre, vivre 
—— part en penfion ; y avoir fon ordi- 


— mort V.gefiorben. Ä 
Todter ( (Beichnam) corps mort;cadavre. V. Lei, 
rs CR TE un homme mort, un tr 3 


ab Ceinen todt ſchlagen ſchieſſen ftechen 26.) tuer, 
affommer,crever q. de coups,le tuer d’uncoup 
de fufil,d’un coup de coûteau &c. 
À |£obt ** Lu todt De fallen fe caler le coûen 
tombant d’une ha 
* u todt Sur fic ar arbeiten, , betrüben, 
(grämen) ic, fe tuer (feconfumer , fe crever) 
à force dé travailler d'étudier, de s ’affiger &c. 
dt fich au tobt freffen fauffen huren 2e.) crever, fe 
—— force de gourmander, grenoüiller, 
arder &c. 
br (su todt einen brügeln) roter, Aie q- de 
coups ; le faire mourir (crever) fous le baton . 
Todt (anf ben Top )etre maladeà mourir. V. 


Cein guter be jemand zu haben eyn) il y|| tobt 
oir bonnetablechezg.; y etre q.bientraité| |Todten-bahr,f. biere. 
ur fon argent. Tobten-gerüft,n,maufolee — doloris) cha- 
(des Herrn , GoOttes Tiſch) Sainte Table, elle ardente. 
nte Cene,Sainte Communion. V, -grab,n. tombeau,m. V.&rab, 
— benediétion f. de la table. Todten-gräber, enterreur. 

ebet Ces ſprechen) benirlatable; dire le be- oem. chant funiebre. 


Rite. 


—— V.Koſtgaͤnger. 
gennoß /veſell ‚commenfal. 
—— ier. V.Schreiner. 


‚f. cercüeil,m. 
— an ehe me) m. agonie, etre 
zone nd ( Gus vn) etre — mortel 
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Röbtliche (Kranckheit, Wunde) maladie, bleffure| Topf, m. Thpfen, n. pot, vale deterre. Vs 
“ môftehe, - X 1 ve 
ödtlich (Franck, todt⸗ kranck, toͤdtlich verwundet Töpfer,potier. V.Hafné, 1: 
Toͤdilich fündigen. V.Tob-funb begchen, 
Todtſchlag m· meurtre,bomicide. V.Mord. 
Todtichlag (fcines Vaters ec.) parricide & ‘| 
Tol ſchiag (einen begehen begangen haben ein Tod⸗ 
fehläger worden ſeyn) commettre, avoir com- 
- mis un meurtre &c. 


no ma V.Mérber, 
ch 


Lette. 
| bir ei (aufammen ftoffendie @läfer imGe 
undheit-fauffen) toper, i. e. choquer les 
verres en les vuidant à laſantẽᷣ de qq.ʒ ca- 
rillonner des verres, au milieu d’une de- 
. ‚bauche de vin. 


| Torf, Zurfi,mtourbeif,(tourbes, pl.) àbrû- 
er &c. rer 
Torſche (Dorſche) von a x. f. trognon 


de choux. V. Strmd. 










FTodlſchlaͤger (meucheliſcher) aflaſſin. 
TZodtfch lagered f. Todtſchlag Mord viele 
zugleich — tuerie, boucherie,f. 


Zodt-fund, ‚peche mortel. — 
dt-fund Ceine begehen, tödtlich fündigen)faireun,! | orte, ſ. tarte,f tourteau,m. 
th —** mortel;pécher mortelle-| ame‘ Turtle, torche, falot, flambeau, m. 


ment. 7.0 . 
Soll (doll) imenſe, furieux, enragé, forleng,| |rab,trotm.decheval. V.traben. 
hors de fon bon fens &c. it.fou à lier, V.||Trab (im Trab,den Trab reiten ; traben mit feinem 
unfinnig. raſend. wütend. it. thöricht. naͤr |: Pferd) croter; mertre fon chevalautrot. " 
ich, Traben, marcher gravement; faire un pas grave 
Œoller (Hund) chien enragé. ce pages mefurez comme un cfpagnol, 
werden) enräger, devenirenragé; etre pris >) V.tretten.einhertretten, 
je dc 1) enrager | . aragés tre pr ruban, * arde * corps à — 
jemand faire enrager q. (fuiffe ou haiduque) d’un Prince, quimarche 
eu —* einem * Kopf) — tete à q..eote de fon carofle, fa hallebarde fur les épau- 
it. la lui echauffer,etourdir,rompre &c... | les. RR | 
Toll (thun) faire rage,agir en enrage &c. Traͤber Treber Treſter grapes deraifins &c. 
A preflurez,it.du braflin de biere deja braflce 
u’on donne à manger aux cochons &c. 


Toll Ceintoller Schwärmer) un fanati-| | 
(ein toller Kerh un homme bizarre, bourru,| 'Träber-wein,m. piquette,buvette,f. V-Laure, 





ue,un enthoufialte,trembleur. V. Sch 
gol 


— eapricieux,quinteux &e. , xXTrracht,k. (bontragen) mode, forme, fa 

Zollein tolleb( Kleid) ein toller (Aufzug) toll geklei. d’habits qu'on se cru y bg 
det gehen ze, vetement , accoutrement bizarre, Tracht Ceine neue Tracht, Kleider-se.tracht erfinden, 

+ fot, impertinent, extravagant> etrEACcOUttS, || aufbringen) invehter, imaginer, amener, intro- 

fagorte,affuble ridiculement &c. V.laͤcherlich, duire une nouvelle mode (façon) d’habits, de 
naͤtriſch. coiffure, de chauſſure &c. 

Tod Ctolle Poſſen erzehlen) racoûter de grandes} ¶ Tracht (von Speifen auf die Tafel) ſervice, mets de 
fottifes,extravagances &c. table. V.Geriht, 


oliheit f. rage,fureur,forcenerie &c.. racht Ceiner Sünbin , , 
—5 — sr, de — pars — ⁊ —* * Gate Sc. ’ Kägin x.) portée d'une 
Toll· kuͤhn — étre remeraire,audacieuxsentre- —— a. —— va- 


prenant temerairement. V. vermeſſen keck. er 
zon-fuhnbeit/f. temerite,audace (hardiefle) defti- — Selb) champ fertile. V ras 
= cuée de prudence,de fagefle, de diferetion &e. Trachten (nach etwas) afpirer à q.c.;faire ef- 
Sol-, talmetichen (einen Tolmetichen abge: || fort, faire tous les efforts,diligences (tout 
ben) interpreter,faire les fervird'interpre-|| fon poflible) s’efforcer,s’evertuer &c.pour 
te &c,V.pertolmetfchen. it. überfegen.aus:|| arrivenparvenir &c.à q.c. V. ſtreben ſich 


Iegen, | fehnen 
Nota. Toimetſchen geſchicht gemeinlich muͤndlich; Trachten (einzugehen durch bi 
Haken et pie ſchrifftlich. * zugehen durch Die enge Pforte) faire 


ort pour entrer par la porteetroite. 
Sölpel, lourdant, ruftre,groffier. V.geob.|| Trachten (nad einem Yınt,nach einer Pfrinde)bri- 

hutt.plump. - | guer une charge,courir un beneñice. 
Zölpel «ein older feyn ; tolpeliſche Sitten haben) Tractiren traiter &c. fn ag va 
€ 


etre lourdaut &c. it. mal-adroit, etourdi, ſtu- |ractiren (gafiren jemand) traiter, feftinersregaler 
pide. ; , q- à diner, à fouper. "V.gaftiren,bewirten, 
Toͤnne f tonne, caque;f. it. tonneau,muid;it. |£ractirer Tractôr traiteur. 
barilit.barique. V.Gaf. Tractat, m. traitẽ. 
Tonne (Herin Parer ic) une caque de harans, Tractament n. traitement. 
depoudre&c. 7 — Träg, parelleux,negligent,non-chalant,pol-. 


Sopas,m.topale,f. © 1 wonlafhetroid, V.faul, nachläffig. * 
r 


Zu en 


fra 


sq ne 
c.en quelque affaire &c. y agir, aller ne 
En — | 


igemment, non 


ms avec (à la) —— &c. 

Sauer . parefe, negligence,non-chalance &c. 

agen: ich trage, du tr — er traͤgt: voir ||. 

ragen 2c. ich truge 20, i hab getragen PAIE 

»orter, it. importer. 

— Sr, fuͤr etwas) avoir foindeq.c. V. 
orge 

igen ee pet gegen jemand) avoir,porter 

mour;,refpeét Öc.pour, à, envers q. 


igen Ces trägt nicht fo viel) il ne porte, importe 
‚as tant, 
gen (Frucht ein Baum) faire, porter,apporter, 
»roduire unarbre du fruit. 
igen (die Unkoſten) faire,foutenir la depenſe. 
agen (eintragen ins Bud) porter, mettre auli- 
re; marquer furle livre. V.eintragen 
agen Ceine Kuhe, ein Kalb; tragen eine Rwindin 
unge Huͤndlein 1.) por; ; etre pleine une va- 
che, une chienne 

agenb, portant &c. 

— vache (qui eſt) peine qu porte. 
v.trä 

äger, porteur. 

üger ( (einer Sänffte) porteur dechaife; porte- 


aͤger (fre) — crocheteur &c. 
aͤger (Haupt · balck Durchzug) architrave;f. 
ag-babre Cine f. brancard,m. litiere,f. 


bi 
bahre (Trage) civieref. 
—* adj.portatif,it.fertile,it.plein,portant un 
etit &c. 
un (Bat) arbre fruitier, fertile, de bon 


rapport 

agbaret Ccker) tragbares (Erdreich) champ, 

terrain fertile. V.frudtbar, 

agende (Ruhe) vache propre à porter un veau, 

it. pleine en effet. 

age,f. portée, charge; autant qu’on peut por- 

ter à la fois. 

age (eine Trage, ein Tragend nn une portée 

(charge) de bois &c. 

rage F “u civieref. V.ib 

ag⸗ korb (Rüd-forb) m. Mer f. hottef. 

d’ofier, de bois &e. 

rag· vder Trager-Iohn,n.port, — d'un, 

ou que gagne un crocheteur 

a tragbar, 

e. 

tagoner — von teagen ; und nicht von Dra⸗ 

hen) dragon. 

rag-riem,m Szras-hiffe,m. bretelles,plur.f. 

rag-ring,m m.-wullt,f. tortillon,m. torche f.à por-| | 

ter fur latéte. 

xag-fefjel,-fiul,chaife à porter, porte-chaife. 

ranck/ m, boiffon, f.brüvage,m ,ce qu’on 

Er V. ‚Setrinf, trinden.Trund. 

* ney-trand) potion,f. 
AE Ga AA und Gerſten) cifanne,f, 


— — it. fupporta- 


: . fr a 
Tranckl aus Waſſer und Honis)hidromel.V, 
une Cou Waller und Citronen) ine 
grand cas ausgepreſſten Wein-träbern) piquet- 
rund * —— en Aepfeln, Birn) cidre m. 


&.n. (Gäu-trand, n.) Geſpuͤlicht, relavüres 
gr 2. pots, de marmites, de pla ats Kd’ecü- 
les,qu’on donne aux cochons, 

Traͤncken, abrüver (abreuver) donner à boire. 

Traͤncken (einen Durftigen) donner à boire jun 
alteré (qui a foif.) 

Tränden (bas Dich) abrüver le bétail. 

Traͤncke f. Vieh⸗ a Se prié 

Een — — * 

Tranti een (£auff. # en) tranchées , ap- 
proches. V.ibi 

Sranfiren worſchneiden) couper les vian-, 

des à table, 

Trappe Trapp-gan8,f. outarde. 

Srappeln, trampeln, treppeln (mit den Füfs 
fen) trépigner, battre des piez. 

Tr jemand eine Geld-funmme) ti- 
rer une fomme (un billet) fur q.; fairetrai- 
te für luid’unefomme d’argent. 

Traffiren (und remittiren) Faire des traites, & des 
remifes par billets de 


re: raifin,m. grape — V.Wein⸗ 


v Trauben-beer,f.-forn,n. grain m. de raiſin. 


Trauben (lefen) faire vendange, vendanger. V. 
—— ſtock m. ſep de vigne; vigne. V.Wein · 


Trauen (einem) ſe fierag. V. zutrauen. 
Trauen (einem nicht) ne fe * à gs fe defier,fe 
— de g.; etre mefiant, defiant. V.miß⸗ 


—— (am trauen einem fon et etre — — 
homme à qui on peut ſe 

Trauen (eine; ie zur Ehe FAR époufer | 
une perfonne,lui donner ſa foi de mariage, 

Trauen (awev junge Berlobte) marier une couple, 
de fiancez; benir — —— enfaced d'eglifes 
V zuſammengeben.co 

Trauen Cantranen ſich ine u fe faire marier 
avec une perfonne ; la — pour femme 
devant le prétre (mini 

Trau-ring,m.bague de mariage ; mariage. 

Fr f.goutiere detoit, V Dad- 

Tränffen,degouter,couler. V.trieffen. 

oa vd enBraten) arrofer de graiffe un rôti. 

‚Zraum m. Zranın-gefüch.n. n. fonge,m. 

Traum (einem darinnen erfcheinen vorkommen) ap- 


paroitre q.en RAS à q;lui paroitre de le Las 


— * naͤrriſcher) un fonge creux,extrava- 
—— draus hel er q.de doute,d’in- 
; lui —X ule, fon inquietu- 

e 
€ 2 Träne 
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umen (einem etwas) verb. imperf. fün- Trefen — er 
rever,faire(voir) des fonges; avoir des (fair —— "un furt — 


viions (des chimeres) en fongeant,en dor- „uns a ‚me 
—— vous l’avez deviné 


(rencontre) vous y pro 4 
„nam any eine Rechnung) rencon- 


trer bien un conte,un calcul; y avoir bien ren- 
contre. 
un! |Treffen eine Weiſſagung) rencontrer,re- 
venir,fe verifier une prophetie. 
Trofien (ſchli Wen € lieffen) conclurre, établir, contraéter, 
ire,accorder &c. V.ibid.it.macdhen. 
Treffen Ceine ant) contrafter, faire une allian- 
ce ; s’allier &c. 
Treffen (eine Heirat) conclurre un mariage. 
Treffen Ceinen Bergleich, Accord Dart) faire un ac- 
—— convention,un p 
aid —— —— faire un — 
reffen (einen Tau aireuntroc. V.tauſchen. 
Ces wol treffen, es wol getroffen Haben) ren- 
prie , reuffir bien ;' avoir bien rencontré 
(reuffi) avoir fait une bonne rencontre, avoir 
fait un — — 

















—8* es iſt mir als ob mir traͤumet il me fem-| |? 
blé de rever &c. cela me paroit un — 
dummen: es bat mir. geträumet, ich wäre zu Nom 


ix J "ai fonge d'etre (que je me trouvaffe) à Ro- 


Sranmer, fongeurreveur ; un fonge-creux ; un 
dormeur de bout. 
Sraun! jatraun! oui affürement !oui dä! 
© oui vraiment! V.freylich. gewiß. 
Traut RER, f.deüil, m. it. Aion, Ev. 
—— — t-Heib, Trauer · kleider) plur 
Pa, habits ce. de deüil (de crépe, de es ) 


* Ce Trauer anlegen, tragen driunen gehen) 
prendre,porter le deüil. V.tranven, 
auet ( Ak tiefe) — 
qu eine) petit deüil. 
Trauer · ſchleyer m. voile, m. 


Traue cf. pointe de Dame en deüil. 
Trauer ( ) quitterle deüil. a ID, ce tr 2 V-enibänig. 
Zranteneere dans l’afliétion, dans la trifteffesme- My “on fig ( Bi fi One 





” mer deüil ;etre dolent. V.betrübt.traurig. 
Zranren (um jemand der ‚peneben) menés mener deüil ; 
it.porter le grand deüil pour q. qui eft mort ; 
it.le regretter, le deplorer. V.Traner.betrauren, 
Trauer · fall trauriger ufall,m. accident lugubre. 
funelte; trifte accident; cas tragique. 
Trauer- “paid -verfe-gefang, elegic,vers lugu-| |e 
-‚bres, plaintifs. 
Trauer- Ren bic, n.habit &c.de deüil. 
Trantig (feyn) étre trifte & dolent, trifte & me- 
Jancolique,mener deüil. V.betrübt., 
Trauriger (Zufall) accident crifte,funefte. 
Zranrige (Lied ) traurige (Klage) chant plaint 
. (fur unton plaintif) lamentable;lamentation. 
Traurigkeit,f. wilefafliioni.melancolie. 
er-pl trage 
| Sau, rence D bien-aimé, intime ami &o. 
V.the 
® Me. en mon Tres-Cher efus! 
à edencift uibert.) tirer. V.ziehen, 
Tred- if ‚Tredt-fhupt,f.bareau,qui elt tiré par 
unchev 
veffen; ichtreffe, Du ei er trifft ;_wir 
< een ffen2c. ichtraff 2c. (ich troffe) ich hab ges 
troffen (bas Biel) frapper, toucher, attein- hote (einen Efel ‚einen Ochſen) chaſſe er,t } 
dre le but (le blanc) où l'on vifoit, un ane,un beuf devant foi. 
Seifen, verb. neutr. hintreffen Cein Schlag ‚ ein) Treiben (bas Dich auf die Weide) chaffer,i.e.me- 
—— ein Bu) porter un coup là où on | ner paitre le betail. 
avoit deflein de r, & d'atteindre. Treiben (eine Sade) foliciter, pouffer, preffer, 
Zreffen: der —— ich bat getroffen Chat juft] |_ avancer une aftaire. 


getsoffen) ce co orte. 

green — seen battre, rofler q.com- 
me il faut ruͤgeln 

Treffen (mit dem Feind, zumTreffen kommen) com: 
battre, venir ülacharge, àla ataille; charger, 
attaquer l'ennemi; fe choquer, s’entrç-çho- 
quer ; cn veoir aux maine aux ÇOUPS. 


cu &c. exquis. 
* icher( — excellent,confommé. 
Fou + fort bien, tres-bien, parfaitement 
* bien,tres-& c. 
Trefflich (ant etwas ſchmecken, riechen) avoir X 
un tres-bongoüt, unetres-bonne 
u elehrt geſchickt feyn;tveffliche Gaben has 
) etre tres-favant ; avoir des dons excel» 
A estime V.vortrefflich. 
Trefflich ——— 26.) parler, ecri- 


re,precher &c. parfaitement bien, it. — 





lence, en perfeétion 

Treffliche Mittel (Güter) —— avoir de tres- 
bons moïens,de grands biens. 

Tres Gr (iron.): cine rs D rémirteRiqie x. 
une cuifiniere file, fa Slope en perfeétion 
nds ADOPTE — 


kalt ꝛc. ſeyn) faire bien froid &c. 
Saber ich tre be du treibſt er treibt 3 wir 
treibenac. ich triebeac. ich hab getrieben 2. 
pouffer; it.chailer, V.getrieben. 
Treiben Cemand aus bem ru aus bem Lande) 
chaffer q. de lamaifon; le bannir dupais. V. 
| verjagen.vertreiben.außtreiben, 


‚Treiben (umtreiben ein Rab, eine Mühle) courner 
| une roûe, un moulin. 
—5 auf den Stul: Artzney fo da treibet) pref- 
fer d’aller à la ſelle: remede qui y preffe(unla- 
xatif &c.) 


Treiben (mit einem Schiff) laifler aller un navire 
au courant de l'eau, — 
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reiben (aſſen Ceinen Nachen) laiſſer trainer, aller / Trennen (eine Armee ein Regiment re.) defzire,mer 
un esquif &c. | , tre en deroute une armee,un regiment &c. 
’reiben (ein Dane) faire, exercer un métier, —— gf. — divifion, diffolution, it. 
en faire profeflion. | esunion,rupture. V. eidung. Sonderung. 
Sreiben (Kauffmannſchafft) trafiquer , negocier, Trennung (det x.) —— defaite des en- 
, — — ice à x nemis + : m 
trei ine Lehre t..e.ſoutenit,enſeigner, in Kirchen· Religion 
defendre une —— — fuivane les diem) fchifme. V Rotien. — — 
re 
"rei { er. V. (4 : i . des 
—— auberey) forceller » faire forcelleries. N ie — Pe 


.à u. 
"reiben (Sıherg,Rurgweil) badiner,folätrer, Y. Trenteln, s’amuftr, anterner, vétiller &c. it... 
tt. 





nn — —— chanceller, it. 
i ' N hapatoi-. 
‚reiben Callerhand Mutwillen) commettre, faire * ubterfuges, des echapatoĩ- 
toutes fortes d’infolences. V.begehen, 2 —— à gagner du Nr &e. tirer 
‚reiben (jemand in etwas) poufler, contraindre, ||, à à éOPBueUr. D nas gern. 
forcer,obliger qe.äg.c. V.zwingen.nöthigen. ||: ‚am — eur, lanternier,mufard, 
reiben (die Roth jemand au etwas) etre q. preffe, et,m.poudre de füccreepicee&e, : 
contraint de la neceflité de faire q. c. Teeſchen Treſcher ꝛc. V. Dreſchen ic. 
reiben (auf etwas) preſſer q.c. Trefur,n.buffetm. V.Schandk. 
reiben cauf die Arbeit) piquer,pouffer les travaux Tretten,treten: ich trette,du trittſt er tritt 
| les travailleurs. , à wir tretten x. ich trattesc. ich ab getrets 
reiben (auf die Bezahlung, feine Schuldner trei⸗ ter re. marcher, mettrele pié deffus. V. 


ben) prefler fes debiteurs. V .mahnen.eintreiben, gehen. fchreiten.. 
"reiben Caufden ouffer,preffei,foliciter i h 2 
eng ne ep 
reiben Gemand in ber Difputation) poufler q.| |œvetten (auf bas was er audgefpyen hat) marcher 
„& bour dans une difpute. : fur {on crachat, fur fon ordure; le defaire, l'effa- 
‚reiben (i.e. madfeu) germer, pouffer des rejet-|| cer avec un pié | 

tons; ‚provigner des bourgeons, des feüilles, Tretten Ceinen Ober etwas mit Füffen) fouler q· ou 

du bois. 11 q-c aux piez. 

[4 


reiben Cantreiben die Neiffen mit dem Treibel) Tretten C ber Han tritt die Henne) le coq coche” 


chaffer les cerceaux avec le chafloir. sack 


treiben (in Silber oder Silber-gefchire) buriner Tretten (die Bälge) pouffer , marcher les foufflerg” 


de la vaiffelle d’argent. des orgues. 


!reibend,pouflant,preflant &c. Tretten (in ein Zimmer, tretten zum Altar) entrer 
* V4 mittel) remede laxatif,preffant | | ” dansune chambre monter à l’aucel. ? 
’aller à la felle. 


"22 treten (bic Sonne tritt in Widder 2e.) le Soleil en- 
reibend —— — fudorifére,diu-| | “tre ee —— — 
retique. V.Schweiß. Haͤrn. — ner, . 
treibend. Hol Flop olß)bois flottant ou flotte, (or — smash Laie uud 


fortune,le desarçonner &c. 
!reibender (Sand , der Trieb-fand) fable Titten Cineines feine Zußfapfen) fuivre lestraceg 
mouvante. cq. . ‘ 
treibende CSnful) ile lottante. Tretten Can eines feine Stelle) fucceder à la pl 
Freib-werck,-feder, reflort, it. automate, machine deq hr end ri it. fe a \la 


qui va par reflort. place de q. 
Trett · oder Tritt-rad (Gang-, Lauff-rab) timpane 
de gruë, J 


drieb rꝛe. V. nach Ord 

ee, 
‚Treu (feyn) etre fidele,loiak V. getreu. 
Treuer (Diener) treuer (Geſell) ſerviteur, compa · 


naire ſoliciteur &c. 
| gnon fidele. 


Preibel (Treiber) m. chafloir de tonnelier. 
Tremmel/m. garrot, rondin, baton court, it, 

Treu (trenlich) adv. fidelement,de bonne foi &c. 
Treu (dienen) fervir fidelement. 


levier. V. Bengel. Hebel. 
èrennen (ab⸗/ auftreunen eine Naht) decou- | 
TrenlichLanf Treu und Glauben) Handeln, eraicer,, 
| agir debonne foi, 


dre une couture, 
Erennen, feparer, dirimer, desunir, dejoindre,dif- 
foudre. V. 1, Treue f.fidelité foi. 
Trennen (die Ehe) diffoudre, dirimer le — Treue(ſeine verſprechen) den Eyd der Treue Teiften) 
Trenuen (die Freundſchafft mit einem) rompre[l’a- | promettre,donner {a foi; préter le ferment de 
mitié]avec q.; enfairelarupture. V.jerfallen ité. V.huld 2 
Treue Ceheliche) foi matrimoniale (de mariage.) 


ſich. brechen, 
* (eine Ordnung) deranger,mettre en des-| Treulos, infidele, deloial, faux,perfide, traitre, fe 
ordre, 

| Trou 












te 


| lon V. untreu. 
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Trculos Trenvrů gigewerden worden ſeyn) faulſer,¶ Trincken gern dem Trincen (Trunch ergeben fen, 
avoir —— aimer äboire * à — la goute; etread- 


donnéau vin. V.Trund. 

Trinken (zu trinden einem geben) donner (verfer) 
à boire à q. V.einſchencken. 

Trincker büveur. 

Trincker (Wein-trinder, i.e. Sauffer) ein groſſer 
Trindter urn e grand büveur,grand biberon 


&c. , Truncenbolb, 
—— gobeler,it. calice. V Kelch. 
n. vin de valets (ferviteurs) ou cpin- 
gles de fervantes ; difcretion qu’on donne à q. 
u recompenfe de quelque fervice rendu. 
sa „Bahn. vaiffeau (vaiflelle) verre 
[à dis san hs 


Sun id — ie.büvette,f. 
























Trentofigkeit, np Sanieren 
er, Grec m.entonnoir. 
— (ein a zu füllen) chante-pleure,f. 
—— m. triangl — 
Sribut,m. — V. ee 
Srieb (Vieh-trieb, Durcb-trieb) chafle i. e. 
no ——— par quelquekeu. V. 


— Houffe,it.inftindt,nmouvement interieur. 


X Can inmerlichen , — ai etwas |TrUIE 
aire q. cc, ar i 

ab Gé eigenem Trieb; — de ſon 
pro re mouvement. 

Zrieb,ne.natürliche£uft etwas empfinden, haben) 


fentir,avoir genie,a ion naturelle pour q. c. 


V. 
ieffen, treuffeln: id 
—— wi troffese. id —A getroffenac, 
degouter,couler, decouler goute à goute. 
V.fropfen. tröpfeln. 
Trieffen (die Dächer tiefen) lestoits dégoutent. 
Œrieffen Ceinem die Thränen aus den Augen) cou- 
ler —— larmes à grofles goutesä q.; 
fondre q. en larmes. 
grieffen (einen einen die Augen ; trieff-Augig feun)| | Sp 
larmoier les yeux à q.; avoir les yeux larmo- 
ans, pleurans,chaffieux. V.rinnen. Foger. 
Srieffen (dad Blut aus der Wunde) couler le fang| Triump 
d’unebleffure. V. Blut. 
Trieffen (es die Naſe der og) couler le Bandes 


morves 


Trind-fhale f. taſſe. 

Trinck · ſ 
portative ; monaco,co 

Trinet-tröglein, ——— meh) 
augette d’ oifeau en cage. 

Sringemic. V. Dringen.it.swingen.treiben. 

Zripp, —— (eipe) de ve- 

Ours, 


— — 
tt vor marcher pas à pas. 
Tritte “ka Stiege) marches d F ‘un lier, 
m, triom V.Giegpradf. 
QE san — wagen marc m. por · 
PE Am triomphal. 
n (rinmphir hirend einziehen) — 
Rare on entrée entriomphe, ou triomp 
V.fieg-prangen, 


— (im Himmel mit ber 
)triompher là haut; etre de *7* tris 


grd ren re ya aride. V.doͤrr. 

Trocken (Better ) ( Sommer) troden 
(Fahr) tems fec, eté feche (aride) où il regne 

de grandes fechereffes (ariditez.) 

Trocen (Sand; ;hebr. - rg aride; la terre 
ferme.  V.Erbe.Er 

Troden (Brod) inieop pas — 

|| Etocten (ſeyn imStylo ‚im Gebet re.) etrearide,fec, 
fterile dans fon ftile,oraifon &c. 


engen (machen) rendre fec ; fecher. V.trockenen. 


Troden — devenir ſec; fe ſecher. 
rockne Trockenheit, f. ſechereſſe, aridité, 
ittemsfec. V. Doͤrre. 


Trieffend,< — 

Triegen, trögenGemand) tricher, tromper, 
regt, —— ʒ luiimpofer ; l'a- 
bufer. V.betriegen. teu uſchen. bintergepen, 

Ææromperie,deception. V.Betras. 


—*— trompeux (erompeur.) V.bes 


Grild,m.treillistrillissm. coutis. V.Zwild. 

Srilten,drillen Cdie junge Soldaten) exercer 
lesjeunes foldats; leur montrer, faireap 
— les exercices, les evolutions 


grillen trisuiren,lagen einen) tourmenter, * 
celer, faire tracaller q.; lui donner toute forte 
ei Li & detribulation. 

trilliven (riller ſchlagen im Sin-| Trodenen,trocnen, trudtenen, trengen (die Waͤſche 
ie trocken werden laſſen) 1) cher ie le linge blanc ; 

e fecher,le tendre,pendreä l'ai 


— Ge. trocken werden) fe Lcher, devenir 
Trocknen: es trocknet mi — 


fe ſeche rien comme il faut en hi 


Trocknen Ci. e. abtrodnen was naf if) effuier ce 


“am ions , trembler enchantant en 


Si er 5 — truncke ꝛc. (ich 


ande) ich hab getr x, boire. 
qrinten Fa À — à la fan- 


qui eft moüillé,ou humide. V.ibid. 
Sudan di 8 er Dan) les Troden- Truͤckel· tuch n. eſſuie · main. V. Handtuch. 
Grincen Cumnà ig) boire par excés; faire la de-| | &rod-0der Trud-tafel, m, biliard, jeu de bis 
bauchs, V. —E - liard, ol 


e Clänglicye Set ek) taſſe ovale 


Tritt,m.pofe f.de —— ie.pas,m.demarche, 


| 
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roͤdelen troͤdlen 2 
t 
* 


Troffeh f.gorge,f.gofier,it.colet,m. V. Gur⸗ 
gel. Hals, 


royfel einen Darbey faffen) prendre,faifir g.auco- 
. an CR —— — | 
roſſe 8 errer la gorge à q. ; Petrangler, 
l'étouffer. V. ertroffeli fräng iren. e 


Troſſel Troſtel, f. petite grive. V. Droſſel. 

ÿ | ce nl r,conforter,reconf. 
5 , 2. uget,m. + CE 
Frollen ic, s’oterdeplace, s’enaller;fe reti- Sof, x | N 
rer,deloger bien vite (en hate.) V.paden Tröften (einen Betrübten, Krancken, Sterbendeny 


+ confoler un afflige,un malade,un mourant&c. 
rollen: trol dich Satan! retire toi, Satan! a s u ade, ant&c 


t'en! öte-toidelä! arriere delà! | 
rommel c trommeln c. V.Trummel ic, 
rompete Trommete f. trompete (trompe.) 


Ceinen Troͤdeler eine Troͤd⸗ 
lerin abgeben) fripper (friper)) faire le fri- 


ier,la ripiere &c, V.t dein.grempeln. 
troͤdel marckt kram m. fripperie (friperie) f. Y. 
Grempel-,Tändel-mardt. Hingebe , 
Troͤdeln, lanterner,veti ller,tracafler,lantipo- 
ner &c, V.trenteln. 
trog, m. auge. 
















V. Pofaune. erte. V. getroͤſten. 
f drauf blafen , trompeten) fonner la gr er, C lateur. 
trompette (trompetter.) tr (der Peil. Geif) le Confolateur, le Para 
clete,le S. sprit. 


rompeten-Ichall, m. fon de trompette (trompe.) 
—— : etwas offentlich durch Trompe⸗ 
ten ſchall verkůndigen als ben Frieden ic. publier 
q. . par ex. la paix &tc. à fon de trompe (nicht: 
à fon de trompette.) 


o tte, m. | 
tr) VC ME TRAME de trompette. 
ropf Tropfen, m. goute, f. 
opf (Tropfenmeis fen) tomber goute à gou- 
re. V.tropfen.troͤpfeln. 

:opf, apoplexie,paralifie,f. V.Schlag. 
opf Cein armer elender Tropf, eine arme Tröpfin) 

un pauvre homme (drole) une pauvre femme, 

fille; un (une) pauvre malheureux(-cufe.) Y. 

elend. 

an lie )un bon homme (enfant.) 

:opf (ein einfältiger) un pauvre innocent ; un 
pauvre niais, ot &c. | | 
open troͤpfen traͤufeln degouter,diftiller ; tom- 

ber goute à goute. V.friefent, : | 
opfen Ceinem die Naſe) degouter lenez,it.avoir 
larhums,etreenrhume. V.triefen. _ 

opfer CErüpf.r, Trüpper) m. chaude-pifle, go- 
norrhée, f. perte de femence fans ereétion ni 

laifır. | 
pf-Fübel (unter ein Zah zum Tropf · wein) de- 
goutoir qu'on met ſous un muid en perce, 
pour en recevoit les goutes. 

opf-weis (eine Tinctur einnehmen) prendre une 
tinéture à — certain — de — 
copp,Zrupp,t.Zruppen,plur. troupe (ban- 

de)troupes,plur. V-Danffen Bolt.Sol, 
daten. 


opp (Reiter) un drapeau, une cornette deca- 
aliers. 
sup (Eomdbianten, Zigeuner, Land-bettler,-fahs 
rer) troupe de comediens, d’egiptiens, de cai- | de faire g.c. V.trogen, | u 
mands,de vagabonds &c. Trotz(anthun jemand) depiter,infulter q.;lui don- 
opp-weiß, adv. par troupes,par bandes. ner du depit; le fächer,harceler par fes brava- 
:oß,m.bagags,gros bagage de guerre. V. des; fedepiter contrelui. _ — 
funder. Trotzen trutzen (jemand) braver,depiter q. fairele 
oß bub (Soldaten-jung) goujat. 


brave,le bravache, le depiteux contre lui. V, 
oß geſind/ n. coute force de canaille (du erain) | fhrrarchen.pochen. . 
2 RL bagage d’uncarmée, Tropen, Trutzer/ Trog-fopf,m. brave,braveur, bra- 


vache, 


Troft,m.confolation,confort. 


Troft(einem geben zufprechen) donner confolation: 
à q. ; le confoler, lui appliquer un mot decon- 
folation de la part de Dieu. 


Tröftlich, Troſt· reich Troſt · voll eonfolant, confo-. 
latoire, confolatif, plein de confolation. 

Troͤſtlicher Spruch,tröftlihe Worte, Paflage con- 
olant,paroles confolantes,ou de ——— 

Troͤſtlich (einem etwas geweſen feyu su hoͤren oi⸗ 
eté q. c. à q. un fujet de conolation. | 

Tröftie Predigt (Troft-predigt) fermon de con- 
olation. | 

Tröftliches Schreiben (Troft-fehreiben) lettre con- 
folatoire (de — * 

Troſtlos (ſeyn) etre fans confolation; etre deſolẽ 


ne ſentir aucune conſolation. 


Zroß) etwas thun) faire q. c. en depit de q.; le 
aire à fon depit (malgrè lui,*malgrè fes dentss 
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vache ãt.fanfaron; fierabras &c. V. Trumnen ſounue Aippel, m. plèr: baguerres 
cher. Pocher. —— à battre letambour, - * 

Trotzig trutzig dépireux,dépité,infolent,arrogant. Trunmel ſchlaer/ tambour (aus ſtatt) batteur de 

Troßige (Meben) trobige (Norte) bravades; paro-| | tambour. 
les menaçantes,infolentes &c. Trund, m. trait,à boire; coup. V Sblund. 

Trotzig (reden) parler infolemment avec menace. 

Srub, trouble, pas clair &c. troublé, ind (einer cine Ranne Wein in cinen Trung ant 
tr (Wa ©) trüber (Wein 26.) eaütrouble,vin tsinden —— dr q. un pot de vin 
c. trou "un feu trait, ’une ou tout ’un co 
arbre Dim) trüber( Tag) tems; t de vin ne lui À ’une feule goulle. 
jour a couvert,lombre &c. True Cein ein Trund Wein ein Trund Bierx, i. e. in 

den, Negen-wolden) nuages noirs, | einem Krug in einer Kanne 2e.) un crair,un coup 
Den arg (un verre) de vin,de biere &c. 

ST machen Cein Wafler) croubler une eau. V. |Ftund,i. e. das Sauffense, (dem Trunck ergeben 
betrüben. | feyn, den Trunck lieben)la debauche de vin l'ivro- 

Zrüb werden (ein Waſſer) fe troubler une eau;de- gr &c. ; etre addonné, fujet au vin, à la de- 
venir trouble. auche &c. — un franc —— un —— bü- 

Trhb werben (det HtmmeD le = fe — veur &c. tringten. Génie run 
s’obicurcir, couvrir e nuées (nuages. ( eiteien oü, ein de vin. 

gite. (bas Tribe cines Des 109 Le crou- | arme Kan —— in Va 
ble, le bas, la baifliere, le bas d’un vin &c. V. Truncken (fich trineten ; einen truncken machen) s’c- 
nivrer; À —* q. 

et f. —— ee it. |Trunden-boßd, ivrogne. 
mifére,ca é,tribulation. etrübnig, Trüfe, k ur, 

a mifére.|| veau, V. gi Lu Kalbs-brüfe, ris de 
V.elendig. truÿig2c. V. Trotz. tro 


er etat I en * Guſtand) vie, Zu * bin) Fr à —— V. a 

sten) toile f. (drap de V : 

tristes: — ci = ru a ou Einpacken) fe ferbillere, io 
trainer une ble, ; Tuch (ein Tuch) zu etwas gemacht) drap,linge &c. 

dh Die Nom. Compof. ſubjecti von Tuch,als : 

as-tu, Fuß · tuch * Auch Graß-tuch, 

Par Schweiß-tah,Schürg-tug, Schnup- 

ig ng 1. Vid mad) Doug ie auf 





(3 
Srudnenzt. V. trocknen ic. 
gudtaie à V, ee € 
Grügen Srug,trüglih ec. V.triegenzc. da, artifan,maitre drapier. 
ef.caifle,Ff. it. coffre,m. V. Rifte. Lade. a a — —* (de drap.) 
Truhe (in Teuhen tou —— ee 4 forces de tondeur de 


des marchandifes, 
Truhe (eines Todten) cercueil,m. V.Satg. vien a petit panneau, m. it. mou- 
REN piece f, deq.c.|| choir. 
V.St Tuͤ ſeyn au etwas) étre propre, diff 
Trumm (von einen Stid Tu, 9,3) morceau, —— ee far ho, eV. 
reite d’une piece de drap,d tauglih.bequdm. gefchi 
— (eines Kertzen ·li $) bout de chandelle. Tuͤchtiges (Teftament 2e.) teftiment &c. valide, 


T —— —2* bout de fil. 
rumım 
Tram rimes plu. Trimmern geiler ht (machen ces ur ein) rendre capable 







ieces,en éclats ; fe rompre, fe brifer & V. Tarot fa pa seh cn dité, difpofion, fuff- 
Excite etes fr ſtranden. * n, 
Trummel, Tronmmel, tambour, m. caiffe 


“joués m. She plur. rufe, finefle, malice, f. 
tour,m. niche, fupercherie, f.; tours, rules, 
re &c. plur. 

ck (jemand einen ing joüer un touriq. 
5 — re —— = cauteleux, plein de 
rufes & de mechans tours &c. 

Tuͤckiſch, adv. (tuͤckiſch umgehen) agir malicieufe- 

‚ment &c. ufer,emploïer des —* &c. 


„Dufft, Tobel, m. vapeur, exhalaifon 
tant. 


V.Hingend S chaude,grofhere, épaifle. V.Brudel. it. 
Trummel · ſchlag (ie A ſie zu rühren) baterie ebel. 

detambeur, Tufftig, vaporeux &c. auf 

| , 


(qu 
er rübren fie ſchlagen trummel 
— nya — (acaı 


iel. 
grand (fie ſchlagen zum Zeichen daß man = der: 
geben wolle) battre la chamade 
œrimmel-félagen (uemlich auf einer Kinder · trum⸗ 
mel trummeln) — (tabouriner.) 
pan on ir pus du bat- 
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Zufften, exhaler, vaporer, monter unè ee | 
peur,it.un broüillard &c, 
Tugend, fi vertu, 
TugendHafft, Tugendfant, Tugend-reih, Tugend-be; IE 
2 —— ie vertu. 
u ‚Zulpe, ⸗ P 
Summèc. Tummheitc. V. Dumm ac, 
Sammeln. vertige, V.Schwindel. 
Tummel (einen haben) avoir un vertige 5 it, etre 
9 à mein d Mr thun) — 
ummeln etwas e hãter, ſe de⸗ 
per de ire c V.fbicen ſich; forts 


— tummelt euch! machet geſchwind hä-!. 
tez- a (en Su pet) va al 
ummeln Cein Schul-pferd) travailler, manier 
cheval g manege ; le piquer: ; le faire voltiger,| Turnier · held titi champion chevalier du tour- 
le faire faire fes leçons nois ; jouteur,coureur d e 
dummeln: dig Pferd tummelt braf, ce cheval ma-| |Turimier-pferd,n. cheval barde uni courir en lice, 
nie,travaille,voltige &c. vigoureufement. urnier-plag,m. lice, catriere,f. V. Renn· bahn. 


ummel-pferd n. cheval de manẽge Lauff-babn, 
—— plag,m. ‚manege.V.Reit- ul Reit bahn. — tube, Ftourterelle, 
ufbe, Tuſch farbe zum zeichnen, clair-ob- 


Zummult, m. tumulte, it, revolte, fedition,re- 
muement, V.Aufruhr. 
“nuit (einen anrichten; tumultuiteh) excicér un Luft Carmit Emahlen; tuſchen tuſchiren, peindre 
tumulte. 
zufbencen® Geheimnis) celer, receler, ca- 


uͤn en Ceine Bandit.) blanchir , plätrer 
cher, ſo DÉPENSES Me Beier ic, V. 
die Finde Gale 5 odertunden] Auce;f 


une — enduire de plätre,y fairele 
crepi, V. übertünchen. 
et: en (mit Barden) barboüiller. V. ei. 
) 
aprem à tiran. ca Daterich Zwinge · land. 
Tyranney f. tirannie. | 
Tyra Ad tiran aqh. cruel inhuma in barbare, V. 


(grob tuͤnchen eine Mauer i. e. b 
gr 
ranniſcher Regent, Fürft,prince tiran. 


ir un mur,une muraille. V.ibid. 

Hunde, Zundelheit2 V.dundelac. 
Funden,tremper;plonger, V.tauchen, ein: 

—* (Regiment) gouvernement, etat tiran- 

trame Ehemann) mari tiran, cruel envers 

fa pauyre femme. 


tauchen. eintunden. 
‚uncten (fein Brod in die Brühe) tremper, moüil- 

Torannif® Cregiren, handeln ; tyranifiren) gou- 
ss. tiranniquement (en tiran); tiranni= 






























area —— rc, le Grand 
ni — RE forte 
orte Ottomann . Pforte. 
Ira (Reich) Empire Ottoman. » 
iſcher (Bund) urban. 
ſch: auf Tuͤrckiſch adv. à la turque,äla mo- 
de turquefque, 
Turnier, m. (Turhier-fpiel,n.) tournois,joûs 
te. V. Renn · ſpiel. Renn bahn. Ritterfpiel, 


irnier (einen halten; turniren) faireun tournoi; 
jouter,courir la lance, 


8 
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ler fon pain dans la ſauſſe; ſauſſer fon pain. 
nage ie Feder indie Dinte) tremper fa plu- 
me &c. 

uͤpfel, m. point, titre, m. 

“urban (Zulpan) m. turban, V.türdif 
Bund. 

uͤrck, turc, 





giren, vaguer, errer, courir ça &] Vatterland (in reifen, wieber dahin kehren 
à *etre le juif errant, ; pt retourner Re en fa patrie ; repatrier. 
bond, * ‚patern 
. —— ER Ma — Erbe i fucceflion paternelle ; patri= 
jalet — ieu, congé m, V. —— moine, m. 


V. 
Ak Der Buhtah) U (la lettre.) — edles na de —— 


alet-[hmauß,m. collation,merende,que —— ſolcher Liebe jemand lieben) aimer 
ne à fes amis pour dire adieu, pour —— dee | Q ement, d’un amour paternel. 
congé de fes amis. —— orfelin (orphelin.) 

— affal,m. Batter-morb it. Batter-mörder,m. parricide. 
ota. Was bu nicht in va · ve· vi· vo· vu·; oncle paternel: V.Oheim. 


das fuheinfa- = — und vice Batters-bruders-fohn,-tochter, coufin,coufine, 
— Batters- 


vatter, aieul paternel. N v. 
: bag Batgr uufer, le Notre Pere (le Pater |Mbel, adj, mauvais, méchant, malin&c. V. 
note) À — bög ſchlimm. arg. 


Du | uides 


übe 


Ubeler (Menſch) un mechant homme. 
Lbele (Gewonheit) mêchante coutume. 
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1.) s'exercer en la langue françoife; s'exercer 
à parler françois &c. 


Ubeler (Geſchmack Geruch) mauvais goût; mau· Ublich (ſeyn) etre ufité, en ufage,du tems. V.g6 


sei c$rancthei) un mal mal 

(Kran un mal malin, 

Ubeladv. mal &c. V.nidt wol.nicht fein, 

Ubel (einem mitfahren) craiter q. mal (mal-trai- 
ter q. ; en ufer mal avec lui. 

Ubel (einen brägeln) roffer,étriller q. d’importan- 
ce ; lui caſſer 

Ubel (fi befinden) fe crouver mal. 

bel handeln) übel leben) agir, vivre mal, mal- 
honnetement. 

Cr 
En incommodé del’oreille. 

Ubel( ſchmecken etwas) avoir q.c.un mauvais goût, 
une mauvaife faveur. 

Ubel (ſchmecken i.e. uͤbel riechen,übel ſtincken etwas) 


avoir q. c. une tres · mauvaiſe odeur , püer elle 


ubel Cansichen) avoir une mechante, it. une — 


vre, une laide mine. 
Ubel (anlauffen angeloffen ſeyn) saddreſſer, s’etre 


mal addrefle, avoir eté econduit avec fa confu- 


fion,avec fa courte honte,avec un pie de nez. | 


Upeleinem schen : eswird ihm übel gehen , pafler, 
mal fon ri il paffera a — een ip 
el ftehen (laſſen) etwas anftändig (garfti 

— sg malfeant (pas bien-feant ‚ inde- 

cent,mal-honnéte &c.) … 

Abel (nicht übel ſtehen nicht ubel aetgen feyn) ne 
feoir pas mal; n’etre pas mal fait &c. 

Ubel (einem wollen) vouloir du mal à q.; en vou- 


loir à q. 

Ubel Gr feyn) übel (fichen) étre mal dans fes af- 
faires,etre miferable,malheureux. 

Ubel (dran feyn mit jemand) etre en peine, fouffrir 
bien,avoir du mal avec q.sen etre malheureux. 

Ubel Ceinem kun; fich übel befinden) etre mal;avoir 
du mal; fe porter,fe trouver mal. 

Ubel is werden) comencer à fe porter(à etre) 
mal. 

Ubel Ceinemmerben über etwas Eckelhaftes Stin; 
diendes) comencer à avoir mal au cœur à caufe 
de q. c.; faire mal au cœur à q. q. c. degoütan- 
te, puante &c. luien venir mal au cœur. 


eckeln. 
ubei ubft. n., mal, malheur, m. disgrace,f. V. 






Uber (den Bü 


tres 
Nota. 


wöhnlich. gebräuchlich. 
Ublich (fo r bier FES c’eft ainfi qu’on prati- 
ue,ufe, fait, vit ici. 
Ubliche (Sitten) mœurs, manieres ufitées. 
Ubliche (Sprach) langue vivante, ufiree; langage 


du terns. 


ras & jambes; le roüer de coups.| Ublich (nicht mehr in einem Lande uͤbliche Sprache) 
une langue &c. morte. 
Ublid) * mehr üblich Wort) mot furanné, 


alt. 


vieux, 


en) avoir la vué courte,foible. V.bloͤd. Ubung,f.exercice,m.exercitation f.pratique. 
ven) n’oüir pas bien; vr l'oreille dure,| Uber præpof. 


für, it. au de la, par deffus,ou. 
V.drüber. 

Allegeit ligen) étre toujours 
courbe,cloü£ fur les livres. 


tre, it. par. 


Uber (die Gaſſe, über den Marckt gehen) aller par 


les rues ; pafler par la place du marché. 
Uber (die Berge x) ar —* les montagnes &c. 
Uber: einem rd r Briefe; einen Briefüber 

den — ſch envoier à q. lettres fur let- 

c. 

Alle franzöfifche Ausle der 
Phrafum über die Brzpof.hber uud —— 
gleichen mehr, gehören eigentlich nicht hicher ; 
werden doch nicht umhin koͤnnen die nothwendig⸗ 


als: 

Ubers (Geſicht fahren einem mit der Hand) pafler 
la main par deflus le vifage à q. 

Uber (die maffen , über alle maffen) outre mefure, 
demefurément,extremement à outrance. 

ma (biefes ; über di) outre cela, it. fur cela ; de 

us. 

uber (die Helffte beleidigt feyn) etre, fe trouver le- 
zé outre à moitié du juite prix. 

Uber (ion über s Uhren ꝛtc. Eon) etre les huits 
heures &c, deja fonnées ; etre huit heures & 
dävantage. 

Uber (die Em hauen) paffer les bornes. 

Uber (Mahlzeit ( Eſſen) feyn) etre à cable. 

Uber (einem Werck jigen) ecre appliqué, occupé 
à un ouvrage. 

Uber Cein Jahr, uber ein Monat 2e. wicber kommen 
wollen) vouloir etre de retour dans une année, 
dans un mois &c. 

Uber Ceine Fleine Weile) dans peu. 

Uber Crey Tage fih nicht irgend aufhalten) ne s’ar- 


eres plus detrois joursen un lieu. 


Ungluͤck. reter 
ubei (aus einem Ubel zwey das Ubel Ärger machen) Uber (Étrafburs in Franckreich reifen) aller en 


faire aller une chofe de mal enpire; empirer, 
rengreger un mal. | 

Ubels (reden von jemand) médire de q. ; en dire 
dumal. V.afterreden.l 


Nota. Was von bem Wort: bôs, ſchlimm und ber: 


France par Strasbourg. 
Uber Ceinen Fluß fahren feben) pafler une riviere. 
Liber Meer reifen) aller par mer, it.outre mer. 
Liber bas Alpgebürge reifen) pafler les monts. 
Uber, gegenüber ( gegen F 


1 dem Rahthang rc. 
gleichen gefagt worden, und gejagt werben Fbnte, | vis à vis,à l’oppofite de la maifon de ville cg 


gehoͤret auch hich 


ethat. Mißha 
Ubelthäter malfaiteur,delinquant,criminel. 
Uben (jemand in etwas) exercer, drefier q.en 


Î er. 
Ubelihat f. malfait,forfait,crime,delit,m. V. La⸗ 
ſter M 


q.c. V.abrichten. 
Uben (fic in einer Sprache, im Franzoͤſiſch reden 


‘Uber poftp 
| met ıc,über, pendant (durant) le jour, pendant 


of.: den Tag, die Woche über den Som⸗ 


la femaine, pendant l’eré &c. 
Uber (Hals und Kopf) avec pretipitation, tumul- 
Uber (alles über und über,brüber gehen) aller 
er tout 
fens deflus dellous &c. 
Uderall, 


> übe : übe 710 
ar re tout — V.aller Orten. ( l 
on er- ift auch eine Partic. Compol. — Lee — de — 
eparab., theils inſeparab. ſehr vieler Verber.| Uberdruͤſſig (ſich gegeſſen haben an einer 
von welchen die vornehmſten hier nacheinander avoir pris degout, horreur de quelque nourri- 
felgen werben —— ter me LES ture, —— are mangé. 
om, Ver v mpo errafchen jemand) attrapper 
—— uüber⸗· it. iberein etc. nach Alphabeti⸗ “dre prendre „enfe —* — 
g. t dili . V, 
ee (im dust ih * Le gence quelui. V.ereilen.ex⸗ 
vrer;prefenter,configner qe © à q.V.ubex⸗ ubereilen (fit in einer Sache) fe precipiter en q.c 
lifern.einhändigen. y aller trop viteen befogne; s'y hater trop, y 
aller sy D te. 


er-au8 (gut ſchon 2c.) cres-bonstres beau : ; 
extremement,iofiniment bon;beau &c.V.| |Llbereilen (fit * von feiner geilen Luft, von ſei⸗ 
nem Zorn 2.) fe laiffer aller, entrainer à fa con- 


über die maffen. 
erang (garftig,beßlich ie.) horriblement,furieu-| | Vo (rage charnelle) fe laiffer emporter, 
transporter à fa colére &c. 


ement fale, laide &c. Mbereiluna f furorif 
er-bein,n.für-os,m. für-croit,m,ganglion. | |Hdereilung,f-lurprife,precipitätion,transport. 
er-bett,n.fur-litde plumes,quifertde cou- Uber-einanber fommen,fallenzc, venir > COM 
‘un für, ou par deflus l'autre, 
Uber-einfomimen (mit jemand in etwas) s’ac- 
corder , s'accommoder, convenir , etre 
(tomber) d’accord mn q. en (für) q. c.ʒ 













verture. V.Ded- 

er-bieten, Verb. irreg. wie bieten (jemand 
feine Waare) furfaire a marchandife à q, ; 
en fürfaire l'acheteur. V. überfchägen. 


Ibernehmen. s'accorder &c, enfemb 
bieten Cache Bieten fit eine Waar als ein ans] |Ubereinfommen (etvag mit has) repondre, cor- 
erer geboten hat) encherir une marchandife repondie gc.äg.c. V.autreffen. 


er-einftimmen , einerley Meinung ſeyn 
übereintt ——ù, Deimung — 
venir, etre de meme avis. 
Uber-fahren, Verb. irreg. wie fahren (pr.1. 
über ein Waffer) ) pafler uneeau (riviere,) 
9 r.br.) paller par deffus. 
—— erfuhr m. trajet, paſſage. V. Fuhrt. 
Uber allen, Verb,irreg, wie fallen (jemand 
unverfehen$) furprendre q. àl'impourvü, 
—— —— —— 
er rprife impourvuß;furfaut, 
* (nid icher der Feinde) camifade, f. 
Uber-fliegen, pr. br. (Verb.irreg. wie fliegen) 
transvoler, paffer en volant, 
Uber-flieffen (verb. inuf.)-fuperfluer, i.e. fe 
— rg uber 


—— — (von etwas) fupérfluité,it.afluence, 
— ıon de q.c. V.Menge. 


ur g.; en faire une enchere, mettre enchere 

leffus. 

er-binden, Verb.irreg, wie binden (etwas 

mfetwas) lier q.c. “us par des. 

er- Klee Verb.i * tie bleiben) refter, 

lemeurer de refte, V.übrig.überigbleiben. 
bte ‚Uberbleibfl,pl — — m. reftes,| dt 
lur.;refidu,relique 

tbleibfel Ceiner a PA ati PR 

ten Saite) ebris d’une armée defaite, 
"un navire echotie, 

rbleibjelceines eingefalletten,verbreftten® 
,) mafures d’un batiment ruing,brüle &c. 
+r-bringen,(Verb.i irreg. tie bringen) por- 
er,transporter; livrer, configner, rendre! |{tper 

refenter. V. uͤberantworten. 

rbringen (jemand wollen jemands ſeinen Bri 
) fe charger de la lettre de q. pour q. 
rbringer (der Liberbringer dicke. € 0 Rte) 
‘porteur de la prefence, Monf.N 


s-burgeln (fi), “yves culbuter,cule- Uberfiuß (von Can) etwas ; ober etwas in Uberfluß 
uter? renverfer cü par * eſſus tete. V.haben) avoirabondance deq.c.; avoir de q.c. 
Sturg-baum. en abondance ; abonder en q.c. 

cburtzeln Gemar machen) culburer &c.q. it.) Uberftuß (wozufi ode bei) à que bon cet« 


ii donner un croc en jambe; le fupplanter, te profufon? V 
er per —— V. — 


— * en <= couvrir q.C.en mettant 
ee f.co uber fat Beige pe Höfibtc, ber ue 
an Office —— Über — de ci 


rdeefe,f.couverture,couverte. V.Decke. 
r· druß, w (exwecken) engendrer ennui, a le Le 
offen. Uberflüjjis, adv. <überfufig ne etwas — 


egoût; ;laffer &c. v. 
ri on —— fat gr “SOU | avoir abondance deq. c. “en avoir à revendre, 
à jetter &c. 


ja oü,fäche —ã— u. = Bi 
ru fligcwerden end ie Di ‚einer 
we en, Verb.irreg. wie freffen b 
fi dir „(ſich! hs 













x. )s’ennuier, fe degoüter, fe 1 fe fafcher 
fin de Rod , de quelque viande &c, en avoir 
ut fon ; ‚ deviandelse hun feftin, 

2v 2 Uber · 


it. . 

Yber-führen (jemand mit engen mit Gruͤa⸗ 
rg A —— ve — de raiſons. 
V. uͤberwe 

Uber-füttern (ein Den ) crever un cheval 
à force dele paitre(nourrir.) 

Uber-gabac. Uber-gang2c. V. uͤbergeben.uͤber⸗ 


— (Verb.irreg. wie geben) rendre, 
er | . 

ap ivrer,configner; Vübertifern., | 
hergeben (rine Veſtung ſich übergeben dem Feind) 


rendre une forterefle ; i 


e rendre aux ennemis. 
V.ergeben fi 
Ubergeben 190m, fit Grechen, Fete) ren- 
dre gorge, 


euller,vomir, degobiller. V.ib. 
berge Ci) dem Willen GOttes) fe remettre, 
rendre, refigner à la Volonté de Dieu. V.ge 


laſſen. | | 
ubergebung,1bergah delivrance, confignation, 
livraifon. 
Yberaab (einer belägerten Beftung) reddition d’u- 
ne place afliegee. 
Ubergab, i. €. } donation,don &c. 
ben, pr. br. 


* (Verb. irreg. wie gehen) 
pañler;,parcourir, | | 
Ubergehen kuͤrtzlich eine Schrifft) parcourir un 





écrit. 
bergehen (etwas mit Stillfihweigen) affer q. c. 
u fous filence, lotte pas. V. nt rühren, 
„nicht melden. it, upfen 
en Ceinen Befehl, ein Geſetz) cransgrefler 
ae CE 83 P 


Ubergehen,pr. 1. Gun Feinden) deferter , fe ranger 


d i des ennemis. 
en deborder,fe deborder. 


‚i.e.überlauffett, 
‚ Wbergehen,i.e. fe Cr eh ac 


Yberlan (der fiedende 
boüillant. | 
Ubersehen Ceinem die Augen) venit à q. les larmes 
aux yeux,ne pouvoir —— les lar- 
mes; ne pouvoir s’emp£cher,ne pouvoir,fere- 
tenir de pleurer. , 
Uber-gewicht,n.für-poids;m. V.Zumage. 
Uber-gewichtig ⸗ Ducat) ducat fur- 
t. 


efant,trebuc = 
Yder-gieffen, (Verb.irreg.wie gieffen) verfer, 
repandre par deſſus. ji. 
uber-grufiberlang 2e. und dergleichen tres- 
grand,tres-long &c. 
Yber-gülden,-golden,dorer,fürdorer &c. V. 
vergüfd 


er en. 
nb Lbersolbs doté; dorure;f. 
Uber-häuffen (eine Maß) combler une me- 
fure. 
Uber-baupt (eine Waar verfauffen) pr. br. 
adv. acheter &c, une marchandife en bloc 
& fans mefurer, niconter,nipeler. V. gl: 


auffen. 
— erschlen) raconter q.c.fommai- 
ent. : 
Aiber-heben ‚(pr.br.& ].Verb.irreg.wie heben) 
par ee ni — 
Nberheben (ſich wegen e 
Wiſſens in.) s’elever,s’enorgueillir,(e panader ; 





| 
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faite le plorieux à caufe de fa noblefie, fichelle, 
de fon favoir &tc. | 
(jemand einer Mühe) exercer, difpen- 
fer,decharger q. de quelque peine; la lui epar- 


gner,ou l’en —— 

Uber-belffen, (pr. 1. Verb. irreg. wie Belffen) 
aider,feconder, favorifer q.ʒ prendre fon 
parti,fadefenfe, V.pertheidigen. 

Uber · hencken (etwas) prendre q.c. par def 
fus, l'en couvrir. 

Uberhencken (einen Keſſel) prendre un chaudron 
à la cremilliere,au feu. 

Uber-hören, pr. br. (etwas überhört haben) 
n'avoir pas pris gardez; n’avoir pas eté at. 
tentif à ce qu’un autredifoit, 

Uberhören (etwas mit Fleiß) faire femblant de 
n’avoir pas entendu ce qu’on difoit. 

Uberhören (einen Knaben, ob er feine Lection Fan) 
ecouter reciter ; eCouter un garçon, qui recité 

fa lecon,pour voir s’il la fait par cœur. 

Uber-büpfen, fauter par delfuss franchir, paf 
feravecunfaut &c, V. ingen. 

Uberhüpfen (etliche Zeilen im Lefen) fauter quel« 
de ignes en lifant, les outrepafler. V. aus 

el, 

Uberig,überigensce. V.übrigae. 

Uber-Eleid, -roc, m. für-tout, fur-vétement, 
m, für-cote,f. 

Uberfleid (leinenes) crus fouquenille. 

Uber-Eommen, pr.br. (Verb. irreg. mie kom⸗ 
men) recouvrer, it, acquetir, avoir, rece- 

‚voir, V.befommen. erlangen. : 

Uberfommen (einen in etwas, i. e. übertreffen, ubers 
winden) vaincre, furmonter, furpañler q ; avoir 
le deffus fur lui. V.ibid. | 

Uber-laden,überlaften, pr.br. (einen Efel xc.) 
farcharger, accabler, fouler un âne &c., 
l'opptimer de faix, le faire fuccomber à la 
charge, V. unterdrucken. 

Uberlaft,f. für-charge,it. charge,outrage,tort, it. 
ennuu 

Uberlaft (jemand 
ächarge. V. 

Uberläftig emand feyn) etre importun , etre 
à charge à Q. 35 l'ennuier,le charger, l'importu- 
ner (le molefter) le courmenter, lincommor 
der,lui donner de la peine, du deplaifir, de l'in 
commodité &c. V.i 

Uberläftigen (jemand) idem. | 

Uber- , pre I. Verb. irreg. wie laffen (jés 

man) laifler paffer q.une eau,un pont &c. 
lui en donner,ou laifler le pafage ibre. 

ur (pr. br. einem etwas) laiffer, ceder q.c. 


q- 

Uber-lauffen, pr. br. Verb, irreg, wie lauffen; 
(überlauffen jemand) devancer q, l'avan- 
cer en courant plus vite que lui, 

Uberlauffen Gemand, gar zu oft ihn anlauffen) im- 

ortuner, molefter, tourmenter q. de fes trop 
entes vifites,abords &c. 
Yberlauffen Cfich,überloffen haben) s’etre bleffé,re 


crũ entrop courant (à force de courir.) 


thun) faire tort à q. ; lui etre 
iberläfig. I 
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clan pe. Qu ben enben) defee, alle 
rendre le; aller fe ranger du parti des ennemis. 

Iberlauffen Cols fiedender Topfı ein allzuvolles Ge: 
fäß) s'enfuir un pot boüillant „ s’en aller par 
deſſus. V.uberhicden.übergehen. 

Iberlanffer (gun Feinden) delerteurstransfugeöze. 

Iber-laut, adv. à haute voix ; hautement, 
tout haut, V.jaut. , 

berlaut ſchreven / ruffen ; überlant reden, beten, 
ingen) crier,s’ecrier, parler, prier Dieu,chanter 
haute voix. 


berlaut (lachen) rite à gorge deploïée; *rire aux 
ES: 
berlaut (weinen) elever, hauffer fa voix en pleu- 


rant. 
ber-leben (jemand) furvivre q. Verlebèn, 
berlebung,f. furvivance, it.fucceflion. 
berlebung (die Uberlebungs-briefe über ein Amt 
haben,fo bald der Beamte geſtorben; die Anwart⸗ 
ſchafft drauf haben) avoir la furvivance (la fuc- 
ceffion) de q. en une charge aprés fon decés ; 
en avoir —2 de furvivance. 
ber-legen,pr.1. cein Pflafter uber eine Wun⸗ 
de) mettre une emplätre fur une plaie, 
verlegen, pr. br. (ete Sache wol) pefer, confide- 
rer bien une affaire ; y faire meure reflexion, 
confideration; y prendre bien & fagement fes 


+ ⸗ 
uͤbe “14 
Uber-meiftern Gentand) fürmaitrilet à, i.e.le 
vaincre, lefürmonter, devenir fon fupes 
rieur,avoir le deflus fat lui, 
Uber-menfdlih, für-bumain , de qui paife, 
fürpafle les forces humaines (des home 
mes) ce qui paffe la fphete de leur activite. 
Uber-morgen, aprés demain, | 
Uber-mut,m. orgueil,m.arrogance,fuperbe, 
£ V.Hofart: Hochmut. © tolé. 
Ubermütig, fier, orgueilleux,arrogant,fuperbe. 
Ubermütiglic,adv. orgueilleufement, herement, 
_arrogamment ; avec orgueil, fierté &e. 
Uber-nachten (irgend) paffer la nuit en quel. 
que lieu $ ygiter, 
Ubernächtig, ce qui eſt refté du jour pretedant, it, 
ee qui peut perir dans un jour & dans une nuit, 


Ubernächtig Vrod) übernächtige (Speife) pain, 


viande du jour,ou du foir precedent. 


Uber-natütlich, far-naturel,it.adv.für-natut- 


rellement, 


Uber-neßmten, prıbr. Verb,irreg. wien 


Gemand im Rauffen,in der Zech 2c.) — 
re dans lachät, dans Fe&cot&c, à luien 
furfatre le prix, lui en demander trop d'ar- 
Bent (au de là du jufte prix) écorcher un 
acheteur,un voïageur, 


mefures. V.betrachten.vorbetrachten, ubernehnen ie 
jerlegen (einem feun in etwas) paller, furpafle, |" en m CA wi fen und Trinden 10) V. 


erm 
devancer q. en q. c; lui y étre fuperieur &c. Übernehmen (fi Geſchaͤfftem) s’accabler , ſo 
yer-Iernen (Jemand) fürmonter q.enappre-|| (urcharger —* (d’occupations.) 


nant plus viceque lui, | | IUbernebmen Ceines feine Commilfion) fe charger 
jer-Iekn, Verb, irregul, wie lefen (eine ) le charg 


de la commiffion de q. 
Schrifft) liresparlire une écriture; la par-| |Ubernchmeneines feine Bölctr, fein Regiment re, 
courirenlifant, V.durchleſen. 


auf gewilje Bedinge) prendre en fon fervice les 
ber-liefern (etwas einem) livrer, delivrer, troupes,les regimens &c.de q. à certaines con- 
rendre,prefenter q.c, à q, V.übergeben. 


ditions. 
— uͤberantworten. einbändigen.| Uber⸗ raſchen ꝛc. V. uͤbereilen ec. 
it. liefern 


Uber-rechnnen (etwas) conter, ſupputer, cale 
er liefern Gemand dem Richter) livrer(prefenter) 


culer q.c.ʒ en faire le calcul, la ſupputa- 
g. au juge. | 
—** (eines Briefs) porteur , preſenteur 
d’une lettre. ut ot à 
erlieferung, f. livraifon, delivrance, configna- 
ion, prefentation. 
yer-liften jemand) furprendre un raffiné, 
un rufe par fes plus fines finefles; encherir 
fur fes finefles ; etre plus fin que lui, 
ver-machen Gemand Geld durch Wechſel) 


remettre de l'argent à q. par un billet de 


change ; lui en fairela remile(les remiles,) | 


ver-maß,f.fur-mefüre,i.esexc&s,inperfluite, 
profulion. 
ermaß (in Eſſen und Trinden) debauche, des- 


ordre,exces Kc. 


Uber-r 
ü 


5 





tion ps: V. rechnen. 
eden (jemand uͤber etwas, ihn deſſen 
berreden) perfuader q, für quelque pro- 


pos . 
Uberreden (jemand zu etwas, zu etwas zu thun 26.) 


perfuader, porter, amener, entrainer q. à, où 
à faire,à entreprendre d. c. 

erreden (feine Zuhörer) perfuader fes audi 
teurs ; les convaincre à force de raifons, par de 
uiffantes confiderations &c. V. fret, 


Uberreden Ceinem etwas) faire accroite q. c. à q. 
V.weis machen, 
Uberred 


enc zu etwas laffen) fe laiſſer perfuader, 
orter, fléchir, aller &tc. à q.c. par q. 
erredung,f. perfuañon: 


darinnen , übermäffi ‚Uber-reichen (einem etwas) prefenter, ren. 
ir a — ig * 


e; fe charger( urchar- 


zer) fe crever viande,& de vin. 


dre q.c. à q; ; la lui mettre entreles mains, 
V.reichen.langen.it.übergeben. 


ermaͤſſig, demefuré, immoderé, exceffif, exor-' Yber-reft, m. reite,refidu,lesreftes, v. Reſt. 


xitant. 


créé adv, inmoderément,exceflive- 
nent | 


Uberreſt (von einer Schuld) reliqua: 
Uberreft (um denfelben Bu pee » coucher de 


defon&cu. 


fon relte;joüer, hazarder la 
Y9 3 Uber- 
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Uber-reiff, über-zeitig ſeyn eine Feucht 2c.) 
‘. etre un fruit trop mûr, trop mou, & p 
que pourri de maturité. — 
Nota. Wir werden uns (der Kuͤrtze wegen) enth 
ten muͤſſen, mehr ſolch 


‚und dergleichen können gegeben werden. 
Uber-rod,m. (eines Weib) fur-tout de fem- 
© me; fur-cotte, jür-jupe, jupede defus, v, 

Uber-Fleid. | 
Uber-rumpeln, furprendre, furvenir en für- 
_ faut, 


Uberrumpeln (eine Be 
terelle; laprendre d'emblée. V.berennet, | 


Uber-féen(Unfraut über den guten Samen), 
© furfemer delivraïe dans unchamp,oüon 
a femé de bon grain ʒ femer de l'ivraie par- 
eG) bei Er | 
Uber-fauffen( ire par excés, le crever, 
fe charger de vin&c. v.überfreflenfich. 
Uber-fhatten, enombrager,enombrer; cou- 
vrir d'ombre. 
Uber · ſchaͤtzen (eine Waar) ſurfaire, furefti- 


mer,encherirunemarchandife ; en mettre 
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— en ſe gliſſant doucement, v.erſchlei⸗ 
en. 

Uber-fchmieren, oindre, frotter par deſſus. 


| als) |Uber-fdnepen, neigerpar deffus, couvrir de 
muͤſſen, eAdj. Compof. von über, 
heranfegen, allermajjen fie leichtlich mit crop, mit Uber ſchreiben verb. irreg. wie fchreiben (eis 


neige. 


nem etwas) mander q. c. par lettre à q. le 
lui faire favoir, lui enfaire part, v.zuſchrei⸗ 
ben.berichten. 

Uberſchreiben Ceinem eine Schuld , eine Suntma) 
tranfcrire, affigner à q. une dette, une fomme; 


la lui pañfer &c. V.verjhreiben. 


8) furprendre une for- |Uberfchreiben (einen Contract cine Schrüfft re.) in- 


y faire linfcri- 


{crireun contrat, unecrit 


tion. V.aufichreiben. 


cri ne a — 
ifft Ceines Briefe) Le deflus d'une lettre. 
ub (einer Séadte, eines Sacks) eriquet 
— boite, —55 — 
rifft eines Buchs) titre d’un livre. V.Titul 
ar Müng) infeription , legende 
d’une monnoic,medaille. 
Uber-fhreiten,pr.l. Verb. irreß. wie ſchreiten; 
(RER Graben) enjamber une foffe, la paf- 
er d'une feule emjambée. 


: — trop haut, la mettre Aun prix exor- Uberfchreiten, pr. br. cein Gefels) transgreffer une 
itan a f 
Uber-fcheinen, fürluire,luire par deflus,jetter uber. iriber- férié) i. e. Jübifées Dfter-feft, 


la lumiere deſſus. 


Pique, Paſſage du Sei 


cur. 


Uber-fhidenCeinent etwas) envoierg.c.Ags5| Uber ſchreyen (einen) Verb.irreg. wiefchrey« 


la lui faire,avoir (tenir) par q. 
Vberſchickung f.envoi, m. 
Uber-[chiefien, verb.irreg. wie ſchieſſen (ein 
Dach Über die Mauer) avancer, 
. toit; avoirfafaillie, 
Uberſchieſſen mod) etwas) i. e. übrig fen, refter, 
etre demeurer erefte encore q.c. V.ubrig ſeyn. 
Uberſchieſſen (wo nichts ift, da ſchieſt nichts über) 
là,où il n’y a rien, rienn’avance. 
- A1berfchieflen,pr.br. (noch einmal ein Geld) conter, 
repaffer un argent une feconde fois. 
| Mber-foiff en, (-fegeln) pafler l'eau, lariviere, 
* Jamer. 
Uber ſchla 
tre * 22 
uberſchlagen(die Ermel) feretrouffer les manches 
(les bras.) Vauſſchlagen. aufihürgen. über: 


tt. 
—— as Leintuch über die Decke) rabat-)|11b 
retroufler le linceul fur la cou- — ‚demefüre,fürabondant. 


tre,reboucher, 


verture. 
uberſchiagen (laffen das allzu kalte Getraͤnck) laifler 


en; crier plusbautqu’un autre, la gagner 
für un criantzl’&tourdir en criant plus fort 
que lui 


faillir un! Uher ſchuß, m. refte(refidu)it.furplus. V. 


überfchieffen. 
©. (einem den uen des verſtandenen 
* — paier le ſurplus de quelquega- 
eechu iQ. 


Uber-fchütten,verfer par deffus, 
Uberfchitten (die Bänch-mäfchemit warmen Waſ⸗ 
fer,mit Lange) tremper le linge fale, la leflıve; 
jetter de l’eau presque boüillante. 


erſchuͤtten (jemand mit Freude, mit Wolthaten) 


A u 
verb.irreg.wiefchlagen;bat-|| combler q. de joie,de bienfaits. 


Uber-fbmammen,-fhiwemmen inonder,füb- 
merger,couvrir d’eau. V. unter Maffer 


fegen. i 
Éd waͤmmt (Land) païs inonde, fubmergé. 
waͤmmung finondation fubmerfion. ' 


waͤnglich adv. demefurement, furabon- 


damment. 


” Jaune boiflon trop froide, jusqu'à ce qu’elle le Uber-fchwäßen, écourdir,accabler q. par ſon 


devienne moins. 
Uberfchlagen,pr.br.(eine Ausgab) calculer, fuppu- 
-" ter,conter groflierement une depenf i 
un calcul groffier, & à peu prés. 


flag. 
fus, m.rabercolke. V. Kragen. 
überſchlaͤge — eines Kleids) paremens de 


manches d’un habit. 


t 
Uber (hlechen Oemanb) furprendee,atırap- 


babil, parfoncaquetz it.perfuader q.luĩ 
en faireaccroire. 


be: Uber- / hinuͤber · ſchwimmen (durch einen Flug 


10.) En uneriviere in eau) àlanage. 
Uber-feben (einen Drucf, eine Schrift ; fie 
überlefen sur Beſſerung) revoir une im- 
preflion,une preuve,un ecrit pour le corri: 
ger ; enfaire larevuë, 

$ 


\ 
J * N 
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erfehen , überfehen haben Ceinen Fehler) man-] Liberftehen: es nunmehr überftanden haben, avoir 
juer,avoir manque - — m De fau- u —— en a qe un = 
:e, une erreur, une faute d’impreflion &tc. . | ber-fteigen gemand)Verb.irreg.wie fteigen 
erfehen (bas hab id überfehen) voila ce que j'ail | furmonter , furpafler q. ir. monter ne 
1cgligé de voir) à quoi jen’ai pas pris garde.) haut, & plus habilement que lui. | 

* Ad anges an von einen hohenderge)| |Lberkeigen Gmanb {a einer Kauf 1e) furmonter 
> put le ne.) | q.enquelqueart, fcience &c. V.übertrefien. 
erfehen (viel; überfepen einem viel) pafler bien] Uberſteigen Peflcigen (ein Dach) recouvrer, rac- 
| — Er 2 y conniver, avoir * — er un toit aux endroits ou il faut. 
elaco er-ftimmen, fürmonter, furpafler un parti 
erfidtig (feyn) avoir laberlue. en en en quelque elc&ion, 
er ſenden (Verb.irreg. wie fenden) envo-| her ftreuen (etwas mit Salg mit Gant, 
er,mander,expedier. V.überfchicden. mit ewiſſem Pulver 2€.) faupoudrer qe de 


ver-fegen, pr. 1. (jemand über einen Fluß) ; : 
pa 2 q. le mettre à terre au de là d’une al. — SR BRAD — 


riviere, V. ſetzen. — Uber-ftülpen,retrouffer,it.renverfer. 
erfegen Cüber einen Graben mit einem Pferd) | 7perfulpen (die Ermel die Strümpfe) retrouffer 


ranchir une fofle à cheval. les manches (bras) retrouffer les bas. 


erſetzen Cein Buch aus einer Sprach in die ande; 

Otraduire,transporter,tourner un livre d'une 

angue en l’autre. 

—* (feine Waar) furfaire,furprifer fa mar- 

handife. V · ͤberſchaͤtzen. iberbieten. 

erſetzer traducteur, translateur de livres. 

— 

erſetzung (lateiniſche teutſche ze. der H.Schrifft 
—— de la ſainte ecri- 















Uber- en, renverfer & mettre deflus. 
Uberſtuͤrtzen Ceine Burg 7" andere Haube) fe 
mettre facoiffure. V.ſtuͤrtzen. 
Uber-täfeln (ein Zimmer ) lambriffer une 
chambre, V.täfeln. it. brettern. 
Ubersäfet (Zimmer, Stube 2e.) chambre &c. lam- 
fi 


Uber-täuben (jemand mit Schreyen) étour- 
dir q.; lui rompre latéte à force decrier, 
it.en difputant. 

Uber-tragen, pr.]. (Verb. irreg. wie tragen) 

| transporter. 

Ubertragen (eine Seiten-Summa,auf die folgende 
Seite hinubertragen) transporter une fomme 
laterale à la tete de la page fuivante. 

Ubertragen, pr. br. een V. 
vertragen.ertragen. leiden. dulden. erdulden. 

Uber-treffen (jemand in einer Kunſt) Verb, 
irreg. wietreffen, furpailer, pafler,outre- 
paffer , furmonter q, dans unart &c.3 yex-: 
celler für lui, 

Ubertreffer (in der Grammatid) degré fuperlatif. 

Uber-treiben, pr. br. Verb.irreg. wie treiben: 
(ein Vieh, eine Heerd ıc ) furchaffer, ba- 
raffer,fatiguer,chaffer,fairemarcher trop, 
tropvite; häter, prefler crop la marche 
d’une bete, d'un troupeau &c. | 

Ubertreiben (eine Sache) preffer,pouffer,foliciter, 
hater trop,trop fort,trop fortement une affai- 
re; s'y empreller trop, …. 

Uber-tretten, Verb. irreg. wie tretten (dag, 
Geſetz das Gebot) transgrefler, outrepal- 
{er la loi, le er “para + revari- 
quer,pecher. V.mißhandeln.it.findigen. 

‚Ubertretten, pr.l. (ein Zug pferd über Die Stränge 
—— —— un cheval de carole ; s’en- 

1ppe. | ager dans les traits. 

rſprung m. allage avec un faut, it. Paque,Pa- Uberieetser,eransgrefleur,prevericateur; pecheur. 

‚es des Juifs. V.Uberféritt, , V.&ünder.Uibelthäter. 

er-teben, (Verb. irreg. wie fteben) ſoute · 1ibertrettuns, f. cransgreffion, prevarication, pe- 

dir, endurer, foufirir, efluïer, it. vaincte, | ché. V.Stünbe, 

ürmonterg.c. v.leiden.ausitehen.über:| Uber-tünchen (eine Mauer, Wand 2c.) blan. 
ragen, 3 || chirunemuraille,it.lacrepir, l'enduire de 
mor- 


erſion latin 


ure. 

er-fieden, pr.!. Verb. irreg. mie ſieden (der 
Aafen)senfuirlepotz boüillir pardeffus. 
‚rfieden, pr. br. (einen Wallthunlajjen etwas) | 
arboüullir q.c.; le faire faire queiques boüil- 
ons. V. quaͤllen wallen. 
er-filbern,ver-filbern, argenter. 

erſilbern (eine Kupfer-müng) argenter une pic- 
de cuivreʒla fourrer (couvrir) de bon argent. 
er-fpannen (einen Bogen) bander trop un 
arc&c, 

erſpannen Cdie Saiten) furbander les cordes, 
ner, en faire trop ; exceder; pafler les bornes. 
erſpannen (etwas koͤnnen mit feiner Hand) pou- 
roir atteindre d'un bout à l’autre avec un em- 
an ; lepouvoir empaner.  : 

eripannen (ſeine Waare) furfaire fa marchan- 
11€. 

er-fpreiten (einen Teppich) tendre par 
leflus un ri … V.überbreiten. | 
er-fvrengen(mit Waſſer) afperler , arro- 
er,motiller d'eau, 
er-fpringen,‘Verb.irreg.wiefpringen) fau- 
er par deflus, 

ipringen( cie Scies) fauter quelques lignes 
aulant. 

rfpringen (etliche Neſtel loͤchher im Schnuͤren) 


uter quelques œillets en laſſant un corps de 





l 


719 . übe 
mortier, it. de plâtre; la plâtrer, la crepir. 
V.weiſſen. bewerffen. tünchen. 


Ubertuͤnchen (mit Farben,als roht,gelb grün ze. an⸗ Überzug (eines Kleid8) fouquenille. 
ſtreichen eine Mauer 1.) barboüiller une mu-| Uberzug (Uberzieche eines 


raille &c. 
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Uberana m.convertum.taic,.deui,m.fourreau,ve- 


eV er 
V.Rittel. 
vbetts Kuͤſſens) ta- 


ie de lit de plume,d’oreiller &c. 


Ubertunchen (mit Vernis; uͤberverniſſen) enduire |Uber-swerd-quér (etwas ſetzen) mettre po⸗ 


de vernis; verniſſer. 
Uber ⸗ vortheilen, vervortheilen (jemand) für 
faire, ecorcher q. 


Uber · wachſen(etwas mit Graß) Verb. irreg. 


er g.c.detravers, debiais. V. zwerch. 


erzwerd) (jemand anfchen) regarder q. de tra- 
vers, "avec un œil de pourceau. 


wie wachen, furcroitre, furnaitre de l'her-' Uber · zuckern, candir,fuccrer,couvrir de füc- 


be &c, fur q. c. 


cre,ou de demi-füccre. 


Uber-wägen,-wigen, furpefer;pefer plus, fur- Uni zu Ubungit. V.übenzc, 


paffer de poids. 
Uber-wältigen (jemand) furmonter, furpal- 


fer q. par violence;it.lui faire force, violen-) [Ubrig ( 


ce; prevaloir für lui, etre plus fort que lui. 

Uber-weifen (jemand) convaincre q ‚le ren- 
dreconvaincu à force derailons <onvain- 
cantes , de demonftrations apodiétiques, 
V.überzeugen. | 

Yberwiefen (feu) étre convaincu. 

Uber werfen (fi mit jemand) Verb. irreg. 
wiewerffen,le jetter,s’accoller l’un l’autre; 
fe prendre par le coû, parlescheveux ; fe 
terraffer l'unl'autre. V,ringen. 

Uber-winden (bon winnen, quafi: uͤberwin⸗ 
nen feine Feinde 2c.) vaincre fes ennemis, 
en emporter lavictoire,en demeurer viéto- 
rieux,vainqueur,  V.ffegen.obfiegen. 

Uberwunden (feyn) etre vaincu. 

Uberwinder, vainqueur, conquerant, viétorieux. 


V.Obfieger, : 
Uber-winder (überwicheln mit Faden , mit 
Seiden) couvrir,fürfiler de fil,de foie., 
Uber-wintern (an einem Ort) pafler l'hiver 
en quelque lieu. 
Uber-zehlen (fich) conter;jetter plus qu'il ne 
faut , furpafer lenombre jufte en contant 
u q.c.; ee ei 
ber-zeugen (einen) convaincre, accabler q. 
pe Mes (aforce de)temoins. V,überführen. 
— 
seugung,f. conviétion. | 3 
Uber-ziehen, pr. 1.(Verb.irreg.wiegiehen) ti- 
rer par deffus. 
Ubersichen (den Hanen eines gene tous) abbat- 
tre le chien d’une arquebufe. 
Nberzichen,pr.br. (einen Pelg mit Zeuch) couvrir 


U 


— un d — u 
ie andeln Zimme tac.) candir, 
As = amandes,de Panis,de la —— 
Ubgrsichen (ein Feder · bett, ein Kuͤſſen) revetir un 
lit de plumes,un oreiller d’une taie. 
Ubersichen Cfic der Himmel mit Wolcken) fe cou- 
vrir le Ciel de nuages. 
Uberziehen (ein Land mit Krieg) porter les armes 
(la guerre) dans un païs ; y faire invafion,irru- 
— 
gen Cuberfogene Mandeln Zuder-mandeln 
ac.) amandes c. candies,lucerees, 


‚überig,überenßig, reftan irefle; 
aa Verte. ee 
übriges Geld, noch Geld übrig haben) 

> | 


avoir de l’argent de re 


Ubrig (wo ift mein übriges Geld?) où eft le refte 


de monargent? (oùeft mon refte?) 


Ca 


Ubrig (bleiben : es wird wenig übrig bleiben) de- 


meurer de relte: 


refte. 

Ubrig Cübrige Zeit, keine haben) n’avoir pas de 
tems derefte; n'avoir pas de tems à perdre; 
etre preflé de faire q. c. 

Ubrig (das Lbrige) le reite,ce quirefte. 

eu Hl im ubrigen,übrigens, adv. au refte, dure- 


ECC. , 
Uchfe,£. Lichfen, plur. aifelle,Caiffelles plur. 
Ua (darunter finden , bodengen : Plrfens 
goulfe 


en eurera peu de 


fen haben) avoi l'aiflelle puante , * fentir 
Vaillelle, le gouffer. R 

Uchſe Cunter derfelben chwas tragen, i.e. unter dei 
en) porter q.c. fous lal’aiffelle (fous les 


bras.) 

Ben. (Eöftlich Pelg-futter) vair,it.hermie 
ne &c. 

Bed-Hauberc. coiffe,coiffure de vair. 

Venus, die Göttin,it. der Planet, Venus. 

"Venus, "Frau Venns Schwein-ftall oder Spil- 
loch /.e. das Schand-glied einer gemeinen Miete) 
l’etable à cochons ou l'égout de Dame Venus. 

Benus-fpiel,n. jeu, ébat venerien. 

Veneriſch, venerien, it. paillard. V.verhurf.geil, 


Ber- ıfteine Partic. Compof. infeparab. bier 
ler teutfchen Verbor. Compol. und De- 
— zu vielerley gen, wie 

Ber-abfdumen (eine gute Gelegenheit) nc- 
gliger &c. une bonne occafion. V.verſau⸗ 


m . 
Ber-achten, méprifer, tenir en mepris &c. 
gering halten. 
Beraten (ein Ding) verachten (jemand) mépri- 
fer q. c.; méprifer q.; en faire nul äh 
me , n’en tenir nul conte, n’en avoir aucun 
égard. V.cchten.nichts achten. 
dtet (werden) etre meprife , etre en mepris. 
Brig, meprihble, di 
meprilabie, digne de mépris; 
Im 
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eraͤchtlich (werben) tomber en mépris. V. Ver⸗ argen Ci.e. veraͤrgern aͤrger machen etwas) em- 


at — — | pirer, deteriorer q. c. à 
er jemand halten) traiter q.avec mepris.| 3er-armen,s’apauvrir,devenir pauvre.V.er- . 
hat ar Mer us-arbeit thus muſſen) de- abi; P sé | 


aan ee großes ouvrages du! [Rer-arefliren Ceinem fein Gutyarrérer fai. 
men . « } : h + 

erächtlicfeit/f.baffefk. r, lequeitrer,les effets de q,; en faire fai- 
erächfer,meprifeur,contempteur. 


fie &c. 
erächter (GOttes der Religion und heiliger Din⸗ 


















Berbannel Gemant) be nnir; it. — con- 
—— erg. V. Bann.bannen.ausbannen. 
— lions ufan ern da tes Berbannt (worden kan) avoir exe banni, exilé 
eg — mar, — À 
—— and Pi nir,' Ver ⸗hauen (einen 2€ ) occuper,embar- 
ere ; a kommen fallen) vetir, rafler une Be d’un aiment I met.de 
‚er-alten,alt werden, vieillir,s’envieillir,de-| | tonneaux ; ou d'auttes meubles, 
— — ¶BVarbauen ſeinem Nachbarn das £idt) boucher les 
lumieres (le jour) à fon voifin. 
Verbauen (fih an einemOrt) fe fortifier,fe retran- 
cheren un lieu ; fortifier rte&te, ' 
Berbanen (verbanet fit haben) s’etre apauvri,s’e- 
tre denüe d’argent en bätiflant,ä force ds bâtir, 
Ber-beiffen, Verb. irreg. wie beiffen (das Las 
Gen) e mordre la langue pour s'empécher . 
ecrire, 
BVerbeiſſen (feinen Schmertz 2c.) diffimuler, cacher 
fa douleur,én reprimer le fentiment. 
Verbeifen (fein Vorhaben) cacher, celer fon def 
eins 


rÄndern ( m fe — 
V.verhalten, 


rändern (jich im Gefidt) changer de vifage, de 
'ace,de mine; it.rougir, * g. 
rändern (die Sachen veraͤndern ſich, fangen an 
ich zu verändern) les chofes changent, comen- 
‚ent à chänger de face,à prendre une autre face 
figure) ün autre pli,un äutre teint &c. 
rändert, changé,alteré Öc. 


raͤndert (fich haben) s’etre changé. Berborgen (jeyin) etrecache &c. | 
ränderl pm tharier es Berborgener (Ort sum Lauren) aguet,embufche, 
ränderlich (mis feinem Sinne) etre mutable,| Verborgene (Liebe) amour fecret, V.heimlich, 


leclocher. V.wetter wendiſch. 
tänderung, f. changement, change, m. altera- 


10n,I. . 

ränderung (derfelben unterworfen ſeyn )etre fu- 
et au change, etre changeant. — 
r-antworten (etwas) defendre, juſtifier it. 
xculer q.c.;enrepondre,rendre conte ou 
aifon. 

rantworten (etwas —* föniten) pou- 


ir fai ir faire q. c. enb 
ner Pas pohvolt alte 46: en Donne (einem eng) defendre Be. qc:à gi. 


k . fable de! |_l’empecher qu'ilnele faffe. V.mehren, hindern. 
a Vitehentpaft: cs schen. 1. Berbicten Cein Geld) décrier une monnoïe. _ 
antwortung f. defenfe,j ification,excufe,f. ns Nipeiplöigtohsiäane: fon) Hofe q-c.de- 
meine ic. Verantwor y LR D 
un re moi dic; c’elt moi —* Verboten delendu,interdit &c. V anerlaübt. 
à veux répondre. | re — verbotene Woluſten) amours, 

P B A : planirs defendus,illicites. 
ge nine gi —— Ne ihren re —— de — 
nꝛc.) etuna,f. ‚defenfe,interdit. 
fan bien du bois,du fer,d’autres matieres, Berbot (der Kirchen ge Kayfers) interdit de l’e- 
c-argen (einen * Be g.c.mal| | glife,del'Empereur. _* ER 
a cn mauvaile part à q,. ; 1t.Ialutinterpre-) Berbot, (i.e. Sperrung, Sperreeiner Stadt,eines 
rfinidrement. V.für bel neÿmen. übel Landes wegen * Peſt) interdit où on a mis une 
iélegen, bi ville, un pais à er J la pelte. 


hangeant, volage; etre une CR ; un coq 


Berbejiern (ein Land-gut,einenHof) faire des ame- 
liorations fur un heritage , lereduire en un 

_ meilleur état, _ : 

Berbeflert( Bud) verbeſſerter( Calender) livre cor- 
rigé, Calendrier (Almanac) corrigé. | 

Berbefferung f.correélion &c.- 

Ber-bieteh (Verb.irreg:mwie bieten gebieten) 


defendre, interdire: 








Ber- 
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Ver · binden, (Verb. irreg. wie binden) lier, 
bander &c. 


Verbinden (einem die Mugen) bander les yeux à q.| | 


Berbinden (jih die Stirn, den Kopf) fe bander le 
front, latete. 

Verbinden (einen Verwundeten) penfer un blefle; 
” Juibander,bandager fa plaie (bleflure.) 
Verbinden (einen Bleſſirten zum erftenmal) mettre 

Le premier appareil fur la plaie de quelque blefle. 
Berbinden (ie. verpflichten 244 ſich verbun⸗ 
den machen) — engager q.; le mettre en 
obligation. V.ibid. 5 
Verbinden (fic mit jemand ; in Buͤndnis mit ihm 
tretten) s’allier,(e confederer avecq. V.Buͤnd⸗ 
nis it. Berbindung. 
Verbunden (einer feym) etre oblige,redevableä q. 
Serbunden (zu etwas jeun) étre obligé à faire q.c.; 
etre fon devoir delefaire. V.ſchuld ig. Schul 


digkeit. 

— (eines Bleſſirten) penſement d' un 
bleſſe. 

Verbindung, Verbund n. Verbůnduis f. drein tret: 
ten mit jemand) alliance: entrer en alliance doec 
q. VVerbindniixis. 

Ver bittern (jemand) aigrir,fächer;irriter q. 
V.erzoͤrnen. 

Verbittern (einem alle feine Suͤſſigkeit) aigrir à q. 
toute ſa douceur, la lui convertir en amertu- 
me,en aigreur,en fiel &c. 

Derbittert Cfebr jey wider jemand) ctre fort aigri, 

fachẽè irrite contre q. 

Verbitterung f. aigrillement. V.Zorn. 

Bır-bleiden,(Verb.irreg.wie bleiben)demeu- 

rer,refter. ._ V.bleiben. 

Berbleiben Ceine Zeitlang in einer Stadt) demeu- 
rer, fejourner — tems dans une ville ; y 
faire quelque (jour. V.aufhalten, wohnen, 

Verbleiben (auf feiner Meinung) — demeu- 
rer ferme fur fon avis ; s’yaheurter ; y etre 
aheurté. V.beharren, | 

Verbleiben Cetwas laſſen bis auf eine andere Zeit) 
remettre,differer q. c. à un autre tems. 

Verbleibnus Berbleibung, f. demeurg,it.fejour en 
un lieu. 


Berbleibung (eine etwas dabey haben) en demeu- 


rer là. 

Ber-bleihen per-blafien (eine Garbe) pälir,fe 
déteindre, le perdre, perir une couleur ÿ fe 
decolorer,fe deteindre. V.abfchieflen. 

Verbleichen (des Todes mourir, deceder, trepaf- 
fer. V.fterben.ableben, 

Derbliden (verblichene , abgeſchoſſene Farbe) cou- 
leur pälie (päle) effacee,deteinte,decoloree. 

pars en (Todes verblichen ſeyn) etre mort, tre- 


alle. » N = \ 
Sper-blenden Ceinen) aveuglerg. ; lerendre,| Ber-brübern (fich mit jemand) —— 


Je faire deveniraveugle, V.blind. 


Verblenden (einem die Yugen) ebloüir q.; lui eblo- | | 


üirles yeux. r 
Verblenden versaubern(jemand)fafciner q; l'eblo- 


üir par enchantement. 


Berbiendung,f. aveuglement,it, ebloüiffementit. 


ilufion magique, 


nt 
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Ber-biüben, verbluͤhet ſeyn (ein Baum cin 

Kraut ac.) defleurir; etre un arbrede. 

fleuri, unc herbe defleurie. 

Ber-blümen eine Rede) figurer undifcours 
l’orner;l'embellir de figures , couleursrhe. 
toriques, de locutions figurées &. 

Berblümen (fein Vorhaben) colorer, pallier fon 
deflein ; lui donner une belle couleur, un beau, 
un plaufible pretexte. 

Berblumt : verbiumte Worte,Reden,dilcours(p- 
roles) figurez, metaphoriques, tropologiques, 
couverts,obfcurs,cachez,it.chifrez. V.fairlih. 

Berbliumt(reden) parler figurément(par hgures.) 

Ber-bolimerden Ceinen Platz) fortıfier,rem- 
parer une place; le flanquer de baftions, 
Mai 

Verbollwercken (fi) fe fortifier, retrancher &kc. 

Ber-borgen2c. V.berbergen:c, 

Ber-borgen Cieine Waaren , fie aushorgen) 
donner , vendre fes marchandifes à credit, 
mais mal à propos. 

Verbot 2c. verbotene. V.berbieten 2. 

Ber-brämen,ver-borten Cein Kleidac.) bor- 
der,chamarrer , galonner un habit&c. le 
garnir de (y mettre du) paſſement. V. 
beborten. 

Berbrämt (Kleid ze.) habit &c. bordé, chamarrt, 
galonné. | 

Ber-brauchen (verbraucht haben al feinen 
Borrat) conlumer, avoir confumé toute 
faprovifion, V.verʒzehren. 

Ber-breen, Verb.irreg, wie bredeetwas) 
rompre;brifer q.c. V.breden. 

Verbrechen (wider Das Geſetz handeln) enfraindre, 
violer, transgreffer la loi; delinquer, forfait. 
V.mißhandeln.übertretten.fündigen, 

Berbrochen (etwas haben) avoir rompu Bkc.q.c. 
it. avoir forfait ; avoir commis un fortait. 

Verbrecher delinquant,malfaiteur,infraéteurvior 
lateur,transgrefleur,prevaricateur. 

Berbreden,n. delit, forfait, transgreflion, crime, 
prevarication. V.Miſſethat. 

Berbrennen,(Verb. irreg. wiebrennen) brũ⸗ 
ler,confumer par le feu &c. | 

Verbrennen Co Stadt 26.) brüler une ville. 
V. Feuer. Aſche. it.abbrennen, 

Verbrannt, brüle &c. 

Berbrannt Cfeyn im Gefichte von der&onne) avor 

| le vifage hâké,bazané,noirci du hälk. | 

Ber-brettern (einen Ort) entabler un lieu 
(endroit) le clorre,enfermer dais. 


fchlagen. 

Verbrettern G.e.täfeln,betäfeln) — 
1 

(fraternité) avec q.5fairefallianct,am 

frere; fefraternifer avec lui. V 
Ber-bindnis, Ber-bunb, n. alliance & V. 
Bund, en 
Verd undnis (mit einem machen) fairs,lier — 
entrer en alliance avec q.; s’allier (le liger av 


lui. va⸗ 
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Der-birgen (feine Schuld) donner repon-| Wer-denden (einem etwas) tronvermauvais 


dant, caution pour fa dette,  V.Biürgen| | 


ſtellen. | 
Berbirgen(fich für jemand) — pour q.ʒetre 
fi dant,fa caution. V:Bürge ftchen, 
*7* m,foupson,m,apprehenlion,t. V. 


sonne d’un fait,d’avoir fait ge 
er 


que q. faffe telle ou tellechofe, 


Verdencken (wicht zu verbencéen feyn, wann 2e.) n’e- 


tre pas blamable, perſonne ne pouvoir prendre 
en mauvaife part{trouver mauvais, fi &c.) que 
&c. Videnten.übelausiegeiunchmen, 


y Berderben, Verb. aét, regul ich verderbe du 


verderbſt, er verderbt2c.5ich terderbte:c. 
ich hab verderbt ic. gäter , Corrömpre, 
perdre;ruiner, 


m fhöpfen) avoir foupgon de q., entrer en —— CemenSanbel,ein Werck) gäter &c.une 


- alfaıre, 


Deudt rinnen ſeyn daß 26) etre foupçonné de! Verderben (die Zeit) perdre letems. 
G vie 


sonne de q. c. 
Berdärhtig, fufpe&t,foupgonne. 
Verdaͤchtig id) nan) 

ner fujet d'etre regardé Baur tel. 
Verdächtige ierfon) verdaͤchtiger Ort) 
ſouſpecte; lieu fufpeét,infame; lieu 
che; bordel &c. 


erfonne 


Berderben Ceinelihr , ein Trelb-werd) detraquer 


une horloge,une machine. V.verftellen, 


Derderben Ceinen Schlüffel) forcer, faufler une 


clé. V.verdrehen, 


fe rendre fufpeét; don-||Serdetben(eineMujid)deéoncerter une mufique. 
Verderben Cein Inſtrument) desaccorder un in- 


{trument. V.verftinmen, 


debau-| |Berderben Cein Land; Land und Lente verderben) 


ruiner,defoler, ravager un pais,& fes habitans. 


Verdammen ciemand zum Tod)condamner| |Berderben (einen Tert) corrompre un texte. 


(condanner) q. à la mort (à mourir,) 
Verdammen (au eine Straf, Geld-fraf) condan- 


ner q. à une amande pecuniaire. 


Berderben (eine Weibs-perfon ; viehifch mit ihr 


umgehen) cffondrer une femme; la gäter, lui ef- 
forcer lanature, \ 


Berdamien (jemand zur Höllen) condamner q. Berderbt,v.a. (ein Werck einen Handel verderbt ha⸗ 


aux envers; le declarer damné de la part de 
Dieu. 

Verdammen (eine Pforte, Thür, ein Joch) 
condamner (murer, boucher, fermer pour 
toujours) — fenetre,une ouvertu- 
re,untrou. V.vermauren. 


beit) avoir gate un ouvrage,une affaire. 


Ber-derben, Verb. irreg, ich verderbe,du vers 


dirbft,er verdirbt ec. wir berderbeusic ver⸗ 
darbe 2c. (verdorbe, verdurbe) ich bin vers 
dorben ec. fe gäter,fecorrompre,fe perdre, 
fe ruiner,perir &c, 


Derdammen,G.e.tadeln,verwerffen etwas) blamer,| Verderben (ein Mann, ein Kauffmann) fe ruiner 


Sr re ot q.c. V.ib. 
Berdgmmt, condamné (condanné) it. damné, 
danné. | 


&tc.un homme,un marchand; tomber (venir) 
en decadence ; faillir &e. V.erarmen,aum mets 
den, ins Verderben gerahten. 


Berdammt Wwerden ſeyn) etre condamné &c.zetre Derderben (etwas Lane) laiffer perir d. c. 


danne &c. | 
Verdammt (eine verdammte Seel; die Verdamm⸗ 
ten) une ame damnee ; les damnez. 


Berdamimmlich, damnable (dannable) éondamnas 


ble,condannable. 


Zerdammlichel£chre) doétrine, dogme dannable, 
— (Sünde) peche dannable (mortel.) 
ich, blamäble, reprouvable,rebutable.| | Yerberber,n. Verderbung f. ruine, perditiön,f. it, 


V.vermerfflit. 
erdammlich adv. (fündigen) pecher danriable- 
ment (mortellement) commettre un crime 


zerdam 


dannable ; un peché mortel. 
erdammuutg,f.condamnation &c. 


erdammung Gur Höllen ; ewige Verbammnis) 


damnation (dannation) éternelle. 


Berderben Gemand 


iien, als : ein ind 2e.) gâter 


un enfant &c. 


Verderben (das Steif ac. verdirbt im Sommer) là 
. Chair &c.ſe gâte,fe corrompt,pourrit en l’eté. 
Verdorben (ſeyn: der Mann iſt verdorben in Grund 


gebeten etre perdu, ruiné t tet homme eft 
crau } 


degat,defolation &c. V.Berderbnis, 


j 


eg 4 
Verderben (ins Berderben gerahten komnien) aller 


enruine,feruiner. V.erarmeit, 


Berderden (ins Verderben jemand fürten ringen) 
a 


. ruiner,perdre q. le jetter dans la perdition&c. 


Berderbet,corruptetr,gäteur,ruineur &c. 


erderber (Würg-engel) ange exterminateur. 


: 3 
ter-Dauen (die Speife) digerer, cuire la! verderbiich corruptible,it, Pernicieux. 


nourriture. 


i digérer. | | 
rdauung, f. digeltion,concoétion. 


erx·decken coovrir.it.cacher. V.decken.be⸗ 


decken. zudecken. 


| ‚N Verderblicher (Meuſch; eine verderblide Lehr) 
rdaulich Cverdanliche, lei —— i 
a de bonne, ben digel apr 


homme corruptible, doëtrine pernicieufe. 


Verderbnis n. corruption, perdition, ruine,it.de- 


ftruétion, f. 


Verderbnis(gaͤntzliche des menfchlichen Gefchlechts 


in Adam) corruption totale du genre humain 
en Adam. 


rdecken (den Schal) cacher fes fourberies, Ver-bienen,meriter, it, gagner en ſervant ou 


ouvrir fesfineiles. V.verber 


alervir, 


333 Der: 


5 —— —— 


As (etwas nicht) V. Verdhrren ver 723 
een ne meriter € Vol. 
wehrt wůrdis zu fecher — er nr im 


etdörrt,leche,devenu fec &c, 
* —— f. ſechement &c. 
— — — er ˖ drehen (etwa 
Verdienen (feine Koſt) gagner ſa vie (nourricure.)| | hen) — ——— 
** Kart au jeiner * gagner q.c. | cer quelque machine, | q 
a marchandile,en tirer q.c. V.gewinnen. ; à 
Berdienen (wieder eine uns thuenbe , und ge Rey se Ceinen Schüffel2c.) forcer, fauferun 
Wolthat) remerittr, recompenler ce qu'on! ¶ Verdreden Cjeine Worte feine Reben) faufe, ae 


nous fait, ce ph nous a fait de bien. rer,detourner fes paroles, fes difcours:kestour- 


Verdienen CeineStraf verdienen; den Tod verdi 


haben) meriter,avoir merité un châtiment, 













Verdient Ces wol haben aut jemand, fich um ihn wo - 
verdient machen, gemacht Haben) bien meriter de pes. — fur un autre — 

.;avoir bien merité de lui. V. Verdienſt. Lil: rieffen — etwas) Verb. imperf, it, 

Verdient(wol haben einen Lohn,eineStrafe : beloh⸗ irreg. wie fchieffen, gemieffenzc. fe Fächer 


en, ftrafen jemand wie exö verdient bat) avoir |, (Piquer) de q. c.,en être faché, V,mmisfalf. 
bien merité une recompenſe, une — —E verdrieſt (verdreuſt) mich ſcht cela 
compenſer, punir q.comme il le merite (fel me fäche extfemement ; j’en fuis bien fiche. 
fon merite) V.feq. Verdrießlich (einem etwas jeyn) etre fichant, to 
&gerbienft,n.merite,it.demerite,it.falaite,gages. nuiant,deplaifant, — &c. it. facheux, 
Verdienſt (belohnen jemand, nach) ſeinem Berbienf, ennuieux,penible q.c.à q. V. ih 
nach feinen Berdienften) recompenfer;regaler qu Verdrießlich (einem jeinand fallen) erreg.ächarge 
Telon fon merite. àq. V.überläftig.it.verdrofjen, 
Derbienft Crafen jemand nad) ſeinem Verdienſt) Verdrießlich Ceinem ſeyn etwas zu thun) eate fr 
_ punir,chatier q. fuivant fon demerite. ||_chg;it.s’ennuier de faireq.cı 
Detbienft Cverdienter Lohn) feinenBerdienft wieder |Derdriehlichfeit,f. Ve rdrießlichkeiten plar. ennui 
verzehren müjfen, falaire merité en fervantzerre | m. (ennuis)c — (chagrins) m. facheneſr 
reduit à confumer,ä deffervi fon falaire, fon lo-' | cheries )deplaifir (deplaifirs) plur.V.Berbraf, 
jer, (es gages. WVrerdrießlichkeit ac. CJjemand verurfaden) donner 
— (das Vedimg die BerdienteJernehrt deplaifir &c.à q.ʒ le fächer,ennuier, kn , 
ft) les Merites de J.C. degouter &ec. 
Berdienft Cein Mann von hohen Berdienften , ein Derdrofien Cfeyn eines Dingh) ee —— 
hoch wol verdienter Mann) un homme de me-|| te,las,faou de q c. V.überbrujigmudjatt, 
rite; un homme de haut, de grand merite,qui, Verdroſſen (unluſtig —— oute 
bien meritẽ du public. m | Seren ——— if, degoüt dio V. Ba 
er-din en erbi irre «m in engas l + 
— sis gen) enga | — — 
Berdingen Ceinen Knecht, eine Magd) engager un!|_ bre, v.dHNd 
ee fervante; le,la mettre on ition,! Verdungeln (fic, verdunckelt werden die Sune da 
en ſervice. | Mond) s’obfcurcir,s’eclipfer le Soleil, la Lune 
Berdingen (fein Hauß ic.) loüer ſa maifon &c. V. V. verfinſtern. 
vermieten. a Ber-dinnern cetwas) rarefier, attenuerfübe 
Verd ingen( ſich bey Oder au jemand) s'engaget chez | tililer q. c. v.bünn. 
.; femettre en fervice auprés de lui; aller lui ¶ Verdůnnetn (einen allzu Dicken Vrey) delaier de 
—* oder aller ſervir chez lui, tremper une bouillie trop epaiſſe 
ee einen Geſellen) — —— ns — 
unt . erburiten Cund ver n jeinand t 
gi hrs er pr * pass —— ſeyn) DR de ne ‚ Wa i 
aveir engage q- 3 — À er-ebelichen ; fich verehelichen, marier, 
Ver · dolmetſchen der-tolmetfchen, interp marier ; epoufer une femme,prendrem⸗ 
ter debouche, V.tolmetichen. ri. v.berbeiraten: 
Verdolmetſchen (auf der Etelle in bekanter Eprad, Verehelicht (ſehn) etre marié, mariée, 
was ein anderer in frember geſagt bat) interpre-, |Bercheligung,f.mariagc,m. 
ter en langue connué (vulgaire) ce qu'un autre Ver·ehren (jemand) honorer g.; lui faire 


à dit en un langage étranger. 
deublerzredoubler,dupliguet. —— v.ehren. Ehr anthun. 


Ver doppeln/ ren beige Ehr beroeten obtient wc 
V.dp Er — — chofes 


dar — | 
erdoppeln (die Glieber die Reyhen der Soldaten | - re a 
” doubler les rangs,les files (des foldats.) ) ee se is pr — 
Verdoppelung f redoublement. tien religieufa,pleine de refpeä,& de rever 
Mer-dörren, dürr (dörr) werdet, ſe lecher|| ce &c. V.anbeten,anruffen, 
oder lecher allein, devenir lec, aride, it, de-| Verehren Bilder, Heiligthiumer 2) venerer ls 
venir tique &c, | images lacpées, les reliques des Sas 
s 


Derehren (einen, i. ©. ihm ſchencken 
l'honorer par (lui faire) un prefent , un regal, 
undon. V.Berchrung, 

Verehren (jemand etwas) faire prefent à q. de q. c. 


Verehrung, f. veneration,f. honneur,m. V.Ehr⸗ 


erbietung, 
Berehrang Gottes) culte deDieu.V.Gottesdienft, 


Verehtung (Geſchenck) prefent, regale,m. V.ibid.| | 


Ber-vinigen, der-einbahren, unir, reünir, it. 
accorder,reconcilier &c. 
Vereinigen (ſich) s'unir, s’allier, s'accorder &c. 


Vereinigen (ſich wieder nach einem Streit) fe reü-| | 


fir, feraccomoder, fe raccrocher, fe reconcilier 
enlemble apres un debat &c. 

Vereinigen Cd mit GOtt im heil, Gebet) s'unir 
à Dieu fpiricuellement dans l’oraifon. 

Bereinigt (die vereinigte Provingen) les Provinces 
unies. 

Bercinigung,f. union,reünion. 

Bereinigung Cperfontide der Gottheit und Me 
heit in CHriſto) Union Perſonnelle (Hipoſta- 
tique) de la Deité & de l'Humanité de J. C. 

Vereinigung (geiftlihe EHrifti mit feiner gaubigen 
Kirche und einer jeden recht · und thätig-glaubigen 
Seele) union miftique de J. C., avec fon Egli- 
fe,& avec chaque ame vraiment fidele. 

ereinigung,reünion,accord,accomodement &c. 

V.Vertrag. Vergleich. | 

Ber-fabren ſich (Verb. irreg, wie fahren) fe 
forvoier,s égarer du vraichemin,de la vra- 
ie routeenchariant, 

Verfahren (ein Fuhrmann denZoll) faire (un char- 


tier ) un detour pour eviter le bureau de la} ; 


abelle. 
SBer-fahren (umgeben mit jemand) Verb.irr. 
wie fahren, agır,proceder,en uier avecq. 
erfahren Cübel mit jemand,mit etwas) maltraiter 
.c.; en uler en mal-honnéte homme. 


erfahren (mach der Sihärffe) proceder à la ri-| | 


ueur. 
gerfahren(wider jemand»gerichtlich)proceder con» 
tre q. en jultice. | | 
Berfabren, fublt. m. procedé, maniere d’agir,de 
Ffabren (vor Gericht) procedure.f 
erfahren (vor Gericht) procedure,r. 
Der-fallen, Verb.irreg. wie fallen (ein Sauf, 
ein Bau) tomber en ruine une maifon, un 
batiment, v.einfallen.eingehen. 
Berfallen Cein Menf vor Alter) decheoir ; deve- 


air un homme caduc, tombant d’äge, de vieil- 


leffe. 

Berfallen (ſeyn im Geficht,verfallen ansſehen) etre 
defait,päle,decharne. V.mager. bager. 

Berfatlen Coerfalien ſeyn eine Zahlung ein Zinft,ein 
Ziel 2.) écheoir, etre échu un paiement, une 
rente,unterme &c. V.fallig, 


Zerfallen (eines Guͤter derObrigfeit) écheoir,tom- 


ber les biens de q. en partage au Magiltrat par| | 


confifcation. V.heimfallen,zufallen, 


- u. 
3erfallene (Güter) biens confilquez au Roi, à la! 


juftice &c. 


c 
serfallenes (Wand) gage Schu & perdu, V. ver: 
standen, | 


ne 
u 


ver 30 
Verfall (des wahr-und thätigen Chriften 
| dechét du vrai Chriftianifme & à —— 
Verfall (des Nom, Reichs) decadence de ’Em pire 
er fälfeen,lferfaufler. v.fl 
r- en,tallıher,fauffer, v.fälfchen. 
Berfälfchen (die Mint) fauffer la Beh faire 
fauflemonnoie. V.falfh. 
Verfaͤlſchẽ (den Wein) frelacer,fophiftiquer le vin. 
Verfaͤlſchen (das Gewärg,die Specereyen) Fallifier 
| les — &c. les drogues. 
Ber 


) regaler q.,} Verfall m. dechet,decadence.f. 


chen (einen Tert) corrompre ; en fuppofer 
un texte. 
Verfaͤlſchen (ein? 

ament faux. V.unterſchieben. 
Berfäljchen (eine Sxbrifft) Falfıher une piece. 
Bert ht Ceine Schrifft als verfälfcht anklagen) 
_ s’inferire en faux contre une écriture (piece.) 
a fificateur,falfaire. 
Berfal 


ung falffication;it.fauffement, it.corru- - 


ment) falfıfer, fauffer un te- 





à 
| Ption. 
Ber-fangen,(Verb.irreg.wie fangen) produi- 
ı_refoneffer; reuflir ‚faire fruit, v.felffen. 
‚Berfangen (etwas nichts wollen) ne faire rien, ne 
faire,ne produire aucun efler. 

atmen , adj. prejudiciable, nuifible &c. 
Berfän (Schriften) écrit contre l’etat,con- 
._ trelareligion &c. 

Ber-faffen, comprendre, contenir. v. ent⸗ 


alten, 

Verfaſſen ( etwas fbrifftlié concipiren ) conce- 
voir,coucher q.c. par écrit; en faire le projet, le 
broüillon,la minute &c. 

Berfaffung f. ſchrifftliche) projer par Ecrit. 

Verſa 57 in guter Verfaſſung ſiehen, prepara- 

tion: fe tenir bien preparé,& fur {es gardes ; 
etre tout prét (apprete.) V.Bereit Haft. 

Ber-faulen, fe pourrir, fe putrefier, fe cor- 
rompre. v.faulen.berfebren. 

Berfault ic. Verfaulung pourri &c.putrefaétion, 
corruption &c. V.Känke. 

Ber-fechten (eine Sache) defendre une cam 
ſe. v.berthendigen. 

Ber-fehlen,faillir,manquer, 

Berfehlen (der Scheibe,des Ziels) faillir le but, 

Verſehlen (des rechten Wegs) faillir &c. le che: 

| min; s’egarer du vrai chemin ; fe forvoier, 

— achever, finirʒ it. apprẽeter &c. 

v. fertigen fertigmachen. 

Verfertigen (eine Arbeit) achever un travail, une 
— taſche. V.endigen. 

Verfertigen (das Eſſen) appreter le diner. Vibes 
reiten zurichten. 

Ber-finftern, s’oblcurcir,fe couvrirdetene. 

| bres,d'obicurité, d'ombre, v.terdunceln. 

Berfinfiern (id die Some, der Mond) s’obfcur- 
—— eSoleil,laLune; s’y former une 
eclipfe. V. Finſternis. 

Beriden verfuct baben feine Lappen ſeinen 
Zwirn, avoir conlume ſes pieces , fon fil 

à force de rapieceter , de raccomoder de 

vieux habillemens, 5 

Ber, 
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Ver · flieſſen (ein Waffer) écouler , 
decouleruneeau.  v.berlauffen, 


Verflieſſen (die Zeit,dieStunden) s’ecouler, fe paf: 


fer le tems,les heures. 

+ 
elt ecoule paſſe. 

Ber-fluchen (bermalebeyen jemand, etwas) 
maudire, execrer, detefter q.oug.c.;5 le 
donner au diable, v.Fluch'geben. 

—— — maudit, it. deteftable, 
execrabie. . 

Berflucht / (es ift verflucht kalt warm ꝛc.) il fait de- 
teltablement , furieufement &c. froid, chaud 
&c. V.abfchenlih.granfam, 

Verfluchung f. malediétion, execration, detefta- 
tion &c, 

Ber-folgen perlecuter,pourfuivre;itaffliger, 
v.plagen. zufegen 


Depez (dk ein en, 

Chrẽtiens, Egliſe 

Verfolgen —— der Feinden) pourſuivre les 
ennemis en battant,leur donner la chaſſe. 

Verfolgt (werden um der&erechtigfeit willen) etre 
perfécuté, fouffrir perfecution pour la juftice. 

Verfolger perfecureur. 

Berfolgung, f. perfecution. 

Berfolgung (leiden) fouffrir perfecution. 

Ber-freffen Cfein Geld, Qut 2c.) manger fon 
argent, fon bien; le prodiguer, le gafpiller 
en faifant la debauche. v. terpraffen. 

Ber-frieren, fegeler, femorfondre; mourir, 

“ perir,couler de gelée, it.defroid. v. er: 

jeren. 

Berfroren (eyn) s’etre lé; it.etre frilleux. 

Zer-fügen (fi irgendhin) fe rendre, fe por- 

.  ter,aller quelque part. 

Derfügen (ſich an den Ort felbften) Le transporter, 
aire defcente fur les lieux. 

Verfuͤgen ſich: Ces verfügt fich bisweilen , daß ıc.) 

“ arriver : il arrive quelque fois,que &c. 

Verfuͤgen (einem etwas) ordonner , commander 

" g.c.àq-5 luien donnerordre. V. verordnen. 


ehlen. 
Verfuͤgung (thun) donner ordre. 
Ber-führen (jemand) ſeduire q., le debau- 
” cher, le pervertir, forvoïer; le detournet 
du fentier de la vertu & dela pieté, V.ter: 
leiten. 
Sat (worden feyn) avoir ete feduit,perverti. 


V.verftreichen 


Berf 


ührer feduéteur,pervertifleur. 
feduifant,ce qui feduit. 


uhreri 
Ber bnp Piedutlion 
Ber-gaffen (fich,an einem,einer; fich vergaf⸗ 
aben) avoir donné q.dans la vuë de q. 
en etredevenuamoureux &c. 
Ber-gallen (einen Fifch im Aufmachen) cre- 
ver l’amer en habillant(en ouvrant le ven- 
tre à) un poiffon. | 
Bergallen (einem alle feine ſuͤſe Wollüften) trem- 
“ per dans du fiel tous les doux plaifirs de q. 
Dergallt (vergalltes Gemüt) humeur aigre, cha- 
grine, 


oſſen (die Zeit ift verfloſſen) le tems (ce tems) 





J 


ver 


| ua 
s’Scouler,| Wergängeise.Yergänglichxc. V.berachmn. 


Berganten (eines fein Geräte 2c.) publier, 
decrier lesmeubles de g.;les vendre l'en. 
chere (à l’encansau cri public) au plus of: 
frant,au dernier encheriffeur 

Vergantung f. vente a l’encan &c. V.Gant. 

| Ver-gären, bergieren (einen Moft) :irebo- 
üillir,eboüillir un moüt; le decharger, 

Dergärt-,vergorener Wein (Bergäruer) vin nou- 
veau dechargé,boüilli,éboüilli, it.vin rapt. V. 


Raps, 
Ber-geben, (Verb. irreg. wie geben) donner, 
iftribuer,departir &c, 
Vergeben (Hemter , Gnaden zu vergchen haben) 
avoir des charges ; des graces à departir, äcon- 


ferer. 
‚Vergeben (gu vergeben nichts haben) n'avoir rien 
artır. 


à de | 
die Kirche) perfecuter les Dergchen Cnidts feinem Sertn) ne donner, n'ac- 


corder,ne ceder, ni n’aliener rien au prejudice 
de fon maitre, 

Vergeben (einem nichts im Difputiren) ne conce- 
der,n’accorder,ne donner rien à q.en difputant 
contre lui. V.sugeben. 

Vergeben (einem eine Schuld eine Suͤnd ſeine Sin⸗ 
den) remettre, pardonner à q. fon oftenk, fon 
peché,fes echez ; l'en abfoudre. V. verʒeihen. 
erlajjen.abjolvireu,ichenden. 

Bergeben (einem mit Gift ; ihm Gift eingehen)em- 
poilonner q.;lui donner du poilon,"leboucon. 

Vergeblich(leicht vergebliche Suͤnde) peché veniel. 

Vergeblich (i. e.unttuß) inutile,vain. V.itel. 

Bergcblihe Hoffnung) efperance vaine. 

Bergebliche Arbeit,vergebliche Mühe haben thun; 

us her arbeiten, * Dr 
mi tw.) travailler, fatiguet, ſe pei- 
ner &c.en Van MES —— 
battre l’eau; laver un more &c. 

Vergeblich, vergebens (gehen , laufen) perdre fes 
pas,fes courfes,fon tracas. . | 

Vergebung (die Bergebung einer Pfrinde , eineh 
Amts ıc.haben) avoir la collation,etre collateur 
d’un benefice,d’une charge.&c. 

DBergebung (der Sünden) remiflion, pardon des 

— —— — * 

Vergebung gifftung) empoiſonnement. 

Ver-gehenCfich) Verb.irreg.miegehen,söga- 
rer, {e forvoiïer, fe detourner du vrai che- 
min. V.irr-g 

Vergehen Cfich mit 


- eben. 

einer Perfon in Unzucht in Che 
brud) s’egarer avec perfonne en impudicité,en 
adultere, i.e. avoir commerce avec 
vergangen, 

Vergehen (fich ein wenig) fe promener tantloit 
peu, pour faire un peu d’exercice (un peude 
—— 

Vergehen (gufhoͤren zu erſcheinen) paffer, fe paller, 

ge er d’etre,de paroitre;s’enaller. aufs 
ren, 

Vergehen (bie Zeit vergehet) le tems pale,s’ écou- 
le,s’en va. ; 

Vergehen (eine Farb) fe deteindre, s’cflacer,päli, 
perir une couleur. ge 


ver 


ver 
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Bergehen (eine Schönheit) s’cffacer, perir une be · Mer-geuden (fein @ut2c.) diffiper;gafpiller, 


aute ; “devenir une rofe gratte-cü, une fleur de 
lis,hiente (boüe.) 


“ prodiguer lonbien. V verſchwenden. vers 


praſſen. 
Vergehen (eine Luſt ein Schmertz) ceffer un plaifır, — (ein ſolcher, oder vergendiſch ſeyn) etre 


une douleur. 

Vergehen (einem machen etwas) faire ceſſer quel- 
que plaiſu, quelqueenvie à q. 

Vergehen es einem: es wird dir vergehen;der Kitzel 
wird dir ſchon vergehen, l'envie, la rage, la de- 
mangeailon t’en paflera un jour. 

Vergehen (gefihwind wieder Wind wie der Blitz) 
pafler vite comme le vent,comme l'éclair. 

Bergehen, Ci. e. fterben) perir, mourir, manquer, 

8 c Fi —* — ; A 
ergehen (für Hunger für Durft) mourir,perir de 
faim,de —8 V.verfihmachten.yerdürfen, 

Vergehen (in Thränen, fur Leid, Dergenkcid) 
dre en larmes,mourir de douleur &c. 

Bergangen, forvoic,egaré,pallé &c. 

Bergangen (fh haben) s’etre egaré te. 

Dergangen (fi haben ; su weit gegangen ſeyn) s’e- 
tre — i. e. avoir pafle les termes, les bor- 
nes &c. 





Ber-giellen,(Verb.irreg. wie gieffen) verfer, 


diffipateur, gafpilleur, prodigueur (prodigue) 
*un boute-tout-cuire. | 
‚Ber-gewiffern Jemand eines Dings) aMrer, - 
certifier q.de q. c. ; lui en donner affürane 
ce,certitude &c. 
Vergewiſſerung f. affürance,certihcation. 


repandre. V.verſchuͤtten. | 
Vergieſſen (unſchuldig Blut) repandre du fang in- 


nocent. — 
Bersiefen (Thränen,Zähren) verfer des larmes, 


fon-| |, des pleurs. 


Vergieſſen Cwiliglich, und tOd-fündlic feinen Saas 
men aufjer fleiſchlichem Beyſchlaf) —— 
procurer l’effufion, la decharge de fon fperme, 
pour aflouvir fa brutale volupté. 

Ber-aiften (ein Getraͤnck) empoilonner,en- 
venimer uneboiffon, V.giftig.it.vergeben, 


Ver gangen (ſich haben in Unzucht mit einer) s’ctre| |WVer-gittern,-gattern(ein Fenfter,eine Thuͤr) 


egaré avec une pese ;avoir peché charnel- 
lement enfemble. 

Bergangen : ep (Fahr, Monat) vergan 
—— paſſe: l’année paflee,le mois paffe ‚la 
emaine paſſee. 

Ver gangenen (Morgen) vergangenen (Abend) le 
matin paſſe, le foir paſſe. | 

Ver gangen (die,oder jelbige Zeit ift vergangen) ce 
tems-lä eft pafle. V.verfloffen.verftrichen.fürüber. 

Bergangen (der Regen, die Kälte 2e. if vergangen) | 
la pluie eft paſſee, le froid &c.eſt pafle. V.auf⸗ 


hören. 
Vergangẽ ft mir das Fieber) je n’ai plus de hevre. 
Dergänglich, adj. perifable, caduc, tranfitoire, it. 
‚ corruptible, fujet à la corruption, äperir. V. 
flüchtia verderblich. nichtig.eitel. 
Ve gaͤuglichkeit f. caducite, vanitẽ &c. V. Eitelkeit. 
Ver gelten, Verb. irreg. wie gelten (einem et: 
a3) compenfer, remunerer, reconnoitre 
q-a àq.c V.belobnen. 
Beraclter, recompenfateur, remunerateur. 
Bergeltung,f. recompenfe,remuneration,retribu- 
tion; parcille. V.Belohmuna, ‘ 
Ber-gemeinfchafften (die Güter 2c. ) acom- 
muner les biens 3 les rendre communs, les 
. mettre en commun;*mettre les bribes en- 
“ femble, 
Der-gefellen (jemand) accompagner q.$ lui 
faire compagnie &c. | 
Ber-geffen : ich vergeffe,du bergiſſeſt er ver: 
2. wir vergeſſen 2c. ich vergaffe 2c. ich 
ab vergeffen 2c. oublier. 
Bergefjenlein Ding oder eines Dings)oublier q.c. 


| Ber-gla 


treillifer une fenétre,une porte; la garair 
d’une jaloufie,d'un treillis, Fe . 

fen (eine Fenfter-rahm) vitrer un pa. 
neau,un chaflis defenétre. V.beglafen.it 


glafuren. BEER | 
Ber-gleichen, (Verb. irreg. wie gleichen) com- 
parer,cgaler. V.Gleichnus. 
BDergleichen (ein Ding mit einem andern) compa- 
rer une chofe à l’autre. 
Vergleichen (einen Etreit, einen Handel) ajufter, 
vuider un difterent. _ 
Vergleichen (ih wit feinem Widerpart) s’accor- 
der avec fa partie,adverfe. V.Veraleich. 
Bergleihenifich mit feinemFeind)s’accomoder (fe 
raccomoder) feraccrocher, fereconcilier avec 
fon ennemi. V.verfühnen.vereinigen, 
Bersleichen (gleich, wert machen, wieder vergleichen 
etwas) recompenfer q. c.;en rendre la pareille, 
Vergleichlich comparable. 
Vergleichung f. — m. comparaifon. 
Bergleichlkein Bergleih ſeyn zwifchen dem und dem 
andernses if Feine Bergleihung zu machen) il n'y 
avoir point decomparaifon de l’un à l’autre; 
il n’y a pas de comparaifon à faire;il n’y a point 
de comparaifon ; c’eft fans comparaifon. 
Bergleichleinen treffen) faire un accord,une trans- 
aétion, convention, un accommodement &c. 
V.Tractat Bertrag.it,vergleichen ſich. 
Ber-gnügen jemand) contenter, fatisfaire q. 
Jui donner contentementfatisfaétion, V. 
Vergnügung. 
BergnügencjeineSschuld-slanbigere)contenter&tc, 
fes creanciers. V.zahlen. 


Bergejien (haben ein Ding; vergejlen feyn eines! Vergnuͤgen ſich, fich vergmigen laffen mit etwas) fe 


Dinge) avoir oublié q. c. 


contenter deg.c.. V.begnügen, 


Vergeßlich, vergeſſentlich (ſeyn) etre oublieux, | Vergnügen Ceinen übel) degouter , mecontenter, 


avoir la memoire bien courte. | 
Vergeſſung Bergch’in Vergeſſenheit ftellen)mettre 
enoubli, V.vergejjen, - 


l , 


desobliger, deflervir q. , 
Vergnügen (einen etwas übel) étre q. mal-cort- 
tent, mal facisfait dé q. c. + has 


735, de | 
Bergnügen (jemand, i. e. erfreuen, beinftigen) con» 
tenter,i.e. rejoüir,recreer,divertir g. V.ibid. 
Veronuůgt( ſeyn) etre contente (content) faisait, 
Berguüglid, adj. contentable, it. facile à contens 
ter,it.plaifant,recreatif, div t. VI k 
Bergmigung, f. contentement, m. fatisfaétion , F. 
it. divertiffement, plaifir, m. 
WVer-gönnen, vergunnen (bergönftigen, bets 
günftigen einem etwas) favorifer q, deq.cı}, 
le lui —— V. erlauben. zu⸗ 
laffen. en.verwilligen. | 
Re einen etwas, i. e. misgönnen) envier 
q.c.äq.;luien porter envie. V.ibid. 
Bergönnung, it. Vergönftigung, Bergünftignng, f 
: permifhon, congé par faveur,par amitié. 
Ber-gôtten, ber-göttern Jemand) deifier a5 
lemettre, Pelever au rang des dieux, it. le 
.… rendreparticipant dela nature divine, 
Beraôtterung, f. deification, apothéofe. 
Ber-araben, (Verb.irreg. wie graben) enter, 
en terre. sc 
Vergraben (einen S enterrer un threfor. 
—— ue verfihangen) fe retrancher. 
bid 


V.ibid. , | | 
SBer-greiffen, (Verb. irreg. wie greiffen) mé- 
ndre, 
spFrgreifen (eine Dane) disloquer,luxer,demettre 
une main. V.verftanden. | | 
Vergreiffen 66 eines fürs andere greiffen; miss 
greiffen) fe méprendre, s’abufer, fe tromper en 
prenant. V.misgreiffen, | NA 
Vergreiffen Cfich,i. e. ——— fe mepreh- 
dre,i.e.derober,voler,it.pecher. | 
Vergreiffen (ſich an jemand) fe méprendre à q. ie. 
er de violence;affouvit farage contre lui. 
er-gröffern,agrandir,augmenter,accroitre, 
À —— plus grand. V.bermebren. gröffer 


ent, 
— eine Stadt ein Haus einen Garten zc.) 
- agrandir,it.groffir une ville, une maifon,un jar- 
. din &c. Jui donner plus d’etendu£. 
Bergröffern (einen Heinen Coͤrper durch Kunft re.) 
groffir, —— —* gros un petit corps. 
er-alab,n.microlcope,m. 
—— f. sgrandiiment, accroiffement, 
grofliffement,m. 


Var guüiden vergolden, dorer&c. V.über: 


olden. 2 
sde, Vergůnſtigungec. V. ver. 
men ꝛc. 

— Ciemand in Verhafftung (Ber- 
hafft, Hafft) nehmen) arreter;faifir q.3 le 
failır de corps; le mettre enarret, en pri- 
ne, Van, 

n (ei ir,arreter,nantir,fe- 

—— bien, es effets de q.,it.les confifquer. 

Verhafften Cein Gut, i. c. verpfänden) engager un 
bien. V.ibid. | | 

Berhafftet, faif,arreté,nanti,fequeftré &t. 

See e (Güter) biens faifis &c. 

-Mer-hälen,ver-helen (einem etwas) celer;re- 
celer,cacher q. c.àq.V it verhalten. 
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(V —* u. wie halten) rerenir, 
> . en. 

erhalten (fein Waſſer Nohtburfft) retenir, 

fupprimer fon * fa —— d’aller à la felle, 

Ber (bas Lachen, bas Weinen) s’empecher, 

- fe retenir derire,de pleurer. V.verbei 

Berhalten (einem etwas) retenir, i. e. cacher,celer 
g-c.àq. V.verbälen.verféwcigen. 

Berhalten (Mid, i. e. aufführen halten) fe porter , fe 
com orter fe conduire, fe gouverner;it.en ufer, 
agir &c. avoir une telle & telle conduite.V.ib. 
it,verfahren.handeln.umgehen. 

Berhalten (ſich ein Sache s und fo) etre une cho- 
fe ainfi ; ilen etre delaforte; etre une affaire 

— tel — en Hs & celle rer — 
er (wiſſen, wiſſen wollen w die S 
à sel favoir,s’informer de —* &c.d’un: 
affaire. 

Berhaltung f. (des Harns 2.) retention,fuppreff- 
on volontaire de l’urine &c. | 

Berhaltung,f. ortement, m. conduite,f.;vie 
&mœurs de 4. V.Aufführung. Wandel. 

Ber-handeln (eine Waar 2c.) vendre,debiter 
une marchandife. V.berfauffe.verfchlieffen. 

Berhandeln Leine Matery, einen Tert auf der Can: 
bel) traiter une matiere, un texte, un fujet en 

—* ; Pexpofer, l’eclaircir. V. auslegen. er⸗ 


äre 

"2 gen, berbengen i.e.sulaffen geſchehen 

laflen,permettre,difpenfer,difpoler [par la 
Providence,] V.ibid. 

Berhängen (GOtt hatte dieſes Lingläd über ung 
verhaͤngt um unferer Sünde willen) Dieu avoit 
permis ce malheur fur nous pour nos pechez. 

Verpäuguäs, Derbensuds f.n. (GOttes) permis- 
fion , ea de la Providence , it. De- 
erg inee,f. V. Schickung. Schickſal Ver⸗ 

ung. 

Ber-barren,rerfeverer,perfifter, V.bebarren. 
ausharren it.beftändig bleiben. 

Verharren, ausharren (bis ans End) perfeverer 
jusqu'à la fin, jusqu’au bout. 

Berharren (ob feinem EN dans) perfifter 


dans(fur)fa refolution,fur fon avis;y demeurer 


ferme ; s’y etreaheurte;; s’y opiniatrer &c. 
Berharten (ob feinem Starr-Fopf) V-baléftarrig, 
hartnäckig. 


Berharrung,f. perfeverance, conitance, fermeté. 
V.Beftändigfeit, 

a en,endurcir,durcir,rendre dur. V, 

Verhärten (it, fein Herg v 


endurcir fon cœur. den. 


Ber-hafft (feyn) étre haï,en haine, V.paffem. 
ebañit. 
Gerhart (jeyn eine Matery) etre un fujer odieux; 


etre une matiere odieufe. 
Verhaſſt Cfich machen) fe rendre odieux. V.Haf 
zuziehen. 
Ber-bauen (ſich) faillir en coupant, ymar- 
quer fon coup, it.met.faire uneerreur,une 


beyußzfetromper. V.berftoffen +. 


) s’endurcir; 


an der 


zerhauen (den Wald , dei m durch den Wald Verhofientfi, adv. comme on efpere,comme on 
P 


verhanen) embarrafler,traverfer,empecher aux 
ennemis le paffage par une foret , par un grand 
abbattis d'arbres. 
3er-baufen,iftnidert.) démenager,changer 
delogis,remtier menage, V,ausziehen. 
Zerhauſt (verhauſt ſeyn mit jemand) en erre fait de 
Q- ; etre q. ruine,perdu fans reflource. 
Berbaufiren (feine Waare) debitet fa marchandi- 
fe de maifon en mailon,en courir les ruës. 
Ber-beeren (eit and) defdler, ravager, tui- 
ner un pais de fond encomble ; y faire 
( nettoie degätz le depeupler par le fer 
& parlefeu. V.berwüften,verderben, 
Verheerung f. defolation, f.ravage, degät &c. m. 
d’unpais. V.Verwuſtung. | 
Ber-beiraten(feine Tochter) marier fa fille, 
luidonnerunmari V.berebelichen. 
Verheir aten (fich) fe marier ; époufer une femme; 
: fe mettreeñmenage 
Derheiratet (ſeyn etre marie. | 
Berbeiratet (woLübelfeyn) etre bien, mal marié, 
-ée (afofti,-ie.) 
Berheiratung,f.mariage,m. V.Heirat, 
DBer-heiffen,(Verb.irreg.wie heiffen) promet- 
tre,fairepromefle, V.verfprechen.zufagen. 
Berheiffung, f.promefle: V.Zufäge, 
Berheijjungen (groffe thun) faire de grandes pro- 


huͤlfflich jeun) aider , aflifter q. pour parvenir 
à quelque charge;l’y porter,tacher de l'y avan 
cer; yemploïer fes bons offices. V. befördern, 
Ber. herrlichen (GOTT und Seine Wercke 
Thaten ꝛc.) glorifier, magnifier, exalter 
Dieu, & Ses Oeuvres, Ses Grandeurs. V. 
loben. preifen. ER 
Ber-hegen (jemand zu etwas) inciter,irritet, 
inftiger,animer,pouffer q.à q.e. V.verxrei⸗ 
anreitzen. 
ae (iemahb wider eineit) irriter ; animer, 
echauffer &c. q. contre q. 

Ber-beren (jeinand )enforceler,charmer,en- 
chanter; féer;fafciner q. : V.verzaubern. 
Ber-bindern (etwas) empêcher ; detourner 

q. Ci 
Berhindern (emand an etwag ait etwas thun) em · 
pecher &c. q. dé q.cade faire q.c. l’empecher 
qu'ilnefafle q.c. V. i 
Veihindert ſeyn ĩ. e, sut thun haben) etreempe- 
ché,occupé &c. 
Verhinderlich impediĩtif, ce qui peutempecher, 
ou mettre empec ement. 
Verhinderlich(ſehn jemand an etwas) empecher q. 
en q.c.; lui metere,pofer des obitacles. 
Verhinderung, f- —* 
Ber-boffen etwas) eſperer q.c., s'attendre 
age V.hoffen. erwarten. 
Berhoffenn. (wider alles) contre toute efperance 
(attente.) | 


chement,m. V⸗Hinderung. 
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| ? ujet d’efperer, comme fuivant qu’on nous 

aitefperer. 

Verhoffentlich Ceiner bald wieder kommen werden) 
efperer q. bien tot deretour. 

Fr pue (einen, oder etwas) moquer, - 

| railler de q.oudeg.c, V.hößnen.fpotten. 

Ber-bôren jemand) écoutersentendre, +, 


ten. 

Berhören,abhören (die Zeigen) examiner , ehqué- 
ter les temoins. V.Zeuge.it. abhoͤren. befragen. 

Ber-budeln (etwas) broüiller, embroüiller, 
embarrafler,gâter q.e. v.bermwitren. 

Ber-huren (fein Beld) gafpiller; difhper &c, 
fon argent à paillarder, à garçailler, à han- 
ter les bordels &c. 

Verhurt (der Hurerey ergeben ſehn) etre paillard, 
Sa Prandife. Valle mages 

afriandife. V. 4. g 

Bet-büllen verfappen (das Geficht) voiler, 
couvrir le vifage d’unvoile,it.emafquer, 
its'affubler, v.bededen. umbüllen. vers 

er Dune — 
er-bungetn, mourir, perir de faim. v.er⸗ 
hungern.verſchmachten. 

Verhungern (jemand laſſen) affamer q., le faire 
mourir de faim. 

DerhungertCansfchen) avoir une mine famelique, 
affamée. V. Hungerleider. 

Ver-püten (ein Ubel) empecher unmal, s’y 


oppolfer, | 
Verhuͤten (has wölle GOtt berhlten, ba 
bot!) Dieu veüille, plaife à Dieu ed 
detourner, de nous garder, garantir, d’un fi 
grand mal! Dieu nous en pate ! 
Ber-ingengjemand,ins@lend ihn jagen) chaf- 
fer, it. exiler, releguer, bannir, chaffer en 
exil. v.jagen. wegſagen. | 
Verjagen (die Feinde) chafler les eñtiemis. 
Berjagen (die Dögel, das Wild) effarer les oiſe⸗ 
aux, les betes; les faire s’envoler ; s enfuir, 
s’écartet les challer;eloigner;écarter. | 
Ber-jahen,ver-jähen,avöüer,confefler,affire 
‚mer, v.befennen. gefteben 
Ber-jähren (fich ; durch Verjährung erlangt 
werden) fe prélcrire,s acquetir par prelcri-. 


ption. | = 

DBerjährt (einen Kläger über einen ſchon verjährten 
Befig nicht annehmen wollen) prefcrire contre 
une perfonne, qui s’avife de nous demander _ 
q. c.,apres avoir et€ trente ans fans nous de- 
mander. 

Ver · irren ſich im Walde im Ser-garten2c.) 
s'égarer,fe fourvoier dans un bois, dans un 
— — is a berum-irren. it. 

erge ich. ehen. 

Verirren ſich re werden in der Rede in einer Rech⸗ 

nung ic.) errer, ſe troubler;fe broüiller dans fon 

'_ difcours,dans fon calcul &c. V.irt.irr werden, 

es sine ‚ber-jüngern, rajeunir,redevenir 

I jeune. | 
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Ver⸗kauffen (eine Waate) vendre,it. debiter 









: _ (eine Sache) extenuer une choke. 
unemarchandifes s'en defaire, l'aliener, la | fBerfleinern Genrand an feinen Ehreit) decrier, der 
donner pour de l'argent. v.verhandeln. prifer q. detraëter,medire de lui. V.verleumbe, 

An, vendeur,vendeufe. nachreden. verkuͤ 


er-Enüpfen (ein Band,einen Riem) noüer 
un ruban,une courroie,un laffet la ferrer 
Herfäufflihe (Waare) marchandife fort mar-|| de forte qu'on ne le fauroit denoüer qu'a 

— &c.de — * a defaite,it.|| vecpeine, 

ort courue. V.abgänglich.reifjend, Verknupfen (ich mit jemand) s’ er,s’obliger, 
Ber-Fepren (etwas) renverler, teurner q.|| fe —— *⸗ ng 
" àtenvers, à biais, d’un fens contraire, à re-| Mer-Eochen(derficden fich ein Fleiſch) for-bo- 

bourss le mettre fens deflus deffous, -v.|| illir une viande&c. 

verwenden. umkehren. Verkochen (verdänen cine Speife) digererumvr- 
Verkehren(ſeine Worte) courner fes parolesäcon-| | ande; en faire bonne digeltion. 

trefens, à rebours ; leur donner un autre fens,| Wer-Foften (jemand) donner la table àg.5le 


Bert - L2 - 
Derfauffung,f.Berkaufj,m. vente,f. ic.alienation. 
Derkäufflich,vendable,debitable &c. 





un autte tour. | nourrir,l’alimenter;it.defraïer q; lui don- 
Verkehren (einen Menfihen) pervertir un hom-|| nerlatable franches it.fournir,faire la de. 
me, le debaucher,le corrompre &c. V.vexfuͤhren. penfe,la debourfe pour lui, 
Verkehren (mit jemand umsehen). converler avec! Verkoͤſten (Ni fe faire fon propre menage fon 
di — — re —— — propre feu &c. 
Be .« aufchen A 5 r P 
changer avec q.- V.ibid. Ver krangen , berfiechen (müffen ale fein 


—* Hab) devoirdepenfer un hommemalade 
ht, renverft,tourne à l'envers. &ch | tout fon bien en medecins & medicamens, 
Verkehrt Cverfehrter Menfd) perverti ée.hom-| Ver kriechen (fich irgend) f cacher, taper 


me EE wre ect * te a — 
ge chlecht) generation perverle. . — 
lus ſa Verkriechen (ſich einer müůſſen für jemand andere; 
Ban : nr Va verlehrter) plus Fr ihm uberlegen feÿn) devoir fe cacher devant qi 


n’etre rien au prix de lui. 
Ver-Friegen (verhadern das Gti con- 
ſumer fon bien, vuider fes coffres, les finan- 
ces à faire laguerre.Aplaider& 
Ber-frinpeln (einer die Schürge x.) foupir, 
| froiffer,chifonner le tablier à unefille. 
Ver krummen, courber, gäter,detraquer en 
courbant, | 
en, verlahmen, v.n. s’eftropier, devenir 
eftropié,boiteux cc. 

Ber-findigen, annoncer, publier, notifier it. 
proclamer. V.anfindigen. ausruffen. 
Verkuͤndigen (ein par Ehe-Iente anf der Cantd) 
jetter les bans,faire les annonces en chaire. 
Verkündigung f. (Mariä) l’Annonciation de la 

Vierge, it. la Fete del’Annonciation. 













Virkehrt werden anf einen verfehrten Sinn gerah⸗ 
ten) fepervertir, fe depraver. 
Derfebrtheit Fperverficé méchanceté, pravité. V. 


Boßheit. 

— (viel Beſem) ufer bien des balais 

Ta force de balaier. 

Bet-eilen (den Helm einer Hacke) coigner 
lemanche d’unecoiguce, 

Ber-Eagen(jemand)accufer,deferer,denon-| : 
cerqaujuge. v.angeben. antagen. 

Berflagt (worden feyn) avoir etẽ accufe &c. 

Herklagter Berflagte Cin bürgerlichen Sachen) la 
defendeur,la detenderefle. 

Verklagter, Berflagte (in peinlihen Sachen) l'ac- 
cufe,l’accufee. 

Bertignng Berk e,f. accufation, denonciation 
ne on . | Berfund etwas) cfpionner guéeri.de- 

Ber-Hären (den Leib eines Heiligen) glori- —— pl run kam. Vus 
fier le corps d’un Saint. 2.2 féafften. anééunbfé 

Verklärt Cein verflärter Leib) corps glorifié, glo-| ¶ Ver kuppein (ares junge Leute) faire, mo- 
ricux. ORDER 8 —— 

Berflärung, F.glorification d’un corps. : 1enner UD mariage entre 

erklärung hie Verklärung Chrifti) Transfigura- nn *— lemaquereau,la maquerelle. V. 

er-Fürgen, verkuͤrtzern, accourcir, rendre 


tion de ].C. 
Ber-Hleiben,ver-Fleiftern, couvrir,boucher |” 565 courvabrecer. V.Hiréen ab 
Verkürtzen (einem das Leben) abreger la viei À 


q-c. avec de la cole de pâte. | 
Ber-Fleiden (fich) € travétir,fe deguifer. Verturden Ceinem bieGeit) pafler,cuer le ums 
le lui faire paroitre court. V.Kurhueil 


— ——— ren in er; ein .. 

anns-Fleider) prendre un homme un habit 

de femme ; J anna un habit d'homme. — Wort) abreger un mot. von 

Verkleidet Can einen Ort gehen) aller q. deguifß,| Verkurben Ceine Rede) abreger un difcours  par- 

‚ mafqu& en un lieu. à ler laconiquement. | 

Ber-Fleinern (etwas) apetiffer, amoindrir, erfürgen(jemand an feinen Ehren an feinem@uf) 
diminuer q.c. V.xingern.vetringern. || faire cort à q. en fon honneur,en fon bien. de 





AT ver 

Verkuͤrtzte (Rede) difcours concis, laconique, 

Berfurist (mit verfürgten orten khreiben) écri- 
* repar abbreviations (mots abregez. 


Berkur Gerung, f. accourciflement,m. 
uͤrhung (eines Worts abreviation d’un mot. 


Ber-futten (eine Stein-fuge) cimenter une]. 


jointe (jointure) de pierres; les joi 
8 +] —* Ga — * 
er-lachen (jemand) derider q.; fe môquer, 
feriredelui. V,auslachen. verhoͤhnen. 
gene V. verlegenꝛc. 
er langen (einem nach etwas ) einer etwas 
verlangen ſehr ſehnlich verlangen, defirer, 
fouhaiter q.c; — languir pour,ou 
aprésq,ou q.c. V.feq. 
Verlangen, Nom. n. defir,(ouhait,m. paflion,en- 
vicf, V.B 


‚A 

erung,f. prolongation,it.allongement,it. 
delai V.Auffhub. à , 
Ber-Inrven, vermummen, malquer, couvrir 
- + de masque. | 
Verlaſſen Ciemand) Verb. irreg. wie laffen, 


-abandonner , quitter ‚delaiffer, laiffer là , 


planter q. | 
Verlaſſen ( etwas im T ) laiffer q. c. 
en teltament à q. lui faire unlegs.V .hinterlajjen, 
Verlaſſen (fic jr jemand,auf etwas) fc fier , s’ap- 


puier,fe fonder en (fe repofer fur) q.ou fur q.c. 
V.vertrauen. 
Verlaſſen (etwa, i.e. ſchlieſſen) refoudre,decreter, 
arrêter q. c. | 
Bela ue ‚f. biens (effets) qu’un homme 
laifle aprés {a mort ; bien à heriter ; it.heritage, 
‚ fucceflion, V. 
Berlafjung,f. abandonnement, abandon, delaiffe- 


ment,m. 
Verlaß m. (des Nahts) decret,arrét,m.refolution 
f. du Confeil,du Senat. 
Ber-lauffen (Verb.irreg. von lauffen) écou- 
ler,couler,pañler &c. 
Derlauffen (ein Gewaͤſſer) s'écouler une eau. 
Berlauffen (die Zeit) pafler, fe paffer, s'écouler le 
em 


tems. 
Verlauffen Cweslauffen) fuir,s’enfuir &c. V.ibid. 
Derloffen (ein verloffener Merl , ein 

Menſch) coureur,coureufe; tracafleur,-eufe. 
Berlauff;m. ecoulement,paflage,ic.hiltoire d’une 

chofe qui eft paflee; fait , faétum,fpecies facti. 
Verlauff (den gangen eines Dings einem ) 

raconter à q. tout ce qui s’eft paſſe (route l’hi- 

ftoire) lui en faire le detail. | 
Ber-léugnen (etwas) nier,denier,desayotier 

Q. C V.ab —** 
Verlaͤugnen Ceinem eine Schuld ‚ein anvertrantes 
ee nier &c. à q. une ent — ôt. 

gnen (HOT ri landen ic.) 
renier Dieu,la foi chrétienne ; apoitater. 












Verlaͤugnenſich 








Verleſen (hoͤren etwas) entendre, ecouter, lire q.c. 
Aga 2 V 


ver 742 
Selb ſt um hriſti Jünger zu ſeyn) 
renoncer à foi m&me,pour étre difciple de J. C. 
Verlaͤugner (SOttes) renieur de Dieu ; renegat, 
apoftate,mammeluque, j 
Verlaͤugner wahrer feiner Selbſt) un vrai renon- · 
cé [à foimeme.] . 
9, f. negationiit. reniement. 
à (feiner Selbft) Renoncement à foi 
méme. 


Ber-lautert (etwas) fe dire q.c.5encourirle 
bruit par le monde. 
Berlauten (es wil verlauten, daß ıc.) on dit, on 
commence à dire, on debite, lebruit court, il 
court, que &c. 
Berlanten (fi laſſen) fe laiffer entendre ; venir 
à dire; échaper dedire. V.vorgeben. 
Bar een, ſchleckern Gemand) affriander, 
affrioler q. | 
Dertedert afiandé afriolé. V.vernaſcht. 
+ > Late berlegt Daben, one mehr 
D) avoir mis q.c. ue 
fans fe fouvenir pr Mr * 
Verlegen(einen Reichs · Land· tag ſeine Reſidentz 2e.) 
er, transferer, transloquer une diéte, 
un congres,fa refidence &c. 


Dar Kae eàq. V.veriperren. 
erlegen (die, en ‚Die Que 


cer la depenfe ; faire le debourfement pour un 


d as 
Berlegen (einen Kram · laden mit Waaren) affortir 
une boutique ; la garnir de marchandife. 
—** (ein Buch) —— faire imprimer 
un livre à fes depens ; faire (fournir) la depenſe 
de l’impreffion d’un livre. 

Berleger (eines Buchs) libraire, imprimeur d'un 
livre;celui qui en fait (afait) l'impreffion. _ 
Berleger(einer grojien Werfftatt von Tuch Strüms 

pfen ıc.) fabricateur ; maitre d’une fabrique de 
draps,de bas &c. . 
Berlag (eines Buchs ic.) impreflion d’un livre&c, 


à fes depens. 
Verlag (es im Berlag haben { nicht haben etwas zu 


thun) avoir, n’avoir pas de quoi fournir à une 


€ © \ 
Derlegen, als: verlegene Waar ꝛc. V. verligen. 
Verlegen (ſeyn wegen etwas) etre en peine de, ou 
den’avoir pas q. c. | 
Ber-lernens verlernt haben (viel Geld)avoir 
bien depenf& de l'argent pour apprendre 
.c. V.terftudiren, 
(vergelien was man gelernet hat) desap- 
prendre,oublier ce qu’on a appris. 
Ver-Ieiörn, verlbſchen, v.n. seteindre, s'ef. 
acer. 
St feyn) s’étre eteint,efface. 
er-lefen : (offentlich berlefen(borlefen) eine 
Schrift , ein Gebot 2c.) lire publique- 


mentune ecriture, un edit &c. 


er · 


73 der — 
Ver Aetzen Gemand) bleſſer, it, offenler. V. kommen ya tianen) 
dbverwunden.beſchadi ute de condition, 


digen. 

Verletzen Gemand an À Ehren) bleffer l’hon- 
neur à q; faire tort,donner atteinte à la reputa-| |Berligen Cein guter Kopf Verſtand )ohne gebrandt 
tion de q. (ausgeübt) i 

Verletzt bleſſe. V. verwundet. 

Verlehung k. bleſſure. iee,cultive. 

Berleumden(jemand) medire de —— Verlegen (ſeyn) s'etre gaté de ſite, de relant,dere- 
er,noircir, décrier, diffamer, dechirer q.||_ mugle. . 
fauffement&c. enderradter. V.afterre;i Derlegene Waat⸗ (Bafe) rebut de vieilemar- 
den laͤſtern. chandife; garde-boutique. 

sgerkuinder, medifänt,calomniateur,detrafteur. | | Wer-Ioben (einer Sohn oder Tochter mut 

Berlennbung,f.medifance, calomnie,detraétion.|| Ehe) promettre, accorder, fiancer un fils 

Ber-lepben (einem etwas)accorder,donner,|| ou filleen mariage. V.berfpred 
conceder,it.permettre q.c.à Verlobt (feyn ein junger Gefell,cine etre 

Verleyhen (wann GOtt mir die Gnade verleyhetzn]| un homme fiancé, ette une fille accot- 
x.)f1 Dieu me donne, accorde, fait la grace dée, promife (en mariage.) 
de &c. | Verloͤbnus £ n. (halten) faire, celebre es fü 

| Haren — * —* ee Le qu Kar „la promife de mariage. 
modier,loüer à q.un heritage. vBt „PVer : gar berlogen , ein 
-SBer-Tieben (Jemand )-donner, inipirer de | en fern, étre grand menteur(*bour- 
an ag; — —— laren- Bert etre fort ſujet à * 
amoureufe &c. V.lieben. Liebe. -jopnen: es veriohnt fich der Mühe 
| épris A a M — de yo — 96708 pe EDER x, — ac 
— 7 peine : ilnevaut pas la peine d’en part: 

Berliebencjich befitig amd uf in ie ere Ber-Iorenac. verioſchen ec. Berluftx. V. 

de Magh) s’amouracher eperdüment d’une) |" Yerfjeren.verlefchen. verlierenzt. 
pauvte ſervante (esclave) s’en coiffer, s’en en-||opper_z acer Cein Loc) beucherun trou.V 

—— marmitonner pout = amour. * ein Loch) beu 
etre amoureux ; it. d’un tempefa-| ° , 
— Li bo Bermachen —— was * Teſta A rg 

Verliebte (Geberden, Angen machen) faire le lan- er q.c. par teltament à q,;iulen 
° guiflant, lelangoureux, gen yeux mou- —— — 
Vermacher, legataire. 


rans,des grimaces amoureufes. 
+ er. Love i — Bermächtnus,n. (was t worden) leg. 
SBer-lieren: ich bertiere2c. ich verlore ze (ders Fe pie PA ne re 


use) ic hab berloren ac. perdre » AO Le mablen permdgt, DBerméphung dor 


f P u ie, A * 

Verlieren (die Zeit 2.) perdre letems Etc. fer,époufé,époufailles (cequi ne fe dit que 

Verloren Cher Dior sohn) le Fils prodigue. des Grands, & dela Noble.) V Gemihl 

Bertore (gehen ein Brief 1e.) fe perdre , s'égarer| |Vermahnen (einer) exhorter (admoneter) 
une lettre &c. avertir q. V.mabnen.ermahnen. 





‚ Berloren (geben ein Schiff) perir unvaiffcau. | |Bermabuung, f.exhortation (admonition) ave 
Derlorene —— gardes avancées; vor engere c 
Alters ; ans per us. Bermahnung ( éprebi ctit ermonsexhor- 
Veriuſt, Berlurft, m. perte,f. detriment,m. V.|| cation, er; op 
Schade, RS (unter der Meſſe) prône. 
2Bertah haben, leben) eines Ding , faire perte;) Mer-maledeyen, vermaledeptzr, maudir, 
fouffrie de perte de q.c. | malediétion, V.maledeyen. it. 
Verluftchaben an jeiner Seel) perdre fon ams,per-| Ver · mauren (einen Ort) murerun lieu; 
dee foimeme. ” vironner,l’enceindre de mur,de m 
Verluſtig (werden eined Dings) perdre q. c. V.um-mauren. 
Berluig (etwas gehen) fe perdre q.c. Y verloxen. Vermanren Ceine The, ein Genet) murer, COM 
Ver · ligen (Verb. irreg. wie ligen) fepourrir,|| danner une porte,une fenétre; la magonner,ou 
fe gäter ; fe corrompre , croupir à force! | boucher de maçonnerie. 
de demeurer long tems couché, enfermé, | Bermauren (einen Mönchen , bet ſchwaſich pec- 
oifif, enrepos, fansexercice&c, Vberros| cittsi.e. ibn auf £ébenlang gefangen a) * 
ften.verderben.verfchinmmeln. prifonrier unmoine grand criminel, à Vie ; ° 
Berligen CeinDfanb) fe perdre un gage, faute d’e- condanner aux cachots, aux oubliertes ; àpr° 
tre degagé. V.verfichen. fon — na uk 
Verligen (verzehren ſich im Wirtshauſe) croupir, Mer-mehren, augmenter, 


confumer dans un auberge , à force d’y de- lier,ir.agrandir, it. amplifier, 
| De 





voir fübfilter, 
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Vermehren (fih, von Thieren und Menfchen) fe, Wer-mifchen, méler, mélanger, miftionner 
multiplier. wi | ‚|| mixtonner, fairemélange &c. V.mifchen. 
Bermebrt (und verbeffert Buch) livre augmenté | Dermenaen. | 
corrigé. Bernti ſſcht bat A 
—— mentation, accroiſſement &c. mien Aare A en Reina Di 
Vermehrung (der 2. Geſchlechts) lamultipli-|| mentavec une perfonne; avoir(avoir eu)com- 
. cation d’efpece,de la race. , merce charnel avec elle. 
Ver · meiden (die Gelegenheiten zu fündigen) Vermifgen (allerhand unter einander) melanger, 
eviter,fuirles occalions prochaines depe-|| broüiller,confondre diverfes chofes enfemble; 









en faire un mélange,un broüillamini,un chaos 
Ber-meinen (daf ic.) penfer; croire, etre d'a- * ung,f.melange,mixtion &e. 
vis,d’opinion,que&c. V. meinen. Mei) |Bermi —— €) mélange,i.e. commerce, 
nung.baltendafür. | congres charnel ; coit. : 
Vermeint(i. e barfie gehalten , es feu wahr oder Ver · mitteln (zu etwas) moïenner g. c.s re- 
nicht) crû,prétendu,pucatif,prefume. - medier àq.c, V.mittelnit.abbelffen, 
Bermeint (die vermeint- reformirte Religion; die, Vermitteln (einen Vergleich) moienner un accord, 
vermeinte Reformirten) la Religion pretenduë|| unäccommodéement ;en etre le mediateur, 
reformée ; les pretendus Reformez. moienneur. V.Mittel.Mitthr. | 
Bermeint(fein vermeinteꝛ Vatter) fon pere putatif. * nf: moiennement,m. mediation, en- 
er-melden, mentionner;dire,propofer,mo- |. remixes P rn 
nn &c. V. ne Meldung — A pe . moiennant, à la faveur, 
thun.angcigen (agent. à l'aide. V.buve Hülffe,mit Dulife. 3 
Bermelden (jemand laffen feinen Gruß feine Dien· Ver · modern pourrir, ſe convertir(uncorps) 
e ſeine Einpfehlungen) faire offfir,prefenter fes' | en pourriture ‚en poudre. V.verweſen. 
lutations,fes baife-mains,fes ſervices, fes rae verſehren. 
commandations;ferecommanderäg. __ Wer · moͤgen, (Verb. irreg. wie mögen) pou⸗ 
er-mengen, meler, mélanger, it, broüiller, |  voir,avoir le pouvoir,les forces &c, de fai- 
= confondre &c. V,mengen.vermifchen. re 2 c. | 
Dermengung,f. mélange,mixtion. V. Miſchmaſch. Vermoͤgen (funffzig tanfend Thaler) pofleder,avoir 
Ber-merden appercevoir,comprendre,con-||" cinquante mille ecus vaillant. 
cevoir&c, V.merden. warnehmen, Vermoͤgen (viel bey jemand) pouvoir besucot 
Vermercken (etwas im beften) prendre q.c.enbon-|| für q., où fur l'esprit de q.; y avoir un gran 
ne part, l’interpreter favorablement. afcendant. | 
Ber-meffen fich etwas zu thun) s’arroger, | Vermoͤglich vermoͤgend (feyn) etre puiflant , ir. rie 
s’attribuer le pouvoir , l'habilicé de faire, |  che,accommodéaifé, à fon aife. V.vermögend, 
q.c,; it.l'entreprendre, sen méler temerai-|| _ *eid.bemittelt.bey Mitteln. ik 
rement. V.unterfteben.erfühnen dörfen. vomi — le pouvoir, les forces &c. 
Vermeſſen (fich feines Adels 2e.) fe vanter,fe glori- Bermö - 
i gen (GOTT wircket in und bas Wollen nnd 
— amment de fa nobleſſe &c.V.rühmen. > a Dermögen n 16 an vo gefallen) Din 
Streiche) fe vanter &c. de) | LPT en nous EX le vouloir, EX Ic pouvoir(par- 
- grands Cod gend grandes altions, de fa bra- faire) felon apa bon plaifır. . * 
— ug (e gute Dermögen haben) avoir du 
Se © — Vermoͤge pe ÉMIS ‘ 
one Phi £ . en vertu de &c. V. aut. na 
® (&hat) un attentat ; uneentreprile, In, (des CTontract des Berfprechens) fuivanc 
&e. le,conformement au, en vertu du contrat, 
de la promefle &c. 
Ver · muͤden ſich) fe lafler; it. fatiguer jus- 
qu'alalaffitude. V.ermuͤden. 
Ber-mummen (fich) fe maiquer, fe deguifer. 
: un. verfleiden. — 
ermummt (gehen; vermummt irgend 
aller,s’en aller quelque part m gen 
ae V verkleibet. ? 
Ber-muten, prefumer,croire, elperer; sac. 
tendre. 
Vermuten (wir vermuten ihn noch heut) nous Pat · 
tendons encore aujourd’hui. 
Vermuten (wir vermnten ihn fon ba angefony 
Men) nous l'y — deja * 
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Mer-mieten, vermieden, loüer, donner à lo- 
| tdiage,à ferme V.in Beftand geben. ver: 


Vermieten (jemand ein Lanbant) affermer , loüier 
à q. une terre,un heritage &c. 

Berimieten (ſich ben jemand in Dienften) s'engager 

ezg. ouaufervice de q; ÿ entrer en condi- 

tion,en fervice. 

Ber-mindern, amoindrit,diminuer &c, V. 
maindern. verkleinern. verringern. 

amoindrifement, diminution, 


747 = d’opinion & f vd, Me 
ermuten (bermeinen) erred’avis, d’opinion &c. Mel ‚negation,f.desavü,m. 

V — ee ec V.vermeinen, Perneuern (etwas) renouveller 46; lefire 
mutmalfen. BEN . etre, ou paroitre neuf (nouveau) lui don. 

Bermutung,f.avis,opinion,it.con eéture. ner un air denouveauté, v,ernéteren, 

Sermutlich adj. felon notre avis c. it.probable- Beritenerung,f. renouvellement. 


SBer-nachtbeifen (jemand) prejudicier, nui Ber-nichten, vernichtigen,annuller,aneanti, 






















aie 1 | reduire en neant. v.nicht.gu nicht machen 

À q3 lui porcer, apporter préjudice, dom:| \germigter (nids, ungültig chen can ei 

: ‚mage,desavantages : tract)annuller,refeinder,invalider un contrad, 
Ber-nageln (mit Nägeln verfchlagen eine | lerendrenul,invalide. 


Fhürse.) cloüer,fermer, affermir avec des 
" clouxuneporte. v.zunageln.verfchlagen. 
Vernageln Cein Pferd,ein Stud ü) encloüier 


ün chéval,une piece de canon. 


eines Pferdg) encloüüre d’un che- 
Vern agelung (eines Pier Bernunft,£ (bon vernehmen) raifon, difere- 


val. x ’ 4 
Ber-nähen (vernähet haben feinen Zwirn)|| tion f,,difcernement,bon fens naturel, 
emploier,avoir emploïé tout fon flà cou-) Vernunft (die Slaubens-fachen ſeynd zwar über; 
— aber nich wider die Werumuft) les Milkéres del 
foi font bien au deffus , mais non pascontrela 
raifon. 
Bernünftig, raifonnable, diferer, doûé derafon, 


V geſcheid.beſch 
—— (Seele) ame raiſonnable. 
Vernuͤnftig adv. (von etwas mrteilen,reben) juger, 
parler,difcourir raifonnablement de q.c. 
Ber-ordnen Ceinen oder etwas zu etiwat or- 
donner,deftiner, deputer q.ouq.c, à q.c, 
V.beftellen.ordnen.beftimmen. 
Verordnen (otbiniren) jemand zum Pricfier , pm 
Kirchen-dienft, ordiner (deftiner feparer) q.au 
facerdoce, à la petrife , au miniftére ecclefiafti- 


que. 
Verordnen (jemand an eines andern Strike) ſob · 
ftituer q. au lieu d’un autre. 


Berordnen (einem Krancken eine Artzney) ordon- 


ner,prefcrire une medicine à un malade, 


Bernichten (einen Gebraud,ein Geſetz) abolir, ab- 
AA ge c.une coütume,une loi.V.6bs 

— mn .vernis. 

Verniſſen verniffer, 


enduire de vernis. 


“dre, | 
gern en (zunaͤhen) coudre, ferrer, remplir en 
ufant &c. | 
Sper-narren, devenir fou. V.Narr. naͤrriſch. 


rren (fin Geld) depenfer , gafpiller folle- 
— ue ent; en faire folle 2 ;lede- 


yn) etre follement amoureux de q.; en étre 
ottement amouraché; en etre enter, coiffé 
jusqu’à la follie; en etre fou &c. V.verliedt, 
Ver naſchen (fein Geld) gafpiller, depenfer, 
perdre fon argent en friandifes. 
Vernaſcht (ſeyn) etre friand Etc. V.verledert. 
Bernafdt (machen jemand) affriander, affrioler q. 
Der-nehmen, (verb. irreg. wie nehmen) en- 
tendre,apprendre,ouir &c. v.pören.bers 


deputé &c. à q. c. HR 
Berordnet «8 GOTT alfo) Dieu l'a ordon- 
né,difpenfé, permis DU Von 
Verordnet (Zuvor verordnet) worden jeun jemand 
von GOTT zum ewigen Échen , m. 
donné, i. e. predeltine à la vieeternelle. V.téts 


en. | 
Vernehmen Cvernonmmen haben,daß it.) avoir en- 
Ce 


ue 
Vernehmen(jemand über eine Sache) écouter,oüir 


re (comprendre) un predicateur, un orateur. —— BERN TER — 
ee . men — — les — ; la — 

e mercken, fühlen, innen werden) a rdnmng,f.ordonnance,it.deltination. 
een V.ibid. É Verordnung (Göttliche) deftinée, deftinit. 
SBernichmäich Cfepn in feinen Steben 26, )etreincelli-||_ ftination. V.Berordmung. 

ible,clair,diftint dans fes difcours. V. deutlich, |Wer-pachten (einen ein Gut 2c.) affermer 
lat, | à q. un heritage &c. lelui loüer, V.pads 
Vernehmlich(i.e. empfindlich) ſenſible, perceptible. ten hermieten in Beſtand geben verlafen. 
Ver neigen (fi vor jemand) fe bailler, s’in-| Verpfaͤnden (fein Silberwerd re. ) engager 
Tcliner devantq. ; le falüer,lui faireunein-|| fa vaiffelle d'argent ; le donner engage. V, 
clination, une profonde reverence. v.bi-)| Pfand.Lnter-pfand.verfegen. D 

- den.neigen fich. A Berpfänden (ein Sandgut , ein Sauf) po 

nei etwas) nier,desavoüer q.c.; y||__quer un heritage,une mailon &c. 
re. répondre quenon, en —— Ver · pfeffern ce — pre trop un 
À icht en. | | mets,y mettretrop de poivre. 

— — — ne pouvoir nier! Ver · pflegen (jemand) nourrir,alimenter,et- 
g.c;ne pouvoir disconvenir deq.c.V.befennem ij tretenirq. V. verkoͤſtigen. pflegen. ge 


% 
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pflegen (ein Kind) nourrir ; élever unenfant. | Ver-rechnen (einem was; ihms verrechn 
— (einen Ktandien) pente, fonger (foig- — bringen) conter, due 
— — un m r — re &c.q.c.à qit.luien —— conteʒ it.le lui 
p nourriture, foin, en: + mettreen conte ({ N À 
y te obiger vacıh ndan Pilicht. — nte (fur fes parties.) V.Rech⸗ 
pflichten Qemand mit einem VD) obliger q.par| Verrechnen (ſich oder verrechnet haben) fe mécon- 
rment. V.beeydigen.in Pflichten nehmen. ter,fe dot —— — 
pfüchtung, £. Cföhrift-oder mundliche) obliga-|| de contesfaire (avoir fait) une erreur de calcul, 
on par écrit,ou de bouche. V.Pfliht-Ieiftung. forte qu’on y trouve du mécompte. 
:-piben, poifler, enduiredepoix, V.pk| Verrechnung f.m&compte,faux compte, it.reddi- 
yen.berreimen. tion de compte. 
pi erceinScif,ein&chififeileinenZuber 2:) Ber-rechten (fein Geld) depenfer fonargent 
aller un navire,une CaDIE, ec + 4. 
tentes em) étre poil foraes| | dance. PE 
éportéiq. V-erpiht. 24 recken, ven. crever; iren bé 
tn Ceinen Bi ne Gif in De nr 
i cacheter ; nd: 
rit, fceller la porte d'une chambre &c. Fr a d'un hommeindigne 
Verreckt (ſeyn wie ein Vieh) étre crevé, mort,de 
même qu’une bete. 
Ver · reden (etwas; oder etwas verredt has 
ben) faire,avoir fait vœu (ferment) dene 
plus faire q. c.; y renoncer pour jamais, 
Verreden (feine Religion) abjurer fa religion. 
— (fi) fe méprendre , fe couper en- 
par ant. 
Ber-teifen, partir pour faireun voïage. V, 


en. 
serrer (jo gleich wollen) aller partir &c., etre 
tà partir, etre für le point de partir (de fon 
depart. V. Reife-fertig, 
Derreifen (verreifet haben viel Geld) depenfer, 
avoir bien depenfé de l'argent en voïageant,en 
voïages,à voiager. 
t Cjeyn) etre allé faire un voïage. 
Ver · reiſſen (biel Kleider) ufer, dechirer bien 
des habits &c. V,jerreiffen. 
Bet-reiten, Verb.irreg. bon reiten (verritten 
haben viel Gelds) avoir bien depenfe d'ar« 
















berfiaeln. 

praffen (fein Gut) manger,avaler, devo- 

1, gourmander {on bien ; le prodiguer, 

Wpiller en debauches de vin,en fellins, en 

daux, V.praflen. - | 

-rahten (jemand)Verb.itres. wie rabten, 

ahir q.;it.le deferer,decouvrir, it. le ven 

e, & le livrer entre les mains de fon en- 
i 


mi. 
abten (werrahten haben feinen Herrn) avoir 
hi fon maitre ; avoir ete fon traitre(fon Ju- 
;) lui avoir ete perfide,felon. 


ahten (fein Batterland) trahir fa propre pa- 
ihten (i. e. offenbaren jemand) trahir, decou- 
bien (fic durch feine Sprache) Le tra-| | 


‚fe decouvrir foi-meme,par fon langage. 


ihter,-üt,traitre,traitrefle,it.efpion,it.fagor- 
r, rap orteur domeftique. V. Auffccer. 
nPhafe 





ihterep, f. trahifon. 

€ « gent à apprendre à monter à cheval fous 
— —— — une! | Un ecuïerit.à fe promener à cheval &c. 
ifon. | Berreiten (ſich in cinein Walde) Le Fourvoier, s'é- 


hterey (dadurch eine Veſtung befommen)| |. Barer à c eval dans un bois. u 

ıdre = place forte par intelligence,i.e.par| Ver · reihen Gemand zu wazBoe irtiter,in- 
ion. citer, porter,pouffèr q, à quelque mal, 
htereyCwiber eine Majeftät ze. Hoch-verrahe| Ver · rencken (ein Glied, ein Peine.) dislo- 
mnt pie trahifon ; perduellion,felonie. quer, demettre, deboiter, luxer unmem- 
hteriſch, traitre, faux,felon,perduelle. bre, unos&c. V.perftauchen. 

hteriſch (Gemüt) cœur traitre, ame trai-) |; Verrencken (fich) fe bleffer, luxer &c. 

e. Verrenckung f.Ceined Beins Fuſſes Arms) disloca- 
hteriſch ady. (einen angreiffen) attaquer q.en| | tion, demife, luxation,f. deboitement m.d’un 


re,en aflaffın os, d’un pie, d’un bras &c. 

:atteln (einen Ballen TBaaren)garo-| Ver rennen(ein Gefaͤß mit brenmendenPecb, 
une bale de marchandife; la lier, en arg) empécher un vaiffeau de couler,en 

sindre,en ferrer les cordes (liens) avec|| faifant couler dans les fentes de la poix 

zarrot. ardente, 

auchen (ein Wein) s exhaler, s'evapo-| DBerrennen (einem das Loch den Weg) boucher à q. 

, S’eventer, s’evanoüir un vin, une li«| | letrou,le chemin. 

ur. V.perriechen.ausrauchen. Berichten (etwas) faire,effetuer, executer, 

schen Clajien etwas) laiffer ‚ou faire exhaler | it, achever q. c; en venir à bout , à terme, 

q- c. 4 


V, À 
——— — 
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Berrichten fein Amt) Faire fa (s'acquiter de fa), Vers (machen) faire, compoñer des vers, des 
Pre —* ri eh ken — rimes; verfifier. V.reimen. 

errichten (was habt ihr hie zu verrichten ? erö-(weis etwas N fet,deeri 
habt hie mies gu errichten, qu'avez vous À fai —— IE 
reki? vousn’avezrienäfaireich, er-fanen einem etwas) refufer q.c. à. lu 
Berrichten (etwas koͤnnen) pouvoir faire q.c., 1.6. rh gen demande ; D: —— — 
— neceflicez, it. uſer charnellement avec une V.abfehlagen.weigern.vermei gern. 
emme. f UT 
sDerridten Çuichté konnen) ne pouvoir rien faire] |“ al ach “einen Armen das Almoſcu) éconduir 
(étre conltipg,ferre; —— impuiffant, inhabil Berfagen (einem das Recht; ihm abtveilenwender 
er pre hr ge BAR chtun N Klage) debouter q. de fa demande. V.ibid. 
23 à open faire , avoir en … Berfagen —— Büchs 1. in fenf.aët.) char- 
affaires, des — ;en — beaucoup — fil ; l’empecher de tirer pat at 
fur les bras, en avoir par deflus la tete; en étre Berfagen ver einem haben feine Bicht) n° 
accablé u * bei äftige. Geſchaͤften. voir pas si À le —X Linden 
ee "© eſchafften. morce fe lui etre brulée fans tirer. 
Derndruns (was it eure Derricptung?) quelle et — 7 2c.) trop fâler furet 
votre aftaire ? votre metier ‘ occupation: pro- Br 4 x 
1? Verfalgen (einem eine Waare x.) furfai- 
— c verrochen verſch al — ie einge À ) 
sen ta Rom or te 
s'eventer ; s'etre evaporé un vin&c. V. an — lechapitre ni Ÿ 


berrauchen. fammenruffen 
eBerrigeln verriegelen (eine ble 2.) verro- ere (fic) s’affembler, convenir enken- 
üiller, it.barrer une porte 5 la fermer au | pe, V. snjanmentommen. 



















: verroüil. V. Rigel. . r , . ( i au 8 an einem Ort s'ammaf. 
Berringern (etwas) diminuer ; amoindrir me on —— 
ammlung, f. aſſemblée. V. Geſellchaft. 


,c. en retrancher, oter&c. V.ringeren. 

Ainmdferen.verfleinern verkurhen. 

Verringern (eine Suͤnde Unthat re.) appetifler,ex- 
tenuër un peché, un forfait &c. 

erringen (die Unkoſten, die Strafe) amoindrir, 
adoucir,moderer,mitiger la depenfe, la peine. Biihöfede 

Verringern (einem bie Portion, die Befoldung) re · Geiftlichfeit) Concile, Sinode, it.aflemblée du 
trancher,racourcir à q. fa portion,fes gages. Clerge, du Miniftere ecclefiaftique. 

Ver toſten (ein Eifen) s’enroüiller un fer, fe| |Gerjamminng gewiſſer Cardin len (in firdliha 
couvrirderoüille. V.Roft.roftigmwerden.|| Angelegenheiten) lacr&e congregation des Car 

Ber-rucbt „oder berrugt (fepn) etre declare| | dinaux. | — 
decri&,infame, (celerat, fans honneur. V.|/Berfammlung. (gewsifler Ordens-brüber, riche, 
ruglos.ehrlos.ſchaͤndlich. Bruderſchafften etc.) —— de certains 

Kerrucht (ein verrudtes 2e. Leben führen) mener, religieux,pretres,confreres&c. V.Ordei. 

faire une vie infame,fcelerate &c. Ber-fauffen (ſein Gut) boire fonbien,lecon- 

Ver rucken (etwas vonfeinem Ort, ald einen fumer à boire,Agrenotiller &c, ; le gafpil- 
Mard-itein,einenStod,einen&teden2c.) ler dans ladebauche de vin. V.ÿ 

_ emouvoir,remuer,deplacer q.c, ; Poter de it.verfreffen. it.verfoffen. = 
fa place, comme p. ex. une borne,un pieu, Berfauffen (G.e.ertrincfen) Le neier, perir, étre fob- 
un piquet &c. — dans les eaux. V.ibid. 


Dervurtt Geo im Hirn, im Kopf) etre troublé, Ver ſdumen Ceine@elegenpeit) negliger,per: 
—— nn amd D ébranlé; etre!| dre,laiffer laune —— — 
écervellé &c. V.naͤrriſch. verſchertzen. | 
Ber-ruffen (einen Menfben) decrier , infa- Verſaumen (ein Kind,cinen Krandenginen QT 
“ mer,diffamer,noircirun homme; ledecla-|| 1.) —— perdre, perir &c.un ar. 
rer,lepubliertel. un ma ade,un jeune homme —— 
Verruffen Gemand, ie. in die Acht erklaͤren Bogel- fer d’en prendre, d’en avoir foin, de lui pr 
frey machen) bannir,profcrire q. à fon de trom- fa nourriture, fes gardes, fon, ou fa bonne edu 
pe; mertre de l'argent furfatete. V.ibid. cation &c. V.verfürgen, ‘ 
Berruffen Ceine Muͤntz) décrier unemonnoie, | Ber-fchaffen, procurer, pourchaffen tafcher 
” devaluer &c. en faire le decri, la devalüation. || d'avoir, V.machen. zumegebringen. 
Berruffen (ein Rind ic.) fafciner,enforceler, char-| Verſchaffen (einem Geld sc.) faire avoir de l'argent 
merunenfant &c. V.verberen, verzaubern, | àq.;lenpourvoir. V.verjehen, ga 


Berfamelnng (det Stände) affemblés, convocı- 
tion des etats. Slni ei blé 
au ’ 
“ des fideles, Ge e. ” 
Berfammlung(der Kirchen · vaͤtter der 







der 
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Vaſcafen (ich etwas) fe procurer &c.q.c. V. zu⸗ 
ezen. 

einem etwas im Teſtament) leguer, 

m * à en teftament à q. —— 





ver 54 
Berfchieben (eine Sache, i. e. auffchieben) differer, 


delaïer,remettre uneaftaire. V.ibid. it. V.vers 
ſchoben. Verſchub. 
Verſchieben (das Parlament x.) prolonger le Par- 


lement &c. 


x laſſen vermachen. Me 
bia (ibaffeit einem Recht) adminiftrer la! Ver · ſchieden (fepn) etre different, divers &c, 
j 


4) 
—9— ) der, d 
(befehlen,daß 26.) commander, don- 
— ordre, ordonner,que &c. V.ibid. 
ft ſhafen. | 
Ber-fbalemc. V. verriechen 2c. | 
Der-Ihangen (einen Ort , Plab) fortifier, 
remparer un lieu,une places laflanquer de 
rampars. V.befeftigen. | 
Venſchanhen Cfich ; fich irgend verſchantzt, wol ver: 
gt haben) fe retrancher , s’etreretranche| 
uelque part; s'yetreretranché * jusqu'aux, 
dents. vergraben. eingraben. 
Berfhangung,f. Verſchantzungen, plur. fortifica-| 
tions,retranchemens. 
Ver -fharren (einen Schaß, einen Ermorde⸗ 
ten.) enterrer , enfoüir un threför , le 
corps d'un homme tué &c. V.vergraben. 


eingraben. | i 
sger-Khägen , vetlofungen (feine Güter) pa- 
ier, acquiter la taille de fes biens, fonds, 
maifons &c. V.berfteuren. 
Ver ſcheiden (Verb.irreg. wie ſcheiden) expi- 
rer; rendre l'esprit (l'ame) trepafler, dece- 
der,mourir, V.fterben. ausgeben. 
Verſcheiden(bald werden,eben verfihieden fr etre 
fur le point d’expirer ; venir d’expirer &c. 
Ber-fehenden (etwas an jemand.) faire pre- 
fentdeq.c.àq. V.fchenden. verehren. 
Berfenden Called was er hat) — jetter 
fon bien,en faifant preſent au tiers & au quart, 
fans difcretion de leur merite ni demerite. 
zerſchencken (nichts) étre chiche ; n’etre pas don- 
nant (grand donneur.) V.farg.laufig. 
3er-fchencken (feinen ein 2c.) vendre fon 
vin &c. au pot & à la pinte.V.ausfchenden 
ter-fehergen,negliger ; perdre cometout en 
badinant,ou en fe joüant,enraillants it.par 
fa faute & negligence, parefle volontaire. 
V.verfdumen.verfpielen. 
rfchergen: der Himmel wird mebreutheils ver: 
ertset und verfpielet, le paradis fe perd pour 
a plus part en badinant, en fe jouant, en fe di- 
rertiffant &c. 
v-fhiden (einen Minifter an einen Hof 
€.) envoier, depecher un miniftre à quel- 
que Cour. V.fenden.abfenden. 
ſchickt Cer wird viel verſchickt in Verſchickungen 
ebraucht) on l’envoie, depéche fouvent, il eft| 
>rt emploïé aux ambaflades &c. 
r-fchieben (etwas von feinem Ort) remü- 
r,emouvoir;rouler q.c.de fa place; lade- 
lacer. V. verruden. 
ſchie ben (eine Drud-form,einen Druch) fe dou- 
er l’impreffion d’une feüille, pour enavoir 
nù la forme. 





V. unterſchiedlich. it. V.oben : verfcheiden. 
Verſchieden von verfchiedenen Gattungen, Farben 
ic.) de diverfes fortes,couleurs &c. 
Ber-fbienen(verfbienene Woche 2c.) la fe= 
maine pafflee&c. V.vergangen. 
Berfchienen, adv. (i.e. 2 dieſer Tagen 
ac. als: verſchienen war er ſelbſt hier) ces jours 
paffez,dernierement, l’autre jour il etoiticien 


perfonne. V.ibid. 


Ver · ſchieſſen ſich, (Verb. irreg. wie ſchieſſen) 


faillir,manquer fon coup en tirant &c. 

Verſchieſſen ich im Zehlen, in Geld-fhieflen) mé- 
compter,faillir en jettant une fomme d’argent. 
V.verzehlen fic. | 

Verſchieſſen (die Columnen in einer Druct-form) 
méranger les colomnes en une forme d’impri- 
merie. 

Verſchieſſen (verſchoſſen feyn eine Farbe) fe de- 
teindre, s’efacer, pälir ; s’etre deteinte, effacée 
unecouleur. V.abjhieffen, 

Ver⸗ſchimmeln, moifir,chancir, fe couvrir & 
fegäterdemoififüre,dechanciffüre, de re- 
lant,deremugle &c. V.ſchimmeln. 

Verſchimmelt (Brod ꝛtc.) pain &c. moifi, chanci; 
fentant le moifi,le chanci, leremugle. 

Ver · ſchlafen (ſich; berfchlafen fic baben) 
Verb.irreg.wie flafen dormir,avoir dor- 
miaudelädefonordinaire (de l'heure or- 
dinaire defonlever.) - 

Berfehlafen Cverfihlafen haben ein Gluͤck 2e.) avoir 
perdu,neglige un bonheur &c.en dormant. 
Berkhlafen (gar verfchlafen ſeyn) étre trop endor- 
mi, affoupi, trop fujet au fommeil aux heures 

induës. 

Ber-fhlagen, (Verb. irreg. wie fchlagen) it 
folgenden : | 

Verſchlagen (einen Ort mit Brettern ) plancher, 
plancheier,entabler un endroit; le revétir,clor- 
re, it.le lambrifler d’ais, de planches &tc. 

Berfchlagen etliche Ballen im Ball-Hauf) peloter 
(ploter) au jeu de paume,en attendant partie. 

Verſchlagen (werden von den Wellen, von bent 
Sturm-winde) etre emporté , battu des va- 
gues,de la tempête. 

Berfchlagen Caberfchlagen laffen feinen Wein ıc. der 
gar zu Paket) laiffer — tiedir fon vin &c. 
quieft trop froid (morfondu. 

{agen (feine Waar) empécher le debit ; la 
defaite d’une marchandife; la declarer non- 
marchande,ou de contrebande. jr 

Verſchlagen (ein Ding , einem etwas) prejudicier, 
nuire, it. importer q. c. à q., lui porter prejudi- 
ce,dommage,desavantage &Xc. 

Berfchlagen (ein Geld,i.e.answerffen,nicht nehmen 
wollen) refufer de prendre certain argent. V. 


Bbb Ver⸗ 


Verſchlagen Cein Geld eine Müng) decrier, deva-ı Ver · ſchmachten (fi 
luer unargent,une monnoie. Vrverxuffen. mourirdefaim, ——— ur 
Ve chacn elite au fon) * —— ten —5 — doi: 
teleux,it.méchant,malicieux.V.verfmigt.ats. fé . j 
Ber-fhlammen (fid ein Haven, ein Ver ſchmahen (ein Geſchenck 2c.) dedaigner, 
ti ec) ia —— —— F preſentʒ refufer de l’accepter 
elimon unport,uncanal &c. ve . : 
Verſchlammen verſchlaͤmmen (eine Wiefe 2e.) s’em- Ser Kneiten v.a.(Verb.irr . wie ſchmeltzen) 
bourber ; fe couvrir une prairie &c.de bourbe, sel affen eloudre,liquefaire. V.ſchmeltzen. 


de limon. . 
Ver · ſchlampampen verſchlemmenſein Geld ‚Berk! en, v. n. fe fondre, fe rcfoudre,fe lique- 
Gut)gourmander, manger, boire fonar-| oper fämergen (berf | 
| —— — V verdem "Sn ei a —— Boden us 
Ber-féleimen (voller Schleimm werden) rl] ‘ismmentdigerer, avaler, boire une perte 

remplir debave, de pituite, d'ordure vis- — —— confoler, l'oublier &c. s'en etre 

queufe,de vifcofitez. Br l'avoir oublid,bü&c, 
Ber-fhleiffen (als ein Kleid ec.) ufer un habit er Könnieren (viel Salbe, viel Schmär x.) 

&c. V.abmugen.abtragen. ea dr ee 


Verſchliſſen (Kleid 2c.) habit &c. uſe. * 
en fein Geld.) verſchlam/⸗ Verſcmieren veiſchimiert haben (viel Farben viel 
men 





Ber-(hlemminen nieren, verfcpmiert haben 
pampen. it. fhlemmen. — —* —*—* confume bien des couleurs 
Ver ieudern berfdlaudern diffipergater.|| à coment 42,4 ou Parboillé bien du papier 
Berfchleuderi (feine fehone Kleider fein Seräterc.) Derfdmieren. Poor hd trad les beurrieres &c. 
âter,jetter ça & là; laiffer en voie fes beaux ha- Lei zuſchmieren ein Loch, einen Riß mit 
Bits,fes meubles &c. wre — trou, unefente , eny 
Berféleudern (feine Waaren ‚fie allzu wolfeil ver; Bert Sant du limon &e. — 
fanffens fie verftiimpeln, verpfntiéen) gâter le Der ſchmitzen noircir, it. falir, foüiller de 
métier en vendant fa marchandife à trop gran noir,deluïe &c. mußen, 
€ — *— —— trop bon marche.) V. tan it. fin, rufe,mechant. V.vers 
. Ÿ en.ſtumpeln. g.ſchlau. 
Ver · ſchleyern (ſich) fe voiler, ſe couvrir, ſe ca- Vit ſonauten berfänauffen, reprendreha- 
| — le ſage avec fon voile, — en ſe repolant; repofer enre- 
Ver · ſhlieſſen (Verb.irreg.wiefchlieffen) ter: 
ſchlleſſen die Thuͤr fermer la porte Das ‚Verfünanben (lafien die Pferde) donner haleine 
Vfélieffen.verfperren. 8 ee (VU Le en haleine. 
erfihlieffen (feine Vuͤcher feir Geld 2e.) ferrer,en-| 26" | . irreg. wie 
—— livres,fon QE &c. nee Souper tailler. V.féndÿen, ſchneiden 


Verſchlieſſen (ſich in fein Stuͤblein, darinnen ver chneiden (einen Rapphan , einen 
en figen) s’enfermer, fe renfermer dans ae chapon (le chaponner) —— 


un cabinet ; s'y —— ef * Cin Kleid) 
Ver⸗ſchlieſſen verfbleiffen (ſeine Waar) n (ein Hleid) gäcer un habit, en le tail- 
Tee „term.] debiter, — sl — rire en faire une métaille. 
dre fa ; fe defaire , faire fin de a marchan- Der 7 mers C —— un chätre. 
dife; enfaire debit,defaite. v. vertreiben.) | NHauß) esclave — = — — 
ne abfegen. verthun. zu Rs eur,ä qui on “co tout —— — 
er va 
Verſchloſſen haben * Fine Waaren) avoir debi- ein ten 91669 (RBARRID) cheval chärrä;hon- 
té toutes les marchandıles. pri : . 
Derfblu m. (der Waaren) debit, m. ventef. de De füoden (worden fe —* Set 26.) avoir 
-. marchandifes. — | ee — atee,remile 
Ver · ſchlingen verſchlinden engloutir, avaler, Verſchoben (haben der König in En: — 
it.devorer. v. verſchlucken freſſen. lament) avoir le Roi ea 
& | 34 — 5 — 
uer &c. | | Verſchobener( Druck ein 
egerfhlingen Ci — Er — ec fille — ——————— 
er,s’embarraffer,s’intriguer dans x : 
code + ——— * * PT RER 
Ver · ſchlucken (einen Biffen ohne Kaͤuen) Ber-fhonen (jem j £ 
engloutir , avaler un morceau fans md- nie —* 
cher. v. verſchlingen. | Khonen D q. % 
Ver, 


Berfihlingen,embarrafler,enlaffer,enveloper;intri- 
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erſchonen (ber Alten,der Kinder,der Krancken ac.) Berihütten (verſchůttet haben den Brey) avoir re- 
épargner les vicillards, les enfans, les mala- | pandu, verfe la boüillie,i.e.gâté l'affaire. 

des &c. Verſchuͤtten Ceinen Graben mit Erdrei )combler 
erſchonen (niemand) n’épargner niâge,nifexe,ni | un — ou une foſſe de terrain ; le terraffer, 
condition. | remplir. ° | | 
erſchonen: das Servet vor id nehmen feineR ici: Ver weigen Verbirreg. wie ſchweigen (et⸗ 
der zu verſchonen prendre la ſerviette devant foi | was taire q.c.ʒſe taire de q.c.ʒla paſſer fous 
pour contregarder (conferver) fes habits. filence. ſchweigen ſtiliſchweigen. 
erſchonet (werden, verſchonet bleiben von etwas), Verſchwiegen (bleiben eine Sache) demeurer une 
étre epargné,exempté, difpenfe de q.c.; n’en | chofe fecrete,cachce. 

etre pas chargé, incommodé &c, Verſchwiegen (feyn) etre taciturne, fecrer ; etre 
zer ſchoppen (ein Loch 2e.) farcir, bourrer, maitre de fa langue ; favoir taire (cacher) um 
boucher un trou &c. de bourre, d’etou-|| fecret. | 

pes ; it. Petouper. V.berftopfen. Berfihwiegenheit,f.tacicurnite, it. le don du filen- 
er · ſchraͤncken verſchrencken barrer, clorre,| | ce,d’etre fecrer, 

fermer,enfermer de barreaux, de barrica-| Ver · ſchwelchen verwelchen, vermeiden, fe. 
de,it.treillifer. —— — fecher (fecher.) v.ibid,ic, 
'er-fchreiben, ( Verb. irreg. ie fchreiben ) rren. berdörren. | j 
Fee | lagee-ébmenden ein ut x. difiper,gafpil- 
erjchreiben (fi) faire une faute en écrivant;| | ler fon bien; le prodiguer;jetter, le depen-, 
mécrire. fermal à propos; *bouter tout cuire, v. 
erfihreiben Cemand eine Schuld) aMigner à q.| | bergeuden.verfchlemmen. 

une dette; lui en faire l’affignation. Verſchwender, verſchwenderiſch Cfeyn) etre prodi- 
erſchreiben (jemand eine ArGney) ordonner me-| | gue,gafpilleur,diffipateur de fon bien. 

dicine à un malade. | D wendung, Verſchwenderey, f. prodigalité, 
erfihreiben (zu “ay ſetzen einem feinen Sans:) |  diffipation. 

rat ſein Haus 26.) engager à q. fes meubles ; lui, ¶Ver · ſchweren Berfehwerungac. v. berſchwoͤ⸗ 


ren 2c. 
Ver · ſchwinden (verb.irreg. wie ſchwinden) 
disparoitre,s evanoũir.ĩt.ſe diſſiper. 
wunden (ſeyn vor eines feinen Augen) étre 
difparu,s’etre evanoüi de devant q. 

Ver· ſchwoͤren verſchweren (ein Ding) verb, 
irreg.wie ſchwoͤren abjurer q.c.; s’en dedi- 
re, yrenoncer avec ferment; ladetefter, 
faire ferment ou vœu den’y plus revenir. 
v. verreden. 

Verſchworen (etwas noch nicht haben) n'avoir pas 
encore fait ferment de ne plus faire telle ou 
telle chofe ; ne s’en etre pas encore dedit &c. 

Verſchwoͤren ſich (ſich verſchworen haben mit ats 
dern wider den Landsfuͤrſien wider de Staat ic.) 
conjurer, confpirer, fe bander, liguer, complos 
ter ; avoir conjuré, confpiré &c. fait un come 
plot contre le Prince,contre l'état &c, : 

Verſchworner die Verſchworene ir, conjuré, ligué; 
les conjurez &c. 

Ver · ſehen ſich (ſich verſehen haben) bevoir, 
mévoir,mégarder,avoir fait une bevuß. 

Verſehen (ſich haben eine ſchwangere Frau an et⸗ 








hipochequer fa maifon ; les,la lui donner en ga- 
een hipotheque. 
erfcpreiben (ſich jemanb, i. e. verpflichten fchrifft: 
lich) s'obliger à q. par ecrit, par billet,par obli- 
gation. j | 
erſchreyen jemand, (Verb. irreg. wie ſchrey⸗ 
en) decrier q. it. fafciner, enforceler,char- 
merg. V.bersaubern. 
er ſchrumpffen lerider,fe refrogner,fe plif 
fer. V.fchrumpffen.rungeln. 
erihrnmpffen, (wie Leder wersuent, Drrdene Sin, 
— cl jener) e retirer, fe raccornir,fe) 
ratatiner &c. V.fchnördeln, 
erſchrumpfft: verkhrumpffelt (Gefidt, Stirn, 
— verſchrumpffeltes (Obſt) ride : vifage, 
ontridé; peau ridée, fruit ride &c. 
er-fchub,m. delai,m,dilation, remife,f, V, 
verfchieben. auffchieben. Aufichub. 
exſchub (etwas Feinen Verſchub leiden , es ohne 
Verſchub gefchehen minjen) ne fouffrir une aftai- 
re point de delai; y devoir etre mis (donné) 
ordre fans delai & promptement. 
ser-fchulden (es verſchuldet Haben) pecher, 


forfaire ; avoir peché, forfait, & merite la 





t J N was) s’etre une femme epouvantée —— 
peine duë à fon forfait, , à voir q.c. (à la vûé de q. c.) pass fa grof- 
erſchulden Ceinem eine Outthat wieder ** ſeſſe; & en avoir imprimé la marque dr le 
den) recompenfer à q. un bienfait; lui en ren-! s de fon fetus. 
dre la pareille. V.vergeltent. | 


co à 
| Verfchen (etwas haben) avoir manqué (failli) 
2 c.; n'y pas avoir pris garde , avoir fait une 
3 ehe Per bat Berk bat feine Schanth ſei 
erjehen (er hats verſehen er hat ſein ‚je 
Se verjehen) il a fair brèche à fa fortune : 
fes bevuës,imprudences. V.verſchertzen. verlies 
ren,verjänmen. 


Verſehen Gem Se nen Den) faire,adminiftret 


er-fbuf, m. debourfe, f. avance d’argent 
pour q.c. X. Vorſchuß. | 
xſchuß (Berjhuife in einem Gemaͤhl, zumalen 
Landſchafft) lointain (lontain) lointains plur.' 
en peinture. | | 
er-fbütten, répandre, verfer,cpancher mal 
Apropos. V.ſchuͤtten. LA 


une 
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une charge ; en faire les fun&tions,s’en acquiter 
des devoirs. „V.ver 1 ten. verwalten. verſorgen. 
Verſehen(die Kůche /den Keller das Zimmer die Bet⸗ 
texc,) faire la cuiline, la cave,la chambre &c. 


| ver 76 
remũer, méplacer, ne mettre pas enh 

ce duë, — Zr | 
‚Derfegen (einen Baum,einePflanfe re.) transplan- 


ter un arbre,une plante &c. 





Verſehen (jemand mit Geld, mit Lebens-initteln)| Verſetzen (etwas zu Pfand) engager q. c; lemet- 


ourvoir, fournir établir q. d’argent,de vivres. 


verſchaffen. 

Verſehen Cein Haushalten mit aller Nohtdurfft) 
pourvoir un menage, y ournir tous les meu- 
bles, & toutes les provilions necellaires. 

Verſehen (ſich auf ein Jahrlang) ſe pourvoir, faire 

{es provilions pour une année. | 

Verſehen (wol verfehen fem mit etwas). erre bien 
fourni,pourvü,garni de qe | 

Verſehen (nicht feyn dermalen mit etwas) n’etre 
as pourvü&c.deq.c.äl’heurequiilelt. | 

ſehen Cin den Sefegen:: alfo ifts in Geſetzen ver⸗ 
fehen) c’eft ainfı * diſent les loix,qu’il eft dis-! 
pofe dans (par) les loix. 

Verſehen (Gtt jemand zur Gnade zur Seligkeit) 
ourvoir, i. e. deftiner, —— Dieu q.àla 
agrace,älagloire &c. V.verorduen. 

Verſchen (zu etwas feyn) etre deftiné à q. c. par la 

Berfehen Cd daß ctmag secte) sa 
erie id da as geſchehe) s’aflurer, s’ar- 
tendre, prefuppofer Le falle , qu'il fe faſſe, 
qu'ilarrive q.c. 

Verſehen te einer Derfon ; fie vermuthen; vermu⸗ 
then daß fie Éommen wieder kommen ıwerde) s’at- 
tendre une perfonne; s’attendre à fa venuë, 
à fon retour,etre dans fon attente. V.ibid. 

Verſehen Cfich eines Dings zu jemand) fc promet- 
tre,cfperer q. c. de q.; s’en flatter par avance. 

Verſehen . Berfehung F.bevuë, faute,f. manque- 

. ment,m. 

Verſehung (eines 
d’une charge. erw À 

Verſehung (thun von Borrat) faire les provifions 

” neceflaires. 

Verſehung (die — Verſehung) la Providen- 

ü ei e Dieu,it.la Defti ’ 
deftination, V.Schickung.it. Gnaden· wahl. 

Ver · letzen (die Haut) effleurer, entamer la 
peau. v. verletzen.ritzen. 

Derfehrung,f.efleurüre,entamüre,legere bleſſure. 

Ber-feigen (eine Quelle) fetarir (lecher) une 
fource. 

Derfigen (ein verfigener Brunnen) tari: Source 
tarie. 
er-fenden (ein Schiff 2c. ) enfoncer , füb- 
— un navire&c, le couler, ou faire 

a ei à — — 

Ver · ſenden jemand (verb. ĩrreg. wie ſenden) 
envoier,dep£cherg. v.berfchiden. 

Verſenden Cein Stud Gut, an jemand die Berfens 

‚ bung davon thun) envoier un ballot à q.,lui en 

. faire l’envoi,la depéche &c. 

Berfandt (worden jeyn an den Hof) avoir etre en- 
voie &c. à la Cour. 


Ber-fenuen , berfängen (die Haar ıc.) brûler 


Amts) adminiftration, funétion 
vB 


nee (le Deltin) ir. la Pre-| 


tre,donner (bailler) en gage. 

Berjeßen(gegen-anttworten) repartir,repliquer,re- 
prendre,ic.repondre. V.antworten. 

Berjegen( Steine in ein Juwehl) difpofer les pier- 
res en un joiau, les y mettre en œuvre. 

Verſetzen (ein Conterfait mit Demanten re.) gaie 
un portrait de diamans. V.bejegen, - 

Berfeten (jemand einen Stoß im Feten) allon- 

er,porter un coup contre q. 

Verſetzen (jemand einen Etrih ) donner uncoup 
debäton &c.ag. \ 

Ber-fihern (einen eines Dings) afürer ‚ga 
— q. de q. c. ; l'en rendre certain & af 

üré. 

—5 (ein Schiff) affürer un navire, en etre 
l’aflureur,en faire l’aflürance. 

Derfichert (feyn eines Dinge) etre affuré, certain 
Serien: (ein after) 
ichert: (ed ift verfiche verſichert! 
—— ainfı ! — gr a ce» 

tes! 

Berfiherung, f. affürance,it. garantie, it. caution. 
Veiderhei Sürgfhaft. 

Verſickul (Vers m. eines Capitels) verfer 
d’unchapitre, 

Ver · ſieden (verb.irreg, wie fieden)ein Waſ⸗ 
fer ꝛc. parboüillir, feconfumer quelqueli- 
queur en boüillant, 

ar A alice vitre 
pitichiren. it. ſigeln. 

Verſigelt fcellé,cacheré &c. 

Verſigelung f. fcellement, m. 

Ber-flbern (Kupfer-gefchirr) argenter del 
vaiffelle decuivre,la couvrird'argent, v. 
überfilbern. . 

Verſilbern (fein Gerät ze. i. e. sn Gelbe machen) 
convertir fesmeubles &c. en argent contant ; 
les vendre (aliener) argent contant, V. vet⸗ 


au \ 
Ber-finden, (verb. irreg. wie finden) enfon- 
cer;s'abîmer;couler (aller)àfond. 
Verſincken (eine Stadt durch ein Erdbeben) s'abi- 
mer une ville par un tremblement de tette. 
den (Land) terres abimées. 
Ber-foffen (ein verfoffener Kerl) un grand 


büveur (biberon) un ivrogne ; un lacä vin. 
v.Säuffer. | — 

Ber-fühnen, verfühnen (jemand mit jemand) 
reconcilier,appaifer q.avec q.; le remetire 
en grace, le remettre d’accord, le racro- 
cher, raccommoder avec lui, 


Verſoͤhnen (ſich mit jemand) fe reconcilier, s'ac- 
commoder,s’accorder,raccrocher avec q. V. 


leichen. 
le poil, les cheveux &c. tant ſoit peu, ſans erh (ſeyn) étre reconciliable, appaifable 


les confumer tout à fait. 


Ver · ſetzen (verb.irreg.wwie feben) transpoler,||. voire, ſatiafactoite. 


Berjöhn-opfer, n. facrifice propiciatoire, it.expi' 
Ge 


el os 
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riohnmng,f. reconciliation, Appaifement. nachfemmen was er verfprochen bat) tenir fa, 
r-[ürgen Jemand) [oigner q., avoir;pren-| | (s’acquiter de (a). promeile (parole) faire ce 
Ire foin de lui. v.t caen Sorge tragen. qu’on a promis, 

rjorgen Gemand mit Geld) pourvoir, fournir, Verſprechen (feines nicht halten) manquer, à 
æablir q. d’argene. V.verfehen. (fauffer fa) promefle. 

rſorgen (feinen Sohn, feine Tochter ac.) marier, |Berfprechen Ehe-verfprechen) n.hangailles,accor- 
vancer fon fils,le pourvoir d’une charge, d’un | dailles,f. - 

mploi; marier, pourvoir ſa fille &c. Verſprechen (ſich) ſe couper, fe méprendre en par- 
rſorgen (ſich vor Gericht) fe pourvoir en jufti-! } lant. V.verreben. 

:e. V ſich verwahren, WVrer ſpunden (ein Faß) bondonner un ton- 
tforgen (ein Amt) faire,adminiftrer une char- | neau, 





‚e. V.verjehen.verwalten.verrühten. Berfpüren (etwas) apercevdir,s ercevoir, 
rjorger, pourvoieur, provifeur, provediteur, | fentirg.c. V.fpiüren.merden.füblen.innien 
ournilleur. j werden. 


‚r-fparen (etwas) épargneriit. arder,con-| Verfiand ec. verſtanden 2e. beritä ndlich ec. 
etver reſerver, ſauver q.c. V.ſparen.ſcho⸗ gs ee V.ve — dlich ‘ 


ten.aufheben. Ver ſtaͤrcken rentorcer,fortitier, it. augmen. 
parcs (etwas auf eine andere Zeit) remettre, | | ter, V.ftärden.ver 1ehren. : 
eierver,differer q. c. à un autre tems. Berftärcken(feine Armee feine Negimenter) renfor- 


r-fpäten (lich an einen Ort) demeurer,| |” cer &c.fon armeg,fes regimens; en faire des re- 
'arreter , fe tarder (retarder) trop enun|| crües,denouvelles levées. 

eu. Verſtaͤrcken (ſich ſtaͤcker machen, werden) fe renfor- 
it (fi Haben) avoir,s'etre tardé (retardé) * ps gs u — — * 
op &c. Berftärdung,f. renforcement, renfort,m.fortifi- 
c-fperren (eine Thür, ein Thor ec.) ferrer,| | cation,f. | i 
ermer une porte &c, V.fperren.fchlieffen.) Wer-ftauchen (ein Glied ein Beinzc.) fe de 
ſperren (einem den Weg den Paß) fermer,clör-| | mettre,luxer,d isloquer,deboiter un mem. 
couper, boucher lechemin, le paffageäq.| | bre,unos.. V.verrenden 


Ber-ftechen fi) manquer le point en cou- 
. a — faux,ou en vuide. 4 
À erſtechen (eine Waar gegen Die andere) tro 
r-fpeyen (Jemand) Verb.irreg. wie fpeyen, changer , échanger —* Lande mas — 
racher, jetter fes crachatg für g;lui cracher l’autre ; en faire un troc, un change (échange.} 


u vifage. V.anſpeyen. Verb.i 
e-pielen (fein Geld) joüer fon argencit.le pro AE To à wie een) cacher, 


—— rw fumer, gafpiller Ajouer,en ba Verſtecken (ſich irgendhin) fe cacher ‚fe tapir quel- 
ee N que part. 
ielen (imSpielen) perdre au jeu.V.verlieren, r +, f 

Lars an einer Waar) perdre,avoir(fouffrir) —— Le Ego € blotir, feramafler 


:rte à quelque marchandife. ; telen) ioüer à cli ff ac - 
fpieles em Spiel fon) erre le perdancaul [ER 4n6 (lbéclen) joier à cligne-muffette,à Co 


de | * Verſteckt( ſeyn leben) etre, vivrecaché,en cachette, , 
:-fpotten (jemand) bafoüer, railler q.; fe —— & ee 


ir de an ; Paffronter — Ber fted-windel,nm.cachot,coin,m.retraite,f. 
rent ; lui faire la moüg, legroin &c. V.| Ver · ſtehen (Verb.irreg. wie ftehen) enten- 
erhöhnen. verlachen.fpotten. A SE ee haben. 
Ipottung,f- moguerie, raillerie honteufe, ſan. Verfiehen Jemand feine Sprach, Rede verfichen) 
ante. V.Berhöhnung entendre q.;entendre fon langage,fon difcours, 
-fprechen,(Verb.irreg.wiefprechen) pro-| Berftchen (vernehmen,hören) apprendre. 

ıettre, V.zufagen.berheiffen. Verſtehen Guverfichen etwas geben) donner àen- 
prechen (einem etwas) promettre q.c. à q.;lui! | tendre,äconnoitre q.c.à q.;lui l’expliquer;la lui 
ı donner,engager fa parole ; lui en toucher la! | -fairecomprendre, voir. V.verftändigen, 

ain. — Verſtehen ſich (das verſtehet ſich) celas’entend;cex 
ſprechen (einer die Ehe ſich verſprechen mit ihr) | la va fans dire, 

‘omettre à q. la foi de mariage ; lui faire pro-| Ve 2 (eine Kunft) favoirunart. V. koͤnten. 
ıeffe de mariage,de l’epoufer. Verſtehen (die Muficlie,) entendre, favoir la rhu- 
(orecpencchnag vor bem Richter gegen jemand)| | fique Etc. 

que une chofe devant les juges, en faire {ti- —*8* (ſich auf etwas) s'entendre à, fe connoi- 
ilation. V.angelobett, te en q.c. 

Ipredhen,n. promeſſe faite, parole donnée. V. Verſtehen Cehwas nicht , ſich nicht drauf werftchen) 
Sort, Zufage, ne pas entendre q.c.; ne s’y entendre pas,pafler 
ſprechen (fein Berfprechen halten; halten dem g. c.laportce * à 


„verlegen, 
ſperren (ich irgend) fe barricader , feretran- 
her en un lieu. 
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ettsaß) s'entendre à q..; yeon-| Ver ſterben mourir deceder &. V. ſterben. 
Pe a À ee 
ill Verſtorben. V.infr. 


Ver ſtehen (fi ſich verſtanden haben ein Pfand/ Ordnun 
é * ausgelöft wird worden iſt) fe perdre, s’é+ |Mer-fteuern ie fein Hab und Qut 
müffen) étre taillablede fon bien ; etrefu- 


tre perdu un gage,pour ne le pas dégager (des 
engager) pour n'avoir pas étre degagé à fon! |‘ jerä enacquiter lataille. V.berfchägen. 

eperfehen cfih ein Pferd, Stall-Retigwerden) ae. ¶Ver ſumm⸗ n (ein Snftrument, eine Faute x, 
—— * — retif , pouravoirtropete ſane 4e mu fique sarl er un inftrument 
ortir de l'écurie. à rie er 

Beftanden, entendu,compris,connu,fü &e. — Inſtrument) inſtrument de mufi- 

Betfianb,m. entendement, intelleét, faculté intel-| | 4° den Cein mal accordé. | 
le&tive, comprehenfive, it. esprit, raifon,genie. Ber-ftoden Ceinem das Herg) endurcir le 
V.Bernunft, cœur à % V.verhärten. | 

—5 ——i iei— difeernement. | Qerfodt Cie in feiner Bosheit) étre endura 

3 à — BR fer) bon esprit,bon — ———— 

Verſtand en haben) avoir de l'esprit, beau-| Ver · ſtolen ſſeyn etre ſujet à derober, * à jo- 
coup d’efprit , avoir de l'esprit infiniment &e,|| üer de la harpe;avoir les doits crochus, les 
V.verfändig. avoiràchaponrôti. V.ftelen. 

SBerhauhciie verloren haben) avoir perdu l'esprit] |Berftolen,(i.c.heimlich : verfibleneLiebe 2e. )amours 
le bonens. &c.furtifs. 

Verſtand (Gi. e. Sim, Bebentung, Auslegung (einer) |Berftolen (verftolener Weis lieben bulen 2c.)aimer, 
- Mede,eined Tertes 2.) fenssintelligence,entente, | paillarder &c.furtivement. V.heimlich. 

—— d’un difcours, d’un texte &c. Ber-ftopfen (ein Loch , einen Rif) boucher, 





















Berftand (Worte fo feinen haben , daraus feiner étouper un trou,une fente &c. V.fto 
haben ift) paroles deftiruees de fens, qui ne fi-| Verſtopfft Cfeyn) etre bouché,it.conftipé,ferré,re- 
ihent rien. erre&c. V.hartleibi 


, ig. 
Berftopfft Cjeynin der Rafe, wegen eines Hanpt- 

flu Ts) —— — _ 

Berftopfung, m-bouchement. 

Beritopfung (des Leibs) obftruétion,conftipation 
durete de ventre. 

Berftopfung (der Nafe) rüme,enchifrenement. 

Berner — — ꝛc.) fup- 

c. 


preflion d’urine, des menftrues 


er Rechen (feyn) étre mort, trepaffe,dece- 
C. 
Berftorben Cdie verftorbene Seelen; die tbene 


Heiligen) les ames, les efprits des trepaflez, des 


on and (der H.Schrifft) fens de la S.Ecriture. 
Beritand (den rechten Berftand eines Spruchs bes 
fommen) entrer dans le vrai fens d’un paflage. 
Berftändig ey) étre entendu,it.fage,fpiricuel,it. 
fenfe,prudent,accort; avoir de l’esprit &c. 
Dern ‚verftändlich (hanbeln) agir fagement, 
prudemment, avec fagelle,esprit,prudenceëtc. 
Berftändlic, intelligible, clair,aifé à entendre &c. 
V.deutlich.Elar.leicht zu verft 
eneriänblich reden ansiprechen) parler,prononcer 
intelligiblement &c. 


Berftändigen (jemand eines Dinge) donner à en- 


tendre q.c.à q.; la lui faire favoir,l’en avifer&c. . | 
eBerändnt, n. intelligence &c. — N les Saints morts(endormis au 
Berftändnischeimliches mit den Feinden des Staats 


orbene arbe3 couleur morte, päle, érein 

en verſchoſſen. erblaſſt. dk 

Ber-ftören (jemand in feinem Studiren etc.) 
troubler,interrompre q. enfon étude. V. 
ftören.irr machen. 

Depires (hs fein Gemüt) troubler , allarmer 

esprit deg. 

Berftôren (eines fein Borhaben) troubler, detrui- 
re,contrecarrrer,traverfer, detourner le deffein 
de q. V.abwendig machen, 

Berftören (verftören, verwüften) eine Stadt, ein 

Land) detruire,ruiner une ville &c.devalter,ra- 

vager un pais; y faire le degät,leravage. V.ib. 


it zerſtoͤren. 
Berfiellen(eine Uhr eine Muͤhl in Treib· werck) de-| Verſiͤrt, Verſtoͤrer, Verſtoͤrung, ravags,ravageur, 
traquer &c. une horloge, un moulin, une ma ·· — deftruétion,degät. 
chine &c.; en gâter le roüage, les reflorts &c. Ber-ftoffen, (Verb. irreg. wie ftoffen) repouf- 
Berftellen (ſich; fein Geficht verftellen) fe deguifer; fer, ie. rebuter, chafler,rejetter,it.reprou- 
— un — — it. fe mafquer, Berhoifen — 
e traveſtir. V. verkleiden. er ein Eheweib) repudier fa femme; fai- 
Deritchung, f.deguilement &c, re divorce avec elle, d er 
| Dei 


* avoir (entretenir) intelligence (corre- 

pondence fecrete, commerce fecret) avecles 

ennemis de l’état. 

Verſtaͤndnis Church folche einen Plab cingenomment | 
aben) avoir pris une place par intelligence 
trahifon.) V.Berrähterey. 

Ver · ſteigen Cfich; fich verftiegen haben; Verb. 

irreg.wie ſteigen) monter,etre monté trop 

haut, fans trouver la voïe de pouvoir de- 
fcendre. 

Ber-ftellen, remüer, deplacer, detraquer, 
changer de place &c. in folgenden. V.ber; 

fegen. verrucken. 
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eſtoſſen (jemand ins Elend) caſſer q. eexil, ’e- Verſuchungc in dieſelbe willigen) ſuecomber ſe lail- 


V.vertreiben. 


xiler,le bannir, le — 
er Kirchengemeine) ex- 


erſtoſſen Gemand aus 


communier q.;fulminer (foudroier) la fenten- | 


ce del’excommunication contre lui. 

ritoffen Cfich in etwas sich gewaltig barinnen ver; 
Ion haben) faillir,errer en q. c. V.irren.fehlen, 
Mi 
‚rftojjung (feines Weibes) repude de fa femme. 
r-ftreiben(Verb.irreg.wie ftreichen)bou- 


| 
1 


fer aller à la tentation. 


Verſuchungc heſtige ſtarcke und ohnebeſondere Ona⸗ 


de unuberwindliche aus gegenwaͤrtiger Anlaß zu 
ſuͤndigen herrührend)tentation Freie mid 
te, ns une grace particuliere invincible, 
provenante de l’occafion prochaine de pecher. 


ung,f.rebut,rejee&c. V. Verwerffung. Ver ⸗· ſudeln (fein Leinzeuch) falir, foüiller, en- 


crafler vilainement fon linge&c, V.bers 
ſchmutzen. verſchmieren. 


cher, platrer, coler. er ſuͤndigen (ſich an . h ® 
rien (ein Loc) ‚einen Riß mit etwas) = „schien ROOT he 
her,plätrer un trou,une fente avec q.c. Berfündigen (fic ſchwerlich, groͤblich tübtli - 
— Que — s’ecouler,fepaf-| | cher — * — 
en nn -tafeln (ein Zurer) lambrifi à 
free, Cieje Reit it ſchon verftrichen )-ce N — CREED kan _ — 
freiden Clef Daß Gedrenge eines Bots) Ver⸗tanten (diel Geidg bertangt haben) 
ufler ecouler N foule ; attendre jusqu'à ce que! —— u — ic — a 


à foule fe foit écoulée,eclaircie. 
r-triden (ein Wild in einem Garn) pren-| Ver-taufchen Cein Ding um (gegen) das an 
dere) troquer , changer une chofe contre 


| bet filet, l’ l enga- 
reune béte au » l'y enveloper,eng ac 


‚er&c. V.fangen. ; 
rien finden trie trängen) senga- |Wer-teuffeln Gemand) endiabler ꝙ. lerendre 
diable,ou endiablé,i.e. tres méchant. 


er,s’empétrer dans les — 
ſtrickt(ſeyn in den Stricken des Teufels) etre en-| Verteuffelt, adj. endiablé, poffedé du diable, ĩ.e. 
tres-méchanit &c. 


agé, pris &c. aux laqs (pieges) du Diable. 
e-ffümmeln demand an Gliedern) muci-| |Verteuffelt, adv. Cichreyen, rafeu 2e.) crier, tumul- 
tuer Kc.endiablement,en diable. 


2, tronquer q.; legâter, deffigurer en le | 

— ne V. ſtuͤmeln. ge“ waren, fauffen ꝛc.) paillarder, debau- 
uͤmmeln (ein Bild) mutiler,tronquer, gäter, ‚en ITanc diable. 

—— ormer une ſtatue. — Ber-teutfchen (etwas aus dem Franzoͤſiſchen 

r-ffummen, devenir,it. demeurermuet;| | 2.) traduire, transporter q. c. dufrançois 

‘oférdiremot; n'avoir, ne trouver rien | en allemand; it,letourner,ou interpreter 
oppofer. ainfi. v.uberfegen.teutich geben. 

e-fuchen(etwag,i.e.Eoften fhmäden)goü- Verteutſcht (verteutſchte Bibel) Bible [ traduite 

2r,effaïer q. c.en faire leflai, V. ibid, en langue ] — er 

fntpen Cine Speif einen Wein ze.) goßcercef| |Perrutihungf.verfion,tradudlion,i.interprera- 

ier) une viande ; effaïer un vin &c. | con bé itelangue. c 

fuchen Gi.c. probiren,erfahren etwas wollen, wie wet digen, verteidigen Ceine Lehre) de- 
jchmäckt,wie es thut2c.)vouloir effaier,£prou- fendre, foûtenir une doétrine, un dogme, 

2, hazarder, it. experimenter ce que c’elt que v.berfechten.be aupten. 

tc.; le vouloir favoir par (en vouloir, faire 1”) Berthädigen(fid laf Lehre, Meinung) doétri- 

cperience. V. Verſuch thun. ne,opinion probable; Br eme. 

fuchen Gi. e. zum Dôen, zu Sünden anreigen)| Verthaͤdigen (Jemand) defendre,porter q.; foute- 

nter, foliciter, poufleraumal, aupech&(äpe-| | nir fa caufe, prendre fon parti, fa proteétion. 

er.) V.anfechten, V.annehmen Ay er 

uchen (GOTT , feine Allmacht 2e, verfuchen) ei übigen hd fe defendre, juftifier &c. 

neer Dieu, tenter fa Toute-puiflance &c. Vertheidiger defendant,defenfeur ; apologiſte. 

er (viel haben) avoir experimente bien des! |Bertheibigung,f.defenfe,juftification,it. apologie, 

er difcours apologetique. 


s,les favoir par longue experience. — * 
ucht (ein verfuchter Menſch) homme experi- En qi Rae ——— v.theile. 
ente,expert,degrande experience. V.erfahs| | Berthellen (eine Erbichafft) partager une fuccef- 
1,geübt. | ion ; en faire les parts, les lots. 

uchter (Soldat) foldat aguerri, qui a blanchi |Bertheilen Cein Buch in 3 Theil) divifer un livre en 
us le harnois. | trois Tomes. 

ucher (der Teufel) tencateur, foliciteur, pouf- Vertheilen Ceinen Raht in Catholic und Prote⸗ 
ır au mal,le Diable. | ftanten) mi-partir un Confeil,une Chambre,un 
uch m. (einen Verſuch thun von etwas; etwas | Senat. | 

m Berfuch thun) elfai, preuve, épreuve &c. Vertheilt: ein fo vertheilter Naht, une Chambre 





re un eflai,une preuve &c. de q. c. mi-partie, Confeil mi-parti. 
uchugg,f. tentation. Ber-theuren (das Getraid, die Lebens-mits 
hung Cin jelbe fallen) comber ententation. |  f6[36,) rencherir le blé, les vivres &c. 


Ver · 
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Ber-thun (ſein Gut rc. verb.irreg. wie thun) |Bertranen Ceinem pie Tochter) accorder , fiancer 
confumer , depenfer fon bien prodigale- | fafilleàq.; la lui promettre en mariage. V. 


ment; legafpiller;prodiguer. v.pergen:| |. trauei, 
Den berfauffen.bericeffen, — Vertrauen, ſubſt. m. confiance,f. appui,m. confi- 


Verthun (das Seinige verthan haben) avoir'ga- |, dance | 
pille &c. fon bien. u. SE! Sertrauen (ſeins auf GOTT ſetzen, auf Ihn fein 
Verthuer (einer fo verthulich ift) prodigue, gafpil- Bertrauen haben) mettre, avoir fa confiance 
leur &c. —— puier fur Lui. V. verlaffen, gelaſſen. 

Mer-tieffen, aprofondir,entrer bien avant, offen. Hoffnung. L 

Dertieffen id in Ergründung eines Geheimnis) Vertrauen Ceind zu einem haben) avoir confiance 
tacher d’aprofondir un, d’entrer, de penetrer engen , 
dansun miftére; ypefcher àfond, y creufer Bertranen (im Bertrauen einem was fagen,fragen) 
(percer) bien — RR er — g.c. en confiance (confidem- 

Vertiefft (ſeyn in die Beſchauung der it) s’e- a0 | 
tre — Lx de — —* dans! ‚Verträulic,vertraut, confident, it. fidele, à qui on 
dans la contemplation de la Divinite. fe peut fier,it.familier ‚prive &c. V.vertrant. 

Ber-tilgen,eteindre,detruire,exterminer&c. Veriraͤulich (gang vertränlid mit einem reden, um: 
„augen a 

N j „ik ENCE, 

—— * Vertraͤulichkeit confidence, it. familiaritẽ &c. 

Bertilgung,f. gg — —— —— ami confident, aff- 

Ber-tragen,(verb.irreg. wietragen) empor- —— 

— — plusoutre. v. weg⸗ — verparte Eheleute) nou- 
tra ent. : . M : H — 

tits chats (chiens) figur. aller [une garce plei- — * 

ne] — rn [une gare p — Go — dem Lande) ban · 

Bertragen (ſich wo! mit einander) s'accorder, etre, nir,exiler, proſcrire, teleguer q. V.verbannen, 
vivre d'accotd, bien d’accord, de bon accord 
enfemble. _ 

Bertragen (ſich übel mit einander ; fich vertragen 
‚wie agen und Hunde) s’accorder comme chi- 
ens & chats. 

Bertragen Gwen Dinge einander nicht fönnen) etre 

eux chofes incompatibles; il y avoir de l’an- 
tipathie,de l’incompatibilité, de l’incomporta- 

a &c. rer daldem ſ 
ertragen (i. e. leiden, ausftehen, dulden) luppor- 
a ob nein c. V.ibid. re 

Bertragen (können Kälte,Hige) pouvoir fouffrir 
du froid,de la chaleur ; en etre à l’epreuve ; s’y 
etrefait. V.gewohnen. , 

Bertragen (Fönnen den Suff ie.) etre à l'épreuve 
du vin&c. 

Vertragen (S tmp Gps) avaler, digerer, boi- 
re,devorer des affronts. V.einfrejjen. 

ertragen (nicht viel koͤnnen, bald zuſchlagen) = 






















- berjagen.vermeifet 

Bertreiben (einem eine Kranckhei x? chafler à q. 
une, i. e. le guerir d’une maladie &c. 

Vertreiben (die Farben) ncier les couleurs. 

Vertreiben (einem den Kigel, den fleiſchlichen Mut⸗ 
willen) fairepaffer la rage,l’envie,la demangeai- 
fon charnelle à q. 

Bertreiben (zubringen die Zeit mit etwas) pafler, 
tuerletemsäg.c. V.Zeit-vertreib. 

Bertreiben, (i. e. verfauffen viel Waaren) debiter 
bien desmarchandifes, en faire un gros debit, 
en avoir grande defaite. V.verſchlieſſen. abfeten. 

*— (worden ſeyn) avoir ete chaffe,ic.exile, 

anni &c. 

Bertrieben (ein Bertriebener) un exilé, banni, re- 
legué,pro crit. 

Bertrichener(wegen der Religion)un refugié à cau- 

fe de lareligion ; un exilé pour Ja verité qui eft 


enJ.C. 

DBer-tretten (einen Fuß 26.) disloquer,luxer, 
demettreunpie&c. V.verftauchen. 

Bertretten (eines jeine Stelle; ibn vertretten in dés 
nem Amt) faire l'office de q. en qualité de fon 
fubflitut,de fon commis ; etre fon vicaire, fon 
lieutenant ; le faire en fon nom,en fa place ; ce- 
nir,foutenir fa place. 

Bertretten(jemand bey einem; ſein Fuͤrſprecher fon) 
etre l’intercefleur, l’entremetteur deg. auprés 
de q;interceder pour lui. 

Bertrettangfvicariarlicutenance;itinerceffion, 
defenfe &c. 


— (fein Geld) boire fon argent. V, 


auffen. 
Ber-trodnen, v.n. fe fecher (fecher.) V. ver⸗ 
doͤrren. er 


aut à la main;favoir,chaffer,eloigner les mou- 
ches de fon nez. _ 
Vertragen (ſich mit jedermanz gar verträglich feyn) 
etre homme de bons accords; etreaccommo- 
. dant,fociableavectoutlemonde. V.frieblid. 
leutfelig. 
Bertrag,m.accord,accommodement,m. conven- 
tion,transaétion,traité, capitulation. V.Ber: 
gleich. 
Bertrags-puncten, points,articles de l'accord &c. 
Ber-trauen (einem etwas) confier, fier q.c. 
Ag. v.anberfrauen. 
Bertranen Ceinen,i.e.tranen) fc fier, fe confier à q. 
avoir conhance en 


a * (HATT) E fier à Dieu. V. Vertrauen, 
u L] 
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er-teöften (jemand auf etwas) confoler q. —— garde,conferve. ne 

deq.c.$ laluifaireelperer ; luien donner! ‚Det 9 (etwas einem in Verwahrung geben; 

efperance. V.tröften. Hoffnung machen. | <iner etwas in Verwahrung haben) donner(con- 
fier) q. c. en garde,en depôt à q-savoir q.q.c.en . 


‚ströften (fich eines Dings) Le confoler,fe flacter| | 7 garde. V.anvertrauen. | 


de quelque cfperancé,s’attendre à q.c. V.getrös ! er 
fen — —— Ver · walten (ein Amt) adminiftrer,faire une 
charge; en — devoirs,en manier 
les affaires. V. verweſen. verſehen. 
Verwalter, adminiltrateur,commis, it.lieutenant 
d’une charge. 


Berwalter AD Schloß Schloß· vogt) con- 





















er-tufd en (etwas) celer, receler, cacher, 
fi — q. c.;la tenir ſecrete.V.heimlich 


f. recelement &c.m̃. 
er-ubeln (einem etwas) trouver q.c. mau- 
vais à à ;, la lui prendre enmauvaife part. 
V.übe für übel nehmen. aufnehmen. 
r-üben,ufer,faire&c, V.uͤben. 
rüben (Rache) ufer, faire vengeance, V. raͤchen 


ich. RT Er | 
ruͤben (ein böfes Std; verüben ein Laſter) fai- 
commettre une mechancèté, un crime &e. 


t-unebren Gemañb)deshonorer, diffamer 


— A 


cierge dechäteau. . 
Berwaltungf. adminiltration, maniment d’une 
chargs,it.commifhon: . — 
Ber-wandeln (Waſſer in Wein ec.) changer, 
convertir (transmüter , metamorphofer)) 
de l'eau en vin &c, V.berändern. | 
Berwandehing,f.changement &c. m. . 
Berwandelungs-buch (des Ovidii) Metamor- 
- phofe d'Ovide, , | 
Berwandt (Einer 5 eines fein Verwandter 
feyn) etre parent(allie)deg. V.Blut ver⸗ 
wandter.befreundt. _ | 
Verwaudt (deren viel haben) avoir bien des pa- 
rens; etre bien apparenté. 
ste: ke parenté,parentage,m. 
Verwandſchafft (drein tretten mit jemand) s’allier, 
„ entrer en alliance de fang avec q. 
— (berwañchen haben feine Seife 
? 


conlumer,avoir confumé tout fon fa. 


ER. PER SET PE a 
r-ungelten(feinen Wein 26.) acquirer l'im- 
—— sed 
r-unglimpfen (einen) médire de q.,enpar- 
rmal&c. V:berleumdeh.afterreden. 
c-unveinigen,loüiller;falif, _V.befudeln, 
unreinigen (eines fein * fouiller la cou- 
1e conjugale de q. V.beflecteii, eg 
unveitigen Ceinen heiligen Ort) pollüer,profa- 


er un lieu facre. 


unreinigen (fich unzüchtiger Weis init eigenen Ay MA ve 

den) Arnd sc re fe foüiller » von à laver (à blanchir.) 

emollefle. V.vergieffe, | crnagen an — etre une femme ba- 
-unrubigen jemand) inquieter, travail-| |. arde, langarde,caufeufe. 


Ver · waͤſſern (den Bein) tremper trop (ne- 
ier) fon vin 3 le gâter, en affoiblir la force, 
en N mettant trop d’eau, 

Berwällern ChHeringe, Laperdon 2c.)afadir, gater 
desharans, de la morüe &c. en les trempant, 

. deffälant trop. | 

Ver · wechſeln changer,alterer, it.troquer,it. 

Er Mar nen re. V.wechfeln.taufchen. 

; a LE Li: RN [4 fründe mit jemand) permuter , 

urteilen (jemand zum ob) condatnner| |" on —— * r 

à lamort,à mourir: V.richten. verdam⸗ Verwechſeln (Geld; verwechſeln Gold gegen gemeis 

en. ne Muͤntz) changer de l’argent;changer de l'or 

ırteilung f.condamnation. 


( | ER contre de la mionnoie couranté: V, 
-wacen (jemand gar ſcharf) garder à. hielt (gang ſeyn) etretout changé ; tout 
uëétroitement, V bewachen.verwahren. alrerétoutautre 
. (werden von Soldaten) etre gardé par¶ Ver wegen verwaͤgen cſeyn) etre temeraire, 
‘5 loldats. 


| hardi ‚audacieux ;it infolent, it. effronté, 
-wachfen, fe couvrir une muraille &c. 


fourbe;malicieux.  V.frech. keck. kuͤhn. 
'herbes, — qui y croiſſent. at : —— — infolence, ef- 
-wahren (ein Pfand, eine Hinterlage,ein| |. .fronterie,it.fourberie,maliceëtc: 
* x.) garder, conferver, errer| | Ber-wehnen (ein Kind 2C. e8 alfo verzaͤrteln 
n gage,un depöt,unereligue &c: V.auf⸗ 


daß es mutwillig vernafcht 2c. wird) acco- 
ben, einfchlieffen. quiner,gäter &ciun enfant; l’amigoarder, 
vabrencetions fleiſſiglich heiliglich) garder q.c. 


r,tourmenter,importuner q.c;; luitrou- 
erfonrepos: 0 0.0. 
»-portheilen (jemand) desavantager , 
ommager; it,tromper; tricher, piper q: 
‚Schaden.befhädigembettiegen.. 
urſachen etwas ; es berurfacht baben) 
iufer q.c.jen etre,en avoit eté caufe,où la 


le dorloter (choïer) le delicater , l'afirian- 

igneufement, religieufement, avec veneta-| | der&c,trop, V.ibid. J 

Verwehnt (Kind) enfant gâté, affriandé &c. it. 
infolent , mal. morigené; mal elevé, mal ap- 


yahnch Ceinen Gefangenen) garder un prifon- — 
ris ee 5 

| Isper-wehren Ceinem etwas) defendre ; inhi- 

117} ber, 


er,unarrété. V.verwa 


hen. z 
wahrer, gardeur, gardien,garde; V. Huͤter. 
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ber,interdire q. t, à Q.; l'en empecher, de-; ¶ Verwigeln Ceinfpinnen ſich wie ein Seiben-mum) 
tourner, V.verbieten.unterfagen.bindern. s’enfermer,s’entortiller comme un ver à (oi. 

Ber-weigern (einem was) retuler q. c. Ag.| | erwickeln (ſich in Proceffe) s’intriguer,s'engages, 


V.mweiaern. abfchlaaen. s’embroüiller en proces, en affaires | 
— f. 8* V. Weigerung. WVer ˖ wilden, verwildern (eu Land) devenir 
Kerweigerung (in deifen Fall) en cas de refus. . un rs fauvage,defert;fe reduireen defert, 
Per-weilen (lang; i. e. warten,beiten,verzies | en folicude, v.beröden. verwüften. 

Jattendre long tems, V.ibid, Berwilden (ein Menſch) devenir unhomme fau- 


ich lang an einem Ort) tarder,fe retar-| |_ vage,farouche; s’cffaroucher, abetir dic. 
— ne tro en lieu ; y faire |Ber-willigen (einem etwas) accorder, con- 
un long fejour. V. verfpäten fid. verzögern, fentir,permettre,odtroier q, c. aq. vhe⸗ 
Verweilen (ang su kommen , wieder zu fommen)| |. willigen. einmilligen. gulaffen. 
tarder à venir,àrevenirsetre long tems à venir; RS &c. 
n’etre pas pret à venir. Ber-wirden,metaire&c. v.mishandeln. 
Ber-weifent, Verb. irreg. mie weifen jemand |Berwirden (das Leben; fein Leib und Lchen ve, 
ins Elend, ibn des Lands vermweifen)envo-)| wirst haben) avoir merité la mort (le fupplice) 
ïer q. en exil; l’exiler,le bannir; le profcri-| |. Par fon crime (par fes crimes.) ; 
_ re, releguer,confiner &c.le chaffer du pais,| Ver wirren verb. irregul. wie wirren (einen 
Vertreiben. en ones à 
erweifen (i. e. vorm vorrůcken einem mas) » IE EIENERN BERN 
— — à 4 À — qe see (on Handel) broiller,it. confondre 
eif,m. Gemand einen geben) donner, faire un . taire. J 
er — àq.; lerepriman- ee Kopf) broüiller, trouble 
Verwirren (fich in etwas) s’embarrafer &c. en 
g.c. V.verwideln ſich. » 
Berworren (Gar, Haar ıc,) fil intrigué, entortik 
:, confus ; cheveux &c. en desordre. | 
Verwirrt (verworren) feyn im Kopf (Him) avoir 





der. 
Ber-welden, v.n. fe Aétrir, fe fanerz fecher, 
v.perwelchen. berdorren. | 
Ber-wenden,(verb.irreg.wie wenden /. e. un⸗ 
Trecht wenden etwaß)renverler q.c.;letour 
















ner à l'envers (à rebours.) la tete broüillee,l’es bl 
- e i ‚Pesprictrouble. | 
Verwenden in Sen auf ** emploïer ‚met-| Verwirrter (Rinmpen) chaos(cäos)melange,em- 
tre, depenier lon Date qe ; barras, amas embroüillé, mais fabuleux des 
Der-werffen,(verb. irreg. wie werffen) rejet-|| Creatures avant que Le Createur les eût deme- 


ter, rebuter, reprouver. v.auswer 
wegwerffen. | 
Verworffen (feyn) etre reprouvé, du nombre des 
reprouvez. 
Verwerfflich, rejettable, reprouvable, it. digne de 
rebut (d'etre Hope serai — 
Verwer ffliche Arbeit thun) faire des ouvrages bas, 
ra EE V.nidrig. veraͤchtlich. 
Ber-wefen, v.n. (ein Eörper inder Erde) fe 
corrompre,fe pourrir un corps enterre ; fe 
convertir en pourriture,en poudre, v.Ders 
faulen. vermodern. PR 
Verweßlich (was verweien Fan) corruptible , fujet 
à fe corrompre Äc. Me 
Verweßlichkeit f. corruptibilité &c. V.feq. 
| 4,f. corruption, pourriture. = 
Ber-wefen (ein Amt ‚einen Dienft) admini 
ftrer, faire une charge, un emploi en eom- 
miffion, en qualité de vicaire, de ſubſtitut. 
it. autrement. v-WPMARTE. bedienen. 
Verweſer, adminiftrateur, gouverneur, vicaire, 
— &c. V. Statthalter, | 
Ber-wetten (etwas, daß diefed oder jenes 
ſeye ac ) gager;parier que telle & tellecho- 
fe foic &c. v.wetten um,oder auf etwas. 
Ber-rwidein (fih in etwas) s'embarrafler 
s'engager,s enveloper;s'empéter, s'embro- 
üiller,s’encheyétrerenq.c. v.verſtricken. 
verwitren. 


lees ou debroüillces, 
Verwirrte (Händel) embarras; affaires embro- 
üillées ; broüilleries, intrigues. 
Verwirrter (Händel viel treiben) intriguer bear 
coup. - 
Gerwirrte (Neben) difcours confus , broüilkı; 
*broüillamini. V perwirrt. adv. 
Berwirrt, adv. (verwirrt reden,antworten) park 
répondre &c.confufement. 

Berwirrung, f. broüillement confulon, mélange 
confus. V.verwirrt. us: 
Ver · wiſſen, Verb. irreg. mie wiſſen ich nicht 

mehr) nefe plus reconnoitre,nelavoir plus 
oùoneneft;etre tout desorienté, horsde 
foi, V. fich befinnen. 
Ver · wunden verwundet werden blefler.eue 
bleflé. V.verlegen. 
Verwundet (ein Verwundeter) bleffe; un[hom- 
me | bleffe. | 
Ver · wundern Cfich über etwas; druberbers 
wundert feyn) s’étonner,étre étonné, ra- 
vilurpris; etreen admiration deq.c. V. 
bewundern. 
Ver · wuͤſten (ein Land‘) defoler , ruiner un 
| païs, y faire dégât, it.le deferter; le depeu- 
pler, lereduire en folitude, en defert &«, 
| V.berbeeren.verftüren.berderhen. 
Bermüften (jein Leinsend, i. e. verfchmngen) fl 
| foiiller;encuirafer (gâter) fon linge, ee 
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Jerwäftung Ceined Landes) defolation,d@it, rui- Ber acihnen, 


ne,deftruétion d’un pais. 


3er-jagen, desefperer;perdre toute efperan- 


ce en elpoir) it. toutcourage. v. ter: 
zweifeln. 
zer zagen (an GOTT, an feiner Barmhertzigkeit ic. 
Verzagung fallen) desefperer,fe desefperer de 


ver 774 
uer,remar 10] 
fhreiben.onfehreiben. — 


Verʒeichnung Verzeichnus/f. memoire, m. lifte, f. 


rôle,etat,denombrement, m. V. Rolle, 


Berzeichnung (einer Habe, einer Verlafienfihafft) 


inventaire des biens meubles & immeubles 
d’une fucceflion. 


Dieu, de fa milericorde, de fon falut ; tomber; |Wer-zeihen,(Verb.irreg. wie zeihen) pardon- 


en desefpo 


erzagen (em Gene and machen) | 

e; lui ôter tout! 
ui depeindre fon mal 
fans reflource ; le j * were tomber dans le 


q:5 lui abbattre tout cour: 
eipoir, toute reffource ; l 


desefpoir. V. verzweifft 


machen, 
erzagt zaghaft — etre her lâche (lafche) 
craintif,coüard,poltron; n’avoir guere de cou- 


rage, de cœur. 
kn; cé ersagt angreiffen) al- 


ragt (etwas angehen 
lerlafchement en be 

rzagtheit,f. lächere, * poltronnerie. 
rzagung/ f. desefpoir. V.verzagen, 

er-zärteln (ein Kind ıc.) delicater, mignar· 
der, amignarder, mignotter, amignotter, 
careſſer, dorlotter, amadoüer trop un en- 
fant &c. 

rzaͤrtelt —— —— avoir eté trop delicaté. 
r-3aub rceller, enchanter, féer, 


:harmer. V.b ern. der 
— avoir pa — &c. 
rsanberte (Safi, „Gaͤrten rc.) iles en- 
hantées;palai — ench tee) > 
rzauberung f. 





ner,remettre. V. hergeben ſchencken. nach⸗ 


cab Gemand feinen Fehler) pardonner à q. 


eihen( der Herr verzeihe mir!) pardonnez moi, 


Monfieur ! (pardonnez Monfieur ! } 


Berselbung,f (drum bitten) pardon ; demander 


pardon. 


Wer-jetten, verzetteln (fein Geld 2c-) epar- 


dre,femer ça & la fon argent &c. parm&« 


“ziehen (Verb.irreg.wie ziehen) attendre. 
V.warten. —— beiten. 
(verziehet ein wenig!) attendez un peu! 
(lang nicht Fommen ‚wieberfommen) tar- 


er bien (étre += tems) à venir,à revenir. V. 
verweilen, auffen fen. 
—2 = au Fommen 2c,) ne tarder gue- 
res à venir 


Bersichen (ang an einem Ort) demeurer long 


tems en un lieu; y faire un long fejour ; y fe- 
Des long tems,en trainer fon depart.V.ver⸗ 
feiben.anfha 


Berzichen tn eine Sache) differer,remet- 





u 8 — m.forcellerie,f. — — * — 
nchantement, erziehen (die Bu }abreger, it. entrelafler 
r· zaͤunen (einen Garten, Ader2c.) clor· | leslettres. V.verfürgen, sas 


e,enclorre, enceindre de haïe un jardin, 
in champ &c. 

r-zehlen fé) femécompter; faire un mé- 
‘ompte, 


dit intl à <àq V.er⸗ 


r-zehren, confumer.fe conſumer. 
— (mit Feuer) conſumer par le feu. V. 


— ( (lang verzogen , verzögert haben) avoir 
terms, avoir bien eté à revenir. 

Ver ogene —— lettres abregées,it.entre- 
ées,it.chifirées. 

— Verzug m. attente, it.retardement, 

delai, m.prolongation, f. 

Verzug us (noch haben ehmas) ne pen pointune 

ire,il n'y avoir rien qui preſſe 


Verzug (Feinent leiden) ne fouffrir point de delai, 


rennen, 
ehren Panini eine Kertze) fe confumer com- 


ıeunec 


zehren( Geld) confumer,depenfe de Pargent. 
‚verthun.ausgeben.it.z 
* Chi ſich verset * im Wirts-hanf 


‚ie confumer, s’etre confumé dans l’hotelle- 
e c.; y avoir confumé tout fon argent. 
zehren (ei Geld mit einander) confumer, i. €. 
Fine che certain argent enfemble ; en fai- 
onne € 


* (jemand) defraier q.ʒ lui fournir la de- 


fub 


on bourie &c 
vehrt,c 


ume,it.de 


Derzüglich, vers 


nen depenfe,it. Au ae 
vu bic Zech im l'écoc 1 
Re — 


de retardement. 


aan, nem etre Inc, ca —— 


—— — tr. 


Régime 


über-zinnen (Kupfer ) 
— nc elle decuivre* v.ibid. 


Ber-sinfen (ein Geld ein Gut, ein Hauß 2c > 


paier,acquiter les interets d'un argent , le 
cens d'un heritage, leloüage d’une maifon 
&c. v. verſteuern. 


Ver · zoͤgern, trainer, tirer en longueur, pro- 
D ea leider —— — vi-| | 


longer de jour en jour, mettredes delais, 
des retardemens, it. traçafler, vetiller, lan- 
terner. ” : 
gerung,f. prolongement, retardement, m. 
Ber-zollen (feine YBaar) gabeller, païer, ac- 

iter la gabelle (la doüanne, les droits) 
d'unemarctandife. v. Zoll. 

62 Ver · 
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Ver · zucken (verſtellen, ver drehen eine Uhr Ufer ces Meers, des es) ro (rive) 
eftab. 


detraquer une montre &c.  v.ibid. | bord(bords)plur. v. 
Verzucken Cein Bein) demetere, disloquer, luxer, Ubr,f. heure. v. Stund. 
unos. V.verrenden. | Nota. Den Unterſchied zwiſchen dem Gebrauch hs 
Verzucken (einem etwas) enlever, deplacer, ôter! | Worts Ur; und des Worts Stud Vid. ob 
q-.c.àq.; ic. lalui derober, voler, emporter en! | nad) Stund. 
franc hlou;l’en hlouter. V.entwenden.ftelen. | Uhr Wwie viel Uhr iſts? R. e8 iſt cin Uht wep, 
Vergucken (jemand im Geiſt) extaſier q. ; le ravir | Uhren ꝛc. V. Uhr. Uhrwerck. 
en efprit,en extaſe. | | br f.Ubr-werct n.(avoffes) horlogef. 
Verzuckt, emportẽ, it. extafie,ravien extafe. liihr Heine, Sad-ubr, Uhrlein) montre. 
Herzuchung,f. emportement,enlevement, it.rävif- La (mit einem Schwing-Folben) pendule,f. 
fement m. en extale ; extafe f. Uhr macher, horloger. 
Ver zuckern (etwas) fuccrerg.c„le faupou- 1br-ait Uhr anherrec. v. Ur⸗c. 
drer de fuccre;it.le ſuccrer trop, yenme:- Uhu, m. hihou, chat-huant. 
tre trop. Vecarius, Bicariat 1e. Vicaire, Vicariat&c. 
Ver zweiffeln lan etwas) desefperer de q.c. Vice· Vif, ald: Bice-admiral, -canbler, # 
Herzweilfela Can feiner Seeligkeit) desefperer de nigec. Bice-oder Big-grafic. df: 
{on falut; tomber , etre tombeen desefpoir. fyaft2c. Vice-amiral, Vice-chancellier, 
— , |, Vice-roi &c. Vicomte; Vicomté&r. 
ersneiffelt (geftorben Cberrect)fen) etre mort ictory f.pictorifireit, victoire; remporter 
(creve) — — ya | | la victoire. V.&ieg. fiegen. 
erzweiffelt, adv. (fie ven,g 3 a à u | 
ee defendu &e desefpérement. | Bieb,n. (in$ gemein, allerhand Dieh, groß 
Verweiffeit G.c-üder alle maſſen kalt ac. ſeyn) faire: | UM klein) becail, m. (beitiaux, plur.) gros 
desefperement, i.e.furieu ement,extremement) | bétail; menu bétail. 
froid &c. und fo fort an. Dich (ein Vieh) une béte. 
Verʒweiffelung, f. deselpoir,m. ‚Vieh (dummes) béte brute;animal. 
Ver wicken (einen Haden-ftiel) coignet un Et ie Yen . vichiſt. 
© manche dehache. v.verfeilen. — — — 
#crsoiden Cane Rede, ein Wort) füpprimer un) FES brurales (beltales.) + 
Beben f-Vei ss — ee ii (wie ein vieh leben, cinvichifé Shen fir 
CIEL, 1. Y CPICHPT Ti» Le , : m) vivre en béte, viv ; mener 
Bejpet (fie ſingen beteti) chanter Vépres ; dire fes — J rat , —— 
épres. ; 5* rer Jullien, vichié 
Befpercpreinlänten,sehen,drinnen ſern draus kom⸗ ——— * uptez brotz 
men) fonner Vépres, aller à Vépres, étre à Vé- EU ln hellsalnen, 








res,venir de Vcpres. er Lez. au 

She: einem ie fingen, i..weitich ansfihänden, ¶ iebifb (Hefinut werden) abécir devenir bétebre 

“chanter Vépres à q. Ihr F 
Veſper⸗brodn. merende,f.goüter,m. en see — 
Deit, veftiglich 2c- V. Seit. 'Bieh-weide,f.parurage,paquis. 
Veikung, Befte, Seftung, f forterefle, place Bic fnourr m. He beail. 

orte, Ä ni 
Beftung-ban fortification. Pause. er bien, force,nombre, 


Beftung-bau-Funft f.Architeéture militaire. | nm | | 
Bette alte) viele mechance femme vii-| "asien de anges avoir farce 

le forciere,vieillecarogne. V. Biel Bücher rc habe — quantice — 
ee, ee oncle | ur CRE! un avoir nombre, grand nom- 
| Better (Bruder-oder Schweſter · ſohu) neveu. V. Vieil (Leute) beaucoup de (bien du) monde. v. 


Ba t. à Rente, 
Better (Gefhwilter-fohn) coufin. Biel feynd unferer) nous fommes beaucouf{plu- 
Vexiren Gemaud) vexer, tourmen ter,harce- fieurs); nous fommes nombreux. 
ler q. . i Viel (anders reden tc.) parler bien autrement &c. 
Beriren Ceinen,i.c.burch sichen ich mit ihm verirem)! | Viel: ihrer viel jagen re. plufieurs difent &c. 
railler,joüer q.; fe moquer de lui,le courner en,| | Biel (zu viel habenau viel Geld haben) crop : avoir 
traiter de (ridicule.) trop d'argent. V gu. qu viel. 
Vexiren (fi veriren) railler,plaifanter,goguenar-| |Biel (zu viel beforten haben) avoir reçu beaucoup 
der,rire&c.V.[hergen.Scherg,Rurtioeil treiben.| | detrop (par trop  ouere ce qui nous elt di. 
Bepiven Gb verire(midh) murzes ift mur Verirerey)| |Diel: er ft viel gelehrter ald jein Bruder il eitbe- 
cen’eft que pour rire ; cen'eft queraillerie,que|| aucoup plus favant que fon frere; oder: let 
badinage. j | plus favant de beaucoup que fonkter«. gs 
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ielerley ( Thiere, Kräuter 2e.) plufieurs fortes‘ | Biertel-faften Quatember) jüne de quatre tems. 
efpeces, genres d’animaux, d’herbes &c. V. V. Fronfaſten. u 

verſchieden. unterſchiedlich. ic. feq. iertel (eines Kalbe 2.) quartier de veau &c. -; 
iielfältig, adv. en plufieurs façons, manieres,for-| |Biertel eines Thalers,Guldens ac. C Diertels-thaler, 
tes ; diverfement.. | —— gulden ꝛc.) quart d’écu, de florin &c. 
D et er site — ce pe quartier de ville. 

ielfaͤ A. muloplicite, variete,f. el-meiiter Cein uärtenier i- 
ba bigaré de divers couleurs. V.bnnf- — pére 
] t. i vierteilen) écarteler, it. partager, divis 
iel-fraß,m.brifeur,gourmand,zoulu. V. Graf, Es zehn — BE 
sielfüjfiger (Wurm) ver à rille piez. Biertheilen Ceinen — zerreiſſen) ecarte· 
‚ielheit,t.multitude,quantite. ler q.; letirer à quatre chevaux. 

tel * ſterben wollen als * ) aimer mi-| Vierzehen quatorze. ER 
eux (plütot) mourir,que de pecher. ierzehen (in vierzehen Tagen,über vier e 
iel (mal) pluſieurs fois,beaucoup de fois. en (dans) quinze u nicht: — 
iel (mehr) viel (weniger) beaucoup plus, beau-| | mweilen die Sranzojen ein halb Monat; und nicht. 
coup moins. zwo Wochen dadurch verfichen, : 
ielmehr (ſolteſt du arbeiten als muͤſſig fügen) vous! Vierzehender quatorziéme. 
devriez travailler plücot, que de croupir dans; |Bierßig, quarante. 

l’oilivete. Viertzigſter quarantiéme. 

ielleicht/ peut etre, poffible. Bierbig-tâgig, de quarante jours. | 
ielleiht (ja) vieleicht (nein) peut etre qu’oui; Biergig-tägige after) caréme ; jüne quadrage- 











peut etre que non. . | | fimal. 
ielleicht (ide kranch vielleicht (ſchlaͤft er noch) | Biol (Veyel Veyl Feyl) m. violette jaune, 
peut etre eſt·il malade, peut etredort-ilencore | blanche &. 


(peut etre qu'il eſt malade,qu’il dort encore.) 


Biol (blaue, Mer-viol) violette bleue (deMars. 
—* (wann er vielleicht Fäme) s’il venoit par tg-viol) violette bleuë (deMars.) 
ard. _ 


Biol-oderBiol-braune (Farb) couleur violette. : 

Biper-fehlange f. Vipére. 

Bilier, n. pointe de velours noir de dame. 

bi Geſichtlein an einer Buchs 2.) mire, vifiere 
f. — &c. 

Viſieren (ein Faß, i. e. aichen, ruhten, meffen, die 

Viſier drauf zeichnen) jauger un tonneau, en 
marquer la jauge. s 

Difierer (tube After) jaugeur. 

Bitriol,m.vitriol,couperale.v.Rupfevafer, 

Ulme,f. Ulm-baum,m. orme. 

Um, præpol. pour,aveczAa&c. 

Nota. Die teutfche Præpoſ. um wird im Franzoͤ⸗ 
fiigen unterichiedlich gegeben nach bem bas Ver- 

um befchaffen, das vor-oder nachgehet, koͤnnen 

dahero alle Franzoͤſiſche Gebungen der teutjchen 

. Præpolum,cben jo wenig als anderer dergleichen 
ihre allhier angebracht werden. É 

Um (Geld,bar Geld Fauffen) acheter pour de l’ar- 

ent, Oder : argent contant. ; 
Um (fo und fo viel etwas Fauffen, verfauffen) ache- 


ter,vendre q. c. tant. 


ier, quatre. 

‚er-edligt, quarré, carré. 

—* (machen, vieren) quarrer, carrer (qua- 
rer.) 

ieredfigt-madjting,quarrüre,carrüre,quadrature. 

ierer, i. e. Kreußer, quatre deniers. 


ierfach,quadruple. 

‚erfacher (Ducat Louis) ducar,loüis quadruple., 
ae (Zahl, Bier-sahl) nombre quaternaire.| 

erfuͤſſig (Thier) animal quadrupede , à quatre 


piez. j à 

er-jährig,-mondig,-tägig,-fündig,de quatre ans, 

mO1S$,JOUTS, cures. 

ertägig (Fieber) fievre quarte (‘fevres quar- 

:aines.) 

ert, quatriéme. 

ertel, Biertheiln. (von etwas) un quart,un qua- 

triéme, un quartier &c. de q.c. 

ertel (Œhle) quart d’aune. 

ertel Pfund ; Bierling) quart delivre; quar- 

:eron, M. 

ertel (von hundert, als: ein Viertel Nuͤſſe Birn 

Aepfel 2.) quarteron de noix , depoires, de 

Jommes &c. 

ertel (Stunde) quart d’heure. 

ertel (ein Biertel über ſechs feyn) etre fix heures 

K un quart. | 
ertel (Monden) quartier de Lune. | 

ertel (ein Viertel Fahr, drey Viertel Fahr, 

Viertel Jahr) trois mois, neuf mois, quinze 

— &c. nicht; un quart; trois, neuf quarts 
an &c. 

ertel -zahluns, Dienft (Quartal) quartier. 

ertel Sabt-weis (zahlen, dienen, aufwarten 2e.) 

paier, fervir &c.par quartier, ou par quartiers, 










Um(GOttes rc. willen) pour l'amour de Dieu&c. 
‘Um ‘ relbige Zeit) ehe hin cc 

Um es mr ) vers le mis 
| di,vers (fur) eh | 364 ne 
Eir3 Um 
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uͤm (einer um den andern) l’un aprés l’autre; to —* wen Roht) mal caduc haut mil, 


à tour. allen CU N 
um (fo viel befto met, um fo vieldeftobefferac.)] | ftiaux. mortalité des be 
d’autant plus, d'autant mieux Etc. 


Um-fangen, pr.br. Verb.irr. tie fangen (mit 
Um- ift auch eine teutfche Partic. Compof.| | eine 
t I Separab., theild Infeparab. * r Mauer 26.) environner , enceindre 


d'unmur &c. V.umgeben.umringen. 
teutfcher Verborum in berfhiedenen Ber ones vil 
deutungen, ald: 


Um-fragen en 'enquéter, 
Ym-armen jemand) pr. br. embrafferg. V. gen (umfrage laflem) s'exquéer 


s'informer, it. demander à l’entour, à la 
um l ronde. 
Umarmen (einen doppelf) embtaffer q. bras def- 
fus, bras deflous. i 























Um-gangzc. V. umgehen ꝛtc. 
‚Um-geben, Verb.irreg.wie geben pt. bt. (einer 
Ort mit einer Mauer, Zaun etc) environ 


umarmung f. embraffement,embraflemens, plur. 
Upon —— —— beugen — un lieu de muraille &c. 

* . ét pr. br. einem einen i 
Ymbeugen (einen Schuh) cambrer un foulier. fon — * les nn — 


la couvrir d’un petit manteau, d’un beau pre- 


texte. 
Umgeben werden (von den Feinden) etre environ- 


ne,ferr& des ennemis. 


Um gehen pr.l. (Verb. irreg. wie gehen) 
dre undetour (fe sé er ne 


prés (foit par mégarde) pour aller quelque 
part, 

Umgehen (ed in einem ) revenir un efprit 
dans une maifon. - V. 


Umgehen (etwas Wechſel weis wie die Wadt) L 


Um-binden,(Verb.irreg.wie binden) lier au- 
um (eine Schuͤrtze) fe mettre (ceindre) un 


tablier, fe mettre en tablier. 
-blafen,umwehen(Verb. irreg.twie blafen) 
— faire tomber q. c. en foufflant 
(avec un ſo 


e.) 
Um-blättern Cin einem Buch) feuilletter un 


livre. 
Um-brechen,(-reiffeneinender) Verb.irreg. 
soie brechen, reifen, rompreun champ, le 


H cherer : i do l i labo r. 
u Eine Dend-form ee — faire q. c. —* à tour ; fe faire alternativement 
une forme, une colomne compofée en impri- comme on fait la garde. 
merie, pour yi d’autresmatieres. en (mit ) agir, converfer avec q.; le 
Um-bringen, Verb. irreg. wie bringen (einen — equenter ; avoir commerte 
nenn tuer , maflacrer un homme.||,, "0 7° 1.04; 
V.tében. | Ungehen Cv nt jemanb mage fn € 
pre (einen fein Gut) difiper,depenfer,ga- en bonne converlation 
piller le bien d’autrul. * * 
dreßen(ein? — — etwas) fe meler de q.c.;hanter,mè 
neruneroûe &c, V.umtreiben, Umgehen (verfahren, fo und fo handeln) proceder, 
Um-druden (einen Bogen / fo unrecht je en ufer,vivre,aller d’une certaine maniere. 
dructworden) re-imprimer une feüille Umgehen (hebutfam mit etwas oder mit einem)me- 
malimprimée &c. —— q-c.ou q.; y aller avec precaution, 
3e b.i dre ride en mam. 
aprem ———— Umgehen,G.cunterlaffen umhin gehen nicht franen 


un détours it. renverfer en chariant &c. hin Dam 
Um-fallen, (Verb. irreg. wie fallen) tomber —* F m) ne pouvoirs empecher de faire 


àterre; tomber de fon haut;it.tomber: -|\unisansm. tour, — 
— a) di | TES 
nee rt am EE Um-gieffen, Verbiirreg.riegiefen(eintern 
allen (von ber wahren Religion) apoltater. nei Eituc) a: decanon 


Umfallen Cabtrünnig werben von angenommmener 
Partie) fe revolter;changer de parti ; tourner 


que. 

Nora. Sterben, wird im Teutſchen eigentlich 
von Menſchen; im Framoͤſiſchen aber von 
Thieren geſagt. 

allen n. Dario, m. chüte, f. renverfement,m. 


Umgraben,pr.br. Verb.irreg, wiegraben (OU 
Sarten-fed) befcher un jardin; lerember, 
treufer,couperaveclabeiche, | 

‚Umgraben,pr.br. (einen Baum 1.) fotir cout at: 
tour d’un arbre &c. 

—— (ſich etwas) feceindre qe.ʒkel 


ruine ccindre autour defoi. V.gutten. uw 
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tgüetet: laſt eure Senden umgürtet ſeyn! ceint : Um-Iegen,(pr.br.) mettre, pofer autour;bor- 
que vous reins loient ceints. | er &c, | £ 


a-hälfen,-halfen (jemand) accoller, it. ein· Umlegen Ceinen gebratenen waͤllſchen Hanen mi 
oraffer. j V.umarmen, Krametsvoͤgeln etc.) border mu à ide | 





1hélfung,f. accollement,accollade,it.embraffe- | grives &c. | 

nent, | Umlegen Cein Faß ein Schiff ec. auf cine Seite legen) 
a-händen,pendre,tendretoutautour. V.|| mettre d’un coté un tonneau,un vaiffeau (pour 
sorbänden. . lefrotter, pour le radouber.) 


hang (um ein Bett) houffe,f. tour m.de lit. | Umlegen (fich die Schneite eines Meſſers)s emoul⸗ 
hänge (i. e. Vorhänge um ein Bett) rideaux de | fer, s’hebeter letranchant d’un couteau. V4 
ic. V.Borhang, Rumpf werden, | 
1-bauen,Cor.Ll. Verb. irreg. wie hauen) ab-| Um · ligen umligend( umligende dlecken Dôrs 
attre, faire comber d’un coup de hache fer) bourgs, villages circonvojfinsä l’en- 
coignee.) tour,aux environs, | 

hauen (einen Baum) abbattre un arbre. V. |Um-mauren,(pr.br.) entourer,enceindre dés 
illen, ; # murailles, — 
ıher- autour,toutautour; it. à la ronde,ça| Um.nehmen pr..Verb. irreg wie nehmencden 
:la&c. V. herum- rings hetum ꝛc. || Mantel,das Servet umnebmen, um fidy 
ıher-führen, umber-jagen (treiben) ums) | nehmen; prendre fou mantean,la lerviette. 
er lauffen, umher-(chweiffen, -fteeiffen,, Um-pflangen, (pr. 1.) transplanter, V. vers 
wandern,-ziehen 2€. mener, chafler,cou-| | Pflangen. “44 
ir,errer,tracaller &c.autour,tout autour,| |Umtpflanßen, (pr.br.) planter tout autour, entou- 
à & là &e. rer de plantes &c. — 

bin (nicht konnen, nicht gekoͤnnt haben |Um-pflligen(umactern umreiſſen eingelb:c.) 
twag zuthun)ne pouvoir,n’avoirpü(fü)| | remüer un champ enle labourant, V.pfllls 
‘empecher defaire q.c. V,umgeben. gen.adern.umbrechen. 
-fehrenm, tourner , retourner, V. um⸗ Um-reden,pr.br. (etwas, Umreden brauchen) 


yenden. ' | | exprimer un propos par circonlocution ; 
fchren (wieder umfehren) retourner, revenir.| | Circuits, tours de paroles &c. uferdescir- 
wiederkehren. eonlocutions&c, 
ehren (pret, fo gleich wieder umkehren) re-| Um · reiſſen (Verb.irreg, wie reiffen) renver 
yurner fur hemin. fer,terraffer,abattre, mettre parterreavec 


fes pe ; rebrouffer c 
febren Cein Blatt eines Buche re.) tourner fe-) | violence(impetuofit€) de force. v.um⸗ 
let. | renumftoffen.umfchiagen. | 
Ichren (etwas; das unterſt var, das innere, Um reiten,pr.br.(verb.irreg. wie reiten) en- 
Dr sept ag graben à auch 4 = — — toutautourächeral, °  : 
‚Umkehr. ea -tingen,pr.br. verb.irreg, wie ringen (eis 
-Heiden,pr.br. (etwas mit 2c.) vétirsrevé-| | . nen Ort) entourer, environner, —— 
rq.c. de &c. V.befleiden. | &c. un lieu. 
-Fommen (umkommen feyn) etre; venir) Umringen Cie Feinde) entourer , chvironner leg 
etretué ; avoir eté tũe. ; ennemis. = | 
ommen (an Gruud gehen verderben fammlet| Um-fatteln (ein Pferd) changer la felleà un 
eübrigen Brocken, Damit nichts umfomme) fe! | cheval; lui mettteune autre fêlle, 
rdre: amaffez les morceaux qui font reitez, | Umſatteln (fgur.) changer de parti, foit de reli: - 
in que rien ne fe perde (gâte, ne periffe.) gion,ou autrement ; tourner cafaque &c. V. 
freis, m. circuit,tour,m. umfallen, 
reis * 8* magen faire un (ufer d’un) Um-ihangen ‚pr.br.(einen Ort) fortifier une 
rcuit (tour) de paroles, L pi { 
N : place.l'entourer de rampars.v.verſchantzẽ. 
reis (einer Zir el-runde) circonfi erence,f. F ht, regarder derriere foi 
reis — einer gemahlten Figur) contour ir —— —* ae tourner 
DAC HEURE PORTE Umſchauen(jemand wo er Geld krige) rafcher q.d'a+ 
reis (Raum, Finfang eines Gebaͤues) enceinte, auen t q. 
— — batiment. op s'enfe — ; travailler 
-Jagern,pr.br.circonvaller;it.affieger,en- umſchauen C jich um einen Seren) Te pourvoir 
ronner, enceindre defiege, d’un camp, | d’(chercher) un maitre: — 
pre DE - Uim-fblagen, (verb,irreg. wie en) ren- 
‚auffen SRE Qu reihe a tout d'un coup, 
tourner enrond, V,herumla n (umfallen) romber à terre, it. comber 
uf m. (der Sonne) tour du Soleil. Bar renveffe ; renverfer (v.n.) V.ibid. 4 
Ceines Planeten) revolution, tour d’une! Umſchlagen (einen Ragel) rebattte(river) un clou. 
ançte, Ik Veneto 4 
Ne 
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Unjblagen Ceinem das Haar · tuch zum Barbirén)| Um · ſeten (Cor. br. : einen Tiſch mit Gien) 
— le peignoir autourä Ge) celui qu’on va an toute une table de conviez; les y 
raler Öc. rl x 
Umſchlagen (etwas mit der Trummel) publier q.c. ben-herumfegen. tour; à la ronde, vb 
au fon (bruit) du tambour. V.Trummelfchlas, ! een (Geld, Müng-forten) auge de lu · 
— — — 4 gent , des monnoïes ; les échan oe. 
eüfhr,n si aaren 
traligner. V.abarten,aus ber Art ſchlagen. — ee dci 


jagen (Geld , i. e. auswechſeln) de |; 
uni sen tds ki ln. — | Umfegen (Bäume rc.) ger des arbres &c. 


—* en, pr. nn (etwas mit Papier ; eins drum en.verjeigen. 
flagen) enveloper,couvrir q.c.de papier;l” en- um id cen; um 0 Go feefien, : mordre,ron 


veloper dans du papier. Umfonft (einem arbeiten 
2.) travailler p 
unféls — ar Er) publication 1 pour rien — ſans recom er 









* (Kragen) — Be. mou —— 9 ab travailler &;.in- 
eh d autour 
en velope f. couvert Uni and um ni 2 —* 


Um-itehen, (Verb. irreg. iieftehen) fe * 
etreautour, “The - md 
Umſtehencein Wein ein Eſſig etc.) fe rourner,s’ ev. 
poüir un vin,un vinaigre Qc. V. 
Umftand,m. Umftände,plur. circonftance/f.cr- 
Land COS ll ten afin 
(11 
AE ve te er id 
Bejchreibung barvon machen) racconter,decrire 


une rares avec toutes les circonftances, 


cularitez (en détail) en faire unamplerectt, en 
Umſchreiben (etwas dr. mit onto ver de-|| faire Je (entter,defcendre dans le) * &c; la 
- voit decfire q. c., pour exprirner ; etre obligé 


detailler, circonftancier, | 
d’ufer pour cet effet des cours, des circuits, des) | fier; ; la racconter cout au * CRE A 
—— des eirconſcriptions, des eircon-|| lich.S Gti, 


Um-fblieffen, (pr.br. Verb. irreg, wie ſchlieſ⸗ 
ſen) enclorre, environner, enfermer, fer- 
mer toutautour, v. liefien. 

Um ˖ſchraͤncken, (pr. br.)barrer, — 

. toutautour $enclorre;enfermer de barres 

barreaux) de barricades. 
Umfchränden, ne —— — —— 
* bornes. 
Um · ſchreiben en je m — reiben —— 


br.circonfcrire, v.b 


locutions. V.umſchweiffen. Umftändelviel —8 —— 
uUm ·ſchuͤtten (pr. l.)renverfer quelque * Who ceremonies,de façons, d’hiftoires &c. 
feau,& er (verfer)laliqueur, v.||Um-ftoffen, (Verb. irreg. mie ftoifen) renver- 


verſchuͤtten. umftoffen. fer,terrafler ; jetter par terre; abattre dus 

Am heiten perumfhnsife, allér,courir,|| choc, d’une —— d'un coup de poing, 
errer ça & là en vagabond extravaguer,|| ©uautrement, V.umwerffen. 

Éd ecours &c, v.herum- —— Contract ein Teſtament re, ie.wers 

RE nun fact unge, send conan mare 

(unſchw ut s » 

Ritter 1e.) étre errant, vagabond ; timftojfen (ein Geſetz) abolir, abroger, fubverür 

"ar &c. — Pen so V.abbringen.abfchaffen. fau 


Um- ft, renverfer, mettreälenverszle 
Umfigweilender Redner, à GARE) merci, cco- —— re v. ftürgen. —— 
Umfchweiffen Ceinen Umfchtweiff, Umſchweiffe gi Um thun, (Verb. irreg. wie thun)mettreaue 


mſchweiffe) machen un Reden, im Schreiben tour &c, 
Em ufer, prendre des circuits, rn tours, 2 — ques —— x) mettre fon manteau 
circonlocutions,des digreflions.v.umjihreiben. umne 
Umſchweiffe (ſuchen) chercher des tours,detours, tintin (ein —— ſe mettre un * 
desechapatoires. V.Ausfluͤchte. —— —— à l’entour de foi, ou devant ſoi. V. 


Um- (fi ; verb.irreg. wiefehen) regar. 
ra pol foi (en arriere.) fee) rer ra en, (Verb.irreg. wie tragen) porter 
Umſchen Cfid auf einer H 55) regarder tout au- MAR V.berumtragen.übertragen. 
tour ; promener fa vuë rn fe trouvant Umtragen (eine Seiten-Summa) transporters 
fur une hauteur,eminence. V.herumfehen ſich, trans ferer,rejetter une fomme laterale fur l'au- 
(fi in der Welt) aller voir lemonde.. || trecöts,en y faire le rejet, le cransportile ren- 
nen um,oder * bnp chercher, pour- voi. V.über- hinuͤb ertragen. 


affer,tafcher d’attr — V. —— Um-treiben, (Verb.irreg. wie treiben) tour- 
fc (ic in De Di )foüil-|| ner. v. v‚berumtreiben.uumbreben. 
ler — les am iles cles avec||limtreiben (ein Rad) tourner , faire tourner une 
applicati roüe. V.drehen. 


bis 
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mtreiben (jemand; ihn herumtreiben; einer von 
jemand umgetrieben werden) chaſſer, pourſuivre 
q. par tout ; étre chaffe, banni, proſcrit, exilẽ, 
perfecuté &c. de q. de lieu en lieu. 

mtreiben: hier werden wir (arme Chriften) umge: 
trieben ; dort aber feynd wir eingeſchrieben) c’elt 
ici que nous (autres pauvres Chrétiens) fom- 
mes profcrits,bannis,chaffez;mais là haut nous 
fommes couchez fur l’état. 
m-walfen rouler. V.mälßen. | 
m-mwechfeln (Geld) changer , échanger de 
l'argent. V.verwechſeln. 

nwechſeln (die Kriegs-gefangenen) échanger les 
prifonniers deguerre. V.auswerhfeln, 
uwechſeln Cin einen Ant, Bedienung, Aufwar⸗ 
tung) faire une charge, un fervice tourätour, 
ou alternativement ; y alterner &c.; ferelever 
l’un l’autre tour àcour. V.abwechſein. abloͤſen. 
n-weg,Lim-zug,m.detour,cheminäl'ccart. 
weg (einen uchmen) prendre un detour pour 
viter quelque malheur. 
t-wenden,(Verb.irreg, wie wenden) tour- 
ner,retourner. v. umkehren. 

wenden (mit dem Wagen) tourner le chariot, 
ourner en chariant. | 
werden dasBlatt) tourner feüiller. V. wenden. 
wenden(den Braten,denSpiß) tourner la bro- 
he. Vumdrehen. 

wenden (wenden) ein Rleib cine Rock tourner 
n habit,un juft’aucorps. V.ibid. 
ı-merffen, (Verb. irreg. wie werffen) ren. 
'erfer,jetter par terre, it. jerter fens deflus 
leffous &c. | 
werffen Ceinen Wagen oder mit einem Wagen) 
erfer[la charge ou les perfonnes en chariant. ] 
werffen (der Fuhrmann hat umgeworffen; der 
ge bat uns umgeworffen)le chartier a ver- 
:3 le cocher nous a verlez. 

merffen Cfich geſchwind feinen Schlaftod, -pelß, 
inen Mantel, Rod Uber-roc etc.) fe jetter vite 
eſſus fa robbe de chambre, fon fur-tout ‚fon 
yanteau, fa juppe &c.; (fe le (la) mettre à la 
äte 


te. 
vurff;m. forte d’habit (guenille,f. deshabil- 
m.) qu'on fe jette (qu’on fe met , ou peut 
ettre) à la hâte. 

-winden, ummiceln, (pr. br.) enveloper, 
:ntortiller, v.wideln. winden. 
-3dunen, (pr.br.) (ein Feld 2c.) clorre,en-| 
lorre,enceindre un champ &c,d'une haie. 
-ziehen, (pr.br.) tirer ça&là. 

iehen Cein Bert mit Vorhaͤngen, mit einem Um⸗ 
4) garnir un lit derideaux,d’une houle. 
iehen (ein gants Land) roder tout un païs , le 
‚urir tout autour, & à la ronde. 

, in-,dé-,des,mal-,mé-mes- &c. 

a. Die überfhmänglich reihe teutſche Parti- 
ıl. Negativa und —— Un-,vor einem 
omine adject. tt. vor einem Rarticip.paff. ad- 
:tivo it. vor etlichen Nom.Subftant.(att ftatt 
Acer etliche unteutſch fhreibende T 

utz unrichtig 












1 
| 


Un-andacht,f. indevotion, | he 
Unandaͤchtig indevor. V.ungottsfürdtig. 
Un-angelegt (Geld) argentmort;nonemplo. 


Un-anftd 


Un-a 
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ohn —* und ſprrchen) wird in franzoͤſiſcher 
Sprach auf verſchiedene Manier; und fehr felten 
mit dem lateiniſchen in- ; ill-, im, imm-,irr- &e. 
gegeben; dann bisweilen its de-, des-, deff- ; 
bisweilen mal- ; bisweilen mé-(mes-) biswel- 
len non- (nom-) bisweilen pas oder point; bie: 
. weilen aber muß es mit fans &c., ja gar mit atts 
dern gleichgülsigen Worten umſchrieben werd n. 
Wir wollen allhier beuohtigſter Küche wegen) 
nur die allergebräuchlichfte einbringen, die ubrie 
4e aber (zumalen die jo nur mit vorgefeßten non- 
c., oder gang anders umſchrieben werden wife 
‚it, deren meifte Adverbia Qualit. &c.it.dero 
Abftrakta &c.) theils als befanut ; und als kit 
formirlich übergehen; theils dieje, eigentiich zur 
Grammatica gehörige Lehre, uemlid wic joie 
verneinende Compofica auf franzoͤſiſch zu geben 
feynd,anderwärts hin verſchoben haben, 
Un-adtfam, non-chalant, negligent, it. mal- 
avifé. vfahrlaͤſſig faul.nachlaͤſſig. 


Unachtſamlich unachtjany,non-chalamment;negli- 


gemment, ala negligence. 


Unachtſamkeit f. non-c alance,negligencg,it.m&- 


garde,inconfideration. 


Un-adelich,un-edel, roturier ; bourgeois ; de 


, condition roturiere,bourgeoife, 
Vr-dtnlié Gesmand feyn) etre diſſemblable, 
mal-femblantäg. v.ungleich. Ä 


+ 


ie,nonplace, v.feyrend. 


Un-angenehm,mal-plailant. v.unanftändig, 
Un-angefeben ; un-angefeben,daß ıc. non ob- 


ftant ; non obftant,que &c. v.ungeachtef, 


Un-anfehnlich (ſeyn) etre de pauvre mine,de 


eu d'apparence. 
ig, mal-accommodant, itmellé ._ 
ant,indecent &c, 


Un-art, f. engeance batarde, race abatardie, 


v.Art.abarten. 


Un-aufbörlich, un-abläßlich, continüel, af 


du,ce qui neceflejamais. 


Unanfhôtli®, adv. inceflamment, fans ceffe,conti- 


nullement, fans discontinuer &c. V.unter! 


Un-auslefhlich unaustilglih (Schand-fled, 


Makeichenzc.) tache,caraétére indelebile, 
ineffacable, 


ih (Band, Knopf ic.) lien,nœud 
indiffoluble. 


Un-aufmerdfgm, diftrait, pas attentif, inap- 


pliqué. - 


Unaufmercdfamfeit,f. inattention , inapplication, 


diftraétion. 


Un-ausgearbeitet, un-auspolirt, imparfait, 


rude, impoli, non elabouré,nilimé; grof- 
fier, v.gro 


b. : . 
Un-ausleglich,unausfprechlich unfäglich, in. 


explicable, ineffable, indicible,inexprima« 
ble,inenarrable, 


die Parcicul. pder Præpolprivar.| Un-bändig (Pferd 5 “sé &c, Indomté, 
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indomtable, fer, farouche;effréné,échapé, énbislid,adv.inconftamment, legerement. 
fougueux. v.wiſd. eftändigfeit,f.inconftance ; legerete &c. 

Un-barmberbig, impitoïable, fans pitié, Un-b et,desarıng,iufans armes, V.ents 


















Un-bedachtfam, inconfider€,mal-avift. v. |Un-beweglich, immobile, it. inflexible,inero- 
unbefonnen. rable, - 
tinbebabtfanlub, inconfiderement,fans y ſonger, Unbewegliche (Güter) biens ftables; immeubles. 
recipitamment 5 de but en blanc. Un-beweißlich, indernonftrable, improbable, 
bebachtfaméeit, . inconfideration, precipita-| | Un-bervobnt (fepn, ein Ort, ein Sun, ein 
tion&c. Hauß ꝛc.) etre unlieu, un païs inhabité, 
Re ggg V. od wuͤſt. 
n-benedit, immacu CAC | -bewuft, infü,i.e.ignore,i y Ÿ 
Yndefleette Empfängnis Marid) Conception im- — EEE 
maculé de la S.Vierge. Unberonft (einem etwas ſeyn: das ift mir then) 


Un-beareiffiich, incomprehenfible. 2 ignorer q. c.: j'ignore cela ; c’elt ce queji 
An-behutfam, mal-avifé, mal-averti, impru * eeit ce = je ne fai pas; je a 

dent. NOR Un-billig,injufte,deraifonnahle,V. 
Un-befannt, inconnu,méconnu, v.Freumd Unbillig (unbilliger Weis) injuftement , deraifon- 
Ynbefannt (au einem Ort feun, ſeyn wollen) etre, nablement,ä tort,hors de raifon. 

vouloir etre incognito en un lieu (fans étre! Unbilligkeit, Linbill, f. injuftice,iniquitd/f. cort,m. 

connu,ou bien,fans etre compliment6,accueil- V. Ungerebtigfeit. Unrecht. 

| Unbifligen (etwas) desapprouver q.c. ; lerejettet 
Unbekannt (fich machen — — x.) fe| commeinjuft 
ibid. 


Un-biutig Opfer der Römife-Gatpolihe, 


nbeauäm, i — mal-aife 
t ‚inc de,mal-aile. x 
Hnbeandm nubequämlich wohnen figen Ke) loger, 


e &c. 
etre affis &c.incommodement, mal-ailément. unbrauchbar machen) rendre inurile &c. 


Unbraͤuchlich, nuſite, hors d’ufage. 
Unbräuchlic (werden cin ort) vieillir un mot. 
Unbräuchlic (Wort) mot inufire,vieilli,fur-an- 
né,hors d’ufäge. 

Mn-Durget (in einer Stadf) non-bourgeoi, 
i. e. fimple habitant, ou fujet d’une ville 
fans y etre reçu bourgeois, ou fans y etre 
naturalifé, 


ard. f 
hektpeibenhei indifcretion,imprudence, 
Un-befchnitten (feyn) etre incirconciss _ 
Un-befchrendt,un-eingefehrendt, illimité, in- ’ 
defini,pas borné &c. Un-Chrift, non-chretien, i.e, méchant chré 
qun-befeelt (unbefeelter Cörper, unbeſeeltes tien,indignie decenom; impie. V.goftloé 
Weſen) corps inanimé , fubftance inani-| Unchriſtlich non-chretiennement. 
“ mée.infenfible. , Und, Conj. copul. & (lautet e; und nie et. 
un-befonnen, inconfider mal-avi(é, mal-ac Un-dand m, (einlegen, baber)avoir mauvais 
cort,mal-appris,imprudent. v.unbedacht- | remerciment; i,e.une mauvaile recome 
penfe &c. encnurir la disgracedeq.zulieu 
d'etre remercié, ou recompen de fes 
bons offices, fervices &c. | 
Undandbar (ſeyn gegen jemand) erre ingrat, me 
' connoiffantenvers q.ʒetre uningrat c. 
Undanctdar (nicht feyn wollen für cine Wolthat) 
| ne vouloir point etre ingrat de quelque bien 


fair (fi &- 
ait (faveur,grace.) du 


nitence. 


€ 
— adv. inconfidetément , mal-avi 
| ment imprudemment,étourdiment. 
Unbefonnenheit,f-inconfideration,imprudence. 
er erlich ſeyn) etre incorrigible, 
An-beftändig (feyn) etre inconttant , leger, 
mutable, etre une giroüette (banderolle,) 


vrxeraͤnderlich Wetterhan. 


— f * * onnoiffance. Un⸗ ei ai 790 
d anckb ingratitude, mẽconnoiſſance. n-einig (uneins ſeyn mit ; 
1-Dauig Cunberdauliche Speife 2c.) viande! | — —* ———— — 
indigeltible, mal-aifée à digerer,, dedure, ble avec q. | 
—— de diſficile digeſtion. V.un⸗ MT ue pa Dr pre 
on ss € avec g. Y-rcenentyivepen, 
dauigfeit, f. indigeftion, it. cruditez de l’efto- Unelnigteit desunion, dr dr 
mac. Sr tion,broüillerie,rupture. . V.Zweytracdht. 
ı-dendlih (dom undendlicher Zeit ; von neinigteit fn man) mettre, faire naitre la 
undendlichen Zeiten, Jahren ber) tems| | ,divilion &c.;femer la difcorde ; broüiller &c. 
immemoriel . depuis un tems immemo- — (uneihnehmlicher Platz) pla- 
riel ; & dout,de memeire d'homme, on ne | ce imprenable. | | 
[e fouvient pas (plus.) | Un-empfindlich, unwahrnemlich, iofenfible, 
-beutlich, mal intelligible,obfcur, V.dun:| | imperceptible, RR 
—— ee u ee Sroique indolent, fans 
en ic, , . . 
* — * ware Unempfindlicher ¶Menſch) hommeinfenfible, in- 
-dienlich (feyn einem etwas) etre g.c. mal flexible,immobile;une fouchesun homme fans 
ı propos à q. ; ne fervir elle guereä fan! |, — — Secure, — * 
roposʒ etrecontre (choquer)les interets. | | Ê fanlenhbinte, mperc:pubilite. . 
Kb m. — ——— ar — (ſtoiſche) indolence, apachie 
-difputirlich, indifputable,liquide,hors de —— 
} ifpute;hors de conteftation. end — en ar 
vifputirlich,adv.indifputablement,fäns contre- Unendlichfeit,£.infinice. 


it,[ans conteltation. ich ; 

it, nteltatior : „| Un-entbehrlich, impaffäble,indifpenfable, i.e, 

durchdringlich, impenetrable, imperça abfolumentnecefläire. ” Voninerig 
er 


le,infondatile, 
eben (Weg 2c.) chemin &c, inégal, mal- Un-entgehlich, un-entgänglich (ſeyn wie 
ni,mal-aplani,raboteux. V.holpericht. od ;etre inevitablecumme la mort. V, 
noleic. are, cp a à | 
ifonnable,indifcret &c. R feur,chancellant,branlant; lanterneur;ye- 
benadv. (lich ehwas nicht ficken) n’etre,n’al- |  tilleur. V.trenteln. trödeln. zögern.’ 

r 5 AY mal ; n’etre pas à propos. Unentſchloſſenheit f. irreſolution, amufement,ve 
<beli 








n; unebelic leben) etre celi-| | tillemient &c. | 
e,pas en vivre dans le celibat, fans Un-erbaulid, non-, ou peu edifiant, de peu 
mme, fans mari. ee Nan Veit 
velich Kind) une er (Sohn) enfant, fils, exbittlich/nexorable.inflexible. V.hart. 
re nat Dur. | Unerbittlichkeit,f. inflexibiliee. 
ebr, f.deshonneur, it. bläme, affront,m.| |Un-erdendlich,unerinnerliche Zeit, tems im. 
Schimpf. | memoriel, V.undencklich. 
vr Gemand anthun) faire affront à q. Un-erduldlich,infupportable,intolerable, V. 
yr (darfür ſich etwas halten — qedes-| unerleidlich unertraͤglich. 


snneur,s’en tenir affronté Un-erfabren,inexpert inexperimenté, v. 
je Ceinlegen) rapporter du bläme. — — It un⸗ 
bar, mal-honnéte, deshonnete, mal·ſeant, unerſahren (ſeyn im einem Amt) etre neuf,jeunc en 
decent &c. V.unehrlich. are a | 
ei Unerfahrenheit €. inexperience,peu d'experience. 
Ca = ie | gg 

tharfeit,£.mal-honnetete,deshonnetete. un-eefublih, introuvable, ce que perfonne 
rerbietig irreverent. | ne lauroit nn“ ' | ; 
werbietiglich,irreveremment. Un-erforfchlich, infcrutable,incomprehenti- 


rerbietigfeit,f. irreverence. | ble,inaprofondiffable. | 

li, infame,fans honneur. V.ſchaͤndlich. Unerforſchlichkeit f. incomprehenfibilite, 

riches (Hanbwerd ic.) métier &c.infame. | Unr-erbôrt, inoüi, it. étonnant, étrange &c. 
lich (einen machen) infamer q.; it. le degra-! | v.feltfam. 

r; le declarer infame. V.Schelm. ‚Un-erfannt,inconnu. 

riich handeln) agir mal - honnetement,| Unerkannte (Sünden) unerfafitte (Wolthaten Got⸗ 
oceder en mal-honnetehomme. V.chrlich. tes) pechez inconnus; bienfaits de Dieu incon- 


ht ehrlich. u nus,graces inconnuës. | 

eigentlich, impropre, mal-approprié, Unerkenntlich (ſeyn fih machen) etre meconnoif- 

gentliches (Wort) mot impropre. | — * deguiſe; fe deguiler, & fe’ 
rendret 


ich (vedenar,) parler &c,improprement. 
genklich ( pP | prop Dh: u 
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A t &c. Erle 2 |] gen,von — Dept) ——— 


Unerkenntlichkeit mẽconnoiſſance, ingratitude. incapable d’exercer des fonctions ecclefialti- 
Un-ermeßlich, demeluré, immenfe, infini, it, ge 


incommenfüurable. u —— —— 
Unermeßlichkeit, F. immenfité,infinité. Unfähigkeit (zu kirchlichen Berrichtungen) irregu- 
larité canonique. 


Un-ermüdet, infatigable. | 
Unermmüdet (arbeiten, flubiren) travailler , étudier, Un-fall,m.cas finiftresmalheurzcas,accident, 
— EN fans relafche,fans | avenement malheureux,funefte, 
e laffer. 


Un-feblbar (feun,nicht feyn) etre, n'étre pas 


er 
Nuermuͤdlichkeit f. inflrigabilité. infaillible. —— | 
VUn ⸗eroͤrtert: (eine unerdrterte Frage) inde- u ; unfehlbarlih,adv.infailliblement fans 
cis: queftion,demandeindecife,irrefoluß; | ete — 
cas indecis. £.infaillibilite. 
Un-erfättlic, infatiable. v.gefräfft Unflat,m. ordure, faleté, f.;ordures,flet:z, 


ig. — 
Unerfättlich (freſſen huren buben ic.) —— our- lur. it. foûillures, immondices;plur. V, 
en RO me yes red. Wuſt. Unrat, Mift. Unreinighett 
Yinerfättlichkeit/f. infatiabilité. Su. Jin (till 
Un-erfhaffen, increé.  - .,. rt —* n,foüillé. V.bredigt. unein. 
Unerſchaffen (die unerſchaffene Weisheit, i. e. der aude, Ti —— — Ahr (9 
Sohn GOttes) la Sapience increée. | er 5 gap) vor —— (nich, 
Un-eribopfic: cein unerjhöpflicher Bruß Unflätiger (Meufch ; ein Unflat) homme Glop, 
ffble ble: une fourceinépuilable, inta- nz} &c., perfonne qui ame les, qui 
unerfhbpfiche Schäge) chrefors(fonds)inepui-|| Eihmwein.it RER 
fabl enfe Unfiétig (mit ehwas umgehen) manier q.c. ük- 


is, immenies. 
Un erſchrecklich ineffroiable, inepouvanta-| | ment,vilainement,en franc (franche)falope &c. 
Uinfläterey, £. faloperie, foüillonnerie, vilaini, it. 


ble&c. 
terres intrepide, affüré, courageux, hardi. Per di faletez charnelles. A 
Fed, i -fleif indiligence,i.e.negligence,non-cha- 
Lnerfrocten (den Feind angehen , anfallen 26.)| | lance. V. aulpeit Tac 
charger,attaquer l'ennemi intrepidement,har- Unfleiifig,indiligent,aon-chalant ðcX ſarliſu. 
diment,vigourcufement &c. faul, | 
un hrocenheit,f. intrepidicé,affürance, hardief- und, indiligemment,non-chalamment. 
eo. , : : n-form, m. di ion, i orti 
Un-erfeglich (feyn ein Schaden, ein Verluſt) dore VUnfug. — 
etre une perte irreparable, irreftaurable, förmlich, difforme, defiguré, disproportionn, 
“incompenfable. v.unerftattlich. umvies | ic.laid. V-ungettalt Best. 
derbringlich. Un-freundlich ſeyn etre mal-gracieux,inhu- 
Un-erfiglich Cunverfiglich feyn ein Brunm)|| main,it.rude, auftére, brusque,reb 
etre une fource intariflable, v. 


— &c. ftö i 
Yn-erfteiglich (fepn ein Berg) etre unemon-| Un iR mine auftére, "gr. 


oo 
— — — — — 


tagne inaccellible, d’une hauteur inaccel-| Unfreundlich Wetter) tems vilain,morne. 
lichkeit f. inhumanité,aufteriteru 


fible. 
Un-erträgli, infupportable, intolerable.| |Un-friede f. Cftifften ) femer des difcordes 


v unerduldlich. , (querelles) des diffentions &c. 
Ynerträgliche (Râlte Hitze; unertraͤgliche Roften) edlich querelleux, contentieux &c. Vis 
froid , chaleur infupportable; depenfe infup- ch. haderhaft. 


portable, frais ne Un-fruchtbar (feyn ein Weib einAder x.) 


Ynerträglich (Faite. feyn) Faire froid &c. infup-|| etre une femme,unchamp &c. fterile (in- 
——— G biliré fertile.) — 
Unertr ‚f.infupportabilite. = : 
Uin erwartet, inattendu (non attendu) ino- Unfradpbar (one ie. amitié) z J 
pin“ _ | Unfruchtbarkeit, £, ferilice, infruëtuoftéiautil- 
Yinerwartet (fommen 1.) venir &c.inattendu,ino-|| re &c. 
— par Te d vg Un-fug, £ mal-feance, inconvenience, des- 
Un- eines Dinge, zu etwas ſeyn) etre ordre. | | 
| am À de (etre inhabile à) g. c: v.unbes nfüglich, mal-feant, mal-forcable, inconvenient, 
inconvenable &c. 


udm. ungefchict. onvenable | | 
Ynfähig (machen jemand zu etwas) inhabilicer q. Un-füurfidtig/imprudent,mal-avile. V. füt⸗ 
à q. c, ; le rendre incapable de q. c. fibtig. u 
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Un-gelegen, mal-fitué,it.incommode;incom- 
modant &c. 

Ungelegen (einem etwas ſeyn) n’accommoder pas 
9. cuq. ; n’£tre elle pas à fa bien-feance, comi- 
modité; ne lui venir pasà point; n’y trouver 
pas fon compte; fon fait,fon interet. 

n (au ungelegener Zeit Fommen2e.) venir 
. mal à propos, à l'heure indué, à desheure, 
à contre-tems,hors de faifon. V.Ungeit,  : 

Ungelegenheit f. incommodité. * 

— (einem machen) incommoder q. lui 

aire,donnerincommodite. V.überläftig. 

Ungelegenheit (ſich machen) sincommoder , fe 

— de la peine,del’incommodite, V.Uits 

gemach. | 

Un-gelehrig(feyn) étre indocile, ftupide, 

Ungelehrigfeit, F.indocilité, ftupidité. 

— indoéte.idiote,ignorant &c. V unge⸗ 


ud 
ut tte Fignoran ce. 
Un-gelefeht (Kalk , Role) chaux vive, char. 


bon vifs braile. V.&lut. 


93 ung 
ı-gangbar, ungäng, unbegangen (ſeyn ein 

eg,eine Straffe ıc.) étre un chemin im- 
praticable, it. non frequentẽ, pashanté, 
non battu,non fraïé &c. 

(Geld) argent non-mettable, pas de 

mife,decours &c. . 
ota. Biel Nom. Adj. Negat. mit un- compo- 
nirt, haben ihre eigene im Franzöfifchen ; und 
koͤnnen auch zugleich umſchrieben werden, 
ngeachtet, daß ec. aon obſtant, que &c. 
igeachtet deſſen) cela non obftant;mal-gré cela. 
n-gebleicht (Leinwand) toile cruë, jaune, 
1-gebräuchlich,inufice &c. V. unbraͤuchlich. 
1-gebürlich, indecent, mal-feant, inconve- 
nable,impertinent &c, 
gebuͤrlich (fi verhalten 2.) fe comporter &c. 
ndecemment. 
gebürlidy (reden) parler impertinemment. 
geburlichfeit,f. indecence, impertinence,incon- 
lCTUENCE. 
l-gebunden delié,denoïüe&c.it.libre,franc. 
V.frey.los.ledig. 
sedunden (uneingebunden Buch) livre en blanc. 












ebundene (Ieden) ungebundene (Berfe) profe,| | Vail m. fatigue f.mal,m, | 
f vers non rimez,libres, francs. Bar mad) (viel ausftehen) fouffrir, effuier bien des 
geduld, Ungedult fimpatience, atigues,de maux. 


geduldig, impatient. 

zeduldig (machen jemand) impatienter q. ; irri- 
er,choquer fa patience ; la pouffer à bout. 
veduldig (werden) s’impatienter, perdre la pa- 


ience. 
-gefähr, ungefebrs (durch einen ungefäh 
‘en Zufall) adv. par hazard, par aventure, 
l'aventure, par accident;fortuitement;par 
zas fortuit &c, 

zefaͤhr Ces iſt ungefaͤhr sehen Uhr 1e.) ileft envi-| Un-9 
on,à peu prés dix heures &c. il eft dix heures, 
lus ou moins. V.beynahe,.beyläufig. 
-gefältig,deplaifant. V.misfällig. 
sefälligfeit,f.Ungefalld, deplaifir,desagrement. 
-gegründet, mal-fondé. 

— (ſeyn wegen etwas) etre faché, 
ort emporté, tort en celére de q.c. 
-geheuer, adj. prodigieux, monftrueux, 


norme. 


ngerade (Zahl) nombre impair. 
Ungeraber (Baum) arbre rabougri. 


Un-geraßten,non-‚ou mal-reulliit, forligné, . 


pépeneres CRIME) geant d’une prodigieufe —— FA e 
randeur. . er nd) ungerahtener Sohn 
ıehenerCvon ungehenerer Gröffe,Höherc.etwas| |  tene (Tochter) ag alone fe pe 


un) etreg.c. d'une grandeur , hauceur &e.| | rigene,debauché,mal-né &tc. 

rodigieufe. | Uugcrabtener Cverlorner Sohn im Evangelio 

— (Bild) ſtatue coloffee ‚gigantefque;) | — nn 2 

ploffe. ne | Mn-gerecht,injuftöinigue, V. unrecht. 

cena. Mere qui revient — Se mal —— ti 

aunlieu, V. À Un er CBeliber cines Lands, Gu eur 

gehorſam (ſeyn) etre desoheïffant ; des- | e mauvaile * sd * 

beir. | Ungeredte (Befigung) ufurpation; injufte poſſel· 

gefb,n. Umgeld, impöt, m, impofition, E | ion F 

roits,plur.m. V.Gebuͤr Auflag. Ungerechtigkeit, f. injuſtice, iniquité . 

elder, receveur, collecteur des; commis aux| Un·gereimt, ablurde,inepte,impertinent ex. 

ci Ce8 sablen von etwat) paier 1 — la (an clio dhéerd 

eld (ed z von ier l'impôt , ngcrei age) queltion abfurde. 

oits deg. er e | Ungereimt Creben ei al &c. abfurdement,ins 
| 3 epte= 
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tement; i 1 ent; donner dans les 
abfürditez, impertinences, extravagances, fot- 
- ..tifes, fadaifes. | 
Un-gern adv. (etwas thun) Faire q.c. mal- 
volontiers;à contre-cœur,mal-gré foi,à re- 
gret. V.Berdruf. —— 
Un geſcheuet adv. (etwas ſagen) dire q. c. 
—— —— * 
Un-gefchieft,mal-habile,mal-adroit,impoli,it, 
lourd&c, V.unböflich. 


verre pui cut Sat gr ot Un gemenbet, non-confacré, prophane &c, 
un 


ide,grofhier &c. V.grob, plump.butt. 
Ungeſchickt (etwas angreifen) fe prendre lourde- 
ment à q.c. ;aller groflierement en befogne. 
Ungeſchicktheit £. lourdife,bécife,ftupidite &c. 
Un geſchlacht lourd,groflier &c, 
Ungejchlachter (Baum) arbre de mauvaife venué, 


arbre rabougri. 
Ungeſchlachte Ruhe) vache fterile ; brehaigne. 
Ungeſchlachter Aungeichlifener Kerl) un gros lour-; 
dant,un homme quarré,un ruftre,un ruftaut. 
Un geſchmack adj. infipide, fans faveur, V. 
abgeſchmack. | 
‚Un-gefchrieben, non ecrit, 
Ungejchriebenes (Wort GOttes) parole de Dieu 
non-ecrite (la Tradition.) 
Ungeſchrieben (Blat) page non écrite,ou laiflée en 
” blanc;papier,feüillet blanc. V.weis. 
Un-gefellig(umbergefellig)infociable, incapa- 
_ ble en it, incompatible, 
Un-geftalt, difforme, laid,deffiguré, 
Unseftallter (Mann) homme laid, mal-bati, mal- 
“fair. V. heßlich.garſtig. Cr 
tingcfalt (machen jemand) enlaidir , difformer, 
effigurer q.;lerendrelaid &c. 
Lingeftallt (werden) enlaidir ; devenir laide. 
—— Eluideur diflormité. 
Un- eftraft,impuni. a 
Ungeftraft (bleiben nicht bleiben ein Laſter) demeu- 
rer,ne pas demeurer impuni un crime. 
Ungeftraft (fündigen) pecher impunement. 
Un-geftudirt (feyn) étre ignorant, idiote, fans 
lettres, fans étude. 
Yngeftümm,impetueux, vehement , impor- 
tun &c, 
Ungeftümmer (Wind) vent impetueux, orageux; 
* tourbillon. | 
Ungeftümmes (Meer) mer temperueufe,orageufe, 
agitée. 
Uingeftünnmer (Men) homme importun , in- 
- commode,brusque,vehement &c. 
Ungeftümm,adv. impetueufement &c. 
Ungeftümm Cauffahren) fe lever en furfaut. 
Ungeftümm (einen anfahren 26.) aborder &c. q. 
brusquement,le rabroüer &t. 
Ungeſtuͤmm (einen überlauffen,anlauffen) importu- 


ner q.;lui etre importun avec fes frequentes vi- 
fites à contre-tems. 

Ungefrümmigfeit,f.imperuofit&,vchemencg,it.im- 
portunite. | 


Un-aefund,mal-Rin, malade. 
Ungeſund (eyn einer) ctre q. malade; malatif,va- 
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‚letudinaire; avoir une fanté confisquée; etre 
d’une complexion,d’une confticution mal-fai- 
Ungefunb (ou ine Eipik, ober font 
‚Ungefund (ſeyn eine Speife, oder etwas) etre 
q-c. ingetre une viande mal-faine ; nuire 
à la fanté. 
— ufft) air infectẽ, mauvais air. 
Ungeſundheit, mauvaiſe fanté ; indiſpoſition de 


corps. 
Un-getreu (ſeyn) etre infidele, deloial,perfi- 
destraitre &c, V.Untreu. 


. g- - 
Un-gewif incertain, douteux. V.zweiffelbaft. 
Ungewiß(ſeyn eines Dingé) étre incertain de quel- 

ue evenement ; en etre dans l'incertitude. 

Ungewiß Ceinen machen über etwas) jetter q. dans 

l'incertitude fur q. c. 

Ungewißheit,f. incertitude. 

Un-gawiffenbaft, fans confcience, fans ame, 
fans ferupulede confcience. V,goftlo®. 
Ungewitter,n.tempete,forage,m.v {Better 
Ungewitter (auf bem Meer) fortune, bourasque, 

. gros tems,m.tourmente,f. 

Un-gewogen (feyn jemand) mal-vouloir (en 
vouloir) à q. 

Un-gewobnt (feyn eines Dings) n’etre pas 
accoutumeäg. V.gewohn. 

Ungewohnheit, f. desufage. 

Ungewöhnlich, extra-ordinaire, 
hors de coütume, 

Un-gesifer, n. infecte (infetes, plur.) 

Ungesifer Chriechend, ficgend) infe&tes rampans, 
volans. 

Umngeziefer (als : Lâufe 16e Wangen Zilg-nje 
—— f. comme poux,püces,punaifes,mor- 
pions &c. 

Un-gespgen (Kind) enfantmal-eleve, mal- 
apris,gätd, qui a eu mauvaife education, 

Ungezogenheit,f.mauvaife education. 

Un-glaube, f, mécreance. 

Umleake (im Chriftenthum) incredulitg,ie.infde- 


ité. 

Unglaubig (im Chriftenthum) mécreant,infidele. 

Unglaubig: ein Unglaubiger, un infidele. 

Unglaubig : ein Unglaubiger Can GOtt) un athée. 

Unglanbiger (der nichts oder ſchwerlich etrons 
glaubt) incredule. 

Unglaublich, incroiable. 

Unglaublich, adv. incroiablement. 

Un-gleich (etwas feyn) etre q. c. inégal, 

Ungleid) (uneben) dis rie | 

Unglei que feun, fehen) etre diffemblable 
à gone ui reffembler pas; n’y avoir aucune 
relfemblance. 

Ungleich(geſinnet feyn mit jemand.) diffentir d'avec 
q.;n’etre pas d’un méme avis (fentiment , opi- 
nion &c.) 

Ungleich Cantwortem biaifer, varier, chanceller 
dansfes reponfes. 

—— austheilen) ne parta 
aire des parties (parts) ég 


pas accoütumé, 


er pas egalement ; 
es. 


37 ung uni) 
—— inẽgalitẽ,disproportion, it. diffem-; | 
lance &c 

gluͤck, n. malheur, infortune , desaftre, 
eversm,mal-encontre,f. V.Unheil. Un⸗ 


ſtern. 

glück drein kommen) comber en malhenr. 
glich (anſtifften) faire venir, cauſer du malheur. 
yläck (zu allem Ungluͤck) par malheur. 

sind vob ng noch gröfferm Unglück) pour comble 


—5 — unglücielig dem) etre malheureux| Un 


malhüreux) infortuné 


Hdi, adv. mal-heureufement , infortuné- 
“be fdisgrace,defaveur, V.Gnade. it. 


a (rein fallen) tomber en disgrace. 

made (einen En bringen) — pr 

onner q. ; le faire tomber en disgrace, lui fai- 

€ erdre la faveur(la grace) les — graces, 
aire decheoir des bonnes graces de fon prin- 

e,maitre &tc. 

made (ſich anf Gnade und Ungnade ergeben) fe 

endre à difcretion,à la merci du vainqueur. 

ndbig Cfeon jemand, ein Füvit x.) n’etre un 

'rince pas favorable à q- ; l'avoir desgracié; 





avoir exclus (l'avoir mis hors) de fa grace 
de fes bonnes graces.) 

maͤdig (einen ungnädigen GOTT haben) avoir 
ın Dieuirrité,faché contre foi. 


-sottesfécétigimpleiereligieux fins cra 
nte de Dieu, fans pieté, fans religion &c. 
v.gotties. 

rai in or alpable, it, imperceptible. 
/.une ‚unwahrnemlich. 
-grund, m. ger v.Abgrund. 

rund (im Beweis) argument mal fondé, rai- 
n,preuve mal péri mal batie,mal appuiee. 

ı-gültig, invalide, nul&c, v. nichtig. 
— des (Contract 2.) contraët &c. invalide, 


ul 
lie machen einen Contract). invalider un 
— Le le rendre invalide ; l’annuller. V. 


Mr 
NA invalidité,nullité. 

* disgrace(defaveur) m mal-veillan- 
:sit,haine,f, V en ei it. Abgunſt. 

unſt (drein kommen Ka) tomber en 
force auprés de q. ; —— a haine, fes 
nauvaifes graces. 
zunſtig, mal-veillant, envieux. V. abhold. un⸗ 
‚old.it.neidig. 
zünftig Ceinein ſeyn) vouloir du mal (en vou 
oir) à q. lui etre mal affeétionné &c. 

-gut,adv. (ungut,ober für ungut oder un 

ig, ungltlich einem etwas aufnehmen) 


= prendre,interpreter mal q. c, à q ʒla lui || untrafftig (ma 


rendre mauvais,ou en mauvaife part, 
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Un-bell,n. mal,malheur, ic, inconvenient &c, 
desordre;trouble &c. V.Unglüd. 

Unheil Centfichen aus m) naitre beaucoup 


d'inconveniens de q. c 

Unheil ( u) faire naitre, venir un malheur. 

Uiil (demjelben vorbauen, vorfommen) remedi- 
er,s’oppoler aux(empächer les) inconveniens. 

Un-pei e, Cungeneßbare Krandheit 2c.) 

mal,maladie incurabie, ingueriflable, irre- 
_mediable. 
u— non-faint, non-facré (confacré) 
heit — fanité. V.entheiligen, 
nheili igen, 
ale ſeyn in einen Haufe) venit,re- 
venir un elprit,un lutin dans une maifon. 

Un ⸗ hoͤflich (feyn) etre incivil,mal.civilife,mal 
police, —— er. V.grob.baurifh. 

unhöflich. (jemand tractiren) craiter q. — 
ment;n’ufer — de civilité fon égard. 

Unhoͤ flichkeit f. incivilité. 

Un-pold (jemand fepn) etre envieux ; mal. - 
veillant, malin,it. odieux &c.envers q.; lui 
vouloir du mal,lui en vouloir, V “bodbaft. 

e (Sachen vorbrüngen) a des * 
ſes pt he 
foin fforciere. V.Hexe. Zaube 
Dr À mal-plaifant, mal- tte Vus 


EHER &c, V.uners 
unten. (ſich mages)! fe deguifer &c. pour fe 


rendre méconn 


— nme feyn an einem Ort) fe te · 


nir,vivre &e.incognito quelque part. 
Un-feufch (feyn) etre incontinent , impudi- 
a ea V.geil.verburt.uns: 


veut fi incontinence, impudicité, luxure, 
lafciveté. V. Unzu | 

fo m Untftenplr frais,depens,plur. 
depenie, f. 


Unkoſten (auf meine 1) mes &c. en 
Unkoſien (vor Gericht, Gerichts-unfoften) depens 


dommages, & interets, 
Unfoften (zu dero — verdammt werden) etre 


my aux 


—— 
en(aroſſe machen)faire —— — cpu 
* anf des A — mettre en * 
— — achen) caufer la depenfe 
.4 * faire —— 


un dfftig, —— nu nulle efficace (for-, 
ce,vertu) fans efhicace;fans force, fans ver- 
tu, it.invalide,  V.frafftios. | 
a (ſeyn ein Teſtament ein Contractse, Jette 

un nr et contrat &c.invalide, 
ein Teftament ic.) invalider un 


teftament; le rendre invalide,infirme. 


re V. Unfréfis (wirden) operer inefitacement , fans 


J zuch (eyn) etre mauvais — Unfräftigeit inefficacité,infirmité invalidité, 
épargneur, ne faire pasbonmenage, IlYn-Frauf,n. ivraiszizanic,mauvaiie bebe, 


-, „.renaitre du dégout ; lui faire foulever le cœur; 
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(verbirbt nicht) la mauvaife heïbe ne fe Un-mbglich et — 
gäre point ; —— croit toujours. mpraticable. V.unthunlich. 
etwas gefdehen fepn) etre arrivé! mn (etwas — ne fe pouvoirg.c. 
q.c. i er — avoir ré lon —* aucune maniere; etre q. c.abfolument,im- 
cms qi feu poflible. 
Un-laug ——— etreg.c.i te- Unmoͤglicht eit im 
ftable,irrefragable ; etre q.c. vrai 2* con· ¶ Un · muͤndig (SD) pete — chu “qui 
tredit,fans conteftation, pas encoreit.mineur &c.V.minder- 


Un · leidlich (etwas ſeyn) etre q. c. infuppor- tunis Cnodÿ feyt) etre encore mineur, en mi- 
table,intolerable, norité,en âge de minorité. 
ur ieh (einem etrvas feyn) pas cher&c. : etr — t. agication ſans repos, it. occupa« 
eq... 
Unlieb à cs etwas nicht feyn) etre bien-aife de Unmuͤſſig (fegn) etre point oifif, etreoccüpé fans 
-<.; n’en etre pas (nullement) fäche, relaiche à q.c.,y etre affidu ; 3 etre dans une ag 
Unliehlich, desagreable,deplaifant,fächeux &c. tation continu 
Untieblich (Wetter) mauvais tems, tems morne,| |Un-mut,m. decourage,m. triftefle,melanco-. 
pluvieux &tc. lie,f.chagrin,m. facherie, it, colére,paffion, 
> odeur(fenteur) R it, haine, —— 
esagreable, mauvaile umut ( Unmut allen tomber en trilteffe fe 
Unfiebli Aid ——*2 avoir une odeur, un plonger dans une een —— 
— ant; etre deplaiſant à |’ odorat, au Unmut (einen anf jemand jai concevoir une 
haine,un depit contr urroucet 
ur deplaifir,m. facherie, triftefle, me- — B 











lancolie, r V. Zraurigkeit. pres Ps étre trifle, desonragé dolent,me- 
* zu eſſen D à 
) n’avoir pas d’appetit ; etre ur non-naturel, 5 
— unnatürli Weis) , ma 
{uit (des er * out —— envie de |! non-naturelle, m dE 
et V. 


Unluſt (einen ten) erg lui caufer,fai-|| tout)ne 
on guide venir mal au cœur, 
Uatuf, ordures faleté, vilainie,craffe (ordures, fale- M —— pairs 
—— .) — Per er u (Dinge) chofes inutiles ; ; inutilitez. 
Uniuftig ( ſeyn) etre trilte; etre en mauvaiſe hu- = à} ad md) — HIN, propos fi. 
— ;n’etre pas en humeur. V.£aun, unanfs Unnutzer (Menſch) homme de neant (derien) 
ua ( Weiter) tems desagreable,morne. Um —— Maul haben) avoir avoir unem& 
chante langue ; une lan edifante &c. 
(nung ich machen über tions, 0 Oder gegen jemand) 
quereller,crier,tempeter contre q. €. ou contre 
q. V.zanden. hadern,Feifen, 
, adv. inutilement. 
Un-orbentiich, unorbig desordannädereglé, 
Unordentlid) Se ur desordres , dereglemiens, 
debauches 
Unordentliches (eb en führen; unordentlich leben) 
mener une vie dereglee,debauchee ; vivre dans 
le desordre , dans la debauche ; etre plongé 
dans la debauche de vin & de femmes. V.feqs 
Unordunng, f. desordre,m. confufon,f. 
Unordnung ( drein brüngen die feindliche Armee ) 


— en desordre, en deroute l'armée enne- 


un-partpepifeh (ſeyn) n’etre point partial ; 
etre,fe tenir neutre ; ne prendre aucun, ne 
tenir nul parti; n 'epoufer les interets de 


ui que ce fit, 
un-padunp —— —S 
mis que legere in * tion (ätteinte, 


ün map demeures auche, 
halten) faire exces; exceder &c. 

eblich,adv. fans vousrienprefcrire , fans 
— prefcrire desloix,des mefures endre; 

rejudice de votre plus fain avis ke. 

dm à fon) etre immoderé, intemperant,in 
temperé 

\ Yumä iulid, immoderément intemperamment. 

| nm f. immoderation, intemperance, 

ern 

Uu-menfb, homme non-homme 5 homme 
denaturé, cruel, fanguinaire.V.QBüterich, 
graufam. 

inhumain,denaturé. 

Unmenjchlichkeit,f. inhumanité,cruauté, 

Un-mittelbar, immediat, 

Unmittelbar, adv. immediatement. 

Un-mittheilbar (etwas fon) etre q.c.incom- 
municable;imparticipabl e. | 





‚ non necefaire, point (point du 
Ce ” 
Umnöhtige (Saen) chobs nos nesefäires. Y: 
unnutz. 


he RS 


got unp unr 

Un-perfönlich, imperfonel, 

Un-tat,m.mauvais menage,it.profufon, V. 
Unzätlichkeit. Berfhmwenderer. 

Unrat Ion fon dicfer Lnrat ?) à quoi boncette 
profufion ? 

Unrat (thun > unraͤtig nicht fpärlich ſeyn) etre u 
digue, faire profufion, *bouter tout cuire;n’es 
tre guere menager ; n’ufer guere d'épargne. 

Unrat, ordure, faleté, vilainie,crafle, boûe,f, V. 


Unluſt. Wuſt. FF 

trot podigabieé Frais menage,m. 

Uu-redt,pas droit, | 

Unrecht: die unrechte ( Seite eines Schau · pfennigs) 
le revers d'une medaille. 

Unrechte (Seite eines Tuchs) l'envers du drap. 

Unrecht adv. (ein Kleid ꝛc. anlegen) mettre quelque 
habit à lenvers, à rebours &c. V.verkehrt. um⸗ 
gewandt.lincks. 

Unrecht(etwas verſtehen) entendre q.c.à rebours. 
H VUnbil 


Unredt, ſubſt. n. tort,m.injuflice,f. 


Unrecht (einem thun) faire tort q. V.beleidigen. Unruhiger 


tadv.mal &c : 
Unrecht (urteilen,unvecht richten) mal-juger. 
Unredht-mäjlig, illegitime, it.adv. illegitimement. 
t-mäjliger Citer) juge incompetent. 
Un-redlich (fepn) étre mal-honnéte homme; 
itinfame, V.unehrlich. J 
Unredlich als: unredlicher( Spieler, Fechter 2e.) ini- 
que, faux: faux joueur, faux-duellifte ; 
peur, pipeur &c. j — 
— irregulier. V.unrichtig. 
Unregulrichtiges (Verbum) Verbe irregulier,ano- 
male, heteroclite. 


Un-reiff (Obſt) fruit crû, verd; fruit pas 


encore mûr, ni parvenu à {a maturité. V.| |linfauberfeit,f. faleté, vilainie,ordure. 


unzeitig. vob. grün 
Unrein,impur,it.m 
unfauber. 
Unreines (Lein-gezeng) nitreine ( ABA 
fale. V ſchwartz.ruſſig. un 
Unreine (Wolluſten) unreine ( 
Beruͤhrungen ze.) plaifırs impurs , > 
pures ‚attouchemens impurs ‚lafcifs 
ques &c. V.Unreinigfeit, 
Anveines (von einer Waar) tare de marchandife. 
Inreines (Hauß) maifon où il revient un efprit. 
Inrein,adv. unrein(fochen ; unrein, unreinlich ſeyn 
um Kochen, Spülen 2.) cuifiner, laver les plats 
&c. en franc,en franche falope. 
Inreinigfeit, f.impuretg, it. impudicite. 
InreinigPeit,ordure,falete. VD. Unfat. Drei, 
Unrat.IBu : 
nreinigfeit (jo genannte ſtumme Sünde der nn: 
zuͤchtigen Saamen-vergieffung ohne Beyſchl 
mollefle, maftrupation, perte volontair 
mence fans congrés &c. 


‚impudi- 


zreinlichkeit,f. faloperie, foüillonnerie,mal-pro- 


preté. V.Saͤuerey. 

n-richtig, courbe;tortu. 

richtig, injufte,pas — 

trichtige (Maß) unrich 

—— mefure,aüne fa 
aux (fallife.) 


as jufte,it. faux &c. 


he) linge un 


Gedanden) unreine Unfcyamhaftigfeit,£.impudence,effronterie, 
nfees im Un-fhd 


ge (Œble) unrichtiges Un-telig(fe 
A aller): no Fable 
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Unrichtig adv. pas droit, pas comme il faut &c. 
V. Unrecht, 

Unrichtig (freiben te.) n’écrire &c: pas droit. 

Unrichtig Ces einer Frauen gehen; es ihr unrichtig 
gangen feyn) n’avoir pas une femme fes ordi- 
naires feglees,ou reglément ;it. s’etre elle blef- 
fee ; avoir fait une fauffe couche. 

Unrichtischandeln,leben) vivre,agir infidellement, 
fauflement, faufler fa conduite; n’aller pas 
droiten befogne. 

Unridtigfeit, f irregularice,f.desordre,m. 

Un-rube, f. inquietude,fit.trouble,m.agita- 
tion,f, mouvement &c. m. 

Unruhe (jemand machen , verurfachen) donner de 
l’inquierude à Q.; l’inquieter,troubler q. V.be: 


unruhigen, | 
Unruhe (im Lande) troubles , mouvemens dans 

un pais. 
Unruhe (it einer Uhr) balancier d’une horloge. 
Unrubig, inquiet,remüant,turbulent &c. 

Kopf) esprit inquiet,remuant &c. 

Uns, Pron. perf. dat. à nous, Conj.nous. V. 
N Gramm, 
Ling, Pron. perf. acc. nous, Conj. nous. V.Gram. 


Une: mit uns, unter uns, ohne ꝛc. ung, avec nous, 
entre (parmi) nous, ns &c.nous. 
Uns Claft uns 


ci M 


& 


eten fingen ıc.) prions Dieu, chan-. 
dt: I : 


tons ez nous prier, chanter &c. 


trom-| |Un-fégli, indicible, it. adv. indiciblement. 


V.unausfprechlich, 
Unfauber, fale, vilain,ord &c. V.unflätig. 
unrem. 
Unfanber (Hemd) unſauberer (Hader ic.) chemi- 
e fale,torchon &c. fale, . 
V.Wuſt. 


À [| Unfat, 
al-propre,falee V.wuͤſt. Un ſchamhafft unſchamhafftig, devergendé, 


impudeng,effronte, V. unverfchämt. 
ambafft (Hiigen ve.) mentir &c.impudernent, 
ns honte. am. 


ybar (Kleinod 20.) joïau &c.ineftima- 

ble,b jou fans prix. V.foftbar. 

Un-fbeltbar, irreprehenfible,irreprochable, 
fans reproche, . 

Unfheltbar (leben) vivre irreprehenfiblement,ir- 
reprochablement &c. V.unfträfflich. 

Un-fiffbar (feyn ein Fluß ein Waſſer) etre 
une riviere ,une eau innavigable. 

Unflit,n. füif,m. | 

Ve Sent infipide;fade, V.ſchmacklos. 
abgeſchmackt. — 

Unfämactyaftigtei infipidité, fadaife. 


c 22 Un-fchuld f. innocence, integrité, 


Unfchuld Cdie feine an Tag legen) mettre au jour, 
aire paroitre (voir) fon innocence. 
lin huldig (ſeyn) etre innocent, incoupable. 
Unjchuldig,unfchuldiglich (verdammt werden) etre 
condanne innocemment. 
gps malheureux(malhüreux) 
miferable,desgracié,infortuné, 
Iilinfeligfeit, £. a —— 
[43 
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Unſer, Pron, poff, nôtre &c, V.Gram, it,V. 
mein, dein ec. 


Nota. Nôtre, wie auch vötre wird ausgeſprochen 
aber nicht geſchrieben ; nör’,vör’, wann ein Wori 
drauf folgt ba ein r Drinnen ift, das ausgeſprochen 
wird,ald: nöt’ maicre,vör’ ferviteur. . 

Unier : diefes Hauß ze. ift,ift nicht unfer, cette mai- 

on.elt,n’eft pas à nous , ne nous appartient pas 
en propre, nicht: n’elt pas nôtre, welches auch 
bey mon,ton,fon &c. 3 obferviren. V.Gram. 

Unſere plur. nôtres (les nôtres) und Conj. nos. 

Unſer CBatter unfer,der Du bift im Himmel) Nö- 
tre Pere,qui es (res) au Ciel! 

Unfer Ceiner : unjerer Freunde einer) un des nö- 
tres,un de nos amis. 

Unſere Frau) Unfere (Liebe Fran) Nôtre Dame. 

Unferent-wegen,unjerent-halben, de notre part, it. 

our l'amour denous. j 

Uuferig,der,die Lnferigesbie Unſerige unfere£eute) 
le,lanôtre; les nôtres;nos gens, ceux de nôtre 

arti. 

uk-ficer, mal-für,mal-afüre, V.gefährlich, 

Unficherheit, £.mal-fürere. 

der (feyn) etre invifible. 

Unſichtbarlich inviliblement. 

Unjihtbarkeit, f.Invitibilie,  _ ; 

Uu-finnig(feyn) etre inlenfé,forcené,it.enra- 
ge &c, V.toll.rafend.finn-[08. 

Unfinnig (werden) enrager ; perdre l'esprit &c. 

rs mr f. rage,fureur,frenefie &c. 

Un-forgfältig, unforgfam, non-chalant, ne- 

ligent, fans fouci. V.forglo8. 

Unforafältigfeit,f. non-chalance,negligenee. 

Un-ft unftätig, unftandhafftig (feyn) etre 
inconflant (inftable) changeant, variable, 
leger &c. V.unbertändig beräuderiih. 

Unſtaͤtigkeit, f. inconftance, inftabilicé &c. 

Un-fterblich (feyn) etre immortel. 

Unfterblich (machen) immortalifer , rendre im- 
mortel. 

Unfterblichkeit,f. immortalité. 

Un-fträflich, unftrafbar, untadelhaft (feyn) 
etre irreprehenfible, irreprochable; étre 
horsdereproche (de bläme.) V.unfcelt: 


bar. | | . 

Unfträflich (eben 5 ein unfträflihes Leben führen) 
vivre irreprehenfiblement , — 
ment; mener une vie irreprehenſible (fans re- 
proche,fans bläme.) ee 

Unfträflichfeit,f. irceprehenfibilite, innocence &c. 

Un-tauglidh (zu etwas ſeyn) étre inutile, ne 
valoir rien,ne fervir de rien à q.c.; n'y etre 
pas propre;bon &c. 

Unten (bonunten) prep.&adv. fous,deflous, 
ir, bas, par bas, en bas, par en bas, d’en bas 
V.unter, it. da unten, drunten. it. von uns 
ten. it. unter ꝛc. 

unten (und oben) deffous & deffus. 

Unten Can figen am Tiſch) etre affis au bas de la ta · 
ble,y tenir le bas bout. 

Unten Cam Berger.) au pie (bas) de la monta- 
gne &c, 
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Unten (abſchneiden 2e.) couper &c. par en bas,au 
deffous &c. - 

Unten (ligen) fuccomber, ic. etre vaincu ; avoirk 
deflous it. etre le fuccube en l'aête venerien. 

Unter, præp. fous. V.barunter. drunterx. 

Unter (einem fichen, ſeyn, dienen) etre, lervir fous 
q:; dependre de lui. 

Unter dem Tiſch, unter der Band) fous la cable, 
fous le banc. 

Unter em Borwand, Schein der Andacht der Res 
ligion 1.) fous le pretexte,fous couleur depie- 
te, de religion &c. 

Unter Candern Dingen) entre autres.chofes. 

Unter unterft (das Untere oben kehren) renverfer, 
mettre q. c. fens deflous deflus &c. 

Nota. Unter, wann die Zahl beſtimmt if, oder von 
wenigen,ift encre, als: unter ung (zwehen dreyen 
26.) entre nous (deux,treis &c.) wann fie aber 
unbeſtimmt und general ; fo ifté parmi, als: un 
ter den Sransofen, unter den Tentfchense., unter 

. den Leutenzc, parmi les françois , parmi les 
allemands &c., parmi les gens &c. 

Nota 1. Lnter-ift auch ein Partic. compon. ink- 
parab.verfhiebener Verbor. wie and Nom.mie 
wir bier nacheinander die nohtwendigfte ange 
mercket haben. 

Nora 2. Es gibt aber eine groſſe Menge der Nom. 
Compof. mit unter-,welche einen Lnter-Be-um 
ten oder Unter Bedienten bedenten ; zur Forma 
tion welcher, man wur das teutſche unter-, mit 
fous- oder fou- oder mit aide de &c.zugeben hat 
x. Die vornehmſte von allen werden bieruntes 
verzeichnet feyn ; bie übrigen bleiben ans, 

Unter-baud), m. bas-ventre. | 

VAI Venen, fous-batir, i.e, appuïer,etaïer, 
outenir&c, v.unterftügen. Grund legen 

Unter-bett,n.-bolfter, matelas,litdedeflous, 

Unter-binden, (Verb.irreg. wie binden) einen 
Sad ꝛc. foû-lier, entre-lier unfac &c. 

Unter-brechen,(Verb.irreg.mie brechen ) einen 
Diſcours 2c. interrompre undifcours 

Unterbrechen Cjemanb in feiner Rede, ihm dreinfüb 
len) interrrompre q.; lui rompre, interrompre, 
couper fon difcours. 

Unterbrochen, Unterbrechung etc. interrompu intet · 
ruption &c. 

Unter-bringen(Verb.irreg.mie bringen) met- 
tre à couvert, fous toit. 

Unterbringen(bas Heu bic Ernde ic.) metre à cou- 
vert les foins , la moiffon &c. V.einbringen 


bergen, 

Unterbringen (einen bey jemand in Dienfi) metre, 
placer q.en condition chez q.;l’embaucher [en 
qualité de compagnon] chez un maitre ouv- 
rier. 

Unterbringen (eine Reg) recommandés uneler- 
vante chez une maitrefle. 

Unterbringen (unter fit bringen jemand) foumet- 
tre, fubjuger, aflervir q. 

Unterdeifen, indeifen, in dem, cependant, en 
attendant &c, lurces entrefaites. v.ibid. 

Unterdeffen(ftatb er à.) cependant il mourut &t. 

n dab ar. pendant que &c. 
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urn ga (Daß ſie aſſen ic.) pendant qu'ils dino- 
ient loupoient &c. 

unterbeſſen (er kame unterdeſſen an) il arriva fur 
Sale Das Raci aſen noch wicht fertig 

Interbefien: - 
pommes —— — 
u 





Untergehen (die Sonne, 
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Untergebener (eines Hofineifierd) elevé d'un gou- 


verneur, 
-geben,pr.l. (Verb.irreg. wie gehen)al- 
ler fous,deffous, it, perir &c. 


Mond ic.) fe coucher 
le Soleil,la Lune &c. 


en (in dem) daß man Untergehen Cim Waſſer) ein Schiff, ein Menſch re, 


ein in unterde 
das Nacht · eſſen zurichtet, {1 le fouper meſt pas 
encore prét ; donnez nous un verre de vin en 
attendant ; donnez hous un verre de vin,en at- 
tendant qu'on appréte le diner. , 
Inter-dienftlich, humble;ferviable, v. dienſt⸗ 


nterdienftlich (ſich einem befehlen) fe recomman- 


der humblement (tres-humblement) à q. 


Inter-druden ( en) pr. br, & pr.1. 





aller, couler au fond, s’enfoncer,fe fubmergers _ 


erir, fe neïer un vaifleau, un homme &&. dans 
es eaux. 


Untergehen (zu Grunde gehen) perir,decheoir &c. 


Vvergehen.verderben, 


Untergang (der Sonne, des Monds te.) le coucher 


du Soleil,de la Lune &c. le Soleil couchant,la 
Lune couchante. 


Untergang der Sonne (Theil der Welt) le Cou- 
chant,le Ponant,l’Occident; la Partie du Mom 


de occidentale. V.Ahend. Weſten. 
— (dagegen gelegen) ſirüe vers l'Occident 
couchant. - 
"Untergang (Berberben) perdition, ruine, deftru- 
Alone Vıbld. ; 
Untergang (eines Reichs) decadence d’un empire, 
roiaume,d’une monarchie. V.Berfall, 
Unter-graben,(Verb. irreg. wiegraben) mi- 
ner, — (lapper) &c. 
Untergraben (eine Mauer, ein Bollwerck) fapper, 


ſupprimer &c. 

nterdrucken (feine Thränen, fein Weinen, Seuff⸗ 

gen, fein Lachen) fupprimer, écouffer,cacher fes 
armes (les pleurs , fes fanglots) fupprimer, 

étouffer fon ris *rireincognito,rire fous cappe. 

V.verbeiffen.verber wicken. 

nterdruden (einen Sun x damit der erfanffe) 
ouffer ‚ étouffer fous l’eau un chien &c. pour 
e neïer,ou à fin qu'il ſe neie. V.untertauchen. 

iterdrucken (feine Linterthanen) opprimer , op- 





preffer, accabler, fouler fes fujets; exercer des 
oppreffons, des concuflions fur eux. *V. pl 


ſchinden. 
erdructt( werden)etre opprimẽ, oppreſſe, foule. 
ru oppreſſion. 
ıter-einander, adv. péle-méle, confufe- 
ment;en confüfion &c. 
tereisiander (lieben) untereinander (fblagen ftof: 
en ic, ſich) s’entr’aimer, s’entre-battre, s’entre- 
choquer &c,(s’aimer,fe battre, fe choquer &c. 
Tran 5e les uns, les autres &c.) pr deralei- 
henmehr. V.einander. 
tereinandercfich verftehe) s’entendre enfemble. 
tereinander (mifchen, mengen manfihen verſchie⸗ 
ene Sachen) méler, mélanger, broüiller, em- 
ıroüiller, confondre (enfemble) diverfes cho- 
es ; en faire un broüillamini,un chaos,un gali- 
natias&c. V.Miſchmaſch. 
rer, x, inferieur &c. 
ter-fangen, (Verb. irreg. wie fangen 5 fich 
twas zu thun) entreprendre de,fe mettre 
ı,ofer faire q.c, Veumterftepen, unter: 
— £ fe 
erfangung,t.entr €. 
ter- n. (einegstleids) doublüred’un 
. utter, 
erfuttern (ein Kleid,einen Rod ec.) doubler un 
abit,une robe,une jupe &c. 
tergangzc. V.untergebenac. i 
‚er-g Aunter · w en, (Verb, irreg. wie 
eben) foümettre &c. | 
rgeben EU einem Herrn, Lehrmeifter, Hofmei⸗ 
»r 26. )fe foûmettre à un maitre, à un doéteur, 
rece Sr pie — 
r ohn com- 
— — fon fils à un (à la 
ĩ d’un) gouverneur, V.anvertrauen. 














— | 


mentation &c. V Bert 


miner une muraille,un boulevard ; en faper les 
fondemens,foüir deflous pour la faire tomber. 
V.untermüniren, 


Unter-halten, pr.l. (Verb. irreg. wiehalten) 


tenirdeflous. 


Unterhalten Ceinen Kübel ; baf Das Negen-waffer 


drein rinne) mettre deflous un cuveau, pour y 
faire couler l’eau de pluie. 


Unterhalt · ſchale f. fou-coupe. 
Unterhalten, (pr. br.) foutenir,entretenir &c. V. 


er 
tte hate Gemandʒihn Unterhalt [daffen)nour- 


rir,alimenter,entretenir q. V.ibid. it. nähren, 
foeifen.verköfti " 


gen. 
Unterhalten (jemand in gr in garten in 


Strümpfen, in arucken) habiller 
chauffer. coiffer q.; lui fournir {es habillemens, 
fa chauflure, fa coiffure &c. 


Unterhalten (ſich laſſen, ein Soldatwerden) ſe fai · 
re enröler,prendre ſervice (parti)dans les trou- 
pes. V.werben, féreiben, 

Unterhalten Gemand mit Gefpräch) entretenir q.; 


s’entretenir avecq. V.xreden. Geſpraͤch halten. 
f. halt n. entretenement, ali⸗ 


öfigung. Verpflegung. 


Lomertations (mit Gefpräch) entretien. V.Uuters 
Unter-banbeln (zwiſchen zweyen Partheyen) 


s’entremettreentre deux partis (parties) 
y moïenner un accord, un accommode- 
ment&c, V.vermitteln. 


Unterhändler,entremetteur,-eufe. 


ler Gin Friedens tractaten) mediateur. 
(unter Kaufleuten) courtier. V, 


M Unterfäufler. 
Unterhaͤndler (in Lieb, und Bulſchafften) maque- 
Erea reau 


4 
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reau &c. *courtier de mariages , de chair hu-| {fnter-mtenaen, unter-mifchen, entre-méler; 
maine. V.Ruppler.Ehe-kiffter. meler — Le Auer 

Unterhaudlung,entremife,mediation. Unter-mondifch, fablunaire. 

Unter-bauf, n. le bas, le plein pie, le rez de Njuter-müplftein, m. gifantde moulin, meule 
chauflée d'une —— és de deflous. 

Unterhauß (des Parlaments geland) Cham- — 

* gr À dm en Angleterre. — — b.irreg.wie nehmen) en- 

Anter-hemd, n, chemile de deffous, it, cami- Unternehimen (ein Werch) entreprendre, embraf. 
fole fer un ouvrage,une affaire. 

Unternehmer eines Baues) entrepreneur(d'un 
bâtiment.) V.Werckmeiſter. 

Untermehmung,f.Unternehmen,n.entreprifef. 

Unter-officier, fous-officier, officier fübal- 
terne, 









oO » 
Unter-bofen, £ calgons,calegons. 
Unter- Auffler,m.courtier. V.Unterhändler. 
Unter-Einn,Unter-Eebfe, F. fou-menton, dou- 
ble-mentön. 
Unter-Fleid,(ous-habir,fou-vefte &c. 


Unter-Fommen, (pr.l. Verb. irreg. tie kom⸗Unter ordnen fubordiner,fübalterner. 
men) gagner quelque couvert; it. avoir le) |1Interordnet, fubordiné,fubalterné. 
bonheur detrouver, de rencontrer une unterordnung/f. fubordınation, fubalternation. 
condition,un emploi &c. it.trouver le mo-| |{{nter-pfand n, hipotheque, gaged'immeu- 
ien de placer fon argent; trouver qui nous|| bles. VPfant. 
le faffe païer quelque part par lettre de; |linterpfand (zum Linterpfand einem fein Yansıc, 
chänge &c. | | geben) hipothequer fa maifon &ciq. _ 
Unter-laffen (etwas; Verb. irreg. wie laffen) |Unter-reden (etwas einem Der da zeit) in- 
laiffer,omettre,quitter q.c.; y manquer,ne | interrompre q. dans fon propo:;interrom- 
le faire point, | pre lepropos deq. V.unterbrecen. 
unterlaſſen Cein Werck) quiter,discontinuer un; fe |Uuterreben (fid mit jemand über etwas) s'encrete- 
deſiſter d’un ouvrage. nir,s’aboucher,conferer fur q.c.avec q. V.bats 
unterlaſſen (ſonſten etwas; es au thun unterlaffen) | ben fich.it.Linterredung, 
manquer à q. c.; manquer de faire q.c. Unterrebung,Untertede f.entretien,abouchement, 
Ynterlaifen (das eine foll man than, und bag andere | m.conference, interlocution,difcours interlo- 
ruicht unserlaflen) il faut pratiquer ces chofes-ci | cutoire, 





fans neanmoins omettre les autres.. Unterredung Unterrede Cmit jemand halten, plegen 
Unterlaſſen Cetwag nicht fönnen) ne pouvoirs’em-|| über etwaß) cenir conference; conferer,s'abou- 
fcher de faire q. c. cher,s’entretenir fur q.c.avec q. 


Unterlaffen (feine Schuldigkeit) manquer à fon de-| Yinter-richten (jemamd über etwas) infor- 
voir, ur ‚inftruireq.furg.c, V. | 
Unterlaffen : ich werde es nicht unterlaffen) je n’y Keen es 


manquerai pas. At de —* 
tintert ung Fa (es Dinge) omiffion de q. c.; — — q.eng.c.; laluienfei- 
manquement à fon devoir. 
tn (dadurch fündigen) pecher par omis-|| RAI, me en — 
Unteraf Can einem Werck) difcontinuation cefle, — vopiate DE information,in- 
tntera Cohn Lt been atbeitenec.) prier! |Unter-ridter, juge, lieutenant, bus geil 
Dieu,travailler &tc. fans ceflecxc. juge fub-alterne. HU Er, 
Unter-Jauffen, (Verb. irreg. wie lauffen) en-||Unter-fagen C einem etwas interdire q.c. 
tre-courir,courir parmi. . re . = — lui en faire la 
Unterlauffer, aide de quelque officier &c. e. v. € nd 
Unter-Iegen Cpr.L& pr.br.) mettre,pofer def- Unter-fag Pforte, tige) étaïe,étançon,ap- 


fous,fuppofer,foümertre &c. pui.  v.ibi | | : 
unsern (ei par Schuhe) doubler, — Unter · ſcheiden(verb. ĩrreg. wie ſcheiden) ind 

une paire de vieux fouliers;y mettre des bouts.) | toit (vor) dem andern, diftinguer, dilcer- 
Unterlegen (einen Tifch,einen Kaftenzc.daßerniht | ner,diverfiher l'un d’avec l'autre ; y 

wackele) affermir une table, une armoire,eny | difference, 

mettant un cale deffous. Unterfcpeib,Linterfchied, m. entredeux. v.lnkrs 
Unterlegen (Pferde zum Poft-reiten) pofter, regler| | fihlag. 

des chevaux de relai,de place en place. Unterfheid, difference, diftinétion, difcernement. 
Unterlegt: mit unterlegten Pferden eine Reife vers | V.unterjchieden. | 

richten, voiager en pole, avec des chevaux de) Yinterjcheid (ein groſſer ſeyn zwiſchen dieſcn und ſe⸗ 

relais.  ” j — an) il y avoir grande (une rande) differem® 
Yinter-ligen, pr. I. (Verb.irreg.wie ligen) fü engr&ceci& cela (de ceci à cela.) | 

comber,avoir du pire,etre vaincu, uUnerſcheid einen maden zwiſchen ben Leu 





ter tous indifferemment (“les ras commeles 
tondus ) tout lui etre indifferent ; —— 


faire aucune difference entre les gens, lestrai-' | 


fans difference (refpeét) les uns comme 
tres ; les regarder avec indifference. 


aterſchieden (feyn eins vom andern anCin) etwas) 
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ben, daß id habe zc. moi foufigné, je confeffe 


d’avoir &c.; que j'ai &c. 


Unterfbrifft,  foufcriprion,f.fignature. 
esau- ‚Unterfchwellef.CeinerThür)feüilm.de porte, 
| [Unter fegen, pr.).& br, mettre, poſer deflous, 


fuppoler &c, v.unterlegen. 


etre different, diftingué, differer l’un de l’autre! Unéerict (vom Leibe feun, i. e. Fark nnd dich) etre 
| € 


en (de) q.c. 
aterſchieden (ſeyn einer im nichts von einem an⸗ 
dern) ne difterer q. en rien de quelqu’autre. | 
iterſchieden (ſeyn von jemand an dem Geſicht, an 
der Sprach,au den Sitten) differer de q. de vi- 
(age, de langage,de mœurs. 
terfhiebliig divers different. V.verfchiebden. 
iterſchiedlich Cin unterfchiedlichen Gelegenheiten 
hat er fich tapfer schalten) il s’eft fignale en plu- 
fieurs (diverfes) occafıons. 
ıterfchtedlich (die Lentere, ſeynd unterfchiedlich, 
ſeyud umterfchiedlich gefinnt) il y a perfonnes 
perfonnes &c. | 
sterfchiedlich (zu unterfchieblichen malen) par di- 
verfes fois,à diverfes reprifes. 
terſchiedlich (von einer Sache urteilen 2e.) juger 
&e. d’une affaire diverfement , differemment, 
d'une maniere,d’une façon differente. 


| 


rammafle ; etre bien enfemble, bien uni de 
corps ; etre bien fous foi. 


Unterjegt (Pferd) cheval rammaffe, un ragot. _ 
Unter-fpiden (ein Fleiſch) entre.larder une 


viande. v.ipicfen. 


Unterſpickt (Fleiſch mit Mager und Fette) viande, 


chair entre-lardée de maigre & de gras. V.un⸗ 
terwachſen. 


Unter-preiten (einem ein Tuch) tendre un 


linceul fous q. 


Unterft : der, die Linterfteac. le plus bas, la 


plus bafle &c. 


Unter-fteben, pr.!.( Verb, irreg. wie ftehen) 


étre, fe tenir deffous. 


Uuterfiehen(irgend gehen unterfichen,wegen des Re⸗ 


‚gens 2.) aller fe mettre à couvert de la pluie; fe 
mettre à l'abri pour eviter la pluie. | 


ıter-fhieben, or.l.Spr.br. (verb. irreg. wie! |Unterftehen,pr.1.Cuitterftehen fic eines Dinge ; fi 
fchieben) poufer,fourrer deffous, ir.fuppo-| | unterftehen etwas zu thun) ofer entreprendre 
fer q. c. de faux au lieu du vrai, de ou de faire q.c.;en avoir,ou prendre la har- 
terfchieben CfaljcheMüng unter die gute) four- | diefle.  V.uuternehmen.unterwinden, 


er , méler adroitement de la faufle monnoïe ic (id nicht etwas su thun) n’ofer faire, : 


n , 
armila bonne; confondre, broüiller l’une oler entreprendre 


— V. dorfen. 
ivec l’autre. Unterftehen (ſich mehr als ex verrichten fan) prefu- 


ament) mer, tenter, eflaier de faire des chofes au de là 

—— ſalſch Teſt pe de fes —— fa portée,de ſa ſhhere. V. uns 
terſchieben (einer Gebaͤrerin eine falſche Geburt,  Frrminden ſich. —— 

in es Kind) ſuppoſer un —* à * Unter-ftreichen ein Wort eine Lini(Verb. ir⸗ 

reg. wie ſtreichen) foû-ligner un mot, une 


iccouchée , it. la faire accoucher d’un enfant 


uppofe. ligne. 
geihiebenCein unterkhebenrTchument x. )un te-) Unterſtrichen (Wort, Lini) mot fou-ligne , ligne 


tament &c. fuppoft, faux. ou-li 


nee. 
ıter-fchlagen,(verb.irreg, wie ſchlagen) en- Unter-fireuen (dem Biche) faire la litiere, 


rebattre, jetter de la paille fous le bétail. 
terſchlagen (einem ein Bein daß et falle) fupplan-| Unter-ftügen (einen Bau , eine Mauer ic.) 


er q.;lui donner un croc-en jambe,pour le fai-| | 


e tomber, | 
terfchlagen (ein Zimmer 2e. einen Unterſchlag 
nahen) faire une cloifon,un entredeux,une [e- 
‚aration dans une chambre. 

terjchlagen (einen etwas) empécher q.c.à 2 
ter-fchleiffen (fich) Verb. irreg. wie ſchleif⸗ 
ren; fefourrer,fe gliffer, fe retirer, fe trainer 
leflous. 

terfchleiff,m. retraite cachée & fecrete. 
terfchleiff (einen heimlich geben) donner fecre- 
ement retraite,cachette,reduic à q.;le reduire, 
X receler, entretenir fecretement chezfoi. | 





étaïer , étançonner un bâtiment, une mus 
raille &c. 


Unterftügen (jemand mit feinem Schuß , Empfehe 


fung) appuier,foütenir q. de fa proteétion, de 
a recommendation &c. 


Unter-fuchen (etiwaß) rechercher,londer q.c, 


tafcher d'y penetrer, del’approfondir &c. 
v.forfchen.erforichen. 


Unterfuchen (eine Sache difeuter ‚enquerir, exa- 


miner,ventiler une affaire (caufe. 


Unterfuchen (eines fein Gemüt) fonder, erudierg.. 


tafcher de l’apprendre par cœur. 
ung (eines Dinge) recherche , examen, 


rl en deinen a ad Haben} rune. 


ıvoir [a retraite, 


ter-fchreiben,pr.br.(einen Brief, Schrift) 


on reduit quelque part. | 


Unter-tauchen (ins Waſſer) plonger,immer- 


ger,enfoncer dans l’eau, & comme neïer. 


Verb.irreg. wie ſchreiben figner,foufligner, |tintertauchung,plongement &c. 
oufcrire une lettrs,uneecriture. v.unter- |Lintertauhung die T aufe geſchahe vor Alters durch 


jeichnen. | | 
terfehreiben : ich Linterfihriebener befenne su ba: 


Untertanchung, le bateme fe faifoit jadis par 
immerfion. 


Ere 3 Unter 


gr unt une 


| ” 
Untert ſubſt.m.( anen haben fü- ! Untermwerffen CA, ACC 
—— &c. avoir des * | foumettre ——— — " 
unterthan ainterthaͤnig adj. (einem ſeyn) ecre ſujet, Unterwerffen (ſich einer Gefahr) s’expoler à un 
foumis,obeiffant à q. peril. 
Unterthäniger unterthänigfter Diener( Knecht) vo-, ‚Unterwerffen (etwas dem Urteil der Gelehttm) 


tretres-obeiflant, votre tres-humble ferviteur | foumettre q.c. à la cenfure (ala critique) des 


(fujet,valet.) Savans ; s’y foumettre ; foumettre {es penfées 
tunterthänig 1 unterthänigft Cum etwas bitten 2c.) aux leurs. | 
fupplier,prier q.de q. c.avec foumiflion, avec Unterworffen(feun jemand)etre aſſujetti fujet à qu; 
humilite. V.Demut, | ependre,relever de lui, 
Unterthänig (Mid machen ein Dole) s'afujercs, af Unterworffen (niemand ſeyn ſeyn wollen) n'etrene 
fervir , fubjuguer un peuple ; fe le rendre fujet, vouloir etre fujet, tenir, appartenir à perfonne; 
tributaire, foumis; le foumettre, fubjuguer; le! | ne dependre (vouloir dependre) relever de qui 
ranger, reduire fous fa puiffance, fous fa domi- | que ce foit ; ne vouloir etre foi meme &c. 


nation; le reduire fous (à) fon obeïffance. V.! — (ſeyn einer Kr , dec tar: 
unterwer gemeinlich darmit b ** 
Unterthänigfeit,f.fujetion,obeillance. etre fujet à une — En eu 


Unterthänigkeit (Ruebtibafft) ſervitude, efcla-! |Unterworffen(feun ein Land dem Erdbebenie.) ere 
vage le — “un pais fujet aux tremblemens deterre &c. 
Unter-theilen, fubdivifer, faire une fübdivi-, |Unterworffenheit,f.fubjektion, fubjetion,it.depen- 
tree (in Bu, in Capitel einen Yfalıen Unter geicpnen Ceinen Brief 
untertheilen Cein Bu apitel, einen nter-zeichnen Ceinen Brief, eine Sri 
x.) ubdivifer un livre, un chapitre, un pfeau-| | foufligner,figner, faufcrire épique 
mec. + _ | | ecriture &c. en faire la fignature, v.untets 
Unter nein (jemand, Verb.irreg; 1e fete —— En 
en) fouler q. aux piez,marcher für lui, it, Unter-ziehen (fich eines feinen Gehorfam 
le fupplanter ;it.l’aflujettir, le foumettre, | fe ne — ä 2 


Paffervir &c. Unterziehen (fi dem geſprochenen Urteil) fe fou- 
Unter-trudenzc. V.unterdruden2c. mettre ä ff —— ares! 


Unter-wachfen, entre-croitre, it. s’entre-lar-| |Un-teutfc (reden , ſchteiben) parler, écrire 
der &c. | mal , ou mal intelligiblement allemand; 
Unterwachfen (Sleifch) viande entrelardée de gras ie entouteautre langue &c. 
- & de maigre. we j -theilbar, un-theilig , indivifible , infepa- 
Yinter-wegen (laſſen etwas binfüro) laiffer|| rable, ? ; er 
q.c., lailfer de faireg. c. à l'avenir ; n’yre=| |Untheilbar Gefanıımen bleiben) demeurer indivi- 
venir plus, s’en abftenir; n’en faire plus) | fiblement eniemble. 
riens n'avoir garde d'yrevenir. Untheilbarfeit F Certes Sonnen-ftänbleind) indivi- 
Lintermegenchas lab bu mir ins Finftig unterwegen,| | fibilité dun atome. 
fonften 16,) n'y revenez plus, vous dis-je; autre- Un-thunlid, non faifable, impolfible. V.un⸗ 
trement,garre le bâton : m 6 
Unter-wegens, unterwegs (feyn) etre en che-| Un treu ungetreu (einem feyn) etre infidele, 
min&c. _ j | , deloïalàq. V.treulvé. | 
Unterweilen quelque fois, par fois, V. bis⸗ Untzencan jemand worden feyn) avoir etc infdele, 
weilen. | perfide à q.; l'avoir trahi ; lui avoir fair des inf- 
Unter-mweilen Gemand in einer Sunft, Wiffen-| | , delitez; avoir fauffe fa Foi à fon Erd &c. 
fhafft; Verb. irreg. wie weifen) montrer, —— —— ie. V. Acn⸗ 
enfei PA ments un art, une fcience u orig (eines Vaſſallen Lehenmaunt) flonie. 
. l'y: H +) i. on 
A 2 uireexercer; yrendrehabi-| | pnten sur ai ga dv. nf —— 
NA: : Untren agir, traiter i ement , 
— m. aber sp ee droit en befogne fi 
Anterrichtu re de la fauſſe monnoie &c. 
Unter-werffen,CVerb.irreg. wie werffen) al· ¶ Untrench handeln in fei Ders 
.… fujetir,foumettre,it.expofer, fi feinem Siné in 
Binterwerfien (id ein Bold cé anterthan, unter A nn ne 
würffig Jallujertir,loumettre,fubjuguer,|| fon —— ke. For. 


affervir , reduire un peuple [fous fa puiffance, nn : en 
et den] FA il rendre fujet, fou- Un-trieglich,unbetrieglich (feyn) etre infailli- 
mis,obeiffant &c, oder : s aſſujettit, fe foumet- ble, n'etre pas fujet à fe tromper.aiäletre. 
tre &c. un peuple &c. V.unterthänig. Un-troftbar (nicht zu tröften ſeyn) etre in- 
Hnterwerfien (fic einem Uberwinder)s’alfujetir,fe||  confolablé, | 
foumertre,aun Gonquerant, fe lui rendre fou- Untüchtigdfepn zu einige Guten) étre incap# 
amis, fujet &c. ble,infu impropre à faire aucun bé 


3 unt und und 
ntüchtigfeit, f.incapacit£,infufhlance. 
n-tugend,f. vice,defaut,m, perverlic,£. 


nge, £ once. no 
n-Nberwindlich (ſeyn) etre invincible;infur- 
montable. ‘ 


nüberwindlicher Monarch) Invincible Monar- 


ue. 
HiberwinblichecQeftuns) forterefle imprenable. 
n-berachtet (Die andere) fans meprifer les 
autres,fans blämer quiquecefoit. 
u-beränderlich (feyn) etre immuable (im- 
mutable) invariable, inalterable, point fu- 
jet au changement, : | 
iweraͤnderlich Cdabey beharren) y perfifter im- 
muablement,inalterablement. 
weränderlichfeit, £. immutabilité. 
tverändert, point alteré ni changé. 
1-berantwortlidh (ſeyn eine bat) etre une 
adtion inexcufable, n’etre point juftifiable. 
1-berbefferlich, incorrigible, it.ce qu'on ne, 
fauroit faire mieux. 
1-berbotten (feyn) non defendu, n'etre pas 
lefendu, V.erlaubt.zugelaffen. 
1-berbrennlid, incombuftible, 
verdaͤulich (fepn eine Speife) etre une 
viande indigeftible, V.undäulid. _ 
verdäulichkeitleiner Speife) indigeltibilice d’u- 
1e viande. — 
verdaͤulichkeit (des Magens) cruditez, indige- 
tions de l’eftomac. 
verdeckt, decouvert. A 
-verdienft,m.demerite. V. Undienſt. 
verdient point merité. — 
verdienter (Weis) fans l’avoir merité ; inno- 
emment. V.unverſchuldet. unfhuldis. 
verdient (ſich machen um jemand) desobliger, 
‚effervirg. 
-verdroffen Gin etwas feyn ; unberdroffen 
an arbeiten) etre aflidu, infatigable, in- 
luftrieux enq. c.ʒ y travailler aflidüment, 
nfatigablement, avec afliduité & indu- 


trie. 
-verfälfcht (etwas ſeyn) etre q.c. fincere, 
rai,naturel naïf &c. "V.aufrichtig. 
-vergänglich, eternelimmortel. V. ewig 
infterblich. FREE 

vergeblich ſeyn (eine Stunde) etre un pe 
hé irremiflible,imperdonable. 
-vergleichlich (ſeyn) etre incomparable&c. 
‚on-Dder nom-pareil. 

ergleichlihe (Schoͤnheit tc.) une beauté &c. 
‚comparable, fans égales fans pareille, fans fe- 
»nde,fans comparailon. 

ergleichlich, adv. incomparablement, fans 
ımparaifon. : 

ergieichlich (ſchoͤner beler,atôffer ze. ſeyn) etre 


comparablement plus beau, plus grand, 


‚eilleur &c. etre plus beau &c. fans compa- 
ifon. 

vergnügenn. mécontement , desagré- 
icnt,m. V.Mis-bergnugen. 


und 814 

Unvergnäglich (feyn) etre incontenrable, difficile 
à contenter;it.infatiable. V.unerfättlich. 

Unvergnügluhfeit,f.mecontentement,it.infatiabi- 
ite &c. | 

Un-verbeiratet, celibe, non marié(mariée. 

Un-verhofft (unverhofftes Gluͤck 2c.) bon- 
heur &c.infperd, nonefperé,non attendu, 
inopine, V.unerwartet. unverfehen. 

Unperhofft (irgendhin Fommen 2e, ) venir &c. à P 
impourvü en un lieu;y venir fansetre attendu; 
fans qu'on l'y attendoit. 

Un-terbolen (etwas einem fagen) dire q. c. 
à q. fans lui rien celer3 trancher net à q; 
lui parler franchement ; lui sache Le 
mot fans deguifement, fans en faire la pe- 
tite bouche; le luidire en face,au nez, à la 
barbe &c. | 

Un · verhoͤrt (unberhörterSachen verdammt 
werde) etre condanné inoũi fans etre oüi,) 

Un-verfäufflich (fepn) etre invendables etre 

' dur à la vente,au debit, à la mile, 

Unverfaufft (eine Waar noch da ligen) etre une 
marchandife encore invenduë. NE 

Un-verleglich (ſeyn) etre invulnerable, char- 

me; etre hors datteinte d’etre bleffé, V.feft. 

Un-vermebdlid Cetwas ſeyn) etre q. c. inevi- 

table,indeclinabile, Vunumgaͤnglich. 

Unvermeidlich Cfterben muͤſſen) devoir mourir in- 

"evitabiement. 

Un-vermerdlich infenhible,imperceptible, V, 
unempfindlich.unnarnehmlich. 

Hour — fi bewegen) erditre, ſe 

remuer inſenſiblement, imperceptiblement. 

Unvermerckt (etwas thun) faire q. c. fans que per- 

fonne n’y prenne garde, s’en apperçoive. 

Un-vermöglich (ſeyn zu Ehe wercken) etre 
impuiflant,impotentä engendrer. 

Umnvermöglich Can feine Gliedern ſeyn) etre per- 

clus, interdit, eftropié &c.;ne pouvoir pas s’ai- 
der defes membres. V. gichtbruͤchig. 


lahm. ! 

Unvermösglich (jeun,i. e. arm) étre mal fourni de 
biens de fortune ; n’etre guere riche. 

Unvermöglichfeit,f.impuiflance. 

Un-vernebmlich,pointintelligible. V. unher⸗ 

ftändlich.unteutich. —— 

Un vernuͤnftig, irraifonnable, deraifonnable, 
depourvũ de raiſon, de ſens commun. 

Unvernünftiges (Thier) animal brute. 

Unvernünftiger (Menſch) homme deraifonnable, 

ui n’a pas de raifon,qui n’a ni rime ni raifon. 

Unvernün I Chanbeln ehen ic.) agir,en ufer ir 
raifonnablement, déraifonnablement, fans rai- 
fon, fans prudence. 

Un-vetfhämt(fepn) étre effronte,impudent, 
in{olent,petulant, fans honte ; avoir effu- 
jé toute honte, 

Unverſchaͤmt Cetwag begehren) demander q.c. im- 

pudemment, effrontément, avec effronterie 

(impudence.) HH 

verihämsheit,.effronterie,impudence, 





— 


Wilder (die K Nee Brain, said 


89 009: vol wol g20 
Idiotifmis uiferer Helben- wer gr ut ap conion 

—38* iſt, und rien — Aer in te mer, parfaire, effeébuer, finir , accomplir, ache 
"andern Kumit-Rücke ihres | ver, terminer q.c.; la mettre à fin,en effet. V. 
muß Deybe, —— i 
ans der Praxi, und aus der Oblervation * 

Grit zen —— aus Dr 3 
… Sprachen Gramm erfernen. Vi 

ein Mehrere in: unſerer Vorrede. 






















J 


Vogel, m: 'oifeau. De ouvrage; y méttre la derniere main. V.yolk 


Doacd-fânger oifeleur. ogler. | bringen,eudigen.su bringen, anénaten. | 
got 43 ‚dauer -forb ae Vollend (ewas-aus GES aus-trinden, ans-Ährcı 
el pat n. vol ere f. ben,aus-lejen it.) achever de manger, de beur, 

29 decrire,de lire. © 


Voͤgelein n. oifelet,oifillon,petit —— 
Vogel⸗ —— — LEE 


(Lei 
— e. na kungen Soc Heften Vogel ic 


—* chafler, vendre aux oifeaux; tuer des oi- 


Nota. Dicie Red-arti wol zu merden, 
— — voll (fällen) weh ftopfen, vol trage 


ir, farcir, remplir, com 
bler q. c. de q Die 
Doll (ein voiles: Vans w,)un ter N 


Bol (eine volle Erude —— une pleine moon, 


Mr pleine veadang 


nbacler Boge-feller, oifelier,oifeleur. 
are Gien) cheval engel quame. 
üre. 


—A ibier. V.Schnabel⸗ weide. | 

Balz m Def. ailli, it. prevòt. V. Pfleger, 
| 4 

te i. e. beit, tuteur, curèteur. V.ibid. 

old, n. peuple;monde, m; gens, plur, m.f. 
V. Leut. Hauffen. 

Volck Col Sn bien de gens (dumonde) force 

“gens, rande * fr EBEN? 

ſammen gelanffen oule, prelle, F1. e. 
pas a 1 * * 


eaccouru en foule. 


19 (ihn I Och, V. een 

llig (au ehen im ; ein vo 

me À avoir un vifage plein," un vifage de pl 

ne Lune 

Voͤllige (Gewalt) völlige Macht) À a vor 
ce, plein- “er it. pouvoir —X 


nent ee ance he & abo din à 


z nce.) V. 
aburdbringen), percer la — reſſe. 
—— cpu ge: * (wolfommmener) Mt, indulgence pl 
pleit.canaillef. bel, llige (Finfternis) eclipfe totale. 


Voͤlck G. e. — werben) lever dumonde 


des — V.Krieg. Soldaten. — viétoire complette. 


Voͤllige (Ernde Leſe) pleine moiflon, slémeve ven 
dange. V. voll. 
Volhh tüſt nn ohutgeꝛ Ham) armüre com- 


lette. 
Vuoͤlliger (Narr) “fou com let. 
I Kochom < — 
Voͤllig, vo il adv Fach tout 


Prenliih- Daͤniſch· Schwediſch 
ic Bolder)lestro pes (armées) imperiales(de 

+ l'Empire) Frangoifes, Prufliennes, Danoiles; 
Suedifes, Hollandoifes &c. (les — de!’ 
: Empereur,de France,de Pruffe 

Voͤlcker· recht, n. droit m. de gens. 

Bolct-reid (jeun cine Etat) etre une vil- 
‚ le bien peuplée, un pais fort peuplé, fourmil- 
lant er monde d’habitans. 

Bol, p 

= ( (im wi (von) etwas) etre plein, de 


ol (woler Freuden se.) plein de; joie Ke. 

Bol (voller Geld 1e.feyit) étre plein, 5 
blẽ,farci d'argent Xe. 

Boll : voller Blut, Dreck Unflat * i.e. vo 

ffen don um aleichfam bedeckt, überdeckt) etre 

- couvert, nicht plein defang, de boüc, d’ordu- 


re &c. 
doll (voll eins,Biers, i.e. truncken beſoffen Icon) 
. etre plein, ie. ivre,fou & fou,enivre. V.ibid. 
ie. V.volljauffen. 
Voll(ſich fauffen,freffen) s’enivrer,fe foûler,fe rem- 
plir de vin,fefarcır de viande. 
Vollauf(etwas oder von etwas haben) avoir abon- 


Bol — worden feyn) avoir étre barre, 
: 8 entierement , totalement (à platte coù- 


Billig, (want Jahr alt fn) ayoir vint ans ac, 


con 
Bolltommen ſeyn) etre parfait, confomme.ache: 
vé,accomplr. 
Bolifommene (Liebe) charité parfaire. 
— Werck) ouvrage parfait. Vael 


ſt 

Vollkommen (machen en.) — 
ver,confommergq.c. V. 

DM mini vONtomemEntfIh, adv. pa adv. parfaitement, 
it,entierement, it. — aͤntlich. 

|Bollfommenteit f. perfeétion. 

Boufommenheit ( + barnad) trachten 

erfeétion chrétienne : cendre afpirer àlaper- 


… feétion 
Beltommenheit (der Stand derielben, nemlid 





+. dance, foifon de q.c.; enavoir en abondan- hriſtlicher) l'état de fe&tion. 
ce,à foin ; mabende V. — IN —— eines Werde) perfeétion , ache 
r flué. - vement,confommagion d un ouvrage. éd 


E.. 


821 vol bon vor 


Boll-macht £. Ceinem 
' 2.) donner ra 


uvoir à q. d’agir, detraiter) 
- &c. en fon nom, & de fa part. 


bevollmaͤch⸗ 


tigen. 
Voll· macht (haben) avoir plein-pouyoir &c. 
Boll-mact (ſchriftliche; Voll· machts· brief 2e, )pro- 
curation &c. it. lettres de creance. 
Doll-mond, m. pleine-Lune. 

"Boll-mond (jeyn) etre la Lune dans fon plein. 

Bol-fauffen (ih, Boll-fauffer ; das Bolt-fanffen) 
s’enivrer ; ivrogne, m. ivrognerie, f. 

Voll ſtaͤndig( Werd vollſtaͤndig Worter · buch re.) 
Ouvrage, Dictionnaire &c. accompli, parfait, 
achevé,où il ne manque rien. 

Voll ziehen/ſtrecken (etwas) accomplir, confom- 
mer;executer,mettfe en execution q.c. V. 
füllen.volbringen, vollenden, 

Dollsichen (den Ausſpruch des Richters) executer 
la fentence, l'arrét du juge, la mettre en execu- 
tion. 

Bollsichen CeinTeftament) executer un teftament. 

Vollzieher executeur. 

Bollziehung,f.execution. 

Bon von dem (dom) bon der, bon denen) 
de, de l’(du) des &c, it.dés,depuis. 
Bon (etwasreben, fihreiben, predigen re.) parler, 
ecrire,precher &c.de quc.(fur quelque fujet &c.) 
Bon (von einem Ort Fommen, wieder Fommen) ve- 
nir,revenir . quelque an 

Bon (warnen kommt ihr her?) d’où venez-vous ! 

Bon (Anfang, von Anbegin) dés le comencement. 

Bon (Anfang bis zum Ende ein Buch leſen ic.) lire 

- un livre &c. d’un bout à l'autre. 

Don (Wort zu Wort etwas herfagen)dire q.c.mot 
à mot. : 

Bon (Jugend auf) dés (depuis) ma jeunefle(mon 

_ enfance) dés le bérceau. 

Don (fornen) von Chinten) par devant , par der- 
riere. 

Bon Ceinanber sehen) fe déjoindre , s’ouvrir, fe 

elier. 

Bon (einander thun) dejoindre, ſeparer, écarter. 

Vonchinnen gehen ſich machen) s'en aller,s’ôter de 

‘ ceans,de ce lieu. : 

Bonnôthen haben etwas : ich Hab Geld ic, vonnoͤ⸗ 

* then, avoir befoin de q:c. ; faloir q.c. à q. : j'ai 
befoin d’argent,ilme faut de l'argent; j'ai faute 
d'argent &c. V.ndftig.itbraucen.bebürfen. 

Bonnothen (jeun : es ift vonnoͤthen daß 2.) etre be- 
foin,etre neceflaire, faloir : il elt befoin (necef- 
faire) il faut que &c. V.nöhtig.nohtwendig, 

Bonnöthen: es iſt nicht vonndthen (es ift unvontd- 
then) daß ibr felber hingehet, il n’elk pas befoin 

de befoin,neceflaire) que vous y alliez en per- 


onne, . 
Don (ſich —* etwas) jetter q. c.;le mettre " 
Bon ſich werffen(geben) was einer geſſen (gefreffem 
hat,rendre gorge, vomir,degobiller, V. 
Bon (fic geben feinen Namen, einen She 
“ fon nom ; donner obli 
recepifle &c. 
Vor, præp. avant &c. lat.ante, 
Bor Alters vor diefem) ci-devant,autrefois, jadis. 


Vor (Mittag, vor Mitternacht, vor zwölf ührem 





peven, 
) dire 
gation,cedule,quitance, 


geben zu handeln zu tractiren! | 
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avant * avant minuit (uicht: avant douze 
cures. 
Bor (id habe biefes vor euch gefehen) j'ai vü cela 
avant vous. 
Vor (acht Tagen) il y a huit jours ; nicht: avant 
huit jours. 
BorCeiner Pleine Weil) depuis peusil n’y à guetes. 
Bor (allen Dingen) avant toutes chofes. 
Bor, præpol. devant (en prefence de &c,) 
lat.ante,corım, V.für. F 
Nota. Es ſchreiben etliche durchgehends fuͤr, an 
ſtatt vor; als zum Er. fuͤr jemand erfcheinen 1e, 
rang 2e, Fur · tuch 2c,; und ſchreiben hingegen 
vor, wo fie für fihreiben folten , als zum Gr. : 
dor jeimand zahlen, arbeiten 2e, diftinguiren alfo 
nicht das lateinifhe coram und ante, von dem 
lateintfhen pro; welches aber nicht feyn ſolte; 
edoch was das für,an ſtatt vor (coram,ante) Atts 
elanst, mag ein jeder feine Weiſe halten ; id 
fhreibe vor,und nicht fur. 
Bor (Tage aufftchen) fe lever avant le jour,avant 
jour. 
Bor (Oſtern vor Weyhnachten etc. kommen) venir 
avant Paques, avant Noël &c. 
Bor(derZeit sable niderfommen 2e.) paier,accou- 
er ‘avant terme. 
Bor (dem Richter erfcheinen) comparoitre devant 
le juge. | 
Bor (jemand fich ftellen) fe meetre, fe prefenter, fe 
a devant (und nicht :avant) q.,en prefencé 


q. 
Vor (etwas vor allen Leuten thun) faire q.c.devant 
tout (en prefence de tout). le monde. J 
Vor (einem Notario einen Contract ſchlieſſen) paf: 
fer un contrat devant (par devant)notaire. 
Bor ſich fehen (ſchauen) regarder devant foi.  » 
Bor: ein Salvet,ein Tuch vor ſich nehmen, mettre 
(prendre) unc ferviette, un linge devant foi. - » 
Bof (einem Richter · ſtul rechten) plaider devant 
un tribunal. | 
Bor (ODttvor Augen haben) avoir Dieu devant 
es yeux: | 
Bor-,it. bor-an-, bor-aus, vor-her2c. feynd 
Partic. Compon, Separab. tieler Verbor; 
fimplie.dereit Vornebmften wir bier nach⸗ 
einander zu bemerden haben als : 
Bor-an-geben, -reiten 2c. aller, marcher,paf- 
fer devant (avant) prendre le pas devant, 
“it. preceder. V. voraus. 
Vorangehei (den Borgang haben) avoir le rang, le 
pas,le precedence. V.vorgeheit, 
Boran-ihicen (jemand) envoierg. devant, 
lui prendre le devant,les devans, 
Voran · ſetzen mettre devant,prepofer. 
Boran-lauffen cum einen den Bor-paß abzu⸗ 
ſchneiden) ges cou er les devans àq, 
Boraus,adv. als: esiftübelreifen; voraus, 
im Winter, principalement,fur tout &c. il 
fait mal voïager ; fur tout en hiver. 
Voraus su voraus,adv.d’avance,paravance,it.au- 
paravant. . TR 
— un Voraus einem was vermachen) pre- 
egs: preleger q. c. à q. par preciput. 
SE Voraus 









— — 
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Voraus (etwas abreben or-hofe, m. avant-coureur, mefagerari- 
certet,accorder,conclurre q. c. auparavant. vant le premier ; prenonce. 
(geben) voraus donner , pai or-bringen, (Verb, reg. mie bringen) eine 
d’avance,ou par avance. ce, mettre en avant, (ar le tapis)- 
— (Res Ubel einem Unglüd) pre-| | prefenter,propofer uneaflaire, 
venir, empécher un mal, un malheur, y| |Borbringen inc Entſchuldi feine Andre 


reden €) alleguer, a orter,produire, re. 
prefenter fes —— s &c. 
Borbringen (fein Wort koͤnnen) ne pouvoir (ü- 
voir) proferer,dire un mot. 
Borbringen (feine Sache kuͤrtzlich) fe depécher; 
‘dire fon fait &tc. en peu de mots (parokes.) 
Vor · dach m avant-toit,m.feverondeit, 
Vordach, Bordächlein Coot einem Kram) auvent 
pu re Bor-dant 
or· da or· etre le 
er —* 


premier à dancer ; mener nle (le 


pourvoir (mettre ordre) de bonne heure; 

prendre les devans, pour lui couper leche 

min,lespiez. V.voxrkommen. 
Bor-bedencten,-betracdten (etwas) precon- 

fiderer, premediter, it, pre-deliberer,pre- 
conſulter q. c,; y fonger bien auparavant, 
Bor-bedacht (etwas haben, etwas mit Bot- 

bedacht (vorbedächtig) gethan haben) fai 

re,avoir fait qe. avec mûre deliberatio 
- (premeditation.) 


Bor-bedeuten , bor-beuten (etwas, etwas) 


l , l. 
-_ pronoftiquer,prefager, predire,prefigur Bo, vorbetft, - - de devant,le premier, 
Border haut bout. 


er 
Vorderer (Ihr Se v. le devant dela tete, 


: «| Vorderer (Theil des 
or-behalten (ſich etwas ; Verb. irreg. i & 
halten) ferclerverg.c. V.borenthalten. Een = — een 

Borbe — fentir q. e.a venir; en avoirquelqueprek 

fentiment ,le cœur nous endire q.c. V 

borgeben.anden. 

Bor-enthalten (einem etwas; das Vor · eut⸗ 
balt-rect brauchen) retenir fonbien à q.; 
en ufer le droit deretention, 

enthaltung,f. retention. 


Bor 
Bor-,zubor-erfennen (etwas) preconnoitre 


iétion, f. 


q.C. q. Ce 
— — 








rbereiten (fi eil. Communion) fe prepa- 
ge ala ee Table) s’cp —— —— 
me,pour s’en approcher dignement. 
passes (fi sum Tod) fe preparer , fe difpofer 
- à la mort, 
Borbereitung,f.preparation,f.apret,appareil,m. 
Bor-beftimmen, -berordnen, predefinir, pre- 
deftiner,preordiner &c. 
Vor · beten (einem inde, einem Kranden, 
"nem &terbenden) predire des prieres Aun 
enfant,à un malade,a un mourant, 
Vor ·betrachten ꝛc. V.vor-bedenden:c. 
Dorbey-gehen,-feynze., V. voruber ꝛc. 
Bor-bild,n. anti-tipe, tipe, m. figure, repre- 
fentation, image, f, it. modéle, patron, m. 


V Bild. Pilbnis. | 
Borbilde, Borbilder (JEſu — Teſta⸗ 
ment) antitipes,hgures,fimboles, emblémes de 
Jefus Chrift (qui prefi — C.) au V.T. 
Voͤrbild (der clé war fifa im Borbilde) la Pi- 
“" erre(Roche) étoit le Chrift,à favoir,fa Figure. 
Vorbilden (etwas) prefigurer,reprefenter q.c. 
Worbilden (id etwas) fe reprefenter , s'imaginer 
.c.; s’en figurer, former l'idée. V.einbilden. 







prenotion,prefcience. 
Bor-erwehlen, Wor-ermehlung, Vor · wahl 
pre-elire ; pre-eleétion. 
Bor-effen,n.avant-mets,m,entréef.detable. 
Bor-fabrer Bor-fabr,m. Vor · fahten plur. 
redecefleur , antecefleur , p 
tancétres,plur, V.Vor · eltern. 
Bor-fallen, (Verb. irreg. wie fallen) arriver, 
fe paffer,(e faire &c. par accident (incider) 
fe pafler fortuitement, V.t gs 














ſchehen. 
hen (Verb.irreg. wie ſechten) Bor- 
fechter feun, etre (faire) le prevôt de ſale. 
Mor-gangıc, V.borbergebenice  . 
Bor- , bebor-geben (einen nichts im eue 
Kunft x.) ne donner aucun avantage: Mt 
— en * à qen — es 
q . or-geben, Verb. irreg, wie geben 
Borbilblid, reprefentatif. a excu 
Borbildung, f. reprefentation, idée figure. fe dire, eo. en Fe 
SBor-binden,(Verb.irreg.wie binden) lier &c.| |Morgeben (er gibt vor, er feu frand ganefane.) 1 
devant. allegue, dit, s’excufe, diſant d'avoir rc malade 
Vorbinden Ceine Schürge ‚ein Vortuch) femertrel| &c.ils’excufe fur fa maladie ; ilallegue une 
untablier. V.umbinden, maladie &c. 
Nota. Was in vor- nicht zu finden bas ſuche in für-| Borgeben : (man gibt vor ba die Framolen 2.) 01 
und vice verfa, als: Vor · bitte, Bor ic. | debite,on dit,il coure un bruit,on fait courir 
V.Gür-bitte, Für · bitten. bruit,que les françois &c. qu 


82 vor 
Bor: 
île 


ler devant,preceder, avancer &c. V.vor⸗ 
hergehen. 
Borgehen (jemand in einer Kunſt) avancer q. en 
quelqueartoufcience. V.bevorthun. 
Borgeben (jemand mit guten Erempel) fervir de 
. modéle à q. par fon bon exemple , etre le pre- 
- mieräl'encdifier. V.vorl 
Vorgehen (etwas) fe pafler, Le faire q.c. V. ſich zu⸗ 
‚ tragen.vorfallen,gejchchen. | 
Vorgehen (es gehen wunderliche Sachen vor) il fe 
pafle d’etranges affaires. 


Borgehen (einem etwas) preflentir g.c. le cœur 


nous en dire 2 V.vorempfinden.anden. 
Borgang A ihn haben) avoir le pas, le rang, la prece- 
ence EXC. 


Borsänger, Vorgeher, celui qui va, qui pafle 
evant. . 
Bot-gemad, Bor-zinmmer n.Ceines Groffen) 
a in 1 
Vor-g ‚avant hier, 
Bor-gibel,m.Bor-gemäuer,n. façade,f.fron- 
. ülpice,m. V.Gibel. 
Bor-greiffen,(Verb.irreg.wiegreiffen)etrele 
premier à prendre ; prendre le premier&c, 
Vorgreiffen (jemand in jeinem Amt) entreprendre 
. fur la charge d’autruj;it.lui vouloir(pretendre) 
lui y prefcire des loix. 


Bor-haben (vor jich haben, als : eine Schür: 
, tin Serbet 26.) avoir (porter) devant 
oi, s’etremis devant; parex, un tablier, 
une ferviette &c. 
Vorhaben (etwas, oder etwas su thun) avoir def- 
fein,avoir (s’etre) relolu , s’etre propofe de fäi- 
re q.c. V.Borhabene, Willens ſeyn.beſchloſſen 
haben.entſchloſſen feu. | | 
Vorhaben (ein bojes Stuͤck) mediter , machiner 
une fourberie &c. V.Sinn.im Sinne haben, 
Vorhaben (etwas, i.e. damit umgehen, Darmit be: 


fehäfftiget jeun) faire q.c., étre occupé d’appli-|. 


que,s'amufer q. c. | 
Vorhaben (was habt ihr vor?) que faices vous? 
Borhaben (einen B n; ihn eraminiren) exa- 
. miner un accufe ; lui faire des enquetes,des in- 
. - terrogatoires. 
Borhaben, ſubſt. m. deflein,propos,entreprife. 
erheben (ſeyn etwas zuthun) avoir deflein de 
* faire q.c. V.vorhaben etwas, 
Vorhaben ( es Ändern; wieder drauf fommen)chan- 
- ger de deflein (propos) revenir à fon propos, 
DBor-balten, (Verb. irreg. wie balten) tenir 
devant,en vuë, 
Vorhalten (einem etwas) propofer,reprefenter,re- 


montrer, it. faire voir, mettre en vuë,en mon: 


treq.c.àq. V.bortragen, | 
Vor handen (etwas feyn) etre q.c. ala main! 
toute prete, le trouver en eflet , il yavoir 
deq.c. V.zugegen. geben: es gibt ꝛc. 
Bor-hang, — rideau,rid 
aux,plur.it.courtingf,  V. Umhang. 
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h. ( einer Inſul x.) cap d’une: on À fn avant-logis,it.le parv is, l'entrée 


du logis, 


1 . 
Bor-gehen, Verb.irreg,wie geben Ceinem) al-, | Wor-haut des männ!.Glieds)F. prepuce,m. 


Vorher, vorhin, adv. auparavant. | 


Vorher (ben Tag v le j ' 
veille. V. — — 


| Nota. Borher-, avant,devant (ift auch eine Partic. 


Decompol. fepar. einiger Verborum,alg : 

Borber-geben, vorher-gehend, preceder, pre. 
cedent &c. 

Borher-fagen, predire, prefager, pronofti- 
quer. 

Vorher · ſehen (etwas) prevoir q. c. qui doic 
venir. 

Borbin: das verſtehet ſich borbin, fans cela : 
cela va fans dire, V.obne dem. , 

Bor-bof, m.cour;avant-cour f.d’une maifon. 

Borhof (Die eut des Tempels) le parvis , les 
parvis du Temple. \ 

Borig, precedent, premier,ce qui a eté aupa- 
ravant. 

Borigen (Tags vorigen Jahrs) le jour precedent, 

Bora Ce orge fee fine varie 
orig orige Geſi ‚feine vorige Kr 
wieder Frigen, wieder in vorigen Stand —— 
recouvrer fapremierefante, (es premieres for 
ces, fe remettredans le premier etat de fanté&e, 


Bor-Fauffen(Borfaufftreiben ein Vorkaͤuf⸗ 
ler ſeyn) exercer monopole;it,acheter,fai« 
re emplette pour revendre, ir, fe rendre 
maitre detoute une marchandife, pour la 
revendre en aprés ſeul. 
or-Fomtmen, Verb. irreg, wie kommen (eis 
nem) prevenir q. 

VBorfommenCjemand feyn) avoir prevenu q. (nicht: 
etre prevenuäg.) | 

Do (einem Unglück) prevenir, empécher, 
detourner un malheur, V.vorbengen, 

Borfommen (vor jemand) venir à pouvoir parler, 
à pouvoir paroitre,comparoitre devant q. 

Borfonmencnidt können vor jemand) n’avoir pas 
le moïen de parler à q. etre une perfonne inac- 
ceffible pour lui. . 

Borfommen[der Wittwen Sache kommt nicht vor 
fic) la caufe de la veuve ne vient pas devant 
eux,ne leur eft jamais propofée,ne vient point? 
ur leur tapis, 

DBorfommen,arriver,fe faire, ſe paller,it.incider&e. 
V.vorgehen.fich zutragen,gefchehen, 

Vorkommen (ed Fommen 0% eltſame Fälle vor) N 
arrive bien fouvent d’etranges incidens, des 
cas étonnans. 

Vorkommen (etwas fo nnd fo) paroitre , fembler, 
q. c. telle & telle. 

Vorkommen (einem, einer oder etwas im Traum). 
— q. où q. c, en fonge à 9 Vertéeiné, 

Vorkommen (grüfjen sc, einen reinen vor⸗ 
fonunt) falüer &c. un chacun qui paroit de- 
vant les yeux,qui fe prefente aux yeux de q. 

Vor · koſten (eine Speiſe einen Wein 2c.) reg 
goûter, eflaïer un mets, un vin 3 enfaire 


J Sit 3 Vor⸗ 


Le. dt si 


827 DOTE | vor | 
Bor-laben, Verb. ĩrreg. wie laden jemand vor, Vormachen (einem etwas, daß ers ſehe Mnbe inne 
Bericht) ajourner q., lappeller en jug nachmachen) faire q. c. à fin qu’unautre, enle 


ment, taff —* aire, apprenne à faire de meme. V. 

Vor · laſſen, Verb.irreg.wielaffen (einen) lail-| |. Voroun, KR 
fer,n'empécher pas q. de paroitre, de com-| Vormachtu mn etwas, ihm einen blauen Dank 
paroitre devant q. pour lui parler, pour lui — —— — pr poele 9.5lui peindre des 
recommander fes interets &c. (lui enper.| Ames  ‚DOrUgell, 

mettre l'approche.) 












Bor-mahlen (einem etwas) peindre g.devant 
les yeux de q. pour lui montreràl'imiter. 


orlaffen Ceinen nicht wollen) empecher q.qu’iln | 
se wurde * — * 1 D emo igenyarbeni.c. 
Vor langſtretwas gefhehenfenn) etre arriv dre, reprefenter q. c.au vif , au naturel à q. lui 


en faire un vif pourtrait, une vive — 
x ee) — ci 
evant,jadis,du tems c.V‚ehedefien, 
bor diefem.bor Alter), 
Bor-mauer, f. anti-mur; it. parapet,m. V. 
an Bruft-mwehr. it. Gibel. 
Borlänffer CEbrifti,i. e. Johannes der Täuffer) 1e! ¶ Vor · mittag der Bor-mittagm. l'avant mie 
Precurfeur de J. C. Jean Baptifte. di, lematin, lamatince- ER 
Vor · legen, mettre devant &c. Bor-mittags, adv. avant midi,avant diné. 
- Borlegen (ein Mal-fhlof vor eine Thür) mettre Bormund, Bormunder, tuteur,curateur. 
un cadenat ä (devant) une porte. Bormundfhafft,f.turelle (tutele) curarelle dit. 
Borlegen (die Speife an der Tafel) prefenter,fervir, | VOr-Name,f.prem ier(prope)nom.V.Tauf- 
les viandes à table. name. | 
Borlegen (einem feine Waaren zu verfauffen, für, | Wornehm,principal,fingulier. V.befonder. 
eine Rechnung) commettre à q. la vente, le de-| Vornehm( ein vornehmer Mann ei * 
it de fesmarchandifes; luien donner lacom-|| fon) homme, perſonne confıderable,de difti 
“ miflion pour fon conte (pour lui en rendre|| étion,de qualité, de condition, de marque. 


—— Vornehtn ie Vornchmfeneiner Stat, 
Vorleg · ſchloß m. cadenat, 20.) 


q.c.depuis long tems;il y a deja long tems. 

Bor-lauffen, vorber-lauffen (jemand) Verb. 
irreg.wielauffen,courir devant q.;prendr 
les devans avanr,ou devant lui. 

— (geſchehen vorfallen vorkommen etwas) 
fe pafler,arriver q.c. V.ibid. 

Vorlaͤuffer, avant-coureur,celui qui prend les de- 





.) les principaux, les plus confiderables, die, 
Vor · leſen, Verb. irreg. wielefen (einemeinen — notables d’une ville, commune, ft 


Brief ein Gapitel x.) prelire, ou bien lire] |, Publique. 
. une lettre, un chapitre de la Bible à qu qui — (einer — chef, premier 
u Ce orne: (Staat da Die Doreen Je 
gode Ci ber Kirche) leéteur. V.Lefer. giment führen) etat oligarchique; oligarchie. 
Vor · lieb nehmen (mit etwas , mit einem ge⸗ Vornehmlich adv. principal ul 
ringenTractament) prendreen gré,agréer|| "ment, fur —— V ander 
.c„unpetittraitement. V.nehnten.lieb. * *8 IK. 
oi bte im degrés me 
or-leuchten jemand mit einem Licht, m £ 
einer Latern mit einem Bind-Hit) eclai- ri Ce ROME ae 
| rer à q. avec une chandelle, lanterne, avec! Vornehmen (ein Wer treprendre 
un falot,Aambeau &c. V.leuthten. | —— — — untravail. 
Vorleuchten (jemand mit ſeinem guten Exempel ſein mettre la main, ſe mettre à y travailler. Va 
Licht leuchten laſſen, daß er feine gute Wercke jche Iangen. unternehmen, angreiffen, vor bie Hand 
1€.) preluire, i.e. edifier q. avec fon bonexem-|| nehmen, 
ple ; faire luire fa lumiere devant lui &c. Bornehmen (eine Sade) prendre en main une 
Vor⸗ ieyhen, Verb. irreg. wie leyhen (ein affaire. 
Geld) prétér de l'argent à q.; luienfaire) |Vornehmen (eine Bee) entreprendre (fe mer: 
unprét, V.leyhen. borfchieflen. tre à faire)un voiage &tc. - 
Vorleyher, préteur. Vornehmen (wieder vornebmen die Trackaten)ak 
na pret preft,m. 8 Bin der dran y: — 
or· luͤgen (einem allerley) en faire aceroĩrẽ N a le PTE 
"à An conter desbourdes,des fornertess]| Loudre die crefoudre de faire q.e. Vaotha 


—— lieſſen. vorſetzen. 
desbillevifées, V.Lügen. legen. erzehlen Vornehmen — fragen, verhörendie Ders 
weis machen.bormachen. klagten die Zeugen 26.) examiner,interroger &t. 
Vor · machen (etwas vor ein Fenſter ꝛc. daß | les accufez,les temoins &c. V.vorhaben. 
‚26. nicht 2c.)mettreg. c. devant unefenetre| Yornehmen,fubft.m.deflein,propos,m.entrepri, 
| er . 


&c,de peur que&c, ne &c. V.vorthun. refolution,f,- V. Vorſath. 
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zornen born: (bornen ander Gale ic.) au 
bout de la ruë &c. r 

orn und hinten Coon vorn und hinten) devance & 
derriere; par devant,& par derriere. 

orn (von vorn anfangen,wieder anfangen) com- 
mencer du premier principe ; recommencer. 
Jor-ordnen, bor-berordnen, zubor-berord: 


nen jemand zur Gnade , und zur ewigen 


Seligkeit) pre-ordiner,predefliner q. à la 
grace,& au faluteternel. V.ermweblen. 
or-verordiung, Zuvor-verordinung,f.pre-ordina- 
tion,predeftination. V.Gnaden wahl. 
or· rat/ w. (an Lebens · mitteln, an Kriegs 
zeug, an Geld 26.) proviions de vivres, 
munitions de bouche , de guerre , d'ar- 
gent &c.itabondancede ces chofes, V. 
Probiant. 
prrat-ffauf,n.magazin[ de munitions] m. 
xxrat · meiſter, m. commiflaire de vivres &c, 
or-reiht,n.privilege,m,prerogative, f, 
or-rede, f. preface, f. avant-propos, m. en- 
tree,f.proeme,m. 
yerede (in einer Comödi) prolozue,m. 
or-reiten (einem ein Pferd) monter fürun 
cheval en prelence de ga & le faire aller 

our lui faire voir fon allüre. 
rreitenCvorher-‚voran-reiten) aller devant,pre: 
:eder les autres [à cheval.] 
rreiter cam einer Kutſche von 6 Pferden) [carof- 
ter] poltillon. 
or-rücen (vorftoffen einem etwas) repro- 
cher q.c. q.; lui en faire reproche, V.ÿor: 
werffen. verweiſen a7 
ot-fagen, torber-fagen(etiwas) predire,pre- 
fager,prognoftiquerg.c. V.ibid, 
or-faß, m. propos, deffein, m. deliberation 
refolution.f. V.borfegen. borhaben. 
fat Ceinen feften machen , auf jelbigen beharren) 
aire un ferme propos ; perfilter dans fon pro- 
908 &c. 
riäglich (etwas thun) Faire q. c. à deflein , ex- 
ores,tourexpres. V.mit Fleiß. 
xſaͤtzlich (fündigen , wol wiſſend daß es grofie 
Sünde iſt pecher de propos delibere,& contre 
aconfcience. 
ſaͤtzlich Ceinen töden 26.) tuer &c. q. c. du guet 
ıpens. 
or-fchein, m. (zum Vorſchein kommen et: 
was) paroitre q.c, $ venir q.c.fur les rangs. 
rſchein (sum Borfchein bringen etwas) produi- 
-e,faire paroitre,faire venir fur les rangs q.c. 
or-fhiden vor her · vorausſchicken (etwas) 
envoier avant q.c. 
vefchicken Cdie ſchwere Bagage) faire prendre les 
levans au gros bagage. 

i 7 envoi avant, it. fidei-commis,m, 


ot-fhieben (Verb.irreg.tvie fchieben) poul- 
er devant, . 


richieben (den Nigel vor die Thür) pouffer le 


rerrou devant la porte ; la verroüiller ; la fer | 


nerauverrou. V.Rigel. verrigeln. 
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Vor · ſchieſſen, (Verb.irreg. wie ſchieſſen) tirer 
le ai 4 V. ſchieſſen. Sie 
Vorſchieſſen Ceinem eine Summa Gelds) conter, 
faire tirer(toucher)une fomme d’argent à q.V. 
vorzehlen.zahlen, 


Borfchieffen ( voransfchieffen, -sablen einem ein 
| A Geld stef ; 


| „i. e. leyhen vorleyhen, vorftreden it. 
Vorſchuß thun) avancer, fournir, fubminiftrer, 
preter à q. quelque fomme d’argent. V.ibid. 

Borfchieffen (einen Schlaf-peltz mit Marder rc.) 
border (ourler) une pelliffe (fourrure) de 
bouts de martre. | 

Vorſchieſſen (cine Farbe vor der andern an etwas 
buntes) éclater une couleur plus que l’autre 
à un corps bigarre. 

Borfchlagen, Verb. irreg, tie flaget)bat- 

tre &c.avant. 

Vorſchlagen (am Gewicht) preponderer, furpeler, 
etre pes pefant, V.vorwägen, 

Vorſchlagen (etwas an etwas) dominer, predo- 
miner,prevaloir q. c. en q. c. ; y etre predomi- 
nant quelque qualité. 

Vorſchlagen etwas im Raht etc. eine Sache vorfhlas 

gen) propoler,reprefenter, avancer q. c. au con- 
eil &c.en faire la propofition,l’avance &c. V. 
vortragen.rabten, 

Vorſchlagen (jemand sur Wahl ıc.) propofer q. 
[pour etre elu] à quelque charge &c. 

Vorſchlag, m. (einen thun im Naht) faire une pro- 
pofition,donner un avis,un.confeil (un moien, 
uh expedient) au confeil. V. Raht. na 

Vorſchlag Can einem Feuer-gefhoß) garde-ferre f. 
retien d’une arme à feu, À | 

Bor-fbneiden Verb,irreg. wie fchneiden (die 
reifen an einer Tafel) decouper (tren- 
cher) les viandes à table. 

Vorſchneiden (Arbeit denen Geſellen) tailler, cou- 
per de la befogne aux compagnons. 

Borichneider (an einer —— — écuïer tren⸗ 
chant à la table d'un Grand &c. 

Bor-féreiben (einem Gefege) prefcrire des 

oixX à q. 

Borfbreibeu (ſich nichts laffen wollen) ne ouffrir 
pas,que Le prefcrive, gouverne, maitri 
domine &e. | 

Vorſchrifft f. (eines. Shreib-meifters zum Nach⸗ 
jchreiben) exemple f.d’un maitre à ecrire, à etre 
imité par fon ecolier. 

Bor-fbub,m.bouchon. V. Zapfen. Rigel. 

Vorſchub (Beyſtand Huͤlffe) avance,avancement,- 
aſſiſtence, aide. V.ibid. 


Vorſchub (thun einem zu etwas) poufler , avancer 


les interets de q. ; poufler la roüe (à la roue) de 
fa fortune. 

Bor-fhupfe (in einem Hofe) remife de ca- 
roles, de chariots pratiquée dans une bal- 
fe-cour. V.Schupfe. 


Bor-fhürge, f., tablier, devantier, m, V. 


| Schürge. 
or (ous Coor-fhieffenber , bor-ragender 


Theil eines Dachs) avant-toigavanced’un 
_ toits feveronde,f, | ER 
N 


| 
! a 
\ 
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—— D ns De Beta wie , tenir le haut bout table ‚en 
effen) vin-vierge; mere-goute. quelque feance;alfemblée &c. 5 y prefder y 


— Borleyhungeined Geldes) avance, de-|| avoir la preſeance, le premie 
bour = debourfement, prétm. d’argent. V. — * enetre —— rg m 
| vjiger, prefident, le premier en quelque feance. 
richuß Ceinem einen thun) avancer de l'argent 
Bere cr en faire une avance,une dcbourfe > un — — hau bourg érmcis 
äcbonrement ; le lui païer ( debourfer ) par Dorf (ihn einem beftreiten,, drum yanden mit ci 
difputer lerang,l ré 
Vor ſdahen (eine Kranckheit x.) prerexter, Kor. ve (tragen, aben für ct) avor 
pretendre une maladie &c, 5 l’alleguer foin,prendre garde, avoir,tenir aceurg;c, 
pour fon excule ; s’excufer fur "ellesfe cou-| | V,Sorge.forgen. 
vrir d'elle; la lui lervir d’un Faux pretex- Bor-fpannen (mehr Pferde als ſonſten an 
te, ds — — u pannen bor einen geladenen Wag 
h Ayers 5 ann nehmen) atteler des chevauxdere 


a machen) faire accroire q. ——— g., luien . re —— l'atellage or- 


conter» lui conter des fables,des fornettes. 
V.vorlägen.vormachen. weis machen. woran em —* zei cd 

en (Verbii irreg. wie ſe⸗ ler — ouverture. 

gBorfchen (fürfehen fich für etwas) prendre garde, Ed —— — (ein 
fonger à foi, fe garder, fe donner de garde dei | es anhören oder heimlich —— 
q.c.; s’en tenir fur fes gardes, s’en re prononcer une priere &c.d eo) dire, 
ner; y prendre fes mefures. V.in acht neb:|| 4 priere &c. devant les autres 
men. hüten fich. auffeiner Hut ftehen. ans uneaffemble&e des fidelles. 

- Borfehung,Borherjehung,prevoiance,prevu,f. Bor ae en ceder. V. fuͤrſprechen 

Vorſehung (GOttes) Prevoiance , Providence Dr-ta * aux-bourg, m. 
de Dieu. . V.verfehen.B — — aux-bourgeois , habitant du faux 

t, ꝛc. V.nach Ordnung. 

Que * —53 prepofer , it, coréen für-ftehen,Verb.irreg.wie 

preferer unechofe à l'autres lapofermer-|, (Vor dem Richter) com — 


d l’autre, ter,etré, fe tenir debout —— uge. V. 

— — —— au ke er Pe u jug, 
*8 preferer fon — ee à celui de fon| |Borftehen (einen Ant : ct feinem Amt wel 
maitre;chercher onpro F— —— plütor|| ber) adminiftrer,faire bien Et 
—8 celui de fon maitre. V.vorziehen. ter bien des fonétions (devoirs) — 
een igychoa$ zu hum) pro pes ober: fe S rfehen Crise Danb feiner Su le ine ein 

ouverner, 
"r nr a — eur fa —— — — pures 
fibre. de orſaͤtzlich ic. en bon pere de famille, en avoir Le foinpafo- 
Ei Senke devant —* autre. ar F u. la furveillance, la furintendance 
orfeß-wörtlein) prepofition. 

Borfteher, gouverneur, conduËleur, intendant, 
me ea) (en) AVANCE) forinten ant, it. commis &c. va Verwalter. 
Br fé re — ne pouvoir rien] | oh — Aelte fe car — 

aehenetwas) avancer faire progrés ancien d’une eglife reformét. 
mr ib eben it, — faire q. * prores I Yorftcher (in einem Clofter ze.) Fuperieu, püieu 


gehen Cetwas nicht werden: ber Handel ici Lo pin d’un couvent, 


r fid 
min nicht für ſich allen point affaire ne fe fera, Bot-ftellen (für- fielen en) propoferspt céates, 


RTE Pr —— 
etre prevoïant - Ve 
—— — circonff (peët & &e, ** (Zeugen) produire, prefenter des té- 


— — ion & TREUE —S propoſer des conditions,des 


Bor-fingen,(Verbirreg.wie fingen)entoner, | —8 vorfelig ma 

—* — ns ) Arge han luien 

aire tn — luimertreenavant. V. 

or, -fänger, chantre d’eglife, dire£teur du —— of v 
chant d'une egliſe, it. precenteur, or· ſtoſſen, (Verb, irreg. wie ſtoſſen. 

Bor-figen (voran-‚obenanfigen)Verb.irreg.|| vorrucken. es 


833 vor 

Bor- ( )avancer;préterde 

l'argent à qʒ lui en faire avance; lui en fub- 
miniftrer, l'en fournir enprét. . v.leyheu. 
vorleyhen. borfieffen. 

Bor-fuchen (ein Wild zum jagen) debus- 
quer, denicher, deloger, faire lever, e 
partir une bete de fon bauge, lit, fort &c. 
v. auftreiben. aufiagen | 

Bor-theil, m. avantage, profit, interet, gain 

Geuin 


fruit, Ne a — 
il (fe n drauf ver m ergeben 
Be — * affer fon profit 


c. etre äpre au gain, au rofitzy tirer, y aller, 
y etreattaché &c. V.vo ais, — 
Voͤrtheil (ihn haben drinnen figen, ihn in der Hand 
haben) avoir l’avantage en main,tenir le coute- 
: au par fon manche. 

Bortheil (den Bortheil des Winds , des * 
te avoir l’avantage du vent, de la colline 
e la hauteur. 
Vortheil (Babe) a ts m.pré- 

eminence,excellence,f.privilege,m. 

Bor u Ser -griffau etwas) fecret, 
addrefle,methode pour venir à bout de q. c. 
Vortheile Hilpers-griffe) cours de fouplefle; arti- 
. fices,manieres d’agir ; machines, reflorts à faire 

jouer, "le favoirsfaire. 
Borsheilhafftig (Gewerb rc.) métier &c. avanta- 
geux, rofitable,lucratif,utile &c. 
afftig Cgar zu vortheilhaftig ſeyn js 


trop attache au gain; etre trop incereffé 


Vortheil. , 
Bor-thun, Verb.irreg. wiethun (einem alles 
= müffen, was er ſelbſt thun folite) devoir tai- 
re, travailler &c. ce qu’un autre devroit 
faire ; faire,travailler pour lui. 

Vorthun (etwas , damits nicht nachgethan werden 
dörffe) faire q. auparavant, pouf ne le devoir 
pas faire puis apres. | 

Voͤrthun (die Mafque, Larve) mettre fon mafque. 

Borthun (einem etwas) pafler, furpafler q.en q. c. 
V.bevortpun, _ 

Bor-traben (einein Herrn, feiner Kutiche) 
marcher devant un feigaeur , devant fon 
carofle, V.bortretten. 

Vortrab m. (eines Kriegs-heers in feinem Zug) 
avant-garde. V.Vorzug. 

Bor-trâgen,(Verb. irreg. wie fragen) porter 

evant, 


DBortragen (bas Creutz, den Fahnen vor einer Pro: 
ceffion) porter la croix , la banniere devant une 

roceflion, devant un convoi. 

Bortragen (etwas im Naht) porter avant, mettre 
en avant,propofer,reprefenter,avancer q. c. au) 
conleil; en faire la propofition, le mettre fur le 
tapis. V.vorfielen.vorbringen. 

Dortra ‚m. propofition,avance,f.propos,m. V. 
Anbringen, 
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‘lent,intomparable,infigne, fingulier fignàlé, di- 
éenq.c.; yexeellers lee fur 
les autres;n’y avoir —— d’egal, de ſecond, de 
areil &c. y etre le phenix &c. V unvergleich⸗ 

L 


ch.ausbůndig. 

Vortrefflich Cein vortrefflicher *88 Redner 2e.) 
un peintre, un orateur &c.excellent &c. 

Vortrefflicher (Wein) vortrefflicher (RAG) vin ex- 
cellent,exquis; fromage excellent,affine. 

Vortrefflich adv. (mahlen, reden, fbreiben, fingen 
x.) peindre,parler,ecrire,chanter&c.excellem- 
ment, incomparablement. 


Bortrefflichkeit,f. excellence&e. 
Bor-truppenxe. V. Vortrab. Vorzug. 


Vor · tretten (jemand) marcher devant q. 
Vortretten (gemand den Vortritt nehmen vor eis 
nem) prendre le pas (lerang) devant q. 


Bor-tud (Für-tuch) n,devantier,tabli 
wer Sal evantier,tablier,m, 


Vorüber-,‚vorbey-(füräber- fürbey-)bor,bey 
jemand, oder einem Ort geben, reiten, 
fahren , lauffen , fliegen, ſchwnmen ec. 
— q., ou quelque lieu, foit en allant 

pie, à cheval, en caroffe, en bateau ; foit 
en courant , en volant, en nageant (A la . 


nage,) 

mr sehen (vor jemands feinem Sauf) pafler 

chezq. 

Bor-berfündigen (einem etwas) prenoncier, 
pre-annoncier q.c.à q.it.la lui predire,pre- 

fager,prognoftiquer,prophetifer &c. 

Vor · verſehen (feyn zur Seligkeit) etre pre- 

deftiné au falut, 

Borverfehung,F. predeftination. 

Vor · verſuchen (eine Speife, ein Getränd) 
pregoüter,pré-effaïer une viande,unebo-' 
ifon;enfairel’effai, v.vorfoften. 

Vor-urtheil,n. prejuge, v.Rachtbeil. 

Vor · weiſen emand fein Zeugnis rc.) verb.ir- 
reg.wie weifen, montrer, produire, prelen- 
ter, exhiber, faire voir àq. fon atteftat &c. 
———— | 

Vorweiſer (dieſes Schreibens ift 2e.) le prefenteur, 
porteur,exhibiceur de ceci eft &c. 

Borweifung, f. produétion, prefentation, exhibi- 
tion. 

Bor-wenden,(verb.irreg.iwie wenden) tour 
ner devant,avancer &c. 

Vorwenden (etwas zu ſeiner Entſchuldigung) avan 
— se ES g. c. pour fon 


excufe; s’excufer fur g.c. V.vorfhüßen.vors 
wenden.ausreden. 
Borwenden ( end fein hohes Alter 2e.) alle- 


pense a (s’excufer fur fa) jeuneffe, fur 
on grand âge; la (le) faire venir fur les rangs; 
fe la (le) faire fervir d’excufe, de pretexte, de 


s 


FRE = manteau." 
Bor-treffen, (Verb. irreg. wie treffen) frap- |Borwand,m. (unter Vorwand der Religion 2e. 


per,toucher le boutavant, ou le premier, 
ou —— les autres. V.ſeq. 


VBortrefflich uͤrtreff lich 


ſous pretexte, couleur, ſous le manteau de la 


religion &c. V. Schein, Ded-mantel, 
v. Land · 


nin etwas) étre excel-| |Sor-merd,n. nr 7 — 
88 


35, m ae tipp — uͤpp urd urh x. 86 
Vs + er- D c. . es Fleiſches N lu ure,impus 
verjtändlicher. ” — a ppm es j 


Bor-werffen, (einem etwas) verb. irreg. wie, |Ur-ur-alt, fort,tres-ancien (tressvieuxres. 
werfen, jetterg.c. devantg;;it, la lui re- | age.) V.alt. | 
procher, jetter au vilage &c, luien faire le |Ut-ut-altes (Gebaͤu 2e.) batiment &c. tres 
reproche, v. vorrucken. cien,antique. 

en = * Drome, ; — (Mann) homme tres-vieux, vieux 
or-ward (geben) aller en avant, ou devant ecrepite. 
loi. 4 ) > a Ur-ur-vatter, LIr-ur-mutter,bis-aieul,bis-aieule. 

Vor wiſſen (etwa; Verb, reg. wie wiffen), | an, CLIE-AB-ahn-hert) Lt ae (Ur 
pre-favoir,favoir auparavant q. c. Ur-endel (-Andtel) Sa lager 


Vorwiſſen fablt. m. ohne eines Vorwiſſen etwas . | 
mia ca Dar ce | a are 


prendre q.c. à l'infü de q. (à mon infü.) | , rdruſſig. 
Vorwitz x vorwitzig ec. V. Fuͤrwitz etc. für- Ve — — foi: faire foi, pro- 
Bor DE. repofition. Ur-beben,verb.inuf. comencersetre l'auteur, 
Vorwort as Borwort für einen thun) porter la | le premier à faire &c, V,anfangen.beginnen, 

arole au lieu de q.; it. parler, interceder pour — auteur,premier fondateur. V. 

ul. i — * tiffter. 
Bor-wurff, objet qu’on confidere, qu'onen- Urin,m. urine,f piflat,m. V. Sam Vif. 

vifige,autour du quelon travaille &c, | |Hrin-glaß,n. urinal,m. | 
Bert ré a of eme 

1{,) L'objet d une lcıence,d un art exc. . . + | | 
Vorwurf (Cimvand Einrede im Difputireu) ob- Ur kund(zu Urkund werfen 2.) en foi de quoidte. 

rs BR a rg l'A 
Vorwurff, Verweiß: orwurff nicht haben nis. 

nubjeu Da ic.) — ne — pa qu'on Urlaub ( begehren, —e erlangen) demander, 

nous puiffe reprocher , que &c.; vouleir etre. | obtenir,avoir fon congé &tc. 

à couvert de cout reproche. ’ urlaub (nehmen von jemanb,i.e bi) prendre 
DVor-zeichen (eines Dings das gefchehen| | congé de gui dire adieu, les derniers adieux. 

ee ae heat Ca bre caen dom congé 

* ; / 2 2 « 

Bor-zeigen (einem ewas) montrer > faire | er ee A — 

(lailier) voir gec- ag, V-bormeifen. | Yr-plöglich, fubft. foudain, fubitimpourl, 
Bor-sieben, ( erb. irreg. wie ziehen) tirer U V.gehhng.aefbivind.plögtich 

een (den Vorhang, bie Vorhänge) virer Ic) Mrplöblicher CEOD : eines urplotlicen Todes kt 
Torgiehen ( * a ang, die Vorhänge) tirer le pay — Archen) eco Kan: men 

rıdeau,ies Ti . hi | h À : 

orziehe, hervorzichen (etwas aus der Rifterr)| | d'une mort fubite ; mourir ſubitement, lo 
— q. c.du coffre &c. f dainement.à l'impourvü &c. 


orziehen,vorausgiehen,tirer,i.e.marcher devant, Ur. ſach f. caufe,f.principe,m, 
F mise les devans. re (EsRe aller Dinge)Caufe Premiere de cour 
Borsichen Ceine Perfon der andern , ein Ding bem] |, 5 10 CE 
andern vorzichenzi.e. höher,wehrter halten) pre- Urſach (an etwas feux : ihr ſeyd Urſach We) er 
ferer une perfonne,une chofe à l’autre.V.porjes| | 12 caufe de q.c.: vousen etes la caufe;c'elt vo- 
—— a ee a 
ryug,m. Bo Vortrab (einesKriegs-| IA , au, 
u: le * armee. ° * ** we — Sc. à certe caufe,pu 
Bormsg, preference,rang,pas,pre-eminence,avan-| | Ce qUEXc. v .DIEIDEN, A: 
ta ine —— Vorſilz. Urſach Anlaß, Aulaſſung, Gelegenheit einem ju de 
Borzug (denſelben haben, haben wollen vor einem was aeben) donner caufe, fujer, raifon, motil, 
andern) avoir,pretendre la —— ‚lerang occafon, matiere, lieu, champ, ouvertur de 
&c. fur un autre (au deffus d’un autre.) ! qc.àq. | . 
Borzug (ihn jemand laſſen) laiffer,ceder, donner le ach (don etwas, zu etwas nehmen) prendre oc 
rang,le pas,l’avantageäq. rnb Guide ee n ta) Arche 
Uppig, lafeil, luxurieux, égrillard, petulant,| | trouver, controuver quelque fujes occafion, 
impudiqueÿ enclin porté ; addonné à la| | des caufes,des raifons contre q. 
lafiveté, aux plaifirs dela chair, V.geil. Urfachen(vorwenden) alleguer,pretendre des ca 
—* it i 5e Le & raifons (des —— abat 
Uppig Cas üppige Fleiſch besmingen, bezaͤumen) / Urſach (aus was Lirfach ? oder Lirjaden ?) por 
mortiñer,domter,brider fa chair petulante. Fi quelle raifon ? pourquoi? Varna 








1. Hi 


37. uf 
rſach Chaben zu etwas : id habe meine Urſachen 
Darzu) avoir {es railons, es motifs, fes vüës, fes 
fins,fes égards particuliers, fecrets,cachez pour 
.C.: j’aimesrailons &c.pour cela. V. Abſe⸗ 


hen. Zweck. | 
trfac Chiligelirfa haben, nicht haben fit su be: 
lagen) avoir,n’avoir pas fujer,un julte fujet de 
fe plaindre &c. 
Arſachen (wegen, aus gewiffen Urfachen etwas 
thun) faire q.c.pour des raifons,pour certaines 
raifons &c. 


Mrfag: ohne Urſach, fans fujet, fans caufe, fans 
rauon. 
Urſach Cdie Urſach (Schuld) auf einen andern ſchie⸗ 


ben) jetter la faute fur autrui ; lui jetter le chat 
aux jambes, ſe torcher ({v.) le derriere avec la 
chemife de fon voifin. 
Urfachen, (verb. inufir.) caufer. V. verurſachen. 
Urſacher Can etwas feyn) etre la caufe, l'auteur de 


.C. 5 
Acflächten, plur. petite verole, V.Blat⸗ 
tern.Mafern. Poden. 
Urſprung m. origine, fource, comencement, 
rincipe. V.Anfang. Herkunft. 
Urſprung (feinen erften haben, hernehmen von et: 
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mas) prendre fon ar wer » S’originer de q. c.; 
monter, remonter à l'origine de q.c. 


** „originel (original) primitif. V.erſt. 


inglid, 
Urfprängl € (Urſach) caufe prime,premiere,ori- 
inelle. 

Linge (Sprag) langue originale. 

Urſpruͤnglich (etwas daher fommen,baf xx.) proce- 
der, venir, naitre q. c. originellement de ce que 
&c. ; la fourceen etre I &c, 

Urte,ürte,£. écot,m. V,3et.Birts-sech. 

Urte (fie machen fie bezahlen) faire l’écot,païer,ac: | 
quiter fon cot à l’hôte. 

Urtheil, Urteil, Urtel,n. jugement, difcerne- 
ment. erſtand. | 

Urtheil ( Rechts · ſpruch des Nichters) fentence , are 
rét du juge. V.Ausſpruch. 

Urtheilcuber fonft etwas) cenfure,critique für q.c. 

Urtheilen urteilen (als Riditer das Urtell fprechen) 
juger, prononcer la fentence en qualice de juge. 

Urtheilen (ſonſt über etwas) cenfurer , critiquer, 
findiquer fur dr 

Ur-weien,n.’Etre Premier, l'Etre des etres, 

Urweſen (in der Erſchaffung erſchaffenes Urweſen) 
element créé; desetresfenfibles. V.ibid. 
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aar, Waare, IBabre,£. Waaren, 
plur, marchandile, marchandi- 
fes, plur. it. mercerie. _ 

Waaren (i.e. Sachen Geraͤte) hardes, 
meubles, effets. V.Gut. 


see (Honig-wabe) £ raïon m.de miel, V. 


Wachen, veiller, ne pas dormir, n'étrepasen- 
dormi. v.wacend. 

Wachen (i. e. die Wacht haben fie verfehen) Faire la 
garde,étre degarde. V.Wacht. J 

Wachen (über feine Heerde (Schafe) Gemeine) 
veiller, ſurveiller, etre ſurveillant ſur ſon trou- 
peau, fur fes ovailles en bon paſteur. V.Hirt. 


Sorge, 

Wachen, ſubſt. m. (das * das viel und lang 
Wachen) la veille, les veilles,plur.les longues, 
les fächeufes veilles. 

Wachend (mach) feyn, etre veillant,vigilant,eveil- 
le. V.munter,it.wader.wachtjan, | 
Wade, Wacht, f. garde, it. ſentinelle. V.Silt- 

t. 


Mache fie beſtellen ſie aufführen, braufsichen)pofer 
la garde ; monter la garde (monter à la garde.) 
Ma ee haben ſie halten) faire la garde ; etre de 


arde. 
— , Rad , Zur 
et, garde de guet, garde d'archers. 
Vibid. VS. Yatroll e 
‚m. garde. 
Wächter (auf einem Thurn; Hoch · waͤchter) haut 
pue tourier,ou d'echauguette. 


(Schaar-wärhter) guet de rues ; patro- 


lille, 


Wagt hauß,n-Haupt-wacht,f.corps,oder courde 
Bat, ‚Köhilter-Häuflein , n: guerite, échau- 
ette, f. CRE 


Wacht · meiſter Sergent major. 

Wachtſam wachſam (ſeyn) etre vigilant, éveillé; 
attentif &c. debon guet. 

Wachtſam (ein wachtfamesAng auf jemand haben) 
avoir l'œil ouvert(les yeux ouverts) fur q.; 
veiller, furveiller q. 

—— Hund guter Wacht · hund) chien de 

on guet. 

Bachholder,m. (-ftaude) f, genévrier,gené. 

vre, geniévre, m. | 

Wacholder-beer, F. graine de genevre. 

Wachs WWar,n.ciresf. 

Warhs-bojjirer, bofleur,ouvrier encire. 

Wahs-(War-Jferbe’Cin der Kirche) F. cierge m. ; 
fonften: chandelle de cire. 

— * cerot,m. 

Wachs · ſtock m. (-brat,-tapel) bougie,f. 

Waͤchſen, wichſen, cirer, enduire de cire. 

Waͤchſen (einen zugeſchnittenen Zeuch, damit er im 
Nähen ſich nicht faſere) bougier les bords 
d’une etoffe defoic taillee,de peur qu’elle ne 


‚s’efhle. 

MWachfen : ich wachfe, dumächft, erwächft ; 
wir wachfen 2c. ich wuchfesc. ich bin ges 
‚wachfen 26. croitre, s’accreitre, aller en 
croiffant. v.zunehmen.gröffer werden. 

Wahsthum, das Wachſen n. Gewärhfe,n. accroif- 
fement,m. croiflance,f. 

Wacht ꝛc. Waͤchterꝛc. v. wachen ꝛtc. 

Wachtel, — | 


2 Wach/⸗ 
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Wachtel · hund/ m. chien couchant,dreffé à la chaf-ı Wage · ſt 


fe des cailles; caillier. 
Wachtel-pfeife,f. -ruff,m- appeau,m. 
SRadeln, branler, chanceller, it. crouler &c, 
v.wanden. | 
Wackelend, branlant , chancellant. 
IBadelender (Zahn) dent qui branle ou branlant. 
Bader (fepn) etre veillant, eveillé, vigilant. 
v.wachend.wachfam.munter, 
Wacker (werden) s’eveiller. 
Mader: ſchůtteln jemand, ‚damit er macer werde, 
ihm wacker dadurch machen, remuer q. à fin 
qu'ils’eveille. V.wecken. 
acer (ſeyn) etre eveille, aétif,foigneux,diligent 
&c. V.munter.hurtig, 
Bader, (i.e.tapfer,braf) lefte,brave,vaillant.V.ib.! 
Wacker (ein maderer Mann) un brave homme,un' 
“ galant-homme,un joli homme. | 
ade, Waide PBeibe,F. guéde, pañtel, m, 
” v.Barber-fraut. 
Waͤdei Wedel, m. queüe [rouffuë,] v, 
hmwang.Sterg. , 
Woddei (zum wehen) eventail,m ‚V-Höcer.Säche, 
GR ädelzum Fliegen verjagen;äliegen-wädel) chaf- 
fe-mouche,m. 
Waoͤdel (zum Weyh walk; Spreng-wäbel) afper- 
foir (afpergez) goupillon. 
RB ébeln (mit dem Schwan) remüer, demener la 
queüeit.remüer l'éventail en fe faifant vent,ou 
“ pour chafferlesmouches. 
ade,f. YBaben,plur. gras de jambe, 
Wade eſchoͤne dicke —8* avoir unbeaugras de 


jambe. | 
Maffel,t. (Art Œifen-gebactens) gauffte, f, 
Marffel-eifen,n.gauffrier,fer à faire des gauffres. 
Bad coroß Maul) mufeau, m. V.Schnauße, 


Goſche. 

Aalen pl. armes,plur, v.Wehr. Gewehr. 

it Harniſch. 

Waffen (fie ergreiffen) prendre les armes. 

arten (Rayferliche rc. Waffen) les armes impe- 
riales&c. V.Bolder. Armee, 

Waffen (i.e.Hacen,Beyhel der Zimmer · leute der 
Wagner 26.) haches, outils tranchans de char- 
pentier,de charron &c. 

Baffen-fhmid,armurier,it.forgeur d’outils tran- 
chans de charpentier Xc. 

Waffnen (einen Krieger) armer,equiper un foldat. 
V.bawaffnen.ruften, 

Waffnen (ſich) s'armer. 

Wage f. balance. 

Wage chimmliſches Zeichen) Signe celefte des Ba- 

. lances (Libra. 

Rage Wag-hauß) balance,doüane. 

Aage-meilter,-junder) officier ‚commis de lado» 
üane,balance &c. it.maitre doüanier. 

B ägen,wegen (etwa) balancer q. c. Ie pefer für la 
balance. 

—3 — pefeur. BEER 
age-reht,- 3 ‚equilibre,poids : 

AB age ri te — Sale. 

— püfelen, Dreier, baflins,plateaux 

€ e. 


LL 


mag wah fo 
‚£. -balte,m. fleau, barre, branche de 
balance. 


—— 5 55 

gen, a a die Wag-ihale 

legen) hazarder,avanturerzrifquerg.c.; le 
mettre au hazard, à Paventure, 

Wagen (fein Leben feinen Hals, fein Zlut und Ont 
wagen,drauf wagen) hazarder, it.facrifier (a vie, 
fon fans, fon bien &c. V. aufſetzen. draufſetzen. 

Wag-hals Wagen-hals,hazardeur, avanturiet,en- 
trepreneur temeraire Öc. 

Wag-fpiel,n. jeu m. de hazard. 

Wasung,f. Wagnus n. hazard m.aventure, char 
ce,f. rifque, m. | 

Wagen, m. chariot, 

Wagen (mit felbigem fahren) charier, mener, con- 

uire le chariot. 

* (Rutfd-mwagen) coche, caroſſe, m. V. 

e 

Wagen-ächs, f. eflieu, aſſieu. V.Aecht. 

Wagen-burg (eine ) baricade —— 
retranchement fait de chariots vuides &c. 
baricader,fe retrancher de chariots 
agen-geleis, n. orniere,f. 

MWagen-leitern, plur. ridelles de chariot. 

Wagen-meifter , vague-maitre, commilläire du 
charroi,du chariage d’une armée. 


Wagen (mir ſchmiere, -falbe, f. vieux oi 
à graifler leffieu. 
Wagen · ſchmaͤr (ſchwartzes an Raͤdem ) cham- 


boin, m. 
Wagen-fhupfe, f. remife de chariots. 
gern weigern — (einem etwad) re- 
fufer g.c.àq. v.abichlagen. 

Wägern (id etwas au thun) refufer de faire (de» 
daigner much Saal en faire difficulté, yerrert- 
tif, renitent &c. 

Wägern ſich nicht (etwas su thun) ne pas refukr 
de (daigner faire) q.c. 

Mäplen,mehlen (eines untermehrern: webs 
let was euch am beften anftebet) choilt 
q.c.: cheififfez&c. v. kieſen foren) it. 
wäblen.erfiefen.austweblen ausleſtn 

Wählen (einen Kayfer, Papft,Biüchoffie.) clire un 
Empereur, un Pape, un Eveque &c. en faire 
l'eleétion canonique , & dans les formes &c. 

es (jemand zu jeinem Kind) adopter q. pour 

on nis. 

Wahl,f.choix,m.elite,f. V. Kuͤt. 

Wahlcfiehaben ; fie einem geben iaſſen von etwas) 
avoir,donner,laifler le choix deq.c.äq. 

Wahl (eine gute gethan, getroffen haben) —* 


un bon choix ; avoir etre heureux dans 
choix, r’avoir pũ mieux chojfır. 
Wahl Erwehlung (eines Kayfers 1e.) elefionk- 
gitime,canonique d'un EmpereursPape &c. 
Wahl (durch allgemeine Wahl zum À. 
werben, worden ſeyn) etre, avoir ete elöN. una- 
nimement,par toutes les voix (atoutes vou. 
—— —— 
ahl (ſichs eine eyn laſſen) n’aitırmer 
abſolument une ME , la laifer en fufpens ie 
fufpendre fon jugement, al 
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wah 
Wahl die Wahl thut wehe) c ’elt le choix qui 


nous embarrafle, qui nous donne de la peine, 
dont on eft en peine; on balance toujours 
à — au choix. 
find,n. fils adoptif. 
Ba. ten. re — 
Aa a f. Vi — où a fait l’ele- 
€tion,& & le Sacre le Go uronnement)d’un Em- 
—— où d'un —— Romains. 
MWahl- ne. voix, f. füffrage,m. 
WBahl-tag,m.jour,i.e.Diete,ou Affemblee desEle- 
éteurs pour elire un Empereur &c. 
Wahl-zimmer, n. conclave,m. 
Bahn, m.opinion, f.avis, m. perſuaſion, im- 
preffion,f. par conjeéture, 
Bahn Cieriger, faljcher) faufle impreffion,opinion 
erronée. 
Wahn cirriger : einem, fid ud Ar helfen) de- 
tromper q.; fe detromper de fon erreur. 
Wähnen (etwas ; wähnen, a w.) avoir opinion, 
etre d’avis,de fentiment ; eltimer,penfer,s’ima- 


rer q. c.,ou —— c. foitainfı. V. 


Wahr (fepn) etre vrai, veritable, affüré &c. 
v. gewiß. ficher. 

Wahr (es if * iſts nicht wahr?) ileft vrai; 
weſtil pas vrai? 

Wahr (bas ift wahr, gewiß und wahr) cela eft vrai ; 
in 'yariende lus vrai. 

Wahr (reden : Eee Hei 20 dire vrai : vous 
dites vrai. 


a —— m: —— q.c. V.ver⸗ 


r € fe verifier q-c 
gr (ie. — vrai, veritable &c. 
V.ibid. 


Wahr: Die —— der wahre (Glaube) * 
wahre (Chriftenthum) 


um). die wahre (Kirche) la 
vraie doétrine , la vraie Gage) le vrai 
Chriftianifme, la vraïe e 
Wahr: die wahre res ge Die wahre (Liebe) Die 
wahre Demut) die wahre Guſſe ve.) la vraie 
vertu,la vraic — vraïe humilité, la vra- 


je penitence &c. 
Walker (Freund) vraiami. : 
MWahrhaftig, vrai,veritable,effeltif;reel. V 


V.mahr. 
Bar ftig (Chriftus ift —— GOTT, und 
aftigerMenfdy) Jefus Chrift eft vrai Dieu, 
vrai Homme ( — eft Dieu-Homme.) 
aftig (der — Leib CHhriſti) Le vrai 
we ) —— 
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Wahr heit (des Evangelii; die Warheit in CHriſto 
la Veritẽ de J'Evangile,la Veit] vr 

Wahrheit (der Bahr gemäß feyn) * vrai, ou 
vrai-femblable, 

Wahrlich warlic, adv. vraiment,veritablement, 
en verité,à la verite. 

Wahrlich warlich (fage ich euch) en verité, en veri- 
té je vous dis. 

Wahrfagen (den Leuten) deviner , dire les veritez 
aux gens ; leur dire leurs veritez, it. leur dire la 
bonne aventure. V.propheceyen, 

Wahrfager,m.-in, devin,devinereffe,it. difeur,di- 
feufe de bonne aventure. 


Wahrſcheinlich (etwas feun) etre q.c. vrai-fem- 


blable,probable. 

Lg oi mp hé vrai-femblablement, proba- 
blement. 
Wahrfiheintichfeit,f.vrai-femblance,probabilite. 

Wahr-zeichen,m. enfeigne,marque,f. V.Mal-yeis 


en, 

—— Gemand an, oder etwas an einem ges 
wiſſen Wahrzeichen fennen,erfennen) connoitre, 
reconnoitre q. ou q.c. à certaines enfeignes, 
marques ou caraéteres. 


ar "en wahres. V. Waare. 


hen den, durer, avoir duration, V. 
dauren. 
tems. 


arc (etwas lang) durer q.c. lon 
Waͤhren( Zeug Tuch ir. ponte "anis 
&c.quidure,de durée. V.wäh 

Während, durant,it.pendant. 

Während Cin,unter währender Predigt; die Predigt 
über) durant, pendant le fermon. 

Während (der noch währende , für-währende 
Reichs tag) la diete imperiale, dont on conti- 
nu&toujours les feances. 

Waͤhrhaffi waͤrhafft adj. durable, de durée, de lon- 

e duree,ce qui dure. V.daurhafft. 
abus. à durée, 

Wahrnehmen. V. warnehme 

Bite, Waisling, m. Sen Find, n n. orphe- 
Be „orfelin,pupille. 

-hauß, n. hôpital d’orphelins. 

® den, waldhen (wolline Tücher, Zeuche 
Strümpfe ac.) fouler des draps, des etof- 
— bas &c.de laine. 

der, foulon (fouleur de draps.) ” 
—— oem a à foulon. 


aid m.bois, boeage,m. foret,f. V.Forſt. 


Do 
Wahrhaftige ** dieſe Worte ſeynd wahrhaf⸗ —— hermite, ſolitaire, anachorete. V. 


) ces paroles font certaines & veritables. 


_ croire q.c. veritablement,vralement. 


Mahrheit (Warheit) verite,f.vrai,fubit.m. 


. Wahrhaftiglich , wahrhaftig, adv. (etwas glauben) Wald-biftelhoux,m. V.Steh-palm, 


W ‚m.äne fauvage. V. Ai, 
MWald- fahren, f. fougere. 


Wahrheit Cjie fagen,reden) dire (avoüer) la verité; ab -gott,m.Satire,Pan,Silvain,dieu bocager. 


dire vrai. 


Wahrheit die Wahrheit zu fagen , su befennen) zur orm, cor m. dechaffe. 


à dire la verite,ä dire vrai. 
—— (hie ſparen drum hin fpagiren) épargner) Wald 
la verité, 





honig, miel fauvage. 
fiter,n. foretier, gruier,verdier. 


3% Nimphe,déefle,divinité bocagere, 
Wald a ris ee “oies 


+ 


843 val wam van 
YBalb-ftabt, f. ville forétiere. 


MWaldicht (maldig Land) pais bocager , foretier. | | 


Wall m. digue, levée de terre,chauflée,f. V. 


Damm. Dyd. 

Wall Beftungs-wall; Bälle) plur. rampart, 
ramparts, plur. fortifications.V.Befeftigungen, 

Wall (mit einem Wall befeftigen einen Ort) rem- 
parer,fortifier,flanquer une place. V.befeftigen, 

Wallach, m. cheval hongre, ou chätre (hon- 


re.) 
opalladien (ein pferd) chätrer,hongrer un cheval. 
Wallen, hotter, ondoĩer, elever des flots (on- 
Ades) des vagues (houles) &c.V.Waͤlle. 
Wallen (bas Meer * mer flotte, ondoie. 
Wallen Ci. e. fieden) boüillir ‚boüillonner, elever 
“des gros boüillons. V.ſtrudeln.brudeln. 

Wal (ein MufEraut nur einen Wall or Caufs 
thun) laſſen; weil es in einem Wall gar ift) ne fai- 
re faire que quelques boüillons à quelque herbe 
potagére &c. pour etre elle de prompte cuite. 

arälle( Belle) Wällen 2e, plur.Cded Meer$) flots, 

‚. vagues,houles de la mer. V.Woge. 

Waͤllen Wällen (Wellen geben, werffen, aufwerf⸗ 
fen) Hotter, elever des flots &c. | 
Walien wallfahren, aller en pelerinage; faire 

des voïages de devotion, voïager en pele- 
rinʒ aller vifiter les lieux faints (les Sanétu- 
aires, les lieux dedevotion.) V.wandern. 
Wallfahrt. Pilgerfahrt. 
Wallen Cherumwallen) errer , aller j & là en va- 
abond &c. courir,roder le monde. 
‚Wallfahrt, f. pellerinage, voïage de devotion, de 
religion. 
SB alfahrt Wallfahrten sehen-wallfahren) aller en 

. pelerinage. V.walleı, 

Wallfahrer, Wallfahrter, pelerin, celui quivaen 
elerinage par devotion. V.Pi 


Ball-ftatt,f.champ de bataille ; it. lieu du 


fupplice. 

alten (über etwas) conduire , gouverner 
g. c.,endifpofer. V.perwalten. 

Walten (und fhalten jemand in etwas) laifler 
faire à q. en quelque affaire;lui en laiffer le foin, 
la conduite, la difpofition, le maniement &c. 
l'en laiffer difpofer à fon bon plaiſir. V. ſchalten. 

Waltın (ag walte GOTT!) orça, au Nom de 

ieu ! 
Waltzen waͤltzen (einen Stein eine Laft) rou- 


ler,tourner une pierre, un fardeau.V.uͤher⸗ 


waͤltzen. 
Waltzen (ſich wie ein Schwein im Koht) fe veau- 


trer dans la boüe comme un pourceau. V.her⸗ 


um 
Walte,f. rouleau,m. 
Wamme /f. Wampeꝛc. Wammen,plur. trip- 
pes,f.boïaux;m. plur. V.Ruttel-wammen. 
Wamme (eines Ochfen unter den Halfe) fanon(fa- 
nons plur.) d’un beuf. 
Wammen-fudler ; Kuttler, trippier. 
Wammes YBamms,n.pourpoint,m. 
Wanden, wandeln, chanceller,biaifer,vacil- 
ler,branler, V.wackeln. 


wan 
Wancken (in ſeiner Antwort) chanceller, varier va. 
ciller,biaifer dans (es reponfes. 
Wanckelbar (das wanckelbare Gluͤck) chancellant, 
vacillant, branlant &c.: la chancellante &c. 
— i.e.inconſtante, & variable, V.vetin 
Wandelmätig Ç ) étre chancellant , variable, 
inconftant. V.unbeftändig.wetterwendüh. 
YBand,f. -parch£ it. mur, per muraille, (obefs 
fer. V Mauer, 


Wand(leimene) paroi,mur de bauge(detorchis.) 
Wand-fifchlein,n.cloporte luifante. 
Wand-laus (Wantze) f. punaife. 
Base ER winkel, £ promener, V. ha⸗ 
tziren wandern. 
Mandeln, — — 
fe conduire,lat.ambulare. V.lehen. ſich anführen, 


Wandeln (Chriſtlich GOTT würdiglic wandeln) 
marcher, cheminer, fe conduire &tc. en Chre- 
tien,dignement de Dieu. V.YBanbel, 

Wandeln (in denen Gefetsen des HERAN) mar- 
cher &c. dans les commandemens de Dieu; ſe 
conduire felon leur prefcrit. 

Wandel,m. demarche,conduite,vie f. trainm. de 
vie; manieref.de vivre. V.leben, 

Wandel (einen Ehriftlichen führen) mener , für 
une viechrétienne. 

Wandeln, i. e. verwandeln, verändern,chan- 

— transformer, trans{ubftancier, 
4 1 » 

Wandeln (das Brod in den Leib ; und den Weinin 

dasBlut 3.6.) transfubitancier le — 

Wandlung f. (in der Meſſe) transſubſtanciation, 
confecration de ’Holtie ; it. fon elevation à la 


meſſe. 

Wandlung (vor bey na der Wandlung) avant, 
aprés l’elevation. 

andel,m. (i.e. Fleden, it. Mangel: das 
Lamm ohne Wandel) tâche , macul: 
l'Agneau fans täche,fans macule &c. 

Wandern, volager, faire voïage, roder, aller 
voir les païs étrangers, V.reifen. herum 
wandern.it.wallen. | 

Wandern (auf der Wanderfchafft herumzichen alé 
ein Sandwerds-gefell) voiager en qualité de 
compagnon de metier pour apprendre q. 


Wanders-mann, Wanderer, voïageur.palager. V. 
Defender, er 


à er, 

Wanders-mann (nach bem rc Bates 
land) viateur (à la patrie celefte.) 

Wann, wenn, Adv.temp, quand &c, it. lors 
que &c. 

Wann (wollet ihr fommen ?) quand voulez-vous 
venir ? (quand eft-ce que vous voulez venit⸗ 

Wann : fommt, wa, und zu welcher Stund eu 
beliebt) venez quand, & à quelle heureil vous 


plaira , , 
Wan : (ih weiß nicht wann ich werde fünnen wie⸗ 
derfommen) je ne fai, quand je pourrai revenir: 
Wann: (wir wollen davon reden, wann Dit 
allein A) nous en parlerons, quand nous 
ront feuls. 
Wann 


St — — 


L 
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Wann (éd bebeuste ‚daß a.) quand je conficete,)| Wann id Gelb Hätte, fo hätte ih Freunde quand 
* J aurois de l'argent, j'aurois des amis, qu flatt : fi 








ue 

Kann (einer findixt , muß fein Gemüt frepjeun)| | j'avois de l’argent &e. 

quand (lors qu’) on étudie;il faut avoir l'efprit| |Nota 7. Das tentfche Wann Fan auch zuweilen in 

hbre; degage,debarrafle. 5 beyden Eprachen diffim ulirt, und mit dem bi 
Wann, wenn Conj. condit. fi, Verbo gegeben werden, als: er foil ee nicht has 
Bann (ihr Fommen wollet , ſo ſagt mirs) fi vous] | ben, folte er darüber rafend werben , ilne l'aura 

voulez venir, ditesle moi.. . .. || pas,en düt il enrager. 2 
Wann Cihr aber nicht kommen wollet, fo fagt mirs| Nota 8. An ſtatt wanı, Fan vielfältig wo; it. ba 9% 

auch) mais fi vous ne voulez pas venir (livous| : Brandt werbeit. Vewo.dai. — :-”. 

n'avez pas deffein de venir) dites-le moi auſſi. Wannen (das er) vanner(väner)l'avois 


Wann (ich tüchtig bin euch zu dienen) fije fuisca-|| ne. V.fhivinaen. 
pable de vous rendre fervice. Wanıte;f. van, m. Pattes ina fe 
Aanten-macher,vannier,vanier. V. Koͤrb macher. 


Wann (ihr ibm beyſtehen koͤnnet, ſo thuts) fi vous 
le pouvez affılter, faites-le. 


Wann (ich Geld hätte, fo haͤtte ih Freunde) fij’a- 


vois de l’argent,j’aurois des amis. 
AB ann (tb Gel gehabt haͤtte ſo hätte ichs gekaufft) 


fi j’avois(euffe) eu de l’argent,je l’aurois(eulle) 


Wannen , adv. (bon wannen Fommt ihr ? 
| oder ‚mo kommt ihr her ?) d'où ei 
vous? 


Wanft,m.panfe (pance) f.gtosventre. V. 
Bauch | 


acheté 17 pe , , 
— en aut (ibn füllen) remplir fon ventre. on 
Not 1.280 im Teutſchen zwey Wann in einer Res Manftig (feyn) etre | Sr ya 
de zuſammen kominen ſo if? bas zweyte que al || chargé de graifle,"de cuifine. V.fett.bicf, 
Wann ich Geld hätte; und wann ich Freüude hät] ange, f. punaile,  V.YRanà-laus. 
te fo wäre ich glücklich, fi j'avois de l'argent; & Mani m.delire,m. it.forcenerie, f. 
que j’euffe (nicht: & fi j’avois) des amis,je fe- Wan-wig ver Es Le 





rois heureux &c. : : 
Nota 2. In nachdruůͤcklicher Rede braucht man bis, —— aus, plur. armes,it.armoi- 
weilen que,ait flatt fi, alé: Wappen (eines f : ‚ober feine Bilden) kiefsumer 


Wanm ih meine Sunde vor den Menfchen verhälg; mé 
0 entdecket fie doc) GOTT, que fi je cache mon| |; (compofer) les armes (armoires) de q. 
—X devant les hommes Dieu le decouvre. Eepven- Hero Fun, rs = art de bla- 
— 3. An ſtatt wieda Zeiten, und pue zier |  d'ormoirilte. » Ge Faılonner les armoiries 
Id) quand, oder quand meme, quand bien ge;| | = ı , 
brauct,als: Ich Fan euchs um den Preiß nicht ge: en De Im 0 Zaren Do de heraut. 
ben , wann ihe (wann ihr auch) mein leiblüher ‚Wappen-fprnch,n.devife,f : 
tuder wäret, je ne faurois vous le donner à cel | en 
— bien,quand méme)vous| Warbafft sc. x, V wahr ꝛc. 


eriezmonfrere; am ftaft: (1 vous étiez mon) Warm,chaud. 
frere &c. a * Warm (es iſt warm) il fait chaud. 

Nota 4. Die teutſche Reb-art : want das und das| Warn (Waſſer) eau chaude, 
sicht gefchchenzwann das und das nicht gehindert, ‚Warınes (Bad) Etuve f. bain m: d’eau chaude, 
nicht darziwijchen kommen ıc.wäre, gibt man zier;) Warm Cläulicht) ciede. V. lau. 
lich auf franjoͤſiſch mit der Præp. fans (ohne) als! Warn (machen) chauffer,£chauffer. V.wärmen, 
zum Syempel: i En nee) s’échauffer,devenir chaud. 

Bann der Weg nicht fo ſchlimm; wann der Negen ‚t. Chaleur. | 
micht kommen wäre ze. fo wären wir fon ange;| Waͤrmen (eine Stube,in Eſſen) chauffer, échauf. 
langt, fans le mauvais chemin, fans la pluie &c.| | ferun poile,rechauffer un mets. V.eimpärmen, ° 
nous ferions deja arrivez. 

Wann ihr nicht gewejen wäret, der mir den Arm ge- 
halten, hätte ich ihn durch und durch geftoffen, ans 
vous qui me retintes le bras, je luiaurois pafle 
l’epée au travers du corps. 

Wann mir das und das nicht zugeftoffen wäre , fo 
waͤret ihr beſſer tractirt worden, fans un accident 
qui m’eft furvenu, vous auriez eté mieux trai- 
tez. V.ohne, 

Notar. Die Ned-art: wann nicht; oder: es fen, . 
es wäre dann Sache, daß rc. wird gegeben mit | Waruehnten (eines warnehmen) avoir foin de q- 
ce n'eft que &c. oder à moins que&c. V. ibid | - V.&orge tragen.verpflegen.warten.verforgen, 

Nota 6. Quand wird oft an ftatt fi gebraucht aber Warnehmen Gemand,i.c-ausfpähen) efpier,gueter, 
alsdann regiert quand das Futur. Indic. it, dag) | obferverg. V. lauren. 
Imperf. I. Conj. af8: Wann ed euch belicht, —— * (fpüren,, verſpuͤren etwas) s’apperce- 


quand il vous plaita. --voir,s’avifer &c.de q.c. 
. . % ar⸗ 


























einheitzen. aufwärmen, 

Waͤrmen (ſich) ſe chauffer. 

Wärm- — f. (jum Bette) chauffe-lit, baffi- 
noire,f. pour baſſiner un lit. 

Wärm-pfanne (gun Speifen) rechaut, m. 

Warn vſaune (zum Fuſſen) chaufferette,f.chauf- 
e-pié,m. | 

Warnehmen, wahrnehmen, Verb. irreg. wie 
nehmen (etwas) remarque oberver que. 
y prendre garde &c., V.permerden 


| 





ee — 
















847 fvar Mas waf 
Warnen (jemand daß er fich bites ibn mars] Was Ces fen was es wolle) quoi que ce foit. 
nen für Schaden 2c.; ihn treulich warnen)! Was (das anbelagt) pour — 
avertir, avifer q. d’etre für fes gardes, de! Was (mich atc. betrifft) pour moi, pource quiet 
ine fon — fa perte, fa ruine ; —*— A veſh 
ui donner un ave c. en: ich waſche duw ti 
Warnung, f. avertiffement, avis,m. wir waſchen ec. ich toufie 2e. 9 fab gewa⸗ 
Warnung ur Warnung ſich etwas bienenlaffen)| | fchensc. laver. 
profiter d’un avertiffement. 


Waſchen (die Hände , das Geſicht ic.) Laver les 
mains, le vifage &c. 

= Le — Meer ae bite. 
aſchen (die ujjeln) laver les plats.V. 

alten (bie Sue rincer les Fam V aut⸗ 

en. 

Waſchen(das kleine Lein ; blanchir 

— 
aſchen grobe aver,leflıver,bu- 
ander legros linge deleffive; en faire la leſſ- 
ve; lemertreälaleflive &c. V.haͤuchen. 


—— (plaudern) babiller, caqueter, caulet, ja- 


er &c. 
Waſcher, Wäfcher 26. laveur,it.blanchiffeuritnet- 
teieur &c. it. babillard, caqueteur, caufeur. 


Waͤſcherin RBäfg-fran, Wafch-weib 

N Es layer —— m a 

wägein (zur Fleinen feinen Waͤſche) blanchi: 
€ 


Warte, £ Wart- oder Schau-thurt, m. 

.. échaugerre,f. guet,m.garde, vedette ſ.ſi 
une hauteur. 

Warten (eines Krancken 2.) garder , foigner un 
malade &c. en avoir foin, lui {ervir,l’aider dan 

. fes befoins; le veiller, le coucher, le lever , ] 

. nourrir,le mediciner &c. V.wachen. verpflegen. 

verſorgen. 

Warten (feines Amts, feines Thuns) s’acquiter d 

“ fa charge ; en faire, enacquiter, remplir les de- 
voirs. V.abwarten. . 

Marten (feines Herrn) attendre à fervir fon mai- 

“tre. — 

Warter (Waͤrter; Kranden-wärter , Rind-bett- 
—5 garde, m.f. d’un malade, d’une ac- 
couchée. 


Wartung f.Ceined Krancken) fervice, garde, foin 


“qu'on a de le — — mis, de or linge — — 
Wartun te haben in ſeiner Kranckheit erin (in der Küche) laveuſe d'eeuelles. V. 
etre —E ut dans fa maladie. : Spulerin, , 


arten,attendre&c.  V.beraieben. Waͤſcherin (WBafch-manln.) babillarde, caufeufe. 
——— ein wenig!) —— de peu! Wilde . (bas Wafıhen,n.) leſſive f. action de la 
Warten (anf jemand) actendre q. V.ermarten, faire,it.de blanchir,de laver &c. 
Warten (müjjen lang vor eines Heren Zimmer, || Wäfche (cine groffe Haben) avoir une grandeleffi- 

Th) devoir long tems attendre à la ve fur le bras. V. | 

dans l’anti-chambre d’un Seigneur ; *y faire le|| Waͤſche (i. e. das Getüche oder Leingeyeus felbf) du 

pié degrue, y conter les cloux, y naqueter. || linge,foit à laver,foit qu’on le lave,foit qu'onvi- 
Warten (einen lang laſſen alfo) faire naqueter q. || enne de le laver, foit deja lavé & blanc{blanchi,) 
Warten (bis einer bey ihm voruber gehet) atrendre | Waͤſche pub du linge fale. 

q- au paflage (à fon paflage.). V.vorwarten, ||2Bälche (fic wachen) laver, favonner, buander k 
Warten (in dem wir auf das Eſſen warten,gebtung| | linge fale. | | 

ein Glaß Wein her )en art t le dine (le fou-| Waͤſche (weiffe,reine) du linge blanc. 

©) donnez nous un verredevin. V.unters) Waͤ — . babil,caquet,m. 
deſſen. > * — — les nr 
arke,f. verruë. a ‚n.-Füche,f. lavoir à laver le 

—— plein de verruës. IBahh-Fefjel,m.- ‚£.-3uber,m.chaudierechau- 
Wärglein (an der Bruft) tetin, bout de mam̃elle. deron) cuve à y faire boüillir,laver laleflıve. 
Barum? — — ? pour quel- —— (barianen gewaſchen worden) lavü- 

leraifon? V.Urſach. 5, N 
Warum (ſtehet ihr nicht auf?) pourquoi ne vous Waſchung das Wafden,lavement,m.lotion,l 

levez-vous pas? 9der : que ne vous levez-vous?| Waſen m. pré; it.gazon verd&herbu. V. 
Was? Pron.interr. abfol. (ohne Verb, oder |  Rafen. it. Wieſe. 


Nomine) quoi ? V.Gramm. Waſſer, n. eau, f. poët. onde. 
Was? Conjundt. mit einem Verbo oder Nomine) | YBaffer (unter den Wein fchütten ; Wajer dit 
ue? V.Gramm. \ thun) tremper fon vin,y meler(mettre)de l'eau. 


Was: für ein Buch 2e. ?, was Kirche ec. Waſſer: das Waller eines Kranden bebe, 
quel livre &c.? quelle ep e&c.? „|| examiner l'urine d’un malade. 
Was für Bücher rc. ? was für & denx. quels li· Waſſer · bach f. ruiffeau,m. V. Bad. 
qe ee RS 
$ s eine ze. di Wa m. catara üre f. d’unenvi 
abfol. le quel? la quelle? les quels? les quel- —— | 
les? &c. , À Bajler-farbeCdarmit mahlen) couleur en derrem- 
Was, Pron.relat, ce que, quoi &c. pe; peindre en detrempe (à fresque.) 
Nas: ich weiß nicht was ihr fagt, je ne-fai pas ce! Waſſer · fiut f.Wajjerguß,m. ravage,ravins,debor- 
que vous diçes. dement, deluge [d’eaux.] V.fluf, gi 





349 af wat * web ivec wed 850 
à er gang, -do " . leitug,f.. chemel -fti f 
—— * — en ‚ “tele, marchen, marchettes de 
TBajjer-Hun,foulqus,plüvier,poule d'eau. | 1QBeber-jchifflein,n.C-[chliß,£-Inavi 

IB aljer-hund,m. chien barbes. De DE eo navire detiférand, 


Sal er Drunnen-Éreflig, m. nalı-tort; creffon! Abe al, métier detiflerand. 
uatique, : Porte . er-jettel, m. treme (trame) de tifferand, 
rater Fan fontaine à jets d'eau ,à machines! Wechſel im, change changements, ro; 
, = ® s & j « V. er À L2 0] 
28 affer-Fünftler, m. fontainier (fohtenier.) V. —— — — ent, ‘© 
——— “ r Wechſel Ceinem Geld durch Wechjel übermachen) 
affer-mann Chimmlifhes Zeihen) m. Verfeau| |” remettre faire tenir de l'argent à q. par change. 


(Signe celefte) Aquarius. , V.Werhfel-brief, 
Waffer-nuß, ffaligot m.; eruffe,chäteigne f.d’eau) pme cfet — handelt) trafiquer en chan: - 
ges ; etre banquier. V.Wechsſsler. 


Wechſel( Brief wechſel) commerce de lettres;cor- 



























ou de riviere, 


WB affer-fihnepfleit,n.beccaffine/f. 
Walter hein Under Re) m. evier, lavoir, ie] Lg on dANCE 
NE" ON Te vers AVOIr, 1. Wechſeln verwechſeln umwechſeln, changer it. 
e cuifine. V.S uß. pas —— — — Pa 


*. go 

agaifer vie RE 
aijer-fntig, hidropique. 7 Re bits,de chemife &c. V.änder 

alter fappe f. foupe fire fans boüillon, ni jus Weqhfein Causwechfelm ein Geld gegen das andere) 

* * — Le — — —*5 des efpeces contre d’autres. 

2 echſeln (mit pfrunden) permuter fon benefi 

Rate (fo im Waſſer und auf Erben le contre celui eo ion : à füre — 
fan) animal amphibie. avec un beneficier. 

Wa ſer woge f-WBaifer-wogen plus. flot,m. flots,| Wechſein Briefe mit jemand) avoir commerce de 


—* LER lettres ; entretenir correfpondance fi 
Waͤſſern arroſer, moüiller, tremper [d’cau.] P (correfpon« 


— Le ; dances plur.) avec q. 
Waͤſſern Cdie Wiefen) arrofer les prairies ; y faire | 
venir , uo couler leseaux des riviere, 4 Weg ſen (Kugeln mit jemand) ſe batere contre 4, 


* à coups de piſtolets. 
Waͤſſern (den Wein das Bier) tremper le vin ; la! We Ant) altern 
| bieréle delaïer,le (la) méler — y mettre de ehjel Cabwwechfein in einen altefner en ung 


Ivan, weh la faite (exercer) deux tour à tour, V. 


abe Wechſel weis. | 
Waͤſſern (Stockfiſch) tremper, macerer du ftoc-| |: — — 
— — — di. Werhjel-amt;n. charge alternative. V. Wechſel 
Â } tremper des cuirs,des peaux. 


+ Werhfel-band, (die Bauch, Banco) la Banque (le 
Change.) 


Waͤſern( 
De eringe, Laperdon, gefalgene — ge. | | 
re] deflaler| | gepjelbrief (Wechſel)m lettrelbillet) de change, 


fern, i.e.entjalien) cremper, i. e, [fai 
iR: Sn — wife * Wegjiel-bri (einen auf jemand traffiren) cirer une 
Lu ettre de change furq. 
| uv 
ndes,les ofie — WWeccſelge ciel, Auf-oder Zugabe) für- 
Waͤſericht waͤſſerig aqueux, it.fentant l’eau,aïant chan € (changsreroutagio.) u | I 
le gout d’eau ; it.trempé d'eau. Wedhlel-jahr,n. année clima erique;année fujet-, 


Waͤſerichter (gemäflerter Wein 2e.) vin &e. trem-) | ge à des changements. 


Bes — Wedhfel-find,n. -balg, m. enfant fuppofé, it. en- 
* das Maul werden; das Man! — enfant * — 
einem waͤſſern nad) etwas) venir à q. l'eau à l'a Wechfel weis adv. tour à tour ; alternativement: 
bouche de [d’envie de] q.c. 3 


à rechange &c. . 
Wäfern (einem bas Maul ; ihms waͤſſern machen) Wechſel was (ein Amt herum schen 5 es Wechſel 
nad) etwas) faire venir l’eau à la bouche de q. che verrichten) —— —— 2 
Waten, waaten ch ein nicht allzu tieffes l'exercer (faire) alternativement, la faire tour 
Waſſer zu Fuß gehen Ober Peiten) guéïer — aprés l’autre; y alterner, un 
uaïer)par une eau; la pafler agué(aul| y relever l'autre. * 
ar —— Wechsler, Werhfel-hert, banquier, marchand bar.- 
Waate, Waͤde (Ort in einem Fluß, dam quier. | , | > 
waten fan) f. gué. V. Fuhrt. it. Wede. Me, m. coin à fendre du bois, V.Reil, 
TBat-fad, m. valife,Fmale, fac de cuir. (Med (weis Brod) pain blanc. V. Semmel. 
Medeniemand)eveiller,reveiller q. V. auf 
wecken. wacker machen. | 
Werter,m. Wed-uhr,f. reveil-matin. 
Wede Made, Ieede,m.abrüvoir; it, lavoir ? 
4| lieu commode pour y sbeôver, baigner 
Spb ire 


Wechjeln (dieRleider das. Hemd 1e.) changer d’ha: 





! 


Weben tiler,tiir, V. wircken. | 
Beben‘ veinen · Wollen tuch Zeuch) Fabriquer, Fais 
te delatoile,du drap,de l’erofte. 
Weber ‚tillerand (tifleran.) 
Weber-baum, m. enfouple, , 





851 wed weg weg weh Ra 
faire nager des chevaux, du bẽtail. V.] jWegen Corüffet ihn meinent-megen , bon ménent- 
ate. wegen) falüez-le de ma part faites · lui les bai. 
Weder Conj . disj. ni··ʒ niʒ nine &c.V.noch. fe-mains,mes civilitez &e.! V. Namen, 






















OBeber (Geld noch Credit haben) n'avoir ni argent, Wegen(Sauffens ıc.wegen —— dues da) 
| ni credit. hanter les compagnies, pour y faire la debaus 
Woder (effen noch trindeit fönnen) ne pouvoir nil | che &c. 


Wegen (fich) fe mouvoir,fe remuer. V. hewe⸗ 
en. regen. 


boire,ni manger. 
Weder Himmel noch Hölle; weder DOTE LD g 
Teufel Segen (mo regen fi mehr) ne fe remuer plus ÿ 


glauben) ne croire ni Ciel, ni Enfer ge 


Dieu, ni loup-garon;) etreimpié, athée, *ne remuer plus ni piésni pate. 
religiôn &tc. , . " pic egerich,m.(ein Kraut) plantain,m. 
Weder: die Lilien des Feldes weder faen, noch ſpin⸗ \LBeg-Chinweg-) ift auch eimebefondere Par- 
— — unes (fe Feu nick, tic. Compol. Separat. verſchiedener teuts 
es Us c F ‘ 
ment,ni ne moiflonnent ; ils ne travaillent , ni —— von ſonderlichem Padbrud, 
pefilent· — We vbringen Öter,enlever.. 
Weg w. vois,f.chemin,m. V.Steg.Straß.| «yes reifen,-veiten,-Jichen) paris à 
Reg (ſeines Wegs gehen fortgehen)paller fon che-| | aller Re — 
min ; s’en aller &c. Weg fliegen, s'envoler. 


Cgerabes Wegs nach Haufe gehen wieder um⸗ 
fehren) aller tout droit au logis ; retourner fur 
fes pas ; rebrouffer chemin &c. V.gerab.ftracé. 

es Feinem in weifen) montrer le chemin à q.it. 
le chafer ; le faire s’en aller “le faire deguerpir 
bien vite. sehe machen) 


eg-führen, emmener &c. V.entführet, 
Weg gehen (gehet weg!) s’en aller: alle vom 
en 


Weg · jagen (-treiben) chaffer, dechaller. 
Weẽ · laſſen laiffer aller,congedier &c. 
"MWeg-lauffen, s'enfuir,s’échaper, fe fauver, 
"Reg-Iegen, mettre à l'écart, it.quitter. 
MWeg-machen (ſich) fe retirer,s’ablenter, s’en alle. 
We⸗ · nehmen (-raffen) ôter, ravir,enlever. 
Meg-pacten, -trollen: padt-, troll did weg! s'ôver 


bien vite: Ôte toi d'ici ! 


Weg · reiſſen, arrach ir. 
Reg in enden depecher,emroiaqquige 





Weg Cim Wege ftehen einem in was) etre en voie 
3.3 l’empecher, traverfer , lui faire obftacle, 
lui contrecarrer fon deflein &c. 

Weg Cans dem Wege jemand gehen) ceder à q.; lui 
faire place. 

es! Gans dem Wegeh place! place! —— 
garre! V weichen. auswei ir. Vid.infr.weg! 

Weg (es hat gute Wege D ) pourcela, iln’y 









tr art. 
— Deine gehe Ba c’eftläuneaf- "Bes élan gliffers s'otes, s’écarteréloi 
faire faite (reglée) cela s'entend, cela va fans * engl ie 2** | 2 
—— PN Mittel (Mittel und treäla ee dis 
2 - ler; it. 
Fe Pébagt fequ, wie daß.) onger, penler| | ie san fein CA) derbe 


aux voies,aux moiens, aux expediens &c. de 


"Res offen pour au de là,oter avec une pou 


rs à bout = SERIE) jer de (pouffee.) 
g (die Wege es voies, lesde- a 
marches (Decrets,Confeils) du Seigneur. — ——— — — 


Weg (auf den Wegen DEHENNN wandeln)mar- 
dans les voies du Seigneur. 
eg weg wegl arriere! otez! it. garre! ga- 
re! V. hinweg. 
Be (mit bem Ding ! eg mit dem Dreck!) arriere 
cela! ôtez cela !fi! Ôtez moi cetteordure! - 
eg: Chen Kopbdiehand,Diesinger ꝛc. wegh gar 


re! (gare!) la tete! la main! les doits &c. 


-werffen, jeter loin,jerter la ou en voie. 
Meg-wifchen, ôter, effacer entorchan. 
Weg-wollen (weg · ſertig feyn) etre préc à parti ÿ 
— — oint de partir ; etre fur fon —* 

tal. unen diefe und dergleichen in franz 
ſiſchet Sprach) micht jo Finrglich, noch fo veutié 
erklärt und gegeben werden, mie im teutiche; und 
zumalen viel andere als:meg-arbeiten,wea-frefes, 


arrez vous! _ , weg-jauffen, weg · ſchreiben/ weg-fpielen , mes 
eg- ift auch eine Partic. Compof. wWobon| | den 1e. welche —— Sei tt addreii, 
Vid. infra weg, (binweg.) eine Hurtigkeit / Geſchwindigkeit ic. ſolcher Alio- 


num andeuten. 
Nota2. Was aus obigen Verb. Compol mit ei 
nem(")bezeichnet,das ift einVerb.irreg.umd wird 
conjungirt wie deſſen Simplex. 
Weg weiſer, m. guide,m. f, 
Wehe, n. mal douloureux, accident qui fait 
mal,qui donne (caufe) de la douleur. V. 
Schmers. Webetag. 
he (Ralt-wehe) hevra, 


Regen, von wegen Præp. & poftp.reg.Genit. 
Acaufe, pour, pour l'amour, en confidera- 
tion de &c. V.-halben.aus Urſach. zuLieb. 

OBegen : lieben eine Perſon wegen (von wegen) ihrer 
Schönheit ır,, aimer une perfonne à caufe de fa 
beauté &c. pour fa beauté &c. 

Wegen (meinent ac.wegen; wegen meiner 26.) à cau 
fe &c. de moi &c. pour moi&c. it. pour moi, 
j'en fuis de bons accords. 


Veht 
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Wehe (Mutter-wehe, Zahn-, Kop wehe) und feht! 
C: 


viel dergleichen,mal de mere, de dent,de tete 

Wehecder Geburt; Kind-wehe : die Wehen haben) 
mal d’enfantement; etre en travail d’ enfant. 
V.Rindé-nobten. 
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Wehr, Wehr-fchant,f. fort, lieu fort (muni) for- 
terefle,place forte ;-it.rampart, baftion,m. V. 
Beftung. it. Bollwerd,S Hanf. 
Nehr,f.arme defenfive,comme épée,pertuifanne, 
hallebarde &c. V. Gewehr. 


Wehe! o wehe! au wehe! ad wehe! Interj. ha] Wehr-gehäng, n. porte-Epee,f. it. ceinturon,cein- 


douleur! ouf! hà que cela fait mal! V.ach! 
ehe (Plage, Strafe vom Himmel) fleau, mal- 
heur,m. V.ibid. it. Geiſel. 

Ey interj. it. præpof. reg. dat: malheur,m. 

Be Aer Reichen 2e. !) malheur à vous autres 
Riches &c.! | 

ehr sc. (denen die auf Erden wohnen!) malheur 

c. aux habitans delaterre! | 

Mehe,n.: das Wehe ſchreyen; Ach und Wehe ruffen 
über jemand, crier malheur fur q. V.Rach. Un⸗ 
glud.it, TBebe-Flageét, 

Wehe adv. (wehe thun einem etwas) mal : faire q.c. 
a lui donner du mal,de la douleur, it.de 
l’affiétion. en — 

Wehe: (der Kopf der Bauch ic. thutʒ; die Zähne rc, 
thun mir wehe) la tete, le veritre &c.me fait; les 

dents &c. me font mal; j’almalälatete ; au 
ventre,aux dents &c. V.Schmergen, Nom. 

Bebe : grobe Schelt-worte thun webe, groffe Ber: 
lite rc. thun wehe, d'atroces injures font mal, 

;iquent,mortifient,choquent ; de grandes per- 
tes affligent,abbattent, touchent &c. furieufe- 


- ment. | 
ehe-ElagenCüber etwas) fe plaindre amerement, 
fe lamenter,faire des plaintes lamentables, des 
lamentätions pitoiables de q.c: V.Flagen.feuff: 
zen, wemmern aͤchtzen. 
ehe-mütig, — leureux, luctueux. 
Böehe-mütige (Klage) plainte table. V. klaͤg⸗ 
lich. traur mutig. RE 
Wehe · můtiges (Klag-gedicht) ni. elegic,f. 
Wehemüůtiglich (Élagen,eine 
ren) fe plaindre lamentablement d’un (fur un) 
ton lamentable, dolent; prorompre en accens 
plaintifs,dolens, douloureux, —— &c. 
Wehe mutter, fage-femme: V.Seb-amme, 


Behe-täge, plur. maux,douleurs: V.Schmergen, 


a aux, dc n 
Webhen waͤhen (ein Wind) fouffler, faire,s’é- 
treelevéunvent. V.blafen.faufen. 


Wehen (der Wind wehet wo er wi) le Vent (l'E-| X 


ſprit de la grace) fouffle où il veut. 
Wehen, venter,faire vent,ie.ventiler. V. fochen. 


Weher, Wäher,m.eventail. V. Focher. Faͤcher. 


Wehnenꝛc. V. waͤhnen 2. it. gewehnen ꝛc. 
Wehr ꝛc. V.wehrenꝛc. 


Wehr der, w. Wehr (Dam, Schütte in einem 
Fluß) digue,chaufke,f.it.petite ile au mi- 


lieu d’uneriviere, 


Wehren (einem etwas, oder etwas zu thun) 


defendre, empécher, detourner q.de q. c. 


oudefaireq.c. V.abmwehren. 


ehren (wer will mird wehren?) qui eft-ce qui) Weib 


m'en empêchera ? 


Wehren (fidh gegen Cwider) jemand; ſich zur Wehr, 
zur Öegenwehr ftellen) fe defendre,fe mettre en 
defenfe; fe faire fort contre q.; lui refifter,lui 


faire tete refiltence &c. 


| 









ge Klage füh: 
















tureä l'angloife. 

rss Cüber die Schulter) baudrier, m. 

WehrhafftCjeyn) étre aguerri,etre capable de(etre 

ropre à) porter les armes,ä fe —— 

Wehr haffte (Leute) es aguerris &c: 

Wehrhafft (ie. mit Öewehr verfehen) feyti, etre ar- 
me,pourvüd’armes. V. hewehrt. 

Wehrhafft (machen die Land-Ieute) armer les gens 


| du pais (paifans.) V:betbaffiten. 
Wehr hafft machen einen Edel-Enaben) armer un 


‚page noble qui vient de quitter les chauffes;lui 
donner les armes (l’epee) & la puiſſance de les 


orter. 
Wolb⸗ (ſeyn) etre fans armes, it.étre desarmé ; 
étre hors de defenfe,hors d'état de fe defendre. 
Wehr · los (machen einen) desarmer q. , lui ôter les 
armes. V. entwaffuen. 
Wehrt (ſeyn einer Ehre) etre digne de quel- 
quebonneur, V.mwürdig.verdient. 
Wehrt (ſeyn nicht feyn der Muͤhe) valoir,ne valoir 
as la peine. 
hre(i. e. theuer ſeyn) etre cher, de grand prix. 
V.theuer. — 
Wehrt (ich und wehrt einem etwas ſeyn) etre q. c. 
cheregreable à q. (lächerir,l’agreer.) V.lies 
ben wehtt halten, 
Wehrt (halten ſchaͤtzen jemand) eſtimer q., en fai- 
re eftime,cas,conte. 
eh fubit. m. valeur,f.prix,m. V.Preif, 
Wehrt einer Waare —* Belauff) le montant, 
la valeur d'une marchandiſe. 
Wehrt (von groſſem Wehrt etwas jeun) etre q.c.de 
Mi grand EE 
hrt (15000 Gulden Wehrt haben) avoir dix 
milletlorins vaillant. 
Wehrt (in feinem * und Unwehrt etwas laſ⸗ 
ſen) ne prifer,nine depriſer q.c. 
Wehrt (Halt) citer Muͤntz, aloi d’une monnoie. 
VSchrot. Korn. REN 
rt leichter ‚rechter Wehrt einer Münge) bas 
aloi,bon aloi d'une monnoie; 
Wehrtiren (bei Wehrt fegen) eltimer,prifer; met- 
treleprix: V.ſchaͤtzen. 
Wehrtirer, Wehrtein (AWardein) eftimeur,billon- 
rieur de monnoïes: 
Wehrt-haltung, f. eftime. | 
44 n. femmef. en general. V. Weib$- 
Weib (eins nehmen, haben) prendre , avoir une 
emme ; fe marier, etremarie &c. V.Frau. 
Cbe-frau.Daus-frau. Ehe-gatte, Gemahl. 
Weiber(mit Weibern herumhurenzdie Weis 
ber-fncht haben ; Weiber-füchtig ſeyn) vivre 
dans la debauche de femmes;etre äpre (courir) 
aprés les femmes; etre addonng, fujet aux fem- 


mes. 
Weiber kranckheit -Frände) WWeiber-weife,f. ma- 
i Hhba | A 
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ladie,mal &c.i.e. les menftrues (mois) les bro-| | Beide, f. Weiden bhaum, m. aux, f. faule, V 
——— Segen in älber. / . 
eibifih, weiberijih, verweibt (jeun, geſinnt ſeyn; Weide ftämmen ; 
weibiſch versagt, weirh, zärtlich feu) etre,s’etre —— — 
effemine ‚amolli ; etre plonge dans la mollefle| \Beiden-bufchnm.-gebüfche, Aufiie. 
(tendrefle, delicatefle) lafcheté de femme; ai-| |eiden-gerte,£.-band,n.ofier,verge d’ofier:ofi 
mer, cherir, imiter leurs manieres , façons, | | Le d'ofer ; hard (hart) ; 5 — 
mœurs, continences, exercices, ouvrages &c. Weiden (die Schafe,die Kühe, das Biehic.) 
V. Weichling. paitre les brebis (moutons) les vaches, le 
Weiblein, n. femmelette, petite femme,f. bétail &c.  V.büten. it. Weide, 
sin ee Thiers) femelle d’animal. Weiden, v n. (weiden D De aller paitre 
eiblich, feminin. d —R 
Abies (Ode le fexe feminin ; le fexe. Nr peine NES (pafquis)n. 
| Beibid) (cle fo (hönımb iebid) Ic beau a Dome 
geilen (Gefleht ind Nominis) Nom del [28e Cauf ber XBeide gehen) aller paire. 
ar. emini a ee allée à la chaf. 
Weibliche (Lini) weibliche n) ligne feminine, ! |: .3 > * . | 
— qui — = quensäille-) —— * Weid· werck ziehen) aller à la cha 
Reibs-bild,n. femme, fille,f. 
Weich, mol (mou) doux, doüillet &c. V. —— iſt geſchrey, n. crijt.forhus m de 


— — — 


miürb.zart.fanft.lind.gelind. chafleurs. 

« * . Le id a ra = 

Brides (Bett) weiches (Kuͤſſen) liv,oreiller,couf- — Le Weid-mann, chafleur, veneur. V 
fin doux &c. dés 


Weiches (Ey) weich (gefottene Ever) œuf mollet;| Weidlich adv. bravement,vaillamment. V. 
œufs mollers (àla coque.) wader.braf. 

Hide en en) joïes,voluptezmol-| |spgeiplich (gefoffenze, haben) avoir bi, debaucht 
es de alt. c. bravement &c. J 

Weich weichlich, (i. e- Hart, zärtlich feun) ere mol, BBeigern 2c. Weigerung ec. V.wänetnx 


tendre, floüet,doüiller, it. effeming,amolli &c. ‘ E 
V weibiſch gaͤrtlich. it. Weichling. Zärtling. Weihe Huͤnerweihe, m. milan. V. Geytt. 


ich weichuch ligen, ſitzen 26.) etre couché, aſſis Stoß vogel. 
és ati nd bla aifes &c. Weihe, weiben, Weih-wafler &. V.mepbenx. 
Weich (machen etwas) ammollir , attendrir q.c. — er vi a Erangapail 
V.weiden. on. Teich. -teich. 
Weir * etwas) s’ammollir,s’attendrir q.c.| Weiher · ſiſch, m. poiffon d’étang, i.e. bourbeur, 
De NBeiiigteit, Gil fcit,f. mollefle,ten-|| pas degorgée. — | 
.  dreffe &c. | , Weil, weilen dieweil alldieweil, daß ic. Con. 
Weiche (die Seiten des menfhligen Seibsbafeine|| parceque, à caufe que, puisque, d'autant 
Rippen feynd) flanc, m. flancs ; hipocondres, ARE &c.it. comme, V.dieweil.it.demnad. 
hur. Weil (in dem,indeffen da dant(tandi) 
ggeichling,m.homme läfche,mol,& effemine. V. EN V.ibid. a x.) nr ® 
weibijch.it. Vifeq ‚ Neil, Weile, f.loifir, tems, aiſe &c. m. V. geit. 
Weichling: —— J * , être —— Muffe, 
peché. de la mollefle, à fe corrompre, foüiller| Weil (die (der) Weil haben nicht hab en) avoir 
en vers gh fes propres mains} | Voir pas le loifir ; en = — 
ia Weil mit guter,mit feiner guten Weil 
Weichen gi Stade) srerhper Fer faire q. I à ai e, à En 
cerer) du ftochc ‚V. ; ami omme 
Reihen (Lafjen) laiffer, mettre tremper,ammolir, ee Fleinen Weil) il n’y a gueres; dt 


attendrir. Weil( die Weil einem lang werden) crouver letems 
Weichen Wachs zum figeln) chauffer, ammollir long ; durer letems - durer,ennuier q.c.39- 
la cire pour en fceller. Weil Cvor die lange Weil etwas thun) karge. 


eich-hergig, -mütig (feyn) etre, avoir un cœur . 
— TETE EU échitouché,atrendri, — V.Kurg-weil, 

ému de pitié &c. un cœur plein de tendreſſe. —5 — de vignes (vignoble) 
Reichen einem : ich weiche 2c. ich wiche 26. ich |ABein-beer, £. raifin, m. V.Traube. 

bingewichenzc. ceder à q.; luifaire place. | |Wein-beerlein, n. raifin de Corinthe. 
Weichen, (nicht weichen jemand in siner Kunft 2e.)| |XBein-berg, m. vigne, f. vignoble, m. 

V.nacgeben. \Wein-blatt, n. feüille f.de vigne. V.Rein-kab, 
Reichen ; weihet ! retirez-vous ! faites place, —— m. vigne,f. V.QBein-berg, 

dm 





Orca vous delà! is gare! (gare!} V,meg, Wein · aͤrtner, vigneron. V.AGinée, 
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ABein-Fiefer Eſtecher) gourmet, eflaicur de vins. | Notaz. Es können auch artige Nom. abftraéta 


Wein-laub,n. pampre,m. feuille f.de vigne. darmit formirt werden; als: bag ift eine unver: 
ASciu-laube, f. berceau m.(treille) de vigne. ſchaͤmte /gottloſe 1. Weile; au * das iſt eine 
Wein · leſe, vendange, f. vendanges, plur. Unverſchaͤmtheit eine Gottiofigfeit etc. 

Wein · leſer, vendangeur. Weifen: ich weiſe ec. ich wieſe ec. ich hab es 


Agein-monat,m. Oétobre, 

ABein-pfal, ſtecken, m. echalas. 

ABcin-raute, rüe (herbe.) V.Raute, 

Wein-rebe,f. vigne, f. fep m.de vigne, it.branche, | 
f.devigne. V. Weinſtock. Rebe. 


wieſenrc. montrer, montrer voir, lailler 


voir q.c.à q. V.geigen. boriveifen. 
Weiſen (einem den Weg) montrer le chemin à q- 


V. Wegweiſer. 
Weiſen Ceinent etwas, i. e. lehren) montrer , enfei- 














Meu-reben (mit jungen einen Wein · garten befe: gner,apprendre q.c.à i 
ner, ‚ag. V.lehren.unterweifen, 
hen) provigner &c. | . | 1QBeifen ſich: (das wird fi iſen) ſe 
Wein reich (Land) pais abondant en vin (en vi- * wa: celafe a. . — = 
gnobles.) Weiſer Can der Uhr) m. touchef. (aiguille) d’u- 


Wein-reiher (Wein) vin vineux, puiflant. 

Wein · ſtein, m. tartre. 

IBein-ftoc, m. ſep de vigne (vigne,f.) V.Rebe. 

Wein · ſtock (wilder; Heerling) lambruche;f. 

ABein-traube,f. raiſin, m. 

Meinen, pleurer, verfer des larmes, des| 
pleurs. V.Thränen.Zähre:c. | 
einen (bittlich,jehr) pleurer ameremént;fondre! 
en larmes (pleurs.) 

Weis. Weile (ſeyn) etre fage, prudentavife. 
V.Eiug.gefhwind.berftändig. 

Weis (der weile Mann) le Sage, i.e. Salomon. 

Weis (die Weiſen aus Morgenland) les Sages, i.e. 
les Mages venus d’Orient. 

Weis (einem was machen) faireaccroire q. c. à q.| 

Weis (werden mit sr Schaden) devenir age, 
aprés fa perte & fon dommage. | 


ne horloge. V.Zeiger, 

Reif, blanc,m, blanche,f. 

Weiſſe (Haar) cheveux blancs (gris,chenus.) V. 

AE (Zeug) ef Ceineng) weife A 

Welß (Zeug) we ein were 
N net re a du 

Weiß (iemand halten in Wäfche) tenir q. blanche- 
ment,le tenir proprement en linge blanc&c. 

Weiß (gefleidet gehen) etre habillé de blanc. 

Fr (werden) [fe] blanchir &c. devenir blanc, 

Weiß (machen) an blanchir,rendre blanc. 

Weiß machen (ſich) fe blanchir. , | 

Weib (ſich machen) in einer Muͤhle ec. s’enfariner 
dans un moulin &c. 

an UE blancheur,candeur. 

Weiſſe (as Weiſſe im Ey , imAuge) le blanc de 
l'œuf, de l'œil. 

Weiſſen (eine Manet ie.) blanchir une muraille 

c. V.tünden, Tuͤncher. 

Be AU ablette, f. 

nur rber megiflier. 

Weiß-gärber-handiwerd.n. megifferie, f. 

weipligt, blanchätre, blanchiffant, tirant fur le 

anc. “ 

Weiß-pfennig,.m. un blanc(monnoied’un fou 
d'Allemagne.) | 

Weiffagen, prophetifer, predire, prefager de 
la part de Dieu , & en qualité de Prophete, 
ou par infpiration prephetique.V.prophes 
senen, Prophet. 

Weijlagung,f. prophetie,prediétion prophetique. 

Weit, ample, large, fpatieux,&tendu,vafle,de 
grande etenduë, V.breit. 

Treten od) weites (Aime) robe ample;cham- 
bre — fpacieufe. 

Weit (allzu weite Schuh, Strümpfe) fouliers, bas 
trop larges. 

Weit Callzu weit machen einen Nock etc.) faire trop 
large une robe &c. l’élargir trop. 

Weit ein weit und breites Land;das weite Meer 1c.) 
un vafte pais, une vafte folitude (un vafte de- 
{ert) la valtemer &c. 

Weiter (made einen Roc. der su eng iſt; ihn 
weiten ‚weitern) élargir une robe &c. quieft 
trapetroite. 

Weitern (eine Stadt , ein Sau ꝛc.) rendre plus 
ample une ville,une maifon &c. 

Weiter werden (weitern fih) ein Schuh ein Stifel, 
ein Strumpf (fich weiten , weitern) s’élargir, 

Hbb 3 s’ecen- 


Weislich Chandeln) agir fagement &c. 

Weisheit, £. ſageſſe (fapience.) | 

ABeisheit : die Weisheit, Das Buch der Weisheit, 
Salomo,la Sagele,le Livre de la Sagefe (Sapi- 
ence) de Salomon, 

Weisheit (die Unerſchaffene) i.e. der Sohn GOT⸗ 
TES, la Sapience Incréee, i. e. J.C. 

Weiſſagen ꝛc. V. nach Ordnung. 

Weiſe f. mode, maniere, façon,guife;it.coùû- 
tume. V.Art. Manier. deftalt. 

Reife auf diefe Weife) en (de) cette maniere &c. 

Weiſe (auf feine Weiſe) en aucune façen. | 

Weiſe (aus der Weiſe) extremement,outre mefu- 
re, exceflivement &c. | 

Weiſe (zu leben zu thun) maniere, façon d’agir,de 
vivre; humeur, f. | 

Weiſe (ſich in eines feine ſchicken) fe faire à P’hu- 
meurdeq. ' 

Weiſe Ceinem jeden Narren gefällt die feine) tour 

ou cherit famarote. ' 

Weiſe (eine Weiſe an fich nehmen, lernen) prendre, 

' apprendre une coutume,maniere &c. s’y faire, 
s'y accoütumer &c. V.Gewonheit. 

Reife Cein Lied zu fingen) air , ton d’une chanfon; 
airächanter. V. Thon, | 

Weiſe Lenoſe /ſchelmiſcher 2e. Weiſe verfahren) 
agir &c.en impie, en traitre &c. faire un tour, 
un trait d'impie &c. 

Noca ı. Mit dieſem Wort Weiſe mit vorgehenden 
Nom. adj. (als wie oben) koͤnnen auf teutſch mie) 
du fibeft , allerhaub adverbialifche Locutiones 

 Formirt werden, a | 
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s’etendre un foulier, une bote, un bas &c. 
V.be —* 
Weit i.e. 
de longueetenduë. V.fern, lang. abgelegen. 
Weit (ein weiter Bes) un long chemin, V lang. 
Reit (eine weite Reife) un long voiage ; voiage 
delongcours. 
Weit, adv. loin &c. 
Reit (etwas werffen) jetter loin q.c. | 
Weit (gehen,lauffen) aller,courir loin,loin d’ici. 
Weit (in die Ferne) jehen, voir loin,bien loin. 
Weit (fo weit) big ſo weit, jusqu’ici,odet : jusques 


ici. | 

Weit (von weiten kommen ſehen hoͤren riechen ꝛc.) 
de loin: venir,voir,entendre,fentir &c.deloin. 

Reit (kommen feyn in einem Werck ac.) etre bien 
avancé en quelque ouvrage &c. y etre bien 
avant &c. 

Weit (im Waldere.) bien avant dans le bois &c. 

Reit : bey weiten gelehrter 2e. feun als der andere, 

“etre beaucoup plus favant &c. que l’aytre; 

—* étre plus favant &c. de beaucoup que 
’autre. 
eit Causfehende Borbaben, Gedancken ic, haben) 

— de vaſtes — vaſtes penſces &c. 

Weit (fehlen) faire une lourde bevuẽ, faute; fail- 
lir lourdement. — 

Weit· berühmt jeun) etre fort renommé, celebre, 


eur, étendué ; it. 


fameux &c. 
Weite f. éloignement,m.eloignée,f. V.Ferne. 
Weiten ꝓplur. (in einem Landſchafft etc.) Ioin· 


tains plur.d’un tableau (paiſage.) 
Weite (wiſchen beyden) intervalle, diftance,efpa- 
ce. V. Raum. 
Weiter plus loin,plus outte,plusavant. V.ferner. 
OReiter (gehen,reitenzc,) aller &c. plus outre. 
Weiter efen x.) pourfuivre en lifant, continuer 
à lire, lire toujours plus avant. 
Reiter! nun weiter! or,pourfuivez! continuez! 
lus outre ! 
seiter, weiters, de plus. V.ferrtet, | 
Meitläufftig: Cweitläufftige Rede, Erzehlung ; ein 
Meit-und Breite) un ample difcours, un long 
recit. V.lang. — 
 Reitläufftiger(Stylus) ftile diffus, copieux, eten- 
du,ample. V. ausfuͤhrlich. 
Weilaufftig Cetwas erzehlen) reciter g. c. ample- 
ment,diffufement &c. 
Weitlaͤufftigkeit (eines Diſcurs) longueur,detour 
(circuit) d’un difcours. 
Weitling Weidling,m.nacelle,bachor &c. 
Weitzen m.froment. — 
Weixel, Weichfel,f.griots,cerife aigre. 
Weicher welche ꝛtc. Pron. relat. welche, plur. 
Je quel,la quelle (qui) les quels,les quelles 
(qui.) V.Grammat. it.ber, die Das (fv.) 
Relhes,n. cequi&c. V.bas,fo ic. 
Weicher? welche? N. Pron, interrog. Conj. 
uel ? quelle? quels ? quellesN,? V. 
ramm. it. V.wag für 2c. 


Welcher? welche? Pron. interr. abfol., le quel ? * 
que 


la quelle? Les quels? (quelles?) V.Gramm. 


deur. 
egen,weit gelegen adj. diftant,éloigné,| |" 


tel 860 
Welche, plur. c. an ſtatt: etliche, einige, quelques 


uns (quelques unes &tc.) 

Welche,Cals : ich hab gute Bücherzwollet x 

fauffen ?) j'ai de bons livres; en voulez vous 
acheter quelques uns ? | 

Welck welch (fepn) étre flétri,fané, V. dirt, 

Welcken (weick werden) fe Aécrir,fe faner, V.pers 
welden, 

Welcke Weldtwerdung,f. Acrriffüre. 

Welgern waͤlgern (den Teig) erendre,rouler, 
travailler la päte. 

ge rouleau,etendoir m.de patifher. 

Melle, f. elle, plur. flot, m, flots, vagues, 
houles, plur. V. wallen. Waͤllen it. Woge 

Wellen (werffen) flotter, ondoier. 

ne V.Waltze. 

e (Reiſigt · welle) fagot de branc cine 
(fafline.) m.f. V.Balhlein. — 
Wener 2548 (Gcbciden) Art Fijches, boni. 

ton,bife,f, 
Wellſch waͤllſch/ Italien, d' Italie. 
Wellſche (Bohnen) feves d'Italie, ou deRome; 


ch bee Kohl h Bots 
er (Kohl) choux verds. V. i 

Wellſcher (Han) coq d’Inde; dindon. 

Welche Muß) noix de noïer. V. 

Zei (reden — — &c. italien. 

Wellſch (Land) Italie, f. 

Welt f. Monde,Univers,m. it. Siecle. 

Welt (drauf bringen) mettre au jour(aumonde. 

Welt (fo lang fie ſtehet) dés que le monde 
monde. 

Melt (neue) l’Amerique, 

Welt, (i.e.Leute) monde,gens. V .Leute. Menſchen 

Welt (eine Welt Lente) un monde (une multint- 
de,une foule) de gens. V. Menge. 

Welt (fie fennen) connoitre fon monde; fecon- 
noitre en gens,it.charnelle, ou de la chair. 

Welt- i. e. weltlich gefinnet, mondain, du mende 
dufiecle. 

Welt-befannt , Welt-Fündig (feyn) etre notoire, 
étre connu de tout le monde.V.Stadt-fündie 

Welt · beſchreiber Cofmographe. 

Welt-beihreibung, f. Colmographie. 2 

QBelt-Finb-menfd, enfant, homme mondain, dû 
ape seu au monde,aux vanitez 

Welt-Flug, Welt-mann, fage; prudent du monde 
(fiecle) politique,ftatifte. V. Welt weiſct. 

Welt· klugheit f. prudence politique,mondaing,du 
fiecle,it.charnelle,ou dela chair. 

Welt · lauff, m. fiecle prefent & fon cours. 

Welt-Iebeit, n. viemondaine. 

Welt · meer n · Mer Ocean ; grande Mer. 

Welt · ſachen choſes mondaines. V.Welt Vat 


lauff. 
Welt · weiſer, philofophe paien. 
Welt-weißheis, £. philoſophie paienne 
‚WWeltlich,mondain,i.e.feculier, it.laiquepolitique. 
Itlicher (Stand) etat feculier , politique. V 
geiſtlich. 
ich (Die Geiſt und Weltlichen ) Les ecclelal 
$ & les laiques (ſeculiers.) Pr 
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le efter) prétre feculier(pas repulier.) 
Weltlicher ( u tlihe (Macht) bras feculier, 
uiffance feculiere (laique.) 
It-und geiftlich Recht, 
“ elefiaftique, papal.) 
Weltlich (machen was geiftlich war) fecularifer&ke. 
Weltlichkeit Weltgefinntheit, mondanite, attache 
au monde & àfes vanitez, : 
Men? Pron.interr. dat. à qui? V.ter, 
Wemmern, pleurer,piailler,criaiiler ans cef- 
fe comme fait un petit enfant, 
Mendeln, wenbeln, rouler,ic.veautrer. - V. 


wagen. 
ares -ftiege, C-treppe) £. efcalier, m. montée, f. 
VIS. 


enden: id wendeꝛc id wandte 2c. (oder 
Reg.,ich hab ——— 2C.) tour- 
ner &c. V.ummenden.it.Eehren.umkehren. 
Benden. (einem ben Rucken) tourner le dos, les 
épaules àq. | 
enden (den Braten , ben Spif) tourner lerôt 
(rôti) courner la broche, 
Wenden (fich) fetourner. ! 
Benden (ſich irgend hin) aller, fe rendre quelque 
art. 
: den, detourner, guerir,ôter. 
Wenden (einem bas Fieber , eine Kranckheit) de 
tourner &c. à q. la fievre,une malatie par amu- 
ets & remedes femblables. 
Wind wendet fit) le vent cour- 
ne,change &c. fe fait tel ou tel. 
Wenden 16 Blätlein) changer les affaires d 
face (de vifage.) 
enden fi (irgend ein Acker se, die Wende deſſel⸗ 
ben da und da ſeyn) etre —— le bout, la 
borne,latournüre d’un champ &c. 
Menden (feinen Sin, Fine Gedancken auf etwas) 
appliquer fon efprit à q. c. 
Wenden (ſich auf etwas auf eine Kunft ıc,) s’appli- 
quer,s’addonner à quelque Art &c. vie le: 


PA jo rt i 
den (viel Geld auf Eitelfeiten , Luftbarfeiten) 
depenfer,confumer,gäter,gafpiller bien de l’ar- 
‘gent en vanitez,en divertiflemens. V.aufwen⸗ 
u. verſchwenden. vernarren. Prajfer re, 
Wenden (feine Zeit auf etwas) emploier, paſſer 
c. fon tems à q.c. 
Wendig (gewandt Pferb) cheval maniable , bien 
‘ drefle,obeïflant ; it.bien maniant &c. 
Mendig Cleicht-wendig feyn) etre changeant. V. 
verauderlich. 
endung f.tournement,tour, m. - 
Wenig, peu de &c. 
Wenig (Geld ic. haben) avoir peu d’argent &c. 
n'en avoir guéres. 
Weriglein Plein wenig) un petit peu,tant foit peu. 
Wenig (zu wenig, allzu wenig einem bieten 26.) of- 
frir &c. trop peu à q., lui offrir perte. 
Wenig (fo wenig als ſeyn Fan) moins,le moins qu’ 
C3 « fera poffible (que faire fe pourra.) 
ig (ihrer menig(wenige) gehen ein durch Die en⸗ 


droit civil & canon (ec- 










Wenigkeit (Er hat die LS 


wen mer 
Weniger, moins. V.geringer, 
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Weniger (werden ein Hauffen 2e.) devenir moln- 
dre, s’amoindrir, fe diminuer, decroitre un tag 


&c. V.abnehmen, 
Wenigſt aufs wenigfte Cmenigfteng) zum wenigften, 


au moins,tout au moins, pour le moins, à tout 
le moins. 


Wenigfeit,f.petiteffe en nombre,en valeur. V. Ge⸗ 
ringigfeit, 
Wenigfeit Ceiner Perfon) 


baffeffe, petiteffe ; bas, 
— 


ou humble état d’uneperfonne. V. Ni 


enigkeit( Nibrigkeit 
Magd angejehen) Il a regarde La baie Me fa 
Ce - 


fervante 


Wenn, quandf &c. V.wann. 


er? Pron.interr, qui? 


Ber da? wer its? wer kommt? qui eft (va) la? 


quieft-ce? qui vient? (quielt-ce qui vient ? 
Wer Ces jey wer er wolle) * que ce foie. ? 
Wer (Fan das thun?) qui elt ce qui peut faire cela? 


Aber (wer da) Pron. rel. indef. qui,celui qui &c. 


Wer (da glaubt und getaufft iſt, wird felig werden) 
celui qui croira,& fera batifé,fe fauvera. 


Werben: ich werbe du wirbſt er wirbt; wir 


werben etc. ich wurbe ec· (warbe ec.) ich hab 
geworben2c, trafiquer, negocier. V. Ge⸗ 
werb treiben. handeln. 
Werben (um eine Perſon zur Ehe) rechercher, de⸗ 
mander une perſonne en mari V freyen. 
beu (an-werben) Soldaten, Kricas vol le- 
ver,faire,enrôler du monde,des troupes;en fai- 
re levée (des levées.) 
Werben (fich lafjen zum Eoldaten) fe faire enrö- 
ler, prendre parti dansiestroupes, V.Di 
Soldat werden, 
techercheur d’une perfonne en mariage 
pour loi, ou pourunautre. V.Freyer. 
Werber (von Eolaten) enröleur,officier qui fait 
des levées. 
Werbung, recherche en mariage. V. 
Werbung (Werbungen anftellen) faire des | 
du monde des troupes. 
Merd,n, ouvrage,m, œuvre.f. 
Werd (das Werck angreifen, zum Werck ſchreiten 
mettre la main à l'œuvre (dans la.päte) venir 
à l'effet, à execution ; “mettre les fers au feu, 
V.wercitellig. 
Werd : feinen Glauden im Werck (mit der That) 
oder durch die Wercke beweiſen, montrer, faire 
voir fa foi en effet, ou par les effets (œuvres.) 
V.werckſtellig. 
Werck Arbeit (einem geben) donner ouvrage, tra- 
vail,befogne à q. 
Were über einem Werck fun, figen) etre (etre 


aprés) un ouvrage ; y travailler, y etre occu 
Werd (gutes gottſeliges) une bonne œuvre ; une 
œuvre pieufe. 


Werck (der Barmhergigfeit , Wert der Liebe) 
œuvre de mifericorde,œuvre de charité. 
Wercke (gute, GOtt in à € gefätioe) bonnes 
es 


œuvres, œuvres agrea jeu en J. C. 


ge Pforte) il y en a peu qui entrent par la porte) mar (die Werde eines Scribenten) les œuvres 
étroite. 


un auteur, 


Wer⸗ 
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Wercke (Schang-oder Befeſtigungswercke Au auxil. womit alle Futura und Imperf. Con 

jeu wercke eines Platzes) ouvrages, fortificati-| | aller teutſhhen Verbor. a&t. und neutr. Am 

ons, rampars,dehors d’une place. ben , im Franzöfifchen aber mit einem Won 

Werg eroupes. V.IBerrig. gegeben werben, Als : id) merde licbeu 1, jai 

Wercken, ouvrager, ouvrer, befogner, travailler.| | merai &c. ic) würde lichen ic. j'aimerois &e. 
“  V.wirdfen.it.arbeiten, à V. Gramm. 

Merct-cifen ze, V. Werck meffer. Werck- zeug ꝛe. Notaz. Das Verb. Werben ift endlich auch das 
Wera hauß (aroſſes Werck· hauß von Maͤurern, Verb. auxil. womit ein ganthes teut hes Verb. 
Elein hauern Zimmer · leuten 26.)atelier de ma · | paflıyum durch und Her formirt muß werden, 

gons,tailleurs depierres,charpentiers&c. || meldes aber im Franzoſiſchen mit dem Verbau- 

Werck. hauß (zu Seiden, zu Wollen-werd) fabri-| | xil. erre,jeyn,gegeben toirb,als : ich mere elicht 

ue (ouvroir) d'ouvrages de foie, de laine &c.| | 2, wir werden geliebt ac. je fuis aimé (ame 
Werck hauß Ceines Diftilirers, Chimifien, * nous ſommes aimez (aimées) und fo fort an 


maders) laboratoire,m. , V.Grammi | 

gBere-Iente,ouvriers,travailleurs. V.Arbeitet. | Werffen: ichmerffe, du wirffſt, er wirft; 
ARerck-meifter, maitre-ouvrier, it. intendant d’un; | wir werffen 2c. ich —— ic Bab ge 
: worffen:c. jetter,laneer, V.fOmeifen. 

ee — —— —— 16.) jetter des pierres &e. 
un batiment en mben Feuer-Pugeln Oranatenit)ie- 
Werck · meſſer n. (eines Schmide) renette, f. bou- nahe des a —* 
toir m.de marechal ferrant. LBerif 





atelier d’une fabrique &c. 


JBerd-mefier (eines Schuſters, Riemers) couteau * Lors —— loſen) jetter, virer au fort (au 
à pié,tranchet de cordonnier &c. QBerffen (jemand sut Erben zu — 


ee m. pié geometrique (mefure.) V. Ke jetter ri le carreau (pave.) 

N Werffen (jemand) jetter q.,i.e. leruiner, 

erd-ftatt, f. laden m.f. (eines Handwerckers) erfien Junge) faire des petite. * 

P 

boutique,f.ouvroir m. d’artilan. --| Mermuf,m. abfinthe,m.aluinef. 

Werckſtellig letwas machen) mettre q.c.en œuvr | WBermut-weitl,m;vin d’abfinthe,ou aluine&e. 
en effer ;Veffektuer Sc.V.ansrühtenderriöhn. gerrig Werck) n. Eroupes delin,decha 

Berd-ftüd, n. pierre f.de taille. | vre ë ce V.Rauber. 

Werd- Werckel.) tag, m. jour ouvrier, ou ou- sfBerth,merthirenze. V.MBerthit | 
Nperet-yeng m. ciné Sanbwerders) outils, fers, a ION SCHON: Vweſenx 
inſtrumens plur. d’un artilan. ⸗ 
—— (in einem groſſen Werck) organe, en- Bee, n, effence, fubftance,f.etre effedif& 

gin,m.machine,f. V.Kunft- were. Treib-were, réel de chaque chofe, | 
erdtlich,werdjumze, V. wircklich. wirckſam 26, pas Bien GO —— 
irde wi ivine Effence,l’Etre de Dieu. V. Weſenhei 
ee a CD 
werden ec. ich ward (wurdac.) ich bin wor⸗ EE Le Nomin. Éebeutet generater nb col 
den (geworden 2c.) devenir,fe faire &c. le&tive alles was darzu gehört, mas Dabep ve 
— Ge —* zum Narren 16.) devenir fou,| | gehet2e.und bedeutet jo viel als foniten basBort 
erdre l'elprit Äc. — & i : j 
erden reich arm 2e.) devenir riche, pauvre &c. ——— 
— tro Mt pr a viel dergleichen, — 
erden (ein Doctor) errepalledotleur. Weſen (Sade Belauff ec. einem das 
erden (Carholifch, Lutheriſch; ein Moͤnch, ein le — toute ie, cou Le 
Geißler * de à À — * lu- fair; tout ce qui en lt; Jui en fairele detail. 
therien ; fe faire moine, (tique &c. . er : 
erden (ein Tuͤrck ein Jud 2e.) fe faire turc,mahu- ee 
metain ; — l’Alcoran ; fe mettreleturban; YBefen) Gand, Saba, it, Gepral 2e.) querellefi 
RCc. 


ſe turbaniſerʒ renier; fe faire juif, fe faite eir bruit éclat m 


concire &c. V.abfallen. | 
erden (bô8 auf jemand) fe fächer, fe mettre en ——— machen) fir grand bruit, 


colére contreq. - | i 
Werden mai na) devenir en deg) Anke nn m4 EP > 
reduire enrien. RN Weſen (viel Weſens machen) faire beau de 
Nora ı. Werden, ift gemeinlich devenir oder der; Be ceremonies, —— &c. “Ver 
gleichen, wann ein —5375 darzu kommt;praͤng. 
and die Sache ungefähr geſchicht; und es iſt ge/Weſentich, weſenhaftig (ſeyn) etre effenciel,iub- 
meinlich fe faire,oder dergleichen, mann ein Nom.) | ftanciel,reel,effeätil. V. wurcklich. iR 
pere — kommt, und die Sache mit Willen —— pr — ce 
efenheit, f. sel) it, exiltence, 
Nota 2. Das Verb. Werden ift auch das Verb. er realite. — sue 
1 
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Weſpe / Wepfe,£ * roüette; un homme inconftant, volage, chân- 
MRejpen-neft,guepiere,f.nid de guépes. -geant, variable & tournant ätoutven. 2 
Weſſen tes? Pron. int. & relat.inGen.de qui.| Wetter· laͤuniſch (feu) etre quinteux,chagrin, de 
ejien (Sohn ift Er?) de qui eft-il Fils ? 


Weſſ mauvaiſe humeur. 
Weſſen (Haus habt ihr beftanden?) la maiſon de Wetter· leuchten, éclairer, faire des éclairs, V. 
qui avez vousloüe? 


blitzen. 
Wetzen (ein Meſſer) ai er d 
eiffen 6 emoudre * 
























Wes (Handwercks ſeyd ihr?) de quel métier etes- 
vo |. couteau, V,fchl 


vous: & 

Weſſen: GOtt weſſen Güte unendlich ift, Dieu, la) n,ufer,confumer en frottant. V. 

* de Qui (Dont la Bontẽ; oder la Bonte) MWeg-flahl,m. acier à aiguiſer. rn. 

“ du Quel)ffinfinie. - Web-ftein, m. Kappen nr | 

Weſſenhalben C-wegen) weshalben weswegen? Wetz · ſtein (gunder) meule a emoudre , ou d’e- 

ourquoi? pour quelfujet? pour quelle rai-| | mouleur &c. V.Schleif-fein, : * 

ne Van? J Weyhel voile,guimpe de religieuſe. 

eyhen (einen Prieſter; ihn zum Prieſter 
weyhen) ardiner q. prétre „ lui conferer 
l'ordre deptetrife(facerdöce.) ° 

838 (einen Biſchoff) confacrerun evéque. 

Wenhen(eine Kirche) confacrer,it.dedier une egli- 

fe. V. einweyhen heiligen. 

Weyhen (Brod, Wein Ever 2c. benir du pain, du 

vin,des œufs &c.; en faire du pain, du vin &e. 
benit &c, V.fegnen.Segen fpreihen, 

Weyhen (das Bold; es mit are befprens 
en) benir le peuple,en jettant fur lui de l’eau 
enite. " 

bifchoff,eveque fuffragant,otdinaire. 
Weyh-nagiten,f, Noël,féte de la Nativité de J:@ 


Ra 


ya en-Lied,n. noël, m. 






u 
— 


nthalbensc, relat. e eſt poutquoi &e. 
Ei * Weſten, Occident, Muchant, Po- 


eyh rauch, m. encens. —7— 
ir rauch (damit raͤuchern) encenfer. V. raͤm 
Xu. 
Weph-raud-faß,n.encenfoir,m. | 2 
Kam ‚a Weyhbrunn, m.caubenite.  , 
Wedhh waſſer · keſſel ABeyh-Feflel) benitier, bené- 


inem wetten, daß das] | „tier: 
Wetten Cum einen Louis mit ein a ÆBenprwdbel-auaf m. afperfoir, m. afperfoire À. 
oO 


und das icht ſeye) parier à, gageravec A 

g.un eng mpar mac: foit, ou ne Bi pas. alperges,goupillon,m. - de 
egBetter (ein fi Wetter) un hardi gageur (pa- Aa Wevbe,.confeeraion,benediftion,orr 
* Inat:ons» ++ 


rieur.) 


Wettung Wette) f. Wett-geld, Oewette,n.gageu- 
 ‚re,f.pari,m. 
Weltung (fie legen) metrre bas la gägeurc,ou l'ar-| |” 
un: ent. * * 
setter, n. tems, m. faifon, conftitution f. de 


à Fair, : _ | 
Letter bé huͤpſch heiter bell lieblich anmutig ir. 
—— etre,fe faire beau tems,un 
tems ferain,doux,agreable. — 
Wetter (trüb, ſchl heßlich, garftig, wüft, tue 
- freundlich, rer) tems couvert, fombre, 
„‚trouble,manvais,vilain, luvieux &c. 
Retter (warmes,fchwulligtö) tems chaud, étouf- 
aa (faites, froſtiges) tems froid ,rude, fril- Bbdiät ( heit * elicht) elle eſt groſſe des cu⸗ 
eux &c. ER | vresd’ungaland. | pe 
wetter, Dagel-wetter)rempéte.f.| Wichtig de poids,de jufte poids. v.gewwichtig, 
naine V.Gewitter. | Wichtiger (Ducat 2e.) ducar Bcc.de poids. 
Do mer. Hagel. Sturm. it. bid. Wichtigde poids,i.e.important,a’importance,de 
Wetter dach, n. gen — — V. En PR 
$ uf der Kirche) coq (tricon) giro- ge (Baden 2e.) chofes importantes &c. 
——— Ps (eines Handels) f. poids,importance, 


werte declocher. :: k A fi quenced’ neaffaire 
Better-wenbifch ſeyn) etre une gi-,| confequence d’une: . r 
Watter/hau | ſ Fi wide, 


& les quatre mineurs d’un clerc. 
Weyhungen Cjelbige empfangen) recevoir les ors 

dres facrez. | 
Wenhung (Beiprengung mit waſſer) bene- 
di£tionaccompagnee d’afperfion d’eau benite, 
eyler,m,hameau, petit pauvr: village, 5 
ibel, Wippel (in Erbfen 2c.) ealendre ,pu- 
‚‚gon,charenlon qui nait dans les pois &c..& 

qui les ronge. | * 


Wibelichte (Erbſen) pris faifis de charenfons. 


! — - : = 


SA ET ETen.. 

Eicke fvelcesvelfe.f. ers;m. egenCjich dem Obrigkeit 

SRidein, enveloper ‚entourer&c. V. eins, | pofer, fe —— ia —— 
ri b 


: wide. ieurs. 
Wieein (etwas in Papier 16.) enveloper q. c. dans |Widerkegung, f. refutation &c, 
dadu papier &c. MWider ·part m. adverle partie, pattie contrai- 
Wie in (ein Kind) emmaillotter un petitenfant; | Te V. Widerſacher. Gegner. 
le remüer. V.minbeln, Widerpart (einem halten) s'oppoler iq. 
Wig ein (fi ans einem Handel) fe déveloper , fe, |TBiberpart (ihn auch anhören) entendre, écouter 
debarraffer, fe demeler, fe degager, fe desintri-, | auſſi l’autre partie (la partie adverke.) 


guer,fe tirer d’une affaire. YBiber-prellen,bricoller,rebondir &c. 
ide Weide, LBeiden-band, n. f, lien m.d'o- Widerprellen (im Widerprellen von eiuerfugdi es 
fiers olire,har k, — —— — — 
Widder, w.belier. V.Schaf-bod. A— 
ioder chimmliſches Zeichen,oder Geſtirn) Belier Wider ·rahten Verb.irreg.mierahten (einen 
lu y — ) etwas) —— difuader q.c.aq. 
Wider, ræpof. contre. V.gegen. zumiber. — u contredire 9.0.46 
widerig. ‚wiberfprechen. 
gRider(jemand ſeyn ſtreiten reden et.) ette, eombat · WBiberrede,f.contradielion,f.contredit,m. 
re rm | en 
Wider (einander ſeyn) etre l’un contre l’autre. ya) ELFE Me Ce . 
“Rider (meinen c, Willen) contre ma &c. volon-| Biber. ruffenletwas sas er gefagt aut % 
|| bat)revoquerce (fere dece)qu'on 


té (mon &c. gré) mal-gré moi &c.; à regret, 
_ àcontre-cœur. V-ungernt. | . 
Widern (fi widern etwas zu thun) faire difheul-| || CO faire le dedits en chanter la palinodie. 
té, it.avoir renitence,it.avoir degoût, averfion NBibernuffung FASiberraft m.(thun) faire revoci- 
de faire q. c. tion,retrattation. V.widerruffen, 
Widern (jemand eine Speife_, e8 einem widern ob, Widerruff (thun einer falfchen Echte, 
einer Speiſe, ob einem Geftand 26.) avoir, fentir, | Scheltworte) faire revocation d'une fauſſe do- 
degout de quelque viande;fatre une puanteur| étrine; fe dedire , fe retracter des injures diet 
BE mal au cœur à g.;lui foulever , engloutir le, | à4-; lui faire reparation d'honneur ; it. en dire 
# cœur. V.eckeln.widerſtehen. autant de loüanges qu’on en avoit dir dinjures. 
eBiderung/f. — it.averfion,f. degoût,m. — säverirngenie adverke, V. 
cu. . 


horreur, f. V.Ab ider-part. 

— — — ei (der Teufel) Sn. kim 
# Wdðer ſagen (dem Teufel, und allen fi 
iberige(Speife wiberiger ®erud),Oeftanet)Yian- Merden ıc.) — 5 renoncer ab 
de degoutante,qui donne du degoüt,del’hor-|| Diable,& à toutes fes œuvres, pompes dc. 





reur; odeur forte, desagreable.. V.Geftand, 
Widerigen (Falls) au pis eg —— —— CE einen) soppofer ref 
Wider-ift auch ein Partic.Compofit.Infepa-]| à q. V.wideritreben Eh 
rab, einiger teutfchen Verbor ‚deren vor⸗ iderfeßung,f. Widerfaß,m.refiftenee. 
» nnebmfte ‚ mebft denen Nominibus, welche] Wider-Jiun, m.contre-iens. V.mider-finnig, 
- auch mit felbiger componirt werden, hier| |Widerfinniger (Spruch) contre-veritt doxe. 
nach einander rolgen als : à Widerjinniger Derfland —— —— 
Wider beuen -befgen, -murren, -brummen traire,rebours d’une fentence. 
2€, rebéquer, rechigner, repliquer,oppofer Widerfinm (Wi werden) changer d'avis, 
&c. V.ibid. de parti;embrafler l'opinion contraift. 
aider —— Woaſten Cetwad verfichen) engendre 41 
ider-fahren, Verb.irreg,wie fahren (ein * ——— — 
etwas) mac Vohehbehen. ne Widerfpännig, wiberfpänfig (fepn) errere 
Wider fechten etwas) combattrs,contefter veche;rebelle,it.opiniätre,aheurte, it.s0p* 
contredireg.c, V.widerftreiten. feratourbonfens&c. V.unÿ 
Be li —— —— Bi ubig. fr obflinarion 
ider-Dafe m.an einem Nagel, Pfei berjpäuftigfeit,E.repugnance, 
declou,crochet de flèches —— wider tel —— ) foutent s 
QBiber-balten,' Verb. irrez. tie halten) teni ntraire,l’oppose. | 
contre,retentir,s'oppofer. ue Biber-fpreden, Verb.irreg. wie fpeehen Ceb 
Wider-haltCeiner Mauer) arc-boutant d’un mur.) | pe eines Fine Meinung) conreirchth 
Wider · legen (eine falichefehre,einen falfchen — ee 55) H pp? er, DIT: 


rund) refuter, detruire une faufle do: 
étrine,un faux argument, — pi —* Gt — — fe cou 
| ; pr m 


Be ’ ES r 
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Widerſprechend: (ſich widerſprechende Vortraͤge)) Wie, Similitud. gleich wie, als wie (lat. ficur, 
propoſitions contradiétoires; de celles qui s’en-|| ficutisguemadmodum) comme, ainfi que 
krechoquen que —— — con-|| &c. V. gleich mie. ſo wie. eben wie. 
——2— Wie: die Sache befindet ſich wie ihr t,la 
Widerſprochen: ¶ Eſus iſt t'aum Zeichen dem | chofefe trouve end Ian — * 
widerſprochen wird) Jefus eſt mis en bute à la) Wie: id bin euer Schuldner, wie ihr wiffet je fuis 
contradiction des hommes. | votre debiteur,comme vous le favez. 
Widerſprecher (ein hartnaͤckiger) un äpre contra- Wie: ihr feyd Frand, wie id) meine, rie ich verneh⸗ 
diéteur (oppofant) un efprit de contradiétion. | me, wie man fagt 2, vous etes malade, à ce que 
TBiberfprehung,f.IBiberfbrud,m. contradiétion, je vois, à ce que je crois (penfe) apprens ; äce 
étre J uͤhle ai 
él imement & wre: —— iétion quel-| | à je — — ich fühle j'aila even, 
conque,fans aucune oppofitionzlans contredit.| Wie: leben, fich aufführen, die Sachen thun wie es 
Wider-ftehen,Verb.irreg. wie ftebenGemand loc es fich gehört ac. vivre, fe conduire, 
in etwas) contrafter à g.; contrafter , con- sols * ph ilfaut , de la maniere 
tre-carrer l'opinion de q. ;'s’y oppofer for- u’il faut &c, 
tement, V.Widerſtand. Vie : id bitte euch mid zu lieben mie ich euch liche, 
—— (einem fonften)refifter à q.; luifaire a vous prie de m’aimer,ainfi que je vous aime. 
refiftance,tere. V. Kopf bieten. ie: man fan nicht die Seel chen, wie, aleichwie 
MWiderftehen (einem eine Speiſe sc.) caufer (don-!| man ben Leib ihet,on ne fauroit voir l’ame,ai 
ner) degout une viande à q., en avoir du de-||_ qu’on voit le corps. 
oütz enetre degouté &c. Vamibernedeln, ||WBie: die Wolluſt reiget (locket) die Fleifchlich-ge, 
Widerſtand m. reliltance,it. — ſinnte herzu gleichwie bas Honig die Bienen , la 
Widerſtand (harten, tapfern ze. Widerſtand thun)|| volupteattire les charnels, ainſi que le miel fait 
faire vigouréufe, opiniatre refiltence; refilter|| lesmouches. 
vigoureufement. Mie: die — — ein Gemébl, fiellet 
Wiher · ſtreben (jemand) refifter , soppofer|| die Dinge natürlich vor,la poelie. ainſi qu’un ta- 
à q.ʒ it,luicontredire. V.feq. ———6 — — 
Wider ·ſtreiten (eines feine Meinung) com — 
battre l'opinion de q.c. V. wider-fechten. met; eben alfo auch der himmliſche Vatter rc, 


: comme (de méme qu’) un Percade la tendref- 
Widerwaͤrtig, contraire, repugnant, oppofé.|| £ ec u: — 
Widerwertige ca inge Reden ) chofes,propos con- m Bo ak ; tout de méme (ainfi) le Pe 

traires,oppofées,contrediétoires, repugnantes,| [omis mie ein: 4 | 
Implicankes ; des contradiétions. — Wie wie ein: leben wie (als , al wie) ein rechter 


: j Ehrift, vivre en vrai chrétien. 
Widerwaͤr (geiunt ſeyn) etre d’un avis con-) ¶ Wie fiehaben gefochten als brave Soldaten , ils 


iberwärtige Cunlei barru en braves foldats. 

Wiberwärtige (unleibfame) Dinge, chofes incom-| Lie: ein fhoner Kubin,sefQuitten wie ein Pets 
— Pa. raten gg s’entre-choquent, ſchafft, un beau rubis,taille en cachet. 

it,£.contrarietä,it.traverfe,f.revers Wie: etwas gemacht ſeyn wie ein Stern, etre q.c, 


de fortune,adverfit&,m.malheur,f.affli£tion,m. 28 * “Dot rer — 





































f. VUnglic.Trübjal, | 
Widerwaͤrtigkeiten: durch viele muͤſſen wir ins — tel maitre, cel valet; celle mere, — 
Reid) GOttes eingehen , par bien des peines &Wie ein Mann cie ich un homme &e.comme 


(tel que) moi. 
Wie : man mu bas Wetter annehmen wie es ift ; 
und die Wege mie he ſeynd, il faut prendre le 
tems tel qu’il eft;&les chemins tels qu’ils font. 
Wie : ich gebe fie euch, wie ich (fo aut als ich) fie ha⸗ 
be, je vous les donne tels (telles) que je les ai. 
Wie, mit einem Nom. adj, it, [ubft. it. parti- 
cip. in folgenden: 
ie gelehrt er ſeyn mass wie gelehrt fie ſeyn mögen; 
fo weißer , fo wiſſen fie doch JCfum EHriftum 
icht , quelque favant (quelque grand maitre) 
qu'il foit;quelque favans (quelque grands mai- 
tres qu'ils foient,il ne coggoit pas (ils ne con- 


me de Dieu. 
Bider-will,-willen,m.contre-volontä,repu- 
gnance, fit. deplaifir,degoût,m. V.Unwill. 
Widerwill (mit Widerwillen , widerwillig etwas 
thun) faireq. c. avec repugnance , à regrét, 
à contre-cœur,mal-gré foi. 
Witderwill (haben über eine Speife) avoir du dé- 
goût de quelque —— V.Eckel. 

LBidbopf Robt-bâtt,m.hupe,f. 
Midmen einem ein Buch ꝛc. ihms dediciren) 
dedier unlivre&c.àq. V.zuwidmen. 
————— jest — a) ser 
Not. tv nemlich (1) '| noiflent pas) J.C. 
— (2) das wie ? Inter cionis, i au verfiellen mag x. quelque mine 

Das Exclamationis ! und das em- | qu c, * 
— | Biere I might al bal fo til id) in 


— 
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ihm diſputiren tout lavant(tout maitre il eſt) jet Wie lang: esift, weiß nicht wie lang bab idar.iy 
difputerai contre lui; tout maitres qu'ils font,| | a, je nefaicombien,que je &c. | 
je leur montrerai leur leçon. Wie ſehr wie ꝛc. combien &e. 

Wie, également dec. à meſure &c. infolgens| Wie fee : ihr koͤnnt nicht glauben, wie febrid 
den als: | liebe, wie jehr mich das verdroſſen * 
ie: der Tod raſſet bin die Reichen wie die Armen/ ihm beklage, wie ſchwer daß dieſes if, 


la mort ravit egalement les riches & les pau- die Thorheit dieſes Menſchens ſeye ic. vous ne 
vres. fauriez croire combien je vous aime com. 
Wie du arbeiten wirft,fo folft du auch effen, à mefu- bien cela m’a choqué, combien je le plains &e. 


re que tu travailleras, tu mangeras audi. combien cela elt mal-aifé , combien la folie de 
Wie man fubirt, fo wird man gelehrt, à mefure | cet homme eft grande &c. 
qu’on étudie, on devient favant, Wie oft: wie oft hab ich gewolt ? combien detois: 


Wie· jemand Rrafen wie er verdient hat, chätier | j'ai voulu: | 
g-felon qu'il l'a merite (felon fes demerites.) | | Wie oft hat man ihm zur Ader gebaffen ? combien 
Wie meine Gewonheit iftfelon ma coütume;ainfi | a-ileté faigné de fois ? 
que je fuis accoutumé (ainfi que j'ai accoucu- Wie theuer ? bod? combien ? V.wicvicl 
.… médefaire &c.) mr ihr ? wie thener 
ie? 3 2 ‘ e t ? (wie iheg ? 
ie? — comment? (nicht: com | bien he mures an a 
Wie van? wie? was fagt ibr ? comment donc? vor vous vendre? à combien le mener 
comment? que dites vous? vil 


| | ? combien? V.viel, 

Wie fo ? cornment cela? pourquoi? V.warumꝰ MES co le tic (ai 

Wie wilſt du daß ich rt. comment veux-tu que — FR An * 
coûte cela? à combien monte, revient tout 
cela? V. wie hoch ze. 

Wie viel: von wie viel fond diefe zween Wechkk- 

- jettul ? de combien font ces deux billets ? 

ie viel Geld habt ihr ? combien avez-vous d'a: 
gent à ift beſſer als : combien d'argent aver- 
vous? 

Wie viel findet man deren, welche ic. combienen 
trouve-on de ceux,(combien y en a-il) qui&tc. 

Wie viel ſeynd unferer?iote viel feynd eurer? wie wel 
werden eurer an der Tafel feyn ? combien fom- 
mes nous? combien etes vous? combien k- 
rez vous de gens à table ? 

Wieviel: weil die Welt fo groß ꝛe. wie viel Ordile 
wird Der jenige feun, der fie erſchaffen hat ? le 
monde étant figränd &tc. combien p fera 
Grand Celui qui Pacree? 

Wie viel: ich kan nicht ausſprechen wie vieli.e.mie 
willig und bereit 2c. td) bin, zu peu des Herru 
‚gehorfamfter Diener,jene fauroisexprimer 
combien je fuis, Monfieur , votre tres-hum- 

Pr seb pit . 

e viel iſt ein Menſch vortrefflicher als in&chai? 
„als ein Sperling? combien un homme til 
— * ee —— — 
viel Uhr ifts ? (wie viel hats geſchlizen⸗ 
le heure elt-il ? hr — 

Wie viel (weit) iſts von hier mad Asien? combien 

| y a-il d'ici à (jusqu’à) Vienne ? 

Pie wol,ob wol,quoique,encore que &c. Vanſa 
Efai.it.unfer Diétion. Roial. | 

‚Wie! Exclamat, if. mie fepr! nie biel!iMt 
groß! mit folgenden Verb. .Nomin.adiel, 

articip. Adverb, it. Nom, fublt, que Sc 
und diefes febr bequäsiich , und nerlids 
a 14 | . . 

Wie: Mein GOTT, wie entfeges dein Herrlich 
keit die ganhe Welt!; nad wie er DR 

nidrig gegen deiner Höhe! mon Dieu,que vor 
















je &c. ; 
Wie ſtehets um end ? wie gehets euch? comment 
vous portez-vous? comment vous va? 
Wie heiffet ihr 2, comment vous appellez-vous? 
=" (comment ct: ce que vous vous appellez ?) 
ie: ihr figet liget da ich weiß nicht wie, vous voi- 
la,je ne fai,comment. 
Wie —— ihr fo bleich ausſehet? d'où vient 
ue vous etes fi pâle ? 
ie? ein Gelehrter mie ihr feyds wie möget ihr mit 
denen ungelehrten (unſtudirten) Leuten umgehen? 
_ favant, comme vous etes, comment pouvez 
vous avoir commerte avec les ignorans ? 
Bic ifté möglich ? comment elt-il poflible? com- 
ment cela fe peut-il faire ? \ 
ie iſts möglich zu gehen * ? comment 
eft-il poffible; oder, zierliher ; le moien (an 
att: quel moïen)de marcher fans piez ? 
Wie iſts möglich , zahlen ohne Geld ? le moïen de 
aier fans argent ? (fi jen’ai point —— 
Wie kan ein «ve Menſch felig werden? Le moïen 
qu'un tel homme fe fauve? ; 
Wie? Interrog. quantit., qualit. tempor. 
&c. combien &c. . 
ie alt ſeyd ihr? queläge avez-vous’; combien 
avez vous d’annees? 
Wie hoch ift diefer Thurn ? combien haute eft 
. (quelle hauteur a) cette tour? de quelle hau- 


teur eft elle? 
Wie hoch beläufft fi die Summa ? à combien 
monte la fomme ?. V.wie theur ? wie viel ? 
Wie hoch kommt euch dieſes Kleid? ıc. à combien 
vous revient (à combien eft-ce qu’il vous revi- 
ent} cet habit ? &c. V.wicviel. 

Wie lang ift es, daß er geſtorben? combien y a-il, 
w'ileft mort? depuis quand eft-il mort ? 
Wie lang werdet ihr et verbleiben? combien de 

tems demeurerez vous ici ? 
ie lang werde ich müfjen warten? jusqu’à quand 
eit-ce qu’il me faudra attendre ?- 


873 wie 


—— étonne tout le monde! ; & que le 
Ciel elt bas, au prix de Votre Hauteur ! 
Wie kan ich fo wol fagen mit jenem berühmten, 
© MWelt-weifen,dafi sc, que je puis bien dire avec 
ce grand Philofophe, que &c. 
Wie habt ihr fo wol getban, daß ihr sc, que vous 
aves bien fait de &c. 
Wie: o wie betriegt ihr euch! o que vous vous 
trompez ! 
Wie feyd ihr fo lof ? fo einfältigae.! que vous etes 
méchant,innocent &c. ! f 
Wie ſeyd ihr fo fürwitig ! araufam ! (unfreundlich!) 
que vousetes curieufe! cruelle! 
Wie bin ich euch jo hoch verbunden! wie hoch bin 
ich euch verbunden! que je vous [uis obligé ! 
Wie iſt das fo Plug! und wie tft alles fo naturlich, 
was ihr fagt ! que cela eft judicieux!& que tout 
ce que vous dites,eft naturel ? 


ie ſeyd ihr fo wol logiret! que vous etes bien) | 
e 


loge! 
ie bif du ein Narr, Toinetre,daß du weineft ! que! 
: vu es folle, Toinerte,de pleurer ! 

ie bin ich fo froh euch in guter Geſundheit wieder 
zu ſehen! que je fuis ravi de vous revoir en 
parfaite fanté ! | 

Wie bin ich fo beftig in fie verliebt ! que je fuis 
amoureux,d’elle! j 

ar an fo füß ! und wie * 

mein que cette parole m’e 
. douce! & qu'elle ee defi À 

ie leichtlich Läft man fich bereden von denen die 

man lieb hat ! que facilement en fe laiffe per- 
. fuader aux perfonnes qu’on aime ! 

Wie habt ihr ſo wenig Höflichkeit ! que vous avez 
peu de civiliee! | * 

ie bin ich denen fo hoch verbunden die ic, que j'ai 
d'obligation à ceux qui &c. | 

Wie iſt mir das fo leid! que j'en ai de deplaiür!. 

Wie weiſt du, o mein fujjer IJEſus/ mit einem eintzi⸗ 
gen Wort deines Mundes die in mei⸗ 
nem zu ftillen! qu’avec un mot de votre 
Bouche (mon doux Jefus) Vous favez appai- 
fer detroubles dans mon cœur ! 

Wie viel, o wie viel Leute! o wie viel Geld or. ! 
que ; o que de gens ! que d’argent &c.! an fatt: 
combien d’argent ! 

ie viel: ach wie vielefchreges! ah que de bruit ! 

Wie an ſtatt: als ba 2c. or &c. als: 

Die Cals,da) JEſus gen Jeruſalem gienge,or com- 
me Jefus s’enalloit à Jerufalem. : V.als.da. 

Wie: --; und wieder Bräutigam vergoge zu kom⸗ 

. men, - - & comme l’Epoux etoit long tems 
à venir &c. 


Wie ” ihn fragte wb 20, comme je lui demandois, 
f1 &c. 
Wie er das fahe, gieng er fort, comme (quand) il 


vit cela (lui,voiant cela) il s’en alla. 

Bir, i. e. aufwas Weiſe was maſſen was ge: 
ſtallt 2c. en quelle maniere ; als: 

Wie: erhatmir * , wiere, ilm’a racconté, 
en quelle maniere &c. 

YBiewol Conj.quoique;encoreque&c, V. 
obwol, obishon. . 
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Wieche Wiecke Wicke f.tente, f.plumaceau 
ee m. de charpie qu’on met 

ans une plaïe,pour la tenirouverte. V. 
Meiſſel. 

Wirder- it. wiederum- Adv. iter. und eine 
Partic. Compol. und Decompof.Separab, 
faft aller Verbor.beyde Simplic. und Com- 
pol, der sangen teutfchen Sprach , welche 
in franzoͤſiſcher Sprach insgemein entrez 

der mit Borfegung der Part.Comp.re-&c. 

gegeben ; oder aber mit Nachſetzung der 

‚Adv. derechef, de nouveau , une feconde 

fois, gegeben wird. Wir werden aber, 

der bend —— wegen, von beyder 

Art nur die jenigen ſetzen, fo un Franzoͤſi⸗ 

ſchen was ſonderbares haben, und die 

bauptfächlich zu oblerviren feynd. 

ota 1. Es confundiren etliche die Præpof. Wis 

der,contre,und dag Adv. iter. Wieder,derechef 

Sc. welches aber ein heßlicher Fehler iſi. 

Nota 2. Wann du etwaein Verb.iterat. mit der 
Partic.Compof. Wieder in dieſem Negifter nicht 
antriffit fo it wenig dran gelegen; ſuche nur deſſen 
Verb. Simplex, oder deſſen Compol.ohne Wie: 
der; und formire dad Iterativum felber mit 
Borfegung entweder des re- ‚oder (worinnen du 
weniger fehle kanſt) mit Nachſetzung des dere- 

ef, dé nouveau, une feconde fois, encore, en- 
core une fois &c. al: 

Wicder-aufbauen, -bauen, rebatir &c. | 

Wieder aufheben (etwas von der Erde) ramaffer, - 
relever ce qui efttombée àterre. . 

"MWieder-aufftchen (von einer Krandheit) fe rele- 
ver (relever) d’une maladie. V.wieder erholen, . 

*IRieber-beformmen,-Frigen, recouvrer , recourre, : 

"Wieder-binden,relier,lier de nouveau &c. 

“Wieder-bringen, reporter. 

“Wieder-einjeßen, retablir,reftituer ; remettre en 


état. : 

Wieder (erholen ft) fer’avoir, revenir, repren- 
dre fes forces; feravigoter. 

Wieder (erholen 1 feines Schadens at etwas) fe 
recompenfer,fe fauver de fa perte fur q. c. 

Wieder Cerftatten jemand den gethanen Schaden) 


reparer, compenfer à q. le dommage qu’il lui 


a t. 

Nota 3. Etliche teutſche Verba haben, mie dir fie: 
heft, pe br on die — — 
tung, und et bie Part. Comp. Wieder übers 
flüſſig zn ſeyn. 

"Wieder-finden,retrouver. 

Wieder · —— 

Wieder ,raccommodéf;racoutrer,rapiecer. 

‚Wieder-fordern,-begehren, redemander. 

"MWieder-gebeit, rendre,reltitüer,faire refticution. 

Wieder-gebären, regenerer,rengendrer. 

Wicder-geboren,tegenerä,rene. 

Wieder-geboren (werden) renaitre; naitre une [e- 
conde fois. 

Wieder-geburt,f.regeneration. 

Wieder · gewinnen regagner. 

Wirdes-grünen, reverdir. F 

Jii 3 Wie⸗ 
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Winden die Haͤnde die Finger) tordre les mains, Bir Set, ble planche de prier | 
les doits. Wir a 2 Wird-pult,n.couflinm. d'ouvriere, 
Windel; Rinde-windel,£-maillotsn.maillots, oude faifeufe de point. 
plur, d’enfant. W —— =r paitrin deboulanger. V. 
Windeln Ceitr Kind) enmaillotter un énfant, lere- | Back · tro 


1. muer,lémettre dans le maillot. V.wiceln, 
inbel-Frautn. Winde f. Windig, m. clochette, 
yeiliergfliferon,lifer,m. 


4. 
> paume Larmes “effeëif. 
Wirdende (Urſach eines Dins8) caufe efektive, 



















Wide -{duur,f.-banb n.bande à emmailloter. effciente de q.<. 

Binfeln, pleurer, pleurotter;piailler comme! |Æirdend (die Fräftiglich wirdtendeCnabe) lagrace 
un petit — V.wemmern. efficace. RE 

Minter,m.bi Wirctend : ber lebendige Glaube der durch dicliche 

Winter · Kleider. “frite it, habits, bas &c. d'hi-| wirctend (wirdfam) iſt la Foi vive, operante 
‚ver, [oki la Charité, V V.wirdlich. 

inter-mondt;n, Novembre. ‚in, al? Vorten wircker Epifen-mirde 


rin, ouvrier, ouvriere de &c, paflementier (ru- 
‚banier) faifeufe de point. 

Bireklich,winrekt mit, cheCiß, nöd. irheine 
mie. 

ne réel,aétif, pratique. | Vents. 

“pra « operation, f. effet, m. vertu, force, f 


d’unremede, 
Ent Ce tan) mn Y. 


——— —— 
ſans Sud l'inaétion &c. 
MWirt,m.höte,hötelier.. V.@aft-geh. 
Wirt (Schend-wirt) cabaretier —— ue 


Vernier, 


(Küchen-wirt, argotier 
irt (Hauß-wirt) maitre de À 5 (de ceans.) 
Wirt, Cein guter Wirk, i. e. NES 


15 econome. "y. ibid. 
Mirtfhafft,f. métier d'hôte,ou de cabaretier. 
Wirtfchafft Ctreibent, einen Wirt abgeben) Faire I 
métier d'hôte; renir hotellerie ou cabaret. 
Æirtfafi( Haushaltung) menage m.economik, 
epargne, 

Mirtö-hauf, n. hotellerie Chörel) Jogis,aubege. 
V.Herberg. it. Gaſt-hof. Gaſt hauß. 

Wirts — eu — tavernf. Ve 


irtébanf Ctheures } une écorcherie jun coupe“ 


aut bang (ſchlechtes/ da nichts zu haben) un cas 
baret &c. borgne. 


uartier ( quartiers pl. ) d’hiver. 
Be Gé + (68 win it gm — es ſihet ſchon winte⸗ 
fi — 


inte dorer halten) * — 
(hiverner) en un lieu. 

— —— a.(ein Vieh einen Vogel ein 
Gewaͤchs ꝛtc.) hiverner nourrir, entretenir, tenir. 
… foigner une béte,un ojfeau,une plante &c: ve 
dant Phiver,le long de l'hiver. 

Winterung feines Gartens, da man die Gewichie 
überwintert, ferre,f. 

Winterung: die Pomeranten- Bitte in die Winte⸗ 

rung bringen,mettre les age dans là ſerre. 

gi 1 A Winter-tage, p ur, temps, jours 
d'hiver 

Wintzig [von wenig) klein wintzig/ fort petit, 
tres-petit. V.Elein 

Wipfelm. ne aus 3€.) fommet, cimet 

.Gipfel 





d'arbre &c. 
Wippen (einen Ausreiffer) eftrapader un 
-deferteur,lui donner l'eftrapade. 
yes wippen und A Wippe und Kib⸗ 
- ger feyts) rogner ; fauſſer &c, lamonnoïe. V. 
kippen. 


v-galgen, m. Wippe, f. potence, Ay donner 
ltrapade. 
Bit ,Pron.perfr.perfplur. V.Gramm, 
Birhel(Haar-wirbel auf dem Haupt) fom- 
met de la tête. 
Sri Cam be Sa NO cheville deluch, de Wirte, fin, pel n,verteiil,vertesudehleufs 
W —8 wo das Waſſer ſich wir⸗ E QUCDORUIG 
de Dé "eau tournoiante, Ÿ. LI Wiſchen Cl. v. ben Hintern) torcher (nettt- 
Pre Sn Gi an ter etwas) operer, agir, tai-| | ïer) le derriere, V.abwiſchen.auswiſchen. 
re operation, influer en,lur q.c. V.werden.| | bugen.reinigen.fäubern. 
arbeiten it Wirckung . il 1 (die Rae) moucher Le nez, fe mouche. 
Wircken (Éräftialid) operer &c. efficacement. V. ſchneutzen. 
Rirden,tiffer,titre,faire,eravailler. V. weben. * (bie Pferde) frotter les chevaux. Vfs 


faire des dentelles aux fufe- 
—— — ar (das gefpälte Geſchirr) terre La 
el le lavee. 


à. fai d aſſe d a 
en ir dde nn a ei ie Wiſchen (das Geſchirr) &claircir,tripolirla vale} 


le de metal. V.ſchaͤuren. fegen. reiben. 
+ ader,-hump, m. stud,n.vorchon,m. V. 


ir 











Rte (& trumpfe) faire des bas au métier. 
Wircken (den Teig wie ein Bedler , Paſteten · becker 
w.)travaille, pécrir étendre la pate. 


. on. 
Wiſch Crag-wilh) tortillon,m.torche f.à porter 
q.c. 
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Wiſch· tuch tůchlein n mouchoir, m. V. Schnup⸗Wiſſentlich ‚toiffendlich (ſuͤndigen vc.) pécher tour 
tu, Naſen · tüch. exprés ; pecher ſachant bien que c’eft un pe- 
Bid (Stroh · wiſch) m. torchon depaille , de|| che ; pecher à deflein, de propos deliberé, 
contre fa confcience, avec remords de fa con- 

fcience. V. auffetzlich williglichh 

wittiht, veuve, femme veuve. 

ittwer, Wittiber, Witt-mann,veuf,home veuf. 

Wittwen-ftand,m.veuvage,m.viduits,f. 

Wittwenthum, Witthum, Wittum, n. doüaire,m. 
V.Leib-geding. | 

Wittwenthum (Wittwe, fo eins zu genieffen hat) 
[veuve ]doüariere. 

Wiß,f. fageffe,f. efprit, bon fens, m. raifon, f, 
entendement.difcernement, j ugement;m. 
V.Beritand. Vernunft. Weisheit. 

Wit (und Verſtand verlieren) perdre eſprit, de- 
venir hors de fon bon fens. 

Witzig (feyn) erre (age, ſenſe, prudent, bien avife, 
accort,it.difcret,judicieux,intelligent&c. V, 

— —— un, 

— ; ihn Nahen) rendre lage 

le detromper, haie 1 à lui je rs jene 

lien gewitzigt werden,devenir fage,fe detrom- 
per &c. 

Wißigung,f.avertiffement,detrrompement &c. 

Wilsigung (es foll mir eine Wigigung feyn ; ich wil 
mirs eine Witzigung feyn lajjen)celame fera une, 
me [ervirad’une bonne legon, me fervira d’a- 
vertiffement,de precaution pour l’avenir. 

Wo / adv. où, là où &c, 

Wo ſeyd ibr ? wo wohnetihr? où etes-vous ? où 

emeurez vous? 

Se Cid weiß nicht wo ich bin) je ne fais pas,où j'en 
uis. 

Wo es auch fey ! où (en quelque lieu, en quelque 
part) que cela foit. 

Wo nichts ift, nimmt man nichts, où (la où) il n'y 
arien,on ne prend rien, 

Wo da? où? en quel lieu ? 

Wo (wohin) où. V.wohin. | 

Nota. Das Adv. Wo- (bot einem Vocal Wor⸗ 
und bißwellen War-) : auch eine artige Partie, 
Compof.mit faft allen rzpolitiohen (und zwar 
NB. Jach allen ihren Bedeutungen ) gleichiwie 
aud) die Adv. hie- Chier-) und da (dar-) als meme 
lich) zum Er, mit an,auf,aus,bey,durch,für oc, als: 
woran, worauf, woraus, wobey, wodurch, wofür rc, 
an ſtatt der eigentlichen Præpoſ. au, auf, aus 1e. 
mit folgenden Pronom. Interr.waß ? oder(want 












ur la téte. 

Wiſſen: id weiß,du weifts, er weiß; mir wif- 
fen 2c. ich wuſte etc ich hab gemuft2c. lavoir, 
({çavoir.) V.wiffend ſeyn. 

Millen (etwas wol, gewiß ır,) favoir q. c. bien, de 
bonne part;le favoir certainement, aflür&ment. 

Wiſſen (ich weiß dab mein Erlöfer lebet) je fai que 
mon Redempteur vit &c. 

Wiſſen Cetwas nicht, nichts drum wiſſen) ignorer 
q.c.; ne le favoir pas; en étre ignoranc &c. 

Wiſſen (nichts willen) ne favoir rien ; etreigno- 
rant, idiote. V.ungelehrt.unftudirt. 

Wiſſen (nichts drum wollen) n’en vouloir rien fa- 
voir. 

Wiſſen Cid mu auch drum wiſſen) il faut que j'en 
ache,il faut que j’y confente auffi &c. 

Wiſſen (zu leben; wiſſen ſich in die Lente zu ſchicken) 
avoir vivre,favoir fon monde, favoir s’accom- 

mocder aux gens &c. 

Willen Cid weiß nicht ob 2e.) je ne lai,fı &c. 

Wiſſen (die Frauen-liebe ift , und hat etwas weiß 
nicht was an fich, bas te.) l'amour eft, je ne fai 

quoi; ilaun,je ne fai 10 qui charme, qui en- 
traine,qui ravit,qui ebloüit,qui aveugle, & qui 
recipite & perd enfin celui qui s’y laïffe aller. 
ae Ci ein,weiß nicht wer) c'eft un (ileft) je 
ne fai qui. ER | 
Willen (er iſt weiß nicht wo er ift weiß nicht wo bin: 
gangen ; er wird, weiß nicht wann , wieder kom: 
men 2e.) ileft,jene fai où ; il eft allé,je ne fai où 
(par où) il reviendra,je ne fai, quand &c. 

Wiſſen (wiſſend einen was machen ; ihms zu willen 
thun, ihms wiſſen laffen) faire favoir q. c. à q.; 
l'en avertir, lui l’avifer,notifier ; lui en donner 


pare&c | 
Wiſſen (mit Wiſſen vhne eines Wiſſen( Vorwiſſen) 
erwasthun) faire q. c. au fü,ä linſũ de 4 
Wiſſen (das Wijfen,i.e.die Wiſſenſchafft, Gelehrt⸗ 
eit,it.die Geſchicklichkeit) le favoir(la — le 
end echatsgethan, wol wirend Daß + 
Wiſſend Cer au, wol wiffen es eine 
par Sünde ift) fachant : il l'a fait , fachant 
bien,que c’eft un grand peché. V. wiſſentlich 2e, 
Wiſſend (einen etwas fenn: es ift mir wiljend,nicht 
wiſſen d/daß rc, favoirg.c.: je fai, je ne fai pas 

















ee: , ) es cine Perfon ift) dem Pron. Interr. wen ? wen? 
ilfenfpaft,-bie Wilfenfchaften, plur. fcience, les x. ; u) Gén ice Compolic eine drepfade 
2 N : ignihcation haben nemlich (1)Interrogativara 
—8 : bic Rénialid-Preuqige Sorietät —8 Relativam und ( ag eng N 
der Wiſſenſchaften) la Socieré Roiale des Sci- Pr FE 
ences de Sa Majefte (de Pruffe,Pruffienne.) Exempla rer Interroga- 
ivæ, 


Wiſſenſchaft, connoiflance,notion,lavoir lumiere, 
penetration &c. 
Wiſſenſchaft (von groffet ſeyn) étre homme d’un 
ern favoir,d’un confommé, de grande (pro- 
onde,folide) erudition. 


Woran? quali: wo-an? als : woran fehetiht bas? 
an flatt : an was? à quoi voiez vous cela? V. 
an.bieran.daran, 

0 | Worauf? quafi: wo-auf? als: worauf verlaffet ihr 

Wiſſenſchaft (um etwas haben) favoir une chofe;! | end? i.e. anfivas ? für quoi vous appuiez- 
en avoir connoiflance, ne La pas ignorer &c, V.! | vous? V.auf.hierauf.darauf, 

Kundſchaft. Woraus? — y ? als: er * 





wo wo 
ulver gemacht ? i. e. aus was ? de quoi fait-on ‚Worüber 18: das ift das jenige, worüber Dieftige 


apoudre? | if, c’eft ce,dont (fur quoi, de quoi) il elt que- 
ooken ? als : wobey wollet ihr ſchlafen diefe Nacht? ion. (ra — 

j.c. beyivem? auprés de qui coucherez vous) Worunter /als: das Negiment, worunter er gcbus 

cette nuit ? V.biebey.batbey. | net , ift gefblagen worden , le regiment fous 
Wodurch? als: wodurch wird man reid oder arım?| | (dans) le quel il a fervi (il a porte) les armes) 

i. e. but was? par quoi (par où ?it.par quel|| aetébattu. - 

moien) devient-onriche, ou pauvre? V. hier⸗ Worum,als : der Preiß, worum ihrs geben molles it 





durch. dadurch. | : zu hoch, le prix, au quel vous le voulez donner, 
Wofür? als: wofür haltet ihr mid) ? i. e. m wen?| | cit trop haut. 5 
our qui me prenez-vous? V.hierfür. batfur. | Wovon, als: bie Einkommen, wovon er leht md 


Wogegen? wozugegen? ald: wogegen * ranck⸗ | ing, les revenus, dont (des quels, il fubfille, 
yeich ? vers quel cote du monde eſt fitué la} |_ font petits. 

France? V.biergegen. dagegen, Wo wider, als:die Feinde wowider voir fireiten,jeunb 

Woher? als : woher (wie) kommts daß ac, d’où vi- | mächtig, les ennemis,contre qui nous combat- 
ent,queötc. | tons, font puiffans. 

Worein als: worein wollet ihr den Wein ꝛtc. faſſen Wozu,als : das Ende, wozu voir erſchaffen ſond it 
i.e.inmwa8? dans quoi mettrez vous ce vin? | GOTT , la fin pour la quelle nous avons etẽ 
V.hierein.darein, créez, c'elt Dieu. 

Wohin? als: wohin gehet lauffet ihr? oder: wo Nota. Worauf , ift auch eine Conjunélion, ste 
gehet ihr hin ? où,par où allez, courrez vous? Tranfition,und heift: fur quoi,apres quoi; af: 
V. hierhin. dahin. | | - - - worauf er weg-gieng , woranfer farbe x, 

Worinn? worinnen ? als : worinn beftchet die wah⸗ apr&s quoi, fur quoi, il s’en alla,ilmourut (ex- 
re Tugend? i. e. in was? en quoi confilte la!| pire.) 
vraie vertu ? V.hierinn.barinn, ‘Nora 2. Die Reb-art: Wiſſen nicht willen, mo ce 

Womit? wormit? als: womit mäftet man bas Vieh? was hingefommen ſey wird gegeben: willen nid 
j.c.mit was? avec quoi engraifle-on le bétail ? wiſſen was etwas worden feye, favoir,nelavor, 
V.biermit, darmit. pas ce qu’eft devenuë quelque chofe ; alé: 

Wonach? ats: wonach fraget ihr? i. e. nach was] Wo ift euer Bruder hinfommen? qu'elt (qu'etce 
oder nach wen ? aprés quoi,ou aprés qui de-|| qu’elt) devenu votre frere ? 
mandez vous ? V.hiernad). darnach. Ro : id wo nicht, wo er binfommenift, jene li 

Worüber ? als: worüber verwundert, beflaget ihr as,ce qu’ileft devenu. 

Teuch? i.e.über was? oder men? de quoi vous ao it bintommenSimfon ? wo ift pintonmees 
étonnez-, de quoi vous plaignez-vous? V.1| om ? wo feynd hinkommen fo viel grojr (vor: 
hierüber. À — trefflicher) Leute? und wo werden wir 

Worum? als: worum arbeitet ihr? i.e. um wag?| hinkommen? qu'eſt devenu Samfon ? qu'eftde- 

pourquoi travaillez-vous ? V.hierum,darumm, venu Salomon? que font devenus tant de 

von? als: wovon lebet ihr ?i.e. von was? de] | grands hommes? & que deviendrons nous 
quoi vivez- (fubfiltez-) vous? V. hiervon, tous un jour ? 

Woꝛu? worzu? ale: wozu dienet das? i. e. zu was? Exempla Significationis Indefinitæ. 

à quoi fert,à quoi bon cela? und dergleichen, V. Woran als : ſehet ihr woran einen Fehler? an ft 
hierzu. dar. f an was (an etwas) oder an jemand ıc,voiez-vous 
© ExemplaSignificationis Relativ. — defaut à quoi que ce foit? à quelque 

Wor an, als: das Zeichen, woran man erfenen Fan,| | chofe? à quelqu'un ? 

“babe. i. e. an welchem, la marque,à la quelle on| Wohin als: wir miffen endlich wohin fommar 6 
eut connoitre,que &c. | langeu) il faut qu’à la fin, nous arrivions quel- 
orauf, als: der GOTT, woraufich mich verlafle,| | que part. > 
ift allmächtis , ce Dieu, fur qui (fur le quel) je rauf, als : er verlaͤſſet fic worauf, jo wir wicht 
m’appuie, elt rout-puillant. wiffen, ils’appuie fur quoi que ce foit.quenous 

CRorans,als : die Kolen, woraus man dad Schied-| | nelavons pas. 

pulver macht,ift von binden · holtz le charbon,du| Wonach, als? diefer Mann fragt monad,cet hom- 
quel (donc) on fait la poudre, eft de bois de|| me demande aprés q.,ou aprésq.c. 
tillet. | \ Worob als : 4 eckelt euch immer morob ‚fe Hirt 

Wobey, al: die Braut wobey ihr fehlafen merbet,| | lich ſeyd ihr, vous etes toujours degoutt de 
wird bald fommen, l’époufe, aupres de la quelle! | ‘q.c., tant vous etes delicat. 
vous coucherez,vavenir. · 4 ABorüber,als : ihr Habt allezeit worüber zu paf 

Wofür, als: der Teutſche wofuͤr ihr * haltet,din)| vousavez toujours fur quoi difputer (coute· 
ich nicht , je ne fuis pas cet Allemand, pour qui| | fter,quereller &c. 

- vous me prenez. Wovon, als : der Menfch muß ja wovon lchen { i 

Wohin als: daijt der Ort, wohin man ihn gelegt| | faut que l’homme fubfifte de quoi que ce lot 
fat voici l’endroit,où (au quel) l’on avoit mis.| | (de q.c.) 

Worinnen als: da iſt das Hang, worinnen ich woh⸗ Wozu,als: das Ding Fan noch wozu dienen An fu, 
ne ; voila la maiſon eu (dans la quelle) je de- | zu etwas cela pourrafervirencoreiq.c. _ 

R Nota. Wo wird anıh gebraucht an foto, à 




















meurc. 





wo woh 
als: wo ich mich nicht betriege‘, wo ich nicht irre, 


ſi je ne trompe &c. V.wann. 

Wo er das thut oc, s’il fait cela &c. 

QSo nicht,adv.finon; au defaut de cela. 

Nota. Alle diefe Vocab. Compof. von Wo ⸗ ʒc. als: 
wo-durd,wo-her,mo-hin, wo-mit, wor · auf, wor · 
aus, wor-Innen, wor-über, wor-unter, wo zu 2€, 
(weilen fonften, ein jedes beſonder nicht recht haͤt⸗ 
te Fönnen erläutert werden) muͤſſen nicht præcis 
nach dem a,d,c; fondern unter ihrem Stamm- 
wort Wo 1e, gefucht werden; weiches auch in al⸗ 
len andern zu obferviren, Vid. hierüber ein Meh⸗ 
reres in der Vorrede. 

Woche, f.emaine, | 

Woche (in, innerhalb drey Wochen eine Reiſe ver: 
richten) faire une voiage, untour en trois fe- 
maines. 

Woche über drey Wochen wiederfommen wollen) 
vouloir etre de retour dans trois femaines. 

Woche; die Woche über: am Sonntag verfanffen 

ꝛe. was er die Woche über verdicnet hat, boire au 

Dimanche tout ce qu'il a gagné la femaine. 
orhenljehs Regen) fix femaines,i.e.couche.f, 

(conches,plur.) de femme. V. Kind-bett. 
Wochen (rein Fommen) accoucher. V.niderfoms 


ment, 

Wochen (drinnen ligen) ere en couche ; faire Les 
couches. V.Woͤchnerin. 

Wochen (drinnen ſterben) moutir dans fes cou- 


ches. 

Wochen (drams gehen,gegangen ſeyn) relever , etre 
relevée de couche. 

Wochen ⸗ bett, n. lit d'accouchée. 

cWoͤchentlich (woͤchentliche Zahlung ec.) paiement 
&c.qui fe fait par ſemaine, de ſemaine en ſemai- 
ne, ou chaque ſemaine. | 

Woͤchentlich adv. wöchentlich, Wochen · weig zah⸗ 
len) paier par ſemaine; en paier tant la fe- 
mainc. 

Woͤchner (Beamter in einem MWechjel-, zuwalen 
geiftlichen Amt, der eine Woche über Die Dienſte 

verrichtet) femainier, hebdomadaire. 

Woͤchnerin (Sechs- woͤchnerin) une accouchée, 
— en couc 7 — 

Wocke f. quenoüille, it. guenouütliee, 1.8.que- 
noüille enfilaffee. V. Rocken. Kunckel. 

Wofern en casque. V.im Fall. wann. 

Wofern er gras x, follte , en cas qu’il venoit 
à mourir Öc. 

Wofern ich wil end guts thun, wofern (wofern 
da) ihr fleiffig und treu ſeyet, je vous ferai du 
bien, fi vous etes (quand vous ferez) diligent 
& fidelle. 

Wofern daß re. pourvüque &c. V.dafern, dafern 
nur x, 

Wohnen (irgend; wohnen in einem Haufe) 
habiter,demeurer;loger, etre logé; fe tenir 
ordinairementen unlieu; en une maifon 
enunlogis&c. V.feq.it. bewohnen. 

Wohnhafft (irgend feyn) demeurer &c. quelque 


part. | 
Bohn-hauf,n.Wohn-finde,f. maifon, chambre,f. 
poile m. d'une 


fon ; où l’on demeure (fe; 
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— perfonne, où l'on travaille, mange, 

— — | 
ohnung,f.demeure,habitation,f. logis, m. 

MWol,adv. bien. * 

Wol thun: ir habt wol gethan, Faire bien: vous 
avez bien fait. ! 

Wol feyn ; (das iſt wol) cela vabien; voila qui va 

ien &c. 

Wol (bas wol) pour cela,oui (ſi.) 

Wol (ftehen) etre bien dans fes affaires. 

Wol nicht wol) pas bien,i.e.mal. V.übel, 

Wol (nun wol dann!) he bien donc ! 

Yo! on euch wol!) Dieu vous garde!adieu ! 

Wol (febr wol)tres-bien; le mieux du monde. 

Wol Canftchen, wol ſtehen Clajjen)einem etwas, als 

ein Kleid ac.) feoir ‚aller fort bien un habit &c. 
à d il lui aller à merveille à peindre. 

Bol (anftehen einem ein Thun, als: reiten, dantzen 
%.) faire q. c., comme monter , étre à cheval, 
danfer &c. de bonne grace; y avoir bonne gra- 
ce,bon air; s’y prendre de bonne grace,de bon- 
ne,de belle maniere,de bon air, 

Wol (anftehen einem etwas nicht, i. e. ihm nicht ge⸗ 
ziemen ꝛc.) ne convenir , ne feoir pas bien q.c. 

à 2 lui etre mal-feante,indecente. 

Wol(anftchen einem etwas, i.c. es gern haben moͤ⸗ 
gen) accommoder q.c.q.; etre elle bien à fa bis 
en-feancesetre elle fon fait, fon affaire; y trou- 
ver bien fon conte. 

Wol (auf ſeyn) fe porter bien. 

Wol Caufgeraumt feu) etre en bonne,ou de bon- 
né humeur setreentrain. 

Wol (aufnehmen etwas) agréer q. c. it. le prendre 
en bonne part. 

Wol Caufnehmen jemand) Faire un bon accueil, un 
accueil bien civil & obligeant à q. 

Wol (ausfehen)avoir bon — bonne mine(grace.) 

Wol(befommen einem etwas) faire q.c.grand bien 

fe trouver bien aprés q. c. 


493 
-Bol.beredt eloquent,dilert,bien-difant: 


Nota 1. Das Adv. wol (bien) gleichwie auch bef: 
fen Widerſpiel übel (mal) feynd eigentlich feine 
artic.Compof. ; fünnen aber faft allen Verbis 
vorgeſetzt werden; jedoch gibts etliche Verba und 
Nomina, welchen das ARol- gemeinlich vorherges 
het , deren vorneinmften (jedoch mit Zwiſchenſe⸗ 
bung anderer nach Ordnung des Alphabets) all 
hier folgen werden. 

Nota 2. Wol iſt auch ein XNom. ſubſt. als: das ewi⸗ 
ge Wol, und bas ewige Wehe, le bien (le bon- 
heur) eternel; le mal (le malheur) eternel. 

Wol⸗ edel, Tres-Noble, 


(Wol-CEhrwürdigie.) Tres-Reverend &e. 
Woͤlben (einen Bogenfchlieffen) vouter un 


arc; faire une voute,unearcadeen maçon- 

neric, 
Solde Fnuéefinuage,m. V. Gewoͤlcke. 
Wolckicht nubileux,couvert de nuées. 
Mol-erfahren, expert,de grande experience, 
Wolerzogen (wolgezogen wolzogen) bien elevé, 
Wolfahren (mit etwas) profperer;reuffir en q.c. 
Wolfahrt, f. profpericé (état de profperice) bon- 


heur, bien,m, 
Bla Wol · 


887 fol wol neo 
Rolfeil Ceine Waare ſeyn, Fauffen) etre, acheter, Wolgewogenheit, f.affektion, bien-veillance. 
= ag bon marché (à grand mar- wol babend Cfeyn) étre aisé, accomod: à 
ché. on aile, 
Wolfeile (Zeit) abondance,tems d’abondance. Wol⸗· halten Cientant traiter bien a. . lui fi. 
Wolff, Wolffin,loup,m.louvssf. re a bon Se ii 
Rolf: (ſich einen Wolff reiten, gehen) écourchûre: Wolhalten (fid) fe porter , comporter conduire 
” — l entre· feſſon: s’y écorcher en) | bien. V.verhalten, 
allant à cheval,ou à pic, Wolhergebra 
Woͤlſfiſch (ſeyn freſſen wie ein Wolff) etre alouvi, — ea) — — 
etregourmand,devoreur,commeunloup. | Wol lauten, relonner harmonieufement, 
Nolifs-grangrislouver. avoir une bonne harmonie, 
= s-hole,-grube, f- louviere. MWollautend, bien refonnant. 


olffs-Jäger, chafleur louvetier. ; | 
Wolffs-jaat,t. louveterie,chafle du loup. — bonne reſonnance; hatmonie euphu · 
Wolle, f. laine. 


OSolffs-milh f.(Rraut)laiteron,m.; herbe au lait. 


YBol-gebartet (feyn) barbu.barbon. | i — 
Wol⸗geboren, bien né, de bonne maifon, it. Tres- Poe möllen wuͤllin adj.de line.V, 


Noble. V.wol. Edel ic, * 
ot-gehrüftet Aeibe-bid) femme mammelue.| AR D Al one de — tu 
ABol-gefallen (einem etwas) plaire q. c. à q.; re ob à 

syplaire, V.gefallen.ir. feq. ‚| Wüllen-weber, wircker, tifferand drapier. 
Wolgefallen, fubit. n. bon-plaifir, m. complaifan-, Wollen-werd Wol-werd, ouvrage m.flüre ii 

ce. V.Öefallen. | [| ref. tiflu,m. de laine. 


Wolgefallen (feinen an etwas haben, fi) etwas _ : 
a M rare Er ben pa grrr is , faire bonne chere , faire ft- 


àq-c. ; s’y plaire — Wolleben, ſabſt. m. bonne chere,gogaille,debau- 


— (nad) ee handeln) agir à fon bon: | chef. 

plaiſit &c· V-IBiller. Wollen:ich will, du willſt, er will; wir wol⸗ 
Wolgefaͤllig, bien plaifant,agréant. ”: ; : 

Do Us (einem etwas feyn) agréer q.e. à q. 2 BO DR FOIE CHE PDA) 


IE : vouloir, 
pr pi jemand erweijen) faire un Wollen (etwas; etwas haben wollen) vouloir 
Wol⸗ gegruͤndet (ſeyn) etre bien fondé, foli- tendre q.c.savoir envie, defir de g.c.ou defa- 
de ; appuïé für de folides fondemens. | pour ringe | — 
Wolgehaͤrtete (Rlinge) lame de bonne trempe. ollen (er wil haben, daß ze.) il veut ; il preten 


MWol-gehen («8 einem) fe porter bien; etre bien Wellen Gi roll nach Danbgchajg veux sir 


aol. en — n ein Haußꝛtc.) etre une Jogis ; oder j'irai au logis. 
ol-gelegen (ſeyn 16. Wollen Cid wil ſchreiben lefen 2e. je m'en vais écri- 


maifon bien fituce, Fe à 
Wolgelegen Ceinem Fürften eines andern fein Land SLT Sc. [verftehe wann 68 gleih gchhehe 
Wollen (es wil Balt, warm ꝛtc. es mil Abend werden) 


ſeyn) étre un païs à la bien-feanct de q. 
olgslegen (eine ſeyn ein Ort, eine Zeitxg.) etre) |] ya faire froid , chaud &c. ;ilvafefairetard; 
le jour va fur fon declin &c. 


unlieu,un tems propre, Play à 4 
Wolgelehrt (ſeyn) etre bien,fort favant (lettré.) | |o N - 
Molgemeinte Ermahnung, Warnung)avis fincere. — es fen — AMEN 
Wolgemutet (jeym) étre courageux , avoir bon Wollen Cein rechter Chrift wil lieber fierhen als mit 
Vorſatz fündigen) un vrai Chrétien aimeroit 


courage. V.behergt. 
mieux mourir; il aimeroit mourir plütot ; i 


Wolgemut (ein Kraut) origine, m. 
Wol-gerapten, reüllir, fucceder heureufe- | fe refoudroit plütot de mourir; il mourreit 
plütör que de pecher contre fon Dieu,ce pro- 


ment, 
os deliberé ! 
Kollen (das wolle GOtt nicht,dagır.) à Drum 


— — — — — 


Wolgerahten, bien reuſſi &c. 
| Aolgrrahtenes (Sohn) wolgerahten (Kind) fils, 


enfant bien morigene. laife, que &c.! 
ol (gerüfiet Bold) gens bien leftes,bien armez,| Wollen (wolte SO tt daß ich 2,1) plüc à Dieu, que 
bien equipez. je &c. 


Wolgeſchmackt (ſeyn eine Speife) etre une viande 
de bon goüt,bien aflaifonnee. 
Wolgeſtallt (ſeyn) etre de bonne mine,bien fait,de 


bonne taille. 


Wollen (er fene wer er wolle ; es feu mad. dmot 
fe) qui que ce foit,quoi que ce foit &c. 

er wol ſterben, er wäre —ã 

rs . à r Angſt ꝛc. als er den Sarf-ridter ht) 

MWolgeübt (jeyn inetwag) étre bien exercé, versé! penfa —— Gil faillie à * ‚peu sa Jh 
an gr ’ ür qu'il ne für d’angoiife, lors qu'il sit 

Bol-gervogen (einem fepn) étrebien afeai-|| Pexeeuen, mort) dangoilt. 08 1 
onncà q.; le favoriſerʒ lui vouloir du bien, Wollen, fubft. (GDtt wirdet in und dad Bla 


— — —— ——— — AO ES — 


889 wol = wol wor 890 
und das Bollbringen) Dieu opére en nous le, ‚ Wolverbienter (Mann) homme bien merité (de 
vouloir,& le parfaire &c. grand,de haut merite.) j 


Wolluſt, f volupté, f. plaiſir, m.aife,f, V, Wolverdient Cfich machen um das gemeine Weſen) 
Luft. bien meriter du public; sobliger le public par 
Wollüften CReifchliche, unflätige, unreine findende | fon merite. 
. 2.) plaifirs (voluptez) charnels, fales, impurs, Wolverdientheit, f. merite,m. VvBerdient. 
puans&c. V.&elüften, Wolverhalten (ſich) fe conduire honnetement; fe 
Wollüſten geiftliche,veine,heilige, daurhaffte) plai- | comporter &c.en honnete homme. 
irs goũts, delices fpirituels, faints,purs,perma- [Pas cond (mein. Wolverhalten) ma &c, 












nens, folides &c. bonne conduite. V.auführen, 
Wollüſtig (ſeyn) etre voluptueux, mol, addonné 
aux plaifirs fenfuels de la chair. V.weich. 
MWol-reden (einem) Hater q. de fes louanges, 
bien dire de lui,pour lui plaire, 
Wolreden (wolredend ſeyn) bien dire , etre elo- 
quent, difert. 
Bolredenbeit, f. eloquence, . 
Wol⸗riechend Cfeyn) étre odoriferant, de 
bonne, d’agreable odeur, 
Bokicheube (Kräuter) herbes odoriferantes 
(fines.) 
Wolriechendes (Nanch-oder Raͤucher · werck) par- 
ms m. ; caflolette,f. | 
Wolriechend —— eau de ſenteur —— lutherien &c. 
Wolxiechende Sachcen) ſenteurs, odeurs parfuͤms. Worden (ſehn geliebt geſchlagen etc.)avoir eté aimé, 
Wolriechender (Sachen Bereiter, Händler) par-|| hactu &c. 
f JMorgen, wörgen, würgen, v.n: Cam cinent 


umeur. 
Wolr iechend Ceiner fo immer nach ‚eigen Sachen Bıffenzihn weder hinab-‚noch hinauf brins 
c. gen können) engoüer q, un gros morceau, 


min un parfume,un —— —X 
olriechend Cetwas machen, als Han 4)! | ou s'engoüer q, d’un gros morceau : avoir 
: — (mufquer , ambrer) q.c., comme | peine,& falre effort de l'avaler,ou de le re⸗ 
Wolſchmaͤckende (Speifen te. mets de bon gout ;| |” Vic toufler (&ttangler) presgus, 
morceaux delicats,delicieux;delicatelfes, ficen. 
EE —— 
D € Verbe (Eterne 
Wolſeyn Ceinem nicht be einer Sade) etre en Parole (Eternelle.) V.Sohn GOttes. ” 


— affaire; en etre bien embar- Wort (das Wort GHttes) la parole de Dieu,foie 


Wol ⸗ſtehen (verb.irreg. wieftehen) etrebien 
pofté fur fes piez,i.e., etre bien etabli, bien 
accomodé, bien à fonaisé, etre bien dans 
fes coffres, & dans fes affaires, 

Wolſtehen (etwas) feoir bien q.c.; etre que. de- 
cente,bien-feante,convenable. 

Wolſtehend (feyn) idem. 

MWolitand, etat heureux, de prolperité, de fanté. 

Wol⸗ thun (jemand, oder an jemand) bien 
faire à q.;lui faire dubien. V.gutes thun. 

Wolthun (einem etwas) faire donner, caufer — 

du plaifir,dela volupte à q.; lui flatter, cha- 
touiller le fens,la chair, l’attouchement. 

Molthuend, plaifant,donnant,caufant plaifir. 

Wolthat, f. —— m. V. Gutthat. 

Wolthaͤter, in, bienfaiteur (bienfaicteur, bien- 

. faéteur) bienfaitrice (bienfaiétrice, bienfaétri- 


ce.) 
Wolthätig, bien-faifant, it.chatitable. V. gutthaͤ⸗ 


Wol wollen Gemand, Verb. irreg, wie wol⸗ 
| len) bien vouloir àq. ; lui vouloir du bien, 
Wol-verfehen feyn (mit Geld x.) etre bien 

pourvü,fournigarnidargent. V.berfehen. 

Wol zufrieden (feyn) étre bien content,bien fatis- 
ait. V.zufrieden, 

Worden (geworden ſeyn etwas, als: arm, 
reich 2c.) etre devenu pauvre , riche&c, 
s'etre appauvri, enrichi &c. 

Worden ze. (feyn Känfer, König, Papft ec.) avoir eté 
Elu, crée, fait Empereur,Roi,Pape &c. 

Worden (feyn ein par Catholic £utherii x.) 


s’etre fait foldat; s’etre fait,rendu catholique, 











dite, ou écrite. V.Heil, Schrift. 
Wort (i.e. Kunft-mort) terme » mot propre de 
quelque art où feience. | 
Nota. Ein ungebundenes Wort (Wörter, plur.) 
heift eigentlich mot (mots,plur.) aber ein Wort 
Worte plur.) in gebundener oder conftruirter 
Rede heilt eigentlich parole (paroles,plur.) wie⸗ 
wol mans öfters confundirt, und promifcue 4 
applieiren pflegt, 
Wort * ort fuͤhren reden vorbringen) porter 
a parole. 
Wort (gute Worte wieder geben) changer de ton; 
filer doux * baiffer pavillen. 
Wort (von Wort zu Wort etwas abſchreiben nach⸗ 
reden) copier,redire q.c. mot à mot. 
Bet — — Loſung) mot de guerte 
«ae guet. . Er 
Wort (einem es reden) porter la defenfe de g.;par- 
er pour lui,prendre fa caufe en main &c. 


Wort (Berfpreden : feins nicht halten) tenir fa pa⸗ 


tig.freygebig. role (promefle); d le,fauffer a . 
olkhätket f. beneficence, largeffe, liberalité. ed) 70 hey nn 
V. Freygebigkeit. Worter-uch, n. Diétionnaire, Vocabulaire, m; 


MWol-berdient (wolverdiente Belohnung, 
Strafe) recompenle, chatiment digne,& 
fört bienmeritde, 


Wörter-fpiel, Wort-fpiel, n. jeu de paroles; equi⸗ 
—— re €. — | 
1Bort-forié-funft£. Etimologie, 

QUE Wort · 


85 an fouc Aut wun für dpa 

ort-fäg-Funft, f. Sintaxe,Conftruétion. er-bild 16, n. image &c, miraculeufe, où: 

Bort-geprätig,n.fimples complimens,honneurs, | ſe fait beaucoup ee u 
civilitez de paroles &c. ‘ ‘ uuder-gebäu,n. bâtiment miraculeux ; un 

Wort-verftand, m. fens literal. | racle, un des * Merveilles du monde. 

D et ae toi befichend ‚i.c. mündlich, ver | Wunder · gebhurt, F. Wunder-thier , n. monfir, 


al. corps monftrueux. 
Wuchern (Wu er treiben mit feinem Gel⸗Wunder · geſchicht, f. hiftoire tout à fair étonnan- 
“ de,darmit wuchern; es auf Wucher ey: | 


te,it. it. miraculeufe. V.YBunder-werd, 
ben) préter, donner fon argent à ufüre, en Wurder · gewaͤchs 1e, n. plante &c. merveilkufe, 
prétendre , en tirer des profits (des in«, 


Wunder-manır, Wunder-thäter, homme qui fait 
terets)uluraires,juives,exorbitans, excef-| | des merveilles,it. beaucou de miracles. 
fifs,condannables ; entirerdesufures, Wunder · mutter (Maria) Mere admirable 
Wucherer, ufurier. V.Jud, Wunder · ſchoͤn -grof 2e. beau, grand Ëc.à mer 

Wucheriſch, ufuraire. 


veille,ou admirablement beau &c. 

Kühlen (mie eine Sau im Koht 2.) foüiller 

dans la bofie comme un pourceau. 

SBulft, f. bourlet, m, 

Munde, f. blefure, plaïe, 

Wunde Gere eine Wunde (ihn wund) ftechen, 
auen ſchlagen) blefler, navrer q. ; lui faire une 
leffure. V.verwunden,verleßeit. 

Nota. Eine Wunde heiljet abfol. une bleflure ; 

„aber unter der Hand Des Wund-argtes ment 
man fie plaie. 

Wund · arit, £ Chirurgien. 

Wuund artjney, f. Chirurgie, 

ORund-Frauf,n. herbe vulneraire. 

Bund-mal,n. Wund-narbe,f. cicatrice, f. mar- 

que de plaie. V.Schramm. 

Wund · ſalde f. onguent vulneraire, 


Rumnd-trard, m. potion vulneraire, 


Bundern, verb. imperf. (einem :e8 wundert 
“ mich febr, daß ac.) s'étonner, etre etonné, 
furpris: je m'étonne; je fuis econné, fur-| | Würd 
pris de ce que &c. V.berwundern fi. it, | Wurdigen Gemand, ihm etwas zu thun) daigner 
Wunder 2c. färe q.c. à q., i.e. nicht zu gut, und ihn miht 
under, n. merveille, f. miracle, m. chofe admi- | „34 ſchlecht darzu achten, 
rable, etonnante. V.ÆBunber-werd 2e, wunder; 


id ic, 
nt thun) faire merveilles,ou des miracles.| |, Su ĩc. fih halten. | 
under Cjenn etwas: es iſt Wunder / ein Wunder, BUT, m. Ceimen Wurff thun mit etwas) 
daßerıc.) ilelt&ronnant, furprenant &c,;c’eft| | jet: faire un jet, ou coup [de jet] de, ou 
une chofe étonnante, admirable, étrange &c.| |_ avec q.c. V.merffen. 
que se Fa merveille (un miracle) que &c. | | Wurf (eines Steins 2e.) jer de pierre &c.' 
ou que de &c. 
Runder (das iſt kein Wunder)celan’eft pas eton-| |Autff-garn,-nef,n. Gum Fiſchen) cramaile.m. 
nant,il ne faut pas s’en etonner, en etre furpris.| | Wutff-geihoß, -wehr, n. -pfeil.-fpich, m. armes 
Wunder (es gibt (ninimt) mich Wunder daß ıc.)) |. lancer ; dard,javelot,m.javeline.f. 
je m'étonne, je fuis furpris , étonné de ce que Aürffel, m. dé, it. cube, 
&c. V.verwundern. | Würfel (mit Würffeln ſpielen; würffelen) joüer 
erbar Cwunderfam, wunderbarlich: etwas zu] | aux der, jetter les dez. 
ſehen ze. feyn) admirable étonnant , étrange| |Mürffelicht geformt,gefihnitten,fait,coupeen for- 
merveilleux &c.:étre q.c.admirable &tc. à voir] | me de dé,ou de cube ; cubique. | 
&c. étre digne d’admiration. V.feltjant, MWürgen (ein Lamm ‚ein ieh, ein Gefllsel 
— x, (Kopf) céce ; — étrange, 20.) égorger;tuer un agneau, une béte, pre 
outrué, capricieufe, bizarre, fantasque &c. volaille&c, V, ÿ uͤrgen ab⸗ 
Wunderlich, wunderbarlich, adv. admirablement, Hrsg Sc V. abwürgen. erwürgen 


merveilleuſement, etrangement &tc. ; d’une ani | — 
maniere tout à fait admirable, étonnante, — — — q.;lui 


étrange &c. Würgen (einen Bürgen) errangler, ie. forcer, 
Nota. Bon dem Mort Wunder- werden allerley| | preffer un rm in aïer pour celui ; pouf 
Nom. fublt, & adj. Compol. formitt, als: qui il a prété caution(répondu.) ao > 
er - {| 







Wuͤrde (MWürdigkeit) f. dignité, 
cliaitique. 


f 


893 wur wuſ wific 89 


Burger Würg-engelegorgeur,errangleur &c. it Wuͤ adj. file vilain plein d’ 
Ange — * = deltrufteur. Ve fie, lié. ordure(de faleté &c-) 

ÆBurm, m. Wuͤrme (Würmer) plur. ver, |Wüft Cein wufter Men) un homme vilain, ie 
vers, plur, V.Gewuͤrm. mechant,pervers, brutal, barbare &c. 

—*— 8 oltz ch an f. Fi ‘ dr nas (garce.) 

Wurm (im Korn) charenfon, m. üft (ein wũ ben führen) m pe 

Wurm, Würme (im Bauch) ver d’inteftin , de) | .laine,infame,diflolué, debauchée &e." lie 


boïaux. | Wüft: ein wüjtes, wuͤſt ligendes Land 
Würme (Öewürme, n.) vermine. wüfte Stadt re, — we lhqne 
Burma, verreux, vermineux, | habité, inculte, it, fterile &c. ville &c 4 
urmiger (Käfe) fromage plein, de vers, qui ferte. V. vᷣd. unbewohnt ungebauet * 
ini de vers;de uceraux, V-Made, Wu Cmüft-dinender Mer, mes Feld) ch 
9 (werden, wirmen) engendrer,produire terre inculte. j iz 


des , fe couvertir en vers. en CS —— | 
Burm-famen, Wurm-Framt-fanen; m. barbotine — —* lieu defert &c. 


maort aux vers d’enfant. ? i 
t Wuͤſte: durch die Wüfte ziehen; in der W 
ein ſtich m. Wurm · mehl, n. vermouliffure de na oiager In le br King 
Wurm · ſtichig (Holé) bois vermoulu,carieux. rer dans le (au) * 
urft,f. boudin, m. andoũille, ſauciſſe, f. V. Wuͤten / ttreenrage. furieux; fairerage (la ra- 
Brat-wurft lut-rwurft.Seber-rourft 2e. | | Bit irannifer. V.toben vajen. 
Wüutend wůtig (few) idem.: cin mwütender,witiger 
Hunde, chien &c.enragé; chien &c.atteint de 
rage. V.rajend.tobend, 
Wutend (wütig werden) enrager, entrer en rage 
en fureur ; devenir enragé ie. j 
Wut, Büterey frage, fureur frenefie, V.Raferey 
Wuterih,homme enragé ; it.tiran. V.ibid, " 
Wut · ſcherling (Kraut) m. ciguẽ, f. aconit, m.her- 


be tres venimeufe, 


Wugeln(etwas zu Pillen zu Ballen zwi 
den Fingern wugeln) manier ee 
dure ou crafle de fon corps, un peu de ci- 
re re ma —— entre les doits jus. 
qu uire en pilule i 
ouen uneförme Emblable REST ait 
















Wurſt Ceined Hof-narren) marote de fou. 
urft, efpece de traineau long & ample. S 

Wurſt · reiter( der auf der Wurft herum reitet)*che- 
valier errant ; un pauvre hobereau (gentil- 
homme de campagne) qui vaécornifler ça & 
là chez d’autres plus riches que lui. 

Murgel, f. racine. 

Wurgeln (Wurtzeln gewinnen) prendre racine; 
s’enraciner. V.einwurtzeln. 

wire, plur. f. epices&c, V. Gewuͤrtz. it. 
mwürgen. 

Bürger (eine Speife) epicer une viande ; l’affai- 

- fonner d’epices. 

Wuͤrtz· haͤndler, -Frâmer, marchand épicier (d’epi 


ces) en gros, it. en detail. 


Würg-Iaden, Fram, m. épicerie, boutique d’epi- Wutzel, m. ordure reduiteen peloto &c. i 
ier. _ erafles,orduresgroffieres qui ———— 


La 
Wuͤr lein,n.clou m.de girofle. V Ricelein corps humain, | 
But. m. ordure, faleté, vilainie &c, V.Un: — &c. quand on ſe frorte, & lave avec 


flat. Dreck. Miſt. Unrat. Schmutz. | 
Neisn\etat TASER STE TE TRES TSTNENT 7 Me AteA le let A leo — toto toto — — 
5) sd op, m. hifope. 


N. 





ackern Zackerer ꝛe. V.ackern 2e, 3 zaͤch) ſeyn wie eine gruͤne 
Zagen / vin. etre dans une angoiſſe ex- de Milch nee eue erte , étre 
tréme „ dans une fombre triftefle,|| V.beualant. ; 
dans une noire melancolie; etre faifil |24 er ein) Vin filant, qui Ale,vin gras,relant, 
de fraïear,de tremblernentde quel. „G. e. Fatg ſeyn) etrechiche. V.ibid. 
que grand mal prochain & inévitable; en! |34bl/fnombre,conte;m. V.geflen. 
avoir lé cœur faifi &preflé , en etre aux| Zahl Cmit in die Zahl kommen) venir fur les fangs, 
abois. V.verzagen.it.beben. zittern. | Zahlen (eine Schuld) paier, acquiter une dere 
Zaghafftig zaghafft, tremblant, peureux,craintif.| |_ te. Vibezahlen. 
V.forhtfam, Bahler Cein guter ſchlimmer Zahler ) païcur : un 
aghafftigkeit,f. timidité &c, * 
| ah 





bon,un mauvais (méchant) paieur, 


T Fe .——— 


895 zah gai x, | gap jar x. 996 
Spunden verfitten ) * fon vin à la 













abl-meifter Can einem Hofe) païeur deCour. 
—X —E de —— — broche, & le verfer par le bondon. 
naire. Zapf (ein voller Zapf) ivrogne. 
—— quittance, f.recepifle,m. Zapfein,Euft-säptlein,n. fauſſet m. de tonneau. 
äpflein (im Dale) luëtre, f. 


abhl-tag,m.-wodje,f. terme échù ; echuë de paic- 
ment en fait de change, it. en une foire. | 
Babe f. (gute leiſten thun) faire bon paiement. 
ahm Gabmes ier Viehrc.) privé : ani- 
mal,betail privé, domeftiquev.Hauß-bieh. 
mer (gesweigter Baum) arbre franc. Zapfen-wirt, Schend-wirt,cabaretier,qui vend du 

Aähmen Gabtu machen ein wildes Thier) aprivoi-| | vin au pot & à la pinte. 
er,domter,adoucir, it.drefler une bete farou-| |3apfen (ein, Bier) cirer du vin, de la biere du 
tonneau,it.en vendre au pot Kälapinte, V. 


: n (einem jelbiges gefallen ir lalo- 
* —— ai — 


Zaͤpflein (den Stulgang zu beförbern) fuppoñi 


toire,m. 





che * V. bändigen.zichen, 


Zaͤhmen fi) ajle, zahm werben mit der Zeit) s’a-| | fhenden, 
— gr — le tems. Bappeln (zabeln) fe debattre avec fes mains 
. dent.f, es pies,c bé i 
Er (fie bledten, weijen) grincer, montrerles|| eft ne VE nn 


erza 
Zart,tendre,delicat,mince,(oupls;itfin. V. 


ein. 
Zartes (Rinblein) enfant tendreler. 
Bart (vom Leib von Gliedmajjen) mince, gréle de 
corps,de fes membres. V.xrahn. | 


dents. 
Zähne (drauf beiſſen darmit knirſchen) crifler, cri- 
queter avec les dents. 
Bone (Dark Plappen) battre les , claquer des 
ents. 


abn-brecher, arracheur de dents. : (Hände) mains deli — 
ahn-brecher-jange,f.davier,m. ee aan 
au Can D) mettre, pouffer un enfant fes| |; — — er genre 


remieres dents; lui venir (pouffer) les dents. 
abn-fleif,n.gencive.f.gencives,plur. 
Zahn- sppeun. grincement, battement, claque- 


arte (Liebe) tendre amour ; tendreffef. 
Zaͤrtlich Gar zu fehr ſeyn, ein Zärtling jeu) etre 


delicat,floüer,effemine,mol. V. 


— dede Sri alynyärlich ein ind af mia 

n-Hitdée brèche de dent. halten ; es zarten séreeln, versärtca) s 

1 His (ep) etre brêche-dent. amignoter, amignarder, careller trop un en- 

an rang m.de dentsjdenturef. fant ; l’elever, le nourrir trop delicatement, 

bag Dragons Ver à trop ( delicieufement, trop mollement, avec 
n-wei n.mal,m.douleur f.de dents AT — —— —— 

‚Mm. . J ichFeit,Zartheit, F. i 
dbre,f. ähren,plur.larmes,pleurs.V.Zhrd» leffe,mignardi — — —— 


Zaſer (Faſer) Zaͤſerlein (Fäferlein an une 
Äbte (bittere vergieffen) pleurer à chaudes lar-| pen an Wurheln 1c.) filets, filafes dchail 
mes ; pleurer amerement. lons , de fibresderacines &e, 
Sähre (in Zähren baden ‚vergehen) fondre en lar- — Wurtzel) racine fibreufe. 
mes (pleurs.) aubern, forceler, charmer, enchanter,fali- 
Zain, ine plr.on MWeiden,verge,verges|| nersexercer l’art magique, uferdes forcel. 
d’ofier; olieres, plur. V. Weide. ic. V.|| leries&c. V.heren.Zauberey. 


nen. : 
Bien (vergieffen) verfer des larmes. V.weinen, 


Fr — m 
and ,m. querelle,f. debat,m.difpute,f. V.||’ , - . forcellerie,art magique. 
rg £ — auberey (treiben) faire des forcelleries &c. V. 
Gand Canrichten, erregen, beylegen 26.) fufciter, ap- zaubern, 

ifer &c. une querelle. Zaudern (trenteln) lanterner, vetiller, trai- 


Zanden Can —— quereller, debattre, diſputer —— V.ibid. it, faumfeligfegn. 

avecg. V.hadern, SER auderer, lanterneur, vetilleur,traineur & 
ini —9 ein Zänder x. ——— er 

etre querelleur (querelleux) aimer les que-| |‘ aumCim Zaum baltensifn fchi iren 

relles,les debats,les difputes. : . bride Et lafcher Hu à rer 
Zange, f.Sangen,plur, tenaille,tenailles,plur.| Zaͤumen (ein Pferd) brider un cheval ; luimerrre 
Zange (mit glüenden Zangen einen Mijjethäterpfe | la bride. V. au en, 

gen reiffen) cenailler un malfaiteur. Zäumen, abzaͤumen (den Zaum dem Pferd ah) 

änglein n.(zu allerley Oehrauch) pincertes,plur.f. | debrider un cheval, lui ôter la bride. 
Auen, béer, — la bouche , la gueule bé-| Saun,m.haie;f. 

ante,ouverte. V.gaffen. gienen. Zaun (grün gewachfener Chager) von Don 
Zapf, Zapfen,m.Cam Faß) brochs£.robin,m. |” fträud) —— 

cheville f. &c. | Fe reparer 
Zapf (ſeinen Wein am Zapfen ſparen, aber bem ıZann-fteefen,-pfal,pali Cpieu) de haïe. ai 
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Zaͤunen (einen Garten) clorre,enceindre un jardin Zeichen,n.ügne,m.marqu e.findicem, V. 
d’unehaie. V.verzännen, Anzeichen. Mer . Kennzeichen. 
Ziunen Öerteniehten ober förben) encrelaffe| |geicen (einem eine geben mit bar Han mit Dex 
des olere pour faire un panier,un van,une cla+| | gen) faire fi igne à q.de la main,de l'œil. V.bew 
ten.w 


{ (Bor-geichen) ligne — 
eichen (geheime) pl. caraéteres hierogliphiques. 
en —— — Mi les douze Signes du 


au e£ chienne,lice. V.Luſche. 
aufen (jemand) decheveler q.; lui arracher 
les cheveux, le goutmer, edechirer, le 
. mal-traiterdecoups, V.gérsaufent. 
Bechen,boire & manger, faire un repasieboi| L Zod 
re,faire la debauche chez un hôte (cabarés| [Zeichen 
tier, gargotier &c.) pour fon argent, foit 
feul.foit en compagnie. 
Zeche, f. ar fait chez urihöfe, it, écot,ce qu’on 
; en pale U 
gehe ie Zeche en ‚besahlen) faire [le conte 
de] l’ecor,paier l’ecot. 
Zech frev Gen, einen Ré -frey Den etre franc| |: 
d’écot; defraier q. V.Zehrung · frey. 


echer, Zech bruder goinfre;ivrogne;biberon. 
De ‚ktic,m. 
h 















Cid cites eichen und Wunder hun) faire bien 
des fignes & des miracles (Merveilles.) 


Beinen € arg — e. V.begeichs 


—— de * abzeichnen etwas) defigrier 
rtraire) q.; en faire le deflein, 
fignature;f.it.deffein,m. vRiß.Hbriß, 
seichmung —— funft) f.portrai- 
— fart m.de 
eideler, Zeydeler ienen-maim abeillier, 
ouverneur demouchesà miel, 
Zeigen (einem etwas) montrer q.c;ä — lui 
ire (montrer, laïffer) voir. 
Zeigen (einem den Weg, das Haus 1 — 
— le ed ion (la emeurc) de 


e Zaͤhe, f. orteil (arteil doit de sa 
e (eine Zehe Ingwer /eine ** fn 0) un 
morceau de gingembre,une goufle d 
eben, dix, 
Dehender Zehenter,dixiem 
vend,m.(den Zehenden Ku fdig feyn, able ze⸗ 
henden,verzehenden) di dime,f.dimes,plur.:devoir 
paier ps dime ou les dimes(dimer.) 
ss cker ꝛtc. (der Zehenden gibt) champ &c. 
ujet aux dimes. 


d ehenden Nehmen aus⸗ 
9 de) pre dimeoule —— (dimer.) 


ae 5 jemand) fe montrer, fe laiſſer voir à q. 
geigen (fi: 7 wird fich zeigen) on le verra, nous 


le verrons. 


Zeiger Seiser. Can einen Uhr · werck) montre f. 
Zeiger —* Eohnet-sder Schattenuhr) cadran; ; 


horloge f.folaire,ou fcioterique. 


ehender, nd-herr 
Se fa gas fois a fie eues autant 2 double.) iger Qt Der ea, fe Uhr) horl 
" : x à -uhr, orlo- 
fred ra moudig, tägig x, de dix ans, mois, éà € à roüage;it.montre f. 


Sc et CZelaer finger) indice;m. doit indice,doit 


acibert en Cemanb eines $ ers, eines Dieb⸗ 
ſtals 2c.) charger,;accufer.it. convaincte q. 
de quelque crime, dequelque larcin &c. 

"ar + wer unter euch wird mich einer Sünde zei⸗ 


? de vous me peut convainere d'aucun 


de l'argent pour manger & boire chezun eief. bon Gt Jligne d’ecritute.V Einf. 
—— on —— ſa bouche. (dieſe wenige Zeilen dienen nur, euch zu bes 
Zehren (auf feine —— D vivre, —— u ws —— ſert (lervent) feule- 
du ſien; u... ropres depens,ou fur ent, vous c 
prop baue 7 ae alé: Bäume, Sen 
Zehren (genan) faire petite,chiche depenfe; faire Stollen te.) Alc,f.rang, m. rangée.f. d’arbres,de 


— vie. sus — pots, de cruches ; de baluftres &c. 
ren Wein zehret im Faß) fe confumer : le! | V. Reyhe. 
3 ein lconfamc dm De V.auszehren,| |Zeilen-weis, Beil weis. (georbnet ſeyn) etre rangé 
abzehren. verzehren. 
n. -pfennig, * — ur| |3eißlein, Zeifgen, n. "Sei m.ferin,tarin. 
are J — * ser LA er Can De, ferin de Ca- 
ehrung, f. ais,pl. depenfe f. de oi table. 
Schr sh (Fev ge) alten werben — franc de zeit, . f.tems (temps) m. V.Weil. 
— e,etre defr | debouche ‚Zeit Car Zeit, dur rechten Zeit, in Zeiten Fommen) 
Zehrung-frey (einen halten überall) —— .par| | Vis —— à tems, de bonne heure, à point nommé. 


eo oh 6 Dale fer De ts états de quelque 
Prince. —— — 


ahl, f. nombre. V.Zahl, oben. 
{-rei ,nombreux,en grand nombre, 
{-rei ſammlung Snormbreufe affemblée, 
un nombreux auditoire. 
tn à — fonargent,pour vivre. 


gars an QBirs-Hanf, auf det Keifeac) — 
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Zeit 
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eit (Zeiten) tems, conjonétures. V.xaͤufften. inner Ra nouvellifte,gazettier. 
eit (zu meiner ze. Zeit) de mon &c. tems. Zeitung· traͤger nouvellifte; porteur,diftribureur, 
eitzu ewigen Zeiten)& perpetuitéerernellement.! | vendeur, crieur de gazettes &c. it. rapporteur, 
V.ewig. | flagorneur;traitre. | 
t (von hundert Fahr) fiecle,m. Belle (Celle, f. eines Mönchen, eines Einfid- 

Sch drein ſchicken) temporifer, s’accomoder | fers) cell ule, retraite de moine, d’her- 
au tems, aux — > dub || mite(folitaire.) 

Zeit (gute Zeitz in guten Zeiten) aubontems. | Zeit, Gezelt, n. (eines Lagers 2c.) vence, f. pa- 
und Seel nen lang werben biß Daß 2e.) du- 3 villon m, d'un camp — 
rer letems,tarder aq.,queg.c-arrive lc. Zelt (cines gemeinen Soldaten) baraque.f. 

Zeitlang Ceine Zeitlang danren) durer quelque Ziit ben Zeit gehen ein Pferd) amble, m. ambles, 

ur, : aller un cheval l’amble (les ambles.) 


tems. l 
Zeit (lange,geramme Zeit) aflez long tems. dt dfoden gehet, Zelter) ambleur, m. ha- 
Zeit Cin langer nicht wiederfommen 2c.) ne retour- 3 —— —* qui — &c. 


ner &c. de long tems. . > 
eit (vor Er dis,du — BemerCäiemer m. eines Hirſchens zc.)cimier 
Zeit Cie Zeit haben , nidjt haben etwas zu tun) endel, m. forte de taffetas fimple,leger & bas. 
© avoir,n'avoir pas letems, le loilır (étre, n’étre t f 3e nt-gerkbt, n. ju Een + 
as de loifir) de faire q. c. se . F1 be .jurisd! reden F 
Zeit (der Weiber) ordinaires, mois,menftrues, | 11 e.(pre ! a e) * certain détroit (re 
* fleurs,regles, males-femaines, broüilleries de fort);Senéchauffce,f, _ 
femmes, V.Monat. : | Zent-araf, Bent-ridter, Senéchal,Gouverneur;ju- 
"bücher, Annales, Croniques. Vars. e d’une fenechaufee, it. d’un prefidial. 
— — te, Cronologue, Hi- Zentner Lentner) m,poids de cent livres; 
ftorien. . || ‘quintal, | 
Zeitlich (kommen etc.) adv. venir &c. à tems, de! Zepter, n.m. fceptte,m, 
bonne heure,en tems & heure,a point, à point} Jer⸗ it. fich zer- iſt eine Particul. Compc£in- 
nommé. — | fepar. bieler teutichen Verborum Simplic, 
zeitlich, adj. temporel, appartenant au fieclepre-|| jr, Compol: und deutet an, eine Kau 
ent. Ey : À fr 
Zeitliche Güter) zeitliches ( Lebemʒeitliche (Glůck⸗ eo” —— — E 
eligfei 1.) bene — F temporelle; deutet (Vid.ab-, der it —— 
elicité,profperité &c. temporelle. ·abd⸗ J 
Zeitlich, ne Matter: € eye mich dein armes perd ERBEN. CHE) 
ind zeitlich und verſchone es ewiglich) Pere, "© CANET,IE TUE à e travailler, à for- 
chatiez moi, ton pauvre enfant temporelle-|| Ce de fe peiner, de fetourmenter &c. 
‚ment (ici-bas) & épargnez-le pour l’eternite!| |*Zer-beiffen, serbrechen,* 3erftoffen 2c.(etwas) 


V.feq. déchirer q.c. à belles dents; le rompre, cal- 
geitipkei (in diefer) en ce fiecle, ici-bas. V. hier⸗ 3 P 


nn — piler menu dettui- 
re &c, en cett » 
zum meine Frucht) etre meur (mür)un fruit n cette facon 
&c. if 
Zeitigen 


Wir wollen nur etliche von den allergebrauchlichfien 
sen ; miettes eine Sent) menrir Gnô« ordentlich herſetzen mornad andere bergleichen 
rir) un fruit ; le faire venir à fa maturité. 


leichtlich zu Formiren feynd, 
Zeitigen (zeitig werden) meurir (mürir) devenir Nota. Die, mit einem Sternlein (*) bezeichnete, 
© mûr ; venir à fa maturité, 


feynd Verb. Compof. irregul. gehen aber alle, 
Ares ‚f. maturité meureté (müreté.) 


















wie ihre Simplicia; zur Nachricht, 
eit-rechung, f. Cronologie. 


Bein crever. 

Reit-vertreib,n. paffe-tems;badinage, amufement er-bebleln (das Prod 2.) Emier, émietter 
.V Ku w | € pain ic, à 

Zeit-vertreib (um defwillen was thun) faire q.c. Zer-brügeln , serbläuen C einen) rompre, 
our pafler le tems ( our paffe-tems.) roüerg. de coups de baton. 

Zeitung, À — f.(nouvelles,plur.)avis. V.||Ser-bruden (etwas) prefler,oppreffer q.c. 
Nachricht. Pot. R — 
nam ( HS jemand haben, i.e. wo er ift, wie 


le —— &c.en preffant,oppreffant, 
zerd niffeln { 
es ihm gehet2c.) avoir,n’avoir pas les nouvelles Berbeuchen (gerfnifein eine ue x.) foupir, 
. 3 n'avoir point de fes nouvelles, jerfrippein, 


| chiffonner;friponner unlinge. V 
deq. ; n'a "Ze -fallen, tomber en morceaux (pieces) 
Zeitung (fritige utex.) bonne , heureufe &c. 3 allen ( fich mit jemand ) rompre l'amitié ] 
i sf { 7 ‚be ? i- + I a 
an Pflug ne mama Fe, en, dechirer en bau, 
2 eitung (Poft-jeitung gebrudte, gefcpriebene) nou-|| 1 tailler un homme en pieces,lui donner 
velles courantes (du terms) rapports,relations;|| beaucoup de coups de fabre. 


it. gazette f.snouvelles imprimées,ou écrites. der · fleiſchen Leinen Cörper) dechirer cruel- 
| j lemens 
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. lementun corps; s’acharner fur lui ; lede-| | Zer Jachen (ſich über etwas) crever de rire 
chirer avec les dents, — &c. de q. 
ham —— 
r ondre en larmes. V.ÿéfs aſſen wir, 
ar alé pod urgewegen, und 


er-freffenCwie Et waſſer ec. wie der Krebs) Zer-laffen (Verb. irr. wie laſen) War, Ge 
— — comme l'eau for- —E Bley ec. fondre, LA 
= er . — &c. foudre,de lacire,de lagraiffe,du plomb&c, 
ffen (fi) fe crever de mangeaille, de vian- Mmeltzen.zerſchmeitzen. 
sai &c. = ein Gemand) déchirer q, dinjures, 
*Zer-gehen (wie Wax 2c.) fe fondre comme; |Jerläftern (etwas) gäter, decruire q.c. V. verder⸗ 
eirg,it. ’evanoüir,perir &c, V,fehmelgen 


Igen.it.bergehe Zer-Jchfen, gerlecpen Cein Faß, ein Schiff 
zerſchmeltzen it vergehen. er-Iepien, zerlechen (ein af, ein x. 
Ser-gliedern (einen % | lech werden) le tarir, fe fendre, fe crevafler 

brer, decouper, trancher un chapon &c.| | &c.de fecherefle un tonneau,un navire&c. 

verlegen. … . Zer-Iegen (ein Span-bett, einen Kaften) dé- 
Sergliedern Ceinen todten Cörper) diffequer , ana-| | monter, de-joindre, desaflembler un bois 
» tomifer un cadavre. delit,unearmoire &c, : 
Sergliedern (ein Reid 26.) demembrer un Roïau-| ¶ Zerlegen(die Speifen an der Tafel) decouper,cou- 
. = me&c. ;lepartager. V.jertrennen.gertheilen, per, trancher, demembrer, depécer les viandes 
Berolicberungf. (eines Corpers) difleétion,anato- | à table. vorſchneiden. 

mie d’un cadavre. er-löchefh, troüer, percer à plufieurs trous, 
Dergliederung (eines Reiche ) demembrement,) |3er-[umpen (feine Kleider) dechirer, friper 


e,m. d’un Roiaume &c. , fes habits;les ufer,les mettre en lambeaus 
baden, hachermenu, hacheren pieces, ||; en haillons, en pendiloques (les faıre * 
erhacken (zerhauen ein seflactes ZI, einen| | venir lambeaux &c.) 


Zerlumpt Ceinhergehen, serlumpte Kleider tragen) 


porter des (n’etre couvertque de) haillons. V. 
zerrriſſen zerriſſen. wen 
Zer-malmen, zerpuldern,, etwas gerreiben, 
brifer, co , moudre q.c,;le reduife 
enpoudre le pulveriler, * 
Zer-martern Gemand) tourmenter ; géner, 
bourreler,eftrapader q, | 


—— un 
Zer —— mächer menu ; brifer en 
- m t. 


âc 

Zer · kerben, creneler, decouper à petitscrens 

_ (crans.) 

Zerferbte ( Blätter an einem Gewaͤcht) feüilles, 
crenelées d'une plante. 
ér-flopffen, battre bien, 
erklo 





(Eyer) battre, meler, broüiller des > — fun au u, if , ps zu in a 
. ’ o 
Bertiopfen Css * — lapelliffeag.|| ure⸗ quelque belle penfée ke. | —— 


Zer-nagen (ein Bein) rongerunes, le con- 
fumer à force deronger. V,uagen. 
er-quetichen. V. zerknirſchen. 

Zer· xauffen (jemand)decheveler,chamailler, 
pure q-; lui arracher les cheveux &c, 


Zer-Enirfchen, serquetfchen, froiffer, brifer, 
ehr rh — las den Kopf) 
erknirſ er ho gen ben Ro 

8 a br er la tete au Serpent infernal. vn 

Zauſen zerzauſen. 


ſchmettern. 
Zertnirſcht Cein durch den Geiſt der wahren Buß⸗ Qer-reiben2c. V 
 Tertigteit gerfnirfiht- und gebemitiates Serf) un] [9er Feipen 26. V.jermalmen. k 
pol hei pass —* then Zer-veiffen, gureiffen (einen Brief 2c.) déchi 
- de vraie penitence. . rer une lettre &c. la faire en pieces en la 
erfmrichung, f. écrafement, froiffement &c. m. déchirant, | 
Sat ung C bußfertige des Herhens) contri-| Zerreiſſen (ſich) fe dechirer &cc. 
tion de cœur. Zerren coupes Le. bin und ber zerren (sieben) 
er-frippeln, zerfnüffeln, zerknittern ꝛc. Ceis| | TER Later qe, | 
3 nen es A eine Schtirge, ein Papier 2c.) — bey den Ohren) tirer &c. q. par 


chiffonner, foupir, froiſſer, friper, fripen- ; 

ner un rabat,un tablier, un papier &c. = 3338 —⏑ —— 
30 ragen (einem as Get) pen] Fame al rm int 

ongles&c. | "Zer-einnen, s'écoulersk. figur. perir,s’en al- 
Zer kuͤſſen (fich einander ; eine Perfon zer⸗ ‚ler, fe perdre ; aller en ruine, en perdi- 

kuͤffen und zerlecken) fe baiforter, s’entre-|| tion &c, 


baifotter ; bailotter, baifer & rebaifer feu-| Zerrinnen die Tractaten , nidté draus. werben) 
vent une perſonne. et e udre — 
| 2 er⸗ 





903 der ger - 904 
Zerronnen feu: wie gewonnen fo zerronnen. V.| ;Zerfpringen Cite Gelächter, für Unwillen für Ach) 
—— Mehl 1€.) détremper délaïer de — en 
ru > 
. farine, — (etwas in einer Muͤhle) piler, 
— ) broüiller des œufs. V.einrühs a PE q . C. dans un mouliñ 
er, 


Berri tten | (etiva8) deranger;broüüiller,em-||3 m. —— mit nie ) fouler que, aux 
broüiller q,c.;le mettre en desordre,' 

Zerruͤtten (ben Staat, das gemeine Weſen) trou- «Serfiäuben, gerf acritieben ſich, ſe reſondre en 
bler &c. bouleverler, ſoulever, renverſet letat pouflierez it. difliper, jetter en lar,com- 


le mertre en combuftion. > me on Frein 8 pair ng 
Berrättung, F brofillement, desordre, bouleyer- y) it poufliere, Vers 


fem 
gerrättung (de Staats) fubverfon, renverfe- 3 23 Een ine Pat, ne rung * 


ment, combuſtion de l'etat. ville , unpais&c, le renverfer de fond 
. ea 
Zerr(ö,m. Lunücht. Wort, bon serre || comble V.umtehren, 
— ou membre viril bandé &c, erftörer, deftruéteur. 


‚ f. deftruttion, f. 
30 (heiten (ein Schiff, zu Scheitern ge: erkörung, f. dftration, £. renvenen, m 


. pe) — nn (rompre) unnavire, V.fcheis| |*Zer- offen (etwas) ——— con· 

ragen eafler,egruger q. &« V, 

Ber-Abelen crever. erever,faller &c, . V afin égruger q. zerſtampfen. it, 
erftojfen (jemand) pouffer q.; lui donner de ru: 


la 
er-Ichla serbe en (als Haͤfen Kruͤ⸗ ¶ des poufées 
3 PA ei er comme! |Zerfto (Ermel an Ellbogen) manches pouf 
k , V, en. es,ulces aux coudes 
pes CS — —— —— (etes — — 


er haben ein Reichs· tag eine Frie⸗ q.c.mal Apropos 
* dens HUT fe rompre, s’etre — Zerfirenen (bas Gemüt) diftraire,difiper,derour- 
diete,un traité de paix. ga ont — 
e u - 
—— Verb.n, fe fondre, fe diſſou —— ‚ serien er 
chmolgen? nés fondu &c.fufi ans ion orallon; y extrav er,ÿ avoir 
(fonte) diffolution,f. À en —* vagues, Le avoir 


pas l'esprit recueilli, uni,atten 


Ber-fémettern (einen Topf sc.) brifer, caſſer euungf.difipation &c. 

faire aller, fauter en pieces (en petits mor bean (des ts, des Geiſtes ac.) diftr- 
* unpot deterre&c. avec un grand, ion,inapplication,inatténtion de l'elprit. 

— ierre, ou de gros bãton. Zer · ſtuͤcken (etwas) mettre, couper, decou- 

‚zer neiden,decou ee 4 — q.c. en pieces; en faire des piects 
gulierement,ou mal à propos. c. V.zertrümmern,it.zer erhauen. 

re (fich) ſe crevafler, fe fendre. jerihneiden, — 
er-[hütteln,branler,£branler,crouler,feco-| | Serftüden(ein$ieib 1e.) faire un habit &c.demor- 


üer de toute force. ceux, d de — de drap, ou d'etoffe rappor- 
Ser-fpalten, fendre, fe fendre en’deux. V.|] tées. V.fuden, 
fpal Zer-ftünmeln Cein Bild ꝛc.) mutiler, trone 


gepalın (fich in Serten, in Rotten) fe divifer en —— une ftatuë &c. V.ſtuͤmmeln. 


factions, en bandes, fe faire un ſchiſme. V. vers 
Q nel ttes, entgänten ein Bad.) 
Zer · ſpeyen (fi) vomir, degueuler, degobil-| | V.sertheilen eg. 
ler violemment it. cracher,crachotter er Zer-theilencetwas) divifer, demembrer;par- 





° vent, - — &c, q.c.mal à propos. Vf 
er-fplittern, faire futer enéclat en eſſe· |_ gliedern.zerfrennen. 
3 4 j * Zertheilen (ſich in Partheyen, in Serten) fe divikr, 
erfplittern (ein Geld) diffiper fon fe partager en faétions,en fêtes (bandes, fai 
Ber pres (ein Schloß, cine Pforte, — pr HS re sig UE 
Bombe zc.) forcer une ferrure, petarder &e. 
une porte, faire crever une bombe, V.fprett: * Bei 


gen. ıt.leq. er- ‚difhper, 
"Zer-[pringen, fauter en pieces, it, crever, fe — ind yerteeibe Die Wolden , Me 
crever. V.berften.z Sonne aertreibt ben Rebel) lc ven de les 
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ces , & le foleil diffipe (abbat) fait evanoliır Kriegs equipag i* 
Tes broüillards. re a CR hg pas d’artillerie. me 


| pue ca diffiper. = Creifiger) cavallerie. V.Reiterey, 
t 
















ertreiben (die Farben mit einem Sertreib-penfel)| "Zeugen, seugin Kleid habit d’eroffe. 
neier,delafer,detremper les couleurs. g-Hauf, n. arfenal, m. 
Zer-trennen (ein Kleid 2.) decoudre un ha-| |Zeug-meifter,-wart,m. maitre-garde, commis de 
bit &c, FR 3 l’arfenal. ee * 
‚ divifer,feparer,partager,desunir € — ‚wirder, faifeur, fabriqueur 
ertrennen R——— V.zertheilem dc es. 3 
ertrenmung,f. decoufement, decoücure, it. divi- 3 (Halb · ſeiden · zeug · weber) ferrandinier. 
: fion,partagement,desunion &c, —— — temoin,m.f, V.Zeugnis. 
er-tretten (etwas zu Stuͤcken tretten) caf] | Zeuge ſeyn Ciues Dings: er, ſie iſt Zeuge) etre te · 
ſer, écraler, rompre q. c. en le foulant au 
‘ piez,en marchant dellus, 


Zer-troffeln (einen) Etrangler,&touffer q, V. 

























— 


moin de g.c.; il,elle en eltrémoin. 

Beuge (mir —* deſſen Zeuge) nous en ſommes 
témoin ; nicht: temoins. 

Zeugen (ich ſchaffen Zeugen bringen, führen, dar⸗ 
ſtellen) fe pourvoir de témoins ; amener , pro-. 
duire,prefenter des témoins. « 

gende (einen darzu antuffen, nehmen) prendre qu 
atemoin. 

Zeugen verhoͤren abhoͤren) ouir, examiner les te: 
moins. a 

Zeuge Ceinen- verwerffen) recufer, refufer un te 
moin , lui faire des reproches ; faire des ex: 
ceptions contre lui ; le declarer reprochable. 

Beuge (einen widerlegen) rembarrer un témoin; 
répondre à fa depofition. 


den. 
er-weinen(fich) fondre en larmes,en pleurs. 
goss (jemand) gourmer, decheveler, 
chamaillerg. V.zaufen, 

Zer zauſen (fi) fe gourmer,fe decheveler,fe cha 
mailler, fe prendre aux cheveux l’un l’autre. 
Zer · zerren (etivas) tirailler, it. dechirer q, ©, 

eu ursillant &c, - V.berzieben. v 
Zer · ziehen crailer, forcer,detraquer,gäter| |3M18en (ben Seflagten fie vorſtellen) confronter 
en tirant malà propos. | 2. - 
Kleider À gen (bero An vorleſen) recoler des 
—— — — — 
erziehen fd) (id sersoden habe im Mob, ane} Zeugr Cuwerterfliher fist) cémoinirrepros 
nem K + 


) fe falir, s’étre fali d’ordure, s’erre 
jere &c. 


chablé témoin oculaire. 
—2 ) faux-temoin: su 
eugen (einem etwas) cémoigner qe.à q. V. he⸗ 


noirci à une 
Settel(eines Webers) m. chaine; f, (étame)de | 2 | 
tiſſerand. V.Kette. | lame GC ——— wollen; daßıc,) pou: 
“de — la — tifler, voir,vouloir etre témoin(témoigner).que &c. 
el- An. en 


eugnus Zeugnis,a.Zeuskhafft,f- remoignage,m: 
Suns Gone leiften,ablegeu) rendre 
temoignage,ctre temoin,temoigner: V.jengeit;" 


enge * 
NA (nach Zengnus der H. Schrifft, der Pros 
etenic.) temoin la fainte écriture ; temoin 
es prophetes Öc. | 
erde eng befien hab ich Ge 


en témoin de quoi;j’ai fe 


ettel, Zettul,m. cedule;f, billet, m, it, rôle, 
m.lifte,f. V.Berjeidnis. I 
ettel Gin der Loterey) biller de loterie. 
ettel (auter) bon billet ; [billet de] prix. 
ettel Cungültiger,ein Schimmel) biller blané: 
Zetter ( Zeder freven über jemand) criér 
malheur fur g. ; crier vengeance für lui. 


me) 


V.Wehe. 
i { lapretente:: V.Urkund, _ 

eug Zeuch m. matiere,etoffe f.donton fait,| |. B"*'2P | — 

eq.c. — — eng rien 


que &c. V.Schein Paßport. 
Zeugen (Kinder) engendrer, ir, eleven nour⸗ 
ben.Zieh- | 


tir des enfans, I, ie 1 
è 


ena(Gerûte) meubles,hardes,pieces de menage. 
(gewebter zu Kleidern) écoite, drap pour fai- 
re des habits. 


eng (wollener) étoffe de laine. 
je: Cadence) étoffe de foie. 2: ——— N 
1 Los von Seiden) pou de — ‚gros de Na- Ar alter ke Mousricien ÿ * 
a (halb · woͤllener) étoffe mi-laine. | ıbebe,£. gros raifin ec, k Ru 
Chalb-feidener) [etoffe] ferrandine , mi-foie.| Zibeht m. Zibeht kate fcivette. .. 
eng (Werd-jeug) outils,fers, inftrumens d’arti-| |3ie «cu er-zieche, Bett-zieche, Kuͤſſen zie⸗ 
he) f.taie de lit, tale d’oreiller, - 


jege,f.chevre, v.@tif. . 
egelein Zicklein n. chevreau,chevrotin;iti: 


iegen-bockm. bouc. VB . u 
| a Be 


fans &c. 

Zeug (Zugehör zu Dinten, zu einer Artzney) dro- 
gues, ingrediens pour faire de l’ancre , pour 
compofer une medicine, | 
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ehe BOARD Fin) —— le bou- ) au but; manquer le but. 


donner ( 
(es geben im Regcl-fpiel) faire le but; buter. 
— * erreau; chevrotin,m. (eines Adler) borne, boutant d’un champ, 


Sid (eins ten, À Pen) mettre, pofer, fixer un 
_ terme,une born 
Ga (es üb en) paffer les bornes. 














Tag) feben,fixer, affigner un terme. 
ne. ' been) may per .vué, vifée, mire, fin,f. pro- 
Jie pos,m.intentio Endzweck. 

sad * ri faire, former ia Cd eins vorfegen) fe —— un but, une 


Me cuire de la tuile,de labrique &c. 
area (Ziegler) Haller Eriquétie. Zielen (nad etwas) buter, vifer, mirer, rendre 
* c.5 avoir q.c. —— V. ab⸗ 


—— ecker — toc de tuile. 
pit ‚tuilerie,briqueterie. | 

iegef-fcher eftuilot,tuileau,m. 

euner, -in, [bon ziehen , herum-ziehen] 
pretendu] Egiptien, Bohemien, -enne, À 
efpece de voleur (flou) vagabond, qui fe 
méle de dire aux gens leur aventure. 
Bien: ich ziehe,du zeuchft,er zeucht 2c. oder 


$ gezo⸗ emlich zimlich ziemend) convenable,bien-féant, 
en ꝛc. ee ich Dal, it. ichbin ok raifonnable,paffable,mediocre,affez grand &e. 


Ziehen (bas Schwei) tirer, degainer l'epée. V. ziemlich Ceinen ziemlichen Beutel, sintfid) Geld das 
iche 










en, abzwecken.hinzie 
leu Ga (auf was — viſer &c.à q.c.de parti- 
a ;avoirfes vuës, vifces (fes fins) particu» 
eres 
Biemen (fich etwas) convenir q.e., etre q.e. 
convenable,decent,bien-feant &c. V.gejie⸗ 
men. gebürenfich. it. ziemlich ac. 


ben) avoirune bourfe affez bien arnie. 

arf Cet hat eine ziemliche Naſe ſie bat ein ziem⸗ 

lies Maul) il a un nez qui pafle le medi 
Zieh Ci — des plus &c. 


Aus iehen. zucken. 
ichen Ep tirer du - de quelque metal. 
eine £ini) cirer = 


iehen ( )attirer. V.angicheit, 
a dem Brunnen) puifer de l'eau. | Biemii 
chiff aufwerts) haler, remonter un 


mediocrement,paflablem 
bateau. — 1, ſeyn) étre aſſe⸗ — 
Nutzen F— etwas) tirer proſit de q.c. »b | 
ge —— anfersiehen ein Kind) ciever, — grive,t. V.Kramets · vogel. 
— — —— Pedueation.ne-| |OIEFEN, Orner, parer, embellir;enjoliver. V. 


— 
Ziehen — )nourrir du betail; faire un nourri! |Zieren (eine Braut) ajuter,parer une epoufe. 
. de Be, Yen ut. si us z | ren (cier Kirche, ‚ einen Altar) parer une eglife, 
Ziehen ALL er vo 
-un ne voir un — V. Seemann. | zieren Cein Zünmer) ajulter , meubler une cham- 


(in aller V.gehen. 
ichen a Des nurii à la garde. V.auf⸗ * ra da s’ajufter,fe ET ‚Dußen,anfbugen. 


, Ziehen Ceinedirmes; im Zug (Anzug) begriffen ſeyn) Zierlich/ bien embel, it. joli, poli,propre,elegast 
—— avancer une armée ; etre en marche. &c. vH uͤpſch.artig. 
Ziehen (ſich eine Armee bald hier, bald dahin) faire! | Zierliche ehe difcours elegant, p oli. 


ierlich (reden) parler degammeit,jolimenzzdire 
de jolies chofes. 
terlichfeit,£.elegance,politefle,beaure&e. 
(Rier, £.) £) Sieratm. ornement,m.parure, f. 
embelliffement,enjolivement,m. V.Schmud. 

Zierrat (Zier · kleider eines ——e aru- 

res,galanteries, braveries de dame. V.Aufbuß, 
ler Cour ierrat) par parade. 
Sharat ein ett ar. zur Zierde) un lit &c. de pa- 
rade. 

Zierraten Can Schrein-,an Bild-, an Ban-werden) 
enjolivemens, ornemens, couronnemens, fe- 
ftons,feüillages,crenelures,dentellures &c. en 
menuiferie,en fculpture,en architeËture &c. 

Zieren (fic) [von ziehen] minauder,affeüier, 
grimacer,ledonnerdes airs; faire des gri- 
maces,des geftes,des contorfions ridicules 


&c, V.g 


-une armée des marches &descontre-marches. 
giehen % eine Stadt um da zu wohnen) aller lo- 
ger ( loger) dans une maifon,,. y prendre fon 
“logs a s'établir ; fe domicilier dans une 
e. einziehen. hingichen. 
ieh-mutter,-vatter, nourriflon,nour- 
ce nour er, V. Ples-, it. Zeuge · 
— 8 ) navire,bateau qu’on 
e ber — ou ich Re —— 
ieh- } ich-nianıı au, et, che- 
3 en cable à haler (à remonter) un ba- 
teau. 
hung f.tirement,m.it.norriture,it.education,f. 
ucht,suchtig,it,Zug w. V. nach Ordnung, 
iel,n. but,m. 
(sum Ziel ſchieſſen) tirer de but en blanc 
avec une butiere. \ 


ced treffen , deſſen verfehlen) töucher au but; 
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Ziffer Zifer,f.chiffre (chifre) nombreenchif-| | : d'un linceul,d’un drap;tapis &c.it.lebou 
freen Arithmetique. V. Zahl. i.e.le membre de l'homme. * 

Bier (geheime Shrift : Darinnen fhreiben) chif-| 'Zipperlein,n.goute,podagre,f. V. Gicht. Pos 


fre:ecrireen chiffres. dagra. 
Ziffer (eine Ziſer Fri auflöfen) dechiffrer une! |Zipperlein (damit behaftet ſeyn) avoir lagoute; 
Te. etre gouteux. 


ecriture en chiffre 
ille, f. bachotpetit bateau,m. V. Wachen. | |Zirbel,Zirbel-baum,m.pin. 
— * Sieber auf 
immern, [vor Alterdbauen mit Bau-bolg,| |Zirbel-nnplein,pignon,m, 
À Deu on ircfel,m.cercletour,figureronde $ rond,m, 


—— — — irdel (das Juſtrument) compas,m. 












timmeren] charpenter, travailler de char-| |: uſtrum 
pente. bauen.machen. irckel· rund circulaire. 

Zimmer · holtz, Bau-holt, n. bois m. de charpente 
(charpente) an à batir. 
ummermaun,charpentier. | 
Immermanns-gefell, -jung, Ziminer-gefeil,-jung,| | Holtz wie Waſſer im Feuer) Her com- 

* compagnon,gargon-charpentier. j € 

Zimmermanns- , Zimmer- handwerck, Zünmer-| | me lebois verd,comme l’eau dans le feu, 

* merdn. charpenterie,f. metier,ouvrage m.de | 
charpentier. 


—— appartement, m. chambre, f. quartier,| Zittern trembler. V.beben. : 
m. . , 


irckel weis (rund) herumgehen :, aller à laronde 
- (eirculairement) faire un tour circulaire. 


emah.Stube.Rammer.it. Wohnung. Furcht für Rälte 2e,) trembl 
D — cabinet,m. retraite, f. &c. se e Rs des 
er: Franen-zimmer se. V.ibid. Site oder zitterend (einen. machen) faire trem- 


immet / m. Zimmet-rinde,f. cannelle,f. 
inck Zincke drauf blaſen) cornet &c. joüer 
du cornet (bouquin.) 
RE one €: | 
nt: zinnene (Scinfel) zinnener Teller plat , af- 
fiette d’etain. 


= irr,n.vaiflelle d’étain (étains.) 
i 
i 


erq | 
Zittern: ** und Zittern pe Heil wircken) 
operer fon falut avec crainte & avec tremble- 
ment. nu 


Qitterendcremblant. : ‘ | 
—— G. e. ein Quaͤcker) Trembleur (Quaker) 
fanatique, vifionnaire enthouſiaſte en fait de 
religion. x | 


ie mer dartre,m. : V.flechte, 
ige 


un-giejjer,potier Sant N a 
inn-gi am (Ziun · kram) poterie d’etain. 
nnen, uüͤberzinnen (ein Kupfergeſchirr) etamer 
. un vaiſſeau de cuivre. 
Zinne,f. Zinnen, plur. eines Thurns einer 


Mauer ic. crenau, m.; crenaux,plur,d’une 


itfmer,m.cedoaire,cretenart (drogue,) 
‚f. (Waͤrtzlein an der Bruſt) bout de te- 
tin(mammelle,) V.Waͤrtzlein. 
bel, m, zibeline (martre zibelline,) 
Care rex fourrure f. de zibeline. 
offe, £. fille dechambre, füivante de Dame, 
v. — | 
oll, m. (rater Tpeil (eines Werck ſchuhes, 
Daum-breite) pouce. 77 
Zoll, m, peage, m. gabelle;f, droit, impôt, m, 
taille,f. paiable für lesmarchandifes, v. 
Maut. Sebur. 


* tour,d'une muraille à l'antique. 
Zinne Canf der Zinne des Tempels ) fur le haut 
“ (pinnacle) du Temple. 
Zinft, m. cens, taille, tribut&c. V.Schos. 
Schagung.Steuer. | 
Zinft (von gelphen-und entlehntem Gelde) incerér, 
m.cenfive th J os he — 
inſt Geld auf Zinſt legen leyhen) mettre(placer) | | 
3 — de Ainteret. V. Wu F Zoll (geben,den Zoll entrichten von ſeinem Gnt dar⸗ 
inſt (Hauß jinſt) loüage de maifon. bon zollen es dergollen) paier, acquiter le peage, 
ꝛc. — f. champ &c.qui — — th —— pu —— — — 
Rinft-bar (ſeyn; zinſen Zins zahlen (geben) muͤſſen ‚bauß,n.bureau m.des impõts,doũane,f. 
* ea pl if; etre fujet à = oll-frey (ſeyn) etre franc (exemt) de gabelle. 
& taille, un — aux ga- 
im n ſitzen) etre franc, exemit de cens. elles;receveur,doüanier &c. 
Zi AM aie ehe Zöllner,i.c.Zoll-pächter,Zoll-fchinder, partifan,pu- 
Ainft-wohnung,f. maifon à loüage,à loüer. blicain,fermier de gabelle. 


| 
por” : x Zopf, m. Paar-s0pf, toute, f. touffé de che- 
int £. feüille de pierre prerieufe, veux. v, Zofte. it. Schopf 


méeln, piſſer, it, couler doucement à petit| |: s hopf. 

es come fig, piffoit, P Zopfe et-ibpfe cine bé) treffes [de che 
 Zingel-weis (gablen) païer une dette en de- pfis, touffu. 

tail, par ——— —— unelivre, otn,m.coléré,bilé,fcortouxm.(ire, f.) 

— orn (GDttes der zufünfftige)courraux de Dieu; 
Zipf Zipfel, Zippei m.) bous, m, extremité£\ |" Vire à venir. : 
orn, 





COIN .. got zot zu 

Zorn (jemand darzu reißen) irriter, échauffer, in- 
flammer la colére (bile) de q.;le —— Pagrir, 
l'echauffer l'irriter &tc. contre nous. V.zornig, 

Zorn (jemanbes feinen fich zuzichen) s attirer l’in- 


dignation,la colére de q. 


em 
F Nomine fubft, in Genit, ohnt artic. 
Pat manu su viel fig. ac 


thun, mettre crop de es hd de poivre, 
— &c.iq 


Zorn (feinen wider jemand waffnen Cräften) armer Qui viel: — —* ‚gan 


fa colere,fon corroux contre (fur )Q. 


Zorn Cjeinen wiber jemand anslajlen) décharger fa 


bile (colere) contre q. 


mer {à colere 


Zorn Cher) fougue. colére prompte,foudaine, 


Zorn (einen fallen, fahren laffen) appaifer, et 


wider jemand pere pa ET mettre en 
colére ; fe fächer (courroucer) contre q. 


Pan ficher q V. erzörnen. gum) | 


Ds! — zornigaum Zorn gen 


I von Art) étre — co ‚prompt, 
* chevre) la — nous — d’abord. 
Bote, Boten, plur. propos, paroles, difcours, 
ten (vorbringen,Zoten reifen) di dire,avancer des 


30 
» des par les fales, gr alles, des propos 
—— = Poor dire 2 







groſſe Muͤhe ir, vous vous donne trop 
peine. 


Sugar u: ——— — gegen ſei⸗ 


ufe trop,il en uſe avec trop de 
einge ar 4 * 


Bu : allzu viel Ehr thut ihr —— —— 


— vous me faites. 


Zu : iht gebt mix zu wenig Geld, um dieſes alles zu 


an vous me donnez trop peu d'argent, 
_ pour tout cela. 


* a —* fiehen, 5 -simmer 
Berft 2 han 


trop, wird zu cine 
Nom.{ubft. alé: Das Zu twenig, und das Zu vid 
verberbt bas Spiel, le trop, ð le trop pewgäte 
le *2 zu vieli.c.d die allıu grofie 
die Gemüter, I. trop de prefumption 
pue dos 


Zu viel, allzu viel, ablol. wird gebraucht (2) 


ohne — einem Verbo; als: die Sach 


treiben, pouſſer trop (outrer) 
les chofes, 


des vilainies tent ZE bordel, “qui fentent| [u viel gegeſſen su wiel getruncken haben avoit crop 
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mangé,avoir crop bil. 


Sotte, f. touffe, ſAoquet m.de cheveux, it. Zu viel: ihr jagt zu viel; ihr thut Der Eat) N) 


de poil. 
i an) ae el —— le poilheriffe, ru- 
de&c. V.rauh 
gen ter ( (Bu re — 


edle) couverture veluë. 
allzu, gar zu Partic. conjunct. zu einem 
Nomin, adj. it. zu einem Adv. qualit. oder 
— . Adv. temp. (lat. nimis 3 fan alſo 
ne nichtö bedeuten) trop. V. 


— iſt zu heiß u heiß, ce 
ur tropc uam ob, gar ih ae u- 


Zu: ir ſrod gar zu alt gar zu jung, mit zu heiraten, 
vous étes trop vieux ; VOUS etes trop jeune, 
— RS, — 
zu w 
— fait trop froid, trop chaud pour 
—3 pour fe promener &c. 


zu fat auszugehen, ilefttroptard, 
peu fpat Foimmen, "ankommen , Venir, arriver trop 


Zulang (lafen dormir trop long tems. 


4,1. e. 30 viei ac, wird gebraucht Cr) mit eis 


d. 
zu: fera fem ner; 1 "= 







viel, vous en dites — pp faites trop. 


Nora 1, crop bedeutet 


zuc. allzu lang 2e. alé : do ma LES ex, 


nur allzu wol, je ne le fai, Kae * 
Does sur 


b er tro 
pour fe laiſſer — fottifes-li;3 RE 
* qu ſeht (nicht ſonderlich) von fei a TN, 

e ne fuis pas — de fon avis; Ich fiche end nt 
allzu febr, um euch zu fchaden, je ne vous aime 
Er trop,pour vous nuire. Vid. inf. 5, Hi 3. 

euch allzu lang warten lafen , nous 


vous = trop fait attendre. 


Nota 2. trop bebentet auch fehr, gar jehr,übetand, 


—— — an att bien‚beaucoup, 
als : bin euch Se oblig ‚je vous 
is rop —S wol guo 
go mi eme ces 


moi; ellem’aimetro 


Nota 3. Zu, allzu ; von, durch su viel, 


vielen, 
— ic. wird —— geben mit: ie 
— in infinit. als 
— Seven Stab Deren he nt 
oder zu “pr ri allzu vieles vices Sünden, ai 
durch allzu ſtarckes Studiren , les erudians du 
tems deviennent plus fouvent malades, ou 
fous, à force de faire la debauche, qu’ — 


=> — — u — 
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- d'étudier &c. heifer werden von alu befftigen, | 31: ald Abgeſandter zu einer Potentz gefandt wers 
Schreyen, s’enroüer à force de crier. den , etre envoié ambafladeur vers une Puif- 
zu Præpol. à, de,pour &c. ce. 
ota 1. Die fo hochnoͤhtige Præpoſ. FA , beybe! Nota 2. Die Pr&pof.zu,vor einem Nom. wird mit 
vor einem Nomine ‚und vor einem Verbo in In-|| de, und nicht mit à gegeben bey dem Verb. ap- 


procher,näbern s'approcher sunäbern alé: Sid 
nähern zu eineni zu einem Ort,s’approcher de q. 
—— de quelque lieu; le Jefus fh 
au Jerufalem näherte, comme Jefus s’appro- 
choit de Jerufalem : Naͤhert eud zum Feuer, 
sum Ofen! approchez vous du feu, du four: 
werd neau &c. V. das Verb. Approcher in unferin 
Zu ec. bor einem Nomine wird im Franzöfl — ey der Præpoſ. 

. - | DU, wird gegeben (2) mi rzpol, en, j 
fchen gegeben (1) mit a au, à la 8) in folgenden, als: — 5 
folgenden und dergleichen, als : Zu Zeiten, von Zeit zu Zeit, detems entems, 

Fu bas 1. ſeyn, etre à Paris &c. u: von Tag zu Tag, de jour en jour. 


finit. wird auf Fran zoͤſiſch unterſchiedlich gege; 

ben, und Fan id nicht umbin, unangefehen die, zu 

einem teutjh-franzofifchen Negifter erforderende 

—— e und dergleichen etwas ausführlich zu 
- fractiren. 


Bon der Prepof. Zu vor einem 






















u Hanfe fenetre au logis. a Pc ee 
ii ſitzen zu Dette ligen, etreätable, etreau à —* si —— que heure 
t. | 
rechter Zeit, à tems,au point nommé. Zu: von Stadt zu Stabt lauffen, courir de ville 


om en ville. 
um Beutel greiffen, mettre la main à la bourfe. Zu : von Thür zu Thür betteln, mendier de porte 
um Degen greiffen,mettre la main à l'epẽe (met- & 


en porte &c. 
‚ tre l’epée à la main.) : ven ra 
—* Zu Kraft zu Kraft gehen, aller de force en 


force. 
Ende ſeines Vorhabens gelangen, venir àbout| Zu Pulver etwas ſtoſſen, piler reduire q.c. en 
de ſon deſſein. 


ng poudre. 

u Ende des Jahre , à la fin (au bouc) de l’année. Zu Schiff gehen, monter en barque (s’embar- 
udem Ende ba 2e. à fin que &c. 

ferd ſich ſetzen figen fe mettre, etre à cheval. 
u Fuß gehen, aller (marcher) à pie. 

Segel gehen, mettreäla voile. 

+ Billigkeit ſich bequaͤmen ſe mettre à la raifon. 

Br allem * rire &c.à tout propos. 


quer.) 

Zur x eine Tochter begehren ze. rechercher &c. 
un fille enmariage, la vouloir en femme. Y. 
pour infr. 

Zum Herrn zum Ober-heren fich machen,s’eriger en 
maitre,en fouverain. 

zum Troß cines was thun, faire q.c. en depit de q- 

Zu eines ſeinem beften reden ſchreiben ——— 
re &c.en faveur de q.,ou pour q. 

zum zweyten dritten vierten (zwehtens 2e, ) en Le- 
cond lieu, en troifiéme,quatriéme &c. lieu. 

Zum legten (letztens) en dernier lieu. 

Zu, vor einem Nomine, wird gegeben (3) mit 
der Prap.paryin folgenden, als : 

à Schiff gehen, i.e. reifen, aller par bateau. 


u etwas fich recht ſchicken fe prendre bien à q.c. 
u: von Wort su Wort, de mot à mot(mot pour 
mot.) 
Qu: das Birtsbunf zum gülden Adler te, l'hôtel- 
lerie à l'aigle d'or &c. | 
Que Kirchezur Predigt ze. gehen, aller à l'eglile ‚au 
fermon (prèche &c. 


Zur Erden werfien, fallen re. jetter, tomber &c. à 
terre. : | 
Zu etwas bereit, fertig, geſchickt feyn, etre pret,fait, 


prompt,propreäq.c. ’ 
Zu als: Keller zum Bein, zum Bier ıc,cave au vin’ 
"Alabierre &c. i.e. Wein-, Bier-ıe.Feller. 
Zum Tod jemand verurteln , verbammen , con- 
damner,mettre,executer q. à mort. 
Qu einem gewiſſen Ende was thun, faire q.c. à une 
- certaine fin. | 
Zu Anfang , zu Ende der Predigt re, au comence- 
ment (à l'entrée) à la fin du fermon &tc. 
Nota 1.Zu,vor einemNom.wird gegeben mit chez,| | pour la Mufique &c. | 
wann man zu einem in fein Hauß gehet; als: zu Zu eines feinem beften etwas thun, faire q.c. pour 
einem gehen, kommen hinein gehen 2, aller, venir,) | lebiende . 
entrer chez q. Zur Frauen eine Perfon haben wollen , pretendre, 
Sonſten aber iſts zu à, vers &c. ald: Kommet zu) | vouloir une perfonne pour femme. 
mir alle, die ihrac, venez à moi, vous tous,' Zu biefem Chierzu) wird nobtig dE ‚ pour cela, 
ui &c. Niemand Fan zu mir kommen, wann der) | pour cet effet, il fera neceflaire &c. 
atter ihn nicht aichet, perlonne ne peut venir) |Qu einem Kleid Tuch Fauffen,acheter du drap pour 
à moi, {1 le Pereneletire. un habit &c. | 
Qu einem ſich wenden, fe tourner vers q. ober du! Zum Zeichen feiner Liebe feiner Treu, pour marque 
- - de fon amour, de fa fidelité &c. 


oté de q. 
| ° Mmm zu 


zu Waffer, und zu Lande, par mer & par terre. 
zu allem Glud, Ungluͤck par bonheur, par mal- 
eur. 
Zu,vor einem Nomine, wird gegeben (4) mit 
der Præp. pour, in folgenden, al: 
Zu jemand Neigung, Liebe ic, haben, avoir de l’in- 
clination, de l'affeétion , de l'amour, de laten- 
dreffe &c. pour q V.gegen, * 
à 
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au * gegeben(5) mit der Præp. für, in fol: 
n 


u . 96 
Qu thun etwas ſich einlaſſen verpflidten,s’engager, 


s’obliger à faire 


en, als: €. | 
Qu End der Mittag-malzeit,der Predigt, der Mee || Au than etwas fi wicen, bereiten ze, fe preparer 


a mefle &c. 


Bon der teutfchen Prepofit. Zu, mie felbige, 
auf franzöfifch vor einem Verbo in Infinit, 
it. vor noch einigen Nom.fublt. und ad). 
gegeben werde. 


4. zu, bor einem Verb. in Infinit. wird im 
Franzoſiſchen gegeben mit der Pr&pof. à, 


ꝛc. fur la fin du diner,du fermon,de 


wann dafelbft eines von folgenden und der⸗ 


gleichenVerbis borgegangen,als : 
Zu thun etwas fich gewehnen 1e, 


faire à q.c. 

Zu thun etwas beſchaͤfftigt feun, ſich —— 
Zeitzubringen, s'occuper, s’amufer, p 
terms à faire q.c. | | | 

Zu thun etwas einen anfrifchen,anreigen 2c, animer, 
encourager,porter &c. q. à faire q.c. 

u thun etwas haben, avoir à faire q.c. 
thun etwas vorhanden feu , il y avoir à faire 


Ce. 
gu hun etwas eine Luft,eine Bergnügung, eine Ge: 
fabr ic. fon, il y avoir du plailir, du contente- 
ment,du danger &c. à faire q.c. 


bie 


Qu thun etwas eFrendesc. haben, avoir de “| 


joie &c. à faire q.c. 


Zu thun,oder zu merden etwas wenig fehlen oder ges 


fehlt haben, faillir à faire,à etre fait q.c.V.faillir. 


s’accoutumer, fe} |Zu thun etwas eines FIR TUR. 


(difpofer).s’apréter à faire q.c. 

Zu thuͤn etwas leicht , ſchwer 2e. feun, eure q.c. aile 
(facile) mal-aife (difficile) à faire &c. 

Zu thun etwas ſchoͤn lieblich, annehmlich , Iuftigıe, 
jeyn, etre q.c. beau,agreable, doux &c. faire 
&c. it. dero Contraria. 

Zu thun etwas einer fleiffig,emfig ſeyn ette qaîidu, 
diligent, ſoigneux à faire q.c. 

Zuthun etwas einer geſchickt it. ſertig bereit ic, 

etre q. habile,adroit pret, prepare, diſpos à faire 

q.c. it, bas Widerſpie 

‚ fe plaire, 

prendre pläifir, fe ir &c. q. à faire 


aire un plai 
g.c. und vice verfa. 


er Je |Zuthun etwas ein Mann,ein Weib re. —5* 
é)à Ta 


Her x. haben, etre homme,femme 
re q.c. it.pour q.c | 


u thun etwas der i ‚der zweyte re, ber lehte fern, 
étre le premier, le fecond &c. etre Je dernier 
à faire q.c. 


Zu thun etwas lange Zeit zubringen lang verweilen, 
etre long tems;mettre,tarder bien à faire q.c. 

Zu thun etwas balsftartig ic. s’opinsatrer, soblli- 
ner, feroidir &c.à faire q.c. 

u thun etwas ubrig ſeyn, refter à faire q.c. 
uthun etwas einem gerathen,reufhr à faire q.c. 
Zuthunctwas, etwas dienen, fervir, ecre q.c. pro® 

c.à faire q.c. 


pre 


Zu thun etwas eilen nicht verweilen etc. fe häter,| Zu thun etwas Sorge tragen, bedacht ſeyn fonges, 


s’emprefler, fe precipiter &c. ne tarder pas à 
faire q.c. | 

Zu thun etwas verfchieben, aufſchieben differer,re- 
mettre &c. à faire q. c. 

Qu thun etwas einen laden, bitten, convoier, invi- 
ter,prier q. à faire q. | | 

Qu thun etwas Die Stärdke, bie Kraͤften 2e. haben, 

* avoir la force,letalent &c. à faire q.c. | 

au thun etwas Mühe haben , avoir de la peine à 

aire q. c. 

u tun tie bringen 1e, apporter &tc.q.c.à faire. 

a thun etwas anfangen,comencer à (de) (fe met- 
tre,fe prendre à) faire q.c. 

Qu ſeyn su thun ec. etwas einen verdammen, verur⸗ 
theılen 2€. condamner q. à étre q.c., à faire q.c. 

Zu thun etwas einen zwingen treiben bringen, con- 
traindre,forcer,reduire,poufler,preffer, obliger 
q. à faire q.c. | 

Qu ihnn zu arbeiten etwas einen geben , aufgeben, 
ſchicken 1e, donner,impofer, enjoindre, envoier 
à faire, à travailler q.c. C | 

Qu thun etwas fich bemühen, earbeitenze. s’effor- 
cer, travailler, s’evertuer, s’etudier &c. à fai- 


re q.c. : | 
Zu thun etwas einen zuſtehen, gebüren, geziemen, 
wol anftehen, etre bien-feant &c.à q.a faire q.c. 
oder: etre à faire à q. àfaireq.c. 
Qu thun etwas ſeyn; als : es ift su förchten,it, er iſt 
zu beflagen,er ift zu entiduldigen,cere q.c. à faire: 
ilelt à craindre; il eft à plaindre, à excufer &c. 
lat. timendum eft ; deplorandus , excufan- 
dus &c. eft. 


penfer à faire q.c. 

Fa thun etwas hinzielen, tendre à faire q.c. 
uthun etwas finden, antreffen, crouver, rencon- 
trer à faire q.c. 

Nota 1. Etlihe Verba haben zwar im Gramjofu 
ſchen das à vor dem folgenden Verbo in Infnit.; 
aber in Teutſchen ift nichts , als : Lehren jemand 
leſen, ſchreiben, franzöfifch reden ze, enleigner, 
apprendre (montrer) à q. à lire, à écrire,à pat- 
ler françois &c. Lernen leſen 26. apprendre 
à lire &c. gelten einem arbeiten 2e. aider 9. 
à travailler &c. Halsſtarriglich etwas thus 
wollen, s’opiniatrer à vouloir, à vouloir fa- 
req.c. 

Nota 2. Etliche Verba haben im Gramdiihhen 
pet das à vor dem folgenden ı.; aber Im 

entjchen lauté ein wenig anders; und kommt 
Fein zu dazu, als : | 

Thun 2e. etwas gern, als: gern fpaßieren gehen rés 
den ic. aimer à faire g.c.; aimer à fe promeut, 
à difcourir &c. V.gern. 

Reich werden burd Stelen; arts werden durqh 
Schlemmenze. devenir riche à voler; devemt 
pauvre à faire la debauche &c. 

Narren laffen ſich jo heßlich betriegen, c’eft à faireà 
des fots à fe laiffer tromper fi lourdement. 

Ich würde verzweifeln, wann ich euch nicht meht 
fehen folte, je ferois au desefpoir à ne vous voir 


lus. 
Diefes Kleid ſtehet euch ſo wol an, daß man euch 
he abmablen ie cet er vous fied à 
peindre. ol 
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AN fein übriges Geld auf einmalim Spiel auffegen 
(wagen) joüer à tout perdre. 

Nota 3. Zu, fan auch zuweilen abfolure, ohne vor: 
gehendem Verbo ftehen, ald: 

Bu: euch die Warheit zu fagen, à vous dire la ve- 
rite. 

Zu : euch) anzufchen, folte einer fagen, daß rc. à vous 
voir (regarder) on diroit,que &c. 

Nota 4. Es gibt cinige teutſche Nom. Compof. 
welche im Franzoͤſiſchen mit A Gm) vor einem 
Verb. in Inf. umſchrieben werden; als : eine 
Schreib-feder, Sıhreib-papier ıc, plume à écri- 
re ; du papier à ecrire &c. aber hiervon Vid. in 
unferer Borrede, 

II. Zu, vor einem Verb. in Infinitivo wird im 

ranzöfifchen gegeben mit der Præpof. de, 
wann eines von folgenden, oder derglei: 
chen Verbis vorhergegangen als: 

Zu thun etwas ſich enthalten, s’abitenir, s’empe- 
fcher de faire q.c. 


Zu thun etwas aufhören, oder ein Ende machen, |" 


achever de faire q.c. 


Zu thun etwas einen verfidern, aflürer q. de faire! |" def: 


q.c. 
Zu thun etwas einen warnen, ermahnen, avertir, 
exhorter q. defaire q.c. 
Zu thun etwas nicht bedörffen, nicht vonnöthen has 
+ ben, n'avoir que faire de faire q.c. 

Zu thun etwas aufhören,einhalten, abfefen, ceffer, 
s’arreter,difcontinüer,fe delifter de faire q.c. 
Zu thun etwas wehlen,i.c.liebrr wollen,choifir plü- 

tot de faire q.c. 


Zu thun etwas einem befehlen, verorbnen , cinbin: 


den, ſchaffen ꝛc. commander, charger q. de fai-| 


re q.c. 

Qu thun etwas einem rahten überreben, confciller, 
perfuader q. de faire q.c. 

Zu thun etwas ſich vergnügen, fe contenter de fai- 


re q.c. 
Zu tou etwas fortfahren, fortfegen, continuer, 
pourfuivre de faire q.c. 
Qu thun etwas fi förchten, craindre,apprehender 
de faire q.c. 
au thun etwas glauben,meinen zc,croirc,penfer&c. 
e faire q.c. 
Zu thun etwas einem verbieten, unterfagen, defen- 
dre,interdire à q. de faire | 
Zu thun etwas jemand ansfordern, ihm Troß bie: 
ten, defier q. de faire q.c., 
Zu thun etwas verlangen, wünfchen,defirer,fouhai- 
ter de faire q.c. 
Zu thun etwas einen verhindern , empêcher q. de 
aire q.c. 
Zu hun twas unterlaffen, nicht Fönnen, ne pou- 
—* s'empeſcher (s’abltenir, fe tenir &c.) de 
aire q.c. 
Zu —* raſen raſend ſeyn für Begierde, en- 
rager, etre enragé de faire q-c. 
Zu téun etwas uͤberdruſſig, muͤde mwerben 2e, s’en- 
nuier &c. fe lafler de faire q.c. 
Zu + etwas hoffen, efperer de faire q.c. 
u than etwas dichten, fich ftellen, feindre as 


(faire femblant) de faire q.c. 
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Zu un etwas ſchwoͤren, jurer, faire ferment &c. 
e faire q.c. 
Zu thuu etwas micht laffen Cunterlajfen) ne laiffer 
pas de faire q.c. 
Zuthun etwas unterlajfen, manquer, negliger de 
aire q. c. 
uthun etwas verdienen, meriter de faire q.c. 
thun etwas vergeffen, oublier de faire q.c. 
thun etwas reden , i.e. im Sinne haben, geredt 
werden, parler,fe parler de faire q.c. 
zu thun etwas einem sulaffen, permettre, oétroïer 
a q-defaireq.c. 
Zu hun etwas einen überreden, perfuader q.de fai- 


req.c. , 
Bu thun etwas einem gefallen belieben plaire à q. de 
aire q.c. 

Bu thun etwas pretendiren, befugt meinen zu feyn, 
pretendre,prefumer de faire q. c. 
zu thun etwas einen bitten, flehen begehren, prier, 

fupplier,conjurer q.; lui demander de faire q.c. 
Zu than etwas einem verfprechen, sufagen, promet- 
tre à q. de faireq. c. 
u thun etwas einem abichlagen,wegern,refuferäq. 
e faire q. c. 


Zu : etwas gethan zu haben jemand reuen, gereuen, 


2 fe repentir Je Sa de — — 

u thun etwas ſich entſchlieſſen refoudre, determi- 

ner, deliberer, fe mettre en devoir, s’avifer &c. 
de faire q. c. 


Zu thun etwas nicht achten, nichts darnach fragen, 


ne fe foucier pas (fe foucier peu) de faire q.c. 

Zu thun etwas oder gethan zu haben fit erinnern, 
fe fouvenir de faire,ou d’avoir fait q. c. 

Qu thun etwas gnug ſeyn fuffire de faire q. c. 

Qu thun etwas fid hüten, fe garder, prendre garde 
de faire q. c. it. n’avoir garde de faire q.c. 

Zu thun etwas trachten,verjchaffen,beflijjen ſeyn ta- 
cher, procurer, faire effort, diligence de faire 


. Ce 

und dergleichen, und braucht diefe Lehre in 
diefem Megifter Feiner fernern Erempel ; 
man fehlage fie, wanns vonnöthen , int 
Diet. Roïal auf. 

LI, Zu, vor einem Verb, in Infinit. wird im 
Franzöfiihen mit der Præp. de gegeben, 
wann eins bon folgenden , oder dergleichen 

Nom. fublt. vorher aegangen, als: 

Zu thun etwas, Luft, Belieben, Begierde, Verlangen 
haben, avoir envie, brûler d’envie, avoir defir, 
appetit ; etre gros(grofle)de faire q. c. 

Zu thunetwas recht, unrecht haben , avoir raifon 
(droit) tort de faire q. c. 

Zuthun etwas Willen haben, gewillet ſeyn Vorha⸗ 
bens Willens der Meinung feun, avoir volonté, 
intention, deflein, etre d’avis, avoir pris la reſo- 
lution de faire q. c. 

Zu thun etwas Mittel, Gelegenheit, Urfach, Grunb, 
Matery ic, haben, avoir (le) moien,l’occafion, 
lieu,fujet,matiere de faire q. c. 

Zu thun etwas Macht, Vollmacht, Gewalt haben, 
avoir le pouvoir, le plein-pouvoir,l’autorite de 
faire q. c. 

Zu hun etwas Erlaubnis, die Gnade, die Ehre ha; 

Mmmm 2 ben, 
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ben, avoir permiffion (congé) la grace, lhon· Zu thin etwas ſchanhaftig feyn uw fm) er 
neur de faire q.c. honteux (avoir honte) de faire 

Zu thun etwas vonnöthen, nöthig haben, benöthigt Zu thun etwas sefährlih, möglich fon, ee dange- 
jeyn,avoir befoin,neceffité (etre, fe voir enne- reux,perilleux de faire q. c 
— de faire Zu thun etwas fürwigig, it. begierig verlangend ic, 


vs etre curieux, defireux , paſſionne de faire 


au! Eu, au haben * wuůͤrdig unwüůrdigec. fer, 
etre —— &c. de faire, d'avoir q.c. 
à thun etwas mid feyn, ecre las de faire que. 
u thun etwas erlaubt, verboten feun, 
étre permis,defendu de faire q.c. 1 dergleichen, 
V. Su, vor einem Verb, in Infinit, wırd im 
ranzofifehen nicht fchlechter Dinge mit 
de; fondern mit que degegeben, wann in 
—2— emphatiſchen, afhrmativen oder 
ejahenden Reden,da die Adv, tant, fplû- 
tôt &c. it, aimer mieux, faire q. c, it. deſt 
&c. it.ämoins &c. darzu kommen (welde 
Zuthun etwas befehl, Ordrehaben, avoir ordre, | Reden doc) im Teutſchen ein wenig an 
commandement,charge.de faire q. c. ß — Re an a 
u thun etwas auf dem Sprung,an dem jeyn, etre ’ 
8 fur le point, fur — ee faire q.c. 7 nehmen ? auroit-il tant de hardieffe que de l'en- 


dre? 
€ h treprendre ? 
ee ann ſeyn, étre en humeur, en (21; Saite er wol fo vichiſch fen, daß ib 
au m etwas im Stande ſeyn étre en état de fai-! | Mägdihen varie! ? feroic-il fibrutal , que 
| a de It öde kn ‘ Pr 
u ‘tou etwas fi in Schuldigkeit feßen, i. e. u: Er wird fi eher felbft umbringen 
® — darzu ſchicken, Zn en devoir de fs #4 —— Lfe tuera plütor , que d'avouer 


Qu ne etwas eine Sewonheit,cin —— + 3 Eicher —* — fündigen,aimer mieux 
aire une coũtume, un mẽtier de faire q. 
Zuthun etwas die Weije,das Mitte! —* Zu: Es ie eine ah el cheuliche ehe mu à u 
ıc.wiffen, favoir la maniere, la methode, Pad- anvertrautes Gut abanlingncn, c’eft une efron- 
dreffe,le fecret de faire q.c. terie &c. dereftable (c’eft etre bien effronte 


u thun etwas den Schein , den Vorwand haben, |. c.) que de denier un depöt. 
8 avoir l'apparence, le pretexte, le femblant de! ‚gu: Es tft cine Luft su reiſen etc. (es iſt eine £ 


Qu thun etwas die Gabe, das Talent, den DBortheil, 
die Geſchicklichkeit haben, avoir le don, le talent, 
l’avantage de faire q.c. 

Bu thun etwas die Küpnheit, das Herb haben, neh⸗ 
er avoir, prendre la hardieffe,le courage &c. 

aire q.c. | 

Qu hun etwas die Hoffuung haben,avoir — 
ce de faire q. c. ou de venir à bout de q | 

Qu thun * —5 haben, ſich förhten). avoir 
peur (crainte) de faire q.c. | 

Zu thun etwas Scham haben (fi ſchaͤmen) avoir. 
honte; rougir de faire quc. | 

Zu thun etwas in Gefahr ſeyn Gefahr lauffen, cou- 
tir — — etre en peril,en 
ger de faire | 


faire q.c. —“ Ding um das Reiſen) ceſt un plallır * 
Zu thun etwas Flüglich 2e. thun gethan haben Faire, 3 evoia 
u: Ei ein Elend, mit Narren zu thunin 
avoir fait fagement de faire, d’avoir fait q. c. ne a — 54 


IV, Zu,vor einem Verbein Infinit., wird im f 
Franzöf. mit der Præp. de gegeben, warn Au: Es fe Pan ihn brigck mu bride 
eins bon den folgenden , oder dergleichen] |" in dann) wird.er wichts th, à moins que dele 
Nom. adjeët, ıc. Part, pal. vorhergegan ⸗ battre,ilne pa. jamais rien &c. 


_gen,als : Nota r. Diejed que de vor dem Verb. in Infnit. 
aut thun etwas gewohn ſeyn, étre accoûrumé de) | Fanaud folgen, wann die per. avant —— 
faire q.c. sangen ; muß aber in teutfiher Sprad anders 


Zu thun etwas tüchtig,untächtig feyn, étre capable, | umjchrieben werden | und bedeutet alödann que 
incapable de faire de, ehe ba, bevor daf ic. alé : 

Zu thun etwas froh, (ehr froh, einem ſehr lieb ſeyn, Zu: Ehe daß mich anlege ic. avant que de 
etre bien aife,ravi de faire m’habiller 

Zu thun etwas leicht (éme) Lun, étre aifé (mal-| Zu: Er ward getöbet, che daß er bie Zeit hatte I 
aife) facile (difficile) de faire zu rechtfertigen il fut tué, avant que d' avoir le 

Zu thun etwas zu fricden wol 5 ſeyn, etre | temsdefe juftifier. 
content (fe contenter) de faire q.c. 'Zu: Antworte nicht, ehe und bevor daß du gerrast 

Zu thun etwas gut, ehrbar, gebürlich, wol, übel ans |” werdet Cow werdeft Dann befragt) ne — 

aͤndig etc. ſeyn, étre bon, honnete, convenable, pas,avant = d’etre interrogé, oder: fans ett 

bien-(mal-Jfeant de faire q. c interrogé 

Qu thun etwas seen schalten ſeyn étrecon- Qu: Laftung fri- Rite che wir wegreifen, dejd- 
traint,forcg,oblig£,tenu de (à) faire q. c nons,avant que de partir. 

Zu thun etwas nmvilig, unzufrieden feyn, étre fà- ‚gu: Ehe daß — daß du er fie ic. ar daß * if, 
che,bien fiché (marri) de faire q. c. IT fie ae,diefe Reife untermehmmen ag, wird vonni J 
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feyit,baÿ rc. avant que d'entreprendre ce voïa-| | dafte, pour ne vous rien deguifer, je vous di” 





ge il faudra,que &c. (an flatt : avant que je,que; | rai,que &c. 
tu &c. avant que nous, que vous &c. und ſo Zu: Es iſt ein dummer Kerl, nm nicht su fagen, ein 


fort durch allenumeros und perfonas. rechtes Thier, c’eft un ftupid di 
Nocaz. 36 hab sag: Jnseen — Pepe ms rio 
Reden,als : Es iſt ein Wunder, einen weiffen Ras | Nora 1. Pour wird bisweilen diffimulirt,als: 
—* — une merveille que de voir un! Zu Ich komme, ich werde gehen euch bejuchen , je 
À vi ns, 2" * . , : LS 
am be ehe rc itjo Sebtqu ll: à : j'irai vous voir , an ftatt : pour vous 
Es ift Fein Wunder , einen weiſſen Naben zu 
jeden, cen’elt pas une merveille de voir un cor- — — nn Ei: — a 
eau blanc. hr dörft mirs nicht zu fagen Ch] | Tagezehlen , um ein Fluges Her befonmen! 
add Et — n’avez que faire de me le apprenez-nous,Se neur, à conter nos jours, 
Es wäre dann Sache, daß noch mas darzu fäme,|| à; a en 
als: Es if Fein Wunder in jelbigen Landen run nalen any man was lerne) 
Bee —— ce an —— —— Zweytens wird du tee einem Verb. in Infinit.des 
ces pais-là , que de voir des corbeaux] | braupt in fo genden und der hen; umalen 
. — dem Verbo,die Conj. que, daß, fol: tre a. * a ae — 
en foles alé: © ift cine uurrtté li he Unper,) wit einem bequämen Nom. adj ic. fubit. vorhers 
—* a Age: gi pi * gegangen und in teutſcher Sprach zwar auch mit 
ich zu wollen, DaB ich 26, CU zu, oder um zu; aber auch anders umſchrieben 
— inſupportable à vous, devou- | erden kan und öfters mufals : 
» . | 7 / . 
Fe que er — Er iſt gar zu aufrichtig,er liebt mic) nur allzu fehr rc. 
St. wann que! als eine Exclamarion vorhergegan⸗ Lim] mich zu betriegense. oder: er ift allzu auf: 
gen, als : Wie ſeyd ihr fo vermejjen, mit einem | yihtigze. darzun , daper mic betriege Cbetriegen 
Doétor difputiten zu wollen : que vous étes | woiie, follte mörhte) il eft fi - & Si 
—— vouloir difputer contreunDo- | rime trop pour me — = — * 
eur! « Ati Sf. 
VL Ê born VerboInfeiegunp shi AU va dis 
ſtehend (ohne daß ein Verbum vorberge-| |@siftau früh um anfsufteben , il eft 
gangen) —* im Framoſichen auch nur da € ne je ee 
it de gegeben, als: | ch hielte ench für meinen allzu guten Freund, fi 
Zu fagen (war ic) fagen follte) daß biefes Mägd:| | allzu ehrlich , um mir dieſe a I 
chen ein unchrbares Leben führe, wäre etwas zu | zuſchlagen, je vous croiois trop mon ami 
grobe. dedire , que cette fille mene une vie|| (trophonnete homme) pour me refufer cette 
2 gerer feroit un peu trop fort. || faveur. 
n fagen daß er in der Normandie gebürtig , iſt Solitet ihr wol fo unhoͤſlich ſeyn um mich su (und 
alles jagen Cift gnug gejagt) de dire qu’il À mich) verlaffen ? und fo fchlimm um mich zu Cund 
natif de Normandie, c’elt tout dire. Wegsus | mich) betriegen? feiiez vous allez desobligeant 
ei ohne Urlaub su nehmen, wäre die groß | pourmequitter? &affezmechant , pour me 
efie Unhoflichfeit , de s’en aller fans ps) tromper ? 
congé, ce leroit pouffer l'incivilité au plus haut IBeilen ich fo unglücktich bin , um diefe Gnade nicht 
oint. : BEE von euch erlangen zu koͤnnen 2c.puisque je ſuis af- 
VII. Zu, vor einem Verb. in Tafınit. wird im.) fez mal-heureux,pour ne pas obtenir cette gra- 
Franzöfifchen mit der Præp. pour gegeben, | ce de vous&c. | 
erftlich, wo es im teutfchen auch zu, oder Ich bin fo unfianig, fo einfältig te, nicht, um zu 
‚mau beiffet | und dieRede einen End- | glanben , daf id) glauben follte) daß 2e, je ne 
ame oder ein abfepen anbeutet, al: |] fuis pas affez infenlé, affez fimple pour croire, 


um zu: Man muß effen,um zu leben; und nicht UE C- — 
3 leben um zu ejjen,i.e.Ejjens-wegen, il Lou mann NORM 3: Wann in diefen Red-arten das Verb. in 
ger pour vivre; & non pas vivre pour man- Infin. ein Verb.recipr.,oder ein Verb. padiv. ifts 
: | | fo wird an ſtatt pour,que de gebraucht alé: 


ger.‘ ‘ || 11 
u: Diefe junge Leute, liebe Tochter, ſeynd micht zu | Die Jemige welche ee  fevub fic den Zorn 
3 euch en feynd nicht ae er de GOttes zusnzichen,cdaß fie ſich 2.)ceux qui font 
dater nofier (Perlen) einzufabeln , ces jeunes | allez malheureux , que de (nicht: pour) s’at- 
gens, mafille, ne font pas venus chez vous tirer la colére de Dieu &e 
- pour enfiler des pate-nôtres (des perles.) | Nota 2. Bißweilen(zumalen in bejahenben Neben) 
Qu: mes fur zu machen, um euch nicht su übers | ftchet ftey, die Præp. Zu, mit pour, oder mit de 
läftigen, foll mir gnug ſeyn euch zu fagen ‚daßac. | Su geben, alé : 
pour couper court, pour ne vous pas incom- Ich bin fo glücklich ‚euch zu kennen, i. e. daß ich euch 
moder, Ir me contente de vous — &c. , je fuis aflez heureux pour ; oder: de vous 
Qu: Um euch nichts zu verhalten, wil ich euch jagen, | connoitre (wiewol pour bar waͤre.) 
Mmm 3 In 
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In denen verläugnenden, it. in den fragenden Reden! Nota z. Qu, hat, nebſt oben tractirten Phrafibus, 
aber,muß pour,und nicht de feyn, ais : II fonften nöch verfchiedene Phrafes adverbiales, 
Ich bin nicht jo glückjelig,euch zu Fennen , je ne fuis reger: conjunétionales med bof: 
as affez heureux,pour vous connoitre. , daß der Nachſchlaͤger lieber und nüglicer hier 
jf er fo glückſelig euch zu Fennen ? eft-il affez heu-| | nacheinander unter dero Grumd-wort Zu lerum, 
reux pour vous connoitre ? als oben dem a,d,c nach aufjuchenwird;afg: 
Drittens, wird pour, vor einem Verbo in Infinit. Zu dem, Conj. outre cela, outrecesrailons - 
gebraucht in folgenden,umd dergleichen, wanndie | deplus&c.alg: V.nebft. nebft dem. 
Rede in teutſcher Sprach mit um zu 2. gegeben ; Er hat ihm fein Geld genommen, und zu dem (nd 
ober mit dieweil Cweilen,weil) it. mit obſchon ꝛc. darzu) haterihmgejchlagen , il lui aotefon ar- 
umjchrieben werden Fan, alé : | ent,& de plus (outre cela) & méme , ill'a 
Er wird anfgehenckt werden, um geftolen su haben, | dattu. 
i. e. dieweilen er geftolen hat, il fera pendu, pour |Su dem: Es ift im Winter übel bauen, und zu den 
avoir derobé (volé.) || wie ifts möglich, weit damit zu Fommenin jelbiser 
Der Kopfthut ihm che ‚um zuviel gefoffen m Jahr · zeit ? il eſt mal-aife de bâtir enhiver; & 
benCweilen er ſich voll gefoffen hat) la tete lui fait | d’ailleurs (& puis, & de plus;& outrecela&c.) 
mal,pour avoir trop bù &c. || lemoien d'avancer beaucoup en cette fafon? 
Was hab id euch gethan , um mic) fo su tractiren ?. Zu dem daß ic. outte ce que &c.V.nehftdemdagır, 
Caë ihr mich jo tractiret?) que vous ai-je fait, Zu ben, ba er fein Bruder ift ; hat er menig Liste 
pour me traiter ainfi? (de la forte ?) | gegen ibn , pour etre fon frere, il lui porte peu 
Es iſt traun eine fanbere Waare um die junge Leute, | d’affcétion. 
um ſie zu lieben * (daß einer fie lieben follte!) voila Zu dem Ende daß 2e. à fin que &c. V.damitdafi, 
de belles drogues que de jeunes gens, pour les Zu Ende des Buchg 2. für la fin du livre &. 
les aimer! Moliere. Ende des Jahrs 1600, fur la fin, aubourde 
Um andächtig pin Cobid fon andächtig ‚from, l’année mil fix cents. V.Ende, 
ottjelig bin) Din ich drum nicht weniger ein ges, Zu biß sn Ende der Welt gehen , allerau jusqu'au 
rechlicher Menſch, pour etre devot, je ne fuis| |” bout du monde. 
pas moins homme. | : | Zu erfl, premierement,en premier lieu. 
Um Fein Edelmann zu ſeyn (ob ich ſchon Fein Edel⸗ Zu frieden ſeyn etre content. V. Friede.it. ju frieden, 
manın) jo bin ich drum nicht weniger ein ehrlicher, | mad Ordnung, 
Manu, pour n'etre pas gentilhomme,je ne fuis| Zugleich su gleicher Zeiten méme tems,tout d'un 
pas moins honnéte homme. Moliere. | coup, à la fois, tout d’un tems, routenfemble. 
Uni su feyn fo groß (ungeachtet daß er fo groß,cin fo) | V.aufeinmal, 
groſſer Herr ift)fo verachtet er dennoch niemand) Zuglei Fan einer nicht trindten und pfeiffen, onne 
pour etre figrand,il ne méprife per onne. auroit boire & fiffler à la fois,en memetems. 
Merde noch den Gebrauch des pour vor einem| Zugleich Frandund arm jeyn, etre malade, & pau- 
Verb. in Infinit. nach dem Verb. etre indiejen| |" vretout enfemble. V.darzu, 
und dergleichen Reden,als: ; Zugleich eine Stadt belägern,und eine Schlacht lic 
Er ift noch um gelehrt su werden, i.c. er wirds nodh| |” fern, affieger une ville, & cout d’untems livrer 
dermalen einjt werden , el pour devenir fa-|| unebattaille. 
vant &c. | Zuletzt, finalement,en fin,à la fin. V. letztlich.end⸗ 
Die Alten feynd nicht um lang zu leben (Fônnen| |” lit, Fürglich. 
nicht gar lang mehr leben) les vieillards ne font Zuleßt, was werdet ihr anfangen? en fin,que fe- 
pas pour vivre long tems. ER rez-vous ? (que ferez-vous en fin?) 
Ich bin nicht um ihn länger su dulden (wil mag Fan! |3um, i. e. zu dem als : 
ihm nicht Länger dulden) je ne füis pas , pour le Sum beiten jemand reden, parler en faveur de q. 


fouffrir davantage &c. ou pourg. 


Nota ı. Die Præpol. Zu, ftehet öfters in einer Re: Am erften, premierement, en premier lieu. 





de,da fie im Franzoͤſiſchen ausbleibt als : . [Sum Erempel, par exemple. 

Ich wüfte ibn euch nicht zu nennen , je ne faurois| | Sum Fenfter hinaus fehen, werffen failenre, regar- 
vous le nommer &c. der,jetter,comber &c. par la fenêtre. 

Buvorderft aber wann die Præpof. fans, ohne, vor) | Zum Heirat-gut einer Torhter mit geben fo vid, 
einen Verb. in Infinit. foımmt , welches alsdann donner tant en mariage à une fille. 

im Teutſchen i. c. wann ein Cafus darzu Fommt)| | Zum Weibe eine nehmen , prendre une perfonne 
ohne zu heiffet,als: pour femme. 

Er ift zu Rom gewejen, ohne ben Papſt zu ſehen, il) Zum Zeugen jemand nehmen, prendre q. à temoin. 
aeté à Rome, fans voir le Pape (nicht: fans de| | Zum wenigften, au moins „ du moins, pour ke 
voir le Pape.) moins. V.aufs wenigfte, 

Er gieng fort,ohne eis Wort zu fagen, oder : under| | Zum Effen jemand laden , inviter g. à diner &c. 
fagte Fein Wort , ils’en alla fans dire unmor|| V.zu, 
(fans dire mot,fans dire rien.) Zum Trof einem was thun, faire q.c. au depit de 

Ich kan nicht trinden, ohne einen Biffen zu effen. || q.; le faire par bravade & malgré fes dents. 
oder: ich ejje dann einen Biffen , je ne faurois |3um zeichen meiner Treu , pour marque de ma 
boire, ſans manger un morceau. fidelite, qu 
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Zumalen, principalement, particulierement, für | fanté de q. (lui porter un fanté.) V.hringen.zu⸗ 


tout,notamment &c. V.zuvorderfi,vornemlich, 
fonderlih. * Subringen (feine Zeit mit Lefen 2e.) paſſet, confu- 
merlontemsälire&c. V vertreiben, 


—* i.e. zu der, au, à la &c. | 
ur abgerebeten Zeit , sur rechten Zeit Fommen ‚| Zubriuger (von Zungen und Knechten) recom« 
.|| mandeur degarcons,& de valets. 


venir au point nomme, à tems;à propos. 

zur Zeit. Zubringerin (von Mägden) recommandereffe de 
Zur Unzeit kommen, venir à contretems, hors de| | fervantes. 

—— venir à desheure, à l'heure Zu-büffen muͤſſen von dem Seinigen bey 

„ inoué, Verkau einer Waare, bey Ausgabe 

ur Pret uffifamment,afler. re | für andere Zubuß leiden) perdre &c. Bt 

fur teen Zeit/ au meme cems,alors j It. pour obligé d'ajouter, de mettre, de contribüer 

1 


alors;en ce tems-là. 1 
zur Stunde, äl'heure meme,en cettememeheu-| | > en, au lieu du gagner q.c, V.Scha⸗ 


reit. à l'inftant,au meme inftant, en ce méme 


—— sit. ſur le champ. V. ſo gleich. alsbald. 
acks. 
fabien Stunde, cout à l'heure, tout à cette 




















en, 
Zucht,f. (von Ziehen) en eneration, : 
| V.Gai ae ER 
Zucht (ſchlimme bôfe, verkehrte) generation, en« 


ren ade were &c. 

Zucht(von Biche: eine ZuchtOchſen Kühe, Schweis 

ne, Sänfe ze, haben, halteıt) nourri m. : avoir un 
nourri de beufs, de vaches, de cochons, d’oics 
&e. V.Züchten. 

Zucht, continence, modeftie, honnéteté, pudeur, 
chaftere,f. V.Ehrbarfeit.Scham.Renjchheit. 
du ( —28 modeltie,pudeur virginales 

u 


heure. 
Zur Zeit (der Zeit,dermalen) pour le prefent, pre- 
fentement, | 
ur Zeit des Könige N, du tems du Roi N. 
viel, zu wenig 2e. V. zu oben pag.912. 
uvor, vorhero,erft2c. auparavant. | 
u Zeiten, juweilen, je zuweilen, quelque fois, de 
tems en tems,par fois ; de fois à autre. V. big. 
weilen.dann und wann. 
Zuwider 1e. zu Willen ze, ſeyn. V. nach Ordnung. 


V1. Zu- ift auch eine Partic. Compof. Fi 


. cer re — 
ucht (mit Zuchten zu reden, en) pour par- 
ler fauf correétion ; fauf — ur zo 
ler avec reverence, avec refpeét de lacompa- 


gnie &e. 

Zudt, bonne education, difeipline, bon ordre,ic, 
correétion. 

Zucht Cannehmen,nicht annehmen) rece voir, refu- 
fer,education,difcipline &c. | 

Zucht Cein Kind in der Zucht halten) tenir un en- 
fant en difcipline, en bride, fous bonne difci- 

line; le difcipliner,l’elever comme il faut &c.. 
V.sndtigen. 
Zuͤchten Ceine Art vou Bieh,i.e. ziehen) Faire race; 
aire un nourri de certains animaux. V.ibid, 
ten, faire (une fille, femme) la fucctée,la mo 
delte, la honteufe, là retenué, la prude &c.,fai« 
re de petites grimaces (contorfions.) V.ziere, 
fi sieren. fit) geberden, 

Zucht-hanß,n. ergaftule,m. maifon de correttion 
(de difcipline) où l’on met les enfans immori- 
génez, & d’autres perfonnes faineantes & de 
mauväife vie,pour les y faire travailler, filer&tcs 
it. apprendre à vivre. 
uͤchtig (ſeyn) ètre continent, pudique; modelte, 

_honnéte &c. V. keuſch. ehrbaͤr. 

Bidtig, züchtiglich Cleben, redenrc.) vivre, pars 
ler &c. pudiquement , chaltement, honnéte- 
tent &te, | ur | 

Zuͤchtigen (jemand) difcipliner q.; lui enfeigner 
bonne difcipline;it. le domter,le corriger. V. 

gen Minh, ſuahen mi br Nubic 

en (jein Kind, 1. e. ftrafen mi 
ubrechen, v.n. fe rompre, ſe caſſer chätier,foüetter &c. fon enfant. 
u-bringen ( verb. irreg. wie hringen) ame- Zächtigencjein Stef fein viehiſche Geluͤſten) mor⸗ 
ner,apporter. ’ tiher, reprimer fa chair, fes convoitifes ; les re= 
Anbringen (einem ein Glaß Wein ; ed einem aubtin! | frener,les brider,les tenir en bride &c. 
. gen) boire à q.; lui porter un verre de vin à la! Zucht · meiſter, cotrecteur, pedagogue, maitre — 
q 


. … feparab.,theif8 infeparab, bieler teutſchen 
Verbor.Simplic. it. Compofit.pon welchen 
wir auch nur die vornehmft-, und die nöh- 
figfte einbringen, und nad) alpbabetifcher 
Drdnung, andern Nominibus &c, unters 
mifchen werben. | 

Quber, m. cuveau, m. cuve, fitine.f, V.Rw 

fe.Bötte. Bôtting-Shaff2c. 

Zu-bereiten, préparer,apréter &c. | 

Zubereiten (die Speiſen ec.) apréter &c. les vian- 
des. V.bereiten.zurichten,. | 

Zubereiten (eine Artzuey) preparer un medica- 
ment. ' 

Zubereitung, f. mo aprét, m, prepara- 
tif,m.preparatifs,plur. J 

Zubereitung (einer Speiſe, einer Artzney) aprẽt, 
accommodage &c. de viandes &c. ; prepara- 
tion d’un medicament. 


gu-binden (verb. irr. wie binden) lier, ſerrer 
etreindreavecdescordes,liens &c. 
Aubinden (einen Sad 2e.) Lier un fac &c. 
Aubinden (die Schuhe) lier fes fouliers. | 
Zu-brechen, pr. br. (verb, irreg. wie brechen) 
rompre,cafler,brifer,depecer &c, V, bre: 
chen.zerbrechen. 





ui tiene q: en difcipline, qui lui enfeigne les! ‚Zufallen (eine Wunde ein Sottamell)fe Fermer une 
ones mœurs. Il & Ù plaïe,un cautere. 
ine &c. 


Zınhtigung, f. difci Zufallen (auf etwas, auf einen) fe jetter, fe ruër 
—32 (des —** mortification de la 
„ch 


fur q. 


. Chair. Bu allen (eines feiner Meinung) confentir, fou- 
3 uden, remüer, bouger, in folgenden. 


érire, figner — de q.; y donner la main; 
en richt zucken einer, wann der Wund⸗artzt ei· sy ranger,y comber d'accord. V.beyfallen. 
—XR Operation (Section) an ihm ver⸗ Zufallen Land und Leute einem Herrn) Dom k 
, tibtet) ne remuer,ne bouger, ne fe foultraire | parti d’un maitre ; fe lui affujertir, le declarer 
point, lors que le Chirurgien fait quelque ope- | pour luivolontairement. | 
ration douloureufe (feétion) fur lui. ° Zufallen Ceinem ein Gut erblid , ober zufäliger 
Zucken Cein wenig,i.e.hindten) clocher, boiter tant| | ., = is) échcoir ,tomber en partage quel 
foit peu. —— — = à q. — ou par accident, 
wert ainer,tirerleglaive,ou| | Zara, Ou caluellement. 
En en ug ‘8 Be Zufall, m. accident,incident,cas fortuit, m. aven- 
Zuder, m.fuccre, 


ture, rencontre — occurrence,f, 

inet) du füccre raffiné ; du raffinage. contingent, m. contingence, f. | 
— canditeur, confturier. 6 Zufall (Zu- oder Anſtoß in einer Krandheit) fim- 
ucter-brob, n. bilcuit [rond ou long] fuccré. 


Fe — * ra 

„buche, -fhabtel f. fuccrier, m. 9, accidentel,caluel,fortuit &c. 

De le and de fuccres. Säge Weis) par accident, par rencontre. 
ucéer-werdfiatt, f. raffinerie ; fuccrerie. 
























. it. accidentalement, cafuellement, fortuite- 


Sucter-maul, -mäulget, n. bouche fuccrée , i.e.|| ngef | — 
——— ne. É Zu-fliegen irgend (verb. irreg. wie fliegen) 
der-maut (eines machen) faire la fuccrée. voler, prendre fon vol vers un lieu, ou 


er-fuf, doux comme fuccre ; fucrin. vers q. 
uckern (eine Torte 2c,) fuccrer une tourte &c. la| |Zu-fliehen zu einem (verb. irreg, wiefliehen) 
Ÿ faupoudrer de fuccre. ferefugier vers q. V.feq. 


Zucker werck, n. confitures plur. douceurs,f. V. 5 „refuge,azile,recours,m.retraite,f. 

. | ucht (feine irgend, oder zu jemand ſuchen finden, 
haben) chercher, trouver, avoir fon refuge &c. 
quelque part,chez (vers) q.; s’y refugier,yre- 
courir,s’y mettre à couvert. V.Sdué. 

Zufrieden (feyn mit jemand mit etwas) etre 
content,fe contenter deq.,deq.c, V.ttrs 
nugt. it. Sriede. 
ieden (nicht feyn mit etwas, ober einem) n'erre 
pas content j etre mal-content (mecontent)de 
c.ou de q. , 
(jemand ftellen) contenter, farisfaire q.; 
lui donner contentement, {atisfaétion.V.berié 


digen. ſtillen. 
Zufrieden (fi geben) s'appaifer (rappaifer.) 
‚contentement,m. 
ufried ra als groffes Gut) contente- 
ment furpaflerichefle. 
Zu-frieren,zugefrieren (ein Waſſer) geler, 
fe prendre [de glace] fe glacer unecau, 
Zu-fügen,binzu-‚binbep-fügen (etwas zu cts 


was) ajoüter,ajoindre,joindre q.c.à ac, 


Eon DE 
ucter-werc (trockenes) confitures feches. 
ucber-merct (weiches) confitures liquides. 
ucker-werct (Eleines) de la dragée [defuccre.] 
Zu decken fi zudecken, couvrir, fe couvri 
&c. V.deden. : 
Qudecten : deckt euch warm zu! couvrez (tenez) 
vous chaudement : 
udemŒnde2c. V.pag.924. . 
„drehen Ceinem den Hals) tordre le coù, 
“ferrer, comprimer la gueule à q.; l'étouf- 
. fer, Petrangler. | 
Zudrehen (den Zapf-hahnen an einem Faß) reffer- 
: rer le robinet à un tonneau en perce. 
Qu eignen Ceinem etiwag)actribüer, appro- | 
prierqc aq | 
Qu-erfeunen (verb. irreg. wie fennen) adju- 
- ger (ajuger.) | 
Aer (einem etwas) adjuger q-c. à q. 


2e) 


uerft, Vid.pag.924- . 
* (verb.irreg.wie fahren) aller tout 
droit&c. 
Zufahren Gun einen Ort) aller &c. tout droit, de 
-buten blanc vers un lieu,ou à q.c. 
Zufahren( fahr zu Kut ter!) coucher avant(plus) 
outre: touche,Cocher ! 
Zufahren, entreprendre, attenter hardiment,ou 
temerairement une aétion,fans y faire meure 
reflexion ; aller tout étourdiment en be- 
fogne &c. 
Zu-fallen (verb. irreg. wie fallen) tomber re- 
cheeir &c. 


len Ceine Thür) fe fermer une porte d’elle- V.fullen. , 
— LE où autrement. : Zug w. trait, m. traite, f. qu 


re du mal,du erg à 


Rise id emmas à «Fan ic aufigm, da) 


= es. “mn. 
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‚Zug (wit ber Gé x) trait de plume &c. Zugehen (fo gehets zu in diefer Melt) c'elt ainfi 
Bus (mit dem Penfel) trait de pinceau. qu'il vaen ce monde. 


im Sanffen) trait,goulee,coup de vin, Zugehen (wie foll das zugehen ? ich erkenne Feinen 
2. se : M Zügen,in legten Zügen ligen) etre | Mann! comment cela fe fera-il ? car jene con- 
al’agonie,ä l’extremite,aux abois. nois point d'homme! 

ug(Dferde, D bfen)couple de chevaux,de beufs.| 'Zugehen Ces Fan nicht allegeit fo gerad zugehen) on 
ug von ſechs Pferden,un arelage de fix chevaux.| | ne fauroit de tout bois faire fleches,ni des ba- 
Zug, Zug-werdi;n. guinde, poulie, f. V. Hafpel|| les rondes; on ne fauroit regler fi precifement 
Au ‚ Drat-sug (eine Hauß-thür zu Öffnen) crait,| | leschofes, | | 
m. machine, f.reflort m. pour ouvrir la porte/ Zu· gehoͤren (einem etwa 8)appartenir (etre) 

. d’une mailon, fans defcendre. N gcag_ Vauges brigfeyn,zuftdndig. 
—ã— — ꝛc. Nolage.it. Mar ¶ Zugehoͤren (eg seb ihm su das su thun) il ap- 
Zug (ins heilige Land wider ben Tuͤrcken) marche,] | Bene elta lui à faire cela ; celalui appar- - 


expeditign[ militaire] dans la Terre fainte con- Zugehören : Dir / himmliſcher Vatter, gehört zu das 


tre les Turcs. Neid 1e, c'eff à Vous, Pere celelte qu’apparti- 
ug-brüde f. pont-levis. — ent leRegne&c. V.zufommen.gebliren. * 
Bas u Sup ach fie) crainaffe tira} |Qugehören einem als Verwandter ihm zugehörig 
Rule n.cheval de trait,de charroi,de voiture. en ? — — en 
ug-pflajler,n. cerot,m. Zugehören Cer gehört mir nichts st)eet homme ne 
ugabe,Zugang2c. V. zugeben, zugebenzc. || m’appartient point ;' ilnem’elt rien; ilne me 
ugeben, (Verb. irregul. wie geben) donner| | touche ni de pres,ni de loin. 


" pardeflus,defurplus. V.draufgeben. || Zugehörig (einem, einer, oder etwas fepn) apparte · 
Augeben (einem etwas, um su tauſchen) retourner| | nir qouq.c.àq. V.sngebèren, 
g. e„donner q.c. de retour à q. pour troquer| |Zugehür,f. appartenance, dependance &e. 
_ avec lui. Zugehor Ceinemein Land-gut mit AllerZugehör vers 
Zugeben (einem — accotder,con-) |“ "Fauffe x.) vendre &c. à g. un heritage avec 
fentir q. à q.c. V.sulaifen.sugeftehen, toutes fes appartenances (dependances.) 
Zugeben (id gebe zu daß er gelehrt sc.jeye) comber| Zuͤgel plur. m, rênes de bride. V.Zaum. 
d’accord: je tombe d’accord,je veux qu’il ſoit Sel (fie verhängen (lang | ae) fie ansichen) 13 
—— er le gm — ae Zach cher a les rênes (la bride); les tirer. 
ugab ft. (im Kauff) furcroit,lurplus M.d achat. Zuͤgel (mit verhaͤngten Zügeln rennen , ſprenge 
ugab (im Taufih) retour m. de troc. V.Aufgabe, —— à toute en. renes er u 


ugab (um Salat) fournicures,plur.V-Zufrant.| Zugelangen (einem ein Brief ‚ein Gut)arri- 
gab (des Schneiders zu einem Kleid zu machen) 3 ve ‚ unelettre,un ballot, un pa» 


—— de tailleur. à quet. 8 —— 
ota. Die Part. paſſ. det Verb. Compoſ. von zu- |5U- MUS, n. legumes plur, ; it, ce qu'on 
ak: et zugelaſſen, zugericht, sngcfagt, ajoûte d'herbes à la piece debeuf&c, V. 
zugeftelt,sugetragen 2c. bleiben hier-aus , weilen 
e ans ihren nachzufhlagenden Infinitivis leicht: 
ich zu formiren, | 
Zugegen (ſeyn bey einer Sache) etre,fe trou- 
- ver prelent,aflifter à une affaire, V.gegen- 
ärtig. 
—— preſenee, aſſiſtenee. 
mes : Qugegen einem feyn)contraire: etre con- 
“ raireäg. Vider, | | 
Au-gehen,(Verb.irreg. tie gehen) eine Thuͤr 
eineSifte 2c. fe fermer,fe joindreune porte, au 







ugleich,adv, enfemble, , 
u-greiffen (zu einem Werck)Verb.iĩrreg. wie 
greiffen , mettre la main à quelque ouvra- 
ge. v.angreiffen. 

Zugreiffen (mit zugreiffen in einem Hauß-halten) 
travailler avec les autres dans un menage ; les 
aider,ne s’y choïer,ni epargner pas &c. , 

Sngreifen: er greifft au, gripper,avoir la main mal 

re; avoir les doits crochus,*en chapon rôti. 

reiffen Cfelbit bey einer Tafel) prendre, fe fervir 

oi-meme la viande à cable, fans attendre qu’ori 

nous en ferve — mettre foi-meme la 
zulan 


Gemuͤs. 
ſeyn ꝛtc. V. Zuthun infr, 





. un coffre &c. en fermant. 
Quachen: die Kiſte iſt fo voll gefuͤllt daß der Deckel 
nicht wil sugehen, la — eſt tellement — main au plat. X 
j oint, ne le ferme x ; 
à — ecouvercle nej Zu · halten (Verb. irreg. wie halten) tenir fer. 
Zugehen: gehet zu ! aller, paſſer vite : allez! (pal- | réfermée &c, — 
Ta) ne vous arrétez pas! — Zuhalten (feſt de Due hir —— ferrée la 
‚gerad zugehen Cirgendhin) aller, fe porter! | main, tenir fermée la porte &c. | 
rar der * vers quelque re red au alten (ein Loch, daß nds Ausrinne)tenir bou- 
der de bout en blanc. che un trou, de peur que rienn'écoule, 
Quacthen fe Faire,fe palſor, aller &c. V. gehen. ſich zu⸗ Zualten (das Maul) tenir fermée la bouche, ic. 
fragen, vorgehen. A | | ſe taire, avoir bouche cloſe. 
= Nan Zuhal⸗ 
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Zubalten (was einer verfprochen; zuhalten mit ber Zukommen (einem etwas) appartenir,etre gx. à qe 
Zahlung) tenir fa promelle ; païer onétuelle-! | V.zugehören.gebüren.geziemen. 
ment ,exaétement ; etre homme de bon con-| | Zufommen : es kommt euch gar nicht zu euch darcin 
te,de bonne foi. EU a zu mengen, ce n’eltpasä vous, à vousenme- 

Quhalten Ceinhalten) mit jemand, avoir intelligen-|| ler &c. 
ce fecrete; étre d’accord, d'intelligence avec| Zukommen (ment kommt dieſes Bud ic.zu? à qui 
lui. | eſt (appartient) ce livre-&c. ici? 

Quhalten (mit einer Perſon in Unzucht) entretenir| |Zu-Fraut,Zufräutlein n. zum Salat, fourni 
commerce d’impudicité avec une perlonne. tures IE defälade, 
uhälterin,f. concubine,maitreffe ordinaire.  |Zufunfft,f. venuë;f. avenement,marrivtef. 
u-hauen, Verb.irreg.mie bauenaufjemand) Zukunft: einemKönig über jeine Zukunft zu Gron 
frapper hardiment für q. ; lui donner des|| Gfüc wünjchen , feliciter un Roi fur fon heu- 
fendans, des eftramaçons, des coup de fa-\| reux avenement à la Couronne. 
bre detoute fa force. V.hauen. Zukunft (des Meifiä ins Fleiſch) avenement, m. 

Zu-heilen (eine Wunde) feconfolider, fejo-|| venuë f.du Meflie en la chair ; fon Advent &c. 
indre,fe fermer une plaïe. V.Anfun 


Zu-hören; zuporchen (jemand der redt , der Sais utur,à venir,prochain,quivient. V. 


redigt 16.) écouter, entendre, oüirg. qui, | AMEN. a 
A prefche, lui préter l'oreille, . sutuntige Gode 26.) auünffigen Conte) 
ören. anhören. Ser, — cn 
Zuhören (feillig) écouter attentivement ; ouvrir Auen * ee te; Kind 7 Venir. 
bien les ral yetreattentif , & à oreilles css s) — es · kinder) races(ge- 
ouvertes. V.aufmercken. fer“ à : 
Zuhören (heimlich) etre aux écoutes , efpier &c. RES SuAaneine Pat. on. lave 
V.lauren.laufhen.fpähen. ” ; fftig: bas Zufünfftige, fubft. m. l'avenir, le 
oͤrer écourant,auditeur. nr — | 
— haben) avoir bien er auditeurs ; zukunf g Cins Zukuͤnfftige aufs Zukuͤnfftige) il 
avoir un grand,unnombreux auditoire. Qufinfftis Ciné Zufünfftige fehen wollen) 
u-fehren (einem ben Rudenzc.) tourner le he preten- 
3 * les épaules à q. V.zumwenden. dre de voir (penetrer, foüiller, percer) dans 


l'avenir. 
Zu-Enöpfen (bas Kanne, den Rod ic.) fe Zu-langen (einem etwas) prelenter, donner, 


. aveindre q.c, à q.,qui ne le peutatteindre, 
den ee) (Verb.irreg, wiefommen) ave-|| 7; ec ne Zzureichen. 
? 


5 Zulangen (der Herr lange zu > nehme wo esihm 
Zukommen — [ung] bein Reich!) que Vo- ’ 


tre Regne advienne ſchmeckt!) prenez, Monfieur ! *5 VOUs- 
; ; ie! WV.zugreiffen.nchmen, 
nommer Ceinem etwas Laffen durch den Boten) | urn... Ve sPpeute à . 
Ber — een envoier q.c.à q. par le Se — re Fee y = * 
cr. YOUR, . re le drap &c. 5 
gufommen (einem etwas lafjen um einen gewiſſen — 
Preiß) laiſſer, conſigner gs à q. à certain prix. sure ans ——8 eue, neuc pas 
Zukommen (ein Hund ‚ein Hengſt ec. mit einer Lu⸗ Su-laffen, (Verb. irreg. wie laffen) lilerſe- 
ſche Stute ae.: Diefe Luſche. Stute iſt mit einem! u TEEN, rn ie: mie laſſen) lai 
enalifhen Dock, mit einen —— Hengft zu: | mé,it. admettre; laiſſer entrer,donner en- 








fommen) s’accoupler un chien,un etalon avec trée,accés,approche. 
une chienne,cavale : cette chienne a eté cou-| |Zulaffeu Gulafien,i. e. verfchlojfen laſſen eine Thür 
verte par un dogue d’ Angleterre ; cette ca-| | 26.) laifler fermée une porte. 


Sulajjen Ciemand zu einem Amt) admertre q. à une 

- charge. 

Bulafjen (den Henaft zur Stute) admettre l'eta- 
lonälacavale ; lui la laiffer couvrir. 

Zulajjen (einem etwas) permettre, confentir, ac- 
corder q.c.àq. V. zugeben. geftatten, erlan 


ben.vergonnen, 
Zulaͤßlich, zugelaſſen (ſeyn einem etwas) erreq.c. 
à 2: ermife,licite. 
Zulaͤßlich (ſich alles Halten) fe croire tour per- 
mis, 
ſſung f. admifion, it.permiffion. 


u-lauffen, (Verb.irreg. wie lauffen) accou- 


rir, 
Zulauffen (dem Geſchrey, dem Feuer 1e.) accourir 

au bruit,au cumulte, à la —— au feu &c. 
Zulaufs 


vale a eté couverte par un étalon d'Espagne. 
Zufommen (wol zukommen bey einer Waare > 
fiter , gagner bien äquelquemarchandife, y 
trouver [on avantage(conte.) V.gewinnen. 
Zukommen (nicht Eonnen bey einer Waare um den 
und den Preiß) ne trouver pas fon conte à une 
marchandife pour un tel prix; y trouver perte. 


V.beitchen. | | 

Zufommen Cwiederum ſeines Schadens durch et: 
was) fe recompenfer , fe fauver de fa perte fur 

.c. V. ſich erholen. . | 

Sulommen (nicht zukommen Fonnen mit der und 
— ꝛc.) pouvoir,ne pouvoir pas fub- 
filter (vivre,fe pafler) avec un tel falaire &c. il 
ne lui pas fuffire &c. V.beftehen, ausfommen, 
zulangen. erklecken.gnug ſeyn. 


pr 
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Zulauffen (einer Frauen die Mitch) affluer le laïc. Zunahen, zunaͤhen (fic zu etwas, zu einem) s’ap- 


aux mammelles d'une femme. V. zuflieſſen. 


‚| procher de q.c., de q. 


‚Zulauf m. (des Volcks) concours, m. foule f. de —— à, f. approche, f. 


peuple. 
Anlauf Ceinen nehmen zum Springen) faire un pas 
en arriere (reculer) pour micux fauter. 
Bulauff (feinen haben ein Waſſer von einer Quelle) 
avoir une eau fon afflux d’une fource. 
Zu-legen, binsu-legen, binsu-thun (eins zum 
andern) ajoüter,joindre,mettre une cho- 
fe auprés de l’autre, | 
Zulegen (einem die Schuld eines Ungluͤcks) artri- 


büer , donner à q. la caufe d’un malheur ; lui 


u· nahen zunehen Cein Loch) recoudre, ren- 
traire un trou. 
Zu · name, m. ſurnom. V.Beyname. 
Zu name (Spib-naine) fobriquet, nom affectẽ à 
quelque perfonne,ou à fa famille. 
Zu-namen (einen jemand geben) donner un nom 
à q., le furnommer. 
—* en, allumer. V.anzuͤnden. 
under, Zundel (Zuͤnd ſchwamm) m. amor- 
ce,me£che à feu; Eche,&ponge f. à feu. 


— Ven charger &c. V.zufchreiben, su: Zuͤnd · loch Can einem Gefäß, Gefihoß) lumiere 


hen, 

Zulegen (jemand; ihm Recht geben) donner raifon 
à q,; favorifer,tenir fon parti,fa caufesetre pour 
lui. — — 

Zulegen(ſich eine Kutſche ein Pferd,ein ſchoͤn Bud, 
eine jhöne Liebſte rc.) le pourvoir d’un caroffe, 
d’un cheval,d’un joli livre,d’une belle maitref- 
fe (époufe)&c. V.fic) ſchaffen. verſchaffen. 

ulegt2c.enfin,àlafin.. V.pag.924 
um, an ftatt zu dem 20. V.ibid. 
u-machen, fermer, bocher &c. 


de canon,de fufil. 
Zund-pfanne, f. baffinet,m. 
Zund-pulver (-Fraut) n. amorce f. de poudre, 
oülverin,m. | 
ainb-frit m.mêche f.encorde. V.£unte, 
Zu-nehmen (verb. irreg. wienehmen) s’aug- 
menter,croitre,s'accroitre,s’avancer, V. 
wachfen.gröffer 2c. werden, 
zunehmen (in einer Kunft, Wiſſenſchafft) profiter, . 


s’avancer,faire progres dans un art,dans une 


1, tert fcience. 
» Zumachen die Thür (das Ton das Fenfter 26. Éer-| | Zunehmen Ci.e. wachfen, befommien cin Baͤumlein) 


mer la porte(les portes)la fenétre &c. 
Zumachen (ein Loch) boucher, érouper &c. un 
trou. V.ftopfen.verftopfen.vermachen.flicen, 
Zumachen (die mé LL die Schnallen an etwas) 
-  boutonner,boucler q.c. ; en lerrer les boutons, 
les boucles &c. ‚ 
Zumachen (ſich vorn die Brüfte) fe lafler (lacer) le 
corps de jupe par devant. 
Zumachen (einen Brief) cacheter une lettre. V. 


pitſchiren. 
Zumachen (herzu zumachen ſich bey jemand wiſſen) 


fe prendre, prendre racine un jeune arbre. V.ib. 

zunehmen (etwas von einer Waare im Kauffen) 
prendre foi-meme fon furcroit (fon furplus) 
de ce dont on achete de quelque marchand. 

Zunchmung, Zunahm,f.accroiflement,m.augmen- 
tation,it. avancement,proft,progres &c. 

Zu-neigen Gemand zu etwas) incliner, fire 
pancher (pencher) q. à q.c. 5; l'y affeétion- 
ner,porter ; P’y faire avoir inclination &c. 
V.neigen. 


* 


favoir s’approcher des gens;favoir s'introduire,| | Suneigung, f. (u etwas haben) avoir inclination, 


s’infinuer, fe gliffer dans l'esprit du monde ; 
etreentrant,infinuant &c. 


umalen, principalement &c.V .pag.o25. 
En A (verb.irreg. wie meffen)attribüer, 
donner,imputer &c, V.zulegen.beymeffen. 
zufhreiben. 
Zumefjen ceinemdie Schuld von etwas) attribuer, 
imputer la faute de q.c. 2 1 
Zumefjen (etwas eines kin adjläfigfeit ie.) at- 
buer, donner q.c.äla negligence &c. de q. 
Zu · muten (einem —* — foupçon- 
ner, croire, penfer &c. q. capable de quel- 
ue mechanceté; la prefumer de lui; l'en 
oupçonner, V. Verdacht. | 
Zumuten (einer Perfon Unzucht re.) rechercher, 
foliciter une perfonne de deshonneur &c. V. 
anfinnen, 
m 


parie à q.c.ʒ y etre porté, affeétionné, en- 

cun, 

Zunfft, £ tribu,it. compagnie (focieté) reglée 
de maitres;compagnons,& garçons decer- 
tain métier,art ou profeflion, 

Zunfft-genoß (zůnfftig feyn) etre membre de la 
tribu d’un metier. 

Zunfft-meifter, tribun ; maitre de la tribu. 

Aug unge, f. langue. 

4 (ſie beraus-vecten , ſtrecken eꝛc.) tirer Ja lan- 


gue. 

Zung Canf der Zung etwas, haben und nicht 
herans jagen) avoir quelque propos fur lebout 
de la langue (des levres.) 

Zung (Sprach : mit Zungen reden) langue, — 
ge: parler(par miracle) en diverſes langues (di- 

‚ vers langages) avoir le don des langues. 

Zung (Munbd-art einer Nation 2e.) langage, diale- 


Zumuten Cjemand daß er gelehrtic.feye) prendre |” ge accent, jargon particulier d’une nation. 


g. pour favant &c. 
Zumuten (jemand etwag) prier , foliciter q. de 
q.c.ʒ l'en rechercher &c. | 
—— Thür2c.)cloüeruneporte&c. 
u-naben, hinzu-, berbey-naben, zundherm, | 
va approcher q, c, de l'autre, li 





Zung, Zünglein (in der Mage) aiguille, languette 
de balance. 
ung ec. (in der Pumpe) foupape de pompe. 
ngen-tenber , chicaneur, plaidereau , avo- 


calleau. 
Zungen-fiih, m.föls,f. V. Scholle. Platteis. 
Ann 2 Zums 
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Zungen-viem ober -jänunlein,n.hlet,briderm. fous (Zu-reiffen, zuriffen , Zureiffungse. Vi 
lalangue. | reiffen 22. PN 
Zu-ordnnen (jemand einen) donner à quel- |3u-reiten (verb. irreg. wie reiten) s'avancer 
que officier un autre pour aide,;pour com- | toujours à cheval. 
pagnon,pour collegue.} Zureiten (ein Pferd auf der Reit · ſchul) comencer 
Ne Die — — ar du een: zu: | [à drefler] un cheval. 
agen, zubrügeln und dergleichen bedeuten eine |3ur Gnügerc. V.pag.925- 
Dehtigtet und cas it, eine Daurung ſelbi- \Sy-richten, appréter,accommodtr, prepa- 
get Aktionen; zur Nachricht, | rer, appareiller. V.bereiten, zubereiten. 
Zupfen, zupfen Gemand) tirer,ürailler q.par s 
les cheveux. * V.rupfen 2 zurecht machen gurüften. 
Qupfen LE LV 
safe — des herbes, delafalade &c. v.f; pe en — xc prepꝛ 
eleſen. klauben. ice ——— 
Zupfencemand um ſein Geld ec. plumer,deplumer an —— SA — 
J eg on. — à — lVengroſſer de fon fait, =. œuvres. 
Ur, MS 4 … | |gurichten Ceinen jehr übel, ihn ſchlimm zurihten) 
u-rednen (einem eine Schul, eine Sin: |” mal-traiter ieh ip toutes pieces; 
de) imputer mo faute, un peché à q. *mettre, accomoder le vifage,ou latete de q.à 
Zusenenzeinen — zur Gerechtigkeit) | lacompöte. 
imputer à q. la foi à jultice· | [Quridten (ſich, i.e- ſich wůſt heßlich machen im &t; 
Zugerechnet (augerednete Sünde; zugerechnete jiht,am ——— le viſage, les 
* 1.) imputatif : peché imputatif; | habits &c. V.jerziehen.befudelt, 
jultice imputative. ugerichtet (worden feun übel) avoir eté mal rai- 
Zureänung, f. Cder Sünde Adams; Zurechnung 3 fre pr —* 
der Gerechtigkeit Chriſti) imputation du Peche Zurichtung/ f. appret, appareil &tc.m. V · Zubctei⸗ 
— imputation de la Juftice de Jefus |” tung.Anftalt.Bereitichafft. 
riſt. urichtung(einerSpeije)appr&tement,accomme- 
Zurecht bringenzc. -belffen jemand Cin et 3 * ke. d'une — 
“ was) redreſſer, remettre q.ʒ redrefler &c. 
q.c. Vrecht zurecht. 
Zurecht-(fommen) venir à propos, point,ä point 
nomme &c. 
Zurecht · kommen (in etwas) reuflir en q.c.; en ve- 
nir à bout y avoir fuccés. 
Zurecht · kommen (mit jemand) s’accorder, s’acco- 
moder, convenir,s’ajulter avec q.;venir à bout 












ur Stunderc. V.pag.925- 

utüd ! arriere! à reculons! retirez vous! 

place! V.mweiden2c.meg! — — 
Zurüd-,wieder-zuruck- ift auch eine Parcic. 

Compof. feparab. pieler Verbor. fimpl. 


"Zurüd-beugen, -biegen, recourber;replier. 
de à r —— —— — reporterg.c. 
i JZurüuͤck drehen, -wenden, -fchlagen (einen vermein⸗ 
a ee . — — ten an Sal Bene, re- 
: Zurecht (madhen, -vidten 1e. etwas) preparer, ap-| | TOUR UN argument, une injure , un DO 
————— — ker % IE int —— — (etwas) contremander q. en 
ureht (machen das Eſſen, den Tiſch) appréter, # faire un contre-mandement. er 
8 aflaifonner,accommoder les viandes;appreter à — gedencken (anf etwas) reflchi, 
iner, à ; i aire reflexion fur q.c. 
— — DR CR RER Zurüůck · gehen recule, aller reculonsenanes 
Zu-redenCjemand) parler à q.ie.lexhorter || _i.retounes Ru Es Pass dern— 
talcher (s’efforcer) par fes difcours (avis, Zurüet-gehen Cein Planet) rerrograder une pla- 
remontrances &c.) à (de) le detromper| |” nere, devenir retrograde ; etre dans fa retro- 
le desabufer,l’appaifer,remettre, reduire à gradation. V.ruct-gângig. 
la raifon,à le faire changer d’avis,de vie,de| Zuruͤck· gehen zuruͤck · ſchlagen (ein Tractat eine Hdi 
train&c. V.zufprechen. ratuc ur gingts, krebs gangig werden) re- 
Zureden (ſich laſſen nicht laſſen) vouloir, ne vou-| eva 


culer &c. échoüer , aller en fumée, sw 
joir pas entendre raifon ; refufer, n’admettre 
point de remontrance, 


noir &c. un trairé,un mariage &c. 
Qurüd-gehende (Pferde, Rutjche 2e.) chevaux, co 
Zurede, f. exhortation f. avism. admonition, re-|| che &c. de retour,derenvoi. 

montrancef. V.Ermahnung. Zuſpruch. *Zurudt-halten, tenir en arriere;retenir,arretebfe- 
Zu-reichen (einem etwas) donner, prefenter ! tirer. V.anhalten.aufhalten, 

q.c. q. V.zulangen.darreichen. *Zurud-jagen, chafler en arrierezrepoufer dc. V. 
Zureichen, zureihlich ſeyn, v.n. fuffre, étre fuff- | zurück treiben. 

; arriver à bout. V.zulangen 26, IQurüd-Febren,recourner, V. umkehren. 








Zurid · 


937 zur 

Zuruͤck · kommen (von einem Ausgang kurtzer Ver: 
richtung Bolſchaft etc.) revenir d’un meſſage Ke. 

Zuruͤck kommen (ſeyn von einer Reiſe) retourner, 
etre de retour d'un voiage. 

Zurüc-Iegen Cauf-feit-‚beufeit-legen)mettre à part, 
alecart; it. relerrer, épargner. V.aufheben. 








hinlegen. | | 
—— Ende bringen) achever,Anir,faire.| | 


Zuruck legen Czurhek-gelegt haben ein gut Stud 
Weges, etliche Meilen) avoir fair une bonne 
traite (journée) quelques licuës. 

Zuruck · gelegt Ci.e. zu Ende gebracht haben eine 
en Arbeit) avoir achevé, accompli, con- 

omme un penible travail. 


Zurnck · gelegt (habe ich Autor bereits 74. Fabre, dal 


ich dieſes Iihreibe)moi,l’Auteur,j’ai déja foixan- 
te quatorze ans accomplis,en écrivant ceci. | 


Zuruck· nehmen, reprendre,retirer. 

Zurnck · nehinen (fein Wort 1e.) reprendre,it.retra- 
Eter, revoquer, rechanter {à parole;s’en dedire, 
s'en he: V.widerruffe, 

Zurue-prellen, -fpringen, rebondir, bricoler ; fai- 


re une bricole. Vid.ibid. 


*Qurud-ruffen,rappeller,revoquer. 
Anne fée Lie Stealen)reilcchir, fe reflé- 


chir les raions. 
uruck · ſchlagen, refraper,repercuter, reverberer. 
ick ſchlagen Cie Feinde) repoufler les enne- 


mis. 

Zurud-fhlagen, i.e. fallen, tomber,faire une chü- 
teenarriere,it. culbuter. 

*Zurnet-jehen, -[hanen, regarder enarriere. V. 


umſehen. 

uruck ſchicken, ſenden etwas, renvoier q.c.; en 

3 faire l renvoi. V.wieder ſchicken. 

*Zurud-fpringen, ſauter, faire un faut en arriere ; 
reculer par un faut. 

Zuruck· ſpringen etc. V-surud-prellen, 

FQurud-fioifen, repouſſer, faire reculer par un 
choc,par = — en — ” 

Zuruck treiben chalfer,poufler en arriere; rechaf- 

— Be. Vi agen. 

Zurud-treiben (eine Sache) detourner, empêcher 
une affaire &c. V.hintertreiben.hindern, 

Zuruck · tretten ic. reculer, fe retirer,fe faire en ar- 
riere &c. 

JZuruͤck· weichen retroceder,ceder ; reculer, fe re- 
tirer &c. V.auxuck · gehen. zuruck· zichen 2e, 

*Zurud-zichen, tirer,retirer en arriere. 

Zuruck ziehen (fein Wort) retirer ſa parole; s’en 
dedire &c. V.widerruffen. 

Zurüchzichen(fich eine Armee) fe retirer une armée; 
it.faire une contre-marche. 

Zuruͤctziehen (fid in guter Ordnung) fe retirer,fai- 
re fa — en cr or * — | 

Nota. Die Sternlein vor etlichen Verb.Compof. 
bedenten , daß fie Verb. irreg. feyen,und wie Ihre 
Simplic.conjugirt werden, | 

Zu-ruffen, zufchreyen jemand (Verb. irreg. 


wieruffen)crieräg. 
Zuruffen (einem if anf der See, fo einem an⸗ 


dern begegnet, und fragen: was Bold? ) haler fur 
un vaifleau de rencontre, & demander : qui 
vive | 








' 


un 


| zur zuf 938 

Zuruffen (einem neu· erwehlten Koͤnig 2e.) faire des 

| acclamations à un Roi nouvellement elû ; lui 
acclamer le Vivat! qu’il Vive! 

Zuruffen (einem wol gejpielt gewordenen Schau · 
Ipiel, it. zu was artiges etc. in derfelben, i. e. es gut 
heijjen,loben) applaudir à quelque piece de the- 
atre; € donner des applaudiffemens, y faire le 
brouhaha ! 

Zuruffung,f-Zuruffnm.cri m.de joie, acclamation, 

| fapplaudiflement,m. 

Zu-rüften (etwas) preparer, appréter, appa- 
reiller &c, q.c. en faire les appareils , les 
préparatifs &c. V.bereiten. zubereiten, 
zurichten. 

Zurüften (die Zimmer rc.) meubler les apparte- 
mens,les Sales &c. | 

‚Suräßen (die Speifen) appreter,accommoder,af- 

|_ faifonner les mets (viandes.) : 

Buruftung,f. : (Zurüftungen machen zumKriegec.) 

reparer les armes , les defenfes ; s’armer; 
aire des armemens , des preparatifs de 
erre; femettreen pofture,enétat. V.rik 





en ſich. 
‚Suräfumg,f- Zurüftungen plur. apret,m.aprets,ap- 
| parcils,preparatifs &c. 

Zuruſtung der Speifen)appret,accommodage m, 
' desmets. V. Zurichtung.Kochung,. 


Zu-fagen (einem etwa) promettre q. c. à g.s 
lui en donner, engager ſa :role;s'en obli- 
er,engager ; ftipuler. V.verſprechen. ver⸗ 
eiffen. if. leq. 
Zuſagen (auf eine Einladung auf Vorzeigung eines 
Wechjel-briefs ec.) accepter une invitation, un 
billet de change &c. 
—2— romeſſe, parole donnée &c. V.Wort. 
uſage (ſeine halten nicht halten) tenir fa promeſſe, 
| manquer à fa (fauſſer fa) parole. V. RQ. 
Zuſage Cjeine zuruckziehen) retraËker (revoquer)la 
parole &c. s'en dédire, s’en retraéter. 
Zu - enfemble,ift einePartic.Compof, 
epar. etliher Verbor., als: 3 
Zufammen-beruffen, -ruffen, -fordern (die Stände 
x.) convoquer,affembler,commander les états 
&c. V. ausſchreiben. 
Zuſam̃en binden ratteln lier, garotter, étreindre 
enſemble. 
ane. bringen,ammafler,affembler &c. 
/ —— (das Leingeseug, die Servetten, 
iſch tuͤcher 2c.) plier, doubler le linge, les fer- 
viertes, les nappes &c. ; les mettre en double. 
Zufammen-falten (die Hände im Beten) joindre les 
mains en priant Dieu; le prier à (les) mains 








jointes. 
Zufammen-faffenCetwas) recueillir q.c. en faire un 


recueil &c. 
,Zuſammen · flieſſen zween Flůͤſſe 2. )confluér,cou- 
ler, ſe meler enfemble deux rivieres &c. 
Zuſammen · fluß (zweyer Fluͤſſe) [Cobleng] conflu- 
| ent (conflant) de deux rivieres. 
*"Zufammen-frieren (ein Waſſer) (le) prendre une 
eau, fe ferrer deglace. 
Zufammen-fü en, joindre, conjoindre,affembler, 
çonitruire,ler,unir, rapporter enfemble &c. 
Run 3 Zuſam⸗ 


* 


939 auf auf 940 
Sufammen-fügen (die Buchftaben, die Wörter) af Sufannen-geflanbt (Bold 17.) gens &c. Kar 
embler les lettres,les mors &c.V.budftabiren.! | fez de tous coter. 
Bufanmen-fügenchieXBorte nad) der Grammatick) Zuſammen · knuͤpfen (etliche FurgeStricte X, )noüer 
conitruire les paroles; en faire une jultecon-| | (lier)enfemble quelques morceaux de corde&c, 
ftruétion dans les regles de la Grammaire. ammen-Fommen(irgend) s'affembler convenir, 
Zufammen-fügen(zwo Armeen) joindre,combiner; | ferendre enfemble quelque part. 
eux armees; en faire la jonétion. V. zujane! Zuſammen · kommen Cirgend wollen) fe donner ren- 


La 


men · ſtoſſen. ez-vous de fe trouver quelque part. 
ei ee &c. . ammenkunfft f.aflemblée,congres [d'étar&c.] 
ujammen-g — ꝛc. von zuſammen · gefuͤgten Zuſammenkunfft (der Geiftlichkeit) Concile,m. Si: 
Stuͤcken)table &c. d'aſſemblage, de pieces rap-'| nodejf. 
.  portées,it. de pasage . 11 3ufammenfunfftcder Carbinäle) facrée Congrega- 
Zufammen-fügung,f.affemblage,m. jonétion,con-|| tion des Cardinaux. 
_ jonétionf. Zufammenfunfft CYeimlige, —5 — conventi- 
.Zufasmen-fügung (der Worte) Conftruétio cule,conciliabule clandeftin,n e. 
grammaticale. Zufammen-Fuppeln (-Foppeln Dchfen Perben.) 


"Aufammen-geben (zwey Ehe-vertraute) marier accoupler des Bde chevaux &c. 
une couple de fiancez ; benir leur mariage en Bufañen-fuppeln(Leute)accoupler des perfonnes, 
face d’eglife. V.trauen.copuliren. 1€. moïenner des accouplemens,des commer- 

Zuſammen · gehen, aller enfemble &c. « ces charnels;it.des mariages;exercer le maque- 
ufammen-gchen (ein Naht) s’affembler un Con- | rellage. sprein. Kup ler. 
cil (un Senat) pour confulter fur quelque fu-! "Qufannmen-Iauffen,s’affem Le en courant,ou àla 
jet. V.sufammen-tretten. ite,it.concourir,accourir de toute part. 

Bufanmen-geben (genau ein Borrat ie.) fe confu- · Zuſammen⸗ lauffen (die Miich) Le cailler,f prendre 

_ mer petit à petit une provifion &c. le lait. V. geſtocken gerinnen. 

Zuſammen· gehoͤren (zwey Dinge) appartenir deux | Zufammen-Jatt f 
chofes enfemble, etre compagnons (compa- |  m.de peuple. 
nes.) Zuſammen · lauten, confonner,concertersetre con. 

Zujammen-gehören : nicht zuſammen · gehoͤrende fonnant,harmonieux. V. gleid-Iauten, wol 
ziween Strümpfe, Handſchuhe ꝛc., bas, fouliers | fauten.it.snfammen-frimmen. 





eu, Zufammen-geläuff,r. concours 


c. quine font pas compagnons. Zufammen-läuten,-Ienten, brimbaler, carillonner 
"Zufammen-giejjen, confondre, méler, verferen- | descloches; lesfonner toutes enkmble. V. 
femble &c. zuſammen · ſchlagen. 


Zuſammen · halten, tenir enfemble, it. sentre· ai· | Fufammen-legen,mettre,ic.cueillir enfemble &c. 
der,s’entre-fecourir comme alliez,amis &c. me Ken (einen Brief 2e.) plier une letıre 

Zuſammen halten (eins gegen das andere halten) c. V.falten. zufanımen-falten, 

' conferer, comparer, confronter, collationner Zuſammen · leimen (wey Bretter) coler deux as, 


deux chofes. les affembler,les ünir avec de la cole forte. 
"Zufanmen-hangen, endre,it. etre connexé,avoir |Zufammen-Iefenzc, V.zufammen-Elanben,itjans 
plufieurs chofes liaifon enfemble. In 26, 


mein 2 
Zuſammen hang/ m. (einen Tert der Schrifft in feis| | Zufammen-machen, -ribten, Faire, mettre &c.en- 
ag Zuſammen · hang forfhen, erörtern) exami- nos 9 % 

ner , expliquer un texte de l’ecriture dans fa| Zufammen-nähen, -fteden, -fliten, fegen,-pladen, 

‘ connexion,dependence,liaifon avec ce qui pre- -flücten,coudre,raccoutrer,affembler, rappiece- 
cede,& de ce qui s'enfuit. ter &c.à la hate, à la negligence &c. 

Zufammen-häuffen (etwas) ammafler , affembler, |Zufammen-paren, accoupler, agencer, ajulter,ar- 
—— entaſſer q. * en faire une ſeule — apparier. 
maſſe, un monceau, un tas &c. Zuſammen (ſich paren zwo Tauben.) V. verpaten. 

‚Zufanmen-hefften,-nähen, coudre,attacher,agraf- — Gandſchuh, —2 ap 

er,joindre enfemble. parier,accompagner des gants,des bas &c. 

Zufammen-jochen--Fuppeln ein parOchfen, Pferde) | Zufammen-packen, empaqueter, emballer enfem- 
accoupler une couple de beufs,chevaux. ble,it.entaffer. 

Bufammen-Fauffen (alles was da ift) acheter tour Zuſammen · raffen, ammaffer, rammaffer, it.ravis, 
ce qu’il y a de marchandifes,en bloc,entas,fans | piller,gripper de tous côtez. 
conter,nimefurer,ni choifir,ni trier &c. Zuſammen · raffen (alles was da ift)*netteier La pla 

Zufammen-Fetten, ketteln enchainer enfemble. ce come le baſſin d’un barbier. 

ufammen-Elauben, -Iefen, ammafler, rammaffer, |Zufammen-rechnen Ceinige Zahlen in eine Sunma 
recueiller. | ringen)fommer,affembler quelques nombres, 

Zuſammen · klauben ſich (wiederum nach ansgeftans en faire une fomme totale. 
dener Krandheit) fe temettre, fe rétablir, fe r'a-||Zufammen-rednen (mit einen ; Mbredmms mit 
voir aprés une maladie; s’en relever. ihm halten) compter (conter) fouder,clorre les 

Bufammen-Fauben (den Uberreſt feiner geſchlage | comptes (faire un foude) enfemble. 
nen Arınee) rammafler les debris de fon armée! |Gufammen-rotten (fi) s’attrouper, it.fe bander 
defaite. caſemble; faire des bandes à part. 
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c prefler, s’etrecir,s’etreindre pour faire pla 
à q. it. s’accorder,en cedant chaque partie q. c. 
de fa pretention. 


Zufainmmen-ruffen (die Stände 1e.) convoquer, af-| 


embler les (faire convocation des) etats. 
verſammlen. 
Zuſammen · ſchaben, -[harren, -fhinden, -Fragen, 
corrader , ammaſſer (rammaſſer) tirer , ar- 
‚racher, gripper de tous cotes. V.zufaumen- 


raffen. 

Zuſammen · ſchicken (ſich) convenir , s’accorder, 
quadrer, s’ajulter, s’accommoder bien enfem- 
ble l’un avec l’autre. | 

Zuſammen · ſchieſſen tirer &c.enfemble tous d’un 


coup. | 
Bufanunen-fdieffen-legen, -fteuren (Geld zu einem 
Almoſen, zu einer Zech 2.) contribuer,cueillir, 
colletter &c. de l'argent pour faire un fonds ; 
bourfiller &c. une gem i 


avant que d’etre mariez en face d’eglife (avant 
le Sacrement.) 
Zuſammen · ſchiffen Ceine Flotte) naviger , cingler 
“Zul flotte de — * er 
ammen-jchlagen, bactre,frapper enlemble. 
Zujammen-j vn (mit den Glocken) fonner tou- 
tes les cloches enfemble ; carillonner, brimba- 
ler. 
Zuſammen · ſchlagen (die Hände) claquer des 


mains ; — à q-ou àq.c. en les bar 
atſchen. 


tant. V. 
— lagen (die Hände über dem Kopf für 
uer les’mains par def- 
u 


erenleid —— 
s fa tete, dans fa triſteſſe & afiétion extreme. 


DZuſammen · ſchmeltzen (verſchiedene Ertze) fondre, 
— allier enſemble divers metaux. 
Zuſammen ·ſchreyen, -beulen, -weinen ce. crier, 
—— &c. enfemble,d’ une voix; ele- 
ver leur voix de concert en criant &c. 
Zuſammen · ſchrumpfen · runtzeln / ziehen (ſich) Le ri- 
der,fe retirer, fe ratatiner, (eraccornir &c. V. 
ſhrumpfen. einjhrumpfen. | 
Zuſammien · ſchwoͤren (wider jemand) conjurer, 
confpirer ; feliguer, bande par ferment con- 


tre q. 
Zufammen-gefchworen (die Zuſanumen · geſchwore⸗ 
fe) un conjuré; les Conjurez —— 
VJZuſammen · ſchwoͤrung (wider die Obrigfeit}f.con- 
juration, confpiration contre le Prince &c. 
Zufammen-jegen (die Säfte 2c.) mettre,affeoir,fai- 
re afleoir,placer enfemble les conviez&c. 
Yufanımen-fegen (Stücke von etwas) compofer, 
rapporger,allembler,it.remonter Ötc.des pieces 
demontées,ou autrement desunies de q. c. 
“ Qufammen-jchenze. V-sufammen-nähen 2e, 
ufanımnen-jeßen (im Franzöfijchen 2e, i. e. compo- 
uire en fran- 


niren, ſchreiben) compoler,co 


gois &c. 



















'Zufanumen- 
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3 
Zuſammen · rucken (dieLeute die Seſſel 2e.) fe ferrer, | Zuſammen · ſetzen Cihrer vieleihre Kräfften sc. zu ets 


was; mit zuſammengeſetzten, -gefpannten, vereis 
nigten Kräften darzu thun zu ammenthun) aſ⸗ 
(gmbler (unir) plufieurs leurs forces &c. faire 
- enfemble leurs efforts, pour venir à bout 
le q.c. x 
Zujammen-feßen (ſich um über etwas zu rahtichlas 
gen) s’aflembler à une table,pour confulter fur 
uelque chofe. 
— Clegen ꝛc.) V. zuſammen · 
14 
Zufammen-ftimmen, -treffen, confonner , s’accor- 
er,etre (aller) d’accord (de concert) de voix, 
de fuffra es ; voter,avoir Voté unanimement. 
men (in * Muſic) — * 
aire un concert „ une fimphonie de voi 
Pinftrumens, ee 
Zuſammen · ſtoſſen, aneinander-ftoffen, fe heurter, 
e choquer enfemble; s’entre-heurter,s’entre- 


choquer. | 
Bufammen-fofen@ie OR in Gefunbheiten-faufs 
fen) coper, choquer, carillonner des verres en 
une debauche de vin,& de fantez. | 
Zuſammen · ſtoſſen (die Köpfe in einer Verſamlung) 
e parler, fe chucheter à l’orcille l’un à l’autre 
auf une —— er f 
ammen-ftojjen, aufeinander-ftofjen (zwo feinds 
liche Area) s’entre-choquer deux armées en- 
nemies. 
fammen-ftoifen (zwo Armeen ; fi sufammen 
— fe joindre, s’unir, fe net deux ar- 
mées,pour agir de concert &c. 
u — — f. entre-choc, entre-heurt m. 
Zuſammeu · ſtoſſung (zweyer Armeen) jonétion de 
eux armées, 
— tragen, porter enfemble,aflembler. 
ufammen-tragen (wie Die Bienen, Ameiljen ıc,) 
ammaffer comme les abeilles, fournis &c. 
Quiammen-tragen (die Häfelein) porter , mettre 
uelques uns ; méler leurs mets (bribes) c»- 
emble, * compoſer un repas, pour fe re- 
galer, & fe divertir enfemble. 
*Zufammen-treffen, fe rencontrer &c. it. quadrer, 
s’accorder &c. 
Zuſammen · treiben (die Schafe, bas Wild) chal- 
fer, ramafer,enfemble, affembler les moutons, 
les bétes à la chafle. 


u 


Zuſammen · tretten Cein Raht)über eine Sache ⸗ aſ⸗ 


fembler un Conſeil, un Senat &c. fur q.c. V. 
zuſammen · gehen. zu Naht gehen. 
"Aufammen-warhien, croitre enfemble, en naitre 
de deux,ou de plufieurs un feul corps. 
—— jetter,bouter enſemble. 
Zuſammen; en (Canarien vogel) commettre, 
aire nicher des ſerins de Canarie dans un ca- 
binet propre à cela. | 
Zufammen-tinden, wickeln (etwas) rouler, enve- 
ce — q.c.ʒ en faire un paquet,un far- 
eau &c. 


Quiammen-seblen, conter, fommer enfemble pour 


en favoir le nombre total, la fomme totale. 


Zuſammen · ziehen cirersit. etreindre ferrer,garro ' 


ter, lier bien enfemble &c. 


Zufanmen-zichen ſich (enger werben, einſchrumpſ⸗ 
| fen.) 
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fen 2c.) fe retirer,fe ferrer,s’etrecir,devenir plus 
etroit,plus ferré &c. V,sufammen-férumpfen. 

Bufammen-sichen (feine Bölder) raflembler, reü- 
nir fes troupes. F 

Zuſatz ic. V.zufegen. 

-[harren (ein Grab, eine Grube 1.) com- 

‘  bler un tombeau, une foffe &c. ; le (la) 

remplir ; en remplir le creux, & l'applanir. 

Zu · ſchauen zuſehen Ceinem Boffen-fpieler etc. 
etlichen fo ſich rauffen ac.) regarder un far- 
ceur; quelques uns qui fe battent &c.ʒen 
etre {peétateur. V.zufehen. it. Zufchauer. 

Zuſchauen, zufehen (ſeinem Lehr-meifter) voir faire 
à fon maitre. 

Zuſchauen, zufchen (niemand laſſen) ne pas per- 
mettre (fouffrir) qu’on nous regarde, qu'on 
nous voie faire. 

. Zufchauen (einer Comödi 16.) voir une comedie, 

en etre un des fpeétateurs. 

Zuſchauer, Zujeher, ſpectateur. * 

Zu · ſchicken zuſenden (einem etwas) envoier 
gq.c.ag. V.uͤberſenden. 
Bu-fbieffen (verb. irreg. tie ſchieſſen) tirer, 

faire teu vigoureufement. à 

Aufchiejfen (Geld milfen zu etwas) devoir contri- 
buer,concourir à quelque depenfe &c. 

Zuſchieſſen (noch mäflen von dem Seinigen,weil die 
Beſoldung nicht erklecket) devoir ajouter,depen- 
fer de fon propre fond, de fa propre bourfe ; le 
falaire * ant pas pour ſubſiſter. V. zu⸗ 
— 

Zu · ſchiagen (verb. irreg. wie ſchlagen) bat- 
tre für q.; lui donner d'importance, 

Zufchlagen (ein, mit Waaren gepacttes Faß) fer- 
mer un tonneau rempli de marchandife. 

Zufchlagen Ceine Thür re.) fermer une porte brus- 

uement,avec éclat (bruit.) 

Suhhlagen (durch einen Handſchlag sufagen) don- 
ner,toucher la main à q. V.Hand geben, 

Zu-fhlieffen (verb. irreg, wie ſchlieſſen) Ceine 
er fermer une porte &c, à clé, V. 

lieſſen. 
zufhiefen (einen Brief) fermer, & cacheter une 
lettre &c. V.zumachen. 

Zu-fhlingen, zuſchnuͤren (verb. irreg. tie 
fhlingen) lacer (laffer) ferrer avec un la- 
cet,avec une cord elle (un cordeau.) V.feq. 

Zu · ſchnallen, zurinden die Schuß 2e.) bou- 
cler fes fouliers. 

Zu-fhnüren (einem die Gurgel) ferrer la 
gorge à q, avec une corde (tourteule) 
Pétrangler;le pendre. V.aufbenden. 

Zu-fhneiden (verb. irreg. wie fchneiden ) 
tailler (couper) fuivant les regles de l’art, 

Zuſchneiden (ein Riem par Schuh ic. )tailler un 
habit,une paire de fouliers &c. 

Zufchneiden (Arbeit denen Gefellen) tailler de la 
befogne aux compagnons. 

Zufihneidenwol Fönnen ein Kleid 2e.)Javoir la cou- 
pe bonne. 


Zu · ſchreiben Cverb. irreg. wie fhreiben) je: 
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mand, écrire à q. ; lui mander, faire ſwoit 
q.c.lui en donner part,l'en avertir,l'en avis 
{er par lettre, par billet, V.ſchreiben an je⸗ 


mand. 

Zufchreiben (einem ein Ubel; ihm deffen bic equ 
zumeſſen 2.) imputer quelque malägq.; l'en 
charger ; lui en attribuër (donner) lafaute; di- 
re que c'eft lui — en eſt coupable. V. heſchul⸗ 
digen. Schuld geben. 

Zuſchreihen (li eine ſchoͤne Erſindung aber nur 
aus Hochmut) s’artribuer, s’arroger, s'appro- 
prier une belle invention 5 s’en vanter comme 
d’un vin de fon crû (de fa vigne) comme d'une 
fleur de fon jardin , comme d’une eau de a 
fource. V.zueignen. 

Zuſchreiben Gemand ein Werck) dedier,infcrire un 
ouvrage à q. V.widmen.zumibmen, 

Zufchrift, f. dedicace,epitre dedicatoire. 


Zu-fchreyen (verb. irreg. wie fehreyen) crier 


g. V.zuruffen. | 

Zu-fehen (verb. irreg. wie feben) einem, re- 
garder,voir faire à q. V.zufchauen. 

Zuſchen Ceinem , ihm lang juſe he n machjehen, durch 

die Singer fehen) conniver , diffimuler avecq.; 

fouffrir fes infolences,tolerer fes desordres, & 
mauvais comportemens &c.avec patience. 

Zufehends (etwas gefchehen) fe faire q. c. à vuë 
d’ail,fous les yeux,en prefence &c. V.auges 
ſcheinlich. 

Zu-fenden,(Verb.irreg, wie fenden) envoier 

+ Vezufhiden 

Zu-fegen, (Verb. irreg. wie fegen) appoler, 
ajoindre,ajouter.V.darzufegen.hinzuthun. 

ES de (zum Spiel) mettre,coucher au jeu. 
ufegen (das Ejjen zum Feuer) mertre le potau 
eu ; mettre cuire le pot &c. | 

Zuſetzen (darzuſetzen einige Zeilen ze.) y ajouter 

uelqueslignes &c. 
Sujehen (einem ſtarck, hart) preffer ‚ contraindre, 
oliciter q. de bien prés ; le poufler à bout, 
l'attaquer rudement , le reduire à l'extremité; 
le pourfuivre de toute force, lui donner deru- 
des attaques &c. V.bringen.treiben, 
Aue m. addition, jointe,ajonétion. 
at (der Epeifen) ingrediens pour afaifenner 
les viandes. 

qui erren (die Shore) fermer les portes &c, 
u-fpigen (einen Pfal2c.) apointer, aiguifer 
un pal,des pieux &c. 

Zufpiten (Efiens-Iuft einem erwecken) aiguifer ‚re- 
veiller l!’appetit à'q.,le remettre en appetit; lui 
faire revenir l'envie de manger. 

Zuſpitzen: Cas iſt ein Speißlein , Gerichtlein zum 
ÿ" igen) voila un ragout pour aiguifer &c. 

appetit. ° 


Zu · ſprechen, (Verb, irreg. tie fprechen) je⸗ 
mand,parleràq. V.reden.zureden. 
Zufprechen (jemand ‚der betrübt, erjchroden.c.ift) 
parler ad un afflige pour le conforter,confoler, 
encourager ; su raffürer,pour leremettre 
du trouble, de la fraïeur, de l’allarme oùilelt. 

V.zureden, 
Zufpre 


45 auf 
Zufpredhen (einem Krancken einem armen Suͤnder 


ıc,) confoler (conforter) un malade,un patient 


u’on mene au fupplice. V.tr 

Quvreen (bey jemand oder jemand) venir parler, 
j.e. voir, en donner,;faire,rendre une 
vifire. V.beju uns en. 

Zuſprechen (einem etwas gerichtlich adjuger q. c. 
à q. par jultice. V. zuerkennen. zuurteilen. 

Zuſprechen Ces ift ihm die Sache ausefproden wor⸗ 
den) on lui a adjugé le bien en queſtion. 

Aufpruch,m. entretien, m. it. vifite,f. it. confola- 
tion,f.confort m.de paroles, 

Zufpruch (einen Zuſpruch au etwas haben) avoir 
pretention à q. c.; y pretendre. V.Anſpruch. 
uftand 2c.suftdndigac. Y. na 
uftehen, Verb. irreg. wieftehen einem et: 
mas) appartenir (etre) càaq. V.zugeh 
ren. fein,oder zuftändigieyn. 

Auftchen (einem etwa, ie. gebuͤren geziemen) con- 
venir, appartenir q.c.à q. lui etre bien-feante 
&c. V.ibid.it.snfommen.anfichen, 

Auftehen (einem etwas) conceder, accorder q.c. 
à q.;en convenir avec q.; n'en disconvenir pas. 
V.geftehen.befennen. . 

Zuftand, m. état, m. condition, fituation,f. V. 
Stand. Beſchaffenheit. 

Zußan (fich in einem guten befinden) fe trouver en 

on etat &c. 

Zuftand (in einem elenden, mijerablen ſeyn) ecre 
en un miferable état. ; 

Cher jetzige meiner 1e, Sachen) l'etac pre- 
ent, la fituation prefente de mes &c.affaires. 
Zuftand (eines Krandten) état d’un malade, & fa 

maladiememe. V.Kranckheit. 

** (dem Zußand despatienten aber den et: 

ten ic.) rechercher, connoitrel’etat , &t la 
maladie du malade;voir clair dans fon etat&c. 

Quftändig Ceinem etwas ſeyn) appartenir q-c. à q:; 
etre elle à lui en propre, en etre le proprietaire, 
le poffefleur;la pofleder. V.angehörig.zugchürig. 

Qu-ftellen (einem etwas) rendre, conlıgner, 
livrer,delivrer g.c.aq. V. geben. uber: 
antworten. einhändigeit lifern. | 

Zuſtellung Ceines Gute) reddition,livrement,deli- 
vrance,confignation d’un bien. 

Zu-ftimmen (mit jemand in etwas) confen- 
tir,etred’accorddeg, c, avec 


Qu-ftoffen, (Verb. irreg. wie ofen) pouffer 


contre,ou vers unendroit. 


Zuſtoſſen (mit dem Degen,mit der Klinge) poufler, 


allonger un coup,une bote. 
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u-ftopfen,boucher,étouper;,bondonner&c. 
ftopfen Ceine Slafheein Faß ir.) étouper, bou-- 
cher une bouteille ; bondonner un tonneau. 
Zu-ftreichen, (Verb, irreg. wie ftreichen) zu⸗ 
fmieren, boucher, enduire avec du li- 
mon,del’argille, avec du mortier. V.bes 
werffen. 
Autour Cr erb.irreg. wie thun) fermer &c, 
uthun Ceine Thür 2c,) fermer une porte&c. V. 
zumachen, zufhliejlen. 
Zuthun: fich wiſſen sup, zuzumachen, favoir 
s’infinuer, fe produire, fe glifler, fe fourrer dans 
les bonnes graces des gens. 


Qnthun(fid zu etwas) — s'adäonner s'ep- 


pliquer à q.c. V.ergeben, 
Bine ant it. beygethan (feyn jemand mit Verwand⸗ 
‚mit Liebe, mit Freundſchaft 2c.) etre ad- 
donne, it. conjoint, a lié à q. de parenté, d’a- 
mour,d’amitie &c. | 

Zugethan (beygethan ſeyn einer gewiſſen Neligion, 
Sect, Meinung 1e.) etre de certaine religion, 
feéte,opinion &c. V.verwandt, 

Quacthan, bengethan (ſeyn einer Kunſt, Wiſſen⸗ 
ſchaft einem Handwerck Gewerb ic.) etre de, ou 
etre amateur de quelque art,de quelque métier, 
profeflion &c. 

Quacthan (ſeyn eines ſeiner Parthey ic.)etre du par- 
tisetre — de q.;etre de fon parti,de fa ban- 
de,de fa faétion 3 etre pour lui &c. it, de don- 

guet au Gandi, Sdinben ei. 5 

ethan (ſeyn Franckreich Schweden te, i.e. Fran⸗ 
zoͤſiſch Schwediſch oc, geſinnt ſeyn) etre pour la 
France, pour la Suede &c. (s’etre donné à la 
France,ä la Suede) tenir,favorifer le partis fou- 
tenir les (etre dans les) interéts de la France, 
de la Suede &c.(des Frangois,des Suedois&c.) 


Zu-tragen (verb. irreg, wie fragen) appor- 
ter, V,tragen.zubringen. 
Sutvagen Hol sum Feuer) apporter du bois au 


eu. 

Zutr agen( Waſſer zum Brande) apporter de l’eau, 
accourir avec de l’eau pour éteindre un embra⸗ 
fement. | 

Zutragen (einen Dicbftal ben Juden) porter un 
larcin aux juifs, 

Zutragen (feinem Herrn, was er von einem Mit- 
diener Boͤſes weiß) Aagorner ; rapporter à fon 
maitre ce qu'il fait de mal de q. des domelti- 
ques; etre flagorneur,rapporteur. 

Zutragen (fic etwas of arrivet,fe paffer, avenir 
g.c. bien fouvent. V. geſchehen.ſich begeben, 


Quftofen ceine&hlr x.) pouffer [une porte &c. ]| Zu-trauenCeinem ettva8) fe fier Ag. deq.c. 


la fermer d’une forte pouflee. 


Quftoffen Ceinem ungefehr etwas) arriver, furvenir 
.c. à: — Mb gi fa) 
gant (ja mi ic ml ua) 


eft arrivé plußeurs infortunes, : 
finiftres accidens ; j'en ai rencontré & 
plufieurs. 


ſchub thun) donner, fournir, faire| |Zutreffen (die An 
tenir fecretement ((ous main) de l'argent &c. 


ftoifen Cufchieben einem heimlich Geld 5 th 
— 


à q: V. Vorſchub. 


it. l'en croire capable, la croire(prefumer, 

enier) de lui; l'en foupçonner. V.verfehen 
fit sumuten. 

Qu-treffen (verb. irreg. wie treffen) mit et: 


efluie | 1048, s'accorder,rencontrer,convenir, etre 


juflement d’accordavecg. V,eintreffen. 


uͤberein trefen. | 
Chriſti trifft gerad Cuft) zu 

mit der Zeit, zn welcher die Propheten fie an- und 

geweiflagt haben) la venuë de Chrift s'accorde 
009 juite- 
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juſtement avec le tems que les Prophetes l'ont 


annoncée & predite. 


= D am — 
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croitre, s’accroitre,s’augmenter,. Vxer⸗ 
mebren ich. 


Zutreffenceine Nechnunghetre jufte le calcul d'une] Zu -mägen (Zu-mage geben einem) furpefer; 


fomme. 
Zutreffen (die Zureffung 


wundern) la julte rencontre des eclipfes avec 
le calcul qu’en font (ont fait) les Aftronomes, 
eft q.c. d’admirable,de furprenant. 


Zu-tretten, hinzu tretten Cverb. irreg. wie 


tretren) Cu einem) s'approcher de q, &c. 
V.bingu acben.sundbern. 
Zutretten Gum Thron der Gnaden) s'approcher 
du Throne de la Grace. 
utritt, m. accés m. approche f. 
itt (einen freyen haben zu jemand) avoir un li- 
bre accés auprés de q. { 0 
Zu-trinden (einem) (verb. irreg. wie trin- 
den) boireàq.; luiporter une fanté. V. 
bringen es einem.it,@efundbeit. 
Quverfiht,f. efperance,confiance füresatten- 
ce (aflürance) foi. V.Vertrauen. Hoff: 
nung.Glaube. it verſehen fic. 
——6 nur aufGOttes Gnade( Barmher⸗ 
tzigkeit) und auf das unendliche Verdienſt J. C. 
gründen fegen) ne fonder, appuier, affermır fa 
confiance,la 
de) de Dieu,& en les Merites infinis de J.C. 
u bie], adv. trop. V.biel.it.zu 2c.pag.9 12. 
ubor , adv. auparavant; it, premierement 
avant toute autre chofe , it. par avance, 
d'avance. 


der Finfternüffen ze. mit 
dem Calculo der Aftronomorum tft zu be: 


donner,ajouter le furpoids,cequ'on donne 
par deflus le jufte poids, 

Zumege-bringenCeinem etwas)(verb. irreg, 

-wiebringen) procurer, pourvoir, faire nai- 
treq.c. à q. V.verfchaffen. 

Bu-werlen, bißweilen, zu Zeiten, bon Zeit zu 
Zeit, adv. nr fois, par fois, de tems 
entems. V.ibid. it, dann und wann.it, 
v. zu Zeiten.pag.927. 

Zu-weilen (verb. irreg. wie weiſen) einen jes 
mand, addreffer, recommander, envoier 


q. à q. 

Zu wenden (verb. irreg. wie wenden) tour- 
ner &c. V.zukehren. 

Zuwenden (einem den Rucken) tourner le dos (les 
épaules) à q. 

Zuwenden (einem etwas) emploïer q.c. en faveur, 
au fervice de q.;it. lui en faire joüir &c. V.wens 
den.aufwenden 2e, 

Bu-werffen Ceinem etwas) Cverb. irrez, mie 
merffen) jetter q.c. à q. pourluilafairete- 
nir &c. 


foi &c. qu’en la grace (mifericor-| Zuwerffen (zufüllen eine Grube 2.) combler, ap- 


planir une foffe &c. V.znfiharren. 

Zuwerffen einem Armen etwas Altes von feinenfleis 
dern) jetter à un pauvre homme q.de fes vieux 
habits &c. i.e. le lui donner, lui en faire sumo- 
ne &c. 


Zuvor Gnvorberft das Reid GOttes ſuchen re.) Zu · wider (einem etwas ſeyn) etre g.c. con- 


chercher premierement le Regne de Dieu. V. 
vorber.it.suvorderft. 

Zuvor (den Tag zuvor (vorher) le jour aupara- 
vaot &c.laveille. V.Abend. 

Zuvorderſt, adv. principalement, fur tout, premie- 
rement &c. V.qu erit.juvor, 


Zubor-ift eine Partic. Decomp. fepar. etli: 
er Verbor. fimplic. und compof. wie, 
vor-,und voraus (Vid.ibid.) als: 

Buvor- (vot-) bedenden (-betradten) etwas, pre- 
confiderer, premediter q.c. ; y fonger (penfer) 
auparavant,par avance,de bonne heure &c. 

Zuvor-bezahlen, zuvor zahlen 1e. païer , acquiter 
d’avance (par avance) avancer , anticiper le 

aiement. 

*Quvor-erÉennen, preconnoitre, connoitre aupa- 
ravant, | 

Zuvor · kommen (einem) prevenir q. V. vorkom⸗ 


men. 
Zuvor fagen, zuvor verfündigen, predire, prefager, 
pre-annöncer. V.propheceyen.weillagen. | 
Buvor-verordnen Gum ewigen Leben) 
“ ner,predeftiner à la vie eternelle. 
Quvor-verordnet (jen) etre predeftiné , preor- 
donné. 
Zuvor · verordnung (zur Gnade und zur 
feit) predeltinationälagrace, & à la gloire. 
*Zuvor-wiljen, prefavoir, und dergleichen, 
u-wachien Cverb. irreg. wie wachfen) ac- 


traire,ennemie à q.ʒ ne la pouvoir fouffrir, 
it, en etre degouté, en avoir desoùr,hor- 
reuraverfion. V.entgegen.Edel. 

ZuwiberCemand einer feyn) étre q. le grandenne- 
mi de q.; lui etre furieufement contraire &c. 
V. Feind ıc, 

Zuwider (einem ſeyn in allen) contrarier, contre- 
carrer q. en toutes choſes. | 

Zuwider Chandeln,thun, leben den Geſetzen con- 
trarier, desobeir aux loix; les transgreffer, en- 
fraindre,y contrevenir &c. V.übertretten. 

Zuwider Ceinem was thun) deflervir,desobliger;it. 
degoüter,fächer q. 

Zu Willen Ceinem ſeyn in etwas) complaire 
q. en q.c.; lui y etre complaifant , con- 
de'cendant &c. V.Wulle. 

zu Willen (fleiſchlich eine Perfon jemand fen) ac- 
corder une perfonne à q. la derniere faveur, dl- 
le lui complaire, obeir charnellement ; con- 
defcendre, confentir à fa volonté,& à (à volu- 
pté; le contenter,le fatisfaire &c. 


— Zu-minden CGemand 3 verb. irreg, wie mis 


en) faıre figne à q. des yeux,delatete, de 
lamain, V.winden. 


lich⸗ Zu Zeiten, zu weilen, de tems en tems, pat 


fois &c. V.ibid.it.pag.o2r. 
Zu-ziehen Ç verb. irreg. wie ziehen ) ati- 


rer &c, 
Bugiés 


— _— . — — nd 
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Zuziehen (bie Thür nach fih)tirer (fermer) lapor- | milteres delafoi; y hefiter,y balancer,en etre 
te aprés foi. en balance. 

ugichen (den Beutel) fermer fa bourſe. Zweifel Ceinem ihm benchmen ; ihn auffer Zweifel 

Zuziehen Gemanb zu einem Rahtſchlag) attirer q.| | feen) mettre q. hors de doute (hors d’incerti- 
au confcil, aux avis; lui demander fon avis;|| tude) le tirer de doute; lui oter fon doute 
vouloir quil foit à méme d’une confultation. (fon fcrupule) lui éclaircir fon doute ; l'éclair- 

Zuziehen (uber ben Hal ziehen fich eines Lingnade,| |  cir fur fon doute &c. it. le detromper, le des- 

orn Safe.) s'actirer l’indignation, la colére, 
a haine de q. 

Busichen etc. (ſich einen Krieg einen Handel re. )s’at- 
tirer une guerre,une affaire ; fe la tirer fur les 
bras. 

Zwacken, bezwaden (jemand) plumer q,; lui 

excroquer de l'argent &c, V.abzwaden. 

Zwacken (feinem Herrn etc.) ferrer la mule, it. faire 
des tours debäton &c. V.Sſchores ec. 

Zwagen (einem den Kopf mit Lauge) laver] 

tete à q. avec de laleffive ; la lui leffiver, 

Zwang sc. Zwang · mittel ec. V. zwingen. 

Zwanziag, vint&c. 

anzigſt, vintieme. 

‚Zwar, adv. bien, à la verité, 

Zwar si zwar wahr, baf re.) il eft bien vrai, 
que &c. 

Zwar: Er ift zwar arm aber vergnügt,il eft pauvre 
à la verité (effeétivement ) ; en effet il eft pau- 
vre ; maisileft (vit) content. 

Zweck, m. coin à fendredubois, V. Weck. 
Keil. 
wed;cheville,f. V. Nagel. 
wecke, Zwecklein plur. (Fleine Nägelein ohne Plat⸗ 
ten) chevilles de —— ſans tete. 

J Br La einer Laute rc. )chevilles deluch&c.V. 

irDel. 

Zweck End · weck(wo hin man sielef) but,point,en- 
droit où l’on viſe, mire, où l’on veut donner. 
V.End.Abjchen. Ziel. € 

Zweck (den Zweck treffen) frapper,toucher,attein- 
dre le but,au but. : 

Zweck (feinen erreichen) —— (fon but) par- 


venir à {es fins,fouhaits,deffei 












abufer. 
Zweifel Gemand drinnen laffen, 1) laiffer,tenir 
q- en doute,en fufpens,dans l’incertitude. 
Zweifeln, douter, balancer,chanceller,hefiter,va- 
ciller,branler,flotter &c.V.anftehen,it,in Zuweifs 


fel ſeyn. 

Zweifeln Can etwas) douter de q.c.; en etre en 

Auen Care, D if 

Zweifeln (daran iſt, daran ift nicht sn zweifeln; wer 
gmeifeltdaran?) il n’y a point à douter de ce- 

a; cela eft hors de doute &c. perfonne n’en 
doute; qui eft ce — en doute? 

Zweifeln (zu zweifeln anfangen an eines feiner 

treue) comencer à douter de la bonne foi; co- 
mencer à fe mefñer de q. . 

Zweifelhafft, zweifelhaftig (etwas noch ſeyn) dou- 
teux: etre une chofe encore douteufe,, incer- 
taine,perplexe &c. V.ungewiß. 

* Wort) zweifelhaffter (Berftand eis 
nes Worts eines Crus) mot douteux, am« 
bigu (equivoque) fens ambigu, amphibologi- 
a (double fens,double entente) d’un propos 

c.propos qui a deux fens,qu’on peut prendre 

à à de fens * Mgr 

zweifelhaft (zweifelend, zweifel-mütig feyn) étre 

outant, flottant, hefitant, eur Li balan- 









Zweifelhaft (reden, ſchreiben 2.) parler,ecrire dou- 
teufement , ambigüment (à double fens &c.) 
avec ambiguité , à deux ententes. V.zmeys 


deutig. 

Zweifelhafte® (Mal, Gaftmal da warme Speifen, 
* und Confect zugleich aufgeſetzt werden) un 
ambigu (feltin) repas, où onafervi la viande, 

Awefeihaft — l balance 
veifelhaftigkeit, f. ambiguité,perplexité,balance, 
irrefolution &c. V.Zweifel,Lugewißheit, 

des m. branche, f.rameau, m. 


eins. 
Zwed (ihn verfehlen) manquer,faillir le but. 
Zweifel, m. doute. V. Ungewißheit. An- 


ſtand. 
weifel ohne, fonder Zweifel) fans doute (fans au- 

8 8* doute) a ae V.unfehlbar, ‘ 

Zweifel (feiner an etwas feyn ; auſſer allem Zweifel 
etwas feyn) Etreq.c. hors de doute, il n'yen 
avoir point de doute. . 

Zweifel (drinnen feyn, ſtehen ſtecken ob rc.) etre,de- 
meurer en doute, en fufpens, dans l’incertitu- 
de,fı &c. V.zweifeln, “ 

Zweifel Cetwas drein jeen, ftellen) mettre q.c.en 
doute, en controverle, la tenir pour douteufe, 
— &c. RR À 

eifel Gemand drein ſetzen) jetter q. en doute, en 

— l'incertitude. V'aneifelhaftis. 

Zweifel (drein gerahten, fallen) entrer, tomber en 
doute. V.anfangenzujweiffeln, 
weifel (bed Gewiſſens) fcrupule de confcience. 
weifel Cin Glaubens-fahen, in Zweifel darüber 

ſtehen) doute, balancement &c. touchant les. 


weig (grüner) branche verte, rameau verd. 
weis (Baum fo viel Zweige bat fo wol bezweiget) 
arbre bien branchu,bien garni de branches (de 
branchage.) he 
| nr on m. d'arbre. VSchoß · 
Zweigen (einen Baum) enter un arbre. V.beißen 
propfen.impfen. | 
Zwerch, adj. biais,oblique,de travers &c, ' V, 


uer. À 
* werchs ͤber · zwerch) adv. de biais, de tra- 
vers, en travers. 
Zwerch Gkinchanbe auffegen) mettre fon bonnet, 
fa coifte de travers. 
erch (legen Stangen:e,) mettre des perches 
one ( air 3 je eroifer. V. —S 
ſchraͤncken. 
Ooor Zwerchs 


* 
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Zoerchs Ceinen durchſtoſſen) donner un coup, SZwermal awder) in der Woche faften , dejuner 
d’epée à q. au travers du corps. deux fois la femaine. 

Zwer cho Cüber die Aecler gehjen) marcher à travers| |3wen-, : iefpalt, Zweg-oder Zwytracht difcor- 
champs. ‘de, diffention, querelle, disunion. V. Unanig 

Zwerch (einem einlauffen 16.) traverfer g.;luicou-|| feit. 


rir,venir à &c.travers. wevter zweytere, deuxiéme.,it.fecond. 
Zwerch⸗balck, Durch jug m. traverſe, f. tirant m. Zweytens (zum zweyten) deuxiémement, fecon- 
de batiment. dement,en deuxieme (fecond) lieu. V.andet. 


mr. (ag-baum, m.barre,barriere,f. — 20. —— * kopen. 
erch-fell,n.diaphragme,m. widen,pincer,it.ferrer. V. emmen. 
— LE Hd digne fecante , oblique (de Paeipen | 


travers.) i n (fi die Finger) fe ferrer les doits. 
erch-fadl‚m.beface,f.biflac,m. | wicken (einen * Miſſethaͤter mit glücnden 
d-weg,chemin,fentier tr averfant. page tenailler un grand criminel ; le pincer, 
werg,m. nain,nabot, *bout d'homme. ui brüler,lui arracher les chairs vives avec des 


etai, he de —— — tenailles rouges. 
erg-artig ( kurtz von Natur, in andern Sachen )| |ZwictenChauen ein Pferd mit einer zwickenden·pi 
als: Zwerg-artige Bäume ( Zwerglein) nain: 8 tubte) — chatier ſon cheval —— 


arbres nains. houſſine ſifflante. 
wetichfe, f. prune de Damas. V.Quetſchke. | Zwic, m. (einem einen geben) donner une pincér, 
etfchfen (doͤrre) prunes feches. pinçade (pince) à q. 
wetjchfen-baum,m.prunier. Zwid Ge. jo viel man mit 2 ober 3 Fingern fajen 
fen-garten, m. prunaie,f. verger m.àpru-|| kan, als: ein zeit (Zwicklein) Salt, Tabad) 
niers. une pincée de lel,une prife de tabac. 
wen,n. zwen (zween) m. zwo, f. deux. Zwickel Can einem Faß) robinet , fauflet de 
mweyc Kinder) ImenC Männer) gmo(Grauen) deux) | tonneau, v.Zapflein. 
F ue — —— — PR He an care Kran 
i ; 3 ner Küchen-fchurge 2e.) pince derabat , pince 
Cat wod geldlagen) il eft deux heures , ill! groflierede bee de — &c. 
a fonné deux heures &c. EM (an Strümpfen) coin,coing plur. de bas. 
Swen und zwey Gen und given ; zwo und zwo) | Sivid-oder Beif-sange,f. cenäil tricoifes, 
deux à deux. pincesplur.. v.Zange. 
wey-(Zwi-) Qwi- Nota. Was hier nicht au finden, dad ſucht 
bad,n.m. bifcuit. _ oben im Zwey-ıc, 
en-beutig,adj. zwey · deutige Wort zwer⸗ deutige Zwiebel Zwibel, Zwifel, m. oignon. 


Redere. mot ambigu, equivoque &c.ʒ difcours| | . 
&camblgu Gamphrkole ique) & double fens, — — des ciboules, cibou- 
à double entente ; un ambigu ‚un equivoque ; Zwviebel,Kullvon Blumen; (Blumen-gwichl) b 4 
une amphibologie. V.3weißtelhafft. | Le. os umen; (OU wiebe ul. 
tig, adv. : swey-beutig reden 26, parler |. en de fleur, ou d’autre plante b 


—— Ci —— Sichel An ablere:poion blanc. Vi 

— (6 — — — Zmilch (Zteillig) m. treillis,trillis,toilegrof 

‘” enfemble. V. entzweyen. En. ee 

guoenerlen, Generic At Früchten) deux fortes | Bd Dett mild mit tree couts * 
de fruits, wat. Ei (wilchen Kittel) fouquenille derreillis. 

R willing, m. Zwillmge, plur. jumeau,jume- 


Zw ——— V.do 
An Fe —*— m.pa — und! |” aux, plur 
ota. Die Nom. adj. Compol. von dieſer, ; — BERN | 
yon andern Zahlen miffen im Frangöfifchen (wie Zwillin Maͤedlein 26. f0 ein Zwilling) jumelleju- 

auch alle andere tentfde Nom. Compof.) tt: — — 
redi —— es alé À I — Sri Cin Kirfhen, Birn etc.) cerife, poire äc. 

ey-füffig, koͤpfig, leibig, -prundig, Ichnei⸗ 
De pi, Anis, -yingis ıc. de (4) deux| [own das himmlifye Zeichen , ober Offre 
couleurs, piez, tetes, corps , livres , tran- emeaux,plur. (Gemini) Signe celefte. 
chans, pointes, fourches, langues &tc. Eben Zwingen : id) zwinge 2c. ich zwange (Ich zwur⸗ 
dieſes geſchicht auch hey den Zeiten, als: swey- ge) ich hab geswungen ?c. contraindre. for- 
jähris, -malig, -monbig, ſtündig -tägig, -wos| | Cer obliger, preffer, ufer de force(violen- 
his ıc. de deux ans, fois, mois, heurs, jours, | | ce.) v.Gewalt brauchen.it.dringen.ndy 
femaines &c. | ten noͤhtigen treiben. 
tampf.m.duel. ingen (jemand zu etwas) contraindre q- à q-c. 

wey-Fämpfen(mit jemand) ſe battreen duel con-| |Zwingen Gemand die Noht su etwas) contraindre, 
treq. obliger &c. q. la neceſſite à q.c. Guise 


zwi 

Zwingen (die böfen Geiſter) contraindre, exorci 
fer &c.les —* malins. V. bannen. 

Zwingen (ſeine böfe Gelüfien) contraindre, repri 
mer, refrener fes convoitiles, fes paffions dere- 
glées. V. bändigen,beswingen, im Zaum 

Zwingen (ein Bold) aflervir, reduire un peuple ; 

. de foumettre, le fubjuger. V.bezwingen.unter: 
bringen, unterthan made. 

Zwingen (fid zu etwas) fe forcer,fe faire force, fe 
contraindreäq. c. ; la faire malgré foi , à vive 
force, à contre-cœur. V.ungern, 

Singen (id muͤſſen vor Srauen-simmer, vor grof, 
fen Herren) devoir fe contraindre, fe retenir 
&c. devant les Dames, les Grands; y devoir 


foumis,reverent; devoir y etre (s’y cenir)avec 
contrainte, c’eft à dire, avec modeftie, refpett, 

. reverence &c. Vans 

Swinger,contraigneur,exatteur,pouffeur &c. V. 

„ Treiber, 

Swinger (Land-zwinger, Zwinge-land) tiran, con- 
querant ufurpateur & violent, it. Prince legiti- 
me,mais tiran,& opprelleur des fes fujets. V. 

Wüterih). | 

Zwinger (von zwey) enceinte , l’efpace entre les 
murs ( rampars ) & les batimens d’une grande 
ville. 


Zwinger (Reiff-groinger oder -sange eines Faß. bin⸗ Butter, m. (Zwi-, oder 3wid-dorn) herma- 


ders oder Käferd) chien,trettoire de tonne- 
lier. 
gwaug,m. conitrainte, force,coaétion, violence. 
V.Gewalt. 
Zwang (aus Zwang etwas thun) faire q.c. par for- 
Ausang (Gerihtö-mmang , Fans-teiit, haben) 
ang ang 
zn Cdi ion coattive droit coaétif. 
ang-mittel (brauchen) ufer, emploier la force, 
la main forte, l’execution militaire &c. | 
Zwaͤngen (wengen etwas) forcer,it.etreindre,ler- 
© rer,garoter deforce. V.ratteln, hart binden. 
anftrengen. | | 
a (einen Schlüffelee.) forcer une clé &c. 
wien, m. fil, fil doublé,filet à coudre, V.$a- 
” pen. Garn.Nébé. 
irnen (Garn wirnen) retordre, doubler du fil. 
wiſchen (tüfchen) Præp. entre. V.unter, 
iſchen (ihm und mir) encre lui & moi. 
Oi 


hen (Thür und Angel fol man Feinen Finger 


fiecten) entre la porte fes onds perfonne n'y 
« mettefon doit. V.rarzıoichen, 
























ft 
Sn 


étte modelte, humble, refpeétueux, deferent ‚| |: 
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2— æeſſen, n. entre-mets,m. 
wiſchen · mauer (-wand) f. mur mitoien,muraille 
mitolenne. ‚ k 
Zwifchen- ift auch eine Partic, Compor. fepa- 
rab, etlicher Verb, fimpl. als: zwifchen- 
fegen,-Iegen,-mengen(-mifchen)-weben ac. 
und dergleichen ; aber man brauchet ges 
menti hierzu Die Partic. Compol, bars 
zwifchen-2c. Vid.ibid, 
Zwilchen-raum,m.-weite,f. intervalle,m.diftance, 
‚eipace, f. entredeux,m. 
Zwijchen-rede, £. digreflion,it.parenthefe,f. inter- 
Ice, m. 
en fie n. (in einer Comödi) intermede m. 
ihen-urtel (eines Richters) fentence interlo- 
cutoire. » 


Zwwijchen-jeit, f.intervalle,ou efpace de tems ; en- 


tre-tems,m. 


Bvitradt,f.difcorde,divifion, diſſention. V. Zweh⸗ 


alt etc. 


ip 
Zwitfchern, zwitzern (mie etliche Wögel) ga- 


zoüiler,gringoter,fringoter, v,fingen. 


Zwitſchern zwigern Ge. hunm-bligen wetter-Icu 


ten, zumalen ohne Donner und Donner-[hläs 
gen) Eclairer,briller. | 


Zwitſchern (mit den Augen) cligner, clignotter, ic. 
brilleravec les yeux, V.wim̃pern. 


phro 
wo ec. 


ite,androgine,garcon-filette, 
v. weh + 


Zwoͤlf, douze. 


Zwoͤlf machen ein Dutzend) douze font une dou- 


. V.Mittag. S 
Zwölf (um zwölf des Nachts) à minuit; nicht: à 


AE (Apoftel) apôtre, un des douze, 
Ölf-fürft (von Franckreich) Pair de France. 
wolfterie, douzieme. F 
get , Zuger-Fäfe ‚m. fromage de lait 
ebeurré, 

Zoger (in Augen) chaffie f. larmes, matieres en- 
durcies qui s’arretentaux cils, 7 les englu- 
ent rellemenicqu’onapeineälesdeglücr. _ - 

Zuger (in Augen; Zyger-augen haben ; Zyger-us 
gig feyn) avoir la chaflie aux yeux ; etre 
chaflieux , avoir les yeux — & lar- 
moians. 
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ADDITIONES .:. 





Le 


Gtlicher Wörter und Red-arten die aus Unfürfichtigfeit 


ausgedlie 
Ab· tritt m. lieu privé,m. garde-robbe,f. les lieux. Ih 


Ad pag. 20. lin. 17. 


V.heimlich Gemach. 

suit: (einer ba feun, und ſich deßwegen in acht 
nchmen,daß er nicht falle) defcente, f. penchant, 
m. : il y avoir une defcente &c. prendre garde 
à foi de tomber. 

Ad pag. 21. nal. 9. 

Abwenden (feine Augen fein Geſicht; fein Sert von 
jemand) détourner fes yeux (fon vifage) de q. ; 
enaliener, éloigner fon cœur. 

Abwenden Ceinen Streich, eine Kugel ec.) detour- 
ner,parer un coup,une bale &c. V. abmeijen. 
Adiwenden (ein Ungluck rc.) detourner, empécher 
un malheur &c. . V.verhindern, abmebren. 
Abwenden (die Gemuͤter; fie abwendig machen) ali- 
ener,diftraire les efprics,les cœurs,les volontez. 

Ad pag. 21. nach l. 32. | 

Ab⸗ zancken (ab-badernc.) gagner, acquerir, 
emporter &c. à force de contefter (debat- 
tre,fe quereller &c.) 

— * ee 5 — 
zaubern (ab-heren) gagner &c.par des char- 
— —— ———— &c. und der⸗ 
gleichen Verb. Compoſ. konnen noch mehr for- 
mirt werden. 

Pag. 22.nadhlin.14. 

Ab · zwacken (feier Herrſchafft) cirer,empor- 
ter,öter, it. derober par finelle, par filoute- 
rie, it. en achetant, ou faifant emplette, en 
maniant l'argent, ou le bien de fon maitre 
&c. it.ferrer la mule &c. faire le tour de b4- 
ton, V.abtragen. 

Abz wicken emporter en pingant,en ferrant &e. V. 
abpfegen.abEneipeit. 

Ad ! helas! ah! ha! he! 

Ach ja! helas (ah) qu'oui! 

Achat, Agat, m. agathe. 

Achs Aechs,. efieu,f, 

ns auf in. führen) amener par chariot &c. 

[4 


Wagen. Fuhr. führen. 
Achſel f. ailleſſe it.epaule. V.Schulter. 
Achſel (auf beyden tragen) — ſur les deux 
tez. 


épaules (flatter de deux 
el (fie zucken einziehen) haufler les épaules. 
Achſel (einen * drüber anſehen mögen) dedai- 
gner de regarder q 


ieben, 

dt, huit, 
t zehen, acht und swanbigie, dix huits vinge 

uit &c. F 

Adpag.26.nahlin.g © 

Alt (wie alt ſeyd ihr ?) quel âgeavezvous? 

Alt (dreyſſig ec, Fahr alt jeun) avoir trenteans. 

At (-baden Brod 2e.) du pain &c.raflis, 

Alte (Schuhe) favattes, vieux fouliers. 

Alter Bůcher · rtc. haͤndler) antiquaire. 

Alte (Raritäten) antiques, anticailles plur.f. 

Alt (werden) vieillir, devenir vieux ; avancer, 

sS’avancer,croitre en âge. 
Alt (ſeyn) etre fur l’âge, fur le retour, fur fes vieux 


jours. 
Alters vor Alterd, adv. anciennement, autrefois, | 
jadis,aux fiecles paffez &c. 
Alters Cvor Alters her) depuis long tems. 
Ad pag. 35. nad) lin. 20. 
An-legen (einen Sarten 2.) planter un jardin. V, 


pflangen, 
An-legen (ein Proviant-oder Vorrat · hauf) drelkr 
un magazın. 


YAn-legen (einlegen) Feuer ꝛtc. mettre, bouter du feu, 
V.ibid. 


Ad pag. 3 8. nach lin.22. ° 
An · ſchirren (die Pferde ze.) atteler, 
les chevaux. V.anfpannen.cinfpann, 


Ad pag. 44. 146 Fin. 34. 
Anzug uma Kriegt heers) approche h 
d'une armee. 


Anzug (eines neuen Predigers, Lehrers Profeſſeri 
X.) entrée d’un nouveau predicareur, doéteur, 
profefleur &c. | 
Anzugs-predigt,-rede,-[hmausıc, m. fermon, ha- 
rangue,collation &c.d’entréc. V.Einfant. 
ih, we uant, choquant,injurieux &«, | 
Ehren 
Anzügliche Worte ‚Neben fahren , ſchieſſen lan | 
lafcher,fe laiffer echaper des paroles piquantss, 
des difcours piquans,choquans 
Adpag. 149.1. 19. (von unten) 
Dafern daf 2c. pourvüque &c. V.mofet, 
| Ad pag. 589. mad) ]. antep. 
Shirren,atteler,enharnacher. Vanfhirre 
anipannen:c. 
Schirr-meifler , garde-harnois d’une écurie de 


Prince. 


Errata. ! 


Pag. 1. lin. 15. alphabet leg. l'alphabet. 

Pag. 78.1. 26. contre la nature ]. contre nature. 
Pag. 129.1. 13. borgen 1. borge, 

Pag. 214.1. 39. Erdrojfen 1. Erdroffeln, 

Pag. 271.1.7. gaugen,ganden J. gangen gancken. 


ie 291. 1.22. Geſtanck dele , und fete Stin⸗ 


n. 
Pag. 372.1. 21. Huͤnlein add. poulet. 
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Pag.401.1.34. attachert 1. attachent. 
Pag. 402.1. 11. gartson I. garçon. 
Pag. 434.1.9. (von unten) vents ]. vent. 


5 386.1.23.laince I. laitance. 


Ibid. 1.3 5. eſſicu 1. effieu. | 
Pag. 4002. bes Dict. Roïal. 1.19. von unten: avoir 
- devoir. | 


* 450.1. 1. chlfons 1. chifons. 
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